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PREFACE. 


There has been a great, but unavoidable, delay in finally producing this work* 
It is hoped, however, that it will be found to have been carefully compiled to the end* 

All the quotations in it belong to Dr. Fallon's Collection of Proverbial Phrases, 
etc. 1 have not added to them from outside sources. The form in which they are 
presented in the vernacular is also Dr. Fallon s, and so is the system of transliter- 
ation, being adopted to that used in his well-known New Hindustani Dictionary^ 
Readers will at once understand why it is I have not ventured to interfere with the 
forms of the proverbs,^ — that being too delicate a matter for a foreigner, however familiar 
with a language, to attempt, I am, however, responsible for the renderings and ex- 
planations attached, because the collection was handed over to me practically un- 
translated and without annotation. As to these all 1 can says is, I have taken every 
care* to make them correct. 

I have been assisted in my labors by Lala Faqir Chand and Thakur Das, who 
did so much in helping Dr, Fallon in his Dictionaries and whose efficient and conscien- 
tious aid I now cordially acknowledge. Another fellow-worker has been Chaina 
Mai, whose assistance in other work I have already frequently had occasion to ac- 
knowledge, and to whose able assistance I once more have the great pleasure of pub- 
licly testifying. Faqir Chand and Thakur Das live at Dehli and Chaina Mai at 
Ambala, as a matter of fact these have worked quite independently, so that I have 
had the benefit of advice given me from perfectly separate sources, — a point of con- 
siderable importance in a work such as this* 

Dr. Fallon made his collection between 1870 and 18^ while his Dictionary was 
being compiled and his object was mainly to illustrate by their laws the real life of 
the people, and also the methods by which they expressed their thoughts. His assist- 
ants numbered about a dozen \ one of those above mentioned, worked on to the end 
with me. I should state that I had no share in working the collection, nor took any 
part in the work until I undertook to bring it out after Dr. Fallon’s lamented death. 

The comprehensive title of the work makes it clear that Dr. Fallon’s intention 
was to cover both the dialects and the lore of Northern India as widely as he cOiild. 
To say that he altogether succeeded in his aim would be far from the truth, bull I | 
must here say that the vastness of the work he accomplished has often excited my j 
admiration, as I proceeded with the task of translation into English and explanation. 
Incomplete as it really is, this work contains upwards of 12,500 proverbial phrases ! 

Like Spain, India is a land of proverbial sayings their name is legion and 
their use constant and never ending. The natives employ them in their daily inter- 
course, in their commercial and social correspondence, in all the many vicissitude of 
every day life, even in the very Courts of Law. 1 have often heard a witn^ reply 



to a question put by a pleader with a proverb, and in altercations and disputes the 
natives hurl them * at each other by the dozen. The closely connected with real 
Indian proverbs are the religious and philosophical aphorisms, always attributed to 
some hhagatt or saint, which so nearly approach the former as to be almost indistin^ 
guishable from them. They are habitually used on every possible occasion of daily 
life, especially in seasons of trouble. They are familiar to ail ; the women sing them 
as they do their household work ; the men employ them for purposes of condolence 
and congratulation ; the children are taught them as soon as they can speak ; many 
persons largely interlard their conversation with them. Taken all in all, therefore, 
there is no study-r-as a study — ^that I know of, that will render the student of the 
natives of India so deeply conversant with their thoughts and mode of life as that of 
their proverbial and aphoristic: lore. 

I have been influenced as to the actual form in which this book has been 
printed principally by the necessity of making it uniform with Dr. Fallon’s 
Hindustani Dictionary^ and to some extent by certain main considerations, which 
I will , explain at greater length. |n the first place comes the method of record. 
Dr. Fallon made his colleccion* alphabetic, i. e. he arranged the proverbs in al- 
phabetical order according to their first words. In a language like Hindustani, the 
** small” words and pure gramniatical expressions are not likely to be numerous in the 
beginnings of sentences, and so this ipethod is not so objectionable as it would be in 
English, for instance.^ The question is, is it the best ? or rather, what is the best 
method ? This is a very old question, and still ren^ains pretty much in the same 
condition as when it puzzled Ray, the collector of English proverbs, two hundred 
years ago. The object of all such collections is, of course, to present the proverbs 
and sayings so as to make them readily accessible to the student, and so as to avoid 
redundancy, or, in other words, repeating the same proyerb over and over again in 
the book under different heads, Now a proverb is a sentence of several wokds, often 
capable of more than one application qnd heading and nearly always of variable 
form. Again, be the collector as careful as he may in his selection of headings, he 
will find that many proverbs will properly group themselves under more than one of 
theip. Ray held that no collection of proverbs was really usefully complete without 
ah indent as lorig as itself, I am afraid he was quite right, and feel sure that a com- 
plete pollectiqn is only that one, which is accompanied by a concordance. In this 
way alone pan a proverb be readily found when wanted. But it is quite clear that 
few publishers would stand the expense and few authors flnd the time and energy 
necessary. regards Eastern proverbs the alphabetical method is that invariably 
pprsped by Qrientals themselves, and it is, I think, practically the nnost useful one. 

Secondly, as-tp language. In India the same proverb is found to exist ip several 
languages in many different dialects without deviation as to meaning. This, of 
course, ansea from identity pf surrounding social condition among peoples speaking 
separate tongues. The consequence is that there is just that difference in form as is 



necessitated by difference of dialect, and no more. So that by comparing the same 
proverb, as expressed in different dialects one learns almost the exact amount of 
linguistic difference there is between them. In this sense, iKUHM^ors of philologi- 
cal differentiation, lists of identical proverbs in several dialects aWf<e»cremely valuable. 

Thirdly, as to rendering and illustration, literal translations would not only give 
a wrong impression of the meaning of the originals, but would altogether miss their 
force and pungency. The method I followed, therefWe, was to turn the vernacular 
into as racy English as I could command without losing the sense. But it is impos- 
sible to always avoid baldness. Rhyme and. cadence are necessau.y lost in a trans- 
lation, and it must be borne in mind that man^ an aphorism and many a saying 
in every language charms and attracts, not because it conveys any particularly tak- 
ing idea, but simply because of the excellence of the rhythmical form in which It is 
expressed. ' Again, proverbs and sayings are often capable of more than one applica- 
tion, as above said, and consequently, in different localities, they are used in different 
senses. Such variations are a great trouble to the translator. My assistants, who as 
1 have already explained, resided in places far apart from each other, not unfrequent- 
ly differed as to the application of a proverb and in such cases put down each Variant 
signification. Frequently also, the application is entirely nrbitrary^ and so much is 
this the case, that it seems to me to be quite hopeless for any European to attempt to 
render into a European tongue, or to essay to illustrate Oriental proverbs, without 
using to the full the best native assistance he can procure. Illustration and explapa- 
tion too; are always a great difficulty in this connection. I was aware that it is best 
to assume ignorance on the part of the reader in such matters and to explain every- 
thing, and acting extensively on this idea I always rather feared I had overdone ex- 
planation ; quite lately however, a gentleman, not very conversant with things Oriental 
but of considerable general culture, complained that he could not take tb: Fallon’s, 
Proverbs^ because he did not sufficiently understand the alliisiona This shows that, 
so far from giving too much illustration, I have not done enough in that line. The 
lesson, I take it, is that a recorder of proverbs cannot be too lavish in wealth of 
annotation, 

With this I take leave of the reader, trusting that errors in record and errors 
in translation may be alike lightly censured in consideration of the task being one of 
the most difficult that either recorder pr translator could undertake. 


Tht Naskf Worcester 
J)efetHker i8S6 
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Ab 46 har mar gayd^ nrhSne rahd pdnl Abbi to tism atd hi didk pito Jto. 

With water by bis side ho died crying Feau You are atilt drinking your mother’s milk. 
I'eau, Abjine hi hM saaid nmhM. 

•r The story goes tk&t • Persi&n scholar kept 'J'here is no seat in life now. 

on crying out at his death ‘dA di/ but as none Jt a » , 

of th. Mteoduit. ..ndonlood him h. dM of to «i6^r rwlfc 

thirst, while all the time the water (nini) was Saved ones, saved for ever, 
by his bedside. Ab ke mofikei, Ao riffi. E. 

A hailf mtyhe mdr. Come back and be king. 

Come bull, and gore mo. Ab ke t&he ham m byike, pkU p 

(Said of one who wilfully brings misfortune Hin. 

2 ^ bimself.) reason oome ai 

A ^ gale tag. out on the season that hal 

Come misfortune and embrace roe. ( Cuning the aiick that 

( The point is the same as in the proeeding.) Ab he %oir mek beri pSr hoL 
i , ^ bdp H bell hoi, to paiyah kar le. This time my boat wiU cram 

Come on then; if you are the daughter of (Gkunblen: thk thiwwiam 

such a strong father, try your five fingers’ *hea snoees s is eKpaetedL) 

strength against mine. AhkXabke «dfA, jahHiahheoA 

(Said to a woman boasting of her strength. Tho present tor the p r ee cn t; 

The feat is to interlace the fingers Irncks up> the future, 

wards and to see which can make tho other / SuAeieBi for Am Omm fa Am 

kneel first by mere pressure). ' 

Ab.lhi merd murdah Ure tindah par hhdrl hai, Ab kl cMal H wvFi bML 
Mah. n'Ka ^ 41.. 


Ab ke take ham aa hgdhe, pkUparo woh iihd ! 
Hin. 

The marriage eeaaon oome and I not wed 1 
out on the season that bath apod ! 

( Cursing the alick that heato yon.) 

Ab ke %odr meil beri pdr hoL 
This time my hoot will croaa over. 

(Gkunbleni: this threw I amgmugtowin: also 
when soeeesa is eaepoetedL) 

Abkl ab keedih^jabkijahketitk 
Tho present ^ tbe present; the future for 
the future. 

(SuAcient for the di^ iillM «fU thereof. Mat. 
▼L 84.) 


M b par bUrl hai. Ab kl chhai H nwwfl Mfed. (ation. 

, . . , . „ The queer oonveiaation of the rising geiier> 

Still my dead is more than a match for your na didak, mozah P. i 


living. 

( My family, etc, are more respectable.) 

Abhi DUli ddr hai, 

Diili is still a long way off. 

. ( It is a far cry to L^h Awe. It is smd to 
those who pretend to have done a great 
deal when they have really done but little.) 
Abhx dt bdkl la do dot nahin hut hath, 

Tbe pea is not yet divided into two equal 
halves. 

( The dispute is not yet satisfactorily settled.) 
Abhi Jiohtoh kd dddh hhl nahih sukhd hai. 

The milk is net yet dry on your lips. 


I No water to be seen, and his stockings 
pulled off. 

( Crying out before yoa am hurt.) 

Ab padJUde kjfd hot hai, jab ekirgdn chug gauk 
kliel. 

What's the good of ciying when tho birds 
have eaten up the. field 1 

( Crying over epilt milk.) 

Abra ki jofd mb H bhaojid. E. 

Tlio i)oor man’s wife is every one’s aistor-in- 
law. 

( It is cnstomaiy in IndSa to jei* with the wife 
of an elder brother.) 


(Said in reproof to a young man who alberta j. i-.. ^ . » .. 

his opinions confidently.) Abre H bheuke bgdel, §agro giok maljfd le dhdU 

Amhxtdin,h,iratt ^ ..... 


How man; days and nights (have) aa ;et 
(passed over you) f 

(Said to one who claims a right before it is 
I due by preecriptiou.) 

Abkl ser mek pint bhi naJvik kati hai. 

Of the pound of cotton not a skein ii yet sp jn. 
( Scarce a fraction of the work is yet done.) 
Abhi to tumhdre dOdh ke ddkt bhi nahlk tide haik. 
You have not yet shed your milk tMth. 

( Who an you that yon boaat Q 


When tbe poor man** bnflblo ealves every 
one runs with his pnil (for milk). 

( Oruiding the poor and deimeakaB.) 

Abra jag mokrahe, toJimjiaMpaehmkai. 

Keep your honor, bol ooont your life as 
cast off hair. 

(Honor is BDoeo than fife) 

Ab eatpanR ho-har baUkk, Hdhmr e oned r . Wom. 

She sits a min^ grown rich on a world's 
plunder. 



2 


ADH 


Alt M ue, tjhar *e ae. 

Coining from there I tame firom lionie. 

(8akl bjr ocw on ictiiramg hamm, wbo lun tx^ 
periaoMd du iw c uai n wd re ca in ulnaga place ) 
AO to patkar bt aXeke kaA dmkA kai. 

1 liikvo my hHivI niider a sUHm. 

( To lie id a fix, «r to ■adatakd a dilBcalt 
UMkier.) 

AO to rap^ kt tdt koL 
Caste is uow ^loiioy. 

( Upstaii a ehiiri. aad gatfc e w i l f;o>td. And 
tlicnee did n|wmg hia gni tfe Vl<wd.) 

Aekekhd tiyd Kkadd ne, kerd tifd\batuie n*. 

Good is God’s, eril is tuau'it. , 

Aehekkd klyd Uakaula tte, bturd ki^ Sktuidn in. 

Good is God's, evil is the lleviPs. 

Aek(Me bkag abi, ps-dn •/aAaikaL 

A life is woU lust that is lost in golfing 
Bwoeis. 

SSr TIim proverb is a pf di e d jei4iii]^y to ilie 
CliobS Urah'tiiUM of HaUmrS, wloi are credited 
with vatiu{( to exoua*. The ukMel work of ftMtiiiif* 
tho ]kior liiM tlnfitteratod into fthe ciuttMu of 
inducing each man to rat till Im ImniU. by tho 
otter of a uioiM^y rewanl. riaing fneii 4 AnH* up 
to n gold mttkor every eaPHCtaeat eaten on a 
full atomacli. 

Achfkkc hurt mtn rkdr aajtd kd /anj kai. 

I Between good and evil thorn is but a liand- 
breadth. 

Ackekhe ffhur bapdnd dljsL 
You bavo giveu caruesi bboim^ for a good 
bouse. 

(£hud evpoeially wAm the pamU of a bny 
have aecuml fur Us fnkan bride a gir! of 
good fanily.) 

Aekekke kain, par KkaddpMd ma idle! 

He is a vciy good am, bat heaven keep 
me from him ! 

(Often iMod ironeaDy of IhofUba.) 

AtkAkl lAudt ysf mtkrdd ter. 

Hurrah ! eeveuteeu pounds of treacle for 
tho rupee. 

( Venr low prieea ; saeod baigain; trmole (onr) 
at ten Mrs the rapes areally.) 

AMkl ekU mb io pammi km, 

Eveij body loves a good thing: 

AMe din pdekhe gaii, limr te ISgd ma kai. Ah 
piehhtdi kjfd kk kai, juk ekirpid chug giOd 
iketi 

Your best days pawed and joa loved not 
God, What bwte repentance ntre, when 
tlie birds have eaten yoor field t 
(Remember now Cbretoriatha days of 
thy youth, while the eril dipn come not, nor 
the yean draw lUh; whre Ihos shaltsayl 
have no p lrs ew r s m threa. BesL sO. 1.) 
Addlat kd bard ndef mndm-. km. 

Going ti> law » a vwy deticate nwUer. 

A, tkdiddarf k^dkaakarkSmfk. 

Coiuc, poverty, sit oa wj ehooMen. 

( Said to the idle.) 


Adam (lyAf dam dyd. 

_ When Adam came, dam (breath) came* 

Adar hctrhal gaj&tlhar bahu ke. K. Worn. 

_ A rich man’s wife is always rebpected. 
ildar ml Mdo, jlvSMie mdt klido. 

Great cheers, little welcome. 
idhd dp ghary ddhd saO ghar. 

Half for himself, and half for all the rest. 

( The lion’s shAre.) 

Adha .MiydkShehhShnrfuddhty ddhd adrd g%od. 
Half to Shekh Sharfuddin, half to tho village. 

( The liun’s sbitfe to the grent mua.) 

AdJid taje pan^, sarOaa taje gakifdt. 

The wise man giros half, tiio fool gives all. 

( Said of the iinprovideut and spendthrift) 
Adltd fifrfr, ddhi hater. 

Half partridge, half quail. 

( Applied to mixed speech, or jarj^n. If cither 
lieh, nor flesh, nor gootl red herring.) 

Adfu Agdrh to httiri H bhl barse. ATgric. 

The July rains full even on the enemy’s field. 

( Eqiual jiiHtice.) 

Adhe goad D'lvdlly ddht gdod Phdy. 

One half tho village plays Dlvall, and tho 
other half Uoll 

( Half the villiige it at fetid with tho other 
liidf: — the eeasoii for Divftli is Aitiuuiw and 
for Holi S[iring, ho the two feetivsls cannot 
be held together.) 

Adheld na de, adheli do. 

I lleUl give half a rupee, but not half a pie. 

( Penny wine, pound foulieh.) 

Adhe Mdgby kamti kddJhe. Bus. 

In the middle of February coats go over the 
shoulders. 

(The winter Is past) 

Adhe Qda QudddJhy Odhe Bdhd Adam. Mah. 
Half the world are Bibft Adam’s, and half 
are Qasi Quddiih’s. 

( Applied to one wbo hm a large family, in 
allasion to the tale that QOjsI Qiuklnh’u wife 
bad 70 sons st a birth. He is therefore con* 
sidered to have a large share in Uie pupn* 
lotion of the world.) 

Adhl ho tkhop-h <dri ko edidve, and (jMe, thd 
nd pave. 

Leave half to run after the whole, and you 
will be drowned beyond finding. 

( All covet, all lose.) 

Adid fiwrpl, ddh\ hifsr. 

Half hen, half quail. 

(Ssid of the bypooritical'aDd donblo-iscsd.) 
Adhl rdt kajadbhdi dve, ehdm eemddhpkaildm 
He sets his mouth ajar at sunset in order 
to gape at midnight 
(Commendug with unnecessary preparation.) 
Adhl rofl bae, Kdgaih haid Id pat f 
Half a loaf's enough, 1 am a Klyatb not 
a beast 

Adh ter ke pdir med kaite ter tamdkf 

How can a half pound measure hold a 
I pound? 


At) 

Ad /AWd, hdd Miualmiin, Hin. 

Fir«t ({itida, then Mtisalni&D. 

( Alliwian tU tlid oonvenion of nlatur kindQi 
to Iilim.) 

Adi ke diUndatit lildr charekardH. E. 

Put ginger for attndalwood, and your fore- 
bead will smart. 

( Pi>liii<1<kl ritedal^ooct is s oammott cooling 
remedy.) 

Adi mirthM kd kaun idth ? E. 

Chillies don't go witii ginger. 
d(/mi antdr, itol AJi d, koi kankart 
Amongst men some are gems, and dome 
arc pebbles. 

( Or. there are men and men, oa eVery stone is 
hot A gem.) 

Aduil andj kd klrd hat\ 

Man is a gi aiii irorm. 

( He cannot live tvithont bom.) 

Admi aptie m<Ulah eicii andhd kai. 

Man is blind in his own interest, 

( {. e. blind to every thing elite. Men are blind 
in their own cau«e.) 

Admi aiKraf ul-makhluqdt fu,i. 

_ 'I'bo noblest of creatures is man. 

Admi hai, ki ghanr/iaklur ? 

Is be a niau or a top ? 

< Stud of one who ia always wandering about.) 
Adnn hai yd dhuda kd kundnh t 
Is he a man or a block of ebony 1 
( S.'iid of A negro.) 

Admi hai yd bijli f 
Is he a mail or lightning } 

( 8o tihurp.) 

AiAai Ao, yd be dal kc hddam 1 
Are you a man or a budam without the dt 
( Thu PurHiau b^duia without the d neous on 
owl {bum.) 

Admi.hOf yd mngd-he-nun f 

Are you a man or a stone without the nf 
( The PurHian iantj is a stone, and tag is a dog: 
a joko of thu tUenUi.) 

Admi jdne bate, tomi jdne knee. 

Know a man by his ooinpany and gold by 
a touchstone. 

Admi kd dtaitdn admi ftai, 

_ ‘Man’s enemy is man. 

Admi ki davd ddmi hat, 

Man’s remedy is man. 

Admi ki kasaufi mudtnld Aat. 

The touchstone for man is dealing with him. 
i(/mi ki peshdnl dil kd dinah hai. 

'i'ho couuteuaiice is the refloctiou of the 
iieart. 

Admi ki qadr mare par hoti hai, 

A man’s worth is found out when ho is dead. 
Advil ko ddmi «e eau daj'd kdm jarld hai. 

Mail needs man’s aid a hundred times. 

Admi k» udmlyat fdzimhai. 

Jininanity is the charactoristic of humau 
. beings. 


3 AE 


idmi ko gat eamin kitft hdi, Mah. 

Mou wants but scfeii feet of earth. 

( His grave.) 

Admi ko 4kdi gaz ka/hn kdfi hai. 

Man wants but seven foot of core cloth. 

Admi kttchh kho kar nkJitd hai. 

To lose is to learn. 

( Man learns by experience.) 

Admi kiyd hai f dtnila kd kutukth hai. 

He is not a man, but a log of ubuiiy. 

( Siud of a very black man.) 

Admi l^d hait aarddcfie kd bdda Aat. 

He is not a man, but a long bamboo. 

( Said of a very tall person.) 

Admi mdl kl hh&tir pahdf air par uthdld hai. 

A man will carry a mountain oii his head 
for tho sake of gain. 

Admi ne dkhir kachehd thlr jlyd hai. 

Man after all is a creature reared on mother’s 
milk. 

( Human Weakneu. The natives have a saying 
that man is kaebekd (crude and liable to err) 
becaiiso he Is reared on {kackcHA dSdA) 
mother’s milk.) 

Admi pdnl kd bulbidd hai. 

Mail’s life is but a water bubble. 

Admi par jaiai jmrti hai, ufaiei eahid hai. 

What befalls a man must be boi*! ". 

( Man is bom to bear.) 

Admi pH kd kutld hai. 

Man is the dog of Ids stomaeb. 

( Man is tho slave of bis stomach.) 

Admi ad lakherd hed ‘nahid. 

Thero is no bird like a roan. 

( i. e, BO volatile and unsteady.) 

Admi dtokar khd-kar aadbhalta hai. 

Mail stumbles and gets seusu. 

Ac dm, jde lebadd. 

Tho mango is down, but the stick is gone. 

( To gain your end you needs must spend.) 

Aa Chait aahdadn, phdaf mail chhurdmn. Worn. 
When April comes her diit leaves her. 

( i. e. she is only clean when the heat makes . 
her perspire. Said of a dirty, losy woman.) | 
Jegd kuUd to pdegd Ukd. Worn. ' 

When the dog comes -he will get his share. 

( Who works gets.) 

Ae kandgat phdld kdha, Bdman uekhlcd nau 
nav lAtda, Hin. 

' ^Vhen the kandgaia come, the long grass 
blooms, And the B^hmau dances nine 
poles high. 

§ar The handgat at the aharddh b the feasting 
of Brahmans with oblations mode to ap^toaae the 
souls of the dead : — h&kt pkdlnd, is su idiom to 
express a wild luxuriant growth ; flourishing as 
the green bay tree. 

Ae Ai ahddi, na gad kd gam. 

Neither glad for its coming, nor sorry at its 
going. 

(An eTentemperod man ; a well baloiivcd uiiad. 

'My mind to a kingdom U.’) 


A£ 


AGE 


Is mere ogU^ man md>ie so lar te. Worn. 

hoBband, you cau do with me as you 
ohoose. 

(Said by a woman when ill <tr«at«d by 'h«r 
hoaband, metmiag ' I am complaUly ct 
your morcy. ’) 

As Mir, hhuge 

When Mir comes the jln retire. 

•r To understand this proverb it is necessary 
to preniise that a person named Shekh Saddo, 
or Miiitnjl, who lived at AmrobS, pretended 
to great skill in tbe art of making amulet^ 
fortune telling, etc., called Ilm-ilatkklr. 
One day in ploughing, be turned up a lamp 
which had been constructed by a famous 
magiciau of former times, with four wicks, 
and endowed with such properties, that 
whenever it was lighted, four genii, or famU 
liar spirits, appetired to tlio person who 
lighted it, (invisible to all besides) and were 
ready to perforin his orders. The first 
time that he lighted it, he was alarmed at 
the appearance of the t/enu and endeavour- 
ed to extinguish the lamp, but the genii 
informed him, that being once sutumnned, 
they could not retire till ho had given them 
some order to perform. The Shekh, being 
a man of a lasoivious disposition, ordered 
them to bring a beautiful woman, whom he 
had seen at a distant place. This was im- 
mediately performed, and the lady who was 
•of high rank was much astonished and 
alarmed to find boraelf in such a place with 
a stranger. When, however, ho was proceed- 
ing by force or persuasion to gratify his 
impure desire, one of the gcniT informed 
him that their obedience to him would only 
continue while his actions were confined 
within the bounds of virtue, and that 
whenever he transgressed those they were 
to put him to death. He desisted for that 
time, and the same scene was several times 
repeated, till at last the violence of his pas- 
sion got the better df his fear, and he per- 
petrated the act, whereupon he was imme- 
diately put to death by the genii. Though 
in fact a profligate character, he obtiuned 
the reputation of being a saint or prophet, 
through the supernatural power which he 
exerted by means of his familiar spirits, and 
a auperb dargSh, or shrine, is dedicated to 
his memory at Amrnhg. After bis death 
he is said to have become a powerful Spirit 
or /inn, who occasionally descends ujmio, 
or inspires human beings, particularly wo- 
men, who are then endued with a know- 
ledge of futurity and other preternatural 
powers. There are other spirits of departed 
seers, which exercise similar power, such 
as Shfth Dary&, Zain Khin, Huiinhe SCiyfio, 
etc., but they are of inferior rank to Miriln, 
so that when he couios in person they all 
retire : hence the proverb. It expresses 
that when the chief in any employment 
appears, the inferior agents withdraw. 

Aere gaere/asl bahotere. 

The harvest of dregs is very great. 

( I shall find a mouthful somewhere or other.) 

ASre gaiire pack Jealyan. 

Out-casts are among the five good things. 

( Ironical ; the scum or dregs of society : the . 
paach keJyin are the five pure pleasutrs.) | 


^ (ei% fudratJt 

How wondrous is thy power, (Oh God)1 
is the Ear hhajne ho, aur ofan lage kapie. 
Cams to sing hymns, but set to pick oakum. 
•( He reckon^ on tbe easy services, of the tem- 
ple, but was set to pick cotton.) 

IS,tB^Shahahf 
When it comes, where will it go f 

<T ou cannot tell how a matter will end). 

Afimehl tin manttl *e pahehdndJdtS Jtai. 

An opium-eater is known three stages off. 
Afiml mi^hdt bars ragbat $e hhcUH has. 

Who opium eats devours sweots. 

Aflm yd UdS atnlr, yd hhde fatj^r. 

Only a beggar or a ridh man can cat opiiinu 
( It is very expensive and thekeforo can only 
be bought by the rich or bogged by the 
poor.) 

AJkUun he natl (yd edle) bane hoi. 

Got up like a relative of Plato. 

( Said to one whe is proud and haughty.) 

Afeoel dil garhe medh J 

Alas ! my heart is deep in a pit ! ' 

(Hxcessive grief.) 

Ifidb par ihdko, apne hi mdhh par pare. 

Spit at the sun, and your spittle will (kll 
in your own face. 

(Speaking evil el the great will injure your- 
self.) 

A/ydni 

^ The opium eater is mad. 

Igd Mir In dal seth eikfn eikkiR. 

The nurse of Ag^ Mir knows every thing. 

( Rich people get goed servants.) 

Ayarche gtmdah, magar \jad-i-handnh. 

Though born of dirt he is still full of wits. 
Agar koh talle, na ^Ue fatfir. 

Though the mountain movo, the fayvr won’t. 

( The mountain to Muhammad.) 

Ag aur battl ko lam nd samjhe. 

_ Debpiso neither fire nor foe. 

Ag aur pdni ko kam nd samjlse. 

Despise neither lire nor water. 

Ag awr phuhs id bair has. 

Fire and straw cannot agree. 

( Moral be careful of ^ company of the other 
sex.) 

Ag bin dhudn nahld. 

No smoke without fire. 

Age Agrd jncKhe Ldhor, 

Agrh before and Lfihor behind. 

sr The story goes that a man going to LShor 
turned bis face inigimrance towards Agrft; hence, 
the proverb means going the wrong way about a 
thing. 

Age dhtUte haih, gnchhe In ihabar nahin. 

They go ahead without knowing what’s in the 
rear. 

Age daur, ydehhe ehanr. 

Fast run fast lose. ‘ 

( Applied to one who leanw rapidly, but seen 
forgets what he has acquired.) 




AGE 


k4th pithhe pdL Worn. 

A hand befMt and a haf bcbindL 

( Spokm <il CM M Mcto b cd^ paor» diet W 
hcH not olathai cao«|^ to ooccr hit naked* 

life iSva (djtd, t^thkt dekki SAlhtA 

pAntfd, Waat. 

Go ahead and break jomr knece^ look behind 
and tum bUnd. 

( On the korat ot adBamoia) 

KkuM IM ndm. 

There is nothing life bnt God’s namn. 

( Come to the laal rMotirea) 

Age hti, pHAkt kkSL 
A well before, and a £tch behind. 

( On the hems ef dilemma.) 

Age ndJd nd jttdUle pagi, SeA te bhalS bem/tSr 
kd gadM. 

Nor halter, nor heel ropes; Who so hioky 
as the pottet*8 ass I 

Age pag riMe put barhe, pdMU pagtmlAe pmi 
m 

To adrance is honor, to tun hack is di^raca. 
Age pieAAe mA ckal haeekge, 

So<Hier or later ell die. 

. Age rok, puUu eanramienM ide d) Hyd 
Ao; 

A block ahead and driven front behind ; if 
that old bmte won't leave the road 
what can I to do t 

(Give me reem; 1 pnAr jaar room te your 
eompeny.) 

Aggmm huUii Bdngd, paeiMam Malii Jot 
Roa 

The moat wit to the B&nyi, the least wit 
to the Jit 

Agkgnd kagutd podkyd tU. £. Bus. 

To the surfeited beron all 6sh is bad. 

( Sold of tho Meet ; rick ol a good thing.) 
Jgkan, ekulke adhaiu 

Hearths are lighted in Deeember. 

(Srid of tilings in eeeson). 

Agil lAeil dge dge, paehkila JAeti khSg 
£. Agric. 

A cr<^ in time and good produce, a Qirop 
too late aad failure. 

* JIp* keAie mdAh noAfd jalUL 
Yondon't bum your mouth by saying * firaw” 
Ag kdjaU dgkiee aekehhd hotdhoL 
Burnt by fire ia eured by fire. 

(UkoeniMBke: appOaation; taaakaaMn as 
yon find him.) 

Ag hedge eab tkaeam had. 

After tbe fire it’s all ashan 
(Gmso sndoflmt.) 
AgMASgdnadgdrekagegd, 

Eat ^ and pass live eoals. 
(Aajoahnwaodtiah.) 

Ag hkM mMk Jffre, wdAdr VdShpd^ Jmte^ 

Eat fire, and your mooth will bum;. Eve om 
credit; and your beEy will bum. 


5 AG 

I Ag ia dumem w dltakna. 

Covering a firo with your skirt. 

(To cherish s serpent in your boeoao.) 

Ag hagante jkopre, jo uikle eo iShk. 

When the bouse is on fire, what ia saved is 
80 much gained. 

Aplagde pdni ko daunm. 

To run for water after settiiigfire to the house. 

( Hypocrisy.) 

Ag htgdi txmSukd ddJie. 

He sets fire to his house and enjoys the fiiint 
(Downright folly; also ^ipplied to great expend- 
iture XU fireworks, »od hence in any extra- 
vagance.) 

Ag litge imudhe, heor pare hardt» 

Fire hum the nuptial bower and lightning 
strike the procession. 

( A enrae.) 

Ag lage pe hilH hd mdi 
To look for cat's urine when the house is 
on fire. 

( To go far in qiimt of small and rarely founds 
remedies to meet a present aad groat danger;) 
Ag lage par kuSd khodnd. 

To dig a well after the house is on fire. 

. (To shut the stable door whoa tha horm is 
stolsD.) 

Ag lage to heghe jal eejat med lage to hujke kaiee t 
Fire you can quench with water, but how 
will you quench it if the water’s on fire. 
(Tow can refOTm.tb< young oriminri, bnt not 
tho habitual: — old habits stick.) 

Ag higef to ghdr kUdve. 

It vs a fim, but he calls it smoke. 

(Aobwd.) 

Agld kart, piehJUe pour due. 

The superior's mistakes fiill <m the labor* 
dinate. 

Agld lipd gogd eardhd, ab kd ttpd dge dyd^ 

Past acts are done and gone, aommenoe the- 
present. 

( Skid to ono who elainm rswasds for loBv fast 

aevrioea.) 

Agle ko ghds, ndpiehhik ka^gddL 
Nor grass tor the livmg, nor watar fisr the 
dead. 

( Said e( ths salfirii or miserly.) 

Ag Imu dk tde, kigd de t kigd ehaU t 
I Come for fire ie come and goneu 
( Srid oi a short ririL) 

Agk pdmi, piehke BaA. 

First water, then mud. 

Pelainasadaogaroas; the oerbr bM^gafo tho 
wona; tbs point is that thoso first at a woE 
got water, thoas who oomo last gat mud.) 
Agtf bhmMpaehhRtpeMilpmradhdm. B.Wom. 

The first baoame last and the laat fiat 
Agmed miiU gd M avde a dn hat 
Make water on the fist er baosse n Muaalr 
min. 

fir Tklipmvarh IaaUtolavteiiriaatod ia 
IhatynHHdaal rrigm of tha Mufri Khifi who 



fiiroetl Hifldte to enib««ee Miai, HoIfiiKlfl 
will OMkeowlMTon firoMtlM l«tt«ri« mgftrdeil 
M 4 god. 

Ag pdf a td Mr M, 

. Fire mad wnter won’t ««;re6. 

Agram hftgramt hdfJtimifmrt 
I A chaotic heap of old wood and fbalpi, 

I ( Rulibiili.) 

AJidr chuket wokpoi; hfohdr Mhe^ vah gai: 

Darhdr chdke, woh ;a»mdlckalx^wah^ 
Wbof^lctoeat i« undooe, wi|^ fidli io 
trade is undone, who fails at Coqrt is mi- 
done, who fidia with his mother-in-law is 
undone. 

(The mother-on-law controls the to the 
brulogrooin in India) 

Ahdref MhAre Uggd nd kdre. 

Ill eating and trading there is no shame. 

Ih-i-tnarddd na dhl xanad. Mah. 

Not a man’s dke, nor a woman’s iZ&lrin 
him- 

(He is neither men nor wonutQj sod to a great 
coward: can’teay *bo' toagboeed 

A&tr dekh gad^ryd swistdi i d . 

The siiepherd got drunk, when he saw the 
neatherd drunk. 

( Said of tt poor man who imitates the follies 
of one mure wealthy.) 

AhAr g&rl jdt gdrJ, n&i gdri iuj/U gdri. 

The Ahfr’s oart is a proper cart, the barber’s 
cart is an irnproper cart. 

( Every oobbler to his iMt) 

Mr kd kigdjijmdt^ 9 our lajtsi kd hiy&pakwm f 
Who is client to an Ablrl And what dainty 
is gpruel f 

(/^dn is a client to a ptakM or Brfihman 
nmily priest.) 

AkSbr hd ptt yaAtr, £dman kd pet maddr. 

Tiie Ahir’s belly is de^, and the fir&hman's 
is a pit 

( Both classes are noted for Torscity.) 

AhSr kl daheh^t malty d iwrkhrd. Bus. 

The cliuriior is more valuable tbaii the 
milkiuaii’s pail. 

( The workman is worthier than his tools.) 

Ah\r tf jab gun ntkle^ jab bdld $e gkh 
Good will come out of an Ahir when butter 
comes out of sand. 

( Cim any good thing oome out of Naaaretbf) 

Ahmad kl ddrhi bafi yd Makmdd H f 
Is Ahmad’s or MahmQd’s beard the largest f 
( What care you or 1 1) 

Ahmad kl pagrl iialmUd he nr par, 

Ahmad’s turban on Mahmud’s head. 

( Robbing Peter to pay PanL) 

Ahmaq m pari bdi, karha oulfa, fore ddht. 

In dealing with a fool take your plub and 
break hU teeth* 

ii bahOj dyd kdm; g<d bakd gayd kdm. 

The wife oome, and work oome) the wife 
gone, and work gone. 


Mi Adf Id raUsd kamdaakn land. 

U is stnpid to suppress whst eomes into 
the mind. I 

( Used essn apology far saying somstWng that | 
is likely to be disagrseabks to another penua.) 

Jk kdt roka nalu. 

The word in the month Is hsid to suppress, j 
(Ootof thefadhemof thohsmi tho atamth 
speahath.) 

AibiaraehabkikmmrMige, 

Even nee requires art. 

(go tofai road to WwnfegO 
gal, par p«nA» 

What’s oome nud gone is gone swmy. 

(SiKikentooM who would Dseall past *nas- 
aotieos: l<et by-genes be by^gonee.) 

Ai las jdn ht adthf jdBgl g aadufi ke sdth, Ifidi* 
Gome with your life, it leaves but with 
your corpse. 

<AbadhabH.) j 

Aile fade, gof haluMte, piU Mmur hMt, Bhoj. 
With eoming and g^ng his knees s hoe k , 
and idiat little he got he vomited. 

( To wmA: hard and Ml*) 

AiU paMore, K, 

A T^ative has come, go and reocignise hhu. 

( Look before yoi^ leap.) 

MU M he opflp'Q, dlyd butaila eagaro. E. Worn. 
The girl came to the family had put out 
all the lamps. 

( Said of a wife who brings ill-biolc.) 

At7 tiharvd, kharchae ke gharbd, nd loi e l ls l e 
jdfie, ndhlh etiharvd. Bhoj, Worn. 

The cost of the festival has come on oi^ 
bnt no one knows and trusts us here. 

( Natives look on it as a boundon diify to keep 
up tbs fitod festivals at any ooat, the pro- 
verb ihei^ore applies to a poor stranger.) 

Al mdi ko kdjar noliii, feYdi ia liar mangd, 
E. Worn. 

To his mother not even lamp-blaok| to the 
cat as much as she asks, 

( Said of the debaoohee.) 
ife mauj faqlr kl, cHydjhoprd phdh. 

When frenzy comes on the /agfr he bums 
down his own hut. 

( Indifferent to the world’s goods.) 

Jf» na gal, ehhaehho ghar li meii roli. Mah. Worn. 

A chance guest, she stuoh to the honse, 

( A lee^.) 

At na gal, kavle log gyahan hul. Worn. 

A chance passenger, she leant against the 
pillar and became pregnant. 

( Spoken of one who has inourred blame with- 
out oause. H is also a riddle, the aolnUon 
of which is a loaf of broad (roU.) 
na pal, kaun ndte baJUnt E Worn, 

Never even seen, how she is sister t 
dsdfedr jal ydnju, jab hafil l^ted bdnyo, Hin. 
Know it’s Sunday when the shopman leaps 
his shop. 

(It bsIsK the iavsiisble cpstom.) 



Jfl par tMe 
Low no opportunity. 

Aud ekd0 ki dho9 Id dMhd. 

He licked it like the uncle of wuhing. 

( 0K4efthl U a Mparior; the proverb OMMU thaie* 
. fore he licked it oleMcr then it opnld be 
weehed ; eeld of e very eheip maik) 
Aitdjaue rupaifie ^aieikandiipe. 

Ae you change your rupee to pjiCaMyoonelf. 
Aisd lajfd<HlgurdahMlrupapdH^ihuiM^UMh^ 
Such aptrit and liberality I he hae ' a^oally 
changed a rupee ! 

( * Bung went da pence 1*) 

dteon iafb<tk kaun hai Jo hhdt nakF'^ aoJidfl 
E. Rue. 

Eveiy fool knowa when hia ttomaeb ia Ml* 
Auam tukdd mord mt nfh ML E Woai. 

May auch good fortune be ever mine 1 
Aite ddmi ke dido mad aa^hi H fdehpaadd^pd 
Fill auch a man*a eyea with rice water ! 

( For fear of the evil efo.) 

' Aiaa hdfke hail ka kaon hdddh lhd» do f 

Who would feed up auch a decrepit old me t 
Aim okatfd SkikdrjOr rahle hacid. 

Such foola live in ShikirpQr. 

( Allueion to the ouitom of regulatad Olegitl* 
ineep in ShiklrpAr.) 

Aim gagjaite gadhe he air m MglL 
Clean gone at home from the bead of a 
donkey. 

Aim gtajftim aaahfil mad to Jddd, 

Vaniahed aa ahoea from a party. 

fr Shoei have to be left outeidea honeeand 
kherafocB have a way of vanbUng at partiee, like 
nmbrellaa in England. 

Aim Ai no aod^ baehA kai f 
You haveu't aold me ginger I Have you f 
(Eodlh is a valuable artigte; said to those who 
. demand money for doing nothing.) 

Aim kata to Jd Baqrid ko d;dia die. Mah. 

Had you been of any uae you would have 
been used at the Id and Baqild. 

(The two grsnt Mehammedan feattvale. Said to 
the afeemutely wortblesa.) 

Aim paf‘ tin hat/ hhtjta haid. 

We wnd him three letters. 

( l^^n, nW, /^peUing fin, a envset a aaying 

f^im pa da aid, kdjod dApa pe koia t Worn. 

So beautiful 1 how will she bo with her eyes 
touohed up with lamp black t 
Aim m readfi jdid, d^dhaalrha gdjar VdUd. 
Saod this fool to the shwp» ha has sold bis 
flour to sat oarrotsl 

iwl aiel dUM had had JdAdt nan non jMftf 
bkaUiBd kmtad* E Worn. 

Aoospt the invitation wbsre yon’ll get nine 
plates of rioe. \ 

Aim hakd aipddhJa p a idakd mddga pdtd, E 
Wool 

Sooh aclsvsr wifo I Shsuks for water on loan. 




Had vnsisMBi 
dsWrtiTS 


Aim told Hddad mm adkdia. 

So said that it enn^ bn wMfoifl eft 
{TheeepflaO 

Airnia^iilkmmampal^ Warn, 
SodspadsdaatolnMblbnswtb. , 
AimmakkwmMMpdrmaaipad. 

Ha Btmsk tba nnfl so that it wnnt thronjA. 

( Wfl ef am foena anetter.) 

Airntaralrntadaffampfdhaikakmt 
0 jas I won ana waka tba Oangsa flow 1 
(flaattonhatov : wonldinn aelthe ThasMi 
eeiflml) 

llioraa^t^amjkpm diflryit I 

Ifabetoiiioy wskaBw; if not, at asjiata I 
bed* 

(HaUnheffatafUiaaohwndJ I 

if fo rtol, ndMfl rawi. Mah:' 

Barn and dassb «r siw flwt 
. AJad IWf f f n di rw f , stfat fhrdldmA, C kka t i dadidda r 
IM 4dU aimddaU id taL ’ 

Wondrous God'a poimr! wondrons Qod's 
eaprioel Tha mndk<nt oils hia head with 
jaminaawanoa l ^ 

Ij bauarodmimr^ bi hmmrad dOr. E 
To*dajbi hannn ia naar, to-monrow’a home is 
for. 

(ThiiweeUairflheani.) 

AJgar kmra an cAfllvf; patmMd heart nn kdmt \ 
DdaMaUkdpddhaia,aahkeddidRdM. 

The python doth no eervioe, the birds no 
toil. But God givatli to them all, said i 

MalflkftDla. I 

("Onmidirlhe SGaa eC the field bow they 

AJgaar ha dmd Rdm, 

Uod gives even to Oe i^thon. 

<8Bidb!ynliiwC'M***'kowondiUa money, 
but wiB de no mock when required.) 

JU AasiJ H , bsf damkdef; d a kio, lego, pkerd 
pflflri* 

Today Bsins^ towonnwr thine ; aw my friends, 

bowoha^saUashnis. 

, (rerfomefmotoHbenilmfm.) 

iiimttmwML ' 

Today Is and to worraw i^aot 
yA /l^ ba^nmUf^^ dkamkai^ 

hat tha atwsgg kanflanfl%Ith tha strong, or 
ydnr hand* iMp n CwthaU for tha 
wagimm, 

Jjim aahiopagdifimi/ 
HomilityidaanB^aML 


rnUmmimw 

mlpaarZdwaAka. 


llj id hdmkmlpmrdkrnmUa, 

, Don^yst aW tafdayTi woek tai tosaanwr. 





AEE 


iol ft loMfii «fnr atfal «• Iflr Ami. 

Hind. . 

The girls of the p»iod cbooth 9 W 11 
I huBfasndsi 

(VeiyaMu^islUhk) 

AJkdit^mgSrw^Ahm, 

% Kov-i^js s Ufslihsod is M a Bsme. 

(^nfSkafMmlML) 
JjkalsktrbabiAgkMpi^fgUimkL 
Now-a-dajs the gosi and tlie tiger drink 
at the same i tre as s, 
(TlwwelfakaAdIdwrilaitttiMiMnK lul- 
•h, xL 8 .). 

AjUltoiumignUm»mhmimd^a^hai. 
NowHi'dajs the bow iadiava in yonr name. 
(ThepoMriinilkfoa.) 
ij ie hamjia, hml hr s^L 
To-daj a tiadena% lowMnnw a sMrebant- 
prince. 

ie mM jaife. 

T<Hla/s eovpats an cot bant to-daj. 

( banc liMl Mrt «f CMm be diy.) 

To-day is to-daj» or vicliui a jsar I 
IjUikathiAiAimkUhmt 
Whioh side is the noon to-dsjt 

( An nopeilia sin boM a rioh non.) 

Jj fyd ffkcft mii^f 
Hare yon sold joor hone that yon sleep so 
soundly to-day f 

( fWfam thnonl and eoMol knapiac alwMM. 

IjwuMMimrmkim, 

T<Kday it's ho and 1 1 

( 1 «ai Mttia oilh hhn Mn.) 

I tad^, you tonoRov. 

Iho oerid; emy dog 

hmhmdag.} 

J^mtn madgait, bd mn l|fitf^iVned lauded 
In hoi 1^ 

Betrothed tone t»di^, vsd tons to^norrosr, 
who knows who win got ttegiil the day 

allert 

(TheiMM^f fll Ihnfnnn.) 

4» »« j«w*, 

Today my betielhal^tonocrow will be my 
weddimi^ Bkokenthtyl^g and the wedding 
will be pot oft 

(Tbe noBt ii i l j el Iho fahne; don’t count 


JifwnuMdmrddku 

Heed today, towMBww in bat another day. 

to n oHu o . ) ' 

it MUi^hoh 
Not today, towMRwv. 

y* >!**■**»*■■■*■* e«*he«*wy<rf to 

y— r*hnirfc»niy 4d»tta, 
dnw ban In UmmIL CCindL moI aoMtcft 

mdUifdAt Om^TmTSSi 

«a » hns* ounhad^ hd imm naoowwilb 


which ha began to haol' np the ddrolen. *1101 
to-dny/’ roared the piona nun, to-nuwrow.* 

Ij napOfif hal napdg, lead plWd mid na- 
ptUL Worn. 

To-day barren, to<morrow barren; eren when 
the poldi tree blossoms still barren. 

(TUs tree bloaoomi only in apring, when all 
nature teeniB with life. UMd toezpreiw 
the total relinquiahnaent of hope.) 

Ij ii hal nefe hat. 

To-morrow is not fhr off from today. 

Jj iahpare MHp hagte haid. 

His stools are still fouL 
( Not cured yet.) 

Ihal hhura, Jag it burS, 

The euriotts man is the worst in the world. 
Akdt miri hi mukd nakSd. 

There is no salvation for the suioide. 

Akdl nakid hat, kdt hai, 

NoJL famine now, but Mack death. 

( A long famine.) 

Ikds bdddhed, PdUU iMdhed, gitar H foffl 
khuni 

He controls Heaven and Hell, and leaves 
his own door open t 

{Akdt dMdbnd, eta, * to bind heaven and hell* 
the ordinary eiy of an Indian oharmer; the 
proyerb it aaid of thoee that find fault.) 
Akeld ehab nS bdt, Jhdf bat^ht khdf. 

Don’t travel alone and dost the bench be- 
fore you sit on it. 

(Look before yon leap.) 

Aheld chand hhdr naJdd phof takta, 

A single pea can’t br^ the oven. 

I Akeld haddld bJtald nd rotd. 

It is not good to laugh or weep alone. 

Akeld Hama row, kt gabr khoOe / Mah. 

Let lonely Hasutk weep or dig the grave t 
( You can’t do two thinge at onoe.) 
ijMdpOflaiRdi hare, gharkd bare, pd ka- 
chahfi hare. 

When an only son is bread winner, let him 
work at home or at the office. 

(He can’t do both ; Jack of ril tiadea lUh.) 

AkeUdukelekdAUahben. 

God protects the friendlsss and forlorn. 

$r A etory is told of an old lUf who, cn 
■eeing a eolitary travoUer, made nae of th« pro- 
verb to intinwte the fuA to hie oonnele^ wim 


thereupon Lunad from their hiding 
and kiU their viotlm. Also ue^ in 


ag place tor 
in Ito obvk 


Akeli hahdid guf ee mlfll. 

One story is sweeter than trsaclA 

( One eteey ia good till H ii capped by » better 
one.) 

AkeRlakaridlndjarendleuv,tideddrdh§i.BM^ 
A single stick nor bans, nor lights, nor 
makes a flame. 

MeUlakfihthddiakJdkt Worn. 

How long will a singls stiek bam t 
( One man oaanol So the wwk of tm.) 



AMvdgaUmmdOn phiref log hakU kikorUg I JirdL-rMak 

i»T 1 it** ' 


gaiU, Bhoj. Worn. 

If she go out by herself they say she iii with 
a stranger. 

( Moral; a wotaan should go out of her hs^ 
in oompauy, or she risks her eharsotw.) 
ilhir apni zat par A gapH 

After all his low birth asserted itselt. 


jer^/t/kthefimtlotterof the alphahet; hence, 
• the proverb means * 1 am the alptut and the 
om^a.' Alif is always written alone, henee it 
means pnoonuected, lonely. 

J^Uf ho n&m Be nafM jitUe. 

He doesn't know A from B. 


( Sontch the Bussian and you will find the ^ 

Tarter.) ; ' He'd(WSlli't<;kuow o/t/ from a Stick. 

iM»r manfe, rvpuyajor jot Hyi btngel I ‘"‘T » » 


Bft*r wHtrvye, rvf/tiyajuf ,yvf j/ f, . . 7 

You’ll die in the end, so why board up your rA^n^mmaC oada mujlto, 
runees t 'A^peculatoi^ is alwa} 


I rupees ) 

AhlUhHf lAaiAo fiofe Aatd / 

1 say, how sour they are ! 

( Sour grapes.) 
do ttted/d. Mah. Worn. 

0 niche, give a morsel. 

jar It ia said that a oertun king enamoured of 
a beautiful beggar gill, married hw. In the midst 
of regal pomp, she could not relhiquuh the 


‘A-speculatof is always poor. 

AUl 1A roa aiU, 

The body sick, the mind sick. 

( Tbs opinion of a sick mau is not to be re- 
lied upon.) 

him voh Ipd, amal m hojie hd kitdh par f 
Is be learned, who does not act up to his i 
boo)cai 

( practise what you preach.) 


habit of begging, and therefore put morsels of \ M jdiint bat Jdun,Jalve ko vaql tal JdiU, hfah. 


food into the niches in the walls of hsr apart- 
ment and begged from them. The proverb is used 
to expreu thst early habite eannot be rooted 
out. What is brM in the bone, will never 
ooms out of the flesh. 

A tagd bhurbhure ehane-vdld. 

street cryer is here again. t 
( Ssid of a noisy intruder ; hkariikwro is 
the street ory of the seller of parched peas.) 

AlaJch Purakh ki m&gd / iakhk dkup, katiiA 
ehhdgd/ 

How wondrous are God’s mysteries ! Here 
sunshine, there shade 1 
( Image drawn from the sun shining through 
I a shower.) 

Aid Idd, laid iMf oaknakoarhd IdA. Mah. Worn, 
ril love you, and I’ll serve you, but I’ll 
steal your dinner. 

( Said at a hypocrite.) 

Sdnif oKiUho dg^ nd ghoTO pdrd. 

In the reign of Alamgir 11 nor fire in the 
stove, nor water in the pitcher. 
(Mi^vernmeat : Alamgir 11 was Emperor 
from 1754 to 1759 A. D.) 


Worn. 

I’ll love her and serve her, but when it 
comes to presents I’ll ruu way. 

( The niggardly.) 

Al khdmoshi nm razd. 

Silence is half consent. 

AllaJi Allah karo, IAmit m&nga. Mah. 

Call on God aud ask his blossiiig. 

Allah Atlahf khair oallah. Mah. 

I Thank God, it is well over. 

( All’s well that ends well.) 

Allah dtt Allah dildvet bamdah do murdd pate, 
Mah. Worn. 

God gives, and God makes man give, but 
man gives that he may obtain. 

Allah do, banded^ pde. 

God gives and uuin receives. 

Allah da aliigh dove to took bhl qabdl haid. 

If God should even give mo two horns, I 
should be coutented. 

(Spoken by one in misfortune, to express 
resignation to the divine wiU.) 


i/sj, n^ro, aur jambkdd, Yeh ftnad Aouk kdl ^Hak haz\ to kiyd gam hai f 




There is a God, so why do you grieve » 


Al bal Khudd bal, Mah. 

God’s strength ia the greatest strength. 


God is indeed God 1 

(An Molamatioa expreming sstoouhment or 
despair.) 


AlheH no pakM iMr, dOdk kl jagah 4Md fdr, , Allah l&,1i ohtaA^nahSfd, ta bando kd kiyd dar 


Worn. 

The ninny made itMr of water instead of milk. 
(Air is a dish of rice sod milk.) 
AlJMohJAadh^makhnOhwzard-i-ddmt Mah. 
A fiit man is undoahtedly one of the first 
eonseqnence. ' 

Hftfi, ligSjaSa'L aajffalgt^ Mah. Worn. 
She lovea andshe teme^ but in the time of 
need she’s oft 


As nothiag can be hid from God, why frar 

Allah kd oByd. oab kachh 
God’k gift is every things 
Allah hd dlyd. nr par, 

God’a gi^ U9 on my head. 

f Omtastnsnb and resignstioa; nbo n riddle, 
withaputt-on the wunl diyd, meaning* God's 
hsip te ever our heads’— * the nmon.') 
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AUakkAnOmlot 
'TUa the name of Ck>d 1 

< Have llM fwr of M fai fM t Slid te«M «h« 
tclbaUa.) 

AUak kH nam iotkdUi, Mbjkil(d kaiJoUtn, 

Qod alone ia trnth, all else is false. 

AUah tare hMtd fah^ .10^% LA KM he lahfe 
eeJabfrAjAt Mab, Worn. 

Please God, the swell will be eaqgbt and 
pni in the stocks. 

( ffMlsf li a skioaa fop.) 

Allah hare so to. 

It will be as God wills. 

(Deo vokfUe.) 

AUak to Attar f 
God is great. (Good god 1) 

AUah re^ did* H 9afdl! 

Good God 1 how shameless her epsi an ) 
AUah re, sund ! 

Good God 1 what a fine fellow I am I 
( Ood V1«M tli« «umplaj} 

Allah ydr hai, la htfd pdr hoi. 

If God be our friend we bsTe already suo< 
eeeded. 

Al ^abt o deJAl ul oiitk A. 

Possession presumes the right 

( PoMMMioB M aino puinta lA the law.) 

Am mid roffl. 

A lasy fellow is always ill. 

Amdpat SMfi khdjf&uat to zavdn hhl nahin hmH, 
Mah. 

Kven the earth does not commit breach of 
tnist 

( tu c. it yieldH what in nown in it) 

Amdni, ataddzd, ijdrah ujdfah, 

Gorermnent collection is prosperity, farming 
is depopnlsAion. 

( AiHdni in the direct colleotion of ravenoo by 
a collector on tlie pnrt of Govornmeut in 
opponitiou to ijfifah, or farmed revenue.) 

Am bOf dm khdo, itnf i ho m/I kiUio. 

. Plant a mango and ent a mango, plant a 
tamarind and cat a tamarind. 

( An you how mo y- u will reap.) 

Amdom ke sir sohra hai 

Income is a marringo vroath. 

( t. e. glory depends on wealth.) 

Am mil kd sdth hat. 

The mango is beoomc tiie companion of the 
tamarind ! 

( i. e. in ripening nt the name time. Uiied to 
eipren* noiue \ ery lare event, beciuiHe tlie 
msogo ripens in the hot seanoa the tamir* 
rind in the cold.) 

vfmTr kd vgdli garib kd adMr. 

The rich man’s Tomit. is the poor man’s food. 
Asilr hojdn pydri, faqlr ko ek dasn hhdrl. 

The rich man loves life, the poor man 
grudges each breath. 

Amir ne. pddd, eehat hul ; yardb ne pddh he- 
adnbi hut. 


Jfths rich mao oflTend it is well, if tho 
poor man offend it is impertinent. 

(The fibh mmi'e wealth oovera a multitude of 
■has. " What ia the capUin’a but eholeiis 
word, le in the addier deemed rank Mae* 
pheMy.** ) 

Amjhofe paidt, loftkA rove *ddl ddV E. 

Only the mango blossoms are falling, and 
tb child cries *give, give ! (mangoes.)’ 

( Crying for the mooo.) 

Ail tp dm, galhtlon ke ddm. 

The mangoes are mangoes, and the atones 
•re money. 

( Toil eon eat the one, and sell the other ; mid 
e| a good berg^in, one that pays any way.) 
Am thd ae yd pef giane t 

Will you eat the mangoes or count the trees 1 
( We should eajiiy the good things that are 
preMnted to ua, without pusxling oiuselvee 
with fruitleee enquiriee about tliein.) 

Am maehhn kd edth hai. 

Maug(«e8 and fish are fast friends. 

( The unripe mango ia often dressed with fish 
in native cooking.) 

Jmae sdmhite glsar kanU, our bleh hardd 
maiddtt. Worn. 

1 will take up my abode right in firont, 
and there shall be no screen between ua. 
(Said of an impudent, shameless woman.) 

Am pftate neo ehaU, arand phale itrdg. 

The mango in fruit bends down, the castor 
in fruit goes up. 

( The wise man in offloe is humble^ Jssk hi 
office is oSensivo.) 

Anand k* tdr hdjdtp hain. 

He plays on pleasure’s harp. 

Andfi kd saudd hdrd bdt, 

_ Dealing with a clodhopper is ooofbslon. 
Andrl kd sond bdrd bdnl. 

The cludhopper’s gold is quite pure. 

( Siud of one who overrates the articles ho has 
to sell: all his geesC are swans.) 

A north karat tdhe (Inr ndhfd. So jaihed Utore 
din mnhld. 

Who has no fear of doing evil, his days 
and months are few. 

An bemi sir dpne, tkhor pardl ds. 

It’s on yonr own head now, give up trusting 
to others. 

Andfirtak birat ghatnlor bajdl. 

The irregular priest makes a noise. 

( Dissenters are always noisy.l 
Andar ehhiU nahH, bdhar hahed *ddr, ddr.* Hin. 
Within ' no abstinence, without he says 
*away.* 

(Hypooruy.) 

An^ siMdve b(te'*ehe ko hi chid ehid mai kar, 
iV W teacheth the chick not to chirp. 

( Don’t teach your grandmother to suck eggs.) 
And* hong* to baehehe bahutere ho jdehge. 

Have the eggs, and you will have plenty of 
chicks. 

( Ci^rital brings wealth.) 
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^Mflf M SMAtSM, 

Tbe iViiMM of An egg. 

( 8iu«|>le or uuxperionoed*) 

AinUkkd tkor hdp bmMbear. 

The uudeteoted thief is <aa honored) aa your 
&ther. 

(Tlie pvHteiit «ia ii bfhig fMtnd out) 
A n - d f Am dwr eo/e hardiar. 

An ttudetoctod thief u like a brother4n-Uir. 
( H« Ina free mobw to «11 paita of the bouM.) 
Am 4 e mv 9 baeMs ieve hai. 

One batehes tlie eggs aud another earriea 
off the eltickeaiL 

(Oae heato tfa* bwA, anotlMr catebM the 
bird : fiiok baild h oo e ee ferniMinaato 
UtoM 

Amdtid HiA pdf klpai^ 

When the blind man seea be beliefOB. 

<B««htg n bcUeviag ) 

AmM bdfd kifikaf khdi. 

The blind heron eata dirt. 

{The tgaonurt aiamjre See ia toiaeiy aod 
wrefcchMliieu.) 

Andh& hSAU tllmi iir |Atr apmd 4l io de. 

Tlie blind man digtxibutea * ia aneeta among 
Ina or«rn ^uuily, 

(Spokenof one who gives evety thing in hie 
gift to hie •wn xeUtioae. KopotiHu.) 

A mA ki it-lnum. 

The blind man is nnbclioving. 

fn* It is relAtod tbnt n blind man at a fenRt, 
aowpectiiig that the other gueMte might be eating 
with both bande. Itegan to do likewise. It then 
oooiirred to him that they might be outing with 
their lurniths too. So he upplied ids momh to 
the dish as well. Finally he thought that the 
otheiB might be rnnniug away with their disUee 
BO he took hia disji aud rap away. 

An/ 04 d be-lmem, bahrd bahishti. 

liliud ia ftiithiQ.ss, duiif ia heftveuly, 

( The deaf man hears no evil.) 

Andbd c/idhdy Ihothe dhdn. 

Ttte blind rat gets hollow grain, 

AmVid dAund manohrd gde. 

Under misrule, they play the fool. 

( Whan the cat’s away the mice may play). 
dndhd gdHt bahrd bajde. 

The blind man sings, while the deaf man plays. 
Andhd gum, bahrd cheld, mddge Jtar de baherd, 

A blind teacher and a deaf disciplo ask 
for myrobulans and get gall-nuts. 

Andhd hddi, bahrd mutthid. Mah. 

A blind guide and a deaf follower. 

Andhd jdne dnkhtm hi ear. 

The blind man knows the vaino of eyes. 
Andhd habe *maid eurag eharh miUHti, avr 
mtf/Ae htd na dehhe,* 

The blind man aaya be will mount the sky 
to make water, that no one may see him. 
Andhd kyd ek&he t do ddhlted f 
What does the blind man want T Two eyes I 
(8nok«n by one who is offered the thing which 
he most wishes for.) i 


AinfAt hjfd jdne baeani ft bahdrf 
Wtiat does n blind matt know of the be&utj 
of spring? 

Aniha kid jdwmia hahdr t 

What does a blind man know of the beauty 
of the tulip t 

Andhd taJ^ ek bdr kkotd hoi. 

The blind man loaes his staff but once. 
Andhd muUd, fittl naelL 
A blind WfUtd, and a ruined mosque. 

An dhan anek dhm, aond rdpd kaUk dkttm t 
Wealth in corn is true wealth, wealth in 
gold and silver is vain wealth. 

Andhd r^, ckaujm\ nagri. 

A blind king and darkness in the city. 
Addhar ke gdS bydit, tahn leke r/ot«rlan. Bboj. 
The blind man's cows calved, aud e ver y ; 
one ran with his milk-pail. 

Addkar kdkar baidee bkdke. K. 

The blind dog howls at the winA 
Addkar kdte, bedior kMe, ehdved ae kam. E. 
Whether a blind tnati pound, or a deaf man 
pound, the rice is pounded. 

< The work is dona whoever does it.) 

Andhd aiidhSL, hdnd jrAoft, Bidknd ne dp wuUd 

jori. 

Between the blind soldier and his wall-eyed 
mare, Pi'uvidonco hath created friondship. 

( CiMupanioiis in misfortune.) 

Andhe dge roye, dono dide k!u>ye. 

To weep before the blind is to lose both 
your eyes. 

(Applied to one who makes Ids enmplainta to 
persuns who will oat attend to them; ye may 
cry your eyes out ere ye melt the heart of a 
wheel-barrow.) 

Andhe JIdfiz, hdneNavdb. 

Blind is Hafiz, one-oyed is Nawkb, 

( Tbe title < Hsfis,’ properly speaking one who 
knows the QiirRn by heart, is given by eonr- 
tesy commonly to tbe blind, and likewise 
l^awSb, D^y Lord, to tbe one-eyed.) 

Ai^dhe kd jihudd hdjk. 

God protects the blind. 

Andhe ke hdth bater lafi. 

The blind man chanced on a qnsil. 

( Said of one who comei in onexpectedly for 
something good). 

AndJie ft dd/i nd farydd, andhd mdr baithegd. 
There is no redress against a blind man, he 
will still strike all in his way, 

I Andhe ke hiadh rdi dtn bardbar. 

Bay and night, it's all the same to the 
blind man. 

Andhe ki jaid kd Allah heti / 

God protect the blind man's wife ! 

( Her husband cannot look after her.) 

Andhe ft /okfi. 

A blind man’s staff. 

( An only eon.) 

Andhe ko hhdgnd kiyd zurdr / 

Bliiid men must not rnn. 
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AnAehjMtmUffhai. 

The blind are excused firora gambling. 

(Uied in ncuM of an omianoo comiaittod 
tbnwgb ignoraaoe or iaadTortenoe.) 

Andhe ne ehorpakfM, daufyo *Afiyd^ Langrel* 
A blind man caught a thief and asked a 
lame man to run after him 1 
Andhe rosjrd dine pe neat eh / 

A blind beau dying. for a looking-glass. 
Andhere ghar kd dlyd. 

Tho lamp of a dark honse (a smi). 

Andhete ghar meh dhidgar ndehe. 

The bugaboo dances in a dark house. 
Andhere ghar meh sddp Al eddp. 

Tho dark house is full of snakes. 

Andheri rain meh hafijeori sdhp. 

A rope is a snake on a dark night. 

Andher nagti, ahiUOi rdjd, (ake eer kdk(%f pke 
eerkhdjd. 

When the city is dark and the king a fool 
greens and sweets both sell for a bribing. 

..({.<• okMp aud ex|ienaiv6 thi^ aro aold at 
one price: 'groaa injuatice, downright 
anarchy:— the atory ia told of Harhong kd 
raj. miot’a OtoiMry.) 
iddAl dd hoi^ 'jad, mehh dH bhdg jdd. 

When it blows sit down, when it nuns 
run away. 

ifUtt hedge bene id baide/ 

Uung a fan in a high wind 1 
AudAl he dm. 

Storm mangoes. 

<▲ windfall; a godaond.) 

Andhl md pdtad kd nij mddh ddkhe. 

A blind mother never sees the faces of her 
sons. 

AndH ndgan, Mae Ai tdideh. 

A blind barber’s- wife searching for a look- 
ing glass. « ^ 

AndhS pise, kmttd khde. 

The blind woman grinds and the dog eats. 
< Spoken of a peraon who doea not take cat* 
of hia gaina: a fool and hia monay are 
aoon pwrted.) 

Anihah suil kdnd 

A one-^ed man is a king among the blind. 
Andhad ne bdedr idfd. 

Tho blind have plundered the market. 

(To ezpaeiMi aoaaething wondarfuL) 

Andkoh ne gdok mdrd, 'doufyo, be ladgfe* 

The blind are plun^riog the village, * come 
on ye lame, (and help I)’ 

AudArf gedfd, dhmram rakhtPOil Rua. 

A blind oow, and faith her keeper.. 
AndAydrf gdl, ki eharf 
Has daihness gone or the thief 1 

(Thiavm of oourw work only in the dariu) 
AiMiSsAAl ha doth, jia H gatf na mokJL 
To the slanderer of the innocent neitber 
burial or sslvation. 

( Thou ahalt udl hoar falao wilnoM.) 


Andvd hdit jm H mtedL Ran 
Au entire ox ia the worry of on^ Bfk 
Ahgret bhi aql be puUe hath. 

Clever puppets these Rngliah are ! 

(Made up of, or bristling with invontioiMr 
aqi id pulld, idion^ inventive er clever.) 
Ahgread rdj, tan bo Aoyrd, ndpeika ndj. 

The English reign, no clothing for the body, 
no fo^ for the stomaoh. 

(Said of direct taxation.) 

Adgret kd naubn aur bandar noAdnil hartb- 
bar hai. 

To serve the English is to tease a monlw. 

( The meaning is that toawve the EngtWi ia 
as dangerous aa to make a monkay dance; 
every moment you are in danpar of being 
clawed and kicked. Tha Bagmih are com- 
monly deaeribed aal^winclbewaapiah and 
nnoeiiain temped of the nmakaj, nnd ao 
being dangerous toapprooab.) 

Ai^esoii ne chared bhea zamiu ee edrd Hiainr 
etdn upnA kar fiyd. 

From a plot of land the Rn gUaK got pos- 
session of all India. 

An-honi hoR nahin, honl hovetn-hdr. 

What’s not to happen never happen^ what 
is to happen is going to happen. 

(The doctrine of the fatalist.) 

Anhot meh auldd. 

The posterity of want. 

(Tha poor man with a pile of chOdtan.) 

And ke tale bazar barae. 

A thousand years are at the sword-point. 

{ While there is life thave ia lapa.) 

Angdn Id mam kharab. 

The stranger is always unfortunate. 

An-jdm eu’jdn eadd kalliydn. 

Fools and the wise are ever happy. 

An kd go^ed dhod navngd, dpan dhovat lajde. E. 
The barber washes others’ feet, but is asham- 
ed to wash his own. 

An-bar ehukhoTt an bar ghh pdhdt bdp bd Idgd 

Hf E. 

Another’s flour, another's butter, what do 
they cost the cook I 

( Pdkdd, a Brahman cook: allusion to their 
borrowing flour and gki for their sacrificea.) 
Anhar Hhan par Laehhmi Nardyan, 

On another’s wealth he is Ijaohhml Nkriyan. 
( Maater of wealth.) 

AnkarbheRf anbar gdd, voh pdgd fa mdroii 
jdd. 

Another’s the field, and another’s the bow : 
he ia the sinner that beats her. 

( Unwarrantabla intaefaranoa) 

Auliir eenddr debh^ dpan kapdrphefel E. 

Seeing another’s position he ruins himself. 
AiAar eir kaddd iardter. 

Another’s bead is a pumpkin. 

( Ton aaaj out it off) 

Anfar engheer bar pdnl be kalbar, ognM hdeg 
Aur sslMik Mar kerd, £. Worn. 
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Another’s clever hoeband is like a eplash 
of water; one's own foolish husband is 
like a plate full of meal. 

( One’s own little U better than snother’e all.) 
Anhedhan par char raja. 

On others’ wealth the thief is a kin^. 

Ante panyd matd ManM, mere hfktre KahUr. 
E. Worn. 

I fetch wator for others, a KaJiAr fetches it 
for me. 

( The gre eter Asm have leucr fleas upon their 
baoka to bite ’em, Tlio leaser fleas have 
smaller fleas and so od 
ifliM Sacki, nUU daston id. 

Ejes off and your goods are your fkiends’. 

( You must keep an eye on your property 
yourself.) 

AnJtA akaupal, akdhere oaf rat / 

Blind of his eyes ho hates the darkness ! 
Aiikh tko nahln^ lajrautl dan ihdln ! K. Worn. 
Eyes she has none, but slie has ten |tots 
of lainp-black (for her oyes)! 

Ankhen hain yd b)uiian he etidtar f 
Are they eyes or a buffalo’s buttocks 1 

( Said of one who can't aee what's before his 
uose.) 

Adlhed hdlA chart man med dyd peydr; dnkhen 
kdid ot, num med dyd that. 

When eyes meet he is your friend : when 
eyes aro turned he finds fault. 

( The hypocrite.) | 

Adkhed to kkuil rah jfatfi, aur mar gai hakri. 
The sho-goat died with her eyes open. 

(A sudden death: arining from the custom of 
decapitating gonts by <ine blow of a Hword 
or a knife, which lenveH the eyes open.) 

Ahkh ga44dt ndk maddd^ Hohni vdm ! 

I Hollow eyes and swollen uose, and Beauty 
her name I 

Aiikh hai jab tak^ to khush dti hai bhaun : 

Aiikh hi phiillt to hob bhdtl hai bhanit ? 

The eye-brow plortscs while tlio eye remains : 
doth the eyo-brow jileose if the eye bo 
broken f 

(The brother-in-law is regarded with temler- 
uoss for the sake of the wife, when the wife 
is dead her brother in no more trc«te«l with 
affection. The «iiinidd or son-in-law is also 
called the eyebrow (hhauh) of hia wife.) 

Adkh id andhdt gdd^ kd jnlrd. 

Blind oyes and a full purse. 

( A rich fool for customer : the Banja's morn- 
ing prayer.) 

Ahko kd pdni 4hal gayd. 

The water of his eyes is spilt. 

( He is lost to all sense of shsme.) 

Adkh he dge ndk, nuje kyd khdk / 

With your nose before your eyes you can’t 
see a bit. 

Mr It is related that a man without a 
nose pretended that, relieved of this obatnic- 
iion, he was enah'.nd to see fairies and even the 
Supreme Being; and thus, like the fox who had j 


hwt his tan. he Indnoed others to cot off their 
noees. When the disappointad viotim enm- 
plained of the imposture be was told the 
new ptmtk (seet) into whieh he was now admit* 
ted was in itself a disUnetioo of which he alioiild 
be proud. As no man liked to pruelaim his j 
own inferiority, he labored henceforth to iii- 
creaae the numbers and importance of the new ' 
sect of the noaelesB. | 

Amkh hi baiti bhand ke n&mhne. ' j 

The fault of the oyos before the eye-brows. 

( Spoken of one who mentions the faitUa or 
defects of another before his relation or in- 
timate friend.) 

Adkh lojdd aur dahi parSi. 

Cast down your eyes and the curds will bo 
another’s. 

( Spare to apeak, apiure to apoed : very ahjr 
won’t tuoceed.) 

Adkh med for, dddt nipor. 

Weeping eyes and laughing teeth. 

( Crooodilo’s team.) 

Adkh nud mail aur in med mail nahid. 

Dirt can got into the eyes but not into this. 

( Very clean.) 

Adkh na didahy kdrhe keuhidah / Worn. 

Blind of tho eyoa the needle plies ! 

Adkh na nSi banno ehdnd ni / 

Nor eyes, nor nose, yet fair as the moon ! 
Adkh ojhdly pahar ojhal. 

Out of sight is over the hills. 

< Out of Bight, out of mtod.) 

Adkhod dekhd bhat pofc / maid ne kdoad sand 
thdf 

Never mind what you saw ! I hoard it with 
my own ears ! • 

( Uaed in reproof, to one who brings only re- 
ports in opposition to ocular deiuonstratioii . 
hearsay evidence.} 

Adkhod dekhl numUdt kdnod nuni na mdndd. 

Worn. 

I believe what I see, but not what 1 hear. 

( S«‘«ing is believing.) 

Ankhnii kd amlhd, ndm Nain l^ukh / 

Blind of the eyes and called Nam Sukh. 

( Kyes' delight!) 

Ankhoh kd andhd, ndm 6'hekh /iaunhan / 

Blind of the oyes and called Mr. Bright. 

( Said of one who plmncws bitnsclf ou (pialities 
which he «li>cs not iMaaess.) 
tnkkod kd dekhd dur kar^ bftale munan kd 
kahnd kur. 

Don't bclivo what you havo seen, but trust 
what a goofl man says. 

( Winkiug at a trifling fault.) 

Adkhod kd hdjal churdtd hai ! 

Ho would steal the lamp-black from your 
eyes. 

( He would itcal the teeth out of your head : 
he would rob hia own father.) 

Adkhod kd utir, dil kd ^ia>i4akt 
The light of my eyes, and my heart's de- 
light. 
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AAkho ha MrJ. 

Tbo star of the eyes. 

( TIm Bflplv of Ui« tyo.) 

Aiihhoh hd tH tuhOlnA 
Taking the oil out of the eyes* 

( To itnin or tiy the «yea) 

A^hhitk lA nilydii nikAlnl 6di/I Aotd. 

Only the needles in the eyes remain to be 
eitrooted. 

( Tho beat part of the Work bae bean done, 
only a auiall portion raiiiaine.) 
ear l^bie proverb U baaed on n common au* 
neratitiori, among native women ea!>eoially« that 
If au effl^ be uiade of flour and nrtoked all over 
with uoedlea ami left in the martjkAt or plat'e of 
creniaiitm the objMt of their enmity will be 
aimilarly pierced to death. They however be- 
lievo that if the necillra be a^iu eatiaoted from 
the figure bv the aid of tiiagic the dead peittCn 
retuniB to life. The following variant of the etory 
of the calumniated wife la very oouimou, that 
once upon a time the wife of a man# thus 
alainii having extracted all the nccdlca but those 
In the ey«a waa obliged to auapend her work in 
order to go to prayera, the hour for whioh had 
arrived. Her alave girl hapfieuing to come in 
drew out tho remaining iiee<llea. The man re- 
turned to life, and believing that it woe alie Who 
had drawn out all the needles, forthwith luatriod 
the slave and repudiated hta wife. 

Awkkoh nun charbi chfiHl Uai. 

There's fat in his eyes. 

( He ia too proud to reongniae bia old fiieoda : 
he oau’t aee fur einuko.) 

AAihoh med ghnr hartd hcd. 

Uo takes up his abode in tlio eyes. 

( He deoeivea, or ho in beloved.) 

Ahkhoh meh Utdk / 

Dust in tlie eyes I 
Ahkhoh med khok 
Tbruwing dust into the eyes. 

^,To deceive one.) 

Akkkod mnk tiraok j^ulnO. 

Mustard is growing in his cyost 
( He ia bKnd druuk.) 

Aakhoh pe palkok kd Lojh nahlk kotO, 

The eyes don't feel the weight of the eye- 
lashes. 

( One does not fool Um burden of ono'e own 
belongings.) 

Aakkok pe (AlkrI rakhnd. 

'lo keep a potsherd on the eyes. 

(To protend bliudnevo ; to ignore.) 

Akkhok eukk kal^ {han^ak. Worn. 

The delight of tho eye, tbo joy of the heart. 
( A son.) 

.TiMA ptuifke ilohnlf malyd nule hi 6aAMl, 

ilfiAA phofke Mid, 6Aoiyd mile At sdiA. Worn. 
Sn(>erstitiou. ■ 

When Uie right eye throbs it's mother or 
sister oomiug ; 

When tbo left eye^ throbs it's brother or 
husband coming. 


AOik phert fSfo Ai «t, Adt Aors motfid Al M. 

Her eyes restless is a psrrot’s, shd jobbers 
like a matnO. 

( A prostitute.) 

.liAAA phategi to Ayd hhanh ie dMmkge f 
When yoiir eyes are out will you sea with 
your eyebrow 1 

( How will you lii^e ^hen the breadwinner'e 
gone f Ctiramoiily said to tbo dau^tor-iu- 
luw when aha ooraea her husband.) 

Akkh pAtifi pif gal 

When tho eye is out the pain la gone. 

( Bettor au eye out than ono Whi^ ia slways 
aching.) 

AdkfioA ae ntAAf, ndsi jt / 

Blessed with eyes and called Mr. H&ffs I 
( //<t^a ia a term of reapect toward blind men.) 

AAkhgod-ydle, adkhydil hafi nemat JuUd / 

Sight is a great blessing, 0. ye that can see. 
(Tbo blind beggar'a street cry.) 

An-mUe ke iydgi^ rdn4 niiU fteurdgtt 

With a wife he is an ascetic, without a wife 
a monk. 

( The hairSgl ia a oelibate with a wife living, 
tho Ijfiit/l is he who has no wife at all.) 

An-ntiU k\ kmal JuU. 

Loneliness is safety. 

( Spoken of or by a person who has travelled a 
roail iufeated by rubbers without moating 
any one.) 

.4nni<AA ghar nud nd£i tthatdr. E. 

In a strauger'e house the grandson is lord. 

( Bo civil to a cock on bla own dttnghill.) 
dnoAAe gdud Med ddf dyd, togod ne JO/td Pan- 
meekar dyd. 

A oomel wandered into a strange village 
and the people took him for a Gud. 

( By mmokkd gtoh ondentaud a village in wkiek 
a eamol had never been heard of.) 

AiioAAe ghar Aoforl. 

A Clip ill a strange house. 

( Where it had never been aeon before: applied 
to a mean peraou having acquired some 
trifle of which he ia uuroaaunably proud.) 

Anokkl jwvdf edg nud ekurvd. Mah Worn. 

The silly hussy has made broth of the greens. 
( Skorba is aoup made of moat.) 

Anokkl As AdfA lagi katoid, pant jd jd mard 
padofl. 

An ignorant woman got hold of a onp and 
drank water till she burst. 

(Set a beggar on horee-baok and he will ride 
to tho d^I.) 

An $e mdre, tdn se nidre, pkir bkl ua mare to 
rdn ee mdre. 

Shell try her voice, she'll try her eyes, 
if these shonld fnil she'll try her thighs. 
..fned sA noAifi, kalejd fuk fdi. 

Not a tear in hor eye, yet her heart is 
breaking. 

Adm tiidt ddnid non, pel tkaran ho tin ki kun, 
Adkke |<dMl, kdu/u fe/, AoAe Gkdg, baidal gtl. 
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Bitter for tho guts, salt Ibr the gums, sto- 
iiiiioh three parts water for the ejes, 
and oil for tho ears, and there is uo uced 
for tho doctor, says iihjtg. 

ArU 0/kale kd Mold. 

The ciid of a good man is good. 

Arif OJkdri to nUUh b/nirl. 

Wheu tho stomach is sick the hood is siek« 
Aht bare kd li^i d. 

Tho oud of ail evil man is evil. 

Ant maid $9 raatd. 

Tho last cimclusioii is the heat. 

(Sec<Mid thon{^tA Are b««t: the Allnsioa {a to 
the duc'tiiiie of the triiu<iuiignttioii of ttiu 
by which 11 uiaii hectiuiee that thing hi 
the next life which he IimI thought of iu thU.) 

Autfi meri rd^>, buicM tneri chJttib. Mali. Worn. 
Your heaiity is iu your stomach, and your 
grace iu your hiindle. 

(The ctiinplexion depentla on tho f«ioil you cat. 
And ehhitb nr gnice oil tho clothee you wctir). 

Antrijfdri tfulhu Ailfth park rahi hairi. 

Tho bowels arc saying grace. 

( The fihrAi*e iiiipliex excuMive hiingor : tho btrlly 
chiiiKM, it’s tiiiitf to go to diiioei-. ( idlhtt 
AUalut Afuut, Qtinlii, S :f7 a 3o, “miy G>-d is 
one," tile onliii.iryMiihiMiiiUiiiiitii gruuu befitrc 
diiiuer.) 

fo, du0<luft/ii ejkutkl liJielerif k/idti ee beydr bhafi. 
Come, Nuiuhbour, lot us twirl <»ur thumbs, any 
occupation is better titan doing iiotliiug. 
Ao jdo tf/utr tumhdrd, khduA wAritje duehtnan 
kumdrd. 

Collie and go, for my house is yours, but 
ask a dinner and you uro my eueiny. 

( Sham hiMpitAlity.) 

Ao, fill', ghar Id bhl U jd i / 

Come, father, takeaway the chattels too ! 

( Plr, s|Hritual giiiile : a ship at tho rapacity of 
tjioHe ]ieopl«.) 

Ao, piU sulde/thiie, ghar hi kd le jdo / 

Come, my swoct sun, bring ruin on the house! 
JjiOM (l/idp kardkar blfe,jo vKlre sojUe. 

lie quick yuui-svlf to strike; who strikes 
first wins. 

Apnn bluil hoif, tojagattar parU gdrl. 

If you arc goo«J, t.he wliolo world is your 
friend. 

Apan de-ke, bufiak bane ke ! Blioj. 

Give up your all, and bo a foul ! 
(UeiM;voIonccH)ielU boukniptcy.) 

.ffvm khet bombh lute, pAhiJofe jdi la. Hlioj. 
Ilia own Hehls lie fallow while others’ lands 
lie ploughs. 

Ajxm tnd/ud mai‘ mar gailan, jolhd dhungd 
t/ultiui bhathiH. Bhoj. 

Leave your own uncles and make uuclcs of 
weavers and carders. 

( Liw pe«iple: a lUiui U kaowD by Uic conpsDy 
he kcvpa.) 

.(/■an pet io knttd bhl bharid hai. £. 

Kvuii a dog lills his stomach. 


• .f, paranmin, lareri. Worn. 

Come, Height Kuir, let us fight. 

( It irt mure iKiiiifiil tu du authing than rvMS* 
thing ) 

.f, pdfaumn, mujh el ho t 
Cume, neighbour, and he as T am. Worn. 

( Uttered AM nn iini>rfA-Atioii by an niifi»rtnM.itr 
pcritt>ii, implying a wi^li tliiU ullicra May 
ex|Mriuiice xiiuilar niiafurtiiiica.) 

Afkti kd/e tiini jih/o nnsli. Ted. 

Biuck calamity destroys ortlnNlti:iy. 

( A man will drop his religioua c.ibt^siM in 

t>f liri'il.) 

Ap bfutld to jug b/udt'u j 

A gmal man tiiuls a gmsl wis ld. 

( (JoihI mhul, giinil lind.) I 

Ap bhtile, ustml ko lig/lr. ! 

For tlio iniatakus of the piii>il the mivstri 
is I dallied. 

(X<> oiiH lUTiia Ilia f.mlt: — and the ivnmaii haiii 
* the Mur|Hmt bigiiiicil nw .uhI 1 iliif i\H> ' 
Ucu. iii, 13.)’ 

fp hltl kahtlri yd jog blti t 
Shall L toll my own utory or another 1 
r,o ehol.,’ hhulydri, ahukhl gdt l pttr. 

Hi! goi's iifiHit his giuiulonr on u curt. 

Ap •Inbti !•> jii)/ iltihil. 

When I am drowned, the world is drowned. 
Ap ihib»‘ jidniHd jijt/idiie. le tlfVte. 

When tho Ihahnnin drowns ho takes his 
clients with him. 

( Spilceu of OIK! wim ridiw liittMclf and iu- 
volviM oihcr-i ill hia di«;'rai-i!.> 

Ap ek kahirigr, muiri dan aunddiojil. 

^ Abuse mo unco and I’ll abnsoyoii ten times. 
dp gaii uur fh pda. 

Ho rniiiod liiiimolf and his ucighbonrs. 

A phariel kd wiuomhl hui. 

Caught niiHwares. 

.T/i hdre, bnhd ko mdre. 

Ho li>ses ami beats his wife. 

(UimaMoimMi; anger : to injure the bclplcbs 
ill onh-r to r liovc uuc’s tciii^ior.) 

Afi harfan luoultl hairi ! 

You arc master of every .art ! 

(Iruniciil: a Jack uf all trades, but master vf 

none.) 

Ap hi ajoti fpibr klunlUl hai. 
lie digs, his own grave himself. 

( Hi! in the caii.-.o oi hit own luisfurtiinc.) 

.Jp hi kljdtijprri /m mdtpi hai. 

Your own shoes arc your ciitcrtnincrs. 

fW* Till) story ^••l•fl that a wag, taking advan 
tage of the r«:lit*ioiia uhligation (.•nmnit) tvlikdi 
rf>{nirc's HahaimnaJanH to acd-pt e Vrry iii\*itatioii 
to an i-nturuuniiicut, oucc iiivitcrl a nniulit-r of 
MuIUIh to a fca«t. After they with a!M>cuibltHi 
lie gave secret orders tu sell all the shiws left out- 
side according to custom, iiihI ru provide the 
ciiicrtaiiiuiciit fr ini tliu pnwi'r.'iis. His giienta 
were profuse in coqipli incuts, sayiii;r; J/» tie 
bariUtkl}/ ki t Yon Imvu taken adi-al of troiihlo. 
Tlie bust rcpli^l in the {lulitis iaiK^na^'i- of oti 
qiictte. Aphi It /OfiyeM kii mtbfii kai. \> nir .-Ip ic.s 
L' ou} have iiiablcd uic tuW )uur iiit! lUiip 1 ! 
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Ap hi niyun mangtt, bdhar kkaff. darvesh. 

Tho beggar is kepi btonding at the beggar's 
door. 

( To exproM thnt he o»n not serve others who 
is siwsys sekiog fsvours for liimself.) 

Ap hi nUk choli giri/tdr hath. Mah. Worn. 
His very nose and hair are captives. 

/ ( He is hemmed in with difficulties.) 

Apjaneh, aur dp kd Imdn. 

_ I leave it to you and to your couscienco. 

Ap kdj, mahd ktlj^ 

Self done is well done. 

(If you want a thing done well, d** yourself.) 
Ap kfidS, bildl hatdis, 

ilc cats and accuses the cat. 

( Say it*tt the cat ! ) 

Ap khnrddly dp murddt. 

Self eating and self regarding. 

( Wrapt tip in self.) 

Ap kl khijalat merf. sir adkhoA par. 

Your shame is on mo. 

( 1 feel aiihamed for you: your shame is my 
shame.) 

Ap kl (ikki yahad naJuii lagne kl. 

Your loaf can't be h.akcd here. 

( Said to a person who expects something.) 

Ajt ho fatihal, gair ho nasihat. 

Vicious yourself you preach to others. 
(Practise what you prescU.) 

Ap fuare jng parfo, or, Ap mare eansdr ndt. 
When I am dead the world is gone. 

( Apre$ moi It detuye.) 

Ap iVfydd SubeJdr, ghar med hihljhoke hhdr. 
Abroad my Lord Governor, at boino his 
wife fills tho oven. 

Apnd apud <jthadg hai. 

To each his own way. 

( Qsof hominct lot tenUnlm.) 

Apnd apnd dukhrd $ab rote hain. 

Each recites his doleful lay. 

Ap7id apnd g?tolo, apnd apnd pto. 

Each must make hisowii sherbet and drink it. 
Apnd apnd hi Aoi, pardyd pardyd hi /tat. 

Your own is your own, a stranger’s is a 
stranger’s. 

(Render under Cosar the things that are 
Cioaar’s, and unto Uod the thiugs that are 
God's. Math, zxii, 21.) 

Apnd apnd kamdnd, apnd apnd khdnd, 

Tho earaiugs of each for the expenses of 
each. 

Apnd apnd lahnd hai. 

Each has his own fate. 

Apnd bail kuihdfi ndthab. Bhoj. 

My own ox's nose I can bore with an axe. 

( If 1 please, as he is my property: 1 can do as 
1 will with my own.) 

Apnd * bimiUa; ddsre kd * fiatit bCltah.* Mah. 
One's own * God bless him, ! ' to tho other’s 
* God preserve roe from him 1 ' 

( Allusion to the rhyming Arabic sayings.) 


Apnd deAoar lapdi mol lend hai. 

To part with your own and buy a quarrel. 

( To lend money is to lose a friend.) 

Apnd dSjst dushman Xdje. 

Give jmur own and make an enemy. 

Apnd gluih^apnd bdhar. 

Your own house is your own, inside or out. 
Apnd ghar ddr so odjJud hai. 

A man knows his own house a long way off. 

( We have all sharp eyes for our own interests.) 
Apnd ghar hag hharj ddsre ha gliar thdkne kd 
4ar. 

You may foul your own house, but must 
not even spit in another’s. 

Apnd ghar sanjhant nd, ankar ghar mdsar 
aiaan bdtl. Worn. Tir. 

No wick in her own house, she sets an- 
other’s house on fire. 

( Enjoys others’ property.) 

Apnd ghar satCd nd, atikd ghar pepd / i 

No barley-meal at home, but cake in others' 
houses. 

( Said of the sponger-) 

Apnd gd hlu^an bardbar. 

One's own dirt is as good as food. 

(One's own vices seem virtues.) 

Apnd hat'd, aur mehrl kd nulrd, kaunkahtd hai t 
Who tells of his own losses, or of tho slaps 
of his wife 1 
Apnd hdth Jagan Nmh. 

His own hand is Lord of the land. 

( Said of a person with whom no one interferes; 
being allowed to have his own way.) 

Apnd hi mCd jde, dp hi ehor kahlde. 

His property stolen, and himself called a 
thief. 

( An allusion to the practice of the Police of 
^ throwing the blame on the complainant 

when they can’t find the thief.) 

Apnd hi paisa khold, to pareiUmo-vdle kiyd 
dosh 1 

If your money is bad the assayer is not to 
blame. 

( Applied to one who resents the just censures 
of another on his worthless sou or other 
relation.) 

Apnd hadye hi ud, dusre kt ddni. £. 

With nothing of his own he is generous to 
others. 

( A vain boaster.) 

Apnd he blri birl, ddsre he klAr pQH. E. 

She drives people away herself and begs 
dainties from others. 

Apnd he jure nd, asshd he ddni. Bhoj. 

With nothing of his own, he is generous to 
others. 

Apnd he to^ an gU genta / E. Worn. 

With one loaf for herself only, she sings a 
song of three 1 
Apnd hoi nahid. 

No oue is your friend. 
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Apma imttd bofjo, Aam bhii thmdi. 

Gdl away your dog, 1 have not come to beg! 
Afmd mi gadvdi-lee dar dor mddge bhik. 

Having lost his ruby, he begs from door 
I to door. 

( Tbe rssults of extimvagsoce.) 

il|md Und hyd, pmrdyd dend hjfd ^ 

Is it difficult to taka your own, or to give 
away another's property t 
Afmd mSt apnl MWA tale. 

Your own property is under your own 
breast 

( Eng. idiom, noder jour own thumb.) 

Afnd ttuiran jag<U hi hddtl. 

What's death to you is fun to the world. 

( Thougbileranvm.) 

Apnd mUhf ankar tlL E. 

Your own is sweet, another's bitter. 

( One’s own geese ere always swana) 

Afmd mdAh to dehho. 

Look at your own face ! 

( Before you abuse mine.) 

Apnd naind mitfhe tie, td gkdm phir-ke dekh. 
E. Worn. 

Lend me your eyes, while you go about blind- 
ed ! 

( Selflsbness.) 

Apnd nikdl^ mujhe ^dlne do. 

Take out yours and let me put in mine. 

( Seiashness.) 

Apnd piit, partlyd ^katingrd / 

One’s own is a son, another's is a lout. 

( Every one thinks his own child a prodigy 
of exoellence.) 

Apnd rakk, pardgd chakh / 

Save your own, and spend another’s ! 

Apnd td munk Mear roK jdnd. 

To take your own face aud keep it. 

( To hang down one’s head, or bide oue'a face 
throu^ ahame.) 

Apnd to naberd, pardgd to fjihaAkejd. 

He haa spent bis own property aud sets 
no value on others.* 

Apnd tetar dekhed naddd, ddtre Id phalli nihd- 
red, E. 

Ho can't sde tbe cataract in his own eye, 
but he sees the stye in another’s. 

1 "Tliuti hyp>ente, first caat out tbe beam ihai 
ia tu tbiiie own eye and then riailt ifaoii 
aee clearly to eMt <><«tfVrtpate out of thy 
brotber’a eye.” M 4*411 H •« ) 

Apttd nd, ankar nUk fens t s-t' At 

Hie own is not right, noropo iKei'’8 good. 

( A Cool himaelf be takas noKoiice.) 

Apnd tothd, apnd bharotd. 

Look to ymirs^f fur your own support, 

Apnd nlia WoAhl wwAM gayd. 

My pigeon has not flown away yet, 

( 1 have atill some one to eheat) 

Apnd wohi jo apne kdm dm. 

He ia a friend who renders easential service. 

( A f riend in need is a frisiKl iadendl 1 


Ajme aib tab OpU Amid, 

Every one whitewasihea his own blemishes. 
Apne apnt hkagdl seed mb moat haid. 

Every one is pleased with his own ideas. 
Apne apne qadek di sa6 AAoi'r mandte haid. 
Every one prays that his own cup be full. 
Apne haehehe ke ddM koeod ee mdlOm hoie hai. 
The teeth of one’s own calf are visible a 
long way off. 

Apne baehehe ke ddnt har k ji jdn^d Am. 

Every body knows the teeth of his own 
calf. 

Apne baehehe ho aied mdrOd papauean H ehhdtl 
phot jdg. Worn. 

1 will beat my child to break my neighbour’s 
heart. 

( Tu cut uff the &<»e to apite tbe face.) 

Apne bdolod roiye, aur ke bdohn JudUpe. Worn. 
Cry over your own idiot {sou;, but laugh 
over another’s. 

Apne ^hig poied, to pardgd dsrd kaite f 

With money in your pocket why seek an- 
other’s help t 

Ajme dil kl gav^i ho taeh jdn ! 

Believe what your own conscience says 1 
Apne ghar ke ea& pdd^idk haid. 

Every one is a king in kis own house. 

( An Eagliabman'a houae ia his eaatla.) 

Apne ghar med did He ko burd lagtd hai t 
Who would refuse to let (money) come into 
his house 1 

Apne jhopr ' H Hiairmadgo / 

Pray for the welfare of your own hut ! 

( Keep your breath to cool your own porridge.) 
Apd/ klge kd kyd ildj ? 

There is no remedy for one's own acts. 

Apne klye ko Ihngto 1 

As you do BO must you rue ! 

Ajme ko nd, ante, khaUd khaUd bante. E.Wom. 
He gives to others and not to his own, and 
BO is boiling water. 

( A mao who is eurly to bis own family aod 
civil to strangen is aa dangerous to touch 
I aa boiling water.) 

I Apne logo to deh med, aur ke lage to bhU med. 

If he strikes you, be strikes your body, if 
you strike him you strike a wait 
( ThoughtlsM of another’s pato.) 

Apne man te jdnge ptardS man lA bdt. 

You know wlmt’s in another’s miod from 
what's in your own. 

(Ton judge othem by youraelt) 

Apne mare bagair enrag nahld. 

You oaiiuot see heaven without dj^ng. 
ApneJUigdddarDarbdr, apneAiigdd t da fk a duAr. 
My Lord goes to Court, and my Lord goes 
to the lotchen. 

( Jack of aU trades.) 

Apne mOe Rdm w a Mi L 

When you 'rs dead there *e no Bftm (God). 
(Invoko him whilst you live.) 
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J|NM wimlk H bkot^ dkJA. 

Be IojhI to voiir own eoimtiy. 

Apm* mMk DhanmA BAI. Or, 0 fm mStAk 
MifA* JiMA. 

Aowriiin^ to herself mj Led/ Bountiful. Or 
according to hiniself oij Lord Pleeseiit. 
d/HM mAAh Mhadl mutdrak. [riage. 

He coiigratiiintee <himself on his own mur- 
( Blowing one’s osm tnimpsi.) 
djMM nosii ftnvtdi ke dar dor mAA;/€ M7L 

Putting out hie own eyes, he begs from 
door to door 

( Having vqnuKlerad away his own MuWtance 
ha now bogs from others.) 

Afme maim wmjhe cfe, fU gk^ldtd phir. 

Gire me /our e/ee and gu nbout begging 

/ourself. 

(Said in reply to una who makes an unreason* 
able demand.) 

Aftma pded sicil dp hi kulhdri marie haiA, 

He outs his own feet with his uxe. 

( Ha is the <^suse of bis own misfurtitnes: he 
is his own euemy.) 

Apme pMkudre jsAttvji, paf urns' he pkere. Worn. 
Leariog her own sous bachelors she marries 
off others* sons. 

Apm ss hsrche to amr ho deA, 

Give to othon when /ou can spare. 

( Charity Iwgiua at homei) 

dfnw ml phi ua JAma do, ddsre he bhute ghutr 
do! ' 

Don't put a needle into your own (body), 
but thrust a spear into another’s ! 
dfua opni cAdl kai. 
j Ever/ one hae his own ways. 

( i^emm m mm goAt.) 

Apmh apaA tML hai. ^ 

Ever/ one has bis own gait. 

AfH* mpaA UM mcd seA mast kmA. 

F* 'ff/ one is pleaaed with hia own skin. 

< Jpmiapmi sab gdia kaiA. 

Ever/ one sings hia own aoug: 

Apai mpak aaasojk kai. 

Man/ men, man/ minda. 

( QssS kesumes tst ssmismiia.) 

Apnl apml iumtani, apod a;eid rAg. [own song. 

Every one on his own pipe, and each his 
Apml aqi aur parAk damlai bafi md/iha Aott hai. 
One's own sense and anotber'a wealth are 
always great. 

Apml aql he Age hiA ho saaamykUi hi naklA, [own. 

He oonaidere no one’s wisdom before hia 
Apak aaal pa A gajfd has. 

Uii origin it smarting itself. 

( To thow tha eh»v«s fooS.) 

I J|mt kaid suit bs sir. 

I Ho lays bis nuafortane on others beads. 

I ( lie Uy« his trouUas at •noCher's door.) 

A/ t t her ho gkoimasgkAlA, kaaul bar ho bkA 
kom hhAkd, E. 

Ywu make cakes foe /owtadf, but I starve. 


JpMt bell ho aisA atdrAA, hi patch trAa har 

jOP. Worn. 

I will beat m/ daughter, that my daughter- 
iii lnw may learn to fear. 

( /*oMr tntovtagtr he antra.) 

Apnl ehfideh ko hot khalM nahlA haklA. 

No one culls his own butter-tniik sour. 

( No one crin etinking fish.) 

Apui ekUani bhame ko merd Jhoprd jsUAle ho ? 
You bum iiiy hut to light yuur pipe. 

darhi *ab bujhdte hain. 

Every one extinguishes the fire in bis own 
beurd. 

Apni g >[i men krUld bhl aher. 

A dog is a lion in his own bine. 

( Kvery cock fighu best ou hie own diisghilL) 
Afnl giros bdoB. 

Need drives iiind. 

Apol garni ko gaulhe charote haiA. 

For one’s own ends the asses are fed, 

( AIIii4c)ti to the HiiiflO custom of feeding op 
adMa with boiled pulse (ghunghHatinu) dur- 
ing the decline of an ntUck of small pos.) 
Aptix garax ko gadhe ko hap bandte. haii. 

To gain one's ends u donkey is culled father. 
Aptil guryd santdritA 

To diess up one’s own doll. ■ — 

( St>oken of a father « ho defreye the whole 
expeuee of hie dauglil.er'x luArringe, her 
drciM, ornaiueiitM, etc., without any charge 
to the urtdegruoin or hie fautily.) 

Apnl bai aur far gttruui. 

To credit others with one's own feelings. 

( To judge otbere by one's eoif.) 

Apnl hardl mar At ftfi uahdA bhdltA. 

No one forgets his own disasters. 

Aj nl ixzat tipne hAth hai. 

Your honor is in your osm hands. 

.'IfNl jAn sab ko pifOri hai. 

£ very one loves his own life best. 

( Deer life: life Is precious to ell: greater lore 
hath no mao than this, that a man omy Uy 
down his life for hie friends. John, xv, IS ) 
Apfd karnl, pAr ularnl. 

Your own deeds will bring you to salvation. 
Api^ kohh kd pAi nausAdar. Worn. 

The son of your own womb is iuvalnable. 

( NaHtOdar is sat amwtoniae, and is a very 
expensive a.td useful artielc for household 
I purposes.) 

I Apnl liUi par sab Ag roMda hash. 

Every one keeps a fire for his own bread. 

( ESseh fur himself.) 

I Apml asaslahat har shahkt hhAb jdatd hoL 
I Koch knows bis own affairs ImbI. 

I dfmi nidd mnd, aprd tOAd wUmd. 

Sleeping hia own sleep, and waking at his 
own time. 

! ( Indcpendeat.) 

djml or ntMAs/e, ad H saohjdma. 

Keep up your leelinge, ha l^we abont himeelf. 
( D^’i be the ftnt to bnak np a friewdeUp) 
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Hiodyour own 
me of Kruhna’e 


poffH mpme hath hai. 

Tour turiMn (honor) is in your own hAuda* 

Jfmi JiddkfH t§ yOd kdro. 

Attend to your own Rldbi. 

(SpulMobf way of reproof. 
buMMee. lUdbSU the ne 
wife.) 

Apnl fddjf wyhUryf. aur dp hd Idjod marye. Worn. 

KxiMMe your leg and die of ahaine. 

( To wash the family dirty liueii in public ) 

Apni to yeh deh hhl nahUL 

Not even these bodies art <*ur own. 

( Put not your truet in the things of this world.) 

Apttoh ki dr koi jvthid vthdUL 

No one will owe an obligation to his own 
relations. 

Ap rahed tUltir, kam kared paeh/shham. 

He lives in the nurtli, and works in the west. 

( A bungler.) 

Ap rd'i rah, dum khet khet. 

Himself in the road iiiul his tail in the fields. 

( Hie hand behind him plucks the fruit as he 
walks: a large business.) 

.ip M doe to dne de. 

What comes of itself let it como. 

gf ThS atrtry is told of the wife of a strict 
Murislmilu, who had forbidden the use of 
fowls (or food, recuiintiilg to him with great glue 
how she had cjiptured a ftt capon for his din- 
ner. The pious man was greatly shockod and 
desired her to throw away the unlawful thing. 
But the thrifty housewife romouatratiHl that she 
had spent a great deal of t/hl and epices oil the 
meal and his scruples Were so far overuoide that 
he oouseiited to {Mrtake of tlio gravy only. Ac- 
conliiigly in deference to the good man's scruples, 
•very bit of meat that came along witli the gravy 
waa being carefully pilt back, when be criud out in 
tbe words of the proverb * What coraeK of itself 
let it come ' ’ The story is slsu told of an or- 
thodox pandit who prcache«t that egg-friiit {bain- 
yan) is strictly forbidden os food. One day he 
was presented with a bas>;et of them, lio or- 
dered them to be returned, whereon his wife 
suggested that what comes of itself is accept- 
able in the words of the proverb, to which the 
Fail'll i agreed 

■ip »e bhald Khudd te bh'tld. 

Who is good in hia own eyes is good before 
Cod. 

Ap $e gayd, jahdn se gayd. 

Gone from myself is gone from the earth. 

Ap sunt rag se, faqxr $une bhdg »«. 

You hear (music) by paying, the poor 'hear 
by gooil luck. 

Ap to garni karke ehrrrhat pilot e haid. 

You put me in u mge first and then give 
mo a cooling draught. 

(Good at excuse .) 

Ap tindah, jahdn zindaK 

While you’re alive tbe world’s alivsb 

AqilOd pairavl-i nuqat na kunand. Pert. 

Tbe learned don’t need the dots. 

( Allusion to the Persian charaoker in which 
the diacritical dote eeltle the powere of (be 


letfasn.— In the roogh writingflC H 
however, these are left ont.) 

Aqil ko ek hmrf bahut hd. 

A letter is enough for tbe wie^ 

Aql baji ki bah* (Fac. bhaint) f 

Which is best, sense or talk ! (FsA d 
Aql chih kutdstf ki puh-i-marddd 

Who is that bitch, sense, that she m o md 
coma to heroes I 

( Brute-furoe.) 

Aql ka dtuhtnan. 

'I’he enemy of wisdom (a fool). 

Aql ke gbore daurdna. 

To gallop on the horse of inner oonsekNtfnsM. 

( To soar on the wings of fancy.) 

Aql ke ndkhun lo / 

Part the nails of your sense. 

(Sharpen your wita.) 

.4i|f ke plchhe lath llye phirtd hai. 

He is hiintiiig down reason with a elttb. 

( He is a sworn enemy to reason.) 
ii/l ke tote nr gaH. 

The parrot of wisdom is flown away. 

( He looks blank or foolish.) 

Aql Hi kotdhi, aur sab kMhh hai. 

He has every thing but sense. 

Aqf tnand ko ek iahdrah kd^ hai. 

One hint is enough for the wise. 

Aqtmandod kl ddr bald. 

Calamity keeps away from-the nmmbla. 

Aql nd gydn^ thappar khdH someth bihda. 

Nor sense nor wisdom, but bo *11 
blows. 

Aras, nindrd, apt jamhlR, yd* tlnad kam Ml 
ke bkdl. 

Sloth, sleep and yawning, Inert mrm 
tl»e brothers of death. 

Arhdi din kl saqqe w hhl bodskokai ktr ft. 

A water earlier ouce reigued for two days 
and a half. 

( Allusion to a well known incident in tbe 
AlifLoila (Arabian NighU). Said of one 
unexiiectedly raised hi power which he uses 
tyrannically: Jack in office.) 

Arhdi hdfh kl kakft nou hdth kd bi). 

Two and half ells of emminbor, and nine 
ells of seed. 

( Spring we'Wed to winter.) 
ArharkltutydaurOijrdritdld/ 

A screen of pe.i-stalks and a tv.ijrAtl pmHock! 
( Oiijrat in the Panj«b u oelebraUai fur lU 
l.KSkainitlis. Therefore it is o .vioualy us^ 
loM t'l lock a screen of pea-sUlka, instead 
of .idour, by so good a psdlock.) 

Arl dharl Qdzi ke sir pari. Mah. 

'Whatever happens the Qhzl is responsible. 

( Shifting reopoiisibilitv on to others shoulders.) 

Ar\jaoS»A 6a«ri, dt Ur yUr it 

Come once more, my bloom of youtn ! 

Arkd ndin, bdds Id naharnl / E. 

The inexperieuoed barber DM 
sciesors. . . 

( Theec should be of eteel ) 


E. 

learn by 
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Arua» ihari ghngha. E. 

A shell full of desires. 

Anath Orath har al tomri, tau bhl na $a% 
hartOSi. 

The ascetio's gourd went on sixty eight pil- 
grimages, its bitterness remained never- 
theless. 

( Shall the leopard change hui spots or the 
Ethiopian his akin T) ^ 

<irri mcA nahh deklio^ 

Look at your own face in the mirror. 

(Spoken to a porsou who seems to have for- 
gotten himself and to betray an unreason- 
able pride : Ani is a mirror worn on the 
thumb as a ring by married women.) 
AfteufXf j(Ry«t chalta se chal dUr, 

Fight with those who fight, but let tho 
peaceable alone. 

Arzdn ha-Utat, garan ha hikmat. Pers. 

Cheap and nasty, dear and good. 

ArxQ . S haL 
Desire is a sin. 

Awud <uai Aat, naql naql. 

Real is real, a copy is a copy. 

A$al baha ao ddri jar ! K. 

Speak tho truth and be abused i 
Aanl ke ami hole haiai. 

Good stock, good issue* 

Asnl «0 kh'iid nahlh, him anal se wafd nahin. 
Gentility has no daw, base birth no fidelity. 
More, nirdac jive. 

Want too much dies, want nothing lives, 
a«dl>n Aai t-iahta-i-ulfat kd topid, 

JliuakkU hm hdie kl mohahbiit kd chhornd. 

It ia not easy to break the bonds of love, 
«ven an it is hard to give up tho love of i 
one's childhood. 

Aahdh meA aah&h, ek chang ek rabdh / 

His whole stock' of goods, a Jew’s harp and 
a fiddle ! 

As hirdnl jo tdhe wok jivat hi mar jdH. 

Who looks to others for help is a ruined I 

man. 

As hnrhdpa Siydh httd sitt ku-siU^ 

Yd ha paisd gdn^ kd, yd ho pvt sapvU. 

When old age conics and yon wax feeble, 
you’ll nccii money or a dutiful son. 

( Moral : lay up against a rainy <liiy.} 
Ashrafydn /ufeii, aur koelod pe mohar ! 

Seal up thu charcoal ; never mind the gold 
coins i 

( Penay wiaa, pound foolish.) 

Aahiq andhd hold bat. 

The lover is blind. 

Ashiql aur ihdld ji kd ghar f 

The lover in his oifn aunt's house. 

( Hs may do as bo likaa thorn with say girl, 
for hia auut will protoci him; said to ons 
nader tho prottiction of tho poworfoL) 

Askifii aur mdmd Ji kd (iar / 

You a lover and afraid of my uncle ! 

( Usr father he bath bariwt the door, H«r 


motiMr keeps the key. But neither bolt nor 
bar ahall k^ Mj own true love from me.) 
Ashiql khdld H kdghar nahUd. 

Loving is not like living in my aunt's house. 
(The cmiree of true love never does run 
smooth ) 

Ashiq kl dbrd hat gdti aur mdr khdnd, 

A libertine's honor is in abuse and buffets. 
Ashiq ko Khudd tar de% nahidj har ds tamfd he 
parde / 

God give tho libertine cash, or hide him in 
the earth ! 

Ashv/l nd kije to hiyd ghds khodiye t 

If yoi’ have no right feelings go and cut grass, 
Athnal kariid dsdn^ nibdhnd ntnshkil. 

It is easy to make friends, but difficult to 
remain so. 

Ashrdf ke Inrke bigarte hain to bharve bante hain. 

A noblcinan’s son in bad company is no 
• bettor than a pimp. 

Aahtl aurjdnji kd darf 

You a hero and afraid of your life ! 

( S{Mkon of a perBon who having undertaken 
a (liOicultand perilous enterpriee, still looks 
for ease and aafety.) 

Asti kl murgl take take J 

A penny for a game-bird ! | 

( Said of unappreciated merit.) j 

Askatl gird kued med, kah&f ‘ ahhi kaun uUhd t i 
A sluggard fell into a well, ‘ Who's going 1 
to get up yet?’ quoth ho. 

( The voice of the sluggard.) { 

Askati gird kued meAj kahd^ ^yahdii hi hhale' / 

A sluggard fell into a well, ‘ I am all right 
hero,’ quoth he. 

Asmdn kd t/iukd munh par dCd hat. 

Spit at heaven and the spittle will fall in 
thy face. 

( Used to him who abueee those in a higher 
position : pride goes before a fall.) 

Ai'md7i ke phaie ko kahdd tedb thegii tage ? 

If heaven break w'ho will patch it upf 
( Used towards the hopeless and spendthrift) 
Asmdn men thegll lagdti hai, 

She olaps a [ratch on to the sky. 

( Said guMcrally of a procuress very smart at her , 
trade.) 

Asntdn tie ddld, dharti nejheld. 

Cost down fi'om the sky, and supported by 
the earth. 

( Said of a deserted forlorn wretch who is not 
taken care of or looked after by auy body.) 

I Asmdn te gird, khajdr meh aikd. 

Come down from the skies, and stuck in a 
palm tree. 

(Said of a person who oommenees great things 
and ia stopped by trifles. To swallow an 
oz and be ^oked with the taiL) 

Assl bareu H umar aur ndm Mtydd Afdsiim / 
Eighty years of age and called Mr. Child 1 
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AsH h% nmniekmmHUitd Vkarek/ 

Inoome eighty end ejqpeneai eighty four. 

( 8^k«n of ono who opwda moro thua hu 
inoome ; pkying tho prodanli outrunning 
the oooatnble.) 

AiAf lamA. 

(A man of) eighty is curdled milk and water. 
( Second childhood.) 

AsUM a hald hoAdar he eir. 

The misoliances of the stable are all upon 
the monkey’s head. 

( It ie alwaye the oat that did it) 
if jfin id tdhp. 

The snake in his sleeve. 

( A Mcret enemy ; the eerpent in Us boaotn.) 
Aeifn meh edhpjdllA hoi. 

He is cherishing a serpent in his sleeve, 
if Id ho to uee hiUk m na dfjtf jOid ho io ue hd 
gam na kfje. 

If it comes don’t let it go, if it goes don’t 
grieve for it 

Aidi ndn hhatdl, jab- Ji meh di tor hh^. 

Nature’s cakes are eaten when the heart 
desires. 

( Qeniue obeye itnown inetineta and will not 
be oontrulieA.) 

Afd nahM to du/yd Job Mi kojdAgd. 

If it won’t grind into good flour it will at 
least be ooarse flour. 

( Better get it wrong than not try at all.) 
i(d mbf% bOehd soffaL 

When the flour is spent, the cur is off. 

(Spoken of one who deaerta hie Irienda when 
they have it no longer in their power to 
aerve hiaa.) 

Aid to eah hi bhald, (hofd, bahuid, huehh, 

Jdie to dohi bkaUf ddliddar awr dukh. 

All thiugs coming are good, little, some, or 
great ; Two things going are good, penury 
and pain. 
iff« do, jdfe jdo. 

Oime when you will, go when you will. 

Ate bhmUt kijdtef 
Is it bMt to come or go 1 
( Said of a pwraon dialiked.) 

Ate jdU metnd nd pAodfi, our Id hiyod phahedf 
re havoef 

Tlie aocnstomed mamd escapes the snare, 
why art thou caught, O crow t 
( A fool who knows a particular danger will 
eeeape when a wiaa man who does not kuow 
will fall into it.) 

Ate hd ehdrdg ghar raAMdd to ekdhd khdif 
bdhmr rakikdd to haovd U jdH. 

If 1 pot the dough-lamp into the house the 
rate will eet it, if I put it outaide the 
erows will eat it. 

; Te bt batwaau the hums of adflenuna; lampa 
nudo of dough art uaad by womoa mbiu 
they auke a vow to Devi, ete.) 
ifle kd ndm Smkjd, JtUe id mdm Mmktd. 


I When oomii^ its name is Ferhsmanos, 
when going its name is Belief 
( A coming mkfmtune MSt ho hotna with 
patience, when it ie goon yea ate Bkwa ted.) 
Ate he adth ghunpiad. 

The worm is ground up with the flour. 

( Spoken of the poor when iavelved ia the 
miifortunee of the grea t ) 

Ate med non. 

Salt in the flour. 

( To express a very small prufOrtiiai) 

Ath bdr, nau teohdr. 

Eight days and nine holidays. 

( Luxury.) 

Ath gdoA kd ekamdharif anr ftflrafl pflsd hd 

rao. 

Apne hdm nadA^to apnl aiH leaii sial jdo. 
Chief of eight hamlets, and lord of twelve, 
Out on him if he is of no good to me L 
( Said of a disobliging rich mao.) 

Athjuldhe nau huqqdf jie par bhi ihukham 
thukkd. 

Eight weavers quarrelling over (the equal 
distribution of) nine huqqde. 

(To Uluatrate the stupidity of the weavers.) 

iW A story goes that a partyol 10 weavers aeme 

across a mirage in the deoati ead thioking it 
a river they prepared te eroaa: oa emsang of 
ouurse the mirage dieeppeered, bat they oouiitad 
themaelvee over to aee if they warr all asfe. 
Each man omitted to eooni hiam>^li, ae that 
whoever counted made oae miaring. So they 
all began to howl over this until a atsaagsr put 
them straight. Anothar stocy ia thaS a erow, 
perched oo the hou">etop, oairied off a weavei't 
child's bread : before ^viog the child aay arnre 
the weaver took the preoantion to remove the 
ladder, thinking that the crow had some up 
by it • Another story is that a weaver being 
told by a Mah. soothsayer (rssimal) that it was 
written in bie fate that his nose would be out 
oft by an axe, wsa tneredulons, and taking up an 
axe, he kept moving it abouA aayiog. * jfita ter. 
6a te ffor katbd, yOk kurhd to hdtk ke^dt aur ySS 
tarbd tab tuT— If 1 do so 1 out my lag, if I do so 
1 cut my bsnd, but unlsas 1 do so* ( but' bis 
nose was off) I 

Ath hcdhanilmoMpiye-, oolah mafaani Mdl, 

U» he mare nd irdige^ ghar kd daliddarjdk, 

Wbo drinks eight cups of tyre, and atts 
sixteen cakes, Weep not at kia death, 
(for with him) the poverty of the house 
departs. 

( Said of the glnttoa.) 

Ath miU kdtht TuliA miiejdU 
Let eight kinds of wood nnilet end Tulsi 
has a caste 1 

(TiOm, the aaerad basil: aaUtaS the leadi 
aeaewith whieh a Biain *emSff eaa lx 
formed.) 

ifJbofl paflfA krn mm ei . 

'Bay io all his ei|^i jeinta. 

( Betase of that eoloar eta aeksamai fcmdy aac 
active^ The phraae is uead Se sepmm tfta* 
a pecBoa is very cunning and wsahai.) 


ATH 




AUR 


JfMpaAarKSiU^Mkdnrparh^kaL 
The Allgel of Death drome night and day 
over our heads. 

An our Nardyan <e hcdr hai. 

Qod is au enemy to exeeas, 

Aa bakut joHtmfd jn2|. 

The anrir.il of a wife ie tho beginning of 

poiterity. 

Afkd ieafd de. 

The entai^M ehopman does business. 

( Ai tlM only means of obtaining itaymoot for 
lismrioos trenancUona) 

Atha hhata md Mnd, atH bhatt nd ehufu 
Atkd bhald na barsnd, atkl bhatl ua dhup. 

Too much speaking, too much silence, Too 
niuch rain, too much sun ore uot good. 

( Too mu^ of a good thing.) 
dfikii pwMd yoif muqarr^^ 

All guees a^ no certainty. 

Athd pkald todjluAt 4dipd4H jdS, 

If the hone-radish tree flower heavily both 
wood and leaf are gone. 

( ciMsas is rain : tho hono’indieb tree has sn 
•aaamivolj brittle wood, which constantly 
tirriTf- andor the weight of its flowers.) 

so Mnftiyi. 

To donbt ie to be loat. 

Itmd wmd pmtt la Parmdtmd kl tdjke. 

When the belly is full you may see the 
Supreme Soul. 

(I. a Qod : when the bslly is empty you sre 
of course thinking of tl.) 
dfldr kd Mahd, oar etoddri hd pi^lrd. 

The druggist’s bottle is the juggler’s hag of 
trioka 

( The one profeeeee to hesl every disen^e, and 
the other omi work all aorte of wonders.) 
AMgha^ ehate, na ehaupat gire- 

If you don’t go a difficult road you won’t 
fall headlong, 
f Don't bsst shout the bush.) 

AiMJkd kkdi Umddd, 

The ehild has fallen backwards. 

(Attempting anything beyond one'e powere.) 

4addle ta J ad , sAirdy pdoH ! 

May yon ba turned upside down I 

(Aennw: both the phraeee aMAdAs mflflA and 
eUrdy pdfih mean to^ey-turvy.) 

Avddk* wM dddh piU haid. 

Ue still drinks milk with his face down- 
wards, 

( He h yet a child; said to a fool.) 

AwddAs erihi* Shaiidn kd dhakkd / 

A headlong fall pushed by the Devil 1 

(Aearss.) 

Anddbi Msjpri, M mat. 

Crooked hsaine in a crooked skull, 

Aurai oarpherA rdn tale id. 

A hone and a woman aro yoan while in 
yonr power. 


Atwwl anr AaAfi H beijaUi hafha hai. 

A wuinaii and a cucumber grow last, 

( Allusion to the eaiiy maturity of wossen in 
India.) 

Aar at id khaeam mard, mard kd lAamm roegdr. 
The husband of the woman is man, the 
man’s husband is bis livelihood. 

Anrat kd kyd etebdr t 

What reliance is there on a wemanf 
( Vurium et mutaUU eatfamma.) 

Aurai id rdi hai. 

A woman’s kingdom. 

( A hen-peoked hushaud.) 

Aural ke udk na Jtod to gd khSii, 

Had >i woman no nuse she would eat dirt. 

( Had not a woman a nose^ to ha out off for 
immorality ahe would g«> wiOng aham*leBaly.) 
Aural kl aql gttddi plehhe hoQ hai, 

A woman’s sense always lies in the baok of 
her neck. 

( She has always sa sftsr thought. Sha is 
wise when it ie too latei) 

Aural Ai mat man. 

Don’t act on your wife’s advice. Dr, accept 
your wife’s advice. 

( According to tha aanse of the words.) 

Aurai kl ealdh pe Jo ehale woh ehtUyd, 

He is a downright fool who acts according 
to his wife’s advice. 

Aural ks *dt be-vnfd hod hau 
Womankind is perfidious. 

Aural, ko nd ddid med jdnehye. 

A woman is tested by poverty. 

Aural n^rd kd jord 4at. 

The woman is the pair to the man. 

Aural nd tnard, mtJd hlyrd hai, 
ffad^i nd pasti, mud dihhJirCL hai. Mah. Worn. 
Nor man nor woman, but a dead eunuoU, 
Nor hones nor ribs, hut stale offal. 

( Abuse.) 

Aural par hdth u^nd aekehhd pdAtA 

It is not right to lift one’s hand to a woman. 
Aural pe jahdd ltdth phird aur woh phaiH. 

Caress a girl and she developa 
Attr>«l rahe to dp ee, nabid jdH sage bdp $e, 

A woman is chaste if it’s in hart if not she 
would go witii her own father. 

Aur dinon kXir pdrl, j*arab ke din dddt 9 *- 
pom. Worn. 

On week days she lives on tit bits, on holi- 
days she grinds her teeth. 

(The eocentrio woman : one who gom her osra 
w»y.) 

Aur kl bnrdl apne dge di. 

1 have to pay for others' misoeeda. 

Aur Id phuUi dek/tie haid, ofmd (afar nahld 
nVidrlb. 

fie sees a speck in another’s eye, but not 
the film on his own. 

(<• Why beboldeek tboa the saoU thst is in thy 
hroUier’s eye: bat eoneidareot not the beam 
I thst ie in mine own oya. Math vii, fl.) 
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Amr hi titUk najAne, optA hhStk IfoHL 

Sbe carev uought for others* boiig^, for 
herself she kneads the flour, 
dnr SMud^ bhiOl gait 9ure pi* diyo / 

Ton have forgotten all your jokes bat beat* 
iiig me I 

dnr rang kA giUJurA 

A squirrel of another oolonr. 

( Change of aabjeet, or appeatsoee in an itn* 
usual dress.) 

Au$ar ehaki ^kmmigAve (dl be UU. 

The songatress misseB the tune aud sings 
out of tune. 

( Spoken of one who eommita blunders from 
agitation of lukid.) . 

Auear led chdkd ddmA, asr hd chAlA bandar 
nakid eadbhaUe. 

The man who misses his ehance and the 
monkey that misses his branch cannot bo 
saved. 

A»at hd h^ jdneU aonfotA. 

Rejoicing when it comes, patience when 
it goes. 

(The Lord giveth, and the Lord taketli awap. 
Blasaed be the name of the Loid !) 

Ane nd Jdne, Btikaepat lutkldee. 

He knows nothing aud he calls himself 
Brihaspat. 

(Tanitj: Brihmapat wma Bishi and regent 
of the planet Jupiter.) 
dwMil MesA, bddkd darveek Pers. 

First yourselft then the beggar. 

(Charitj bagine at home.) 

Avrat mamd, dkhir mamd, phir wame «e fyd 
kai {fomdf 

Sooner or later yon must die, why then 
fear to diel 

Avwat'tadmt bddkdtaUm. Pen. 

Eat flrst and talk aflerwmrda. 

.•fpd bamdak^ At red, gagd bandak ged rosl. kfah. 
Come man, come food, gone man, gone food. 
(With the both of the child the uother'e 
milk bpgint to flow.) 

Agd ior, M Jdpd Aar, foftf mat hhnflcdgd bar. 
Come and go aa yon please, but don’t bang 
the door. 

Agd Kdtak, vUJd kntgd. 

Ootoher baa oome, for the bitchea are on 
heat. 

Agd hnttd U gagd, M hotfAi 4kol hq^ 

While she bc^ the drum, the dog eats her 
food. 

( The atory ie told of a lairisM or professional 
player.) 

Agd Memgdr, JdfA mngmr, 

November’s oome^now Winter's in his prinM. 
Agdk rd §kik bagdA f Pen. 

Why explain the obvioost 
AgdBdjdFok,jAreh»dniirliA€Uak. 

When King Poh eoatea the winter is at ite 
eridesli. 

( Fsfl ar Ms h JsnnsBt.) 
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Igd RanuAa, IkAgA Sheiffle. Mah. 

When Kheifdn ouene s, the Devil flies. 

( Ammain is tha Itahsmmadan’a hat, durfog 
which the grse^ msndicBBt hsa a bad tisse 
of it.) 

Agd to noek, ttoAiH fardmoek 

If it ooiuee 1 have a dinner, if not I don’t 
care. 

Atddl ' Kkudd kl nemai kai. 

Liberty b the gift of God. 


B 


Sdbd dd, tali baje. 

Father haa oome, let ns slap our hands 

(rejoice). 

Bdld deed nd gkantd hdfe. 

Neither the father oomee, nor the bell rings. 

( A dMpjMiinttneni — the father of the house has 
to pray before any food can be asteo.) 

* Babdjl 1 tkeU haktU ho gad haid* * Beukchik 
bhuke tMtredge to dp ekale jdedge,* 

* Reverend father ! how many are the dis- 
ciples about thee!' ' My son, they *11 go of 
thcioselvcn as soon as they are hungry.* 

( A rich man and his dependents.) 

Bdbd jl kd theooM bar. E. 

My lord has a very long thumb. 

( He is overweening.) 

Bjdbd jl ke bdbd jk baJantoH ke bajemtari. 

He is both a prest and a drummer. 

( Serves two purpoeea) 

Bdbd ke rdie eaiud makgak edfgdd ke rdje tab 
eaktal. l^oj. Worn. 

I In my father’s house I could hardly get flour, 

I in my husband’s house every thing ie easy. 

; ( Allusion to the frequent marriages of poor 

girls to rich man.) 

Rdbd mare, nikdiAjdme, voAl An keAn. 

\ Grandfather’s dead, grandson is boro, and 
still we are three (to feed). 

Bdbhan Ade, to kgdkAet OaU lap^d HU. 

If he became a Brshtnan, what is it f Only 
the winding of string round his neck. 
Bdbhan ke babnd kakle^ ndn jfU latgdole. Bhoj. 
OtU a churl a geutlaman and he kicks his 
own brethren. 

( A jack in oSoe ofee m we s his eld ecquain* 

AicA, be JvmmO, dAdkl di f 
Get out of the way, Jnmmfl, there is a storm 
brewing ! 

Baekeho to h kU ddd e dAdh te bhdt, baft hue to 
mAr de Idk Phnj. 

You feed a ohild on milk and rice^ and 
when he'a grown up he kieke you, 

(The ingiatilade «f yeath.) 
dAdir. 

Save a hwo, aare a thonsaad hones. 
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BaekkfMUMltlUkthaikUtdkm. 

The joiing eiilf ekipe at his tether. • 

( Hs dsncat to sactht^s PPiof = 

who tndca apoa thsioturwt of hu friends.) 
Backnw* U hMkd iha^ hmi dimOn. 

The sky is bound by its vord (to stand firm). 
Bad adkdkkd, bad-vdm bmHL 

A bad man is better than a bad name. 

( Oite a deg a bad aaw and bang btm.) 
Badam. m*d dam w eMd, iida» Zordaar KhMk t 
No streogtii in his body and he ealls him- 
self Mr. SCrong'i'-th'-arm 1 
Badam, pt noAid ledtA pdm Added albattd. Worn. 
Mot a rag to her body and she eats betel. 

( Cheap BWHfm.) 

Badddd be UOM. 

Children of KadlOfi. 

( Adty where all tha people are odd to he foola.) 
Bad badi $e najdi, to ndk nM §e 6Ai ndjdS. 

If the wioked man will not depart from his 
wiokednes^ let not the go^ man aban- 
don his goodness. 

Brndgkaftklautk. 

The peg of a rioions horse. 

(A e«y Tieftoua men.) 

Bd4he pdt pUd be dbarmed, iAdH mpje apne 
barmd. 

The father'! good works prosper the son, 
but fkte prospers the field. 

Ba4bpd morf to marl, Agrd to dekkd, 

Whtt if the ox did die, I aaw Agri. 

( I get aomeUking ont of mj jonmey.) 

BbUM s r e ii ffAr se nlm mahm ehhupfd. 

Ton will not hide the niia leaf by a eorering 
of embroidery. 

(It wUI etui be hitter; mmder wiU out) 
BaUlHebkddbifdf ^ 

The shadow of a cloud 1 
(It is soon poet.) 

BaM it dOedpjah mkU j«6 tee. 

Sunshine on a olondy day when ont is hot. 
BadH SMd dim nd dlse, pbdof hait^ptoe. Worn. 
Not seeing the day light for the oloods the 
booby goee on grinding. 

(gatiro women ueually grind their eera in 
Ihe reiy early nanmig.) 
gdrfsAdW ridjpd w ton. 

No sohjeets, no king. 

Bddtkdhod H bated Mrf eto f A bdjdaed. 

Only kings can understand kings' alihirs. 
Bapair Mke baedk mab U did. 

Nothing sen be learnt without learning. 

( Thmuia no royal toed to keniisr*) 
Bmjpdmedtlddmd,mmkwiedBdmBdm. Bin. 
A dagger in his bosom, and polltenees in 
hia month. 



Baged weed iaida ddh-bar hdtbmrukaid. 

You aro talking with yonr fidth hidden 
under your arm. 

( Talking againat yonr oo nade nea.) 

Bagal med larbi^ ehakar weed dkad^jtkortL 
The child \n in het^^^rms, and she is crying 
through the city. 

( The bii^ehor looked ior hii kaife^ when ho had 
it in hia month.) 

Bagal med mudh 4dlo. 

Put your head under yonr arm. 

( Lodi to youraelL) 

Bagal med eodfdt ndm Oeudb Bde. 

A club under his arm, his name Mr. Inno- 
oentl 


Bagal weed tda bd pmyrd, * NoM/l, hk^t* 

A parrot's oage under hie arm and he calls 
on the Prophet to send another. 

( ATarieo: alwaya aaking for more.) 


Bagar teed btgof fin giar, toll, ddoM, aA. 
Three are houses in the yard : an oilman's, a 
washerman's and a barber's. 

< Low aooioty.) 


BdgK bakrl §b ghdi pdtd pito tonA 
The lion and the hunb drink at the 


stream. 

( Said of s good Mvsmmsat.^tlM wolf AeO al- 
so dwell with toe lamb and the Jeepuid aheU 

lie down with too kid and a Httlo ehild 

shall lead tham. Isaiah 6.) 

Bdgh kt Moiul, to’Idi. 

The ost it tne aunt of the tiger. 

(i. a of toe sauM broad.) 

Bdgh wedr nmil m«il ^drd, hiUR dehk ioHtwIL: 
Kus. Worn. 

She killed a tiger end threw it into e 
stream, and now she foara e oet I 

( Lom of nerre.) 

Bdgho be mddh bekd dhmU he f Bhoj. 

Who ever weehed e tiger's face f 

( Allusion to too bnhit of not washing nehild'a 
face for tho first six or aevon ysara to 
keep og neaer, the evil eye.) 

Bagld bhagat, 

A seintly heron. 

( Spoken of a bypoorito who nrotento to grant 
piety and Tirtue, while he is in r^itji 
mueoioue and wiekod ; alluaiott to Uie 
himita of the bird whieh stands silently 
motionloM while watehing for its prey, 
looking all toe while ea if it wore medita- 
ting on holy things.) 

Bagld mdketd id hhdikaL 
The heron is the washermen's brother. 

( Always elandiag in water.) 


Bdg Idgal nd, modyrd ftord 4eL tttg- 
The garden iiot leid ontaad the me^eent 
has pitehed Us tent. 

(Tho^flrof Indiahms haUt of toUagap 
hm ahodo ia aay gmiaa ho toMim.) 


Bagld amiw, paM UKA 

Kill a henm and yon *11 get feathera. 
(Spokea of oao who lelea 



BAG 


bMdlttohioMtlC^ y— HiiettMWtMM mAl 
of o oat iMit hm okiii.) 

A Mow under the arm. 

(An unfair and Moretenomj: ablowtMdortbo 
bolt) 

Bohan kaho merd Ur jny^rO, idi iaht ourd hai 
peh ehdra. 

The sister says * he is my dear brother/ 
death says ' he is my prey.* 

Bohan he ghar hhai kuUd, tdtre jahvM knttd^ 
kuUd pdle took kutta: sab ktUioh kd woh 
sarddr, jo bdp rahe heti he bdr. 

A brother living on his sister, a son-in-law 
Uving on his father-in-law, and he who 
keeps dogs, is a dog : but a hither living 
on his daughter is a dog of dogs. 

Bdhar ke khdHf ghar he giU gdSd, Worn. 

While strangers eat, tiie household starves. 

( Said to a apendthrift and extravagant man 
making a aboir beyond his means.) 

Bdhar laptbl lamb* dho/1, bhUar marve kt roti. 
For going out an ample robe, at home the 
coarsest fkre. 

Bdhar mlgdn alalle lalallSt ghar oun ehdhe 
pakken. Mah. Worn. 

Abroad my lord has cakes and wine, at 
home he cooks rats. 

Bdhar miyan eAAoa/ thUoamgdf ghar siofi libtn 
JoH. E. 

My_ lord abroad is a dandy, but at home | 
there is a draggle-tailed wife. 

Bdhar mSySd jhahg Jhadgdlet ghar weed nangl 
jo8. Worn. 

Abroad my lord goes in gorgeous array with 
I a naked wife at home. 

Bdhar^ Afiydh Padjhatdt% ghar med biid kar- 
mod mdrt. Worn. 

Abroad he is my Lord Governor, at home 
his wife is a victim of fate. 

( A poor misersble cresture.) 

Bdhar miydd tubeddTf ghar med Ualjhokebhdr. 
Worn. 

My lord abroad ie a captain, but at home 
his wife feeds the oveu. 

( The oeonpstion of s menisL) 

Bdhar tgdg^ bhltar suhdg» 

Celibate abroad, he is married at home. 

( Only MAkote are oolibsto in India.) 

JM wmi hail, baithe khdUd turaag, 

TIm oaeo labor and the stallion eats at his 
ease. 

Bahrd ftflUsAlf, anethd dosakhim 
The deaf for Heaven, the blind for Hell. 
(ThsUiad nun is vaty swBicionih the danf 

esahseraoerU.) 

BakrdmgakHL 

Daafiadeep. 

BsJ^sameBhmamklhiAdf 
Shall the deaf hear the word of the Law t i 


jytre dgs gdmd, amr gudge dge gal, andhe dge 
ndehad, Huod al bUoL 

To sing to the deaf, to talk to the dumb, 
and to dance to the blind, are three 
foolish things. 

Bahid pdni nir-mald, hetndhd gtsndUMd Aor; 

SdJhd Jan ramtd hhald, ddg na Idge koi. 

Kunniiig water is pure, stagnant water is 
foul : a wandering Jogl is pure, no stain 
pollutes his soul. 

( BecHUMe h« in tl'iing what be should.) 

Bahie daryd mfd jis kd jl ehdhe hdth dho U. 

I All who will may wash in the running 
I stream. 

( Maks hay while the attn shines.) 

Bshis ko hah jdn de, mat balfdve thaifr, 

Hamjhdif sampte naJitd, to dhakhd dede aur. 

Let a man go to ruin in his own way, don’t 
give him advice. 

If a man heed not advice thrust him away. 

(Qtuin detu wU ptnUrtpriue dtmentat.) 

Bahd befi tab rak/ite haih. 

All have a’ives and daughters. 

( Said in reproof to oue who cants amorous 
glaiioes at another's female relatives.) 

Bahd Idli, dhan ghar ghntl. 

A flaunting bride is the ruin of the family. 

( A nice wife and a bask door do often make a 
rich mail poor.) 

Bahd sharam id, be^i harm ki. 

A modest wife, aud a fortunate daughter. 

{ Are tlie bsrt.) 

j^oAnry ? ke bar duldr, hdd^ bason ehkdaht nd 
pkvasf Tir. Worn. 

Many caresses to his wife, but she must 
not touch the house vessels ! 

( Sham love.) 

Bohut atoh(di,.)dl ke kdl hd. Rus. 

A great oppressor is always in danger of his 
life. 

Bohol a(it, math khardbah. 

Many monks ruin the monastery. 

( Too many cooks sfioi) the broth.) ! 

Bohut anidx}. bhi gatab hai. 

Mauy children are a misery. 

Bohut gal, f Aofi rah gal. 

Most of life has gone, and but little remains. 

( Have meroy then I A prayer.) 

Bohut kathnl, thofi hamt 

Saying much, doing little. 

< Much ado about nothing.) 

Bohut sond daliddar ki nishdni. 

Much sleep is the forerunner of pom^. 

Baid hare baiddl, ehangd hare KhudM. 

It is Cfod that cures the patient, but it is 
the Doctor that takes the fee. 

Or The physician trios bis art, but God 
cures the patient. 

(Ood healeth and tha phyeiciaa hath thr 
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Jiaid hi badddl gaH^ idnft hi &dkh gal. 

The tiiio-eyed woinau lost her eye, and the 
oculist hijB fee, 

( AlluMon to tbs native ouetom of onlj psying 
for cures.) ' 

Bail badliigd, »ai/u adhyd. Agrlo. 

The bull and the ox go half shAres, 

( The }M>orsr oiiltivHtore geiierAlly have to go 
•hares in the oloug^iug of their fields, a^ 
eo go sUnree aUo io the produce.) 

Bad id bait gayd, nau hath id paghd gayd. 

The bullotfk went taking hie nine yatd rope 
with hitn. 

(A heavy and complete loss.) 

Bail na kdddt kddl gaun : y6h tamdthd dekha 
kaun ) 


The panier hae jumped iu without the ox, 
who ever saw such a thing before f 
( Said to one who obtrudes hinsetf Where he 
is not required.) 

Bail sarAdri, g&rod Id tlthdid t 

The bullock is Goverumeiit’s and I enjoy 
the driving I [fiiZd. 

Bdingtwd id muiar nahld hud, dp hd naukar 
I am not the egg-plant’s servant, but yours. 

The master waa one day enjoying a diah 
of egg-fruit and eztoIUug its excellenee. whan 
the servant chimed in and naid it waa indeed 
moat rxcenent. One day. towever. the egg-fruit 
having disiigreed with him the maater began in 
abnae it as a very unwholcaome vegetable, and 
hie eervant then obeervod, that it wse very iin- 
wholeeome truly. * Why* said the master, * did 
you praise St be(pre’ 1 ' I am your aervant* he 
r^ied, * not the' egg-plant's ! 

( Sambo, it is a fine day. la maasa, it am 
berry fine day. Sam'oo, it is raining hard I 
Is, masea, it am raining like de berry debbil!) 

Bairl lol ghiiUtone, marge ague kdl. 

Your enemy’s words are terrible, but death 
comes at its appointed hour,. 

( Threats don't kill.) 

Baird kd hoi, haeoU kd chJtol, [axe. 

Your enemy’s remarks are blows with an. 

Bairl $e bach, frydre ee raclt. 

Associate with your friend, and keep aloof 
from your foe. 

Baiedkh, Je^h dtUiydylim, Uttar imoha ehddd, 

Yeh mhehe karjdniyc, pirthi mmh eiUahkAgric, 
If tite new moons of April and May have i 
the northern horns high, there will be 


plenty of rain for the earth. 

Badhd haniyd hyd kare f ie ko(Ai As ifAdbi vt 
Inthl med dhare t 

The ohaudler has nothing to ^o, so he carries 
his grain from one store to another. 

Bai^ baitke to Qdriih kd likcadna Ml tAdH 
hojdtdhai. 

Even QfirQh’s treasury would be dissipated 
fay oontiuued idleness. 

( QlrAA, Korah, is the eoaveatioael oriental 

AritiU «e htgdt bbmlt [idle. 

To work without pay ia better than sittiag | 


BaieM burhyd madgal gdi. 

' The old hitf aitc and aings away. 

BaJd de, kkaM^ d^ktdld / Miydk khair ee dd. 
Esat the druiii, my aougstressl My lord 
has ooma in' safety. 

Bajd lakejiee diam, use bajd somjho. 
Airdxah-iMal*i ho mqqdrah-i^Khudd om^iho. 
What the world calls proper to be 

proper. The voice of the people is the 
word of God. 

Bajd naqqdrak bdeh kd ukhfon Idfi SieAA. 
Ckalne^hdre rial base, khatrd hdd tfi dekh. 

The drums for the march have sounded, 
the tenteare struck. The army has started 
and you are still startug. 

Baihshl ke dhaggar. 

The prottgi of the Lord Chancellor. 

Bakkshe^ H biitb / cKOhd laddOrd kd jlyegd. 
Forgive madam puss; eveu a tail-leas 
mouee .^n live. 

(Though .you hsve sJcsMly pulled off my 
toil, spsre my life : I mu oontont to live 
without it Spoken by one who hae been 
Injured i»y the calumnies of another, and 
entreatc her to deeist.) 

Bakhidear hd dtd gUd, kambakht H dM gUL 
The rich man's flour goes bad and so dose 
the poor man's pulse. 

( But it ie nothing to the fonner and is min 
to the latter.) 

Bakhl ded ydrf, to kar pkore ossdrl, 

Baiht na cM ydri, fo tar kkd eharea-ddtd. 

If fortune favours, own the borao. . 

If fortune favours not, be its groom. 

BakhioA ke balyd, pahdd Mir ho gayd dafyd. 
Such ia the power of my fate that 1 oook 
rice and milk and obtain split peas. 
(Ill-liiok; Mir being muoh more expeorive 
than de/yi.) 

Bahht Uf gni, buiasuB rah ged. 

Great fortune is gone, greatness only remains. 
Bakrd mutde tab takfi khde. 

When the gi>at waxes fat he gets beaten. 

( Beoaiiae be gete pnguacaous: need to a jack in 
ofllee.) 

Bahre kl md tab fat ihair wumdif 
How long will the buck goat's mothar pray 
for his life t 

( Buck goato are killed off eeriy in India: the * 
pitcher that often goee to the wall wiB be 
broken at last.) 

.^oArl jdn ee psi, Mdwr-edfo ho ma»a no dyd. 
The goat has lost its life, and the palates of 
the guests have not been pleased- 
(Applied to a osae in which one gnnon Me 
inenrred a luaa, without any advantage to 
the othera) 

Bahrl hare (Bide §e yd ri, to ekame kahdd jdg k 
If a goat forms friendship with the graas^ 
what wQl he eatf 

Bakrihdedmdfdkehattd hi rabid bed. 

His jaws are always working like a goal’s. 
(Aglntton.) 
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BakH i» naOM eh&uH kai 
The botdier’s knife is tiie goni*s fitie, 

Bain mg 4Bdk (Bj/A meAi/tA bheuil, [piog>> 
Tbe fwt gawe milk, but filled it with drop* 
(AfpliiA Ae cam who hM oonlorrod e favour 
wilh a ir«ij bad gmoa.) 

Bain 4€ ial ekm ttA to bait iaun rakhtdf 

If gontt eoold dmw the plough who would 
keep 0 B«uf 

Bakn yAmmoHitaiAUUkgei/ 
ti.o^ apd harm have only three lege ! 

(ApplM Co a person vrho having once asserted 
a thing however absurd, peraUte in it to 
the last without regnrd to argument or 
ooneeqoeiice. The saying is said to have 
bows originated by a thief who, having 
stolon a leg of one of the above animals, 
and being char|^ with the theft defended 
hiineelf witii this absurd assertion.) 

Bdiai j^e ktydt mAna* jdne kij/d. 

A ehild judges by the heart, a man by deeds. 
BAtakoA ho tii^dnd bdlai-pan hi s« ehAhiyc. 
Teach a child from its earliest childhood. 

( Teseh a ehild betimes in the way he ahould 
go.) 

BAi htU ffunah‘ffAr. Muh. Wom. 

Faulty ill ereiy hair. 

(That ia, full of faults and imperfections. 
Osnerally used ae an expression of humility 
by one who oonfssssa his own faults.) 

Bat hAAdka ekor. 

An e»ert thief. 

(Taken from the praotiee of shooting at a 
mark hung up by a hair.) 

BtU bAAdhd gulAm, hat. 

He is a slave tied up by the hair. 

( Hopeless slavsvy.) 

BAt hdAdhi kann mdrtA. 

He can knock down a shell hung up by a hair, 
( A good shot) 

Balt be JwmiNd, fen dhaj / [your figure.) 

Bravo, Jummi 1 1 admire your tricks (or 
( Spoken in oontempt . attitude is eveiythiug.) 

Bat heUt HryA hat* rdf 
The obstinacy of a child, a woman gnd 
a kiug (is uot to be overcome.) 

Bat fOl rdj io, mofS lageh pydz to / 

Perish the kingdom, where onions are ss 
dear as pearls! 

BM jimjAl, bAl gingAr, 

The hair is a plague and an ornament too. 
BAijm^: pah to pAl; nahih, to jaOelthoA ko (4t* 
The hair is a trouble : if you can keep it iu 
order, do so; if uot, throw sway eyeu 
your mmiBtacbef 
BAl kd hmbal kamd. 

To make a blanket of a hair. 

(To make s asonntsin of s molsAilL) 
BAlHikAltkimMtBddmdk [fragomnle. 

He ean ekiit a hair, and splH a wm into I 
( To dssoribo one of a voij enbCls i n I sDsal ; ! 
splitting hsim.) I 
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Bam hdth g^ndlA, oar iAgoA kAtk smhM. 
Worn. 

An assiguatiou through a child is a message 
through a crow. 

(Allusion to the notion that erows carry 
msMsgss for wouisn to thoir lovera.) 

Bol to apnd b<tlt uahikjAljal, 

Your strength is yoUr own strength, nn> 
other's is uselem (to you). 

BdlA hi bhUf oohhe eaug; pdtmrpA it nrtt, 
titaidrang. 

A wall of sand is the base man's friend- 
ship ; a harlot's love is the gorgeous hue 
of the butterfly. 

Balvdn id hat bhiUjoU. 

The devil driven the strong man's plough. 

Bdman haehan patmAu / 

The Br&hmau is a true jMrophet 1 
Bdman bgtA to(e pofe, mOr bgdj domo gkoh^ Rus. 
A Ur&hman will twist and turn, till he 
does you out of both interest and princi- 
pal. 

BAman yime hi paty&A. 

(X) The Brihman has fiitih when he has 
eaten. 

(Ths proof of ths paddieg b in tho snlb^.) 
(3) Trust a BrAhmaii whdu be eaten. 

( Allusion to the dlAeuliy of fssdii^ s Brth- 
man bsfors sstisfying hb dabs to s 
prSssnt ( deke'timd}, Ths provorb b sopahb 
' of oithsr oonstruotion.) 

Bdman kd beCA bdvan barae tak baukgd. 

A Brkhinau's son is a fool for fifty two yearn. 
( Allusion to tho habit of tbs oasts of living 
on alms ) 

^dfinrn kl betf kalma papke, 

A Brhhman’s daughter would repeat the 
Muhammadan creed for this. 

( Tu describe snythiitg so delicbna as to maks 
one renounce cue’s rsligion for ik) 

Bdman manfri, 6Ad| Maid#, u# rdjd kd hove 
ndv. 

With a BrShmaii for minister aud a bard 
for favorite the Miji was ruined. 

Bdman nAek^t dhobd dekhe. 

A Brhhman dances and the washerman 
looks oil. 

Adman ve ddn mAAgte kaid / 

To ask the Brdhiuaii for alms ! 

( Tu make an improper request, as It b s duty 
to make gifts to Britimsiis.) 

Ban Ad huite Id jo pAlkl bai^ jdS. 

It is a favored dog that rides in a carriage. 
Banaj karvAge Bdniye, auriaredgv rig. 

Banal kard Ad Bhd^ ne ean i§ rak goAiU. 

The Bauiyh can tcad^ others can only imi- 
tate. A bard onoe traded and hia hundred 
became thirty. 

Banaj here to hid Aa$t kkSi dkan ekkhfe. 
Mmka Kaidr, sano, bkdS samta, mAAghkOivo 
jfte. 
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Who tmdo tttffer 1 o«m» who sit at home 
WMte their wealth. Saith Kabir, hear 
brother eainte I wholtre by begging proeper. 
Bam) mcfl hfik iMl-bandB t 

What fnaadehip is there in trade 1 
( Bveiy one is fur hinuelf.) 

Ban, bdlak, aur bhaint, nkhdr% Jdh mdt yeh 
c^r dul^ri. Agria 
Trees, babies, buffaloes and sugaroanes, 

These four suffer in the month of May. 

( From the hot winds.) 

Bandak dju hat. Mah. 

A slare is powerless. 

{ ExproMing resignstion.) 

Bandak ba$har hoi. 

Man is but man. 

( Apt to err.) 

Bandak jare pafi joofi, Rahmdn htfkdg kuppe. 
Man collects by spoonfuls, but Qod disaipatm 
the whole jar at once. 

(L'komme, propae utait U D%€u dUpout Ap- 
plied to the sudden destruction of wealth 
acquired by long and sordid parsimony.) 
Bandar bkapki. 

The menace of a Monkey. 

( A hollow threat.) 

Bandar ek nudehan layd kari ajrai ardhadp*. 
LdH J)d»t Raghundth dayd te.tUpau hue FaradgP 
A demon took a monkey to wife saith L&i 
Dks, the result, by the grace of God, 
was the English race. 

{ Allusion to the belief tbatRaghunSth or Rim- 
ehandar had promised HanuuiSn, the monkey 
king, in gratitude for the help given him, 
that the monkey race should reign iti the 
Kitinib or the present age, over HindOstlu.) 
Bandar kd kdl muchhandar Jdne, j 

Monkey-leaders understand monkeys. 

Bandar kd talAm {yd ghdo.) 

A monkey’s wound. 

( Applied to thoee who constantly irritate a I 
wound by rubbing and soratohiug.) 

Bandar he gcde msH nudiyad kl mSXdl 

A pearl necklace round a monkey’s neok I 
( Pearls before swine.) 

Bandar ke /tdth dlnd / 

A looking-glass in a monkey’s hands. 

( Wbst*e the uee of it ae he ie so ugly t ) 
Bandar ke hdthndryal. 

A oocoa-nut in a monkey’s hand. 

(SiM when a thing of value hae fallen into the 
hands of ooe who cannot eatimate ita worth : 
Pearls before swine.) 

Bandar M detindi, ghar nted dg lagdi, 

Prteadahip with a monkey is setting your 
hoswe on 6fw. 

Bandar UdeknMlnyd^ 

What is a monkey’s Iriondship worth 1 

( Said of asj teMn or treooheroua aeqo^n- 
tsnoe.) ‘ 

Bandar H doeBt ft kd tiydn* 

TVs ftriondship of an apo ii tho hw of lifa. i 


Bandar kl eannyS, 

The army of rnonk^. 

(The Britiiih nation : also used to a large 
family n^h whieh it ia dangerona to in- 
terfera as they ean all badi eaeh other up.) 
Bandar kl 

A monkey’s^eap. 

( Applied to a restless person oontinnallj ia 
motico. SkVitus'e dance.) 

Bandar kl tdraiy phuraty surat, moMdr kai. 
The monkey’s dexterity, agility and oanning 
are notorious. 

Bandar kydjdne ddi kd eavdd t £. 

What does a monkey know of the llaTOur 
of ginger 1 

Bandar ndchey dntjal mare, 

Thd monkey dances, and the camel is dying 
with envy. 

Bande kd ckdhd huehk nahUk hold, AUdh kd 
ehdhd tab kmkh hatd hoi. 

What man wishes never happens, what 
God wishes ever happens. 

Bandgl atei, aur indm aied / 

Such service and such a reward I 

( Spoken in reproach to one who makee a poor 
return for service done him.) 

Bandjfi bechdrgl. 

Service is helplessness. 

Bakdkl mutai Idkh bardbar. 

A shut fist contains a Idkh (tor all yon 
know). 

(The value of the present made wRh tho 
cloaed fist is exaggerated by the roosivor, 
who wants to show how highly ho waa ap- 
praised.) 

Baddhl rahe, na ^ake bikdS. 

It remains tied up, and doesn’t fetch a 
penny. 

(Sold too late.) 

BdMh khledy le kieeah. 

Close your pocket, and keep your share. 
Bdddhe takeldy phire aketd. 

An armed man may wander alone. 

Bdntli jab thddi karti hot, tab aiB hi kartl hat. 
Mah. Worn. 

When her slave celebratea a wedding she 
does it as well as this. 

( Said in contempt of an enkortainment.) 
Bdndl he dge bMdi di, logod uefdnd dddU 42/ 
Worn. 

A slave girl got a handmaid, and the people 
thought a storm had oome I 
Bdddi ke dge bdddly medk gine na dddkL Worn. 
When a slave girl gets a handmaid she 
takes no thought of rain or storm. 

( Makm her work any how. Ko indulgoneo ia 
■hewn by low bom paopla to their aarvaata ! 
Put a bemr oa horao haA aad ha will 
rids to the doviL) 

Band kejdi hand mednedddaakdeL Warn. 

Bum in bondage docs mat waumm m Beadr 
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All the worid praises success, and aajs 
that failure is ill-luck I 
BamgiUdJOdA kd gkar h<u / 

Bengal is the abode of witchcraft I 
Badgdle If Bangdlan jddu bhari. 

The Bengal womeu are full of witchery. 
BadffdRJo ddmlf to paret kaho kit ha t 
If a Bengali is a man, what is a devil 1 
Bdkga mek tay&r gailt^ hd Ofh aiU, kd peAh 
aUt t Mag. 

A jackal in a cotton field ; what can he 
wear and what can he put on t 
( Cotton u of no ubo to the jackal.) 

BdAh ehhurdS jdt ho, nibaljan ke mo'e ; 

Jlirde Tntn te jdoge to mard bcddngX toe. Worn. 
Shake yourself oflf and go, and think me 
powerless ; If you go out of my heart 
then think yourself a man. 

BdAh gahe hi Idj. 

The shame of taking by the arm 

( And letting go : protect for ever or not 
at alL) 

BMh pakn kl or nibdhnd. 

To take by the hand and support through 
life. 

Bard it tab ydr haiA. 

Ereiy body is friendly towards a rich man. 
Bard kt tau sdlf, bigflkd ek bahnol bhl naJilA. 

A rich man has a hundred brothel's-in-law, 
a poor man none. 

( Hundreds will give their siaterH to a rich 
man, but no one will many the sister of a 
poor man.) 

Banl phir hesvd. khole phir ketud. Worn. 

A woman with her hair down is a harlot. 
Banl to banl, naMA Ddud Khan Panl. 

If I manago it, wcllj if not, there is Dafld 
Kfaau Pant. 

( 1 can go to him : that is if I cannot get em- 
ployment in one place, I may io another.) 
Banl to bhdl, nahiA dnthmandl. 

If you agree you aro my friend, if not my 
enemy. 

Baniyd hhl apna gur ckkipd-har JJtnt l h-n. 

Even tho grocer cuts his own sugar in 
eecret. 

( Spoken in reproof to one who indulges in 
vice publicly without shame.) 

Botuyd d^ld hi nahdA, kaht * tard purd toliyo.* 
The merchant refuses to give and the other 
says *give roe full weight.’ 

( Applied Co one who, so fsr from taking a re- 
fusal, goes on to insist on something better 
than that which was denied him.) 

BamydB Is bat, re Udhot 

He has the credit of doing it, Odho ! 

Baniydd kifaqltd hibd bhail. . 

By practice even the profisMion of a pauper 
becomes profitable. i 


Baniyd Jit kd ydr, nt ho dutkman kyd dofkdr t 
Who has a Bsniyk for a friend wbat need 
has he of an enemy 1 
Baniyd kt tukh rqj, rajvd kt htn, 

Baidd keptU hyddh na ehinh, 

Bkatvd kt ettup ehup, beevd ke mail, 

Kahen Ohag, pdAehoA gluar gait. 

A prodigal Baniyk, a weak king, 

A physician with an ignorant son, 

A silent bard, an unclean harlot, 

Saith Ghilg, will be ruined. 

Baniyd mdre Jdn, Uiag mdre anjan. 

The Banlyh cheats his friends, but tho swin- 
dler cheats strangers. 

Baniyd mlt, nd besvd sail. 

A Baniyh is no man’s friend, nor is a cour- 
tezan chaste. 

Baniyd rijht harrt de. 

When .•! BaniyiL is pleased he gives you a 
myrabolan. 

( His gifts are trifling.) 

Baniye kd bahkdyS, aur jogi kd pkitkdrd. 

From the Bany&’s guile and the saint’s curso 
(there is no escape). 

•ir A countryman happened to possess a gold 
mohnr, which he offered for sale. A baniyt, 
hoping to buy it cheap from the simple fellow, 
offered him five rupees, which the other refused 
in hopes of getting more. Ab the baniyd grad- 
ually raised his ofler, the countryman’s esti- 
mate of the great value of his prise and his re- 
luctance to part with it increased, when the 
Hamyif, finding his offer of 1 4 Rupees was re- 
fused changed his tactics and, ansuming the part 
of a friend, advised him not (<j part with the 
gold moAar for less than »0 Rupees. The coun- 
tryman having in vain sought a purohaaer at a 
price which was twice the market value of the 
coin, finally came back to tho Baniyd and let 
him have it for 14 Rupees. 

Baniye kd betd kutKh dekk hi kt girtd hat. 

Tho Baniya’s son does not fall without seo- 
ii.g something. 

iW" A Banya’s sun having fallen down dropped 
a can of oil which he was carrying on bis head. 
Some people twk the sad iiewa fo his father, 
who merely said “ he m»ist have seen sometbiug 
on the roatl." He bad picked up a gold moharJ) 

Ba%viy*i ka j't dhaniye hardhar. 

A Bauya’a heart is as small as a coriander 
seed. 

( Very small indeed.) 

Baniye kd mHAh grdh, aur pet mom. 

The Banya has the jaws of an alligator, 
and a stomach of wax. 

( He pinches himself to hoard mon^.) 

Baniye kd tali bharbhUfd. 

The grocer’s banker is the grain paroher. 

( The worthless lending to the worthless.) 

Baniye kd taldnt be garat nahin hotd. 

A Baniyi does not even salute without an 
object. 
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Jkmijfg id uUd. 
llie Bftnij&'s owl* 

( Ab^ wortlilcM patioli i$t tkiog tliat la kent 
with grMt care. Th« phmM urigiiiates id 
the story of s f<H>lisk merehsnt who bought 
Ml owl at a great priee^ siippoaiug it to bo il 
ImwL, and Oaod to ei^hibit it aa auch.) 
Baniye Ite peahdh mofi UehdJaL paidd hold hni. 
Scoi’pions are bofii fhjiii the Hatiiy&'a water. 

( BiAehkti, a scorpion, tueana a cunniug fel- 
low ) 

Baniye hi uehdpat aur yhofe kl dauf hatdbar. 

A Ba Iliya’s account goes uii ruuiiiiig with 
the speed of a horae. 

Baniyt se $y&nd, to dlrdud. 

Who is mure knowing than a BaniyH is a 
mR.lAaii. 

Bdkj itchrhJii tkaunj bnii. Worn. 

Better be biurreii than bear once. 

( Tlia barren wouiatt is «|tared the Iona of an 
only child.) 

Bdn jal gayd par hal na gae. 

Burn the rope and the twist of it remains. 
Bdnj bajauti, Shaitan kl langoil. Mah. Worn. 
A barren woman is rho Devil’s breeches. 

(The uioat wretciied thing on earth.) 

Bdrij biydnl, tonlh urdni. Wum, 

To expend dry ginger for* the delivery of a 
barren woinun. 

( Oreat cry little wool.) 

Bdnji kyd jdne ^•arudll ki pifd t Worn. 

What dues a barren wumaii know of the 
pains of cbild-birlh 1 

( Ha acoffa at pain that never felt a wound.) 
Bam he pAt ban he k^uxfikdt Kerl kaKfit Bdrl 
is/of/Ad. fihoj. 

The woodman’s children play with forest 
leaves and forest stalks. 

( f. e. with what is iiioet eaeily procurable.) 

Ban m/ed apje tab ked khdH, Ghar men upje 
ghar hi khdi. 

If it grow ill the field all eat it, if it grow 
in the house it eats up the house. Riddle. 

( The puu ia on the word ph-Qt which is the 
answer of the riddle, and means both ' cu- 
emmder’ and * disuntion.’ The rueaiiiug is ' If 
it (encumber) grows in the held every 
body eate it, if it (diseenBiou) grows in the 
house, it eats up house t. t. briiige the 

house to mill ) 

Ban par. /in bUdri, mdtd' kaheli *Je hamri 
joer E. * 

W hen the cat is safe in the forest the rat 
says ’ she’s my wife.’ 

( When the oat's away the tni<'e may play.) 
Bddt barhe jhuk jd/h arand bafhe fd'. jde. 

The bamboo grows and bends, the castor 
grows and breaks. 

Bddt riarhk gur thdif. 

Climbing up the bamboo she eaU aweeta. 

( Said of an gorobat or a dancing girl.) 

BdAt dobed baOH thd mOdge. 

The fool wants to see how deep the bamboo 
is ill the water. * 

.Bdda gun batdur, ehantAr gun adhaur. 

The bamboo is tested in the bamboo yard, 
and the tanner in the hide-park. 

Bdds he bddtt malldkl hi maUdki, 

I had to pay the freight, and had to ilffTer 
a beating from thil huatmali's bamboos as 
ivell. 

( Double Hilfferingad 

J^ddt ki jar mt-n ghamoe jnme hue. Rua 

A prickly shrub grows iu the roots of the 
haul boo. 

Bdntal bhoi pnfattti bardboTi 

A separated lirutbor is merely a neighbour. 
Bdti-va/r a bdn najde, hittd mO/e (dug nlhUt. 

A bad habit never leaves, as the dug will 
ever make water wirli liis leg up* 

Bdo ke gftore pe advdr hni. 

He rides the big horse. 

(To ilrnw tliu long liow). 

Bdote ki bydl gde, tab mHi te nd ke etfide. E* 
When the toul’s cuw calves all Uie neigh- 
bours run with their cans for the milk* 

(Said of au op|>rea8ed people.) 

Bdote hutfe ne katjid hai. 

He has liecn bitten by a mad dog. 

(He talkn notiMniie; be nvee like a mwltnon.) 
Bdotd k/uU kt bdole pae, bdoll rdd^i ke txkde jde. 

A crooked bed has crooked feet, and a 
orooked woman has crooked children. 

(Like father like eon.) 

Bdoll ko dg baURy tune U ghar mfd tagdk 

Show a fool lire and lie will burn down 
the house. 

Bdo ua b'tldt, terd ddehal kyohkvr gh>td f 

BM ua bhatdr ierd ^Ihedda kyohkar phOldt 
Worn. 

Nor wind nor breese why does your garmenf; 
flutter f Nor child nor hnsliand, what arje 
you swaggering about ) I 

Bdp baniyd, put navdb. 1 

'fbe father a tnidesman, and the son a lord. 

( The father to the plough, the sou to the bowl) 
Bdp ftcpMi H lardi kyd / ■. 

Whiit is a family quarrel 1 \ 

( Nothing of any conaeqiienoe.) y 

Bdp bhald na b/iaiyd, eab ae b/iald rupaiyd.^ 

Nor flither nor brother is a good thiiij^the 
best thing of all is a rupee. 

Bdp bhtkdri, put bhatnjidri, 

'Fbe father a beggar, the son a large stock 
owner. 

(Each haa bia own fate.) 

Bdp ehup ehup, pOt tap jhap / 

The father so quiet, the son snob a chatter- 
box ! 

Bdp deoldt pOi rdehchhat. 
ilbe father a god, the son a devU. 
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BAp ditkaf pd gor haitl. 

Show your father, or point out his grave. 
Spoken when a thing in lust and one ia 
deeired either to produce it, or ahow how 
it ia g«>iie.) 

BApe pA/t^ fdta par ghordy htAni nchlA to i/tord 
Ai iAordL 

The sou resembles his father, the oolt his 
sire; if nut exactly yet somewhat. 

Bdp id ndtn Dnmrl, h "Ivd id Chhnhaurydy 
ndli id ndm Pachkaurgdy ttd purgd bltl 
chhaddm, na purd bfuiyA E. Worn. 

The father Damrl, the son Cliliakauil, the 
grandson P.ichkaur!; three gcnerati^nis 
passed and a dJioddm was not ooniplctc. 
(Tlie ptiint it« t)i»t even after three generations 
of labour the faiiiil)' could not earn ita 
expendee; damri — Vl kuurU, und ckhndUm.— 
2ilMurU, eo the calculation for tliieegein*ra- 
tioiM is 23 k-tfiritt or one kturi nhurt of the 
amount i-e({nireil.} 

Bdp id ndm Sdg-j dty beU id ndm Paror. 

The father Mr. GrceiKS, the son Mr. 
Vegetable. 

Bdp id ndm Ud Pdd, put id ndm JJte Khdd. 
The father's uatne wa-s Mr. So-and*So, the 
sou's name is My Lord Conqueror. 

Bdp innUik, pdt Ildtim. 

The father a miser, the sou a Hatim. 

(Hlwiui T,1I ie the oonventional hero of eaatem 
generosity.) 

Bdp iat't bdp ie dgt de, beta iare belt he d-jedi. 
Tho fatiier’s sin upon the father, the sou’s 
upon the sun. 

( Whoever performs any action he alone shall 
receive the rewnrd or pnnishu«nt of it. Make 
your own bed and lie on it.) 

Bdp ie gale men mogre, put ie gale med rud^ 
rdchh. 

Tiie father wore wooden bends alraut his 
neck, the sou has a precious uecklace. 

Bdp id hardt held jde J 

The sou attends his father's wedding. 

( Second uiarrlige.) 

Bdp il (Mng tale dl, aur md kahldl. 

The father’s mistress is called mother. j 
(Undeserved honor.) 

Bdp io did na mile jo Indhan ko bheje / 

May my fat her get no flour, that I may bo 
sent to fetcii fuel to bake it ! 

( Put into the loouth of an iindutiful son 
rcloctant to do any thing for hie parentn.) 
Bdp iuujrd, held ekekh. [priest. 

The father a green -grocer, and the son a 
Bdp mardy ghar he{a hhaydy ie id Md ue ined 

The father dead, and a son bom, the loss 
M ths one is made up by the other. 

Bdp mdre id hair lend. 

To take vengeance for a mnijlered father. 

( Ths vendetta; bKwd^'fvud.* I 


Bdp mare par bail bateUge. 

Uiiou the death of the father the oxen will 
be dHtribtited. 

( Waiting for tlie dead man's shoee.) 

Bdp marihen tub pit rdj kariken. E. 

When the father dies the sou reigns. 

(Le roi e»t •worf .• r/re le mi ’) 

Bdp made kuAir, inde nutde tuar. E. 

Father dies and you are a bachelor, mother 
dies and you are an orphan. 

( Aui'uig the poor if the fstlier dir th« son 
cannot marry -the iiiotlisr while alive CiUi • 
nIwa7.H kovpri the ciiiid ) | 

Bdp na ddJe, Mdr I\hdn uvle. 

Nor sire nor graiulsirc and descended from 
Mitr Khmi. ' 

(SpoIctMi of s mean ppr^on who shows an un> 
»)eci>ining j ride.) 

Blip 7 id ddile, Silt pu fu harutnzdde. 

Not only .sire, and grandsire, but seven 
generations of ha-stards. 

Bdp na mdri pldrty bttd iir-ftmldt. 

The father never shot u tomtit and the son 
is an archer. 

( Spoken in contempt of a gi'SHt boaster.) 

Bdp tiar-knlij/dy put hhayatiyd ! 

The father a ent-throat, tho sou a saint ! 

Bdp ojhdy mun tldt/itn. 

Tho father a wizard, the mother n witch. 

Bdp pandtty put clt/iinnl. 

The father a doctor, the son a rake. 

Bdp pet mi Ay put by'tbe ehald ! 

The father in the stomach, and the son 
goes to the wedding ! 

Bdp ee bair, pit ee eugdt. 

Enmity with the father, friendship with 
tho sun. [ehaihd. 

Bdtii id mdrd gdon, anr ekilmon id mdrd 
The village i.s ruined witli arrears (of re- 
venue', ns the tire is put nut hy the pipe. 

( With frrqiisiit demsuds upon it.) 

Bdql ndm All rk kd. 

Tho balance will be the name of (jod. 

( Said to a bo:iat«r — lifter so great a man as 
yi>ii thern’s nothing but OikI left.) 

Bard hoi Qdzi kd pydtiah. [comes. 

Ue talks big and tho QHzrs messenger 

( He bosstit of authority he does not pueness 
and is exposed by beiug carried before the 
judge.) 

Bdrah hdni kd kogayd. 

He is again restored to youth. 

Bdrah barue Diffl men rake bhdr hi Jhadeu. 
Twelve years in Dehll and only a fireman ! 
(For parching grain. Well b^ to evil wed.) 
Bdrah harat Dilll meA rahe, maheil nakik diyd 
* kyd karte the* t * bhdr jhokte th^ / 

He lived twelve years at Dchlf .and paid w>. 
taxes ; * what did be do’ 1 why, be tend- ' 
ed the oxen ! 

( i. •. ha did not better his situation in lif» ) 
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Barnh barat kH JcDfht ek Ai Etv&r pak f 

A twelve yoara’ leper cure4 in one Sunday I 

BdraJi haras kd^ ineii raJitf duUd dafa pdaA 
MffaiB. 

Twelve years in the stocks, no sooner free 
than he broke his leg. 

( In hu itnitatience to get out.) 

BareJ% haras ktkannffa, aur chluttl rdt kd lar, 
tnan mans so kar. 

The bride of twelve years and the bride* 
groom of six days old ma^ do as they will. 

( An ellusion to’^child marriage and ite evils.) 

Borah haras lei pathi^d^ Ids haras kl iatydf 
At twelve years a maiden and at twenty 
a rickety screen* 

( Allusion to tho sarly maturity of women in 
India.) 

Bdrah haras plehlie kUrl kt bhl din phirte kain. 
After twelve years, even a dung hill begins 
to prosper. 

( Every dog has his day : the notion is that 
the fortune of every thing changes every 
twelve years.) 

Bdrah haras ssi Kdsht^ morns ho Mciggdh ki 
fndtt. 

He lived in Kashi (Benares) for twelve yeat-s, 
but it was his lot to die in Maggadli 
(Bih&r). 

( Among the HindOs it is esteemed good to 
die within the limits of Benares, m in that 
ei|M « they conceive they obtain release 
f^m future birth; whereas if they die in 
Moggsdh (BUiftr), they transmigrate into 
asses.) 

Bdrah hdi, at(hdrah paints. 

Twelve roads, eighteen foot paths. 

( He is putsled which way to take: embarras 
ds riehssse.) 

Bdrah gdon kd chaudhri^ assl grvm kd rdo : 

Apste kdm na de, fo aiA taisl men jdo. 

Squire of 1 2 villages, and lord of 80 : 

Let him bo : he is of no use to mo. 

Bard hi pdAch hoi / 

He is very sharp. 

Bdnxlt msA tin gaH to rahl khdk. 

If out of twelve mouths three are gone, 
nothing remains ! 

( The rain on which fcrtilii y depends falls in 
three months, there for<\ if those are gone 
the remainder is good for nothing. Applied 
to one disappointed iu the object of his 
labor or his journey.) 

Bdrah-va/dt ki Idudsri dj luU to kal nahid. 
Mah. 

The khiehfl of the hdrah^afdt is only for 
to-day, not for to-morrow. 

(This is the AhtcAfC (lies and pesa) of ths 
twelfth of Sofar, on which day M^ammad 
died, and on whieh the oblation called Fft* 
fih* is mode by all MusoIrnSns with this 
kind of food. To axpreis a present abun- 
dsnee whieh will not lost) 

Bard jdnt klpd, bdlok Jdns hnyd. 

The adult looks to deeds, the child to love. | 


Bard nivdld thSijfS, hapd hot na hotipe. 

Swallow a large mouthful, but speak not 
harshly. 

( Submit to distrees yourself rather then give 
pain to others.) 

Baras hharmed takhi siim bardhar hojdU haHL 
The miser’s and the liberal man’s accounts 
balance at the end of year. 

Bardti kindrs hqjdedgSf kdm dulhd dulhan hi 
se pajygd. 

All the attendants at the marriage proces- 
sion will return home, but the business 
will be continued by the bride and bride- 
groom. 

( In India the bride and bridegroom have 
many ceremonies to perform after the pro- 
cession is over.) 

Bardtiyon ko khdns kl ehah, dulhd ho dvUhan 
ki chdh. 

The bridegroom longs for his bride and the 
gue-sts Ibr the dinner. 

Bardt kd chhaild^ Hdvan kd khaild. [rains. 
The joy at a marriage is like grass in the 

( Very abundant.) 

Bardt kl sohhd b^d^ arthl H sohhd sdApd. 

Music is becoming at weddings, and wailing 
at funerals. 

Bardhd ek, gdon dui jot ; kail hatiyd iSgal- pot t 
K. Agric. 

Only one ox and the whole village lands to 
plough ; how is the turn and turn about 
to be managed 1 

Bars anj'drnd bans hain. 

He sets up to lie very charitable. 

Bafs hafv bahsjdeh, gadlUi pdekhe kitnd pant ? 
The great are drowned the jackass 
asks if there is much water. 

(He rushes on where angels fear to tread.) 

Bare hafs dah gas, batai kahe kitnd pdni ? 

The great are carried away and the travel- 
ler asks if there is much water. 

Bare barton kt khurchan bhl bahut hat. 

Even the scrapings of a large vessel are 
many. 

( Every little counts: many a little makes a 
muokle.) 

Bof-s bikhau bikltdhar ko, ehalat sis nivdA, 

Thors bikhau biehehhu ko, ehalat dum algSs. 

The deadly serpent creeps with bended head, 
but the milder scorpion walks with his 
tail up. 

( Still waters run deep.) 

Bars bol kd oir niehd. 

Big words hang the head. 

( Pride TOee before a fall.) 

Bars chor kd hissd naJilk / 

No share for the master thief! 

( He tskee whit he likes : the Uon*B share) 

Bars ghar pofipSf paUhar ^ho ^ho iitdnye.Wom. 
i'o marry into a lar^ fiunily is to carry 
stones. 

( If married to a man of monj relations the j 
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«if« vrill havtt to do much work oeobidlog 
to Indian cnitont;) 

itdifto meA tale jifle AcrtH. 

They fty penae-pudding in a iWing-pan» 

( Apmi on the word Mfft whioh ncana ‘giaat* 
or a * paaM>pnddibg.* Spoken in reply to one 
who reproyoa the ip^ar for dureepect 
towards a great man*) 

Boft K na eUte^ kt thka^^ 

No [greatness for the great, no littleness for 
the little. 

(Nor rospeet fmr the groat, no love for the 
youngs also liberU, /raiemUl) 

JSareH jane ka hSm karte he t 
Your deeds will take you to Bareli 1 

(At Bateiily there is a l^e lunaUe asylnn ; 
In the PanjIb LOhor ia used in tho same 
way and for the seam reas o n.) 

BareVi rapd rttk 
It rains silver at Bareli. 

( The land is ao rich and productive \ London 
streets art paved with ^d.) 

Bofe swydd to baft mijfOA, ehheie iiuydii, tMdn 
Allah/ 

The elder is the eld ;r, but as for the young* 
ger, God help us I 

( That is, we know the one to be bed enough, 
but the other ia much worse.) 

Baire na hOfOn del hain jOki pakrtk bahh^ 

Jaite toha nOa meA tirai plure Jal mOAh. 

Great men do not let him sink whpse hand 
they have seised, As the iron fixed to a 
bo(tt swims in water. 

Nofv thahr ka bafd ht chdAd. 

Great cities have great moons (dignitaries). 

(Ironical t awindlera) 

Sate to tlit ht the, ehhoU tubhUn Allah/ 

The elder was but so so, but fimntbe 
younger God help us 1 ' 

(Uaed in abed aenae, to e s p rsfo that the first 
was a greet rogue, but tbe aebood goes far 
bsyo^hlB.) 

SafheA to amitj gkateA to mareA to pit. 

Who thrive are nobles, wlio fail are holy 
asoetios, who die are saints. 

(The proverb ia iiaed by HindOa to indioate 
the astute poKoy of tbe Msbaamsdane who 
have rewat^ for every oonditiou in life.) 

Sdf/AyA hhel ko lA/Sit to rMvOlikaemh^t 
If the fenoe eats up the field, who will keqp 
watch. 

(Said of a oorrupt FoUoei setting the wolf to 
watch the fold.) 

iKorf bahOt bdfa hhdg. Hin. 

Older the wife, greater the good fortune. 

'(Alluaion to olilld*nianjage, when the bride is 
older than the btidsgroom: this proverb ie 
need to oomfoii tbp bridegroom sod hie 
paiente.) 

JSeifi baka ko fittida, jo khtr moA nOn (KIs. Hin. 
Run for the elder brother’s wife, the ’ll pat 
salt in the kkir. 

( KJUr ie a mesa of milk and riee eaten with 
eugar this prover b is applied iw a taunt, * 


whan a mfolahe ia amde by tha great or 
pralaatioiia.) 

BafibhOUintMAeOiMnat Hin. 

Ilia elder lnrother*a wifie ranks with the 
mother. 

(Aeeordiqg to enaton.) 

N'lrt bhaiAt par ntahrSi. 

Ainch batter (oomes) from a Ing buffiilo. 

Bari /ajar, dkslhe par muar. 

His eye on the Utdicn in tbe early morning. 

Bofi ktmdi par non hiked. R. 

&lling salt after great enmings. 

( The aetioli of Me mean.) 

Bart maehhti dJtoU wtaekhli to khdH hai. 

Great fish cat up the abiall. 

(The powerfsd opprsM the week.) 

BOfi meA bOrah Om, h^t meA aUhOrah dm. E. 
.l*welvo mangoes (for a penny) in tho or- 
chard, and eighteen in the market 

(Upside down.) 

Boft naka/Ole^ 

A man vrith a great note. 

(Of great honor.) 

Bafi nanad thaUdn ki cAitsfi, jab ddho j<tb 
ilrH/hari. Mah. Worn. 

Tho elder sister-in-law is the devil’s wand, 
when you see her she stands as straight 
as an arrow. 

(Theehief dfotarber of the fomUy peace in 
India ie the eUer awterdadaw.) 

Aiff teghi iktr hoi / 

lliia is very erooke.1 pottage I 

' SV* A amn eaee sAered to trank Ms comrade, 
who bed been hliaJ from hie Urtb, to a meas 
of milk and rioB. Hieooninide, with tbe pru- 
verbial a n e n i rfo i iaa i .w e of tbe blind, inquired, 
•whatiain^l *lt fa Whiter* said the other. 
*And what fa white like I* *Like a cnuiu,' 
*whstb a eroae like?* *Neri tliis,* sanl his 
would be bent, beading Mb foroarm aud hand 
from tha wvfai to imitate the emne’e neck, iqwn 
which the hliadman need the words of tlie pro- 
verb to enprom Ms aorpvfae at the idea of Mir 
thus eoBviifed to him. 

Bar ke na wtOe ikdaO^ tarpOn m&Age ehOra. E. 
The bridegroom has not even straw and 
the guests are asking for sweets I 

(Used when a proposteroua leqaeek fa made.) 

ifor wars, jmfnfoi wnfalfd. 

Her huMmud dead and she eontinues to 
dreas her hair. 

(fUMal fa the droming of the hair after tho 
faMioa ef married women and net after the 
foWioa «C widows : bonee proverb meaae a 
loose widow.) 

BormekdiimehhidnanahiAkotM. 

The borer is not bored itselfi 

(Ton ^ swindle the swindler.) 

Bared ka hard hi bhap, Hin. Worn. 

Great men have great good fortune. 

BaroA ka hard U mdmk. 

Great men have great mouths (wants). 


S 



BAB 


Jlgfwt owr JM l wl kt VkUiriLptckhe 

•oMdtd^kaL 

The adviae of •IdUiavbil'tlie taste «f wvy- 
robalnu -an yitaaaniallar a taiaa. 

JtaroA H bofl biL 
Great men haee^yeat ejeem. 

JSaroik H bdt jmi b fti w a, 

Kings only ondeisafiMl kings, 
ifofvit M rakkhe 4k,'4ta J§i jNku ^ 

Put your hope in prineea^ batasTergo near 
them. 

Jlof rovt bof^K eUef rsepftf kc 
Great men sigh for greatness, small soiea- for 
food. 

( All the weiM eeke for the meoa.) 

Bartdt, bar te eSiK Bin. Worn. 

The miny smm is beat for living with 
one’s husbdM 

Sand Mori, bhabkramfi'SakmL 
Little rain is great drought. 

( !• of veij fimr am} 

SanOl med htfJm^jhrnr 
In the mins there are oaksa in eve ry house. 

( TIte reins fo the anMl MMoa ef rrimeingin 
I Indie.) ^ 

Sarte ho kl wumj. ilgrie. 

Septem^ rain and plenty of grain. 

Sartegd, hb nd migdi jahee mr 

It will rain and rain, and (com) will well 
for a penny a povnd. 

Baratgd smAA, Atdge dnend; 

TimsdA Aeedk^ ha»Mdf As iiedy. 

When it rains ww all vqoies, But you mer- 
ebaats are stiP aMrehante and we beggar 
■till beggan. 

Bcitm hm Agria. 

Rain in July and evecjp tbii^ blooma 
I Sane Sttem to hoA pdAdk As hisaa. Ajnio. 

Rain in Aognat and five bcoomee wy two. 

( Crops inefseee fonfoU.) 

SarsOt Sdm, karMkem; hmfAgdmorgal/Sqe ee, 

O Kfim, send rain ia tonanta, for a poor 
old woman has died of hangar. 
SortaieiabkiA 
A demon of theBu^fon trea 

( OsmoiM ere esU to be aHeobed te pertienler 
plsose, ae to the siBs a e s , or pleeoe where the 
deed ere homed; to mriooe tieoa eto.: thet 
eiteohodtoBsojuitfOM isseid to bo ex- 
ceedioyb e h e ti oe t s; hoMO tho proverb ie 
i^ipliod toaoMyismostoaele p s re eD , who 
oeiiaot bo fat ml oA) 

S^iri jaiti hkarbhmt% d ja af tjsfoe Skip, 

Jiuhl out hodkk mMbJm^ atJyfii ekefp. 

Crisp as sand, and whita aatbe aan» insffor), 
But nut so sweat aa aOcnefo 
JSsMnf, jdfi Afi osC 
Spring is the end ef winter. 

^aedo ehahr Ad, AAsf aa.> AA Agrio. 

I . A house in a city and a field by a oanal 
. (are the best of their kind). 
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AtrAo cAtiAi netsndMt wmaiAsk AofMjfe. Vak 
The prayer <ts over, so put away the eaqpet. 

( Stiid when any work ie finished.) 

Bdetboehe, nOfAuttd AAdA 
Nothing is left fer the deg to eat. 

( To describe 'Wireme poverty. Living hem 
>hsad to month.) 

'Bwd hhdt med Allah MiyOh Ad kaun nihord$ & 
Why be grateful to God for stale sloe f 
.Adel karhi ko Ml dyd. 

Stale victuals brought for boiling. 

( Sj[Mken of e thing brought forweid when the 
time is past: also sudden rege.) 
BdiimiMkpkbkd ydni asyaa kare haL fiin. 
Worn. 

Plain water is bad for a stale month. 
vAd4 phdtoa mth bU Hohia, parden bdiam 
teri dr naklik. Worn. 

As no fragrance in a withered flower, ao no 
hope of aid from a husband ia a foreiioi 
land. 

Stu kar, miyaht bos kar ; dtAhd ierd laMsar/ 
Mah. Worn. 

Enough, good sir, enough; I KSwe ieeh 
your army. 

( Said in derision to a boaster.) 

Bdt ehhUe rukhpl^ aur AdM ehkUe ehfkttd. 
Scraped words are rough, soraped wood it 
smooth. 

Bdte, phdte ktUipd mart, ntUA kdke, eisH 
I bdehhd paff. £. 

If a bitob die on the road or by the river eido^ 
theyoj^ says, my words have taken effect 
( He takes ersdit te himNlC fer eay eheaee 
evMt) 

Bated aptl hatOl hold khmOr, 

Past times make one sad. 

( I m Oe ie r kmporie mtU.} 

Bated kdtkb pag, our bated kOOd pOd. 

Words may bring you an depkanti and 
werdt may bring you under his feet I 
( An Aeiatio peeiebment : play hera ee the 
/ word pM, ‘geta obtains* aM * loot.*) 

'iated kmre maiud la si, dflAAed bmMe tote SttlL 
She talks as sweetly as anMiMiA but shifts ksr 
eyes like a parrot 
(A dmigerouB woman; a proatitataL) 

Bat pea phdr hath noAlfl dft 

Honor onoe gone eannot be reoalled. 
ihlf tnsdfi job toluk kahtd nakld ; 

Bek 0 bod uekd kohld khulta noMt, 

Am long as a man speaks not, His good and 
svil lie hid wiUiin him. 

(Speech is aUvsr bat eilenoe is geld.) 

Baapd Odd, boffpajaad; khetak ehordoa na 
bsn khaOd, Worn. 

By the fimtpath I ooma, by tho footpsth I 
go, on the edge I grue, and destroy not 
one ear of the oom. 

(t. «. she grism her settle sc ei net to injure 
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the teUb ; dioi* aa IioimiI 

kl rtkt S»Wr6d5.. 

The narrow pathwaj leade astray. 

( AllniioB lo fths field footpetha ia ladis 
whieh maj lead anjwhera. Buetly the 
oppoelta A the OhriatUa n<»tioD s &«• 

A S.lfi.) 

Sit jo ehihe dpnl, to pMt mSkg na pL 

If you would keep up your honor, ask not 
even for water. 

( Seald not your lipaia aaotiMriaaa’a pottaga.) 
Sdt kd bataikof iamd. 

To make a speech of a sentence. j 

( To make a mountain of a mole-hill.) 

Bit hi ekiOd idml, nimr 4Mkd ehakd bondar 
oadbhaltd mxMi, 

A man who misses his chance and a monkey 
who misses his branch cannot be saved. 
Bit hake hi tdj. 

The shame of the spoken word. 

( Tell a lie and aUck to it) 

Bit kakl ear peril Aitf. 

A secret spoken is straug^rs* property. 

Bit hahipe jag-bhik, ro{{ AAdlye man-hkitl. 
Speak to please the world, eat to please 
yourself. 

Bit hi bit, hhuri/it Al Muf^df. 

It is truth and a jest. 

( Many a true thing Is said ia jeei) 

Bat hi bit, khurifit H kkwnfit, bakri ke sidy- 
hoi ko char g<Ul beri ke pit. 

It ia truth and a jest ; the plum tree has 
eaten up the goat’s horns. 

( a a in climbing to eat, her home hare been 
entangled in the branehes and broken off : 
moral ; in hurting othara you may injure 
youra^.) 

BitBbdtmei. 
in the speaking of a word. 

( In the twinkling of an eya) 

Bit likk hi, kaml khik kt. 

In words a million, in deeds mere dost. 

(* Words ara but SMidsb 'tie money buys 
laoda') 

Bit moA bit eUb hoi. 

It is wrong to interrupt. 

.^dfoil 6tlrAd, kartab khudr. 

His words are experienced, but his deeds are 
worthless. 

( An old head on young shoulders: — he nerer 
am^a fooUsh thing and never did a wise 

Biioi ekibti, kimoi kkmir. 

Fine words, poor deeds. 

Bitoi chktai maii ba^ kartab bofi jiAini. 
Uin. Worn. 

For talk I’m best, for work my elder bro- 
ther-in-law’s wife. 

Biioi ae kim nakli ekaltd. 

Words won’t make the work to go. 

( Words are but words, it ie money tbal I 


makes the naaie to go : emp^ words buy no 
barley.) 

Bit piehhe, bit htjarpdchho. 

He wants to know the meaning. 

( He is a great oritia) 

Bit roA jdfl Aoe, vaqt nikaH jild hai. 

The promise remains, but time flies away. 
(This is said by a man who is disappointed in 
not meeting with that aaaiataaee from 
another wh^ he had reason to eapoet.) 
Bamt ddit Ai bhMd khiti nahii jid. Hin. 
Worn. Superstition. 

The words of thirty-two teeth will never foil 
( The promiHeo of those in the priam of adult 
life are not lightly mada) 

Batur kith Aumanvei logo. Bhoj. 

Strike your enemy with your clenohsd fist. 

( If you strike at all strike hard.) 

Bauhre Al Bim Rdm, Jam kd Mtddesa. Hin. 

The traders’ salute is a message ftom the 
Devil. 

( t. «, a dun.) 

Bound jord kd khitaund. 

The dwarf is the butt of his wife. 

Bdoi Aomdve, hetdvfdoe. 

The fother earns and the son spends. 

Bivan tole pad raUL 

Fifty two ounces and a quarter carat. 

( Said of exaotneaa to a small fraetion.) 

Bitiri idml kd kyd etebdr t 
What reliamw is there on common people’s 
word t 

Biedr kd eatld, bi^ 6AlAAdd, bed Mi khdk 
Father aud son can both eat market flour. 

( Said of prostitutaa.) 

Bitir ke bhdo. 

At the market rate. 

Biedr ke hhio bechnd, 

.To sell at the market rate. 

Biair kJ gill kie kit Jo phirke dekke w Al. 

Who gets abused iu the town 1 He that 
turns and looks. 

( To see who did it. Moral; don’t take netfee ' 
of ahuae.) 

Biair Al mishit, jia na dMi na ne kkUL 
The sweets of the markets who ch ooses eats. 

( Said of prootitntoa.) 

Biair Al m^Adi ae nirbih nakti koti. 

You cannot live always on the sweets of 
the town. 

( Freqaanting prostitutaa la a miaoospmslies.) 
Biaird cAif bodl hott hai. 

Ordinary market goods are always ftnil. 

Biair ua ki Jo Uhe do, MsroantUs. 

The markrt is his who pays. 

Baaaia, bad-ait. 

The draper is miaohievona. 

Baaait Al gad^ For jhtigar riji. 

The cricket sits king on the draper’s b«adls. 

( i. e. be eaU holee ia it) 
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ftwioflfc; M-octoA, W*ncMi6. 'Pcrs. 
Ill-mannered is unfortunate; well-mannerod 
is fortunate. 

Be-aib tUl KhmdA kL 

God only is free from flaw. 

Be iiyShA 1^09 rojiydM, attr hiy&hl khAe bo(iyM. 
An unmarried girl eats only bread» a mar- 
ried girl eats flesh. 

( Tou sro required l 9 ofsr rich prasaota on 
every ooewtion to your married daughter.) 
Bt-hOjh nctgri, be hty'h rAJd, Utk«. ter hk9j% take 
ter khdjd. 

Foolish the city, and foolish the king, lyhcre 
l^eiis and sweets are both sold at a penny 
a pound. 

I ^ST It ia aaid that a priest and his diseifje 
going on a pilgrimage eame to a city. The priest 

E ve soma eup}.tera to the -disciple and wished 
tn to go to market and buy some flour for 
the evening moal. The disciple went to market 
and findiug every thing selfiug at one and 
the aome price, ho, iu'stead of flour, bought 
sweetmeats with the money and came back to 
his priest overflowing with a sense of success. 
The priest enquired how ho came to obtaiu 
BO many sweetmeats, whereon the disciple ex- 
plained the matter after much praise of the 
dty and its ruler. Mis muster, noweirer, was 
greatly shocked, and wished his disciple to leave 
the city that very uight, but in viun. At lost 
aedag that all his remoustrances availed nothing 
he left him te his enjoyment sad started off. 
The diseiple remain^ behind and day after 
day feasted on rich food and grew into a robust 
liulkiog fellow. Soon afterwards, it happened 
that a murder was committed in the city, and 
the murderer wss nowhere to be found. The 
king being much enraged at this, ordered his 
nriiiistor to pick out the fattest man in the dtv 
and hang him iu place of the uiidisooverod oul- 
prit. The stoutest man was the disuiple who bad 
been living all this while upon the fat of the 
city. He was therefore seised and brought be- 
fore the king to be hang^. His priest heard 
the news and came to his rescue. When the 
fat man waa being led to the scaffold the priest 
cried out and said * I sm the murderer; I have 
oemmitted Hiis crime; that man who is going to 
be hanged ia quite iniiooeut.’ So the hangman 
let go the disciple and took hold of the 
priest, and led him on to the gibbet. Just 
aa the rope was about to be pulled the disciple 
in his turn shouted out that the old man waa 
innocent, and bo only was the oflender. On 
this a controversy arose wbioh ended in both 
being dischargeil. Mot'ol : where everything is 
sold at one price there can be no real justice. 
Becky heehy meri fokknl ka biydh. Mah. Worn* 
My tomboy is married off by tho sale of 
all my property. 

( Alluding to the great expenses of the girl’s 
father at a weddiug.) 

Beeke he eag, hare moftyon kd dam. ^1. 

He edls pot-herbs, and barj^aius for pearls ! 
Beche to banjard, rakkhe to katliydrd. Hind. 
Who sells (grain) is a merchant, who hoards 
it is a murdoror. 

{ Allusion to the habit of buying groin for the 
rise commonly praotiaed by Baniyfls.) 


t Be-deirdgatddyiyi^jdMfkfpaiAItt Worn. 

What knows the me^esa butcher of the 
pain of others t 

\/Be-dharm& btua, aur hekttd he tdth meA / E. 
Worn. 

1 became a pervert to marry a wool-carder 1 
(Theae are all low Mahammsdans and the 
speaker is a HiodO.) 

Be-dil naukar, dushnian bardbar. 

An unwilling servant is a foe. 

Be fikH ajab ehlM hai. 

It is u great thing to be free from care. 
^Begdnd sir haddd bardbar. 

Another’s head is like a pumpkin. 

(Applied to *000 who swears the head of 
another, to imply that no reliance is to be 
had on such an oath.) 

Bfgdtid eir paterl barUbar* 

Another's head is a lump of iron. 

( A thing of no value, or which is not injured 
by rough haadling. Applied to one who 
uses oaraesaly, or expends extravagantly 
the property of others : or who to earelesa 
of others’ pain.) 

Be-gdne kdran Idll tore idng. Worn. 

To lose a leg in another's cause. 

Begdne karan lutl toimd. \ 

To make coafectiouary for another's use. j 

( Fools build houses for wise men to live in.) 

9 gdne khaUe par jldkgar n&ehe. 

A cricket dancing on another's corn-bion. 

( Applied to one who is jj^ud of what bdongs 
to others.) 

Begdnl ds, nit ttpdt. 

Depondenco on others is perpetual fasting. 
Begdnl tkaelk kd mOAh ecdtrd. 

Another’s purse has a tight mouth. 

Begharnl ghar bhtU he {lerd. 

Without a wife a house is the abode of 
a devil. 

^ Be-gharnl ghar pddat hai, hai gharnly ghar 
gdjtit hai. £. 

Without a wife the house doth howl, with 
a wife the house doth joy. 

( The pleasures of msrri^ life. } 
i Bejrd ke plean-hdrl gehM tl git gdveh. E.Wom. 
Griuding coarse grains she sings tho song of 
wheat ! 

( She tolks very big: draws the long bow.) 

Be-haydH kd burga miOnh par hai. 

He has put over his face the veil ■ of shame- 
lessness. 

. ( Said of a persqa who is repeatedly puniahed.) 
Be-hayd he wic*e rdkh jamdy iu ne jdnd H <MM 
Adi. 

A tree sprang up under a ihamelesa man, 
and he thought it would shade him. 

( Applied to one who glories in that which 
others would bo ashamed of.) 

Be-kdrl, bikdrl. 

Out of employment, out of healtm^ 



Fdvoed Utbor it bettor Alutti idling. 

( Doing ttothl^ j^Unfiil il 


■ oai to iiig.) 


JSapft Al %4kef^iar ifjid hair, 

Don*^ be idle nnid do wn^ething I 
Unatitoh your olot|ie> them^iip. 

( I< you hove nothin boktor to do.) 

BeMarehl med did ^Hld^ 

The pence are gone and the flour ia wet. 

( Ao ho hod DO mon^ to buy fuel to cook it 
with: uaedio oxpNDi tha diatroM of ono 
who is destitato of noouroe at o tima whan 
it baeomte naeaaoory to inour azpauMo.) 

Bi gul no/iid. 

No rose without a thorn. 

Bedqjfi btthufyd par gkar ndeha. Worn. 

A shameleaa wife daneea at others' houaea. 

Bel, babOL ihdk aur rfAd/. 

From bel (tree) to bMl (tree) ia duat to 
aahea. 

(Wma and wono out of tha fryiog*pan into 
tha ftra : both trao. are vary thorny — ^tha 
Aotoi boing men ao than tha M.) 

' Bel bafhdve, aur jof h^tl 

He promotes the grosrth of the creeper, but 
■ outs its root. 

(Toaxpraaaona wfaoinnMMn tobalrIaadly,but 
saeratly undarminaa aoothar.) 

Bd h$ mdrs haMU iaU, babOl he mOre hd tale.. 
Hart by the bel he runs to the baJM, hurt 
by the habiU he mna to the bd, 

( A|ipUad to an nnfortonata parson, whom bad 
low pnmnaa wharaavr ha goaa. Out of 
tha frying-pan into tha lira.) 

Bd mom4he ekafbd dMa widid detl. 

I don't think this creeper will growflur. 

( I don’t think ha will suooaad.) 

Bd pakid to hone he bdp ho hpd f 

If the wood-apple ripens, what does it 
matter to the crow's ta«.her f 

(Tha rind of this fruit is too hard to pack 
through : usad by a parson who haars ad- 
vaata^ daseiib^ of which ha cannot 
partaka.) 

BdphOfd rttt rdlhogapd. 

The bd fruit is burst, and reduced to 
mustard seed. 

( To daaeriba tha ruinous aflbcts of disunion ) 

Bo Mdffhegkd hMehri hkdg. Be mehri ocuurdi'e 
;d & BeBhdMpenhia paova, Kake Ohdgh, yeh 
fKmhhavod^ 

Eating pAi and Mtiddfi except in January; 
Going to your father-in-law’s house with- 
out TOur wife ; Swinging except in July : 
Saith Ghagh, is to be a crow. 

( A crow is tha parsonifieation of all that is 
objaetionabla : oJtl Vtidrl is haating food: 
whan your srifa's dasd your fathar-in-law 
has no particular lova for you : tha swing- 
ing fastival is hah) always in July — August. 
Tha moral is obrions.) 


, Be-mehk he ^dvrl, gkofd bend lapdm, 

Be-mdth he laehhar, finod Mad nm-idOL Bus. 
Ploughing the soil without rain, haring a 
horse without a bridle, airi an army 
without a leader, are three evil things. 
Be-mir, bdd abtar. Card players. 

Without a king it's a false pack. 

Ber hhdtiei hd gt^ Kai„ 

Wild plums are the homo of oougfa. 

Berod med g%t^ipdd mildnd. 

To mix stones among plums. 

( To oomplioata a matter.) 

Be-eiri fatd. 

An army without a head. 

Beevd sofi, na hdgd ydi. 

Nor harlot («af{) pure, nor erow (Jofl) pare. 

( Sate, female chastity: >a<^ mala ohaatlty.) 
Be^ ban he eab ne hhdgd bait bdp ban-he hed 
^ naJdd hhdtd. 

Be a sou (humble) aud you 'll get, be a 
father (proud) and you won’t get. 

Betd be(i bae hd aehehhd. 

An obedient son or daughter is the best. 
Be^ hud jabjduiget jab potd khde Mr. 
know that you have posterity, when yohr 
grandson plays at the door. 

( A son only may die.) 

Bdd hhdSt bdp lakhdb, Kaljug apndhal dithlde. 
The son fe^ well while the fkther looks 
on, the iron sge shews its might 
( Sons must anpport iatihn in IndUa ; tha 
Kaljugb tha pnNotdaganarate i^) > 

Be^ iWSgd ehamdrlf voh Ml bahu halUdSfi 
hamdrl. Mah. Worn; 

If my son should many a low woman, she 
would still be called my daughter-in-law. 

( Hako tho best of a bad bargain.) 

Betd mdripot par tieear aa pafigo. Worn. 
Snperstition. 

May my son die, rather than I get a third. 

( To have thfae eons (tiemr) running ia haU 
unlucky to the parenta.) 

Fe{e $e ndvo ehaUd hoi. 

The fiither lives in the son. 

Be-thdng ehori nakld kotL 
No theft without an informer. 

Bdl kil dhan nimdnd hoi; dtebhd mUU, Jdte 
m rum. 

A humiliating portion daughter! are, their 
coming makee you weep and their going 
also makes yon weepu 
Bd^ aur hahfi hi bd bardbar hod kai t 
Girls and ouonrobera grow Ast I 
Bed ne hlyd humkdr, ammd ne kfyd luhdr ; 

' Na turn ehaldo h&mdrt ud ham chalded turner.* 
The daughter attached to a potter, and the 
mother to a blaeksmitb ; * You auist not 
«peak ' ill of .me, nor I of yon.' 

(Tbs pet must not aaU tha kattlakbMk: thnw 
that live in glaaa houssa SMMk not throw 
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tomra najda^ man man pdjatl. £. Worn. 
The daughter goes uot to her father-iu- law's 
house and frets and fumes to herself. 

( A. oonunoo iooidant in nntire Ufe.) 

JBe-aaqt hi skahndlt mM kSfh tie boj^ Mah. 
Worn. 

The fool plays the pipe at the wrong time. 

( Bijia are acouatomed to ba awakened hj a 
pipe played at dawn : Sikha uae a drum, and 
Biahmana a oonoh for the aame purpoae.) 
JBe-vdraf ttdo 

The boat without a helmsman is tossed 
about. 

( The fatherleaa child goes Mtray.) 

JB&§ar bishnl bharvi bardbar. 

A penniless paramour is no better than a 
pimp. 

( Used by prostitutes. ) 

Shdiioh dono sM kd rdjd hoi. Agric. 

August is the king of the two harvests. 

(The moat profitable crop is that in autumn.) 

Bhddah hd ghdan^ anr »djhe ltd kdm. 

August heat and joint labour are (the most 
unbearable). 

Bhddod hd jhalldf ek tUng gild ek tOkhd. Agrio. 
In August showers one horn is wet aud 
the other dry. 

( Alluaion to the vary partial rains that fall in 
August) 

Bkd/M hi medh as dono adkh H jar havdUl 
hoL Agrio. 

With August rains both harvests thrive. 
Bhadod hi ehhdchh bhdtod ko^ Kdtak hi ckhdchh 
pdM ko. Hin. Worn. 

Buttermilk in August for tho devil, in 
October for your children. 

Bhddod H (Map med hiran kdU holt hain. 
lu August vgunshino the antelope turns 
black. 

Bhddod m«d barhhd hod^ kdl paehhokar jd kar 
rog. Agrio. 

When the rains fall in August famine steps 
aside and weeps. 

Bhddod 96 baehe to phir miledge, 

JEEsoapod this August we shall meet again. 

( In India August ia a bad month.) 

Bhdgatpdr ko bhdgaliyt, JCahal-gdoA ke ^hag, 
Pa^ne k« divdUye, tlnod ndm wad. 

A Bliigalpfir rogue, a foot pad of Colgong, 
and a PatnA awiudler, these three are 
notorious, 

Bhdgw hm Ioshkar id mard pichhd nahid hartd. 
Biwve men don't pursue dying soldiers. 

( Don't hit a aaan whan m is down.) 

BAap2s etor ha^haryd hdth, Bhoj. 

A flying thief takes away even a wooden oup. 
( Any worihlaas thing.) 

BhSgts bhat Id longo^ bki bakai hoi. 

Even the loin<oloth from a fljipg devil is 
something. 

(BatUrgataonathingoutef araaaway thiaf 


than nothing : a panny aavad is a panay 
gained.) 

Bkdt aisan hit nd, Mdi aisan bairi nd, Hia 
' No friend like a brother, no foe like a 
brother. 

Bhal andhiydrit phutl cAAdfl, ehlmh parai rd^ 
ahibdll. 

The widow rejoices in the darkness, as it 
makes her a married woman. 

( Said of a looae widow.) 

BMl bhdo kd, noAiii apne ddo kd. 

A brother is he that loves, not he that 
watches his own interests. 

Bhdi bhdokarSt tal mare dpar ehdo hare. 

He loves like a brother, but strikes below 
while he strokes above. 

( The double-faoad.) 

Bhat ehhachhtlndari sarp gaH, uglai banenalAdl. 
Like a snake with a mole (in his mouth), 
that can neither vomit nor swallow. 

•ST The legend is that if a snake get a mole 
into its mouth and swallow it, it beoonkea lep- 
rous, and if it vomit it up it beoomes blind : 
hence proverb means to be on the horns of a 
dilemma. 

Bhdl dar, parauA neft. 

Your brother is i^ar, but your neighbour 
is near. 

( So the latter is of more use to you.) 

Bhxdl biydh, mor h%rbd kd ? Bhoj. 

llily marriage is over, what more can they 
want of me t 

( Allusion to the custom of the bridegroom pay- 
ing for ^ bride. ) 

Bhdl na de, bhdo da. Mercantile. [sake. 
Sell at the market rate, not for rriendship’s 

(Benevolenoe spells bankruptcy.) 

Bhaidsd bhaidwod med, yd gtudi ke hhddU. 

The male buffalo should be among the 
femules, or tied to the butcher's stake. 

( To win the horse and lose the saddle.) 
Bhauds dOdh jo karhvdd five, 

IJddgd ghate na, jab lag jtoe. Rus. 

Who drinks boiled buffalo’s milk will keep 
his strength through life. 

Bhaids kd dddh, natl hd gdd. 

Buffalo’s milk is as marrow from the bona. 
B'hcudsbdgobar, bhaide ke ehdifon iolagjdtdhoi. 
The dung of a buflalo beemeara its buttocks. 
( Cannot all bo put to um -'MoMs M go6^ 
is one of the most nsoful artielos of fuM in 
India : a great man has grsat sspsMSS U 
the applioatioa of tho provorh.) 

Bhaida he dge Idn baja, wok baatfA paghui^ K 
If you play the harp before a buflhlo, she 
will simply <d»ew the cud. 

( Pearls before swine.) 

Shaida ho apne ding bhdrl noAsA 
The buffalo does not feel the wai|^t of his 
rn homa. 

( A ssaa doss aol M tho m s i stiss m s of his 
own ohtidtwt and ro l stioM oppssstvo.) 
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ShaH§<pahiufe hag giti. 

The bu/lalO'has passed ssreet-me^ts. 

( Applied ooatempSuoual)^ to oae who hss meh 
with extraofdioery good fortune.) 

JihoMb f dOdh hii ne chkofd t 

Who ever leaves the milk in the bttflBtlo t 
( The rioh areelweya fleeoed.) 

Mai MOiidkOf no^bhai id btUri. 

No friend lika a» brother^, no foe like «> 
brother. 

Bhdl S9 bkOif bdqleAMaJbt par. 

Brother is brother, the rest are put aside. 
{CkMnke par raJkknau to hang a thing in a 
netout of the way of. oats, etc. : pun on the 
wofd bAtl which means (1) brother, (S) suited ; 
to one’e taste.) 

MeOpajH bahoiere ian4 mohrdeii, hcaidd pakiU’' 
aOn nakSd banua he. 

My brother often taoght me wrestling, but 
L am no athlete and will never be one. 
(The phrase hem implies inferiority in any 
way of the speaker to some of hia oonnec- << 
tions.) 

Bhaiyoh he ma'o^ 

Rub your brethren’s arma, 

( It is a common mode of eongratulaiing. a 
vietorioiis wrestler to rub or squaese his 
arms. This phrase is used ironically to* 
wards a peison.who has attempted things 
above bis strongth, o> boasted greatly ol 
what he would perform, and has fn^ed.) 

Bkajem aur bkajan ehOnt bhald, 

layers and meals in seclusion are besU | 
( Natives eat and pray alonsi.) 

.ffftdfl Jtt bkdjl hgd ddera hi nwhUh'ii Wom* 

A present for a present, what more pau.oue 
require. 

( Short debts long friends ): 

BhahOhd bhtge gdod be goedrd.. (vUlagi* 

A fool g«ta wetted in the outskirts of the 
( not got asoae enough to go ineide.} 

Bhald hud dkh gaum gedf cAcR hi pkaryd wtad 
hd bked. E. Worn. 

It te well that tag husband’s sistss is 
married> and gone, for- A shall get her 
gorgeous, clothm. 

( Allusion to the pesitioa. oecupied by the 
huaband’s riater in. a. nativa houartiold, m. 
which the man’s mother cosua first, then. 
hiaeiMarand then hia wifa.)v 

BkalOl hm. barOl $e ffir. 

Do good and fear eisb 
Bhald har Mold ho, soHdd hdr aq^a lev 
Do good and good will oomo^ it; put out 
to interest an<^ tnke the profit 
( The BBsndinantTaeey Uw up> lor yourselvas 
treeauffee in basvm^ wbe^ neither moth nor 
rust doth oovrapt, and whevothiovap do a«t 
hreah through ^ etesL Mat vi 19.). 

Bhola hl^ so KktMao, finri lt|NI to-hemda ns* 
Good to God’s, evil is man'h. 

( Iba worda of ouo doclituof an uadarinkinc, 
er reproaehing another with hia being on- 
sundfulof favoura oenferred.) 


I MfOta m a m ma msd hmgdffiadit m 

tmajhaa^arO. 

The respeetable nsna wlsimiil . homo and 
the rogue thought ho wus-afraid of him. 

BMal bkhilpiifa H Up I si tn s / , jb Igydr t ^ te hm 

thaL K Worn. 

It is geod^thut bndksnii has boon do- 
voand by a-ti^, Jb* li «aa*iavtd fkoss 
workiug for hkn. 

3haU ddsrf H auwpf fdMidte; 

A noUemaii’n hens go for a oopper oaoh. 
riVMhseeeliife.; 

BhaU, bdbd, bmmd pmgd, goftur dUor^wlUs pa- 
ri. Worn. 

Father dear, I am >.prinouer,- and instshd of 
picking up eon dhng, 1 amke embroidery. 
( Said' by a gM who ■hoe aanmad above her, 
while peer aad- lesdy she had froedom, but 
BOW that aha ierfah oho -is abut i Up in the 


^BhaU dita dOdga tOf gkaar g d r lll r eloir dHge. 
When the good tsmo oome s it will aek its 
way to jour hou s e. 

( HSvo pntiMiro and lesi gB O l l on th a rofo ro.) 
Bkala ghofa kmak ehOhmk, Uak OAOl ha ah bdi 
hdfl hm. 

One whip foe u-good hntuo; find one word 
for U'geod ssfinifi-'Mlliiiin* 

Bhald hd hkat^ ^ 

Good oomsfi of geod..' 

(OoodyWdsjped.)* 

Bittk hd gmiom M usfilii • 

Thifi is notfin fige of good moo* 

(thsrofooo k so i iit y io»^ HI*-) 

Bkakha9hm,hmra^hajmmm. 

Bo fi brother to the good aad a soh-in-ifiw 
to the bad. 

BhaU hi hdtah mm H Aida, Bkra M hdUd.dmth 
fuddn. 

The words of the good are a pit cl delight. 
The words of the pade arortho homo of 
trouble. 

Bhola mdmma M iai im rm h MmrdU lot. 

The patient man is abused by every body. 

( Birnir he will not ratura ahswe.) 

Bhalemtdgbki(Uge,khmge»^P^i^*«ha 

bmUhlga hmUiga mOk mmr Ida* 

Aaeoeiatioo with the good is sating the beet 
bolol; AssooiaUoa with She bad ifi to. lose 
youf nose aad oaas. 

< L o. to bo wMariy di«rooad.) 

Happy his birth who taruo out npaudK. 

( B^umo tromsa ia the Seriptaroa) 

BMmmrlaa,hhmlpmapagat M 
Stone dead aad worm oateu. 

Jfial mill nuwafaa, Uol hel gitlain f K. 

It was well that he shaved hiu head ; it wan 
moll that the woodapple fell on it ' 
(Oroetillloeh.) ! 
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u dihO^ , Worn. 

It ia well, brotlier, theirny poiM brokeii^ fcr 
I am saved fiiom eellti^ the tyre. 

Miiy iUelt yi agnA UL 

The hiisbaudman wen^ sham in a field with 
some players, th^.saag and played, and 
made it all thei|P own. 

( Aliuaioa to Um eealMe of giving grain to hsrdi 
M * rewafd for pinging.) 

Bhang, yddjdfjon MyeMvwa Ar, 
llaAriya bUar bhdi § 0tt gkirm m Aa tL 

Don’t give Moitp ai^ gMfiio the village 
boor, Or be will eat up a bndcet full ot 
yourrioe. 

(i7Aaivsnd0Mii,inloaueatii« fnpsntioMof 
hiMum s npp oeod to be aloe otosMiihim.) 
Bhang kah$, *maiA ram^jangi^ 

Po$t kahe, *maiA 

4Am kahe, *maik diiisnl liefasi, 

Mvjh ko khOrka jdikakaA V 
Says the hemp, I mi of gprgeoas hoe,* 

Snys the poppy, * I am king of the world,* 
But says the opium, * I am a lady love I 
Who takes me onoe takes me for ever.* 
BhanglHtMkgAf JkmlAbatkgdf 

What caste liM the sweeper t What credit the 
liarf 

Bhangiykk dar hdg rq^/lem^ for yafkA eek 
rovd. Fed. 

The hempeaters went iato a gsiden, and 
swslTowed the ploma, stooee ^ aU. 

( Did not know wlwt they aero doing.) 

Bhang i^nA df da ka^ wuu^ jdn mdrH koM. 
Easy is the drinking of hcmp^ but deadly is 
the enjoyment thiffofdL 
( Spoken in reproof of Umm who set without 
regarding ooneequenora: /ndlis draesarai 
dpermi.) 

Bhdkg to OMi Jdim tmmjgaUm H tUk, 
Gkardae jdae mar got amr dp muktie tkJL 
Swallow your hemp as tUck ss street mod. 
And your friends will think yon are dead, 
but yon will only be very drank. 

Bhdo na jdna rdsu 

Kings never know tiie market pme. 

( AUndna to the wraleeBane of tiyii« to intot^ 
faro with tndo priene: Aifotie Unge do nut 
entonit to mrakot tatoi^ they p^f whot they 
ohooae. Tbm pmvrah ■ e^abie of oithar 
oomtraetibra) 

BkOordo KkmddJbokMth, 

Market rates and 'kings are in Ck>d*s hand. 
Bhdo rdo ft kkabar n ak i d 

No one oan forlMl abont kingp and market 
ratoa 

Bkkpd, bgkj, t ftifo kii d, piekkejiorvkadU ad. 
Hire, interest, and gifoe shonld not be in 
arrears. 

{BUdntqnieUodm.) 


Bkmrd takOr, kkdA kumkOr, im jatd kai. 

The laden porter and the empty handed 
potter move quickly. 

( A oomtnon obaervotion in nathrs Ufa) 
Bkarak bhon, k/Oad kkdti. 

Great show and an empty pocket.' 

( Vain show.) 

Bkaran mdre, hharam jidiv. 

Opinion slays and opinion keeps alive. 

( Moral: earn therefore the good opinioo of 
your neighbour!.) 

Bhard to dkard. 

Full ia set down. 

(Moral : a man full of worth Uvea in panea) 
Bhaf bkarihd ackckhd, pet pdfk Imrd. 

Better a babbler than a close knaveu 
Bkaf^kdjan Id larld, ketar kd (fkd. 

A grain paroher’a daughter, and saffron on 
her forehead I 

( J9Aar-MdAida am a very low oaete, whereee 
the safron pkd is oidy worn by rich and 
respectable women.) 

Bkdr 4^ kkdr med Sammem utre pdr, 
Sammau has thrown all his burdens iato the 
fire, and passed over in safety. 

( To expreasShat one has got rid of adiflanlty 
in whish he wae involved.) 

Bkar de, ]bluar pdoe, kdt kantak pde nadoe t 
Fill and you will be filled; <i^th and pain 
will not near yon. 

( A my of mendieants ; give and. it shall ba 
given yon. Loko vi si.) . 

Bkcare ho bkartd kai, 

(God) fills the fiiU. '< 

( Unto every MW that haMi dbaU be givsto ket 
frimi bim that bath not sbnll be takan nwi^ 
even that whkh be hath. Ifak . 

Bkare eetmmndar ykodyd kifk. 

Ton only ^ oat of a fall ocea n . 

(Serving the great withont banafti.) 

Share eammtdar ptydee. 

Thirsty amidst oceans of water. 

Bkar kdM chofi, pof add rddf. K Worn. 
Braoelote on her arms, and a widow withal! 
(A loops widow: bmeeleta are only worn by a 
fmm covert.) 

BkaHbarodiwmddb4adna lew, wok bkofod 
atm0. kai. 

Who won’t wash after a call of nature in the 
midst of the nine is laay rascal indeed. 
Bkd>% mdl ko kkd!* Mercantile. 

High inteicet means lose of principal. 
Bkdtipatt^ iUkkd, ekdm-kar ekkor d^, 

A heavy stone just touohed and let alone. 
(Ha found the task beyond his stnsgthaad 
tbscefore pmdontly desisted.) 

Bhad than weed lU mdmd. Hin. Worn. 

To kick over the plate fall of food. 

(To qoandl withoso'a bread and bnttor.) 
Bkdrnpajddd^kdlkhdUkdMUU [beblsek. 
Whitewssh the pven andyoor hands will stili 

( Touch pitch and you will ba defilad.) 
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. JBkanmA ikSt, MiUi Hin* 

InMgination » « devil, Mid ifeer % vritoh. 

( Tberefon be breve end eemlblc) 

Bhofte ho hh% mtfdA par Mofwd ndUbl ktAU. 

I You don’t oall a pimp a pimp to his fiuse. 
jBhtuooJAaf he ho hhSA hh 
Rice is a sweetmeat to the aon-ia-law of a 
glutton. 

( He would nither eat a greet deal of rice tlum 
a aiuall quaatity of sweeU.) 

Bhat, bhatiyan, bava tiitoh jit hujit; 

Ite hi idar kareh^ jit na pOehhei hiL 

Bards, innkeepers, and harlots are an evil 
lot, When you come th^ are civil, when 
you go they care nothing. 

Bhit bin rahji^^ piyi bin mid «m jioe. Worn. 
You can go without your dinner, bat not 
without yonr lover. 

Bhit ehhori jdti hoi, sith uaAli chhofi Jitd. 
Your dinner may fail you, but not yonr 
true friend. 

Bhit hogif to home bakut i raheige. 

Where there is rice, there will the crows be 
gathered together. 

( For whereooavsr the earoaM ia, there will the 
eagleii be gathered together. Mat. iv, 28.) 
BltSt-khine bahoieret him duihd dmihan sa 
The parasites are many, bat the business 
is with the bride and bridegroom. 

Bhit hhiie hath jdrii/ Worn. 

She can’t eat rice because it makes her 
hand ache I 
( She ii eo deUoate.) 

Bhaii J’Ofv iwsr Idn. Worn. 

^ Fire bum the gold that splits the ears ! 

( Spoken of a eon or relafebm vdiose oondnot 
rendeie him a burden or eonree of vexation 
to his friends. It Is also applied to wealth 
soquirsd by mueh labor, or the aoqnfaltioB 
of whleh pcodnoas disttw) 
pare voh iatai ho gkire nini, 

A plague on the times whim a man og^ 
his grand-daughter. 

( An eaolamatioa onobssrvlnf utphhHfmej 
absurd: psrtioularij an old man pMteg 

amorous addreasaa to a joungghl ) 

hi gdi Mh he eimkne, 
vomplainiiig of the eyebrowc ,to the eyee. 

( Oo m pU lBin g of a man to his naar valatfvaa) . 
B^M ho bae oantir hai, I 

The world ie raled bj fhte. 

BM khiMt nr eahliH, ' ! 

He strokes the head and eata the bkains. 

( Hypoeri^ ; pioUsg tha brniaa) 
BMoeMkai, 

fAlme ere mven to tbe b^ggae'e drsM. 

I ( The Oram eosanaada isapssh) 

J^kof hU ghufftipi tahm 
A ebeep eaa kick as Cur as the kMaadao 
further. 

I (TbaloasinapaMytnuiaaetionis trifl%.) 


Merp^ih^hieneehofiJ 

Who leaves a sheep udshoru t 
( Thay are alweye iaaoad I ) 

Bhof to jahOh jiH^ 

A sheep is shorn wherever she may gew 
( The rich are elwaye rebbed,> 

Bkefyi ehal hai. 

Following like sheep. 

( All we like sheep have gene astray. I sa iah 
vii,2l) 

Bhepyi dheuin. 

Blind pursuit. 

( Sw above.) 

B^gi ehihi. 

A wet rat. 

( To describe one whose beard only eovem the 
point of hla chin, and who la rachooad to be 
of a bad disposition.) 

Bht^ bmi 
A drowned oat. 

( A cunning and cialty person.) 

Bhtgi ban batini. 

To say that the oat was wet. 

iW* This phrase la founded on the story of a 
laay servant who ones being aakad by his mdster 
to put out the light in the room rc^ed: * Bet* 
ter shut your eyec, and all trill be dark.* Ano- 
ther time when asked to go out and eee whetkar 
it was raining, the servant rejdied that a eat 
bad just passim him, and he had fslt her wet; 
which gave risaio this proverbial phrase, meeniag 
to evade an order through Idlanaaa. 

Bhhh aur piehhof. 

To sift aims. 

( Never look s gift botsa in the mouth.) 

Bhih he fsAfs, Midr meh ^edBir, 

Fed on scraps of slms, he belches in the 
streets. 

( An invarieble token of having dined well 
ia India.) 

Bhih midge, aur idhh dihhiee / 

To end scowl. 

( Said of the SMtkre ehiil foMre and JflTriil*, 
who bag as a and abuas those who 
don’t pve.) 

BHAh midge aur pOehhegiod lijami ! 

He a beggar, and ariting about the revenue 
of tbe village I 
BUr hi ehhatti, 

A bees’ nest. 

(To dasoriba a family or tribe, who adhero 
firmly to one enother, so whoever 

provokee one ia attacked by the whole.) 
BkUar hi ghio, Binljine pi Bio. 

' The hidden wound, either the King knows 
or the Queen. 

(Huabend and wife only know where the 
skeleton io the cupboard is.) 

BkU hofji to loo bakotero ehofk rahenge. Hin. 
Worn. 

While the wall stsads it reoeivee lots of 
whitewash. 

( While the bones last flash there wiU bo.) 
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JBk[t lx bhX k&n hoie haiu* 

Walls have ears. 

BhU taUf paP' bin ud fate, 

A wall inaj move, but a baa habiA woB*t. 
Bhog hhdg, chhaiHtod rdg% [modi^ 

Fortune and enjoyment are the thirty sia 
( Into which Indian. Music ia eonveniionallj 
divided.) 

Bhog bildstjab takedde,. 

Enjoy yourself as long as yoib live. 

(Eat, drink, and be merry, fov to-niorio<~ we 
die.) 

Bhogi *0 rogl. 

Self iiidulgenoe breeds sickness. 

BItojan na bhdi, Uae> Hap git. 

The hungry calls on God. 

( The devil waa aiok, the devil anaint wotdd be: 
The devil got well, the devil a saint waa he !) 
Bhojan na bhai^ uai/ioir kd eamddf E. Worn* 
Nor bread nor rice at home, or at my father- 
in-law's. 

(The widow who ia ill-treated wherever abe be.). 
Bhojpur med jaihd mtU, jaiha to khaihd mo/, 
khaihd to eoihd mat, eoihd to \6hihd mat, 
fohthd bo roihd mat: Bhoj. 

To Bhojpur town go not; or if you go, eat 
not ; or if you eat^ sleep not ; or if you 
sleep, (your bag)' fisel not ; or if you feel it, 
cry not. 

( A a kit at the thieving propeaaitiee of the 
town.) 

Bhodda hhdo najdne, pel hharan sekdWK 
The fool cares nothing for the market rates, 
he only wants to fill his stomach. 

Bhor bhagd jabjdniye, jab file bddathoed. 

Know that it is dawn, when the horizon 
grows yellow. 

Bhore bhuldtl, sdnjA ghOf e uve, d bhuldH nd 
kahOue, £. Hus. 

Who forgets in the morning and remembers 
in the evening cannot be called forgetful. 
Bfu>r kd murgd bold, panehki ne mUnh Jehold. 

The morning cock hath crowed and the 
birds have sung. 

Bhdd Id naddi men kaun babe ? 

Who would swim in a river of scum I 
Bhdbal med rofl ddb-kar to nahin di hai.f 
Worn. 

You haven’t left your bread on fire, have you I 
( to a visitor who wanta to depart aoon.) 
Bhaid bitvd bhar nahld ndm Prithvlpfllah. 

Not a plot of land his own and his name 

Protector-of-the-world. | 

Bhujd 4an4 hi dp he hahe dole Jioih. 

Your arms spw for you. 

( They am weak. SW » denaion e< ao im- 
potent meoaoe.) 

MMBaHjM 'MUUm' ^ . | 

ThehuogtyBMgUleriMOUtforboiUdnofc 1 

^ ( HabiU are not eeeUy rooted oui) | 


Bhdid gagdjo bechne, aghdad hake ** h0ndhak 
rakkho,’* 

A hungry maawent to-selloff his wifb and 
the sarfeitedi said, “ mortgage her.” t 
( Taking advantage of another'e neoeeaitMe.) * 
Bhdkdjord beehet ragd kahe * udkdr IM 
The hungry man sells his- wife, the fuIL 
stomach says, * I will taka her oib ticL* 
Bhakd mave, hi eated sdnel 

Better pulse meal than slanoAion. 

( Soiaothing ia better theanothiog: pube sseaL 
ii very poor food.) 

Bhdkd martd na kartd.t 
What will not the famished dare t: 

( The belly teaohea all arta.) 

Bhukd so ruhhd. 

The hungry man is an angry man. 

Bhdkd Twrak na ekkefiye, ho jdMji kd jkdf. 
Don’t provoke a hungry Turk, for he will 
pcosecnte you to death. 

Bkdkd uih&td hai, bhdkd eiUdid nahlik 

(God) wakes the hungry,, but never sends 
hungry to sisep. 

( Ood’a providence. )• 

BhtUke her, aghdS gdh^. Run 

Berries for the hungry, sugarcane for the fulL 
( To him that hath shall be given.) 

Bhdke bhajam na hog, eddho ! [beads ! 

Saints, a hungry person cannot count his 
Bhdke bkede-mdnae ee ^riye ! 

Fear the hungry gentleman (. 

Bkuke ghar meh non nihdti. 

Salt is a repast iu a hungry bonce. 

BJiuke ho- to hare hare rtUth dekhOi 

If you are hungry look at the green* trees. 
(Put into the noouth of a mieer who never 
knowe anything of poraona in diatreaa) 
Bhdke ko an, Pfdte ho pdnl, jahgal jadgeU avdr 
ddnl. 

With grain for the hungry and water for the 
thirsty ; in every wo^ and forest them 
are means of life. 

Bhdke ko khild aur nadge ko pabnd / 

Feed the hungry and clothe the naked t 
Bhdke ko kuchk dfjpe ycuhd eheJujo hoe. Hiiu 
Feed the hungry as much as in you lies. 
Bhdke ko kyd rdkhd, aur idmi ko kyd taki^ 
Hunger needs no sauce, and sleep no pilloir. 
Bhdke ne bfedhe ho mdrd, ^noh ko goth dgayd. 
One starveling dealt another a blow, atd 
both fell down. 

Bhdke $e kahd do aur do- hoe I hakd, " sMr 
rofiydd.” 

Ask the hungry man what two and two 
make, and he will reply ** four loaven** 
Bhdk gag bhojan male, jdpd gag qahdg, 

Joban gag tiryd mile, fluofi deo bakdg. 

A dinner when hunger has gone, wsnn 
clothes when the cold has gone, and a 
wife when youth has gone, are three 
things to be avoided. 


BkSk lo ftyA our tAM ho bithkomA 

hfAf 

Hunger if content with any food, and sleep j 
with any bed. 

Bkak la^ to gkar hl 

When hunger gnaws then think of home. 
BhiA meii ytflor pah>dn. 

To the hungry wild figs are delicious. 

BhSk sMii bivdrpdpof. 

To the hungry a stale loaf is a orisp eaka 

( Hanger mekae raw beens reliih well.) 

BkOi oob M silcAi had. 

Hunger is the best sauce. 
BhiUdjogidilnllabh. 

The forgetful jojfi makes double gains. 

• ( He geie elme wherever he goee, if be hM 
been there before or not) 

BhOtal bhdr dHodH gdxt. Bhoj. 

It is a naiad bsfd that sings at the Dlv&lf. 

( He ought to ling at the Holi in spring, 
whereas the DlvlTi falls in the autumn.) 
Bhatd phiro hiodii jo KiUag mAdgo m-ibk. Agrio. 

It is a mad peasant that wants raiu in 
November. 

Bhai ekOk bd nalud. 

There is no harm in mere mistakes. 

Btidl ehdh lewd deni. Mercantile. 

All mistakes should be given and taken. 

( Errors excepted; the E. E. of English tra- 
dem.) 

BkdUo iUdmofi pde hkdl, oft lAddd, to Jtdm dv^ 
Adf. Hin. 

The forgetful Br&hman ate beef, (and said) 

* I will never eat it again, by God !’ 

( Burnt ofaild feais the fire : ■poken also of 
one, who having oommittcil an offence, 
■olemnlj promisee not to repeat it.) 

BhdU biere Rdm eahdl. 

God forgive our errors. 

BkOte ehdhe ((oiM nahU. 

No fine for unwitting mistakes. 

( De mmisiia non curat leg.) 

Bhdl gal din ddhdfd, mundo m eehrd bdddhd. 
Forgetting the olden time the widow is 
wearing a marriage chaplet. 

( Making a swell of herself ; applied to thoee 
who in preeperity have forgotten the mean- 
ness of their origin.) 

Bkdl gad rdg rang^ bhul gad chhakfl, fin cAf« 
gdd rahld, ndm, tel, tahci. 

Forgotten bis songs, forgotten his dance, 
he oaree for but three things, salt, oil 
and* wood. 

( Jbc stMMsCs domi ; the gay bachelor tamed 
benem.) 

BkOl ged ndr, kldg ddgd bhdt tned. Worn. 
The woman has blundered and put the 
asaftstida into the rice. 

( It choald be put into peas. Used when 
Ibroogh aietake one wag has bean done 
inctaed of another.) | 


i Bhatt, rs Rdghnd, torf tdt pagigd par. Worn. 
I was taken in, Righui, by your gay red 
turban. 

( Impoeed upon by outward abow, or b^uiled 
by appearance.) 

Bhumdgd to hhOml pe marl, M kpod atari, baler. 
Farmers fight for the laud, why dost tbou 
fight, thou quail t 

< Said to little men mixing themaelves up in 
the quarrelc of the great.) 

Bhah bopd, apat gayd. £. Agric. 

The burnt se^ came to nothing. 

( Said of a ohild who tarns out ill) 

BhUed bhdtkg, na hapvd tel.. 

Nor fried hemp nor bitter oil. 

( Destitute of every thing.) 

Bhdrd hhaihtd, ohdrtdli joi, Pdemahdva^ birle 
hoe. E. Agrio. 

A brown buffalo, a bald wife and rain in 
December are indeed rare. 

B'tdf he hdr hote haid. 

Country bumkins are fools, 

Bhru he mol, maBdd / 

Sweets at the prioe of straw ! 

Bhue med ehlngl Jaatdlo ddr Ithofl f Worn. 
Jamftlo fired the straw and stood aloof ! 

( A mieehief-maker; e fire-brand: an incandia r y.) 
Bhdt par Rpnd. 

To plaster over straw. 

( To make a ginger-bread work that won't 
laat long.) 

Bhdt Jdn na atdre, eatd mdre. 

Tbe evil spirit kills not, but afflicts. 

BhtU hd pakvdn. 

Ghost’s delicacies. 

( Unsubstaotisl things.) 

Bhdt he patthar hi ehot nahld lagtl. 

Stones don’t hurt ghosta 

(Being impalpable.) 

Bhui^d id bhagvd, mdnjah {lorl, hivi dueoi 
dkhat naihd mor / £. Worn. 

With a gown of sack cloth, and a thick rope 
for tbe strings, she thinks none like her ! 
BUd Bahn, ndo med hhdk Ufd£k ho / 

Madam Sheep, you are raising a dust in 
the boat ! 

( A grotiDdlasB accusa t ion nude by the wolf 
on the strength of which he cate her up : sp* 
plied to tboec who pick a quarrel to excuse 
intended injustice.) 

Bihi haid bharmdtt, hdn pitar kthdli/ E, Worn. 
Hj udj is very consequentisl on the 
. strong^ of a brass ear ring I 
Bibl Khaild, do eh maUd, Mah. Worn, 
Madam Slut has two white and one dirty 
(skirt). 

( A whited oepulehra) 

JiM Khaild, do jafii eh meld. Msb. Worn, 
yedurw Slut and two farmnd wivee ssake 
»6ir. 

( Three womes sad s goose make a SMrket) 
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Jmi9bMdHahd,haika dti 5M ha bMl 
taka, ro 41/ Worn. 

Call a lady a slave 4ad she will laugh ; call 
a slave a slave and she will fret. 

JSibi Jifakkf na yaM, Id^ ho dlh. fifah. Worn. 
My lady did not go to Mecca, yet she be- 
came a darling. 

( Kiaaiag goM by fftvor.) 

Blbl vdre hohdi JthdSf ghar hi bald haJklh na 
j&e. Worn. . 

The wife gives alms, the slave girl takes 
them, and the miMortunes of family 
still remain in the house. 

( Kdriufiathaaotof pMaingany artiole round 
the hand and then praMnting it to another 
with a view to averting hM, miafortune. 
Henoe the proverb ia used of one who oon- 
flnea hia benefaotiona entirely to hia own 
family.) 

Biehchha kd mantar nd idns, §ddp he bU meh 

hath idle. 

He knows not the charm even for the 
scorpion’s bite, and he thrasts his hand 
into a snake’s hpla 

( Applied to one who undertakes a task far 
above hia abilities. ) 

Bild nds-bdkktf damfi hi ddl Hn vaqt. Mah. Worn. 
A careful housewife makes a penny worth 
of peas serve for three meals. 

Bich he chale idehge hdm dulhd dulhan ae 
taregd. 

When the guests retire the business falls 
on the bride and bridegroom. 

( Spoken of those who busy themselves in 
promoting a quarrel in which th^y have no 
oonoern, and which must finally be discoas- 
ed between the parties interested.) 

Bl Daala apne tehe mad dp hi hhaalfi. Mah. 
Worn. 

Madam Purse-proud boils in her own flames. 

( Fries in her own fat.) 

Biddiyd lolte he ehane hcdn. Hin. 

Loaruiiig is as hard as iron (to digest). 
Biddyd mn) bibOd ban. 

Controversy dwells in leanihig. 

Bigdx aadvdr Xhudd he hdlh. 

To make and roar is in God’s hands. 

Bigfl /af dl, bahtarpoahod he air. 

The lost battle is laid on the soldier. 

( By the commander who loses it ! ) 

B\f boyd nahid, hhet hd dukh. 

The seed not sown and he flreis at the field. 
BijUi chaemJke^ mekd barae. 

When the lightning flashes it will raiu. 

( Oriental observation. ) 

attracts the lightning. 

( It is the rieh that are liable to rnfafortuae.) 
BijVl t nsksiaw i ghear msiI iiakid HM. 

The liAtning is a gnest and not a straw 
in the house (to burn)! 


I BiMih mdral, ludih dehh bhdge. E. 

Singed by lightning he mns from a bnrnkig 
stick. 

( Burnt child dreads the fire.) 

Bifyd plve, aejf/d aove, id he bold piehhdfl rove. 
Who drinks bhangs aud sleeps on a bed, his 
doctor weeps. j 

Bihh hi auhhad kyd t 
No remedy for poison. 

Bihh aone he barton med roMaie a$ amrU taahXn 
hold. Hin. 

Putting poison into a golden vessel does not 
make it nectar. 

BUU our dddh hi rahhvdH. 

To set a cat to watch milk. 

BUH bhl dah4ear harhah harfi hau 
Even a cat at bay will turn. 

( Even a worm will turn atlaei) 

BilR bhl lafCi hait to mddh fat fm e ja h Aar 
Uil hoi. 

When a cat fights she covers her fitee with 
her paws. 

BilVl bhl mdrfd hai ehdhd pa^ ha Uga. 

Even the oat kills mice for its belly’s sake. 
BiUl ehdhd Xhudd ha vdate nahSd mdrfi. 

The cat does not kill mice for the sake of 
God. - 

( To express that the person spoken e< doM 
good from interested thodvea.) 

Biltt he bhdgod ehhlkkd (tif paifd. Worn. 

It was the oat’s luck that the net broke. 

•W* Chkikkd is a net for lunging se t s bl a s ont 
of tho way of ante, oats, and other denfedsiore. 

' It is usually hung from the roof of the 


It is usually hung from the roof of the 
house; henoe the proverb is mken of one 
who meets with some unexpeoted good foctons^ 


or is promoted far above hia morita. 

Billi he Jtkudb mad chhUhhft. 

’The cat dreams of her tit-bits. 

( Applied to one who on all oeoas i ons brings 
forward hia own wanta.) 

BiUl ha hhudb med ehdhe hdded. [down, 

llie cat dreams of mice running up and 
(Moral as in the prseading.) 

Bim lAdegi nahinf par phaUd taut bhl JlUfl. 
What the cat can’t eat she ia sors to 
scatter. 

( The dog in the manger.) 

J^Imdr kl rdt pahdf bardbar, 

A sick man’s night ia as long as a hiH 
Bind thagdU hdm naJOd nihedtd / 

Without deceit businees oan n«v«r thrive 1 
Binaulod hi lOt med barehhl hd gkdat 

When plundering cotton aembi is wmuid- 
ed with a spear. 

( Great lees, Uttle gain.) 

Bind vaAle ehahri^ bind buddk ha dah, 

Bind furd hd hdlhd, air mad idle AaL 
Employment witl^nt interest, body without 
senses and a diaeipla without a teacher are 
valueless. 




BIN 


Mm noAi*. 

. ia no love without a wife. 

t(TlNir fatlMr-iB4aw mil l^veyou only whOe 
your wife Is alive.) 

Min Udiifd mar nar,j(»ue fodkd kumhOir, 

A man or a woman without aense is but a 
potter's ass. 

( i. e. om^ to work bnrd lor another’s Kstn.) 
Min imlai ahmaq le damfi HJmak. Mah. Worn. 
The fool has come uninvited with a platter. 
(Spoken ol one who comes without iiiviU* 
Uon to a foMt| or who unasked iuter* 
meddles in any affair.) 

Min tmUR ^Icnml larke hale eatafi aS. Worn. 
Uninvited the songstress comes with all her 
children. 

Min ekCehS hdrah harcu lojrke ko rakhtd hoi. 

He can keep a child for twelve years without 
.giving it auok. 

< Said of ope who makes false promises. ) 
Min-ddvtori ke naukar hoik. 

1 am a servant without pay. 
i, A devoted slave. ) 

Min iekhd chor hdp hardibar. 

An undetected thief is (honoured) as your 
fatimr. 

MindK payd so molt, roh gayd so paHkar, 

Pier^ it is a peail, unpierced it is a stone. 
•( Said ol one who uses his opportunities. ) 

Bin pdiif id badhnd. 

A pitcher with a round bottom. 

i SaidwC an unsteady feeble oharMter. ) 

Min yharrdyhar bhOt ke 4>erd. 

Without a wife a house is the abode of the 
devil. 

Bin yiaml ghar fddot hai, Hai gi*am\ ghar 
gUjat hai. 

Without the wife the house is dull. With 
the wife the house is lively. 

Bin homl hoti nahkh, our honi fwvan hdr. 

If it is not to be, it will not be; if it is to 
be, it will be. 

(C/kt $ara tars.) 

Min jane kdthemaitd had hai. E. Worn. 

No child Inrought forth and breasts iU' 
flamed. 

Min jdne kaun mdnt t 
Who believes without knowing t 
Minjmldhe Id / 

No festival without a weaver ! 

( Because he makes the praying carpet, iniuoZfe.) 
Min Juldhe namSe nahUk; hid d/toUik taxir 
wodlii. < 

There can be no prayer without a weav- 
er, nor public punishment without a 
drum. 

Min kutndpe ehhindld nahln. 

No ndultrcss without a procuress. 

Min Idg khelejddf dj na mud hai mdd. 

Who plays at dice without skill will lose 
to^lay, at any rate to-morrow. 


Minmddge milem dddh^amr mddge tnOeeo 

^l. 

It is milk if obtained without asking^ and 
water if by begging. 

(To bag I SOB ashamed. ) 

Min mddge msd mife, aur madgi mile na 
bhfk 

Without asking yon can get pearls, by 
begging not even alms. 

Min mdre hi tobd kamd. 

To cry out before you are hurt 
Min paied kauri he ten sdha, tdfl hdd^ Idddd 
edhd. 

The oilman trades without capital, th^ 
grain parcher on hia brokun pot. 

( Their ooeupation brings them Bustanaaee. ) I 
Min parcAe pariU nahid. Hin. I 

No belief without proof. 

Bin two fe mdil bhi dddh mahld pildd. 

! £ven the mother doesn’t give milk unless 
(the child) cries. 

( Spare to speaki apare to apaod. ) 

Min ruk6 haid hi ghefl na choda 
The doctor's mare never goes without 
jibbing. 

( At the plaoee she is eeeaatomed Co etopat) 

Bin UU pahhdved ndehe hod. 

Ho dunces without a dram or a tune. 

( Without musio or singing. To danoa without 
a pipe. ) 

Mipat hardkar eukh nahU^ ja thare din H M. 
No pleasure like miseiy, whan it does not 
last long. 

( The pleeanrea of molancholy.) 

MiptU pari jab bhef mondl, mnkar gnpd jab 
deni di. 

When the trouble was on bins he made a 
vow, when the trouble passed he denied it 
( When the devil was sick tbs devil a saint 
would be. When the devil got woU the devil 

a saint was he.) 

Mipat eangh&n fin jane,jaraf betd, dp. 

Misery hatli compauioiis three, a wife, a 
sou and self. 

Mipkre riedle aur hkSkt hhale tndnae ee d^rige. 

The angry low and the hungry high are 
alike to be feared. 

Mirachh id ehiidydf aur puruth hi m&gd. Worn. 
The shade of a tree, and the influence of a 
nmn (go with them.) 

Birddar-i-hofilql dudman i-mddar-tdi hai. 

Your groiitcst enemy is your uterine brother. 

( Very true of royal families in the Bsst) 
Miradrl ko na khildgd, ehdr kdndiA hi jimd dlye. 

The kinsfolk have not been feasted, only 
the corpse bearers have been fed. 

BUdklMf 

Shrivelled and twenty t 

( Allnsioii to the early matarity of wosaen in 
India.) 
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BUmiUdh 4l galat. Mfth. 

Wrong at the very BCtmiPUah, 

( BC$mtVukir’rakmdnt-r-rakm, in the lutma o( 
Ood the merciful the eompMuioaete, ie the 
prejer oaed et all oommeacemeata. ao the 
proverb meaua to be Wrtmg el the very 
lieginniBg.) 

BCtmCUdh kegumb id nuh hailhe hai^. Mah. 
He reaidea under the dome of Bt’mi*U<iA» 
(». e. he iende a reaigoed and retired life : in 
the odour of eauotity. fiC^mVUak meeni 
in the name of Ood.) 

BU pachU kd andar mek jo piU iapOi kdA «o 
And, Mdl 0 pit& kvU tdt'on kOf jo Gayd na 
gayd, to kahin na gag/l. 

If a Son be dutiful between twenty and 
twenty five it is well, but if he has not 
gone to Gayi to procure salvation for his 
parents, he has made no pilgrimage at all. 
( Said by Brthmana to enooarage pilgrimagea.) 
Bituni bildr ^abri mek ^rd. E. 

The unexpected oat sits on the dish. 

( Cate alwaya wait silently and come on one 
unawares, so the proverb b applied loan 
uninvited gueaU) 

Bisvd bit k\ hai^ 

A share in a village is a dangerous thing. 

( Bittd b a twentieth part of a village: allusion 
to a ooparoenary community always at feud,) 
Bityar pakapt tabor ko ehd^ : 

Bar ndrt ta^ chdl nd bd(. 

Better oatoh a serpent and suok its poison, 
Than have dealings with another’s wife. 

Blidf blvlf Id di,” Chalt haram tddl, tujhe 
kydf” Mah. Worn. ' 

** My lady, my lady, the feast has come ! ’* 

** Qo, along you wretch, what has it to do 
with you 1 ” 

** filtd, Iddi/” ** Cbal, murddr, tnjht iikyd 
M kdm.” Mah. Worn. 

“ My lady, my lady, the feast has come ! ” 
** Oo, you wretch, and mind your loaf of 
bread I ” 

Biydh httd ftoAld, pause kdjbagyd. 

The marriage is not yet over and he is quar* 
reling about taking the bride home. 

Biydhl btff kd ghar roUMd aur hiUkl pdlnd 
bardbar hoi. 

To keep a married daughter at home is to 
keep an elephant. 

( i. a grant expaoss.) 

Biydhl 6«<l pofauttm ddkhil 
A daughter married hath entered into neigh- 
bourhood. 

( She no longar belongs to tho family.) 
Biydhk, na bardt eAof.^ ((o/i tntk bai^ na 
ehdkehak AuL 

Nor wed, nor gone in marriage procession, 
she never sat in a palanquin to make it 
ersak. 

( Unwad.) 


Biydh kd athgun mdliim bhat, tahoro wnk di 
bha^^ f EL 

It is ill for the marriage, when rubbish is 
sent for the firat present 1 
Biydh mek bid kd Ukhd f 
Pasturage aooouuts are not settled on a 
wedding day. 

( Thera is a lima foraVary tUng.) 

.^tydA mek khdl bdr, phir kyd khdi^ dhdr f 
Worn. 

If you eat saw-dust on a wedding day, you 
will eat dust afterwarda 
( If you live on the alms of tha wadding you 
cannot live long.) 

ylBiydh nahlk kiyd bardtek to dekhl hoik. 

1 have .;ot been married, but I have seen 
marriage processions. 

( That b I have not done thb kind of work, 
but have aean it dona by otbara. In reply 
to one who aaka another tauntingly what he 
knows of the matter.) 

Biydh na kardo, jhiU mdt kd ehdo. 

Nor wedding nor nuptials, but sham love* 

( Dbhonorable intentions) 

Biydh pichhe paUal bhdri. Hin. 

When the marriage feast b over, even the . 
leaf plates iqre a heavy expense. 

( Plenty cmjsee with the faaat.) 

Siydj bafhdve dJI^n ghand^ rdf bofhdeo Mo, 
Jaite gandak dg mek girt to ddnl ho. 

Wealth grows greatly on interest and a 
quarrel on anger, As a fire increases 
doubly if sulphur fall on it. 

Biydj mo^ mdl kd fofd. Mercantile. 

High interest loses the capital. 

Boi dm phale bhon^. 

1 planted mangoes and gpot egg-plants. 

( To sow the wind and rsap the whblsrind.) 
Boe per babdl he to dm kahdk to hoek t 

if you sow acacias how will yon eat man- 
goes! 

( You shall reap as you sow: as you sow yon 
shall mow.) 

Bohni thonl, rad bald. Mercantile. 

Cash for handsell pate away misfortune. 

Bole hi na ehdle As, maik to tOte As bhall. 

E. Worn. 

No good tor talk or company, I’m the one 
for sleep. 

(Tbs mother-in-law reproving the idlaness 
of her daughter-in-Uw.) 

Bole to 6{«i men, nahlk to darkdr nahlk toH. 
if yon can talk you are my wife, if not I 
care not for you. 

Boll bon to ye boll « msri j«I Ws.” Mah. Worn. 
When she did s^k all she said was^ May 
my shoe speak.” 

( She would not talk at all) 

Bolo to bolo ftoAlA pihjrd khdtl taro. 

Either speak or leave theoage. 

(Said toa parrot Do thy work or go thy way.) 
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BoUa thOkar mrmtb he Oge ffMgd. 

A obattering servant is dumb before bia 
master. 

( NerrouneM.) 

Boltd hai jab talak hat holtd. 

While there is life, there is speech. 

BoUe if de/md't hai. 

Attachment ends with life. 

(Uaed in two way«-~l. When oaa erineos a 
dIepositioD to quarrel, another eaya, our 
friendship is only daring the short ifMoe of 
onr lives, why disturb it nreaeturely t S. 
When any one is inoensolsble on the death 
of a friend, the eapreasion is employed he 
way of eonadlation to repreaent the nnavait* 
ing nature of his grief.) 

Bolff band hoyat. 

His speech has left him (for grief.) 

Bola par eadma had. 

A blow hath fallen on his speech. 

( He is overwhelmed with sorrow.) 

BoR dt'kar bahrd lete haih. 

Giving a piece of meat and getting a goat. 

( A great haigain.) 

Baa naMd to ehorba hd eoAi. 

if not meat it is at any rate broth. 

;( A penny if not a pound.) 

Bopd gehad, ^‘d Jau. Agrio. 

1 sowed wheat and reaped barlqy. 

( I received evil lor good.) 

Bogd meijoid Alidh Migdd ne dlgd poid. Mah. 
Worn. (him a grandson. 

Without sowing or ploughing God gave 

( Undeeervedgood fortune: aleo allueion to the 
cuatom of widow c' remarriage among Mu- 
hammadaue and Jtpa) 

BdehOt eab ee ddchd, 

A msn without ears is above all. 

* (Ac. eonepieuoua) 

Bu44^ biydh haret paftauipod ho mkk howe. 
When an old man takes a wife, the neigh- 
boure have a pleasant life. 

Buid^ hud dflf, par mOtnd na dgd. 

The camel grew old, but knew not hdw to 
make water. 

Buddhe hi auldd. 

The issues of old ege (are weak). 

Buddhe H nd marejoro, bdU H nd mare mdd. 
(God) preserve the old man's wife and 
the infant's mother. 

Buddhe ahh hare hdm ho ikXh, rotraight 
An old man's teaching set* the work 
Buddhl bakri aur funddr ee ^aU^ 

An old goat shoold not jest with a wol£ 
Bufdhi bhaidM hd dOdh ehahhar id ghobtd, 
Buddht mard klJomgaU hd dhdnd. 

An old buffaloe's milk is sugar sweetf An 
old mans' wife is a garland tar his neck. 
Bnddhhgkori, idt k^dm. 

An old mare with a red bridle. | 

(AppUedio an old woman who deeovsiea her I 
psnon enttptncnaly*) 


BnddhH hold ndehd xe hdl ho pahodehid, 

Sir hilne lagdy cMtdUgdd paUdl ho pahodcktd. 

The old harlot comes to this — Her head 
begins to shake, and her breasts to 
bang down. 

Baddhod nejo hdm sthhdgdt dhoid mttf na 
vd med dyd. 

What an old man teaches has no flaw in it. 

Bd ga\, ba ddr gal, ra/it hhd/ hi khdl. 

The fragrance and the perfume are gone, 
and the skin remains as it waa 

Btddve, na rhaldve, *• nu^n to duthan hi ehdehV* 

Nor called nor invited and ‘ I am the bride’s 
aunt.' 

Baldwe, na eheUdve, tnor (In bakhre. E. 

Nor called nor invited, she claims three 
shares for heVself. 

Bulbul hd ed choddd. Mah. Worn. 

Hair-braided like a crested shrike. 

( The pleiting of the hair exactly on the crown 
of the head ia coneidered to be the mark 
of a prostitute. ) 

Bddd badd har ke tdlao bha»ti hai. 

Drop by drop fills the pond. 

( Many a little makes a muckle. ) 

Badd id chahd ghare dbaJhdve. 

A cask-full too late won't make up for the 
loss of one drop. 

( A stitch in time eavee nine.) 

Badd ee gal, eophir haut ee nahln dtl. 

Lost by a drop cati't be recovered by a 
pond-full. 

( A miss is as good as a mils.) 

Bddt bafd hoe to bhanedr na phope. E. 

Ohe grain, howsoever big, cannot break the 

BOrd bane Kablr hd, jo vpje pat Kamdl, 

A doomed race was Kabir’s whence sprang 
auoh a son as Kamil. 

Kamil (perfection } the boo of B^blr, 
naed to make doHe$ (oounlete) in refutation of 
iboee pronounced by hie father. For example, — 
Kuhe AaMr, do ndss ekofhige, Ek bdfke to 
dthe rukijfo. Saitb Kabir, always get into two 
boats, for when one goaa down, iUe other will 
remain for you. Ktthe Kamil, do ndo na eharki- 
ye, Pk6U giir, nldn ho p^ige. Saith Kamil, 
never get into two boats, for your thighs will 
split and you will turn ovar. 

Burd held, kkotd paied, ek vaqi par hdm d 
jdid hai. 

A bad son and a bad coin will serve yon 
some time or other. 

(ItisaaiU wiadthat Uowaao oaaany good.) 

Bued hdhim Khudd hdgaaujh. 

A bad ruler is a scourge of God. 

Brndhedateefdlkparmtkarf. Mah. 

For evil speakers three letters. 

( Via leas, abt, m§n, whieh spell Idn, meaning 
a curaa ia Arabic.) 
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jPwrhak barie tMjhe bufiauncL Bhoj. 
lA stupid bridegroom goos to sleep in the 
ovening. 

(To oleon befoie^ dark is considered very un* 
’lucky.) 

Hurbak D(U gag harvdi, dm beat meA eko 
nOhin. Bhoj. 

Mr. Fool went to plough and lost both his 
oxen. 

( By ill treatment and folly.) 

Bufbak dtbl ke kulthl ks aekefikat. Bhoj. 
Linseed is offered to a foolish goddess. 

( The ceremony of the achekhcU consists of 
putting rice on the idnl'a forehead.) 

Bufbak dhanal kd rahikd bdi^ ko(hl meA elidur^ 
ghar nuA upds. Bhoj. 

Biches don't give pleasure to a fool; 
rice in his barn, and his house without 
food. 

( He can't learn to spend.) 

JSurbak tik gag baf pdod, (terd pSlA AAehe (Adoil, 
baJia bedr^ of nahlA fooeA^ pltO^e gdAf 
maldr gdAveA, Bhoj. 

A fool went to n great village, and got a 
lodging in a high place; the wind blew 
hard and no shelter could he get ; so as 
misorable as possible ho whistled and sang 
the sung of rain. 

Bw(hak gaUtf maMd wtdre, tdp atle goAvdt 
Bhoj. 

A fool went to fish and lost his rod. 

Bufbak te dftan/ahima mdr khdg. 

The intelligent spend the fool’s wealth. 

( A fool and bis wenlth are soon parted.) 
Burbak ki Jord sab kl bkaujdi. 

A fool’s wife is every body’s sister-in-law, 
(le. any body may flirt with her.) 

Bufbhas lagl hoi. 

Second childhood has come over him. 

Bure bhale meA chdr Hng<U kd farg hai. 

Between the good and the bad there is but 
a hand breadth. 

Bure kd sdth so bhd burd. 

Who sides with the wicked is Vrioked. 

( Evil commuoieationa oomipt good maonem.) 
Bure sdthi kol nahdA. 

No one befriends the wicked. 

Bure kd burdl se ^arlge. 

Fear the wioked man's wickedness. 

Bure se dec darag. 

Even the gods fear the wioked. 

Bure se f’hudd bhl ({arfd /tat. 

(jod even fears the bad. 

Bure^ tujh se ^rge, gel terl burSi se 7 

Bad man, why should I fear you or your 
vicious deeds ? 

Bure v>vit kd Altdfi bell. 

God helps us in bad times. 

( Man's <>xtremity Is God'a opportunity.) 

Burr vaqt hi kauu fiai jus Khudd t 
Who iiclps in bad times bat God t 


BOfkd, bdld bardbar htiUk hai. 

An old man and a child are alike. 

( Second childhood.) 

B&fhd Banigd aur ber ehusmejdg/ 

The old shop-keeper going for wild plums f 
( That is, undisrtakiag more tiiao he can 
psrform.) 

Bdrhd ekoe/iid jandse ho sdtK libh. Worn. 

I An old woman's wantonness ceases at her 
I funeral. 

Bufhdjdno kigd, bdld jdne higd. 

Old age judges deeds, childhood judges the 
heart. 

Bdrfid kiUtd, piled ndoAt 
An old cur and called a pup I 
BurlUlpe meA o/fl mdrd gal hai t 

Have you turned mad in your old age f 
Burhfdpo meA mattl kftarSb. 

Old age is misery. 

Burh bhal gudgdA, ditMg mor vaise, E. Worn. 

My friend has grown old, but her airs are 
the same. 

( Skittiahnesa in old age.) 

Bdrh bhailan, nOk lagle rahlain. Mag. 

He has grown old, but doesn't know how 
to wipe his nose. 

Bdrh bfuUl, bufh ghaus no dl/ttHaf. £. Worn. 
He has grown old but his childishness has 
not left him. 

BUfho kaldAvat Jid kaun nuns t 

Who would listen to an old man's singing! 
Bdrho sadik/t uadAdae, log dM tamdsho. 

When pimples br^ out on an old fece 
people run to see the wonder. 

( Applied to one who in old age alleola the 
nuuDerB of yootia.) 

Burke tote 6AI kahdA pofhto haiA f 
Does an old parrot ever learn I 
.BdrAi jwred ndm KhcOljd I 
An old woman and ber name Youth and 
Beauty. 

Bssrhigd dtudad Aid, pardg barton tUhdne lagl. 
The mad old womau takes away another's 
plates. 

( There ia method In her nMdneaa.) 

Bufkigdf gasab id purgd. 

An old woman is a packet of evil. 

BufUgd ho pefi(A bind kab scare t 
The old woman cannot go without market- 
ing. 

Burhigd mar gal, to kuehls gam nahlA, par 
fartshinA no ghar dekh tlyd. 

If the old woman is dead no mattor, but 
the angel of death knows the house. 

( He ipay eome again.) 

Bdfh na tavd^ yAitc kfuchrl. E. Worn. 

An old man has no taste for dainties. 

Burl gkofl na dee I 

May the evil hour never come ! 


Bar he laldu k/ide to pachhUU, na IhSc U> 
lachhtdS. 

Saw-dust sweetmeats ; who eatc grieves, who 
cats not also grieves. 

( A Mrcn that allures to destruction.) 

Buvad ftam-pesha^ bd-ham pesha. duskman. Pern. 
Two of a trade can never agree. 


Chabohar w l^rokaf. Worn, 

Joking leads to fighting. 

Chachd band-kar ekhofUHgiL 
ril treat you as an uncle. 

( Ironical : I'll give jon good beating.) 

Chachd ehor, bhaHjd Qdxt. 

The uncle thief, and the nephew Judge. 
Qhaehere mameref bar tale bahviere. 

Many eonsins collect about a Banum tree. 

( A richiman.) 

Chahdr ehU oat tohfa-i-MuItin : 

Card, garmdt gads o gorutOn. Pers. 

Multan is famous for four things r 
Dust, heat, beggars and graves. 
ffhahdr-ehambah na dSnad, Fed. 
fle can't keep Wednesday.' 

( This is a bad pun : the Pen. thakar-AMniok 
is the Hindi Budk, W^esdsy. and baddMa 
wisdom, whenoa the proverb means he has 
ao sense.)' 

Chdhai kl ehsm idjn, hd nSiana Ays. 

Serve him that likes you, but mentioa not 
him that dislikes yom 
Chaht chamSr^f chOhfS ; soft nfedon M wleA 
A.varioe is cobbler, soaveoger; the lowest 
of the low. 

(No vice like svarfos.)< 

^AdAs hodcd dalSlet cKShe U, Worn. 

Be it wheat or be it com, I'll grind and 
pound it for you. 

f JTedM and Maudes sro names f6r the same.* 
plans eleoHne eereMaiMi. - Atewut, 

Pfamlf, 254.)' 

€%ahtart JdH whdhlfJ(iSe,nai»ntS iCndm^ 

. na tld$. 

Serve biok that desires yoa,.bat msntioiL 
not him that spams yon. 

(flpeken by une-io whom say thfim hSabsen* 
oflbrst with abed' graos, which ns in oob> 
asqiMiiee will not aoeapty « 

Chak kamdt . pydr harddt ehOta^ Ude atHgdr 
dharddfjal jid to^meudJ^d harOd t Worn. 

I'll love him, and I'll caress him and I'll put 
fire under him> i£ it bom himi what oan 
Idol j 

( Sham affection.) 

Chdhlektbhame. I 

A buffalo of the mire. | 

( A fat dovenly woman.) I 


Chnhne he ndm gadhi ne hhd hket khdnd ehhap 
diyd tha. 

Even the ahe-aas was scared from her 
pasture .when ope talked to her of love. 

( Follow love and it will fly from thec^ fiy 
from lov« and it will follow ihw.) 

ChSkat hoi to ndehd-iar, nd ndehe to ndehdlar. 
If you're a servant yon must daaoe^ if you 
won't dance you're no servant. 

Chdhar he dge hshar, kdiar he age pe^rlhema. 
Before the servant a dog, bcfv>re the dog a 
peekrihema (a tent eent ou iti advance). 

( The phrase is nsad when a servant^ who has 
received sa order from his master, sends 
! another instead of going himselt) 

Chdhar ho ner nakid, kdiar ho nar hai. 

The servant oan make no exooae, but a 
dog can. 

Chdhar m kdiar bhald jo eooe apnd iMkd, 
Happier than a servant is a dog that hath 
liis fill of eloep. 

Chakargd ekdkrS Aar4s dp apme kdtk bOMkdh 
Serviee is sslf infiiotsd slavery. 

Ghahk4!iUmdtdlikmko,kttaftnaraikie(/iamio, 
Jie ni difd kai tan. Ao, degd noidiafem ha. 

Eat up all thy wealth, hoop not a penny for 
tiiy shrond. Ho that hath noarfahed thy 
body will provide thy shrond. 

p&A dfinkt and be sseny for t»-merrew we 
dia)i 

(BMMphor%k»deliidnM4herS. Ros. Worn. 

It is the toning; of the mill that makes 
the floor heap^ 

CMMmek iemlpdlbgd iooddmpdogo, Worn. 
Throw grain into the mill and you 11 get 
flonr. 

( Yoe’D got nelhinf lor nothing.) 

CkedMtali gkmr Prd, mkai, ado, gkmt merff. 
Worn. 

Get owt, tiKm motterdndaw^ tl^ noose is 
wndsr ths mill^ono; this hoaM is mine. 

^Ameog the peer the asoihse eaheraon’a 
msnrisgs Iseese the heeae end Mess In tha 
eothanae wbme the haed'adll is lept.) 

ChiU ho Taqdkr h$ mmn kim nedXd kmmdrepU: 

SomnitadiiradHmmgodUlraU 

Tou cannot oloee np the took mede by 
Fate, ThouglLtheneedle of your fwnediea 
ho plied aUyonr lilh. 

('B kowme prapoee etlHea diepam.) 

Chdkmakdtdak, yaUmnUdak. Worn. 

Wanton eyes are on dainties fod. 

(Said of harlot.) 

CkdhSmoddh^hpdf 

What ezense is thsro in service f 

Choked okakdl do gam, m mat mdro Aol. 

Hk mdre KarUtr ke, rmn bor thoyd hoe, 

Ko one should ever kill the aheldrakc, for 
they are separated at night by the curse 
oi God. 

•r The nathrsa haw' « legend tbst two lnv«:r<. 
for aome iediaerotien were turned t 
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■MUbraksaadaoademBed to pUB the night apnrt 
ftroM endi other on the opponte buikf of • 
river. AH nii^t long eiicli mIm in ito turn if 
it nhali join iti muie, aa'l the otiewer i« alway* 
in the nc;g4ave. The pocuUar ciy of the eht l* 
drake et ni|^ no doubt gave rise to this 
bgend. 

Cv^ddhiAtoMiidi7,|^o’f» IhalA bhall tar teo. 
Doutb in in the mtirkot, friend, do good 
Lxstimea. 

Ctald etoR ki rdh mek h1tal& bkaU tar ho, 

1>> good in tkie way of Death. 

Chifat fkirai dhan p&^fei hai^ deqd haun t 
Uy moving and going about yott can ^»ot 
money ; who will pay you for sitting idle 1 

Chat boH jo lotf the Idkkm (re, 

^atgae Mtutdmdn ndmke. 

The t. Lie MuseloiiiiB have gone from us, 

The remainder ore Musaliahns in name 
merely. 

Chat ehakke / mere mthiA mat lag. Mah. Worn. 
Away f avanrit'f don’t stick to my mouth. 

( Don’t talk with m«.) 

Chtdy ekkdodj m$i* di km, jimlaftrmandl hm. 
Mab. Wpm. 

Oo on, aluilow; I will follow, for I hare 
iuToked all the saints. 

( Fnk into the mouth of a woman who aflhots 
eatrenM driieeej, ao aa to be unable to walk 
without great difllealty. She deairm her 
ahadow to go on belore, and aays that with 
the a ae i etaiw e of the aalnte ahe will follow 
ae faet ae ahe een.) 

Chalanmjdma dkgtm ^ofid. E. Worn. 

Ciui't walk bMvse, forsooth, the yard is 
crooked. 


Chal mere eharkhe eharrakh ehOk, kdhm Hhofhi- 

yd f kahdk kdtdf 

Go along spinning wheel and hum away, 
whence the old woman and whence thon t 
eV* A common variant of the nuraery tale ot 
the Lambkin relatee how an ol'd woman per* 
anaded a tiger, a leopard, and other beaats of the 
foreat to defer citing her, till her return from 
her daughter’a houae after she bad grown plump 
and fat. On her way baok ahe ohea^ the 
hungiy expeetanta by ooncealiug heraelf in a 
apinntng-wheel and repeating from within the 
abore couplet in anawerto the anxioua eng ni ri va 
of each beuat ot prey. 

Chalnd hhald na kM kdf bets bhall na ek, 

Dendbhald na bdp kd,jo Pirbhd rdkhe tdt. 

It is not well to walk even a mile, to hATe 
even one daughter. To owe to your father: 
God preserve you from these. 

Ch^nd ImI, raSvnd noAiil, eheUnd bint Idt. 

Ain tahej euhdg par haun guMhdvt tit t 

00 we must, we cannot stay, this is verj 
certain : Who would deck her hair for sum 
a short married life 1 

Chal na takOk mtrd jBOdan ndm. 

1 cannot walk an4 my name is Jumper. 

Ckalnl ehammd, gho^ lagammd, KdUK gultnmid, 

yt Rnok noAlA had kammd. E. 

The strings of a sieve, the bit of a horse, a 
K&ith as a servant, are three nselees 
things. 

( Tha two flnt can't be need aeoond-hand, aa 
oonatant uae weara them out. ) 

Chalnl d^t nip ho kijit mek bahaitar ehhtd. 

The sieve with seventy two holes chides . 
the winnowing fan. 


( A bed wocksaan quarrala with hia toola.) 
Ckmlt rdn^ hi ekari^, aur bare kd pet. 

A widow’s apinniiig wheel, and a bad man's 
belly are alwnye moving. 

( The widow earaiim her livelihood by aplu' 
iring, end the bad man auAaing from the 
•flbeln of inaempersnee.) 

Chaii ekoR Ml tamt te pUmr. Worn. 

She wmt fikr refnge to the fiunily of tho 
ef^wtfe. 

(Te exprwa one's taking natap that most 
inavttahbrlMd to User her ndn.) 
CkailMBiMMamm. (here. 

Dame Biubwor travelling altrng has alighted 
CSlUfit iarmt kd rtaak. 

Abojattntj jam 
CUlItttrdm 
A tarty mar §ooL 

*( A laeap l a to toel; aMfoUaaring.) 
CkdRtmrfkdiimkttkaiA 
Bii words are ftiU fiirt j sera 


( 



> a mant ao that Ua wmda 

C a geod sad vnlaablai) 


Ckni ■ B P g ia f ls> falf i fi d tota hawk 
CasBf to yowr ftusmral pyie^ wood is elMap 


( Said to a ninaadllf petaan.) 


( The pot calls tho kettle black. ) 

Chalnl mtd gal ddknt, karam ho kddoakt £. 
Worn. [to &te f 

She went to milk with a sieve, ao what blame 
Chalo na jdg, ga^ murautho. E. Worn. 

He can’t walk and a bundle on his head. 
Chalo, tiikhl, vahdd ehaledjahdn bated Brij JRdj, 
Ooraa beehat Hari mtied, ek panlh do idi. 
Worn. 

Come, friend, let us go to the place where 
the sovereign of Brij lives, To sell our 
milk and meet with Krishna, and thus 
kill two birds with one stone. 

Chaltd fhirtd na ntarai, haWtad marjdi. E. 
Walking and wandering * don’t kiU, sitting 
Btill does kill. 

Chalie bail H ekdtaf haamd. 

To goad the willing ox. 

Chalte thor UtngoR Idbh. 

A loin-eloth is a prise to a passing thief. 

( AJl'a fish that cornea to hia n«L) 

Chain kdtk pdok tuldk kar to. 

Do good while you may. 

ChalU kdtk pdod ulhtUe. 

May I die while 1 am tble to stir about. 

( May I never bo bcl riddan) 
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Chain ehdJn dekkhar dlyd Kablrd rog^ 

Do pdtan he blch meh rahd tut hog. 

Kabir wept to see the mill go round, 

Aa nothing remained whole betwixt the two 
■tones. 

( AUturion to the earth and sky and whatever 
ia between them.) 

CheUn ffdfi mM rord a^dnd. 

To stop a running cart with a etone. 

(To put a apoke in hia wheel.) 

GKaltl havd te hoi. 

She quarrels with the breeze. 

( Quarrelaome beyond endurance.) 

ChaUi hd ndm gdft, gdfi hd ndtn dhliO. 

What moves they call a oart, what is fixed 
they oalii a mortar. 

( There ia a double pun here: gSft meana *' a 
earf'aa well aa ** a fixture:** SkAii means 
** a mcrtar and ** uprooted,*' so that the 
phraaea can be taken in exactly opposite 
senses.) 

Chain nudhaun heuar harid hail 
Who fails to do what he can for himself t 
( Every one tries his beat in his own interest : 
to put one's best leg forward.) 

C'Admdr chamfe hd ydr. 

A cobbler is a friend to leather. 

( He can't be kept straight except by shoe* 
beating.) 

Chamdr hi ehhohtd Chandan ndm / 

A cobbler’s daughter and named Sandal i 
(daaclai is applied by high oaate Brshmans 
for the tikd or aeota^ mark on the fore* 
head.) ' 

Chamdr ho ara$h par bhi bepdr. 

Even in Heaven* forced labor ia the cob* 
bier’s lot. 

( To deseribe an unlueky person whose fortune 
I does not change by change of situation. ) 

Chamdr ho D%vdH med bhh bogdr. 

A Ckamfir must work even on the DlvfilL 
( «. a on a holiday, bo is then employed to 
light the lamps.) 

Chamdrod ho horn (ftoy nahld marU. Rus. 
Cattle don’t die of the ourrier’s onrse. 

! ( If ths eatUe die be irill get their akina for 

leather.) 

Charngiddofod he ghar mehmdn dg: ** ham bhi 
la^xdt twn bhi lai^.” 

The bats entertained some gnests and said 
** we are hanging (from the roof) and so 
do you hang.” 

( In Roma do as Room doss.) 

Chdm hd ehamo^ hOiar raihadl / 

A dog set to watch a leather atrap I 
( Ha wilfba auto to walk off with it) 
Chdmhdghe^bUfdtigeJdidkai. 

Dogs will walk off with a hoqae of leather. 
( Bifild your hooaa of dur.*blo matarials.) 
CkdmhechBMidthahdpahdf, pdMal ^dgr% 
(tiipid hapdr. E. 

A man of leather (weak) went npa billi he 
mieaed hit fiioting ar** broke hi« pate. 


Chdm he ddm. 

The price of the skin. 

( Said of anything bought cheap: allosion to 
the debased coinage of Muhammad Tuglaq, 
who issued in 1330 A. D. copper tokena 
having ficticious values in gold and Mlver.) 
Champd he das phOt, ehadhdi Id eh hati, 
lidrakh H sdri rdt, ehdtdr hi eh ghofl 

A bud of jasmine is better than ten flowers 
of thampd. An hour with a clever man 
is betLer than the whole night with a foot 
( Better fifty years of Europe than a cycle of 
Cathay.) 

Chamfs hi sibdn hai, hhiU ehvk ho hi jdil hoi. 
The tongue is but skin and liable to err. 
Cluimrl jde par damfi net jde. [cosh. 

He '11 part with his skin, but not with his 
( You will get nothing out of a miser but his 
akiu.) 

Cftand aur ehttgal mddh lagd hard. 

It is a bii4 thing to get a taste for pulse and 
tale-bearing. 

( Pulse is a very difficult taste to give up.) 
Chand aur eltugal munh lagd chhuttd nahvd. 
The taste for pulse or tale-bearing once 
acquired never leaves you. 

Chand kahe ** met'i ddehi nak, Eh ghar daltjOf 
do ghar rdf. Jo khdve nicrd eh (tii, Pdni jplve 
sau eau g/iddf/* 

Saith pulse, ** my honor is great, Wfien I 
am ground in one hohse the noise is heard 
in two. Who eats bread made of me Will 
drink a hundred gulps of water.” 

Chand mard ndg hai. 

Pulse is a grain for warriors. 

Chadbeli e/tOo med di, Eahhidvar reofiydd 
bdd^e. Mah. Worn. 

The jasmiue has begun to bloom, tor Bakh- 
t&var is dispensiug sweets. 

( The phrase is ua^ to express that one who 
ia generally morose is in an uuoommonly 
good humour, or that a miMr is beginning 
to spend his money like a gentleman.) 
Cltadben cAdo eicfl dl, bahhtydre edth Utt. liah. 
Worn. 

Show my lady Jasmine favor and she ’ll bring 
her whole fitmily. \hdhar lhart. 

Chanehal ndr chhail se faff, Khan andaTf hhan 
When a mistress quarrels with her loter, 
She is sometimes in the house and some- 
times outside. 

( Lover’s quarrels.) 

Chadehal ndr in ehdl ehhipe nahXdf ehhipe 
na bafappan pdg, 

Jogt hd bheh nek dharot had haram chhipe nd 
bhahhdt ramdg. 

The wanton’s gait betrays hsr, ths low-bom 
though in plaos betrays himself. 

Put on a saintly nrb and the asbet will 
hide no evil deeda. 

( Seratoh the Rurnian sod yoe will AimI Um 
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Cftnnd'iv ki rhtJk, na ijorl Uutru h'dh. 

A piuchfiil .«f s.imliil powder is better than 
a cart-load of wood. 

Ch'ivdan jmrH rhuianr he nit v{h IciUe ehdm^ 
lio rn vhnn'lnn nt'iJd j'ftln: “ p'ird rrck se hdm.'* 

A lo;' of s.'uulal wood got, into a cobbler’s 
bouse who beat leather with it, 

The log went bewailino to I he world that it 
had fallen into the hands of the mean. 
Chiiiul dumtln chovhl. atih nc dtJehd. 

EvcryI)ody sees the nioon visijig. 

( Woriliiiniiiif' tlm ri.siijg Kun.) 

Chdiid charhfi hU cltam (h JJhe. 

All the world can sc(i the moon lu the sky. 
(Jh niile Ob, rhunde m.fihtOb. 

Fair as tiie muon, and Liight as the nuii. 
ClMud gahan wrii chahki ralul hi lyA hdm f 
What has the mill stone dresser to do at 
an eclipse of'tho mooni 

( Uu » nt'ver empluyu] at that season.) 

* Chandl, ghar lipegV? ‘ NahH^nigoee.,hhodilngl* 

* Cftamll, glMrUkodegV *Nahlh, nigotr, tlpu^jV 

Hill. Worn. 

‘ You shrew, will you plaster the floort* * No, 
you wretch ! I’ll dig it.’ 

‘You shrew, will you dig the floor 1 ’ ‘No, 
you wretch ! I’ll plaster it’ 

( Mary, Mnry, so contrary,) 

ChttAdi kd chuahnd lagdte. haiH, 

Ho wears silver Mpoctaclcs, 

(Ho takes bribes.) 

Chd^di kd jfUd nr par. 

A silver shoo is tolerated on the head. 

( Money can do what force cannot ) 

Chdtvl kd tiikrd. 

A part of tho moon, v 
( Very lu iglit and Nliining.) 

Chdnd k» guh'in log gaga. 

The moon is ccli|i80<l. 

( Siiid whfii ;i iitifiil girl i;< maichod loan 
ugly ■, rb .. wjion the fame of a virtu- 

ous man I- ana bc<l.) 

Ch it t men mail mhln. 

N'o dirt ill the iiiomi. 

CMnd ne Ihet hi yd 
'rho moon has risen. 

Cluiriilhi Mitr gal. 

The moon has struck him. 

( Snid especially of a lioreu that is weak in the 
back. ) 

Chfindnl mcA fasd khulvdni mana hat. Super- 
stition. 

It is not advisable to open the veins io 
the bright fortnight of the month. 
Chdndni n shihd nahlii hotd. 

Hces don’t make honey in tho moonlight. 

( Natiyo obsurvatiuu.) 

Chi 'td 2*^ hhdk dOlne. nchdh chhiptd. 

foil ccninot hido tho moon by throwing 

*lust till hov. 

( A yooil urin's lopiiUlion i< not injured 'by 


speaking ill of hi>a. Solid worth is not 
sullied bj slander. ) 

Chane chahdo yd shthndl baido. 

Chew’ the peas or pi. ay tho h.ig pipo. 

( Eitiicr dance or ]i<ild tiie candle. ) 

Ch ne chiraunjl hogac, gehuii ho,)al dOkh, 

Ghar Died gahne. tin haih, eharkhd, pirhi^ Ichdl. 
Wo!.i. 

IVnus dear .as almonds, wheat, as misins, And 
three iirnnmcnU only in tho house, a 
hpiiiiiing wheel, a stool uud a bed. 
(H...dt;.u.>) 

Ctiane ha. mard ui tt - n. 

A man dies from ihe .stroke of n p 'i. 

( To e.\pre-< th • iii-f ul l)iimaii liic. ) 

Ch'.tne ke sd'h halua </ /»/» »<( ]>is jut: / 

May the weevil not he ground up with tin' 
pea>j ! 

( Let not tho poor sufTor with iho rich : let not 
tho innocent siiiTor with the guilty. ) 

Chdoghatc nitke ghirjde, Mdo ghaU knchh 
mukh ke mange, Hogghale kuehh aukhad khae, 
Giydn gh de kueangat j>de. 

Liking lessons by meeting ©very day. 
Respect lcs.seus by iimking a request, 
Sickness lessons by using mcdicino, 
Knowledge losseii-s in bad company. 

( Faniili.u ity breeds ooniempt.) 

(Jhdptdsl kd mdnhkdld. 

I^awning hath a black face. 

: Papni bhar pdnl med dab maro. 

Ptowp yourself ( for shame ) in a saiicor- 
lii' of water. 

Chapnl likh-kar tir par dhari, nikal jiard yd 
nik'd })dri. Mah. Worn. 

The inscriiicdplatinr is placed upon her head, 
a fairy Vioy or fairy girl will come out. 

( This couplet, together with tlic n ime of Sbekh 
Farid, is inscribod on an eiirtheu plate, and 
plaoeil os u obarm on the Iie.'ul of a lying in 
woman to fiicilitate delivery. ) 

Chafra.i\ he satde nahin rahte. 

The chaprdel yfoi\\ go without pinching you. 

( Without CMjuoezing aoinethiug out of you.) 
Chdg chan band, takd ndl band. 

A fiiic horse and a penny to the farrier. 

( False economy.) 

Chur ajlitii aur <I» huqqa. 

Four opium eaters and tlireo piposf 

( Great inconvenience and aerioua diiputea in 
oonaequence.) 

Char Bed aur pddehodd labed. 

Four Vedas, the fifth a cudgel. 

( He who does not listen to preceptH or reason 
must be compelled to do so. A bridle for 
the horse, a saddle lor the ass, sad a rod for 
the fool’s back.) 

Charbi chhdi ddkhod med to ndchan Idgi dngan 
med. Mah. 

When there is a film before her eyes, she 
goes dancing about in her yard. 

I ( Ahkhon men ekarbi chhUnd, to bo blind and 
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•lao to be BhemeleeB, so there u a pun in the 
proverb.) 

Char char chanrdA Bauiyc, dt ci karhc hiUl. 
Four tbievo!! plundered eighty four Baniyfts 
one after the other. 

The stoiy goes that four thieves met 
eighty four Banijis on a rood. The thieves began 
to pick out one man at a time from amongst the 
Baoiy&s and to loot him till they had plundered 
them all ; the BaniyAs not daring to make 
eommoD cause against them. 

ChAr dimAh kl chAAdnl fher ahdherd pAkh. 
'J*here is moonlight fur a few days, and then 
it is as dark as before. 

( Riches have wings. Applied to express the 
( transitory nature of prosperity. ) 

Char din kA runq thahj: chhoff dahi-jarvAt morA 
aaAg / E. Wuui. 

Your love lasts four dajo . .ily ; none of your 
company, you mean brute ! [Worn. 

Char din kl a>yah, aur aohth hiaAhan jdlyah. 
But four days married and she’s off to buy 
dry gingor. 

( For her aceoucAemeMl /) 

C/air din kl chamar jotiah / 

Four days ago he was a oobbler and is now 
an astrologer ! 

Chnr din kl chamdr chaddaah hal. 

The cobblor's feast is for four days in the year, 
t A nine days* wonder.) 

Cfiiir ghar chau-bfintyA, tekrd bieh mah bhikhan 
bhaiyA, E. Worn* 

Four Ifrothors dwell in four houses, and 
one of them is a begg.ir. 

( The inequality of meu.) 

Chur-gorvd bAtbiha jAc^ du-gojrvA na bAAdhAjAH. 

I You can tic up the four-footed, but not the 
two-footed. 

Char hath fOoh aab ke hnin. 

Every man lias two hands and two legs. 
CharhegA ao giregd. 

Who dim )S falls. 

Charlie par na rharliAo, air dikhe napA.oA. 

Hu did uot rnoiiut step by stop, uor distiu* 
guish the liuad from the feet. 

( T(j du any thing in a confused manner .) 
Clairhl karh.ii let na djrd, k<ib AHigA f Worn. 
Thu oil may kuqi away, if it comes not 
when the fiying-paii is on the hic. 

Chnrh id, brtd, auli par, Bhagvan blMli k'lrrhgt. 
Come, iijy son, and impale yourself, God will 
help you. 

( Said^of sinister sdvioci.) 

Chaxh mar, gular pakke. 

Get up, the fruit is ripe for yon. 

( The L all is at your feet, or the game U in 
your hands.) I 

Ch'trlUe barae ArJrA, uiretl barae Haai, 

Kitwi rdjd dan4 lc% rahe anand girhaaf. Agrie. 

If rain falls iu July and October the pea- 
sants will be happy* however much the 
king may tax them. j 


Chafha bAr-gdh. 

A walking mosque. 

( Said of any holy personage.) 

ChafhH kedd, jdgd jot. 

May you shine like the waxing moon, 
brighter and brighter. 

Char jot gdveh har bhong, AAfr, DhUi, 

Dom, 

^oiir castes are always singing, Neatherds, 
Musicians, Washermen and Bards. 

( Common observation in India.) 

ChAr mahlne hAl kd, IMr mahina tdl id, chdr 
mahine pal kd. 

Four months Trosh (water), four months 
tank (water), and four months kept 
(water). 

( In the rainy season fresh water, in winter 
tank water and in summer kept water is 
best.) 

Chdron raate mokle. 

All four roads are open. 

ChArpAi boro kituha chand. Pors. 

A quadruped with some books on it’s back. 

( Originally from the GulistSh.) 

Chdr pdoh kd ghord chauAktd hai, do pdoh kd 
admi kyd bald ftni f 

If a horse with four logs stumble, what can 
the man do who has only two t 
Chdr sdl, hard havAl. 

Four yoara are full of risk. 

{ Said of a horse.) 

Charsl yar kU ket dam lagdyd hhiake. 

Thu smoker is no one’s frieod ! be smokes 
and is off. 

Chdr A ao bhdrd. 

Strong porters are great oators. 

Chaahni bad dar, dhkheh mofl ehilr / 
j May the evil eye never fall on this eye of 
pearl I 

Chaahm-i md raiuhan, dil i-md hhnah. Pers. 
Light of my eyes and my heart’s delight. 

( A son.) 

Chaakd din daa kd ; pardyd khaaam kia kdf Worn, 
illicit love is but for ten days : who can 
claim another’s spouse I 
Chaakd laga hard. 

A bad habit is a bad thing. 

Cimt mahgnx pat biydh: tutgai tangrJ, rah gayd 
hi yah. Worn. 

tIic betrothal now, and the wedding anon : a 
leg is broken and the woddiiig is put off. 

( The uncertainty of human affairs ) 

Chalard khave apnd ghar, batord kMve dod 
ghur. 

'fho glutton oats up his own b'^nse, tb*o 
spongers oat up others.* 

Clxatord kuttd aloni ail. 

A ravenous dog (will eat) a saltloss stone. 
Chalori zabdn dautal kl hun. 

Ail epicure’s longue wastes his wc,alth. 
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ChdlMr id kdm nahid pdtar te athe, 

POiar kd ham yeKl^ liyd diyd $aj^ 

Tho wiso man’s work is not stopped for a 
harlot. A harlot’s work is this-^to give 
■and take and bo off. 

Chdtur hd qara* man meA nutdr. [heart. 
The wise man’s debts are a pleasure to his 

( He borrows money to make more by it.) 

Chdtur iu eherl hhali mOrahh hi nAr se. 

Better be a wise man’s slave than a fool’s 
wife. 

( Better be an old man's darling than a young 
man’s elave.) 

Chdtur ho ehaugumt^ murakhhi taugunl. 

The wise man’s four fold is the fool’s hundred 
fold. 

( The wise man’s estimate of another’s wealth 
is four fold, whereas a fool’s estimate is a 
hundred fold its real value.) 

Chdtur ndr, nar hurh gi biydk hoe paekhtdiif 
Jaiee rogl nlm ho ddhh mlch jd jdS. 

A clever maid married to a fool sorrows, As 
a sick man takes his bitter draught with 
closed eyes. 

Chdtur to hairl hhaldy murakh hhald na mH^ 
Sddh hahe /uitA, *mat hwro ho mdrahh »e pit* 
Better a wise foe than a foolish friend. 

The sages have said *have no friendship with 
a fool* 

Chauhe gad Chhabbe hane^ Duhhe Al rah gaf. 

A C^uhe Vent to be a Chhabbo and re< 
maiaed Dubbe. 

( Ihde, Chemhs and CAAa&he are 3 castes of 
Brlhmans, who (Qod save the mark I) have 
read respectively 2,4 end 6 Vedui.) 

Chaube mareA to bandar hon, bandar mareA to 
Chaube hoA. 

Chaubis dead to monkeys turn, and monkeys 
dead to Chaub&s turn. 

{ They are both so attached to their country 
that they cannot leave it.) 

Chaudah biddyd nidhdn. 

Learned in the fourteen arts and sciences. 

( All that there are in Oriental eatimation.) 
Chaudhtdn rdt he ehdnd ko gahan lagd. 

The full mooa is eclipsed. 

( Said whsn an ugly man marries a handsome 
wonum.) 

Chauld gdoA udtoA ho ItU Ihdii hat. 

The police station loots the village. 

CAdvof, paehe \doal. 

Bice is soon digested. 

CheU tbin\ ho gad, gurd gdf hi rahe. 

The pupil beoame sugar, and the teacher 
remained treacle. 

( To snrpMS one’s muter.) 

CAels IdeeA mMg kar, bai^ khdd mdhanU 
Rdm bhe^ id ndm hoi, pet bharan hd panth. 
The disciples beg and the priest eats at his 
ease. The name is ** Praising God," the 
•act is ** Filling the stomooh.” 


Chendjl kd lend: ehaudah pdnl dend, bydr 
chale to lend nd dend. Agrio. 

Millet eats up the heart : give it foorteen 
floodings, and then comes the hot wind, 
and there is nothing to give or take. 
(Ckend, panietm mUimeeum, is on uncertain 
orop requiring much water; hence proverb.) 
Chene he bans meA sapdt bkad mdrhd. E. 
Parched maise is the excellent oflbpring of 
millet. 

(An CKprusion need, but rather contemp* 
tuooaly, when the child of worthleu porente 
turns ouii good for something: jureenw, 
nasettaiu riches, novuM homo.) 

Cheri sab he pdoA dhove, apne dAofi lajde. 

The maid servant washes other's feet, but 
feels ashamed to wash her own. 

( i. e, no one will serve his own relatives.) 
Chhabbe hone gad the, Dubbe bhl na rahe, Hin. 
Wanting to become a Chhubbe loses even 
his original rank ot Dubbe, 

( It is used to ezpreu the folly of him who, 
like the dog in the fable, loses what he 
actually posoeesed in the vain pursuit of 
higher attainments: For explanation nee 
above Chaube gae, etc.) 

Chkab ^otAfi nuA, jobain rahdbi meA, Mah. 
Worn. 

Show in his bundle, and youth in his platter. 
( Fine futherf make fine birds.) 

Chha chdval our utiit pakhdl pdni. 

Six grains of rioe and nine bags of water. 

( To eook them I) 

ChhaehhOAdar ehhofnd. 

To let loose a musk-rat. 

( Mischief making.) 

ChhachhilAdar he sir meA cAaAAefl kd tel. 

Oil of jasmine on tho head of the musk-rat. 
( Snid of a worthleu swaggerer.) 
ChhadddmmeA lafdl,paiiemeA eughof bhaldi, 
E. Worn. 

A half-penny will settle a row about a 
farthing. 

( A ckAcHidms 12 toMfls ^a farthing: a paisd is 
a half-penny, hence point of proverb.) 

Chhail ehhiAt, betgal meA lAt. 

He is a queer beau that has brioks under 
his armpita 

( To swell out the muuluof his arms and make 
him look a powerful man.) 

Ckhdjd, bdjd, hes, tin Bangdle dee : 

Chustd, ekdehl, dahi, tin BangdU nahlA. 

Thatches, music, and long hair: these three 
are in Bengal : Lime, busts, and tyre : 
these three are not in Bengal. 

C7AA<^' bole so bote, ehkaled bhl bole, jie men 
bahaUar eau ehhed. Worn. 

If the winnowing fkn speak it is well, but 
if the sieve fUU of holes apeak, what then t 
( The innooent saa speak out freely but not 
the criminal : thou that live in glau houam 
can’t throw stonos.) 
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ChaJj9Hh€Ut^burlfaMrfnr^hhdiiamluchh(Uihi 
Dhcre kd r<uipd burdt jo nit pakfe bddh. 
Sitting on view ia the shadow of ano> 
ther ia bad, A lover at hand ia bad as ho 
ia alwaja worrying. ^jand. Bhqj. 

Chkajid gaile chha jandf Ckhajju aite nau 
ChhajiOi went there wei*e six of theiDi 
' when he returned there were nine. 

( Don’t be too ready to make friendo.) 

CKheU id phal burd hold hai. 

The fruits of deceit are always bad. 

Ck^o ehhalhdl. 

Deceive and be deceived. 

( Biter bit.) 

Chha maliine mimydni to ek bachchd biydnt Rua. 
The ahe-goat was six months pregnant and 
produced one kid. 

( Great boost, little roast.) 

Chhdni par phwu ttaJild, dtorhl par ndch. E. 
No straw on hia thatclt and dances ut 
his door t 

( Living for appearances.) 

Chhdn id hgd gfuxr / Actr meddak id kyd 4^r t 
What home under a mere thatch f What 
fear of a frog f 

Ckhappa^ par phddi naldn ra/td« 

Not a straw left of the tliatch. 

( Said of utter bankruptcy or piltogo- Chhappar 
par phOm is an idiom for a cum potency.) 

Chkatar bor kd tavd baddh-he dnd. 

Better ooroe with an iron pan on your head. 

( To protect the head from severe besting : 
intimation of an imminent danger.) 
dAotar-paiit ghate pdp^ barhe rcUu Hin.Prayer, 
O goddess, forgive bis sins and increaso his 
fortune. 

( Said when a child sneexes.) 

ChhaVi chhafni hand, 

A heart full of holes. 

( To bleed at every pore : be filled with grief.) 
Chhaid id dudJt ydd dw. 

The milk of the sixth day after birth is 
remembered. 

( Maternal affection never diminishes.) 

ChhdH kd jam, 

A devil on the breast. 

( An irksome person who is perpetmilly perse* 
cuting : a bore ; an incubus.) 

CMafi kd khdyd plyd $ab nikal gayd. 

All he had eaten on tlie sixth day of his 
birth is gone from hrm. 

( Baffled in his attempts: an utter failure.) 
Chhatl kd $audd hai. 

It is a bold ousiness. 

(Courage ia the back-bone of a transaction.) 
Chha^ ke potft ah tak nahXd dhulo. 

He has not yet thrown off his clouts. 

( Ha ia still a baby.) 

Ohha0 to rajjd, [his birth. 

A king installed on the sixth day after 
(Used ironically.) i 


Ckhatl na ckilla, harSm id pUUu 
Nor feast on the sixth day, nor on the 
fortieth for tlie bastard pup. 

( Those who to trsait iefuse will al«sy« 
abuse.) 

Chhd£i par miSdg daite hmin. 

They grind pulse on my hresst 

( To do any thing so as to ve» or gfve anoUisr 
pstn.) 

Chhdtl pe bdf nahih, hhal oe UfA E. 

No iiair on his breast, sod he is going to 
fight (he bear. 

( Quito unfit to tite task :• hsir on (faa breast 
is the sign of manly vfgimv.) 

Chhdtl pe dhar-h hai nahid ieJaUL 

None carries (his wealth) on hia breast 
(after his death.) 

(Naked came 1 out of my molacr’s womb and 
u.ikud shall I return thitlier. Job. 1, 21.) 
Chhdtl pe loi nahld dftar degd. 

None will lay your wealth on your breast 
(at your death). 

ChhaUlM parhdr ke idtojan. med eattar do hahat 
tar log hhare Aaid, Htn. 

In thirty six dishes arc seventy two com> 
plaints. 

CWvaMrl kd bhagat, na mdeal id dhanak. Hin. 
You can no more mako a monk out of a 
Chhatri ( soldier) than a bow out of a 
pestle. 

Chhaitrl kd eko/utd, KtVUk id bodd; 

Bdman kd baiif Bamye kd uL 

Tho ('hbatrl for rake, the Karath for weak 
ness ; Tim Brihniau for iJiot^ the Boniya 
for fool. 

( The chanctortsiics of the four enstoa.) 

CkJaivat mandvdf gdeat gU, pigd bin lugai sab 
miriL K Worn. 

Singing songs and jnaking a bower is all 
unseemly without a lover. 

Chhdyd 6afi mdyd hai. Hin. 

Shade is a great blessing. 

( C&Adyd-also * touf over your head.*) 

CfJtdyd chhud ghar pdpd our bdddhi pdl tattl. 
Ddere kd janmd lofkd pdpd ekummd lid lx 
cAofti. 

He found the houee thatched mad doors to 
the walla. He fonnd another's ohikl niul 
began to kiss it. 

( The man who ssarHea a widew.) 

Chhetijl te gad, Ik dna odled ho tmdd na dyd. 
Hin. Worn. 

The goat lost its lifo^ bnt the esters were 
not pleased. 

(8^ of naa p p w e i a t e d eai f -es rrM ee ) 

Chhllo eh > hagkdre pddek. Worn. 

She peeled but four, and brought out five. 

( Saai teantiagly to a w si irit i l dangMsr-in- 
law.) 

ChhsnehhdntdtgdH. 

Clesn out and dipped. 
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CUUmtU iil beta * babmd rg habudf E. Worn. 

A hiirlot's oliild ia eVMT body's darling. 

( Many talk with tha ehildrna for thn aaka of 
the tuai<1.) 

ChkimiU iMfjSl, chiUar npdhi. 

A loose woman and a gaU^iit soldier. 

( Cannot hide thair qnalitiea)' 

ChkiikL’tU wthuiyfiy MMat khMye, chhlikiai 
rahiye ne, CiJuUhal par ghar aa jdiys, tkakt 
»arb gone kd kcS. Hin. Supcratitioii; 

You may and wash, eat, and sleep, 

Lat must ‘t snoeie and go to anoth^s 
house, thout'h all of gold. 

ChJamhe hi pe rakkfil mOegi. 

What's already in your net you will obtain. 
( CkAM^, a net anapeiided from tlie roof and 
containing eatables. It ia used to keep these 
safe from eat% doge, tats, anta, etc.) 
ChhUkkb! gag, jhitUe dg. 

He went siioeaing and oame back weeping. 
(Allusion to the widespread notion of the 
ilMuek of sneasing Wore starting on a 
jouruey.) 

ChbSikle hi nOt hafi. 

Cutting off the nose for sneesing. 

( Uitiog tlie nose to spite the face.) 

Ci^i^dnk didn ehambdraragoh/ Hin. Worn. 

An ounce of meal and a feast on the 
housetop ! I 

Chhilahk $alvd, Matkard stai bhan^dr, E. 

An ounce of pease-meal and a granary in 
Until lira. 

( Vain show.) 

Chhnr cluilg banJOrg HH dg. 

Deserted like a carrier's fire, 

Chhofv gdod kd ndm kgd t 

Whnt nsme has a deserted yfllagel 
Cfihore good ae ndid kgd f 

Wliv> is connected with a deserted villege f 
Chh?r, JdlL, yards kkdL 
(aivo up, O J&t I the oouoh of others. 

( Leare off yonr habHs of rapaoity aad eio* 
lence.) ^ 

Chhor jhdr mmjha (fd&im Aa Woos. 

0 bmnthle ! let me drown. 

ear The story goas that a wonua threw hsr> 
Soli into a itottd.bntTapanting ef her datarwinathm 
to cotuuiit suicide eanght at a bosh on tha bank 
and iinlondad that the bash had caught her ^ 
api>litfd to one who perpetually iutrudas hia com- 
(ciiiy nil another, and prataods that the other 
porMtii will notp^ with him. 

Chharo, Hi BMl, ektUlaaddrdkijiegd,Wom, 
L'/t go the rat, my Lady Gat, he will live, 
though he has lost his tail. 

Chhota ghttr, bofd aamdhigdnd. Worn. 

A Kiiiail house and large oonneetions. 

Chhold miink, bafd m ’ si l d. 

A iittle mouth and a large monel. 

( For |M>int see preeeeding.) 

Chh>{d munh, bofi bdL 
iSuuill mouth, big words, 

( Suiall wit great brag: said to any low par« 


aon who presames to use langaage >iasoaB> 
pstible with his aituation; old head on 
young abouldara.) 

Chhdd, aab ae khotd. 

Small stature, bad natofe. 

Ohhoid ao mn(d. 

Short is stout. 

C/i/iola miydd ao ehha^ nuySd ; bufe migdd, 
aubhdn Allah / Mah. 

Tbo young lord is the young lord; God save 
us from the old lord 1 
•OKko^ ae Odzi Miyddt bafl at dam / 

A short priest with a long beard t 
Chhoii bdhd bar A ehaudkdg, dlaa aabhl waildg, 
A few drops of rain startled her and all her 
drowsiness was gone. 

( A trifling accident will often bring a man to 
hia senses.) 

ChhoA moil kdmnl aab hi bta kl bet, 

Hairt mdre ddod ae, yeh mdred haka khet. 

All pretty maids, or small or plump are 
poisonous pests. An enemy kills by 
hidiijg; those by smiles and jests. 

Chhoft angiya hdhand, hafi aaanadbijti 

haaant. Worn. 

My younger sister-in-law is as my bodice- 
strings, my elder sister-in-law is as the 
summer lightning. 

(The younger one she loves and the alder 
she leare.) 

CKhnt} si hachhyd, bofl H hatlyd. Hin. 

The is small but the sin is great 
( Am well be hanged for a sheep sa a lamb.) 
Chhb^ al gauralyd, hdghoh ae naatdrd. £. 

A little sparrow staring at the lion. 

( Little roaat great bo^) 

Chhdd aur mdd. 

They die as he tonohes them. 

( Said of a miaohievous man.) 

Chhddchha kd sang na sdAl, bk^ld dudre.jhdm 
U kdlhi. Bhoj. 

No friends for the empty handed, but ele- 
phants at the rich man’s gates. 

Chhdekhe pha^ Uf uf jded. 

Winnow hollow grain and it will all fly away. 

( Idttle talent aeldem atands teat.) 

Chhdehhi Adiiffi bdf'e fan fm. 

An empty vessel makes a great noise. 
Chhuehhi kafhdH, maj$r kd phoraa. 

Rust breaks up the empty pan. 

Chhdod nd chhOed, Algat^e ndad. 

Nor spell nor charm and his name Exorcist 
Chnupe Ruatam. 

An unknown Rustam. 

( Rustam ia the Eastern Hereulei: sa sagel 
uoawaroa : ironically aaid of a oowaid.) 
Chhein bhali na katdH. Worn. 

The knife is no better than the dagger. 
Ckhuri kharbdse par girl to iharbUza kd anrar, 
kharbdzd ehhuri par girdto kharbabekdaarar. 
Whether the knife fall on the melcm, or the 
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me'on on tho knife» either the melon 
is cut. 

( It cuts both ways.) 

Chhw^ par kaddUf kaddA par MmH. 

The knife on the cucumber, or the cucum- 
ber on the knife. 

( It is all the same, the eueumber gets cut 
either way.) 

Chhun pdtd hM to dp ko nahtd pdtdf 
Ap ko pdCd had to chhuri nahiu p&td. 

When I’ve found my knife I can’t find you, 
When I've found you I can't find my 
knife. 

( Vindictive hatred.) 

Chhuri hie dcm la. 

Take breath under the knife. 

( Bear up to the last.) 

Chhd^at ghord bhuaauie thdfh, E. Kos. 

The loose horse makes for his stall 
Chhut hhaldi, sdre gun. Worn. 

He has all the qualities except goodness. 
Chkuto bait hhxuauri med. E. Rus. 

The loose ox goes to his stall. 

Chih nUbat kkiik rd ba-dlam-i-pdk 1 Pers. 
What couuectiuii is there botwoca Earth 
and Heaven 1 

Chibanya /oqlr, mathmal kd langott £. 
Worn.! 

A foppish be£;gar with velvet breeches ! 
Chiknd dekh phisat pare. Worn. 

A fair appearance misleads. 

Cniknd ghafd bdnd pafi aur ijlhal gai. 

A drop on a greasy jar will roll down. 

(A shauieless person does not feel the sting of 
a taunt : water on a duck's back.) 

Chiknd gltard ho gagd hoi. 

He is grown into a greasy Jar. 

( A shaoieless person: see preceding.) 

Chikne gdl tUingdd kOj aur Jare bare hhurjid- 
ytid he, £. Worn. 

The oilman’s cheeks are smooth and shiny, 
the grain parcher's burnt brown. 

Chikne gall'd malvd he. Rus. 

The smooth cheek of a rioh man. 

Chikne ghare p ir pdui. 

Water on a greasy jar ! 

( Water down a duck'e back slips away like 
money.) 

Chikne mdhh ko $ab ehdt/e hain. 

All kiss the smooth cheek. 

( All welcome the great.) 

Chikni bdUd jan patydo. 

Trust not an oily tongue. 

Chikni cAttjfi bdtod »e pet nahH hhartd. 

Fair word^ won't fill ths belly. 

( Soft words butter no parauipe.) 

CJdl baithe^ to ek khar lehi ure. 

From wherever the kite sits she takes away 
A straw. 

( .S<iniH men will .alwaw nianagr in tiko away 
souiutliiug with them: t(» feather one’s nest.) i 


Chil kd mat. 

Kites’ urine. 

( Something very rare and nseless.) 

ChU ke ghar mads kahdd 1 

There is no Hesh in a vulture's nest. 

( It is all eaten.) 

CKd ke ghar iw n nuts kt dharor I 
To dcptisit flesh* in a vulturu’s nest! 

Chil kt ghar nun pdras hold hat, 

Tho phil(t.supher's stone is in the kite’s nest. 
isf Kites sometimes c.iiry off gold orna* 
mt'iilet; Mub.tttiuiiidiiii women allege tbe reMun 
to bo thiit tlio young kites won't open their 
eyes till soim? gold is placed iu tho nest. 

Chitlar, ehamokau, chithid, ye tiuon bipat kd 
bakltru. K. 

Lice, slaps, and rugs ; these throe are tho 
lot of adversity. 

ChiVar chuntu sc bhagvd halkd hove f E. Worn. 
Tho breeches won’t grow lighter for picking 
out the lice. 

( Chee.se- paring won’t result in large sav- 
ings.) 

Chit tor tndref hdtd khilon. 

Killing the louse and eating the dog. 

(Straining at a gu;it and Nw-illowing a camel.) 

ChU id mandUdyd, aur kobutar sd blddtd 
phirtd hiti. 

He iiovers like a vulture and flutters like 
a pigeon. 

( To pick up what he can.) 

Chin4dt na ehhore niokkh<!, na chhore Idl. Hin. 
Tho low castes leave neither hair nor flics. 

( High enste Hindus will not ost food with 
either hair or flies in it.) 

Ckintd judt, sarlr ban, dSh lagr na hutdCt 
l'argha{ dhuan tut delduye, urundarhidhuhdil di\ 
Cure is flame and |our body the wood, and 
when it catches tiro none can put it out. 

* Others see no smoke, for it burns within 
your breast. 

Chlnti chdhe sugar thu. 

The ant wauls to fathom the ser 
OAMtl dal. 

The army of ants. 

( UiuMt crowd.) 

Chidfi kd hil nahin milld : kah&d chhipdd? 

1 cannot Had an ant’s hole: whore shall I 
hide 1 
( No escape.) 

Chinfi ke ghar nil meUam. [nest. 

There is perpetual mourning in an ant’s 
( They are always being killed.) 

Chidti ke par nikle aur snaut di / 

When tho ant’s wings come out his death 
has come. 

( No sitoner thown his airs than his doom was 
sealed.) 

Chinli ill dvaz .1 rsh par, 

'iho cry of the ant (the poor) riseth nj) ; 
to Heaven. 
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(Jh'iiUtt. ho jo mailt am hotl hat to parnikalte hain. 

When the ant8 arc about to die they get 
wings. 

( A Pounnon (tb«crv»tinn in the raina. Quern 
Dch» rnil perderg prixu dementat.) 

Ohmtl. ho maul hi hi bald bos hat. 

The mere misery of dying is enough for 
the ant. 

(A oinAlI MiNfprtnne is ruin to the poor.) 

ChlMl sanartic hojagah vaJilh. £. 

No room evoii for an ant to creep in. 

Chirdg gul, pagrl fjfnjnh. 

The candle oat and the iurlvin lost. 

( Sail! ut ma1.xiliiiiiiiittratiuii.) 

Chirdg )ald, ddoit gala. 

When the lamp is lighted, the chance is 
gone. 

(Said of a thief.) 

Chirdg meA baitl^ aur drlh pe. pattl. Worn- 

A wick in the lamp and a bandage over 
the eyes. 

i Said of a sleepy head.) 

Chirdg raaohan, murad hdtil. Mali. 

The lamp is lighted and the wishes are 
fulfilled. 

( Alliuion (1) to the practice of lighting lAmpa 
at the shrinea uf holy men, in order to 
procure the acoompliHhioent of wishco, (ii.) 
to thcl practice uf the Naqslibandi /a</{r« 
who go about bogging with a lamp in their 
hands, whence &e alms given to them is 
called ckirigd, os much as to say " My lamp 
is lighted, you have now un opportunity uf 
obtainiug a blessing by giving me alms.” 

I (iii.) to the habits of libertines, tbievos, and 

others, who look to the night, when lamps 
are lighted, os the favorable time fur ubtaiu> 
ing their wishes.) 

Chirdg tale andherd. 

Darkness under the lam^ 

( Used when crimes are committed near the 
seat of authority; the nearer the church 
the farther from God.) 

Chifd imran, gaAvdr hdAel. 

Killing birds is villagers' sport. 

( It is sport to you but death to us: allusion 
is to the haliit of keeping fighting cocks 
and other birds.) 

Chirr chdr^ baghdre pdneh. 

She pares four and fries five. 

( Said tauntingly by the mother-in-law to her 
eharp daughier-in-law.) 

Chlrd hat jia nr. vohl nirrgd. Hiii. 

Who opened the mouth will feed it. 

Chiri mdr ftantesha bhuke mnge raJUe ItaiA. 

The fowler is always a hulf-starved ragged 
creature. 

( A jiidgmeiit on him.) 

Chiri mdr (ofd, bhdAt bltdAl kd panchhl bold. 

: 111 a street of bird-catchers the voices of 

many birds are heard. 

I (Applied t<« au aKSpmbly where every man 

gives a dinVi-ciit upiuiuu.) 


Chir phdr ke .lAgrrz Ddktar uxfd/i haxA. 

The Knglish Surgeons are the best at cut> 
ting and sawing. 

( L e. dissection.) 

Chirga aiml jdn te gdi^ khanevdle ho §aodd 
na dgd. Worn. 

The sparrow lost its life and still the eater 
was not satisfied. 

( Said when the master docs not appreciate 
his servant’s work, or the husband bis wife’s.) 

Chiryd apni jdn ee gai, larkd khiuh na had. 
The bird perished and the boy was still 
displeased. 

( Sec preceding.) 

Chiryd aur dudh. 

A bird and its milk. 

( Tli.rt is, the two are incompatible.) 

Chifgd hare hhoAehd^ chird hire nauehd. 

The hen -sparrow collects the stuffing (for 
the nest) and the cock scratches it to 
pieces. 

( Said of a prudent woman with an extra- 
vagant husband.) 

Chiryd kl dioA>‘h men ehnuthdi htsaah. 

The fourth share is in the sparrow's beak. 

( A very small share.) 

Chiryd kl jail gal, lafke kd khilaund. 

Bilals' destruction is children’s sport. 

Chifyd hi ahahlA ae kauth / 

What has a sparrow to do with a hawk 1 
Chit bhi merif pat bhi meil. 

Heads 1 win and tails 1 win. 

( Heads 1 win, tails you lose.) 

Chitthi na parvdnn^ mdr khdeA mulk begdnd. 

A stranger has seised the country without 
letter or license. 

Chiz na rdkhe dpnl aur <horoA gdti de. Worn. 
He takes no care of his things and then 
abuses the thieves. 

Choti ddman kd adth hoi. 

Ck>mbined together like bodice and skirt. 

( One cannot be parted from the other.) 

Chor aur mol kaa ke bdAdhe ke chdhe. £. 

A thief and a bundle should be tied tightly. 
Chor aur edAp dahe par eJtot hartd Itai. 

A thief and a serpent hurt when hard- 
pressed. 

Chor aur a&Ap kl bofi dhdk hoti hoi. 

A thief and a serpent create great fear. 

Chor ehakdr chUhe^ lekin chugal na rkdke. 

A thief and a swindler may cease from evil, 
but a backbiter never. 

Chor chorl kar gayd^ mdaloA ^Jiol bqjd. 

The thief steals and f>ang8 the drum. 

(«. c. steals openly: said of misgovomment.) 
Chor ehorl ae gayd^ to hyd herd phetl ee bhi 
gayd t Worn. 

'Ihe thief has left off stealing, but has he 
also left off haunting 1 j 

( That is, bod habits though suppressed, will 
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show ihemvclvefl occMiooally. What ia bred 
in the buue will never wenr out of the flesh.) 
it ia related that a thief having been de- 
tected and punished, determined to reform, and 
took on himself the profession of a Faqir, While 
travelling iu company with other Faqitt, when 
his fellow travellers were asleep, his old pro- 
peustties came strong upon him, and his mode of 
grattfying them, without being guilty of theft, 
was to take the bundle of one from under his 
bead and put it under anotbec’s. 

Chor cher matuere hitdi. 

All thieves are cousins to each other. 

( Birds of a feather fly together: a thief knows 
a thief as a wolf knows a wolf.) 

Chor chmrdve, jardan kit am. 

The thief steals and shakos his head. 

( Denies the charge.) 

CJwr dkor donoik lioxir k/tin. 

The thief and the cattle arc both present. 
(Full proofO 

Chor ga^rl It gayd^ hegdriyod ho ckhuUi hut. 
When the thief walks off with the bundle 
the forced labourer is free. 

Chor }tathelipt jdn tiye ph'rtd hat. 

A thief carries his life on the palm of his hand. 

( Careless of bin life.) 

CAorl OUT Jdrl kabhl band nahid hoCin. 

Theft and adultery will never be stopped. 
Chori aur mdnh tori. 

Stealing and shouting! 

Chori aur nnd-zorl ! 

Thieving and bullying i 
Chon aur sarhangt f 

Are you o thief and a soldier 1 
Chori- aur tir-torl / 

Theft and boldness together ! 

( Sp(^>keu of uno who ghiries in his crimes.) 

Chori be surdg nnhid nik ilR. 

No theft can be traced without a clue. 

Chori bt thdng nahln hotl. 

No theft without previous knowledge. 

Chori kd gur mUhd. 

Stolen sugar is sweetest. 

( stolen kisses are sweetest.) 

Chori harke adfidkar bante ho 1 

Would you be a merchant on stolen property! 
Chor jane efior kl sdr. 

A thief knows a chier.s ways. 

( Set a thief to catch n thief.) 

Chor Jane mangnl ke bOtan f 

Docs a thief care if the vessels have been 
borrow^ 1 

Chor jdU rahe Id awlhydrt. 

Thieves and darkness are inevitable. 

( Every dog hath hU (Uy, and every man his 
hour.) 

Chor, judrl, galh kai&, jdr aur ndr chhdndr, 
JSau xan mugawl khdeti jo, muJ. nn kar itbar. 

A thief, a gamester, a pickpocket, a rake and 
a harhit, Arc never to be trusted though 
they lake a thouHand oaths. 


Chor ta hhSi gai^h-katd. 

The pickpocket is the thiefs brother. 

Chor kd bhdi ga^i chor. 

The thiefs brother is the betrayer of trust. 
Chor kd hdl go merd hdl. 

May the thiefs deserts be mine. 

(If lam in fault.) 

Chor id ji kitnd f 

What heart has a thief I 
Chor kd koi himdett nahid. 

The thief has no friends. 

Chor kd tndl gab kol khde, chor Id jdn akdrai 
All enjoy the thiefs property and his life 
is thrown away. 

( He has to give up ao much of hU property 
as hush money.) 

Chor kd man huqehe tned. 

The thiefs mind is intent on the packet. 
Chor kd miidh ehadd gd. 

A thiefs face ia like the moon. 

( 1 ) because it wears an aspect of innocence and 
( II ) it is marked with dark patches like the 
moou, ». e. he is betrayed by his looks.) 
Chor kd ghahid ehirdg. 

The witness against the thief is the lamp. 
Chor kd gir nIcAd. 

A thief cannot lift his head (for shame). 
Chor ke ghar med chhiehor. 

A groat thief is rubbed by petty thieves. 
Chor ke ghar mor. 

A peacock in the thiefs house. 

( A thing that betrsys itself. The proverb is 
founded on tlie story of a peacock who 
swallowed a gold necklace which a thief hsd 
stolen and brought home : the biter bit) 
Chor kc hath med diya. 

A lamp in the thiefs hand. 

( May help or betray him. ) 

CJtor ke khudb men bm/rhe. 

A tliiuf dreams of bundles. 

Chor ke man med chori bane. 

A thief always thinks of theft. 

Chor ke pair nahJd hole. 

A thief has no feet. 

( He never stands, but flies.) 

Chor ke pel med gde, dp hi dp ramUide. 

A cow lows spontaneously iu the thiofs 
stomach. 

( He betrays hirasclf.) 

Chor kl aur gridp kl dhdk btrl hod hat. 

The fear of a thief and a snake is very great. 

Chor ki 4>drhi mm tinkn. 

The straw iu the tliiefs beard. 

( Ry which be was detected.) 
fHT The story goes that a Q«sr, when he was 
hearing a c.ase of theft and was at a loss to 
find out who was the real offender from among 
the Rcveriil susjieeted [lersons before him, niiule 
MM of the sentence the thief has a straw in 
his beard," upon which the real thief not sus- 
pecting any thing looked to bis beard and 
brushed it thiuking that there must be a straw 
ill his beard, which betrayed him. Hmce 
) proverb. 
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Chor JA jora kone nuA sir debtor rotl kai. 

The ibicfct wife f^oea iuto a corner and ones. 
Cfutr k% mdn kolhi mek sir dt kar roti hai. 

The thief « mother shuts the door and cries. 
Chit- ki nazar ga^hri par. 

The thiefs oje is on the wallet. 

Chor kl tamdncU nahin hofl. 

No one will go surety for a thief. 

Chor ko chor hipahehdne. 

A thief knows a thief. 

( S«t a thief to catoh a thief.) 

Chor ko angdH MttA. Bhoj. 

Live coals taste sweet to a thief. 

( Alliieion to the ordeal by fire. The portion 
accused of theft is made to eat live coals 
in order to prore his ionooenoe.) 

Chor ko ehauH-ddr kamd / 

To set a thief to keep watch I 
Chor ko chor hi sddhe. 

A thief takes every body for a thief. 

Chor ko choH hd sifijhe. 

A thief thinks only of thieving. 

Chor ko pakofige gdd^ sSf ehhindi ko pdkarige 
khfi\ sc. 

Catch a thief with the purse, and a harlot 
oil the bed. 

( Or you will be unable to prove your charge.) 
Chor ko panhad ddr sc sdjhs hai. £. 

The thief spies the shoo from afar. 

( With which he is to be beaten.) 

Chor la^hl do jane, ham bdp bete akele. 

The tliief with his stick wore two, and I 
with my father were alone. 

( What could we <lo against him 1 ) 

Chor le, n d sddhd pdche. 

When a thief steals ho does not enquire if 
(his victim) be a saint. 

C/ior le, ua sdh chhde. 

Nor thief can take nor banker touch it 
( So it is quite safe.) 

Chor sab ghar le mare. 

When a thief dies ho takes the whole housc' 
hold With him. 

( He givet information gainst bis accomplices 
and even accuses the innocent.) 

Chor sc ktthe, ‘ tA cliorl kar,' aur eah sc kahe, 
• lA jo.jtu raliigo.’ 

Ho toils the thief to steal and the faoucst 
man to keep watch. 

( Apiilied to a go-between, who etire up both 
parties in a dispute ; to hunt with the 
hounds, and run with the hare.) 

Chorvd he man base kakfi hi khet. £. Kiis. 

The petty thief’s mind is running on tho 
cucumber held. 

Ch'yt lagi pahdf hi aur ioreh ghar hi sit. Worn. 
Hurt by the hill ho goes homo to break tho 
grind-stone. 

( Said of ono who vents bis rage on his wife.) 
Cho^i hUliyd jeUe^'yod hi rakhvdti* 

To set li hungry dog to watch sweetmeats. 


ChAehiyod meh har toMnd. 

To look for bones in the breasts I 

( To draw blooil from a atone.) 

Ch'tgal kh'tr, Khwld hd chor. Mah. 

L'he tale-bearer is God's enemy. 

Chugld bailhd nlm pc, de sdte ke tin sac. 

The tale-bearer is up the tree, let us give 
the blackguard three hundred (blows.) 
Chuhd bajdvc ehapni, aur zdt jatdve aj hi. 

The rat rattles the lid and makes bis na- 
ture known, 

Chdhd billi kd shikar hai. 

Tho moiisu is the cut’s prey. 

Chuhd bll inch samdtd aa thd, kan-td bd^dhd 
ehhdj. Worn. 

Thu rat was already unable to enter his hole 
and he tied a winnowing fun to his ears. 
( A sarcasm aimed at thow whu^euter intu ex- 
travagant marriages.) 

ChUhe kd ^baehehu bil hi khodega. 

The inouso’s young set to work to make 
holes. 

( Wbat’s bred in the bone will never come out 
uf the flcHh.) 

Chiihe kd bil dhumjhnd. 

To look for a rat’s holo. 

( To creep into.) 

ChuJko kc hath lagl haJdi kl gtrah, pansdri hi 
ban bailhd. Worn. 

Tho mouse g>*t hold of a piece of turnioric 
and sot up a druggist’s shop. 

Chukd aur gayd. 

Missed and gone. 

Chukd so murd, 

’i'o bo missed is to he ruined. 

Chiithd chlwr. Oh ntsdr jdo. 

Out of tiio tiying pan into tho Hrc. 
Chtdhdjhokc chdvar hath I 

He feeds the oven with a fan in tiis hand ! 
Chulhc d'j tta g/iafr pdni, upttr hi upar jd g ti- 
idnl ! Mah. Worn. 

No fire in her grate, no water iiij her jar, 
may she fly away above ! 

Chulh-p, rhulki, sab hi kdm pukki. Worn. 

She is quite up to the hearth and tho mill. 
( She is exiicrt in every art, os grinding, baking, 
etc: a good hoiiaewife.) 

Chiilh'^ kd rdo, itio hi Ido pukdre. Worn. 

Tho king of the kitoiieii always cries * more, 
more.’ 

( S.-iid of a giirn>:iiidisor.) 

Chulhe kl, n>i vhukki kl. Worn. 

Nor lit for the iiearth, iior lit for the mill. 

- . (She i-.vu uoitl’.'T bake nor ^riiid flour.) 

^Chulhe pichlui sucen (tur taihri ko topvdk.Woui. 
He sluops behind the hearth and feels the 
empty plate. 

( Li.iiig Itoui band to mouth.) 
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Chu^Ju chullu atldhegH to dmirc hdthi bdn- 
dhr.nd. 

Save little by little and an elephant will 
wait at your door. 

( Take caro of tltc pence and the pounds will 
cake cure of iliuiiiaulvos.) 

Chu/lu men nllu, lota men f/ar/ap. 

Dmoli on a thimble full, is blind drunk on 
a rup full. 

ijhuttu fidnl, tanff zlixljiim. 

Life m js hard on a drop of water. 

Chant t'htil le Ihd liyd. 

He i >:kcd him all clean. 

( Absolutely ruined him - .T:vok Sprat could cat 
no fat. liis wife could e,-ii no le/ut. so ’ttvixfc 
th<-in both, you hoc, they licked ibe platter 
clt.;iii . ) 

Chiind aur chamdr kute par thik rahtd hai. 

Mortar and cobbler are l»o.st when beaten. 

Chdnd^ e/ideh7, (hthlf ye Jianjdld naliin. 

Lime, bosoms, and tyro are never j'ood in 
the 

ChuAijal hhar aid SdH kd, beta five mat kd I 
A bandfiil of flour in the name of Uod : 
may iny lady’s son live long ! 

( .Street cry of bcRjjara.) 

Chdnl kahe„ *' mtffte ghlsr khdo." 

The split pea cries, “eat ino with butter” 

(The coarsest Imsl rotpiiros money.) 

Chuniyfi khudiye posloA dWyd, 

Ail damdd^ le gait dhXyd. Mag. Worn. 

Bring up a daughter on cakes and tarts. 
And a son-iii'law comes and take.s her 
away. 

Chan khdii bhnsand hove, (aid khdi‘ rogl, 

Kat bread and you will l»o robust, cat 
sweets aud you will bo sickly, 

Clufjt Cafhl nytrzi. 

Silciico is half consent. 

Chap kl diii KhuJd degCc. 

<10(1 will avoJige the wivor^s in silciu^c borne. 

( Virtue ii» its own nv.vard. II*; tliat liuiU' 
blet.h iiint-*n1f bhall be i-x tlU?*!. ) 

Chupri aur do do ! 

lluttcrc'l cakes aud two of tbeia ! 

( Dainties an<l pl.'nty. Sai*! ii.'iiially of olTiccs 
ill which authority id combiuod with a 
larf^o salary.) 

< hvrail p*' dd. d iftyd, (a ph'n- kiyd Itni f 
Fallen ni I. at w.rli .lu ogress, what is fairy 
I ben t 

t 'h'irad- •»' dll >[ ■jd-;. tu ooh bin part hai. 

Full MI l.o o wii!, an ogress, and oven she 
i.s a f (.»•>• ' 

( 'hdid ,ldr kh ij). laddd na loro. 

F.ai ti.e c.nitiibs only airl o"! Ibc loavc.s. 

(!• I. t l.H.ll th*rp.i„.. . ! liv.. OH th.’ 

! .. .. a) ■ I 

(Jn'rtijfe, '• mhi ft/ h ■lathi i- «/» l,i I 

h VVortl ' 


A uoseM-ingod uoinun .steals, and a ragged 
w'Ciieb is charged with it. 

( The wealth of the rich covers a uiuHitudo 
of ain.s.) 

ChiUar st: kdii gCinlhte hain. 

Jlc joins the ear.s to the buttock.s. 

(Said (i) of the eavesdropptu' (ii) of tluwo who 
join the ko:vl nud tail of a story.) 

Chvth/d lo tcl nah'in, pakavroA ko jl ehah". 
Warn. 

No oil for her locks aud she longs for fried 
cake.s. 

( Pitlnitrag aii; fried with oil, an*! every woni.nii 
oil for her hair— -dho w«>uld r.itlu'r i;** 
without tho c.akeH thau without oil (or lu r 
bair.) 

Chill iyd vtnr gar,, atddd rhhor gae. 

The fool died and loft oftspring. 

(Said to the wtiipid aurvivor of .a Mtiipid father, 
who innkud a mona of every thing.) 
Chdtiynti ne gdoA Ward hai f 

Is the village plundered by foots / 

( liavo all gone in:td T Said to ouo who makes 
improper dom.mdii.) 

Chuthe hd khdlye, ukle kd na khdtyr. 

Eat at the hands of tho nigg.ardly, but uot 
at tho hands of tho illiboral. 

( l/lctA is a tnao who retninds of an obligation.) 
ChutroA »r aupdH phofnd. 

To crack Imtel nuts under tlio buttocks. 

( To lie on a bed of rosea: to loll in the Up of 
luxury.) 


D 

Dabd bnnijfd pdrd tde. 

Tho ovcnxwod 8 ho()man gives full weight. 

Didtd hdkivi majikdat ke Idle. 

A l>ribo Diking judge is subsenriont to his 
subordinates. 

Dabak ehire ke mnlkt men. 

Ho and liido yonrsclf in a jar of treacle. 

( Takv a«lviuitagt! of a good opportunity.) 

Dafnl pSX gdjrl, *gahrd bdian Ido.* 

Tho milk-maid is in our power, * go and 
fetch a largo basin.’ 

( Extorti*>ii.) 

Ddbar dale jag fire, jag ddhar tiro. 

Agrio. 

When tho low lands are flooded tho worM 
swims (with plenty); when tho world is 
drowned ( with drought ) the low Linds 
swim (with rich produce.) 

Dabe par ehiAtl bhi chot karti hai. 

Even nr. ant will bite when hard pressed. 

( F.vcii a w«>rin will turn at hist.) 

Dtibt' pa I sab nher hai A. 

Every buily plays the lion to an Immblo 
man. 

Dab) hiUi. rhiihoA ne kdn katde. 

'riio CMC. cl I il lets the ral hiti: her ear:^, 
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ho tab M(Ut hoik* 

Who yields is oppressed. 

Dodd jAn pardh harde Stdd iarie the. 

My graudaire freed another's slaves. 

( To cut a thong out of another'c bucket.) 
Ddid hahne te banpA gur detd hoi. 

Call a ilaaiyi ikther and he will give you 
treacle. 

( Pleaoe and get ease.) 

Dddd maregd Jab bail bcitAge, 

Wheo the grandfather dies the oxen will 
be divid^. 

( The dead man'a shoes.) 

Dddd maredge jab mlrdt haUfi. 

When the grandfitther dies the estate will 
be divid^. 

Dddd ntarekge to potd rdj karedge. Worn. 
When the grandsire dies, the grandsons reign. 
( Zc fo« at mart tivt U rai.) 

Dddd marihek to bkoj lari hoik. E. 

When the grandsire dies we *11 have good 
feast. 

Dddd par dddd he rdJ kl bdtek kartd hoi. E. 
Ho talks of the times of grandfathers and 
great-grandfathers. 

( Laudator Umporit octi : the good old times.) 
Ddde rdj na khaH pdn, ddAt dikhdmtgae pirdn 
He never tasted beteMcaf even in the time 
of his grandfather; but fatigued himself 
to death in showing his teeth. 

( It is applied to a person who gives himself 
mrsin showing off any new aoquiaiiton.) 
Dddd, dungd bdot^, jMr phir mdkge ddn, 
Likklion-hdrd likh gagd, me^tn-Kdrd kdn. 

Saith D&dQ, the world’s gone mad, again 
and again it prays, But what is written 
by fate cannot be effaced. 

Ddge he tdAfh, to ddge U lohdr. E. 

If the bull is to be branded, let the black- 
smith do it. 

( Every oobbler to his last I 
Ddg lagd 'e tango^iyd gdr. 

Your childhood’s aoqtuiuta::oe will put you 
to shame. 

( If you attempt to Injim him.) 

Dah dar dunlgd^ snd dar dkhitat. Mah. 

Ten in this world is a hundi cd in the next. 
( Street ory of Muhai luiad&u beggars.) 

Dah *poUh' thaHtah bh&n. 

Ten * look outs* come from the heavy load. 

( Porters oarrying heavy w Igbt are always 
crying ** jMisJt jMlsh’’ in t.ie streets.) 

DqKX beelutn cAafffk, p{l4 p/chhdrd kamolgd. 
£. Hus. Worn. 

She goes out to sell her tyro, and bangs 
the pitcher down her back. 
(Asbamadtnpntifcon. be hnadiabovo her 
work.) 

Doha bhdi hd todeal, ^ 

A pestle fur rice .and enrtU. 

( A M. Jgo-hanuher to kill a 


Dahl H gavdhl chdrd. E. 

The fried rice proves the curd. 

(Ae it cannot be used witboofc them.) 

Ddhnd dhove bdek ko, aur bdgdk d^tove ddifk ko. 
The right hand washes the left, the left 
the right. 

( We sli hare to depend on one another.) 

Ddl CAakbeli ke Mirtd Mogrd. fMogri. 

The son of nurse Chambell, is called Mirs& 
( Applied to one of mean descent who affects 
l^eatness. The two names are the namee 
of flowers, b..i. are also applied to persons.) 

2>df, ddl, dd^ai, taxi ghard mwfnl. 

Nurse, nurse is as tall as a camel, and 
makes a jar-full and a quarter of water. 
DSI ho mlthtf dddd ho m^hd^ to suarg kaun 
jde t 

Your nurse is dear and your grandfather 
is dear, which of the two is to go to 
heaven t 
( Hobson's choice.) 

Dst ke eir pdn phiil. Mah. Worn. [flowers. 
On the head of the nurse are betel and 
( Taken from the game of blindman'e buff, 
in which one child, under the chanoter of a 
nurse eloees up the eyes of that one who is 
to search tor the thief.) 

Ddl jdm apnl hdt 

The midwife knows her own feelings. 

( Allusion to their habit of making Hgbfc of 
the pmns of the lying-in-wocaaa.) 

Ddl rl, ddl tore edt hok bhdS / 

Nurse, may you have seven brothers 1 
( &id by children in blindnaan’s buff.) 

DdS ee p^ ehhipdnd. Worn. 

To hide the belly from the midwife. 

( Applied to one who affects mystery towards 
ths person who is already in his secrets. ) 
Ddl ee pef nahik chhiptd. Worn. 

You can’t hide the belly from the mid-wife. 
Doiv na mdre iikg ee, kumafl del eharhdU. Hin. 
Hod does not kill any one with a olulb but 
takes away his understanding. 

Dakhl dor mdgdldt karnd. 

To interrupt a reasonable proposition. 
Dakkhan ga9 na bdhore, rahe ChandeH ehhd. 
Worn. 

Who wont to the Dakkhan never returned, 
but took up his abode at Chanderi. 

( Said of Aurangseb’s army which wm before 
Chanderi for twelve years. Applied to one 
who bee been abroad for a long time and has 
deserted his own country.) 

Ddl bhdi kMekfl. 

Peas and rioe made up into a mess. 

( A medley.) 

Dediddar ghar sieik non pakadn. Worn. 

Salt is a delicacy in the house of poverty. 
JDdlkd ehaka bandar aur bdt kd ckkkd ddmM 
phir naMd eakbhalte. 

A monkey missing his branch and a man 
missing his chance cannot Im saved. 
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Dal h(l 

Just plucked from tho stalk. 

( Brand new.) 

Pallii id dah’terd. 

The teu pound a eight of Valid. 

( ExpretMCM iiiir.iMon into'a oontrenation with 
aometlui ,; entirely foreign to the aubieet. 
Populirty, Dallu was a grata merchant 
who .leetl a weight of ten Mrt while all 
others uded only one of ftv j. However, the 
term is applied to any thing incongruoua.) 
Ddl med h~Jd hoi. 

There a something black in the peas. 

( That is, I suspeot some latent miaohlof: to 
smell a rat) 

jDaZ/e dtr noAld, nr par kotiodl. 

No sooner in than the police were on him. 

( Canght in the act) 

Damd dam ht sdth. 

Asthma goes with life. 

Ddm due Jtdm, 

Money is a good servant 
Dam band rahe / 

May you live long ! 

Dam band rahet pKMk ndaal ‘de / [away. 
May your life remain and your breath pass 
( A blessing and a onrse.) 

Dam l^ar H lhabar noAlfl. 

No one knows what will hapnen at the neat 
breath. 

Damdama mtd dam nahld, kkair mddgajdn W 
No power in >t>ar batterieav ao a^ for 
quarter I 

Dam darsm na komd. 

To be withont breathe 

( Either dsad, or vmy nfsriy as; at Iht IsSI 

D^ dlf’e, kdm 

'Give yoor.nioney and get johr work done. 
Dam ganirnm Aot 
BrMth is my prise. 

(Saidby the old.) 

Dam ked, jab tab pom hoi. 

While there is life, there is grief 
Dam hoi to kpd gam hoi t 
While life remaina, what do I loart 
Dam hd dawoHmd hoi. 

Breath ik the mnsio of life. 

(Of very short durstion.) 

Dam hd hiyd bharotd hoi t dpd, nd dpd 9 
What oertainty is there in the breath, that 
comes and oomea nott 
Ddm hare mb idm. 

Money doeasall the bneinem. 

( Monsy suiss tho msio to go.) 

Dam mdm§ Hjapah nakUL 
There is no room to take breath. 

(To eritMm tho works of Qodi orsf ssn- 
psrior.) 

Dam wM hatdr dam. . 

Ill iMic breath, a thousand breaths., 

( WhiV therv in life-, thstw is lio|ie.) 


Doss nahlth haian meh ndm Zardaar Kkdd I 
No etrength iu his body and called Mr. Arm- 
strong. 

Dam ndk mat d gayd. 

The breath is in my noatrila. 

( Wasry of Hfs.) 

Ddmod jlhefd, gd hd^od (fisHL 
Either (have) a heap of money, or be a heap 
of bones. 

DdmoA ra^ bdtoh m noM eidaldL [by words. 
Dissatisfied with bis dues is not rsoonoilsd 
( Fsir words don't flU ths stomsoh.) 

Damfi hd jemmA. 

A birthing doll. 

(Po«M,s paper flgun mods for tho sindsn- 
ment of ohildn^ ths bond shaking or nod- 
ding with ths wind, liko thst of one who 
is drowsy from ths nss of opium. ApplisT 
to signify s oontsmptibla g^-for-nothfaig, 
orosturo: a men of straw,) 

Damatlhtpdn Dangdid hhdS, haho ••gtghat 

rakekojdgr * 

If the shopman's with spend a futhing on 
betel- - s aith he— **\Wl the house be 
mined or nott ” 

( Allusion to tho niggaidbr habits of ths Bsai* 

ytolssa) 

Domfl M arhoTf sOH rdt hharar. Worn. 

A farthing^s worth of peas, and tho aonnd 
of grinding all night. 

( Qrsat eiy and Uttlo woid.) 

Domri B bulbal, (dhd ehhnfdi. 

A penny for plucking a half-penny bird. 
(Bxpsnding oa anything mora that it is 
worth.) 

Dam^BbofflUgd^aMdrwmd^ah 
A peni^ for ehaving a half-penny hag. 

( ¥lwwn hi India shavo thsir hsada) 

Doaiff B dm dm. 

A penny whistle. 

(MaeoUkslgnlflosthoohsttoriag or oUrp- 
jag of birds, sad b also appliM to a smaU 
boUowsmadsto iraitato thst sound. Tho 
proTorb ssssas sn Idlo tslker.) 

Damfi B ddl, dpB hidnd, d^ chhindi. Worn. 
With only a forthing's worth of split peas, 
1 must bs host a^ guest rojrself. 

( Tbsrs is not enough for one psison.) 

DamtiBddl,-bdd,patnnaho.** Mah. Worn. 
A forthing's worth of peas, and * be careful 
siater, that (tho soup) be not thin.' 

(To express a miser who oxacU impowi- 
bOitiss.) 

Damfi B ghof% ehka pateri ddnd. 

A forthing more wants thirty errs of corn. 

( Which would bo worth about a l upee.) 
Daaoft hi gofigd fahd (foA hd. Worn. 

A penny for fetching a h.‘iir-r*eniiy doll. 

( Said of tho wodilings of the mnir.) 

Damfi hi hdAdl y.*>, to huttr k\ z>V \-tl. ha 
Miss a farthing pitcher timl know riie 
nature. 

( A petty trap (essfek « p«4ty (hicM 
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Damrl kl hdndi leCd hain, i i thoh kajiike Ictf haiu. 
In bu3?iii;» even a farthing pitcher, we test 
it and sound it. 

Damrl ki Idl Jianydln khde, “ ye ghat rahe ki 
jfie f' E. 

Tlio shopman’s wife? ate a farthiji^^’s worth 
of i)archcd rice, (and quoth i:o) “ the 
house will he rninod.” 

Damrl hi murgt, iinn taka nikldl. E. 

A farthinij "for the hen and three half-penco 
for its jiluckiii^Z. 

Damrl ki nihdrl nun tdl ke tnkre. Mah. Worn. 

Fartiiiuo soup is made of ( soaked) canvas. 
Dnniri ki atlhdl ku jCUd,. 

A far thin;' for the turi.un, and a shilling 
for tiie shoes. 

( Toi^y tin \’y ; upsMc clown.) 

Ddttfi rhhitrdnd ti'hdn jand fsarur Juti. E. 
Where yoiu grain (food) is scattered there 
should you go. 

Diind dnshmnn na-dCui dost se hchtar. 

A wise enemy is better than a foolish friend. 
DdntlJaUl bdzi nahlh katte. 

Wise men don’t hurry. 

( Hiiato mukcH wo-ntc.) 

Ddnd khde na pdni plve, voh ddmi kaise jive 1 
How will he live, who d('esu'teat and drink I 
DdukA lUd moth kd^ pditl %d tonlk kd. 

If yon cat millet drink ginger water. 

(Millet beiuf very iiiclif'o^tiblo require*. * 
digestivo: Took before you leap.) 

Ddnd na ghdSj ghore teri &». 

You trust in the horse that gets nor corn 
nor grass. 

Diindnaghdi hln**^are. 

He keeps on neighing for his corn and grass. 
Ddnd naghdty-ktMraird efJiae tfihae ddr. 

Nor grass nor corn for him, but curry- 
combing six times a day. 

Ddnd na ghdv, pdni c/ihae chhae. bdr. 

Neither corn nor glass for him, but water 
six times a day. 

(S)Kikfii of ciiii' who is ready to give any 
wui'tliloM tiling, but not what is asked for.) 
Ddn^ bit saman. Hiii. 

Bo charitable occordhig to your means. 
Dan^d *1 pdAch^ BnffitUe kd rasta. 

The tail like a polo and on the Burhftnl 
road. 

( Unfit for the tnak : the rond near TturhOna 
is very snndy imd hard to inivot over; 
si pii 'ichh implies an old emadated 

ox.) 

Ddne ddnt ho mohtd^ hai. 

In need of even d grain of corn. 

Dane ddne par mohar hai. 

Every grain has its seal. 

( Every bullet h.'u its billet. ) 

Dave hi ldi>e^ aavuri hi inlih. 

Ho stamps fur grain, but breaks wind when 
ridden. 

( Ho is ready to tat, hut unwilliDg to work.) 


Ddne pdni he hdlh hai. 

He looks to his meat and drink. 

( Mortil an in precc^ditig.) 

Dane pdni ke ikidydr hai. 

It lies in the power of meat and drink. 

(Thu ductiino of the f.ttiiliats.} 

Ddn\ la bliukhd Idiali na Jde. 

A charitable person’s words don’t pass away 
empty. 

Ddnt git aur khvr ghiee^ jnth na bojhd le, 

Aise bdrhe hail ko kaun bdndli thus tie f Kns. 
Tooth all out, hoofs worn away, back unfit 
to load : Who would feed up such a 
decrepit old ox ? 

DdAt kdti ro'i hai. 

Bitten bread. 

( Tu iixpress that such great intimacy subsists 
between two people, tbat they eat each 
other's food : hand and glove with each 
other.) 

D&ki haredne ko tinkd nahiA haehd. 

Not even a straw was saved to pick his 
teeth with. 

( To express extreme distrers in eonsequenea 
cf the loss of property by fire, etc.) 

DdAt par mail nahJA. 

Not even dirt upon his teeth. 

( He is in great poverty.) 

Dard so mard. 

Be afraid and die. 

DaP ba-dar, khdk baseur phlrd Kai, 

He rooms from door to door with- aahea on 
bis head. 

( Wretched.) 

Par dar mdngte phirte haiA, 

He hegs from door to door. 

Dard ko vuh samjhejo khud dard^meend ho. 

He knows the feelings of others who has 
felt pain himself. 

DarrA hmn se, num Diler KhdA. 

Afniid of a fox, and his name Sir Valiant. 
J^reA lomrl se, ndm Sher KhdAi 

Afraid of a fox, and is named Cesur-de-lion. 
Ddthl Khudd kd ndr hai. Mah. 

The beard is the light of God. 

Darhydld dhan. Mah. Worn. 

A treasure of a beard. 

(SiMiken contemptuously of ona with a long 
boanl; iralo issue.) 

Dar-i~tauhah buz hai. Mah. 

The door of repentance is open. 

JDarige, rnn^l, tei'c dide se / Muh. Worn. . 

Wo fear your gaze, you wench ! 

( Abuse ; allusion to the evil eye or a wanton 
l«»ok.) 

Dar na dahshat, utur phiri khishtak. Mah. Worn. 

Nor fear nor awe, she goes about naked. 
Darog ha gardan-i'rdid. Pers. 

Thu sin of the lie is on tho head cf the 
teller. 

Darog-go ko hdjiza tudilA Itotd. 

A liar has no memory. 
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Daroff ho farog nnhlA. 

A lie does uot prosper. 

Dar$han he natnd lohKL Hin* 

The ejee loag to see. 
l>ar$kan m#^ jiaiA^A IdhotA. H in. 

Great object, but a had road. 

( Such as a [>ilgrim«ge to Badri Nlth in the 
hills.) 

JDarshan tltore, ndtn MmU 
Gi*eat imme, but little to sec. 

( Great cry, little wool ) 

D&rH-i gatab kkdmoshl, Pers. 

Silence is the bent cure for anger. 

( Comfort. A soft answer tumelh away wrath.) 
Datvate par di bardt, tamdhan ko layi fiagdt. 
Worn. 

The marriage procession has arrived at the 
gate, and the bride’s mother feels a cull of 
nature. 

Daryd ko haze men hharnd. 

To put the ocean into a goblet. 

( To say much in a few words; mulfi/m t» 
fariV) • also to attempt iapossibilities.) 
Daryd men rakna, a nr magar niaehh se hair. 
Live in the river and fight the crocodiles. 

( To be on bad terms with him under whose 
authority one is placed.) 

Daryd pt jdnd aur pijfdte dnd. 

To go to a river and come back thirsty. 
Darti lei tiei kahhl tdth med, kahhl pud, 

A tailor’s needio, now iu embroidery and 
now in canvas. 

Ddst karam kaUdr se niche. Hin. 

To serve is worse than to be a scullion. 

( Service is another name for slavery.) 

Das nak^ men ndk tdld — NaUdL 
Am<mg ten noseless men one with a noee is 
Swollen-nose. 

( In Rome de as Rome does.) 

Dason udgliydd, dsuoh chirdg. Mah. Worn. 
Her ten fingers are ten lamps, 
f She is highly adoonplished.) 

Dast&r, gujt&r, ajml hi kdm dfl hat. 

Your own turban and your own apeech suit 
you best. 

Daslar, guftdr, rajt&rjudi juH, 

Each has iiis own turban, gait and speech.' 
Dastar-lhdn he huhhdne mcH raw aib, na hiehha- 
ne med ek aib, Mah. 

Who spreads his table bath a hundred 
faults, wI|o spreads it not hath only ono. 
Dastar kkdn kl MtL Mah. 

The cat of the banquet. 

( One who presents himaelf uninvited at every 
feeit: sponger; toed-ester.) 

Dattur khdn M maikkL 
The fly of the dinner>table. 

(Said eontemptueusly ef s person whesoes 
uninvited to a (east.) 


Datd ddta meergai, mtr rak gai moUAl-dlil*, 
Ben ten ko kuckh naktn, larne mcq^. 

The liberal are dead, and the 6y-«atsn 
(ndsers) have remained. With nothing 
to give and ready to fight. 

Ddtd dtidr^ gutknl mttr. Worn. 

(My husband) is so liberal that he would 
oven take ^ my treuaers to give them 
away. 

Ddtd de, hhandM id p4 pkaU. 

The liberal man givea and his steward 
breaks his heart. 

Ddfd de, bhan4dr% fife. 

The liberal man givsa and hit steward beats 
his belly. 

Data de, kemjdejJmr jkmr mare. 

The liberal man gives, and the miter grieves. 

( to see him giveu) 

Ddtd deve aur ekarmdee, hddal horse aur gmrm- ■ 

dve. 

The liberal gives and feels modest, as the 
clouds rain and it grows hot. 

( Hot weetlier mnsne more min.) 

Ddtd ke ghar LaekdLkmi fkdff rdUl Aanir, 
Jaise gdri raj ko bkar bkar det maedr. 

Fortune waits at the gate of liberal and 
supplies him, Aa a laboortr snppUes mor- 
tar to the maaon. 

( Spend snd Oed wUl eemL) 

Ddtd he tin gun, de, dUdee, sMte ehkin le. HIn. 
God hue three qualities, to give, to make 
others give, and to take back what He 
has given. 

( Ssid else of a kh^ or suater.) 

Ddtd Id ndo pakdr ekarke. 

The boat of the generons goes up hill. 

( Ho is elwnyn nwoesnM.) 

Ddtd ko Rdm e k kap p ^ pkdg-ke deid kai. 

God gives to the Ubeinal through tbo root 
( Un ei pse t e dly .) 

DOid pun kare, haagde jkar jkur mare. 

The generous gives, and the miser frets (to 
see him give). 

Ddtd sudd dUadri, 

A liberal man ia always in want 
( Benevoieoee spells B •nkruptoy.) 

Baulat andki kofi kai. 

Wealth is blind. 

(A rich rasa in pro n e to ignore his peor friend.) 
Daufat kd khel haL 
( All things are) the sport of fortune. 

Daulat ke pdnd lag gae. 

Riches have legs. 

Daulat ke par lag gae. 

Riches have wings. 

Daulat kharch ke udate dl ged kai. 

Wealth is given to spend and give. 
Daulat^mand Id 4eorlA ho eah eijdak karU kain. 

Every body kisMS the threshold of the rich. 
Dour ckale na asnUAd gire. 

Never ran fast or you wilt fall on yonr faoc. 
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Dtmf ckaU na ekampaf pin. 

Who rau« Cut fidb on kU book. 

Dintf-Uf tkaUpd to pinpd. 

Who rant fidU. 

( Mora hMto bra iyrad.# 

Ihvd <i«r duM 41mm. 

IfodioiiM M «dl w pAjer. 

(Pnij to Ood^ bat koep pior powdor dry.) 
Dol'd kt t\p< to noM m/UL 

£▼60 M medidM it is not proenroble. 

( Baid of o «ili« whbb b raqr acwM sad rve.) 
Dotd U dmtd, piad lA piA 
It is both fo^ sod msdicane. 

Dimt noAMy ad&mU Ass. 

It is not a fsMt, it is snmitj. 

Duvdi qalam. 

It is only pen and ink. 

( Thera is no ensb behind th« pnpsr.) 

Dapd bin a xnt qntdL 

A saint without sympathy is a butcher. 
Dayd dharam hd mM kai, pop mdl ahhimdn : 
Tulaif dapa na chhdfijf, jab lap ghat meil prOn, 
Mercy is the root of toith and pride the 
root of sin : Saith Tnlsi IMs, give not up 
meroy an long as thou dost live. 
jDdyoii 6A{ daa ghar ehhor-iar ihdii ha*. Worn. 
Even a witch will pass over teahouses 
before she fastens on her prey. 

( Svou the wieked have some rq^ard for their 
neighboura; witches wre aappoaod to feed 
on the trahM and liver of cmldren.) 

Ddgan ihdi fotti m dh k idi, ns ihdi tau mMh 
I * idl. 

I 7'he witch hse a bloody mouth— whether 
I ahe devooss human beings or not. 

I ( Give adok a bad oaiSe and hang him.) 

I Ddfon ho baehdtd wad^d. 

To entrust a child to a witch. 

(To risk its life : ahe will eat ito brains and 
liver.) 

Ddgan ho hki ddmdd pipdrd. 

Even a witch loves her son-in-Liw. 

( For the sake of hor danghb r : one toneh of 
nature makes the whole world kin.) 

Dahl din hdte, lop parehd mSdgni. Hin. 

Zlesi < Goddess) spends her d lys ( in oare), 
and man is ever demanding a miracle. 

DsAi Maddir kd haun talk t 

What oonnezion is there between Dad and 
Afoddrl 

( The former b a Hindfl goddem, end the latter 
• Mah‘X"**^^ eelMt; inoon> 

gruitj.) 

DedaimadidnlfpmpdbmkMe^uhanl. E. 
Put enongb water into the peasoup to float 
a log. 

(Topravsnlysnr n s^ hhnm s from sponging 
enjrm.) 

2b 4to AMI ««l twritw bi roA 

/4Ukl# 

Throw gnnpowdsr into fire and whose will 
It bstor whosesrillit wnainf < 


De, dUdttf da da karat aopirdnl khanadgar tin, 
Hin. 

lie that gives, causes to be given, and per- 
suades others to give, passes through the 
sea of this world. 

De ddi tatndhigdne kt, noAiil pAirfi do dt 
ddna ho, Hiti. Worn. 

Cull blessings on the marriage relations, but 
for whom you would have been a beggar. 

( Honour to whom honour is due.) 

Dth dhare he dan^ haih, Hiu. 

The penalty for being created. 

( Di-ieue and suffering ; no body no pain : 
Adam’s legacy.) 

Dah meh anek rog bhareh haih. Hin. 

Innumerable maladies lurk within the body, j 
Deh mad na lattd, liUa h* Kalkattd / £. ' 

Without a rag on his body, he inteuds to 
plunder Calcutta I 

Deklid bl*dld topchl^ our ehaprd Sagod hoa. 
Known for a gunner he affects theSayad. 

( Affeota the mnk of a nobleman.) 

Dekhd dekhh sddha jy, chhija kdgd, bdjiha rog! 
Imitate the ascetic’s life to waste in body 
and increase your ailments. 

Dekhd, Mirdad, terd rambdi Gdjrod hi ral ptl, 
toUgod kd ehambd / 

Mirdad, 1 have seen what your hoe can do : 
plenty of carrots and no bread I 
Dekhd na bhdid, aadqe gai khdld. Mah. Worn. 
The aunt is devoted to the nephew whom 
she haa never seen. 

( Applied to one who bunobea ont in praiea of 
tiiat of which be baa no knowladga of bat 
by report. Distance lends aaetaantsMut to 
the view.) 

Dekhan ke alU haid, beavd ta raha phada / 

Jlidthe tilah lagda haid, mdld gal mad daa. 

In appearance a saint, but in love with a 
prostitute ! For all his seotarial marks on 
his forehead and his ten ascetiu’s garlands 
round his neck. 

Dekhd ahahr Bangdld, dddt Idl, mddJ* kdld. 

1 have seen the laud of Bengal, where the 
teeth are red and the faces black. 

( The former from chewing betel leaf, and tha 
latter from excessive heat.) 

Dekhd so khdgd, na mdhh pdon Jogd. Worn. 

He ate what he saw and nothing saved for 
his face or feet. 

( Living from hand to mouth.) 

Ddch bhdl he pood rakhnd chdhiga. 

Put down your foot with care. 

( Pick your way: look before you bap.) 

Dakha bhdla Hhakhji avr chiriyan aaid hoid. 

He puts on the face of a saint to oatch 
birds. 

f In fvonta wdJaJUUa.) 

Da1Aiekabaarahiga,d»apdnehpd pir, E. Worn. 

In appearance she b mad, but she knows 
how to invoke the five jdra. 

(Tha five great onat : Muhammad, All,Fiti- 
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ml. Huan and Huaalo, proparly apaaking, I 
bat any flva grant aaioto the speakar may 
^ppaa to know in practice.) 

DMa ko kam ho dAdhi. Worn. 

An old woman to look at, but a whirl-wind 
at her work. 

( Not much to look at, but a devil to go.) 

Deihe rdAi, bole npdhi. 

The wayfarer looks and the soldier speaks. 

Dehhl bivd'ket dunya tdlih tar hi. 

I have tested it and know that the world 
runs after riches. 

DekhXf fir, teri tardmdl / Mah. Worn. 

Your miraculous powers are known, my 
saint 1 

. ( We know the length of your tether.) 

Dekhif Ram / terl hariut, Hin. Worn. 

I know, Rilm i thy wondrous works. 

( Sea preceding.) 

Dehhl ieri Kdlpi, aur bdoan pura vjdr. 

1 have seen your K&lpi, and its 52 desolate 
villages. 

( So what are you boMting about ? ) 

DeHiiye diddr, aur mdrlye paitdr Mah. Worn. 
Look at thc'ii, but don't touc.i them. 

( Advioe to a young man with regard to the 
frail of the fair sex.) 

Dekhiye qaedS hi naaar, aur khildlye tone hd 
nivdld. 

Behave to your child as a butcher, and feed 
it with tit bits. 

( Spare the rod, epoil the child.) 

Drkhdyo tMf, kit had MDUd had, / 

Bee on which side the camel sits down. 

(Mark the end — Spoken when two persona 
are contending and the victory is yet uncer- 
tain.) 

JW A potter and a green grocer hired a 
camel between them to carry their pot's and 
greeiM reepa^ively. On the way the camel 
made free with the grocer’s greens, whereat the 
potter rejoiced that bis pots were safe. But the 
green n^>oer, said, *’ Daehiye Oht, kit hed haithtd 
hoi f We shall sc t on which 'side the camel 
squats” and at the journey's end the tables were 
turned, for the camel sat down on the side 
the crockery was loaded and crack went all the 
pots. Hence proverb. Don’t count your chick- 
ens before they are hatched. 

Dekhnd to pehhnd. Hin. Worn. 

To see is to desire. 

Dekhne aur tunne med hard farq hoi. 

There is a great difference between seeing 
and hearing. 

Dekhne ko buRmlt niyedne ko dotnaryd baf. E. 

A nightingale fo look at, he can swallow wild 
figs. 

( Applied to one who is weak in appearance, 
but can perform the work of a strong man : 
the race is not to the swift, nor the battle 
to the atrong. Eoclaaiastes ix, 11.) 

DeJduee med wo, to ehahkne mm hyd f 

If it is not fit to look at, how will it be to 
taste! 


DdAo ret AMrinydd he (^4, 

Chhan^ cAdur, parotkil pl\hlL S. Woo. 
Look at the perversity of the oowherd's 
wife; She takes out the grains and ssrves 
the husk. 

Dekho Miydn ko chhand bandt phdfd JdmO, tin 
band. Worn. 

Look at this gentleman's oons^uentisl 
airs and his tattered robe, with three 
straps. 

( Whereas it ought to have oi|^t or aiaa) 
Delh pardl chOpfl, gir paf bo-tmOn, 

Sk ghafi kl be haydl, dim bhmr hd drdm. 

Pounce upon the buttered bread of others, 
thou fkithlsss wretch, A moment’s shame- 
lessness, and comfort for the day. 

( Said to a greedy peraon.) 

Dekh fardU ehidpfl mat lalchdve jl, 

MitA kiudl khde-ke, ihan<^d p&nl pd. 

Don’t let your mouth water at another's 
bread and butter, Content yoiueslf witA 
your crust aud cold water. 

Dekh pafautan jal narl. Woos. 

My neighbour saw and died with envy. 
Dekhta hat to kahtd noAfil, kahtd hat to dekhtd 
nahld. 

What sees (eye) doesn’t speak, what speaks 
( tongue) doesn't see. 

Dekhti ddkhod makkJix nahld nigU JdSl. 

No one swallows a fly with his eyss open. 

( A man apparently bad is avoldsd ; attitude 
is every thing.) 

Dekh firydke chair , tir mun4dtt mudh kdie t 
Ddth mardod JA phert, md teri ki mer% f " 

** See the wily tricks of women, the head is 
shaven aud the face is black." 

** See the superior skill of men. Is she 
your mother or mine I" 

OOr The story goes that a tricksy woman 
feigned sickness beyoml all hopes of recovery, 
unless apnt milh ( own mother), meaning tbe 
mother of her hntband, were brought before her 
oo au ass with her head shaven and her face 
blackened. Her ingoiiiima husband, however, 
went tfi htr mother ( apnl ntdS) ai>d iuduoed her 
by appealing to her maternal affbetiona to under- ' 
go shaving and the other humiliations desired by 
her daughter ; the simple mother hesitated not 
to submit for tbe sake of her daughter, aud 
when brought before her daughter, the sick 
woman exultingly repeated the first line of the 
proverb, being proud of her tricks having worked 
so well, when t<i her great disappointmuut the 
tables were turned um>n her by her husband 
instantly retorting with the second Una. 

Dend aur mamd burdbar had. 

Debt is death. 

Dend bhaJd na bdp *4, be^i bhatd na ei, 

Chednd bkedd na hot Ad, Jo SOid rdkhe {ek. 

Fn>m a debt to your father, from a single 
daughter, and from travelling a mile on 
foot, may God preserve you. 


DtnA l$itA JUbn dMfiyoik id, wtokatHai 
^tAekhhmi, 

Mcing priMiitt it the wty of pimps and 
bnffoont^ lore ia quite a differeut thing. 

( Oapboerd lova) 

J>0td fior4» dildtd bahvi. 
littiejilt, great promise. 

(The of promiM.) 

Dene he ndse to darvdee he kiedf bhl nahH dete. 
On aooonnt of the name of giving he wou*t 
even shut (give) the door. 

( Kiedf dend, lit. to give the door, meana to 
shut the door.) 

Dene-vdU ee dit&ne-v&te ko tifddah eavdb Hat. 
The merit of causing to be given is greater 
than the merit of giving. 

Deni pari Bundi, aur ghatd batdve nU. 

Noer that he has to pay for the weaving he 
says that the thread is short. 

De<M bdend he bbaie hath. Hin. 

The Qods hunger after the smell only. 

( Of the offerings, which ere the daily meal of 
the worehlpper when mode in the hou«e, 
end the perquisite of the priest when made 
ia the temple.) 

Der dS, durust di. 

Come late, oorae right. 

( More haste less speed: slowly does it.) 
fkfi cideal apnejude hi pakdte hath. 

He has a grain and a half of rice, and cooks 
it ^ itself. 

( Ssesntrioity : going one's own way.) 
iDifl Iflf hi nuujid Judl hi bandte hath. Mah. 
They built a separate mosque of their own 
with a brick and a half. 

( Going their own way.) 

J^pdo dfd, pul par raeoi. Hin. Worn. 

A pound of flour and a^diiiner on the bridge. 

( In a public place: a sain show.) 

Deed deed ehdt, kuld huld beohdr. 

Every ooitntry its fashion, and every family 
itsmistum. 

(lash bo bis own tsste: dt guitibut non di$pu- 

toMdum.) 

Dee dbri no, pardee bhik. 

Begging in a foroxgn land is better than 
stealing in; one’s own country. 

Dee ehori, pardet bhlk. 

Begging in a foreign land brings no shame. 

( Spoken to one, who, being fsllen from better 
oiroumstenoee, is osiintned to beg in his own 
country, where he is known.) 

D«fl gadhd, Panjabi redgh. 

A native ass with the Panj&bi bray. 

( A hit at the PanjSbl language.) 

Dedl gadhd, Purhl c/ktf. 

A native ass with the F.astom gait. 

( See above : a counter hit at the people of the 
N.-W. Provinces.) 

DeA ghofi, Marathi ehdl. 

A native mare niid MorithT pace. 

(Thioge that don’t go together.) 


I mnrgi, FaldfU ball 

A native hen with the Eog/lish dludk. 

I (Things that don’t go tqgsther: the English 

being the flnsr of t&o two birds.) 

Dee par ehafhdo, eir dahkhe na pdOtL 
Nor head nor feet aohe on the road home. 
Detd bhale, na letd. 

It is better to give than to receive. 

( It is more blened to give than to receive.) 

Detd bhale, nd leUL Mercantile. 

Neither giver, nor taker can make a mis- 
take alraut it. 

( Said of an easy and idain oalcolation.) 

Devegd to pOnegd, boeegd eo kdtegd. 

Who gives will get, who sows will reap. 
DhalU med Widk. Worn. 

Dust ou her skirt. 

( An abuse.) 

DhadhdXgd eo buld^d. E. Worn. 

A blazing fire is soon out. 

(Pride goes before a fall.) 

Dhdk tale kd phakof, Mahue tale H eughaf. 

Worn. 

A blockhead under a Dhdk tree ia as good 
as a clever fellow under a Mahvd. 

( The former gives no shade and the latter 
no edible fruit.) 

Dhrdsfi ke Ba^dl., kOzs he kadgdL £. 

At Dacca in Bengal the paupers have no 
goblets. 

( Although it is famous for thsir manufacture. 
The nearer tbe church the further from God.) 
Dhdl bdhdhahf talvdr bdddhud, kai-ke bdhdhai 
phetd,'" Bleh bazar med ddkd m&rdd, fern bdp 
kd beta. 

I wear a sword and I wear a shield, and a 
turban is on roy head, I’ll rOb the market 
openly, if I be my father’s son. 

( Straightforwardness: hammer and tongs.) 
Dhdl talvdr eirhdne^ aur chOtof bandl-khdne / £. 
Sword and shield on tbe pillow, and bis 
legs in the prison I 
( A cowMid.) 

phalli phirti ehhdd hat. 

The shadow is ever shifting. 

( The ehmngeableness of the world.) 
Dhamdhiiear kd hoi mold, badaj hare, na due 
totd. 

The son of Dbamdhflsar is very fat, doing 
no trade and suffering no losses. 

■ ( Free from oaree.) 

DhamkdH pdyd Bangd, dhar di drrh eer% 
Frighten the shopman and you *11 get a 
pound and a h^f (for a pound). 

Dhan aur gend khel H dad eh eulhdo, 

Kar dvat chhln ek med, ehhin med kar ee jdH. 
Wealth and a child’s ball are in nature a- 
like, Ono moment in your hande, and in 
another out of them. 

Dhdn, bieh&re bhatle, ja.kdpl, l^gd, ^atte. E. 

Worn. 
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Rice is a very gooi thing; pound it, ant it, 
And go your way. 

(Fottodsd rios is vary soon oooksd.) 

Dhan tkaht to dkarm kar, mvkt ckdh§ bk<nj 
Bdm* 

To b« rioh ba ahwnUUa, to procure salvation 
call on God. 

DhdA^bMk j4^{dUL Bus. 

Wban the log burns the cold goes away. 
(Ckn loads to sttooa ss.) 

Dhan da ji ko rdk/iiye, aur jl de rdkhe Idi- 
^aoriilce your wealth to your life, and your 
life to your honor. 

Dhan kd dh >n gayd^ aur Ai mit ged. 

He lost both iiiouey and friendship. 

(Iieiid your tuouey and loss your frisnd: 
' Lend your tuoney to your frieuda. Hooey 
lost, so friendship ends.') 

Dhdn kd gdno pudl te jdnd jdtd hau Agric. 
The rice village is known by the straw 
(lying about). 

( Tha tree is knoim by its fruit ) 

Dttan ke p'indrd, Makar fachckU, Ghille he yeh 
din ehidl*. 

15 days of December and 25 days of January 
arc the 40 days of winter. 

Dhan min dfian tin dn(Ai san. 

Uia wealth consists of three bundles of 
hemp. 

( Worth very little.) 

Dhannd «ef/i ban he haWie haid / 

Look, he is now a merchant prince i 

( A patty daalar assuming the sirs of s rich 
marchsot.) 

Dhan ndtl AsdAd, poedk nail jtduph, E. 

A pipe for property, and hair for clothing. 

( Wnitohadly pour.) 

DAdn, pda, ho rahi hoi. 

She is as delicate ae the rioe plant and 
betel loaf. 

Dhdn, pdHy pdnl, Kdlak eavdd jdnl. Worn, 
Rice, betel and water taste best iu October. 
Dhdu, pdn paniyauUt ndnh jdl ItUiyaulc, £. 
Agrio. 

Rice and betel, must be well watered or. 
they will not thrive. 

Dhdn sdkhtd hoi, kavvd tarfardld hai> E. Worn. 
As long as the rice is drying the crows will 
keep on cawing. 

(WharaMvar tha oareasa is, there will tiia 
aaglea ba gathered together. Mat. xxiv, 28.) 
Dhanoantl ks kddid tagd, daufe leg ha$dr, 
Nirdhangird pah^ u, hoi na dyd hdr, 

A thorn runs into a gteat otan and a thou* 
sand run to help; A poor man. falls 
down a mouutaiu and no one oouies near 
him. 

Dhda <£k4o, barem lithd oo pdo / Hin. Worn. 
Work on and get what *s in your fate 1 

( flSid by iba hyqr : what ia the food of work* 
iagf) 


Dhdo, Jo ihdk lilM *0 pdo, Hin. 

Rush on, but you ’ll only meet year htte. 
Dharam hdr dhdn hoi hhdiL Hin. 

Any body can make money by diaheoffity. 
Dharam hi jfof eadd hari. Hin. 

The ropt of faith is ever green. 

Dharam rahe to nsisr meti jure. 

By faith you can make the desert green. 

( Compare Hebrews, Ch. xi.) 

Dhar ehal nr hold hi fdfA, 

Mat ehal sOth knehdl ke bd^. 

Go with the piston of an oil mill on thy 
head, rather than iu the company of a 
bad man. 

Dhari bhar kd air to hild diyd, paiad bhar H 
eabdn na hiUH gal. 

He will shake his heavy head, but won’t wag 
his light tongue. 

( Said of one who nods his h««d in retundog 
a salute, but doee not say good momiag } 
Dhafl dharl kar^ke lutd. 

Robbed of the last penny. 

Dhar jd, mar jd. 

Deposit and die. 

( lived to deeoribe s person of bad fsttk. It 
is his wish that whoever oommits saytUag 
to hie oare may die, so that hs may osnvtot 
the deposit to his own use.) 

Dharnl H md addjh, Hin. 

Evening is the mother of pationeo; 

( All natiives eat in the evening nadir my dr- 
cumstsnoes.) 

Dhara mdtd bojh eadbhdlo / 

May mother earth long bear yooi^ weight I 
( May yon live long.) 

Dhatldgar kdhe mofd f Idhd gina na (0(4. 

Why arc the worthless fat 1 They noithor 
cure for gain nor loss. 

Dhauld 6d/, maiif hi niahdnl. 

Grey hair is the forerunner of death. 
Dhdvegd ao pdvegd. Hin. 

Who runs gets, or who worships gets. 

Dheld air mudfjtait iflkd badldl. 

Pay a halt-pemiy for the shaTO and two 
ponce for the discount. 

Dlyeiidaa o haddd, lamed ba har dd / 

A gourd and a pumpkin, a ourso on both I 
( AppUed to a dUpute between two psrseas 
equally worthless.) 

Dhf bail apna ghar bhati, Hin. Worn. 
Daughters are best in their own'iwasos. 
( i. e. tbsir husbands' honass.) 

Dhl ehioff ddmdd pydrd / 

To neglect the daughter and oherish the 
daughter’s hiisbaud 1 
(Usosl onstom in India, s spr sii i sg esastly 
thsupposito of the Bagttsh proverb— My 
•on is uy atm till he ssaiTiee a wifa my 
dsngbtor si my daughter all the days ef bar 
Ufa) 
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JDAi, jcMI, hka^fd, ftih finok naM djmds 
A dftoghtar, a •on-in-law, nad a nephew, 
theoe thfee are never one's own. 

( Thaj have alwaji other aad nearer ttea) 

/>jU sidrM, jmioh U eard$. Tir. Worn. 

I beat mj daughter to firie^ten mj daugh* 
ter-in-law. 

( P^ur eacee r ey e r le$ tmiret.) 

DKL wM, juMR ch9r. Worn. \ 

The daughter deed, the oon-in-Uw la as a 
thief. 

( That 1% BO Baoraaeae.) 

DM na itfif udkml gal iamdke^ Worn. 
lYor child, not daughter, and she cries oat 
that her daught^s sister-ui-law has gone 
wrong. 

(OaaiAan ia the danghter'a BB0tlier-ia4aar ' 
aaaMUcd ia her daughter.) 

DM na dk^dnd, dp M bamdttdt dp M JchSad. 
Hin. Wom. 

Nor daughter, nor son-in-law, srhatewer lie 
earns goes into hts own stenaseh. 
DMn-dhau^r^ Allah MigOd Jed mamhar. 

A fat man is God's serraut. 

( i. e. a laay fellow who won't eaeih and reaigna 
himself to ‘Ood'a forbeacaaoe.) 

DkMg OMk^ Bedld ha raj. 

Violeuce prevails under the gonermneni nf 
BallO. 

(Might is right: Ballc was a Jit. whose 
government was a kind of anarohv, under 
whloh every thing belonged to mm who 
had the strongest arm.) 

DMdaar ha bos pari. 

A fairy under the power of a (black) fisher- 
man ! 

( Said of an ugly husband) 

DM jKirtfi. ddkh tajdi. 

The eyes feel shame for another's daughter. 
( When married into the owner's family.) 
DMrajf dharm, mitr attr ndr. 

Apat kal parahhiye char. 

Patience, virtue, a friend, and a wife, are 
all tried in the time of misfortune. 

Dhhrd kdm Rahmdni, shUah kdm Shaitdnl, 
Deliberation is of God, hastiness of the 
Devil. 

Dhird to gambhlrd. 

Steady and deep. 

( Still waters run deep.) 

DMjfd pul he na gdtl, hilalyd he pdft. E. Wom. 
Mo clothing for his sou or daughter, but 
for his oat (mistress). 

**Dhigdt to ho kahdk. BaJiuryd^ id hdn dhar I ” 
laughter, 1 speak to you. Daughter-ii.- 
law, do you listen 1 " 

( And learn better neat time.) 

DheM Isfd efidnd ad «l(S aur paJ^SJe. 

The washerman's son is always clean on a 
whistle and a bang. 

( He is dremed in the clothes of othem, which 
his father washes. The dhobt of India whie- 


tlee at Ua work and bangs about the dothee 
to dean them. Applied to one who keeps 
^ res pectable appearance at the expense 

Dhobi ehkor oaqqa Hffd, rahi Kkuetr he ghdL 
Mah. Wom. 

She loft the washerman, and wedded a water- 
bearer, but still her &te is connected with 
water. 

( Kkudjik Kkimr is the lord of the flood in 

ImUa.) 

DhoK hd thkaiid, ek ujfd eh matld. 

The wasbermau’s son has ou one desii aad 
one dirty coat. 

( He is tigged out in tlie dean aad iaal Jiaeu 
of bis fj^her's eustutaera.) 

Dhobi kd hvitd ghar kd na ghdt hd. 

A wasbermau's dog b^ougs ndther to 
the house nor to the u^hiug place. 

( From pillar to post. Sdd of any persea who 
has no £xed habitation.) 

Dhobi he biyOkf gadhe he m&tke maur. 

At the washerman's wedding, the chaplet 
goes on to the donkey’s head. 

(Allusiou to the marriage enstoms of die 
.DAoAk.) 

DhoU he ghar biydh^ gadhe hd ehhuUi bhail. K 
On the weddittg of a washerman, the dou- 
keys have a holiday. 

(As above.) 

Dhobi par bos na eJutld gadUealyd he hdn mofepe. 
He could do nothing to the washerman, sc 
he twisted his ass’s ears. 

( Sptiken of one who is unable to punish the 
person who ofleuded him, but wreaks his 
vengeance on thues who are unable to 
resist.) 

Dhobd par dhobis khendhre msfl «fl&an. [a clout. 
Washerman after washerman is as soap to 
( Moral : dou’t change your servants too often,) 
Dhobi rove dhiildl ko, ndydk roveh hjprod ho. 
The washerman cries for his wages, the 
master for bis clothes, 

( Very true in India.) 

Dliobi dhad hhedrl pd^ike lagi. K 

When the sheep was washed and cleansed 
she went into the mud again. 

Dhoke hi tcdll, 

A deceitful screen. 

( Not BO secure as it ia supposed. It is applied 
to a new reiigious doctrine or teacher.) 

Jjhol bdj dammdme hOje. Hin. Wom. 

The large drums followed the small ones. 

( Used to express that a man’s miaoonduot was 
formerly known to few, .but ia now published 
to the whole world.) 

Dhol ke hhitar pol f 

Hollowness within the drum 1 
Dhol na 4aft Ear Ear gU / 

* No drum nor kettle-drum, and chanting 
hymns to Ood I 

('In India drama arc oaocssuy to the praise of 
Qod.) 
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JM«r wmn fM lovwS ih4i. 

The cattle will never dier new the crow eat 
(their earcasee.) 

( Tela hope.) 

Dkoil mol 9ah nange. 

All art naked under the ooverings of their 
Icfina. 

Pkoif Ml do jpdod, dfione pofe ehOr |»defi. Worn. 
Thmre were but two feet to wash, and there 
are now four. 

(Anidle bwbend who wea'i orea WMh hi» 
own foot) 

Jpdece he lolri, give ho E. 

He works as a labourer and sings songs. 

( A light hmri.) 

DkSd lk roial batnA. Rus. 

To twist a rope of sand. 

( To draw blood from a stoae.) 

DkSUko^ kd kharbma, jaiae misr% kd k&td. 
Local. 

Dhfllkot musk melons are sweet as sugar- 
candj. 

( Dhfllkot ia a pioeo oi low-ljing land near 
Dehll.) 

VhM4 Ido, batd deuge. 

Find him and 1*11 tell you about him. 

( fliat catch your hare.) 

Dhmddkh&r mtdh bar<u rakd kai. 

It ia raining froy) black clouds. 

(Cate and doge.) 

JDAdni j9dni kd eanjog hoi. Hin. 

There is some couuectiou between his fire 

and water. 

I Allusion to the commoa Hindfl belief of the 
tfansinigration of aouls : dhunl ia the sacred 
Are oi. the jogX beiiide which he site abeorbed 
in religioua meditation ; to add wood to his 
dkOni is supposed to procure a share in his 
nest life, and a partnership in his future 
bhM aud joy resulting from his present as. 
ceticism.) 

Dkdp mod bdl ea/aid nahln k’lye hain. 

1 have not turned grey (by idling) in the 

son. 

( I have not spout my life without some 
experience.) 

DhOf jpofai jo dden cheUdve, riia naj oh turnt 
ofkdve. Agric. 

Who threshes his corn in tho sun^ will 
quickly get a heap of grain. 

( Make hay while the sun shines.) 

JHd&r bdd awr Mauld razl. 

Looking (at pretty women) does not dis- 
please God. 

( A eat fhay look at a king.) 

DU duMfd hi dam hadam 
JTtf H ehddi oku kd gam ktje t 

Enjoy this world every moment of your life, 
For whom would yon mourn, aud for whom 
would you rejoice t 

( Eat, drink, aud be merry, for io-awrrow we 
die.) 


M ^aml ^w t wT, Mb dear j A i si. 

A dome to louh at and his voiM m % welL 
( A big man with a weak vaim^ 

Dilofl warded hd gedM heei. 

fintTciy ia man's jewcL 
Dil kd M tOma hoL 
The heart is a mirror for tin bMCt. 

( FriamIdnpbnndifriendiUlcIswehspfolsen,) 
DU hd mdlik Kkmdd kai. 

God is Lord of the heart. 

Dil lagd geMd oo, to fori lyd sib htdf 

When the heart ia aet on a aheeM, whht 
is fiury ^enl 
( Love aeeo no fseJtn.) 

DU lagd medda to to‘ Pqdmomi kgdokkkaif 
Whose heart ta figed on a thinks no- 
thing of a fairy. 

(Spoken by wny el wliiait: love in Mind.) 

Dilli ddr kmL 

Debl! is a long way o£ 

( It ie a fer erj to Lech Awa) 

DilR gadar paUe rkataan bani hoi Itt. 

Before the mutiny Dehli was a garden. 

DilR ke bddko^ jin H jdR mm $au eon t&die. 

A Dehll fop vrith shoes of a hundred 
patches. 

Dilll ke dilodtJh wAlA dkikmd pet khsR. 

A Dehli swell with a smooth face and an 
empty stomacli. 

Dilli hi Mathmrd M pde\ Karam pAdfwl to 
bdkar jdi. 

A Dehli girl and a Mathuri cow are ruined 
by going abroad. 

( They are caeh the moei dclic.'ite of their 
kind.) 

Dilli ki kam^ Dilti hi med gadvdi. 

The earnings of Dehli are oonsnmsd'at 
Dehli. 

( Saving nothing from eervice.) 

DilR er hidg di tab ban pakke. 

When the asafmtidn comes from Dehli, the 
savoury will l>o got ready. 

Dilli so maid dud, khabar hake merd Mdl / 

I an) come from Dehli and my brother tells 
me news of it F 

( Stale news ! Qncen Anne is dead I) 

Dil ki thi maid odd*, Jie ha pdR tw hd hhdtl. 
Worn. [gave me. 

So simple was I that I ate from whoever 
( Withoni rafsfenea to cnete.) 

Dil ko dil to rdh hoi. 

There is a way from heart to heart. 

( Love begets love.) 

DU ko ho qwrdr, to tab eddhed tehodr. 

The heart at rest sees a feast iu every thing. 
Dil mod dl ho rahkhe oo Nkarid. 

Who speaks not bis mind is a pander. 

; Dil med naJdn 4 ot, to oak ki jwyfi apme ear. 

No fear in hia heart and every one's turban 
I on hia hand. 
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Dil Mf, khdnd tardsk. 

A ttre in the hmrt and a knife in the home. 
( A bad MiB.) 

DimokA ke khdil rmr^ aork h: Moral deh kava- 
no kdM kt na rake. Bhcg. 

A tree eaten by white ants, and a l>ody 
worn with caro are nothing wortk. 

Din aekekka Kota ham, tarn kankor jaadkar ho 
jdta kaik. 

When fortune emiles atones turn into 
gemn. 

Din bhoU dHge to ghar jmkku ckolt didge. 
When g<XHi fortune oonuM kIic will seek my 

house*. 

( I lined not look k«r, •. c. eseri lay^elf : A 
di’fli iutt of the fatolnU.) 

Uia hhar rhtde arhdi koi. 

Travelled all day long, but covered only two 
and a half niilce. 

( An idle muu.) 

JJin doi dtlar pde~ke karnl dp bithant 
Jo fng, kdg, iardtVi pokk^ to tag to aatmdn. 
Having obtained honor fur a fow days, extol 
yourself, O crow ! As lung a.s the fort- 
night of the aarddk remaius, you arc 
respected . 

( Tbii proverb U used when a mnn i« 

oppreiuiion in eoii«<’t|ui*uoe of the otUcu lit: 
buid<<. The ii|ieak<*r lottamt t‘» say, timt > •>« 
may (to •« you {*Ie4-«e now, but these g<>!il«:u 
days of your'a will iwKin hare an wht.ii 
you will no lougrr have it io your puwer to 
tyranuiso over me. The ullu«iuii is to thu 
custom of making fWTecuta i«i erow.n dui-ing 
fAoridAa or funeral oeremouiea of Hindus ) 

Din Dlv&ti ho gal. 

! The day is turned into tlie Divill. 

( Turning day into the night: great rojoioiegs.) 
D»n dUnif rdC ehauguni / 

Double by day and four times by night. 

( A hlesMing.) 

Din !d aur rdf Skab bardL Mah. 

Esuh day was an Id, and each night a Shab- 
i-barkt 

<A Boene of oonaUnt mirth. The Id is a 
Muhammadan day faaet and the Shab-t- 
barftt a night feaat.) 

Din jab hhaU dfe Aoni, to aioftt jw hath 4-dlo 
vond hotd hai. 

When good days oome, if yoa take up dust it 
turns into gold. 

Din jab bare die Aa*ii, io oeno pe hdthi^o moffl 

ho jdtl hai. 

When evil days oome^ if you take up gold 
it will turn iuto dnet. 

Din jdtn der nahUk lagtL 
Time knows no delay. 

Dm khfidf meuddr haded. [laughs. 

Wheii the sun |^>ee down, the labourer 
2>ta ho ehmrm, rdi ko bofai yem. 

Coy by day and lusty by nighA 
^ ( AIIimiob to the Miada eeslHB 


women covering their isees by day before 
thair own huabonde until thoy have borno 

a child.) 

Dm ko Oat uni, rdi ko eharkkd pM. Worn. 

She sauntent all day to spin at night. 

( Said to thoM who don't work at, the proper 
time.) 

Din ned eove, rotl khove. Superstition. 

Who sleeps in the day time losea his liveli* 
hood. 

Din take bUejiUe pher nohdd reoh dif 

haid. 

Iko good times are passing away, and they 
won’t come back again. 

( O hard timea, come again no more.) 

Din o Junyd med ue kd hoe burd, Jo kin ka kt^ 
bard chUe. 

May he suffer in this world and the uext 
who meditates iujufy to aqy pno. 

Din ee dtinyd hai. 

Faith keeps the world going. 

Din se dunyd rakhnl muehkit hai. 

It is harder to serve the wor[d than Got4- 
( Fnith is easier than practical virtue^) 

Dlvdll haras men tk din. 

Dlviili comes but once a year. ' — - 
( Christmiis eumea hMt once a year.) 

I Divdl’ijlt, sdl bhar jU. Hiii. Superstition. 

Win at Diviilf, win all the year round. 

( AlliiHioii to the custom of gambling at thA 
Divftli festival for luck, oomiMn to all the 
trailing classes.) 

Dlvdtl ke biitdse. 

vali sweetmeats. 

( During the DivgK festival a kind of sugar cake 
called bed^sd is interchanged among friends. 
The proverb U apjilied to oii«* who wanders 
liere and there without having any fixed 
abode: u roiling stuiiu ) 

D.ivdli ke dif$ chdt-kar jd<hige. 

They will lick up your Diviill lamp and go. 
(They will eompletely ruin you: at the DivSli 
it is iucumbout on every orthodox Htodh 
to light as many lam[M as he can aiferd : 
alao said of flies which grow less annoying 
at this aeaaoii on account of the apprasah- 
ing winter.) 

DtvaR a kuUdyd. 

A Divllll dish. 

• ( Very fine, but good for nothing; at thia iaaat 

small platsB of clay are made ami painted 
gaudily.) 

DlvdU ki rdi hi bdnt\ hddil pMrVl koi. Sop* 
eratition. 

On the night of the DivftU eyeiy herb and 
plant finda to.ugue. 

Divdlige ki sdkh Pattdl mod. 

The bankrupt’s credit is in Hell. 
DivdlfokegltoUobahotereebarhrahodgo, Hip. 
Worn. ___ 

While there ie a wall lofTfiif^tke pliefw 
adhere. 

( While them is Ufa, issk wiirgrow.) 
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DMtmak Uhir-i kkaui Au«4jfdr. Pen. 

iUd, Imi in hie iutereate wiee. 

JDWUm kmi m UUm kahtd kmi ll. 
11^ M he ie, hie vonU are fall ef moaning. 
(Thwe !• n«4lwd iu kb imdMM.) 

AtaiM MB, mnele ekkmppar ckmfhm* 

I DiMtoee<a aeorat tv a fool, and he 'll ciy it 
from the Muetepi 
^BaBne a# nohiil wuUXyt, 

Don't tfou mM the eye of a madamn. 

(Itb bMt to ham oothiag to aajr ta an 
uMtoaaaaahla | n> to a .) 

DMhal Jdbl ho dt oBi ig har koL 
The Civil Conrta make men madL 

( AUuatoa to tha laoglh ol OivU auita.) 
DZoinoil Ukpddt tUfA kou hmik t 
Have bloekhoMb hornet 

(1h«f am like ofchor paapl# to leak at.) 
DVHtr he Ml M M Aeiil. 

Walla have eara. 

DiOir khn 4M ne, fftor Mfi aBlqil ne. 
iU i)itohea weaken wall^ bcothera-inlavr 
weaken the hottaa. 


( Alkuiea to the loT* beC<taaa hrathan aa<l 
iiitora ia India.' which 'adueaa the sutar to 
gbra her hiubaud’a food to har bratbcr.) 
DJyd kui Ami, diyi kmka saA koA, 

Dkmrk heel an jnliya. ;• pde d\fA $tm Aa£ 

I'he lamp ia praoioua thing, every bedy 

E 'aea it, Ten eiuiuot huu a thing if no 
p he with you. 

(iniaio if a nqotka the word dfpA in the firet 
lint wiilon meant a lamp and aUo a gift in 
cL^ty.) 

XKfi ddn mdkf« Muimlmdn. Hin. 

Mnaaliuiiia will olaioi bac k the given alma. 
(AiluHion to the IfuhaiaiutuUii cu^toin of 
tokioK **«9h th« dewr/ after the dcoume of 
a daughter. ) 

jDijfd dBr m, «dUA kftOne. Worn. 

He gave her (food) at a diataaco and sho 
agt down to. eat it on the ajMt. 

(Oifta make hcggan bold. Itindua tkraw food 
to beggar* and they are aunpoaed to go to a 
diatanoe tofeaw th^ eat it ) 


JBfffd /4trAd /ef« imiStte. Mah. 

Ho ognaaderad away what was given him 
aa hn ofraring. 

( AMdgiftoehaaJd be kift: he Mid evea 
bit weddiag preaeaU.) 
Dn^kaitmdUkkU. 

(i) If j«ta have % lamp, you egn aee. 

(ii) Yon Buy aee if you have given. 

(8m abevn mmkmr dtpd ton eta.) 

mp* MH, <i|B AlUh. 

I gave him fhod inte hie hands, but hf 
gan to eat ent of mj own dialt 




Chsirity peeteet e yea. 

(WhatpmMfIvnnIn afaw wtt ha ] 
•MgatSalnitM) 
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Dlfg na hdtl, mun^m pAire itr4Ui. Worn. 

There ia neither lamp nor oainilo, aud the > 
widow is strutting about 
( Said of peraona attempting to do what 
are unable to ettect.) 

iJlpA tm ehdiu/ f4d, n« iliyH to mtidA mddd 
If ho gives his fnoe is aa the utoou, il 
won’t give his faoe is dull. 

( Flattery. ) 

JDlpe kl raushnl nmAiAmr tmk. Hah. Worn. 

The lamp's light extends to ths day of 
judgment. 

( Puu on the aratd dfud, wblah amana alae 
alma) 

IHpe tafe OMc/Arrd. 

Darktiaas under the lamp. 

( Said of the police when thefts taka plam 
under their noeea) 

Do tidastyofi H gavdhl m to phMH Aoa Ami. 

Two witueaaea are eueegh to hrng a man 
( Allubioa to the preomdtnga ot eouita ofsa 
falm evidence.) 

l>a eAiin Ml bare Aotg haiA. 

Even two men of straw are good at a fight. 

( Said to a perauu who ehaliengea two pereoaa 
at a time.) 

Dm dil ruzl to kjfd leutpA Qtzif Mah. 

When two hearts agree what can the Qiaf 
dol 

( That is, whea the two partina te a ilbpnte 
come ta a mtituid reouueUiatiou there ia no 
lunger room for the Judge to iutarfiHna) 

Do^io dl bdi thdUrdil. 

The uiil hag Ciiiao witii her hair diabevellad. 

( UiitidiiieMa.) 

Do phar Mn*alindnl, tit imA Ml dnd ^dal. 

Even two faiiiiiios of Husalmiiis c.anaot 
agree. 

(AUuaton to the qiiarralsomo nature of the 
Indian MiiaaluiSua) 

Do hi o4if hmiA, btUl yd b«a. 

There are but two things (of value ia the 
world), a sou or a daughter. 

Do Al Mil httan, hdr yd jit. 

There ia a choioe of but two tkioga, lorn or 
gain. 

DmjmrA hd Moaom, cAantmr Ad pdmd. 

The spouse of two wives ia no better than 
the dice on the backgamnmu board. 

( He ia toeaed from uae aide to the utiier.) 

Do AAmmam kl jord, tA mt m ^ H pef. 

I'he wife of twe husbanda ia no. battsr than 
a draught (n baokganimou. 

( AllusisB to the ouetom of pelyaadry.) 

Do to ek firm Ad ^d. 

When tvfa fight oue must Call. 

Dell dl, |la/| di, Mtafw SMM awil dUa, 
DmnwtMmmmkmtpmfdAAmAkfdhidm/ Wosa 
' Ths #sfi osmss, ths #Sfr samss, and my 
hsast longa (for hor);- Bntoat ef the fM 
has ooBM an old cat. 

C ABntian to tita e wN em ef aever eaeiagthe 
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until ah* U bnMigkt koan : tlM foA 
la tha briiU'a palanqiiiu.) 

Mi na hah&r, J9l»i Mai klk* tolydr. R. Worn. 
Nor palftiiquin nor bearJjjs, «iul mj lady i« 
re^y dressed. | 

( She ia not wanted kkd no eoavaynaM kss 
been sent lair bcr.) 

pern aur eAand miMA lagd fOrd. 

A bard and jpulse are bad tbingt to toko 

I a fancy to. 

( It ie diflleult to pert wi(k either.) 

Dom, haniydt linofi be-imdn. 

A singer, a sbop-fcec]>cr, and on opim-oator, 
are not to be trusted. 

Dom 4otft pdjJkak piyddaL 
The bard in a palanquin, Mid the prise! n- 
foot. 

( Society apaide down: also naed whan s bod 
naaatar &a a good eerrant.) 

Do med Hard, Mkhod men ikllrd. 

A third among two is as grit in the eje. 

( Two’a eompeaj and thrtja’a none.) 

Dom ke ghar bgdh, man dve to gd. 

When a minsirel has a wedding ho may 
sing what he pleases. 

( AUunion to the indocent aonga tk a a a people 
are apt ta inng and wkiok are wot allowe d 
in reapeetable liunaea.) 

Domnl la ytU chapni bajdif^ mpn\ zdt dp idjmtdi. 
Tiio l;lmiifs sea drums ou an earthen pitcher 
and shows his caste. 

( 'What'a bred in the bone will woaaar easne ont ’ 
oi the fleab.) 

Domnl kt laun^tl. 

The slave of a Domol. 

(Dommi. a wonoan of a tribe wbieb parlkraithe 
lowaat offioea.) 

Do MuUd med murgl hardm. Mah. i 

Between two Mullis tha fowl remained 
unlawful meat. 

( A Mulla ia employed st tha ahinghtar ol 
animals to pronounce ever tbaat tka name 
of Ood, whereby they are rendered lawfnl 
food {haUl) and for this ka haa a fee. Tha 
proverb auppoaea two Mnllla to be atrivi^ 
for this offlea and the fowl to die in their 
hands without receiving ike naaaaaary heBa< 
dietlcm. Too many cooks spoil tha broth.) 

Donod lor jo gkdme phire, fin kdl jo kddi, 

Stdd nirogi ehadgd rahe^ ja prdie nkdH. 

Who walks out mom and eve and eaU three 
times a day, And bathes at early dawn, 
will always keep^^d health. 

Domed din to gad pdd^o, kmlwd wSUL mm mddio. 
From both creeds the priest waa expelled, 
(from Ifnelim's) hatod (eweetmeat) and 
(Hindas) buttered bread. 

( Qraad ia a loser: applied to om who dsNrts 
one amplof mant in quest of anathar, sad 
loaeaboth.) 

Donod hdthad pagfi tadlkdlnl pmfH kai. 

He has to support his tnriM viith both 
hands. 

( Ha is hard put to auppsii hb p w lllm .) 


Domed hdtlod sadMA/l mrild sedMofA. 

With difficulty he supporU hia turboii with 
both hands. 

i Ha in BO hard up.) 

Domed hdthad idti lajti hod. 

Both hands beat time together. 

( AsyiKt aaluta so you will be aalntad : alao^ A 
takes two to make a quarrel.) 

Domed kkodjeffiy&t mudrd aur ddet, Hin. 

The jog$ lost both his earring and hia salute. 

( JoffU wear ear ringa, (armfrd) to mark them 
and are aalntad by all. Proverb rafara to a 
joyl giving up hia ealikacy.) 

Domed umqt mile makld rife, edro^ H ddM pkm 
jdie^. Women's superstition. 

Chie should not sew when day mests night, 
as it puts out the eye of the day. 

Do piydh fk to Udf haromomdjfi to pet med hat. 
Let us drink two cups (of wine), and all the 
wickedness will be in the belly. 

(f. e. be attributed to drunkennaaa.) 

Do qasdigod mod gdd murddr. Mah. [death. 
Between two butchers the oow died a natural 

( And so baeama unlawful food.) 

Do rakdbah ghordf bakhJil kd ddmdfi, .. 

The high horse is the tax ooUeotor^a ion- 
indaw. 

( Under the protoctioa of iko great) 

Doet kd duthman duthman, dmthman kd dtuh- 
man duet. 

Your friends' foes are ysnr foes, yonr fos's 
loss sre your friends. 

( EtpriO it corps: olanUnNNS.) 

Doet mile khdle, duthman mile rote / 

Msyl find my friend happy and my enemy 
wretched I 

Doetod kd hiedb dU med. 

Friends’ accounts are kept in the besrt. 

Dud aur doKvd nit karnl Mhiye. 

Uee both prayer and medicine. 

( Pray to Ood, but keep your powder dry.) 

DmSr dhaml he pof dhakhd dhaid hd 

khdS. 

Lie St the ridi man's door sod tske the rich 
man's kicks. 

Ddld home KaUr id jo igg;^ pdt KamdL 
The raoS of Kabir became extinct, when his 
son Kamil was bom. 

•9* An espraasion naad ia raprabatioa of 
thoaa who abaiidon the raligion or manner of 
Ufa of thair anoaatora. Tha ovigiii of tko aay* 
ing is said to be this. Kabir Inatructad bis ion 
Kamil from bia iafaaey in tha priadplaa of uai< 
venal banovolanoe, toUing bfan that dl laaiikind 
wars his Iwethtan sod all wosMn wore to bo oon* 
mdorad ia tbo light aitbar al moth ar a. alaton, or 
daugbtara. Whan tha aon asow to yean of pu- 
bar^ sad tha iakhor ptgaeaad to him a eoa- 
aorioa la aaerriaio, ha asked whathar be maaat 
ha ahssM mantis mother, hia Hater or bis 
isggbtsr, for that tbo world caotaiaad no other 
womaw. Ha tbarafaro daaUaed say elosor aUi- 
oaoo uHtth tbo other amt, aad thus cut off hia 
fathor's hopes of pi terity. 
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pib^bktfaMhkift^rMsimune<U$aiJkifa, 
But. (Superttitioo.) 

You vill bo utterly mined if you eweep out 
your bonee at night 

DmtkUka wuA d 0 M ftO, mOpd mtill na Rdm, 

In his doubt be lost both bis weiddi and 
bis <3oJ. 

(HedteSsaadtMkMt) 
pan, hamtk, Umuteref Worn. 

ReUaneeon you has ruined me, my husbandl 
DM4kmAd^§arapiA4». 

A weak heir bath his hope in curses. 

( If ke|it out of Ilk inharit— OB by • straa^. 
ho bos ao sowas of redreM« b«t by pnjiag 
far the daolb of the «dMr.) 

JMie lufdmfif ll kmmkmmtt 
Who will listen to a poot* singer 1 

( Wht^tr boat* veiee of the poor t) 
DM mamJSMMmidr. 

Shih Madhr allBets the weak. 

( ApfdkdSo one who appre—es sad tyrsaaisM 
over tboae who sre uasbls to reakt, but 
dsMs aot aitsok tbe strong. Bblh Msdlr 
-was A Moaskaki niut, whoee tomb at 
MSkeapOritffsquen* il by pilgrims. Hitliag 
.« ease srhea he k •dwwn.) 

DiAte ho tM» hi oohdrd, 

A drowning man will catch at a straw. 
Dudhail gdH 1A do latoA tikSL stAi jdH hath. 
Even two kioks may be ben'oe from a milch 
now. 

That is, a man will -put up with inoonvenience 
or mortlfioation where he has a prospect of 
adsantage. } 

DMlhidhmdd,ehhdefAm4hauU. 

The milk ia white and the butter milk too. 

( All ia fiih that cumea into hia net.) 

Dddh kd dddhf jfdni hd jCni. [itself. 

The milk is by itself, and water is by 
( He eeparatea the truth fnini falsehood. A 
pbraae uaed to exi)ieHH just decision and 
aeourste diacriiuiniitiun.) 

Dadh kdjeUd ehhdehh phuhk fJtuhk pUd hai. 
Scalded with hot milk will blow on butter- 
milk (to cool it). 

( Burnt child fears the fire.) 

Dvdk hd id ubdl hai, dyd child gnyd. 

Boiled up like milk, and as suddenly went 
down. 

(To be very paaaionate, but sotm over it.) 
Dadh he ddhe bhl abhi naJtin tuU haih. 

You have not yet shod your milk teeth. 
Dddh H abhl 6d dfl hai. 

The smel^ of your mother’s milk is still on 
your mouth. 

( You are aUU a child.) 

DUdh H «i makhhi nikdl kar phek de. [milk. 
He was thrown away like a fly out of the 
( Suddenly and completely.) 

Dddh meh H makkhi kia ne ehakkhx t 

Who would ever taste the fly in the milk f 
( Hindris throw awi^ nny fo^ in which they 
may And a dead fly.) 


Dadhoh nahdo, pfM pM. Woss. Benediction. 
May you bathe in milk and be fruitful in 
children. 

DOdh piU qiem^ ee. 

Milk and children depend on frts. 

( * Milk’ atanda here tor eatUe or wssHh.) 

Dug dug bdje, bahut nlki Idpe, 

Ifavpdneg wtMge, u^hd baM Idgef E. Worn. 
It is pleasant to listen to the music, But 
how fidgety one gets when the mueieian 
wants his fee. 

DuUt bftareh Bi FAkhtd, Katmd mm hkdi. 

The Lady Dove has all the paine, and the 
Crow eata up the fruit 
( One boate the bosh and aaatker eatehstb 
the birds: the cat’s paw.) 

Dukh mch Uar ho aoh bhajai, aukh mad ihajai 
na koe, Jo aukh meh Hm ho UspaUf, to dukkh 
kdfte ko hoe f 

All remember God in their trouble, none in 
their joy, But who remembers Ood in 
bis joy will never be in trouble. 

( The devil was sick the devil a monk would 
be ; The devil got wril, the deml a monk 
was be.) 

Dukh meh aukh kl qadr hoti hai. 

Health is best appreciated in eieknau 
Dukh aukh bedUn bftdi hath. 

Pain and pleasure are brother and lister. 

( There ia no pleasure without pain.) 

Dukh aukh nia din aa»g hai, met adke na AnI, 
Jaiae chJtdyd deh ki niydrl nek fia hog. 

Pitin and pleasure are with us ever, none can 
feparate them. As the shadow of the body 
never departs. 

Dukh aukh aab ke adth lagd hud hat. 

P.-iin .and pleasure are over with all of us. 
Dukhtc chot, kanauhdf, hhet. 

Meeting a man you wish to shun is like an 
injury to a sore place. 

( Adding insult to injury.) 

Dukhte ddnl ko ukhernd hi chdkiye. 

Hotter have out the aching tooth. 

Dukhyd dukh rove, aukhyd jeb (cue. £. Worn. 
While the wretched weep, tho happy feel 
their pockets. 

( To Hce what they can make eat of them: 
said of lawyers.) 

Dukhyd rove, aukhyd aove. 

The wretched weeps, the h.appy sleeps. 

( Sleeping witit a good conscience.) 

Dulah dhai din kd hddahdh hai. 

The bridegroom is a king for two and half 
days. 

( Allusion to bis being the prime mover in the 
marriage procession.) 

Dulah dufhan mil gad, jhuti pari bardt. 

When the bridegroom and bride have como 
together, tho procemion hae become use- 
less. 

( Applied to the ease of two prople engaged in 
I a dispute with numerous pertisans on each 
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wWn tk« priQetp«b mf reooueUed, 
partiMO* ar# tbr»ir» over.) 

DuUih dnUuM Shd/i-hdiM IdieA Wi&ii. 

The brid^;rooin geta the bride and the beat 
■nan geta the kicks, 

(Tli« sAeA-iiM is ths boy that follows the 
bridogroom in si} tbs onremuoiss sad oomat 
iaforslltbeoluif:) 

PHhh gait bardt. 

All tiie marriage gueaU follow the bride- 
groom. 

( As shssp follow tho sbophord.) 

D'Slah Ik pmtUd na, hqjanipe ke thdr I E. 

No plattwr of leaves for the bridegroom, 
and the muaioian wants a braaa dish I 
ZMdri Htgd, UU4 Ai la(kMn / £. 

A darling daughter, and brieka for her 
ear-ringa 

J)um dabd ie 6/idgnd. 

To run with the tail between the legs. 

( To show tho whito fosthsr: to turn talL) 
JDum nu4 fuiindd bdkdA-Jkt ehdMnl In Mudp 
dtgO, 

Tie a felt cloth to ita tail and give it to 
the moonlight. 

( To make fun of any thing.) 

Bunyd ba ummed qdyaift Aat, 

The world ia sustained bj hope, 

Dunyd 6e-«a64f Aat / 

Thia world is frail ! 

Dunyd chand roM Aat / 

Thia world ia but for a few days ! 

Ihmffd dhoke ki Aoi. 

The world ia a deseitful aoreen. 

Dunyd dhund kd fOMdrd hai. Hin, 

The world is but an expanse of rapour. 

( The world is a mirags: all ohaot.) 

Dwnyd c/o-ranyi mahdrih 
ATehTA kKaxr khdbl, koJaH hdH hd9t 

The world is double-faced, and aii abode 
of treachery, Here mirth aud laughter, 
there weeping aud wailing. 

Dunyd Kai mur kuthumad t 
There is the world and flattery 1 
( So you oan still gst on.) 

Jhmyd hai aur matlab. 
lliere ia the world aud your object. 

( So why despair f ) 

Dfmydjdd ummed hai. 

The world ia the abode of hopei 
J)unyd khdlye makkar m, ro^l khlRye thakiar se. 
Gain tho world by treaobery, and eat your 
bread with sugar. 

( Tho end justiiss tho sssana.) 

Dunyd SMik aue rahiye, join adhan fneil Mr. 
Live in '.the world, as wire in soap. 

( Thai ia not el it, as ths wirs outs through 
tho soap.) 

M* thdr pmm bar* 

A t*mmj is a gnat thing in Um world. 


Jhtnyd meh do hi chiU haih, yd Aefl 

There are only two thtnjgi in the woiM, a 
son or a daughter. 

(Said to oonsoU tho pavsnts te whoas a 
daughtsr haa bean bora whoa thoy would 
rather have had a eon: Bobaon’a dmioa.) 
Dunyd mod tdrhe ffn dal AoaA. 

There are three and a half aorta of armies 
ill the world. 

( Ants, locuste. and doude ara oalled the three 
dots or armiee, tho other half av# the rest 

of the world.) 

Dunyd murdah paeaud hai, Ifah. 

The world praises the dead. 

( JDe m»rtui$ nil usd Aenesi.) 

Dunyd tdhir pareat hai. 

Tho world worships appearaaoea. 

( The world is still deoeirod by onuunent.) 
Durangl thhor dr, ek rang ho jd ; 

Sardsar mom ho, yd eang ho ^d. 

Eschew the double ; 1^ of one fluse, 
Either be a stone or altogether wax. 

Ddr ke dhed euhdone. Worn. 

Drums at a distance sound welL 

(Distance lende enobantmeut to the view. 
Spoken of any person or thing that doea not 
answer on inspection to the favorable raport 
which had been laade of it.) 

Dwhdle meA tapet kar mdrnd. 

To strike under a shawl. 

( To say bitiog words indiieotly.) 

* Dwhmnn kaun' ! kl * nuati Ad pef 

* Who is thy foe T * He that was within 
my mother’s wonib,’ 

( Brothers fighting over their eetatee.) 
Duehman ie dil meA jagah kame ko hunar 
chdhiye. 1 

It needs skill to make a home ih the heart 
of your foe. 

Dushman kl nigd/i jtUi par. 

Your enemy will always look at your ahoea. 
( I, e. will never look you in tho face.) 
Dushman ko kam na samojhye. 

Never doapise your enemy. 

DiKhraaiwd ke man kd ehetd hud. 

The wish of the enemy’s heart has been 
fulfilled. [meik eabdd. 

Dwhmanod med ydd raMyet jedse baUU dddton 
You must live amongst your foes, like the 
tongue amongst the thirty two teeth. 

( S«> as not to be wounded.) 

Dushman sod, no sene de. 

The enemy nor sleeps himself nor lata you 
sleep. 

/HuA( nd ehhdijle dusik^d. kais* Akhd dea, 

Dhoi had sou ber ke kdjar smet ma hot. 

The wicked will not leave bis wiokadneaa 
for all thy teaching. As lamp-blaek be- 
comes not white for a hundred waaliiBga. 

( Che tho Bthiepiaa eheago his aUe or tho 
Isonard his spots t ThsoeMy yoslsedofood 
tbrnm aosS^ to do ovd Jsr. iM, tS.) 
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Ddirt ia «*dhir ddA opma lildt pkofeA. B. 
SMiof tbf vermiltion spot on another^i 
foniMad, dit ouU her own open. 

< POrU msrriad wMiea wear • qwt of terrnll* 
lion on tlwlr forokoodU to mork tho state 
of oosortwe : to blUthe boss to spits the 
fees.) 

DOifi bdi dOtre iaAte Aaid, 

Let others tell a difierent story. 

(i, i. I spssk the truth whsterer oihets 
msy say. I csU him Oeorge WMhington. 
you may call hiss what you (tamed pleass.) 
JDdsroil id a$i bafl jaldl deih tait* haid. 
Another’s fitnlt is rery quickly seen. 

£ 

JfkM iar our d^ryd 

Do food and throw it into the river. 

( i. s. Don’t remember it, as its memory breeds 
pride: let not thy left band know what 
thy right hand doctU, Matthew vi, 8) 

JBhtdn Rjejahdn id, na efudn Hje Skdh Jahdd id. 
Receive a favor from the world, but not 
from the king of the world. 

JSi sAdH Mdd bard, ei ndr taddjad. 

One meal a day means a constant foot, one 
wife only means constant chastity. 

JSi dhir H tki gdHt nd lage to ehkdM UML 
The A hir has but one cow, and goee without 
milk if she does not give it. 

JKidi oddko tab tadhed, tab tddke tib jdid. 

Stick to one thing and all will come : aim 
at every thing and all will go. 

( At sll iltluge strain, all will provs Tain: 
Who asrrss the root will eat the fruit: don’t 
havo too maoy Irona in the fire.) 

(ihe/g, do id meld. 

One is lonely, two is company. 

Fk aield, do tt gydrah. 

One is alone, two make eleven. 

(Allunioo to the lodisn method of writinp 
figures, in which, as in Uie Rurepm method, 
the figure 1, when pieced with another 
1, makmelereo; thus 11.) 

Fk dm Id do phdmied. 

Two slices of a mangoe. 

( Ae like se two peas. ) 

Ei dndr, tau bimSr. 

One pommegranatc to a hundred siok. 

( One post to a hundred candidates: pommegra* 
nates are much used for medkinal purpoeee.) 
Ei an^d, voh bhi gandd. 

Only one egg, and that an aadled one. 

( Said of a bad and only child.) 

Ei ddkh mataP id Inyd, wok bfd ddieh JBhaoani 
Ryd. £. 

She had an eye no bigger than a pea, and 
even that was taken by (the Goddess) 
BhavhnI. 

£k ddih med lair bair. ei ddii «wil JTkudd id 
qahr. [other. 

Prosperity in one eye, God’s wrath in the 
( Said of a man half blind.) 


77 EK 


Ei dtUbk pkOtn iai, io ddtrl ptat kdUi ralAu 
had, ' 

When one eye gets Hind, ths ether is 
protected with the hand. 

Ei Mkh tt rose, tk tt hadH. 

She weeps with one eye and laughs with 
the o^er. 

( Said of a erafty pinan.) 

Ei aur ei gydrai. 

One and one make eleven. 

( Taken from tbs way of writing 11 in fignrss ; 
used to szpreas the great advantage of tsthig 
in concert. See above Eb akttd, etc.) 

Si doe it bartan haid. 

Vesaela of the same kiln. 

( Chips of the aamo block.) 

Ei bakluyd mote pallt, kaun pinautt hokt titcUte. 
£. Worn. 

1 have only a quilt upon my back, what 
care I where 1 go t 

Ei bdr jogt, do bdr hhof/i^ ifn bdr roffL 

An ascetic once, a glutton twice, and a tick 
man thrice. 

( Allusion to the state of hsidthes judged by 
going to stool.) 

Ei bolt, do boRt marl ntdbR hoR. Worn. 

For a word or two my gmeelecs eilapriug 
answers me at once. 

Ei boR Rn idm. 

One word and three dbeds. 

( Killing two birds with ono bImw.) 

Ei ehand bahoterl ddl. 

One whole grain is squal to many broksn 
ones. 

( To orprsss thst tbo safety of the gossnl 
is of more oonsequenoe ilisn ths Uvss of 
■umy soMisis : only .the wh«ds pea ess be 

sown.) 

Ei ehand do ddl. 

A psa has only two parts. 

( Two bitoa at a cherry.) 

Ei ehhouta it ddehal med non. 

Ohaf% ghax\ rUfh, mandve iaun t 

The girl has salt in her skirt. Who will keep 
down her heurly ragel 
7A ehup hazdr ehup. 

One silence is a thousand silences. 

( Silanes ia golden.) 

Ei ehup, tan io iardH. 

One silence defeats a hundred. 

( One men who ia silaat will defeat s hundred 
who talk.) 

Ei dam^ hazdr wnmed. 

A single life, a thousand hopes. 

Ei dam mod htudr dam. 

On one life a thousand lives dspend. 

Ei 4^doUtrttf. 

Fear takes both sides. 

( Faar ia saamiss is mutasl. ) 

Ei dor band, iatdr dor ihtUt. 

One door ^nt, there are a thonssad open. 

( Thars's hops yet) 
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^1; diM M pdAonA, <2air« dm aiMi<^bAdond. Hin. 

One day a guMt, tha seoond day a sponge. 
Ek din he aau din, 

Oue day has for its turn a hundred and 
sixty. 

(There ii time enough to sreage oureelf.) 

Ek din mehmdnf do din fneArndn, din 
bald-ijdn, Mah. 

One day a guest, two days a guest, the 
third day a nuisauco. 

Ek din tab ho inamd hax. 

All must die some day. 

Ek ^Hht to jag tamjftdtt^ tab jag jdf / 

When one goes wrong the world gives him 
advice, and then the whole world goes 
wrong itself ! 

Ek garU> ko mdrd thd nau man eharbl niktl 
thi. 

Onoe I killed a poor man like you and got 
half a ton of fat out of him. 

( Said to those who pretend to be poor : espe* 
cially at the ineome tax enquiries.) 

Ek ghofi id bt-haydl tdri din kd ddhdr, 

A moment’s shame brings a day’s food. 

( -A earoaem on the ehameleie : also used to- 
wards prostitutes.) 

Ek ghoft hi * nd* tdrt din kd uddkdr. 

* No’ for an hour, brings peace for a whole 
day. 

Ek puiil ke bdlkt. Hin. 

Disciples of one teacher. 

(To express that two people are equally bad : 
arcmiUt atabo.) 

Ek kammdm med tab nadge. Mah. 

In one bath all are naked. 

(We are all iu the same boat. Wo all do the 
same thing.) 

Ek hadtt, ek dnkh med, ^ 

Oue man laughs and another groans. 

Ek hath lendf ek iUUh dend. Mercantile. 

Take with one band and pay with the other. 
(Ready money.) 

Ek hdth tdXi poidn bajtl. 

You cannot clap with oue hand. 

( It takes two to make a quarrel.) 

Ek hdth tikr part dutrd hdth Jikr par. 

One hand on his beads, and the other hand 
on his affairs. 

Ek hi lakfl sab ko hddktd hai. 

Ho drives all with one stick. 

( Makes no difforonco in the rank andpoeition of 
dilTurent men: he ianoreapeotorof persoua.) 
Ek hwiar aur ek aib har adtnl med hotd hai. 

In every man you fiud faults and virtues. 

Ek husn ddmit hazdr husn kuffd. 

Lakh kutn srvar, karor husn nakhrd, 

Man has one Iniauty, apparel a thomand, 
jewels a huudred thousand, and luvo a 
million. 


Mki dm, dd ehdur, karat gun entr hdur, E. 
The same pea and the same rice agree with 
one and disagree with another. 

( One man's food is another man's poison.) 

Ek inf ke vdste mayid dhdnd. 

To pull down a mosque for a brick. 

( To use a sledge hammer to kill a fly : used 
also towards a niggardly man; the story 
being told that a man building a mosque 
took a brick from a neighbour, who had tho 
whole moAque pulled dowu iu order to 
recover it.) 

Etc jand g/iar murdd bhd, ehdrjand mil khd\\ 
lelt Ap dp ke tabhl maldk, jhdnt tdchdre mur- 
da halOk / K 

In a uertaiu house a mau died and four 
men went with the bier; they were so 
delicate that they lightened tho body by 
cutting off the hair 1 
Ek jdn, do qdlib. 

Two bodies, but one heart. 

( Said of thick friends. Siamese twins.) 

Ek jdn, lhatdr armdn. 

One life and a thousand wishes. 

Ekjau in tolah roti, Bhagat kJidH, bhagtdnl moil. 
Tho saint etl^s sixteen loaves made of ono 
barley corn, and the saint's wife gets fat. 
Ek jord kd jord, ek jord kd khatam, 

Ek jord kd sU-jjAuI, ek jord kl pasham. 

Some men aro their wives' wives, and some 
are their wives’ husbands, some are their 
wives’ chaplets, and some are their wives 
’ oast off hair, 

Ek jord sdre kwibe ko hat hai. 

One wife is enough for a whole family. 

( Allurion to polyandry, and also to thu custom 
of karuo among the Jatto by which a mmi 
marries his deceased brother’s wife.) 

Ek kaho, na daa neno. 

Nor say ono word, nor hoar ten, 

( Don't abuse and you 'll nut gut abuse.) 

Ek kd miidh ehakkar te bitard jdtd hti, sau kd 
fnddU khdk $e hhl naitin bhard jdtd. 

You can fill one mouth with sugar, but you 
can’t a hundred mouths even with dust. 

( Applied to n person who is able and willing 
to BupiH>rt or entertain one or two [aiuplo, 
hut U unexpectedly called on to relieve a 
groat munber.) 

Ek kdn biihrd knro, rk hin gdkgd. 

Make ono car deaf, and close the other. 

( Said to onn whu is pow«rlcaR«to av«‘ii>^ what 
he ia made to hiuir.) 

Ek hin sunl, ddire kdn Ufddl. 

In at onu our und out at tho other. 

Ek kd fife, f»no at. llhoj. 

Ono bitter, all three hitter. 

Ek kaufi gdd^hi, “ ehdfd ytiAsmiii ki fndlht t 
K. Worn. 

Ono farthing’s all she *ts got, and ** shall I 
hny bangles or armlets 1 ** 

( P«ioUiill extravagance.) 
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Sk h$ dOnd ttMOuU «0«A M«f. S. Mir. 

A hundred and quarter for a hundred It 
better than the two for one. . 

(SmiiU proSte ob Um m 1« BgiMnlB to a 
gfMtor qoMtlty thMi l»rfe praflU oo a 
MMty ibU. AIm inveatniBalt «t low retM 
of iatorMtero lefor thnD thoM at high onoa.) 

Si khdi dddh moMd, eft kkdi bhut. 

One feeds on milk and oalia» another lives 
on straw. 

( Telk t$t la ait,) 

Sk iiaid, do kfuUd, flirl kkaid mddar bakhaid. 
Oi)c fault may pass, two faults may pass, 
tho third is of the mother bom. 

Sk a ddra do, do il ddrd chdr. 

The cure for oue is two, the cure for two 
is four. 

( However strong a man may be he cannut be 
a match for two men: there ie safety in uum* 
here.) 

Sk kl tair, do id tamdshd, tin id pitnd, ehdr 
kdtddpd. 

One man travels, two enjoy it, throe fight 
over it, four make a funeral procession of it. 

( Moi^: don’t travel with a Urge party.) 

Sh ho de luii rutba i-dtl, Eh ko de hat khuipd o 
jda.. 

To one is given high honor, to anothor net 
and sickle. 

Sk io tdX, eft ho bndkdd. 

To one promises, to another congratulation. 

( To promise a thing to one person aud givs it 
to another; welcome to'one, and adieu to an* 

' other : fiokleneaa, vacillation.) 

Sk lakh petd, savd lakh ndH, Ut Rdvan kt dlyd 
mm bdti. Uin. 

With a thousand sons’ sons and a million 
daughters’ sous, nor wick nor lamp to 
such a lUvan. 

( Alluvion to the story in ths Jtdmdyan accord* 
ing to which the whole of KSwan’e nti* 
merous progeny were killed in battle by 
lUiu and ^kebman. The dlyd and bdti 
are placed in dead men's hands by bis male 
piwterity to light him to the nest world. 
The point of the proverb ie that though you 
may have a large family don't boaet, ae they 
may all die.) 

Si ld{hi tub ko hdhkld hcd. 

He drives every body with the same stick. 

( He is no respecter of persons.) 

Ek maeldiU sdre Jaf ko gandd karti Aai. 

One stinking fish spoils the whole tank. 

( The dead fly maketh the ointment of the 
apothocary to stink.) 

Eli tnairi aur nihrd bhdP, titrd hajjdm ndf. 

Onr is myself, the second is my brother, 
the third is the barber and shaver. 

gnr Applied to a pcrsv>o. who U’iog invited to 
an oDtvrtainmsnt, carries a number ^ uninvited 
guests along with him: The story goos that a 
barber, at a wedding, refnesd ttao shsiw ot food, 
but elaiuied three eharee under three pretended 
namee: henee the proverb. It is also applied to 
anv ttnrseeensble demand. 
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Sk mdt ritu dge dhCm, Agrio. 

TIm season runs a mouth ahead. 

( Its character i<i soen a mouth previously.) 

Sh mere gharannd, diisre raaannd. Mali. Worn. 
A servant girl I keep and eke an errand 
boy. 

( How rich I am !) 

Sk miytln mek d > efthurl / 

Two knives in oue sheath ! 

( S:uil Ilf two men living with one woman. 
AIm I .ipplied ns the English * two kingi in 
Brentford.) 

Sk mnkh, do bdt I 

Out of unc tiiouth two (oontrodiotoiy) state* 

IIKMltS ! 

Ek taurgl nau jagah hatdl nahtk hot'i. 

One cock cannot be killed in nine (different) 
places. 

Ek mfufhkit kl haxdr hazdt" dtdn rakkhl haik. 

For one ditfiunUy ^e|fc ore provided a thou- 
sand remedies. 

Sk * nahlk' taUar bald (alti hai. 

One ‘ no * averts seventy evils. 

Ek * nd ' S'tu dukh hare. 

One refusal prevents a hundred reproaches. 

Sk na ahtui, do thud. 

Two ghosts for one. 

SW A cert'dn man haviuc; learnt from e magi* 
eian throu uhanus by which he could bring a 
dead iiiHii to life, extort a suci'et, and then de* 
prive hi'u of life, on one ovciiMion revived a corpse 
and ]e.init the eecret, but forgot tho 3rd spell for 
killing him. So the ghont followml him about 
wherever lie went. In onler to get rid of his iu- 
cvitiible i-ompaniou he restored to life his taaohsr, 
who h.ii] been long since dear]. Unfortunately, 
however for him, this time be forgot the 3iid 
chsrm, eo that now he was attended by two 
ghosts for one. Oue charge uot^provsd, another 
against me laid. 

Eh nlm, tab gltar sltal. 

Oiiu nim tree cools the whole house. 

( Allusion to its thick cooling shads.) 

Ek nim, tau kofhi. 

One nim tree and a hundred lepers. 

( ATm leaves are said to be an elTective cure for 
leproiiy.) 

Ek ntlr diiml, hazdr ndr kaprd. 

One beauty in the man and a thqUsand in 
hiH clothes. 

( God makes and apparel shapes.) 

Ek or ehdr Brd, ek or chaiurOL 
lu one scale tho four Veds, iu the oUicr 
natural wit. 

( Hstural wiS is more than a ssalcb lor snnii- 1 
tivn.) ; 

Sk pdm jo barm Sudtl, Kurmin pakirt tome ka 
pdA. E. Agrio. 

When showers fall in September, the far- 
mer’s wife wears golden rings. 

( Ivsn a sma.1 ahowar of rain in Kadr or 3ep 
lambar It vary nasful.) 






ERO 


81 


FAB 


navodie bariOul, E. 

I tiliavery to the ela^e and thampooing to tlie 
barber. 

( It {« the barber’f btuiaMi to ohampoo: oniy 
eobbler to hia laat.) 

Xdcktm ckkof y/ioalpin mM fUfe. 

From hauling he wm hauled himaelf. 

(Caught in ita o«ra honep: hobi urlth hia 
own pftard.) 

E9(u tndwu gVd na ddrad. Peri, 

One thing for another prerente eomplidiiti. 

( Bsohauge ia no rob^rj.) 


Fo^rftfjar hi * ndnh' kuekk fidUil. Saperetition. 
* No* in the earlj morning bodee no good. 

( A anting of the ahop-kaapan; tha Uaa ia 
oarer to reluaa handeall.) 

Fajarfe^r ‘ add mat tan. 

Don't lay * yea* and * nay* in the early morn- 
ing. 

**Faltine » mddne kbaeamk^** **BiA»t Sard 
llyd." *^Kar4Bickhor ddpd.* *^Awr Mi 
burd kiffd.** 

** S«i and iSo*s mother took anotherhoaband." 
**That waa bad.” "She ran away from 
that husband.” ** That was worse.” 

( Said of any one who attempta to remody one 
blunder by oommittiog another.) 

Fdl H kauftydd muUah ko kaldL Mah. Worn. 
Diriuation's fee the divine may lawfully 
take. 

( Money earned is money lawfully got.) 
Fdlddah khdte ddnt tdfe to bald se, Mah. 

If the teeth be btokeu by eutiiig pudding it 
is of no consequence. 

(.«. e. The t^th uiust be rotten ff/o break by 
eating / o/AMA: ft ie vain to grieve fora mia- 
fortuue thnt eoiild not have been avoided.) 

FiU zabdn^ yd fdl Qurdn. Mah. 

Diviuati-in by word of mouth, or divination 
by the Scripture. 

Fdqoh-kaehi kl naubat paJtwidA, 

(t has come to starvation. 

Fdqrnk-tmoitl/ 

What 1 pranks in poverty ! 

Faqtt tdAt §<• hikdM nafdd nikaUdt kaehh hamar 
mek bkl b&td chdkiye. 

4u amule • alone will not produce the eflfoot, 
a little strength in the loins is also needed. 
(0sed as a hint to an impotent man, who, 
doeiroua of hmring children, has reoourae to 
amiiiete and charme) 

Faqlir apai kanUl kb med khuth hai. 

The beggar is happy in his blanket. 

Faqlrl i^r kd bnrqd hat. 

Mendicancy is the lion’s veil. 

( Fwfir$ are eiippoeed to he able to do anything.) 
Fa>lir kUhoFi lOed tab knefth. 

A meiidicttiit’s bag contains everything. 

( He can grant any reqaoet.) 


J*agllr ft c*wf At ssmtf M. 

The veiy appearanee of Hm Aglr is bis 
beet appeal (fbr alsM)i 
J*agtr ft saMn Aw fss ftR fUrf # 

Who eaii stop the ssendisantki toiyist 
Fmqtr ko jmhdm rdt Mo fft enl l A omrd Mai, 

^e faqli^t inn is where the ni^t oferChkee j 
him. 

Fa^ ko kambal kb datkdlah, 

A blanket ii a shawl to a beggar. [f^syds. 
Fa^ ko On efts ekdhiyed,/dqJk, fomdatt aur 
Three thinge are nec—ary to a asendioant) 
Auting^ content, and devotion. 

^#ifgnA, fomiot and myiw by Ihsir Initials 
msks np/bfr, tha stale of being ofitfir.) 
Faqlr, parasddr, lofAd, tiaed noAiil j eSt i jAfg . 

A beggar, a borrower, and a ebSd, are all 
three destitute of understanding. 

( There is ap sstisiMng timm eaospi by eem- 
pUsaes idtiithsfr irishsa) 

/'•Tfr rd Aa-esnjsid/a cAc Adr t Pars. 

What hss a friar to do with fighting t 
Farid Shakar Oemj / 

0 thou Farid Shakar Qi^. 

(ITssdby streetboysasaehaff to sn eU man | 
riding a daorepit eld haek. For an eSpUna* i 
Uon of Farid Shakar Oaaj aea balow.) I 

Fmid Shakar Gat^,ndrake dukk nd roAeran;. 
May Farid Shakar Gauj bless you, and from 
pain and grief keep you I 
Fariihtod As Mi par jalte hoik, 

Even angels wings would bom. 

( An inaooeasible plaoe.) 

F*arwAfoil ko Ml kkabdr nakbd. 

Even the angels have no news of it. 

( A dead aeeret.) 

Fdrkhatl likhodad. 

To have the aoqniitanoe deed written. 

•S* The Btoiy goes tinA a debtor, having aa> 
aambled a band of musieiaaa at his gats, invited 
his ersditor, a BanyS. to eosse ever to hie honee 
for a eattlamens of hia aocount. As aoon aa he 
gkit the BanyS, with hie books, inaldo hie hoose, 
he ordered the band to strike up-opd tinm be. 
labourod his creditor till he wrote ont an ae- 
quittanoa in full, the Banyi'a erios being 
dnrwned in the dninuning outside. 

Fdrtl rd folly tofam, UUd d langfi thamd, 

1 will break tlie leg of Persian, that it may 
become lame. 

(Used as a tannt to half edocatod seholara j 
with a smattoring of Peraisii, tha orn'enre j 
barbaraae suxtoro of Uidt siul ! 

Fatoand ookb Mai jo AAe f qf An. I 

A dntiful soa is indeed n eon. (/ere fdn*. j 
FonandwoMjopaadmdae, Amrbdpkd iaiad 
A Hiui is he who Uliss ed^les^ And obeys . 
his father’s word, j 


Fars se add Mo gae. 

The duty is discharged. 

< fUid by ihs pareuU after the surriage • 4 
their ohiM) 


FAT 


82 


QAD 


I FoJUik ccmrMimi KhudA k$ hAih haiA. 

/Victory aod defeat are iu God's hands. 

Fatah dad IlAkl fiai. 

Victory is the gilt of God. [kip* jdo. 

Fatah to Kkwid he hdth heu, par mfr mdr to i 
Victory is from God, but strike out all you 
can. 

< Pmy to Ood. Vut ksep yoiir'powdar dry.) 
Jf'dididnodartki, khdgaimardd't Mitii. Worn. 
The reprobate has eaten without saying 
grace. 

( Ko lCiili%mmiidan will oot boforo rapoa t iag 
ihefiUke or graoo.) 

Fatehd na darOd, khdvt* ko maujdd. Mah. 

He is in too great a,hurry to eat to say 
grace. 

Faai he-oakUf edhab 6s-/l/. 

An army without an oiiroy,. a leader without 
ajb elephant. 

I ‘(Mond: alwmy* go to war with a 'political' 

and a awaggoring gmoral i ) 

Fato hi djpdfi, Mdhl hi ^mieUhdfl. 

The invi^ar's foreej in front, and a storm 
in i^kar (are moat/setere). 

FmaH hare tdh chhuUian, adl hare idh luUUh. 
Paiy. 

By mercy I may escape, but by justice 
1 should be ruined. 

( A eonfoMioa of guilt and a ploa hr moray.) 
Fihr oar stiir doHO chahipoh. Mah. 

Meditation and prayer both are required. 

( Of a SMadieaat.) 

Fihr bard, fdfoh bhaUl ; fihr foffirdh khd*. 
Better CMttbpnoare: 'tis care that kills 
thehegga^ 

(Gaiewmkfllaeat.) 

Fihr hare hpd hold kai f HohA thd $o ho gapd. 
What is the good oNpiuiug now 1 What is 
done is done. 

( Why ery ovor apilt milk!) 

/Vml, fdlddah ek bhdo nahld hold. 

Rice padding and bread pudding are not of 
one price. 

( Firol is Bssda with milk, rioo and angar 
boilod togotiMr; /dUeda* with flour, uninr. 
and watsr, tha fonaw baiog tbo most oa* 
psBsiva) 


Odeihh msd hathal, AedfA med tel, E. 

The jack-firoit on the tree, and oil on the lipe. 
iW This fruit, fartoeorpm* int^rifUim) baa a 
▼aiy nlatinoaB juiea on which aeoount tboao 
who pTuok it, previously rub tbair bands with 

oU. sad if its adbssivs juieo rsssain ou tbo Um 
site ostinc. it is roaossil by tiTsm 
Tho proTsrb is used to aspesss pranatuiu pm- 
saatioas. 

Oddar dehdnho, hail^ chare hapde, E. Rni. 
The sheep came to be shorn, hut ate np the 
’ cotton'field. » 


! OadUharedt med hhmU mare! 

I A doukey eUrriug in the laine ! 

I (Tho aw cannot stand wot weather and dew 

not flouriah hewersr nlanulnl tho si sis 
may be.) 

Gadhd pkofd hardbar I 

Are home and donkey alike 1 
( Sea for sapUnatwn the nost.) 

Gadhd ghord eh bhdo! 

What t the same price fora hone and an aea I 
(8sM to a ciiiAm who appraisw a anpsrior 
artids at the some price w thcinlwior 
one.) 

Gadhd gire pehdf sr, mwfyl he (itts hdee. 

The asa will &1I down a hill, when a fowl's 
ear will split. 

( An imposaibillty: aUuaion to the ante footed, 
new of the aw tribe.) 

Gadhd he kkdil khei^ na Aar iohe he. na par- 
lake As. E. 

If an ass eats up yonr 6eld, it is neither 
good for this world, nor the next 

toheavwi. 

Such is th» Hindu belief.) 

Gadhd hhdred med mold hold hoi. 

Donkeys fatten in diy weather. 

flV* Tto popular belief is that when the don- 
key round and aeee the parebed plain be 

penuadee biineeif thet be hw reton up dl the 
grasa. whereas in wat weetber saains so mneb 
graw every wliare be believw be hw none 
of It. As a phjaical fact, aaaw do thrive bettor 
in dry weather than in wet 

Gadhd mare hwmhdr hd, dhoban uUt boh 
The potter’s donkey died, and the Inundrese 
saorifices herself. 

^ ^dla!)^ ***** ****^** another woepo and 

Gadhd pdnl jilpe gkat^ he. 

Even an ass drinking water rejecU scum. 
Gadhd pUe ghord nakid het± 

If you pound an aae you will not make a 
horse of him. 

( Bnj s fool to tho mortar, yet will ho not 
be wiw.) 

Oadhe hd Jind there din hhald. 

It is best for an ast to be short lived. 

^'dwA)**** * *^* *** ****** "*****^ M wdl be I 
Gadhe hd mde, hntte hd dddt. 

The fleeh of au ses, and the tooth of a dog. 

( Are pat to no nao.) 

Gadhe he hhiidihdftm ndpdp. 

To feed a donkey ia neither a good work 
nor a ain. 

( But to feed a oow <■ n good work.) 

Gadhe Hddkh med ndndlpd,mnehahd **m$H 

ddhhpho^- 

Put ealt in a donk^'s eyea (to cure than), 
and he will say 1 am blinded.** 
(lagmtitoda) 

Gadhe klpdn,ldt id mnmmdhat. 

Friendship with an aae riaalta in a kick. 
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0«dhe hdff / 

A viuejaid for a donkey I 

( P^li Won •#ine.) 

Gn^ ho godhd khujoed kai, 

Au am sci^tchee an mn. 

(You MorateU irij back and i iHll acratck 

yuura.) 

Oadhe ko yti/yond/ 

Itoae-caudy tu an aas ! 

( (^Mifand~-au^r>6and]r davoureJ with fon* 
flower*, a vary axpeuaifc medicine ueed by 
netive liMliea uad tkeir children : pearla be- 
fore swine.) 

Gdtlhe ieo letiunhka i 

Wbai ! bulled rtoe for aues ! 

< For ^toiat sea the preceding.) 

Oadhe ko /)urt aar Aa/ed. 

Cakea and aiigar pluma for an asa i 

( For point sad the pracediiig.) 

Oadkf ko id/rdn. 

Safrou tu an ass I 

( Seme point as in saearal preceding prtfverbc.) 
Oudhl bhl j'dvdHl med bhaU layll hoi. 

Eren a ahe-aaa looka pretty iu her youth. 
Oadhod *e hal cheUt btul kditn hude ? Agrio. 
If donkeys could drair ploughs who wotild 
buy uieu 1 

(Which «ra of d higher price.) 

Oae bichdfe rote, rdiu ek kant tU. Msh^ 

When one day of the fust is over titenty 
nine retuaiii. 

( Ybe Mbhainttadan (aSt of Rainsdn Uau 30 

deyej 

Oai Dakkhan, voAl karam keiakkh>tnt Hih. 

Hfl went to the South, and had the same 
fortune. 

Odi jab ddb H taldk kare^ to kyd khd* f 

If a cuw spare the gittss, what shall she 
eatt 

Oai jobaUf bhai r! 

A husband, when my youth is gone ! 

Ode kd dddh, eo mdi kd dOdh. 

Cow's milk is as mother's milk. 

Odk kd lavdrd margayd, to khalrd drkh g>anhdl. 
The oow's calf is dead, but she gives milk 
to its akin. 

flUr Applied to the eoneolation deriTed from 
the eight of that Which reeeroblas sny person or 
thing which is ioei, aa the picture of a deceased 
friend, eUt. If the ealf of a milch eow die, eha 
retains her milk till the atuffed akin be preeent- 
ed to her, which aha takas for a Uva calf, and 
titan yields the milk to the milker. 

OeUi Katakf rahe ofoA. 

Went to Ka|ak ( Cuttack) and stuck there. 
Odi ko apne sing bhdrd nakUk, 

The eow does not feel the burden of her 
home. 

( A BUD does eot feel the buiden of his fsttily.) 
Odd na doe hoekwe E. 

A cow ie not eehemed of her ealf. 


Odd no buehehkl, Midd dve aehekhf. Rite. 

Nor eow nor calf, and sobiid sleep. 

(Without care.) 

Odd na ho bo haxl ddho. 

If you have no cow, milk, an oi. 

( Make the boat of a bad job.) 
ihe rotak ehhurdne, nantde gale jMfl / Mah. 
He went to be freed from the fitst, and 
prayers were added to it I 
Oae voh din jo Khalil Khdd fdikia mdrte the. 
The good old days are gone when Khalil 
Khlii ti.Med to shoot dovefl. 

( u e. when there was liberty. A eigh for the 
gocNl old times.) 

Odkai our maul kd thdk ndhld kah dve f Mer- 
cantile. [coine % 

Who knows when death or r cnetomer Will 
Odhe told, gnhe ntdehd. 

Sometimes a pound, sometimes an ounce. 

( To describe a person 6f a ierr ehangesble 
ttiSper. Either all dirt or all honey.) 

Oahi‘1 Idli (lelh-kar phdl gutndn bhad, 
ktie b&g jahdn med lag lag tdkh gad* 

The Hower sees his beauteoue hues and is 
proud, But how many a garden in the 
world is dried up ! 

( Full many a gem of purest ray lerene. The 
dark uufsthoiued caVea of oCeaii bear. Full 
fUaiij a flows*' i* horn to bluah unseen And 
waste its sweetness on the desert air.) 

Oaib kd hdl Khudd jdne. 

Cod ulone knows what's bid, 

OaJ chaiutht dltai pkirl hai. 

He has got buck his lost office^ 

Gal jat'dnl phir na bdhare, chdhe Idkh tia ft dw 
khdo. 

Youth once gone will ne’er come back, what- 
ever fof>d you e»it. 

( the tedder grace of e dsy that is goes will 
never come buck to me.) 

G’lir gair hi hai, apxid apnd hi hai. [own. 
Another’s is another’s, your owu is your 
( Blood ia thicker than Water.) 

OcUr kd eir kaddd bardbar. 

Another’s bead is a pumpkin. 

( To you, add you may knodk it about.) 

Ooir he liye Add khodegd. to dp hi glregd. 

He that digs a pit for another falls into it 
himself. 

( D«> to all men as you would they ehould do 
unto you.) 

Odjar kl pddgl, bajl bajl, nahid tor khdd. 

If the carrot won't make a pipe, 1 oan at ^ 
least ent it. 

( It ie beet to have two strings to your bew.) 
Oalnt-ul-dm fudlh. Arab. 

* Universal errors are correct. 

( In language : uesgo beats grammar.) 

Odle hdA Qopdlak mdd. E. [chack. 

Qopdra mothor always has her hand to kar 
( Kstive women sing with their hands about 
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tiba Md hanoa tha pcorarb maaaa— a 
luippj jojoua woman.) 

Gale pofi, hajde siddh. 

Whtn joa hare to do it make the best of it. 
( To maka tha boat of a bad bargiun.) 

Ml owr fariOri khdne hi lu vOate hoi. 
Yogotablee and abuse are mode to be taken. 
( A pan oa the meaning of khdna to eat, and 
to aiiftar : reply to an abuM and it will nuke 
two.) 

Mia elM ortM thavadf imM Sajfifid ml* 

tfAaeaai. Pen. 

If corn ware to grow obeaper I would turn 
Sa^d. 

(Ao Sayyids are deaeandenta of the Prophet 
and so great people among Mnhammadana.) 
Odl-ML jtte, nUU-vOla hdre. 

Xhe notay wins and the owner loses. 

( Make noiM anough and you will get your 
way.) 

GamnadOnhm bakhar. Pers. 

If you have no cares, buy a goat I 
(And oaree wiU eoon follow.) 

Cast poihni, ihdh{ sAddI, yd ffadl / yd iTddi / 
O my Lord God, pleasure and paiu are as 
nothing to me. 

( Baying of tho froe thinking fatlrg called didd 
or rind.) 

Gdmd aur romd Hi ho n^Ald dfd / 

Who is there that neither sings nor cries! 
Gdnd na boi/diid, pSdp&d-he rijhdnd. 

She cannot sing nor play, so she tries . to 
-please by etupid jokes. 

Gdnd uiiam, b<qdnd maddham. 

Singing is better tlian playing ( a musical 
instrument). 

Gandi bolt hA gandd thorbd. Mah. Worn. 

Stinking meat makes stinking broth. 

Gdi^a hi h»nA3tX bhU hdrd Aoc? 

The coward's friend meets with defeat. 
Gandurn a$ g tHdun birvyady ym gjjau. Pers. 
Wheat grows wheat, and barley barley. 

(Ac you iow you •lull reap.) 

Gadgd ioAi jd^, halodrin oAAdfi pile. 

The river Ganges flows and the bar-maid 
beats her breast. 

( On Moing so ninoh good water flow away uae* 
lauly.) 

Oahgd gaS, iidh. Hin. Custom, 

When gone to the Ganges, shaving is ueces* 
sary. 

Oadgd gad mun^di sir. ITin. 

Gone to tho Ganges and shaved his head. 
Oadgdy kar gaur gavAbdn kl 1 Hin. 

O Ganges, hoar the prayer of the poor ! 
Oakgdhsmeismed chakkl-rdhe ho kdun piichhe% 
At thb Gauges' fair who wants a stone- 
mason 1 

( Okakkl'TOM is a mason who drsMOS and pro- 
parea the atunee for the native womeu'e 
nand roilb. The people at tiieao fairs buy 
their focsl from the market and tberelure 
haveno need of grinding or cooking utaneib.) 


OadgdkUhlUaamhai% 

Who dug out the Gauges t 

( Foeliah Queetione: * why b the eky blae ? 
Gadgd ko dnd md, JihdgfraUk ka job, Hin. 

Fate made the (^uges flow,bat Bhigiimth got 
the credit. 

( lu allusion to the well-known bgend.) 
Gadgd nnhidhyd phalpddt Mdehh nuul^dd ghesr 

Jks> Oit/ 

What good did you get by bathing iu the 
Ganges 1 Coming home with your fltce 
shaved I 

( Allusion to the oustom of shaving eloan on a 
pilgrimage to the Qanges.) 

Gadgd nahdi tnukihod, tomeddak, maehefthiydd- 
Mddd munddi sidh hog, to 8A^, kapd^.iydd. 
Frogs and fishes must be sure of salvation, 
if it depend en bathing in the Ganges ; 
and so sheep and lambs, if it depend on 
shaving the head. 

( The eaying of a free thinker.) 

OadgJahOn rang. 

Where the Gauges is there in joy. 

( Alluaion to the fertile tract irrigated by the 
•aored waters of the Oanges.) 

^diiyd, andhdf etmg-dafhiyd aur k&nd. 

K‘dheii KaUiTy sunoy bhal sddho/ in ko nd patydnd. 
The bald, the blind, the scrubby-bearded 
and the one-eyed ; Saith Kabir, hear 
friend Saints! don't trust them. 

Ganjd mard kluiidte kftujdie. 

Tho bald-headed dies soratobing his head. 

( He leeks a miserable life.) 

Gddjd pie gur giydd ghaU, aur gha^e tan eusdar 
hd: Khodkhat khodkfuU gddr pha^, mdidh 
dekfto jaise bandar kd. 

From smoking hemp you lose mind and 
body, Are worried by cough, and trans- 
formed into an ape. 

Ganj be runj ntshUk. 

No gains without pains. 

Ganje ko Khudd ndkhdn na de. 

God grant no nails to the bald. 

( That he may seratch his head ; never give 
authority U> tha wicked and low.) 

Ganjfe ke tinod khildrl rote haid. 

All three oard playera are weeping. 

( knob complains that he lias a bad hand.) 
Oanji kabAirl aur mahit need (ierd. 

A bald pigoou and a dwelling in a palace. 
Ganji |M>7iAdri, aur gokhrdhd in^ed. 

A bald water-bearer and a pad of thorns. 

( India is the pwl placwl on the head for pro- 
Uoting it t'ruiu the artielea homo Oa it.) 

Oanji sattiy tW pujdt^. Hin. 

A bald goddess and a foolish priest. 

Gddr chfUcy man bakhtod ko / 

His bowels aro loose and he wants peas. 

( Which are injurioue.) 

Gddr med gd nahid, aur kaope nuAmdn. 

Nothing to ovacuate, and he invites crowA 
( Great bosat little roast.) 
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OMrme* mmtirpe lopi. 

Not a nig to hi% loins, nor a <^p to his head. 
Gdfir tto dhoit to o^d hod £. 

Who won’t wash his loins will be a wisard. 
Oddr na hodf to- auUpd bo jSit. 

If he had no fandamout be might have 
been a sarnt. 

Gdn\K girdk nuk haafi naASil, “ wUydh ga^ 
%tkU IwL” 

Nut a farthing in hie pocket and he hollows 
to the sweetmeat seller. 

G^dfllA^roA «« mad jdwt, Utg kaheh maMld. 

He spends his money iu dtiuk to got the 
ohoraoter of a drunkard. 

Gdk^ hdpurd, Mh hdandhd 
A blind man and full-purse. 

(Tb« BaoifS'S momiog prayer.) 

Oddth ka pdrdf mat id hind. 

Full purse and lack sense. 

( Ae above.) 

Odbth khule no, bakaryd dvbrat ! E. 

The bride is so delioate that she cannot 
untie the knot ! 

( Refara ike marriage eeremony.) 
mtd tUbn na, paturyd dale’, rudi de. E. 
With no money in his poekot he weeps to 
see a woman. 

( Being unabie to wed her.) 

Oddlh 1 km paitd nakbbt JBddlipw U Mter. E. 
With no money in pocket be goes to B&iikt* 

» n^hl, pkaw phardd uffAi. £. Worn. 
Her heart is in a flatter (to buy), but she has 
no money iu pocket or band. 

Otthtdr gdd4^ na hheH de. 

The stupid couutiyman won't give you su- 
garcano, but he will a lump of sugar. 

(Penny wise, pound fooliah; the augar being 
expreasad from the ease is oi eouree much 
more expeuaiee.) 

Gmdtdrt gamk kd fdr. 

The village boor knows his own interests. 
GakPdr kd bdnsd tof pdktd. Rus. 

The ( practical) joke of a clown will break 
a rib. 

Gadodr ko paitd par agl na dJjt. 

Better give money than sense to a clown. 
Gdo ba/do bannt ke Mo hi nahik. Worn. 

Yon may play aud sing, but yon won’t 
please the bridegroom. 

( Work till you Sweat, you '11 nothfaif gat.) 
Oda hajdo kauri na pdo. Worn. 

Sing and phty, but yon won’t get a farthing;. 
< Mora kiokathnn half-penoe.) 

Gdok hatanie bhOlU, thahr batanlt dea. 

Villagers are demoue, citiseun godn. 

Odon bhdgttpai^wd Ugt ( Run. 

The villaipi is dea nr t ^, and the harvest on I 
Gdoddahdm»ikdmUtafA 
The wlxfle village rwhea oat to join ia a 
^pnta abottt the bonndaiy. 


Odok gaydt tdidjdgti 

Ck>ue from the village ia a sleeper awaking. 

( You eannot tell when he will be beek, m you 
cannot tell when the sleeper will swske.) 
Gdok gaeH bat. 

It is a matter of having gone toAho village. 

( Setting ia balieviog.) 

Gdok ke poAssre, mOiiA pe kkitk^ pef ninl (ttele. 
Village boors have dirt on their faces and 
mud iu their stomachs. 

( A ooarae appeareuce and eoerse food.) 

Gdok mek dhobi kd ehhail. 

The washerman’s son is the swell of the 
viliiige. 

( Htt dUporta the elokhae of hia father’s sue* 
tomera.) 

Gdok mek gkar, na Jakgai meii kheO, 

No house in the vUlaga, no field in. the 
land. 

( [mprbvident.) 

Gdok mek pofi marl, apn% ttp^ tak ko pafL 
The plague come into a villag^e, and eaoh 
looked after himself. 

Gdon^ ndod, (Adoik. 

Name, place aud aituation. 

( Addraaa.) 

Gdok tadd gaktdrau ke. 

Villages always Iwlong to villagen. 

Gdok tumhdrdf ndo hamdrd / 

Yours the village, mine the name I 
Oen-abh kanrante Bdvan kdre. Hin. 

RAvan whs humbled for his pride. 

( Alluklos to the story in the JMndpeni) 
Garabh kd tir nlefid. Hin. 

Pride goes before a fail. 

Garajte ^ikf vok 6ararfr noAM. 

The cloud which thunders seldom, mum 
( A barking dug will aavor bite.) 

Oarae bdoff Itai. 

Need makes road. 

QaroM kd bdold apnl gdve. 

Full of bis need sings of himself. 

Oarat matHi bdtdd kai. 

Needy is mad. 

Oaratmand kare, yd darad-mand kare.‘ 

The interested or sympatbetio belpe. 

Qarat parld te ddmH bufbak hold. JL 
HU own interesu make him nsad. 

0<o ehak mek mdkh 4dio, 

Look to your own coat. 

( Look to tha baam that ia In year ewa eye.) 
Gaphe ke pdul mek mdkh dkodtar do. 

Go and wonb your fnoe in the pool 

(Tha water of a poel is oonei derail Ike beet 
of nH for waahiog : point of mwfurb ia, make 
jourmlf clean balore yon lalk ae Hg : said 
to a bowler.) 

Gaphto C h itU m r -gatK doreak gmfhedpdk hoik. 

The Chittaar Curt ia the fort, other farts are 
bwteeeUee. 
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OmrlbllAjavdHl, gafmx kl dkap,jdreUleh4ddu%, j 
akirath 

Tlye poor mfn‘H jouth, the eummer's eun, 
the iriiiter’e n^oou : theee three pMS UQ 
enjoyed. 

Oar\b kl jorit aur Unutah Khfinttm ndm. Mah. 
The wife of a pauper and nauied roy Lady 
Excellent. 

Ocurlb kl jord sab kl bfidhi. 

A poor mau’e wife is every oi^e'a eieter-iu- 
law. 

( It is custuiiiarj ia India to jvst with the 
wife of ail elder brother. Hence the mean- 
ing is, that every one jests or tnakos free 
with the pour and helpless.) 

OaHb ho kaisfi i^harfl Kai. 

A hswrx is a guld miliar to a pauper. 

( Tu a pour inuu a farthing ia a pound.) 

Garib ne rate rai^'che din hde. Mah. 

When the poor fast, the days lengthen. 

( yaste among Muaalmftns are ouphned to the 
4sy time and uouaequentiy are moat painful 
when tile daya are Iqng, as in summ<*r. The 
meaning is that every thing conspires to 
distress the poor.) 

Qdfl Iq dMx Idrl kf. p&qA phdle. 

When the slave girl sees a carriitge she gets 
too tired to walk. 

sabsah rangoii se, aur ghot' men bhdnl 
hittdg noAiii. 

Hot upon fair women and no parched bfiaAg 
even in the house 1 

( Parched bkaitg is an article so cheap as to be 
worthless.) 

Gwrmlgod med Kashmir jauMt hat. 

lu summer Kashmir is a paradise. 

Gate gOU KeUdwnt ho jdtd hui. 

Sing loug enough and you *11 become n 
^l&want. V 

(Kaiiwant is the Orpheus of the Hindus,) 
G 9 {ksgd bitgd pd -ae. 

When the packet is unbound, the daughter 
ie e precious stone. 

{ QuAijfd khulnd, idiooHi to be ii| the family 
wsy : pdras, is the philoeopher's stone ) 
(h^bdddhi dhdl kl, rahl pavan se phdl ; 
Gddijh jatoa kl kkdl ga\, ant dhdl ki dftdl. 

A bag of dt|st puffed out with wind : When 
its string is loosened, ^he end of the dust 
is dust. 

( Common religjotia saying: the answer is *nan/) 
Gau dhan, gaj 4han, kamak. dhan, ratan khdn, 
bahd k'tdu. Jab dyd santoKk dhan, sab dlxan 
dkiU samdn. 

Wealth in cattle end elephants and gold 
ai^d mipee and g«ni> Are all ae dust, 
when wealth in oontentmeut oomee. 

Oasid^s dH hardtt bakd ko iadt kagds f Rus. 

Worn. 

Tha brtdegPOQm'e prooeeeion hae arrivad and 
the bride bee a eall of nature. 


^Aiii na pdiM, io birhd gdAh, Worn. 

1*11 sing of the pange of lore, if 1 am to 
hing at all. 

Gourd rdthegl, to espnd nJidg iegi, bhdg to na 
legi. Hin. Worn. 

If (saurfi be angry, she can take away her 
gifts, but not my fate. 

( Spoken by way of asserting iiidependeiice by 
one whose master or protector is angry and 
tbrsatens to discharge him Gatiri is the 
great go«ldess ( Devi) of the Hindus.) 

Gavdh chnst, muddaX sust. 

The witness is eager and the plaintiff care- 
less. 

^ Allusion to the false witnesses, who keep 
constantly hanging atiout courts in order to 
give their evidence to the highest bidder.) 

Gaga g&onjahdd ihdkar hansd. Gayd rukh 
j thdn bagld basd. Gayd idl jahdd ujijl kdi. 
Gayd kdpjaJtdn bhai athdl. 

Huiued is the village of which the lord plays 
the fool. Ruined is the tree in which the 
storks roust. Ruined is the tank which is 
covered with scum. Ruined is the well 
which has no bottom. 

Gayd guzrd. 

Lost and gone. 

Gayd mardjin ffhdl Ifhatdh, gai rdd4 Jin kkdl 
mithdi. 

Ruined is the man that eats acids and tba 
woman that eats sweets. 

( Acids are said to make man impotent, and 
^ to eat sweets' is a epmmQii idimn for a 
woman's losing her charaeUr.) 

Gayd so gayd, rabd so baehd. 

What’s gone is lost, what's left is saved. 

Gayd vaqt phir hdih did nahM. 

A lost opportunity cannot be recfiHed. 

Gas hhnr kd hansud, na nigiolte bane, na ugcJte. 
’fhe sickle th^t is a ya^ long, con neither 
be swallowed, nor spat out. 

Qdsl Mlydd, DantMaddr, bluohrhar pakhd, ham. 
talgdr. Mah. 

By G&tl MIyllh and Shilh Madkr, I am ready 
to eat the cooked dinner 

iW* O&si Ml.rSA or Sfisr Qisi, the nephew of 
M.-ibrndd of Obaenl, who diad at Bhaftich in 
1088 A. D.. is a very celebrated Saint, and tha 
ezpreseiim Dam M^Ir arises out of the popular 
praotiie of jumping into a fire in honor of Shth 
Mad&r, the saint of Uakanpfir. This last saint 
died in 1 488 A. p., and is often eoufouaded 
with Ohisl Miyfin. 

Ged4* kl dhdl awr htyff 1:1 talvdr. 

A shield of rhinoceros-hide, a sword of 
tempered steeL 

( Am the boat: sword makers allege that they 
temper their sAnnl hy lightning.) 

CMm hi bdi nahtd dMl 

He bM not seen owe j an oar of wheat. 

( He is totally in sepe ri snes d .) 

GshM bl raft kofamldd id jmf okdhige. 

A 1101110011 of oImI for wbMtois bread. 

( Whaatno oskan, wUpb poor men ean'i nflhvd 



GEN 


87 


GHA 


1 , 

I af« A ngn <*f waalth, and it BMd« a airung 

I aaiad to pnMaaa waaltb without pride.) 

‘ €MiA\ saMdr, madhurl chdl, tut pakUn- 
I ektih. pakiKikehab kSl. E. 
j Look to jour baggage and go alowly, and 
if you don't re.i^ to-day you will to 
morrow. 

( Slowly doea it . the tortoiae and the hare.) 

I GkMk gkdSA tord^ atonAdii bdje mord. E. 
Worn. 

I In prirata he ia yonra, in public he ia mine, 
i ( i. c uiy huabaad ia jour paramour : a taunt 

of one woman to another.) 

OhOi lA mrrf, fane H teri. Worn. 

What ia in the pot ia mine, what ia on the 
plate ia yours. 

( Selfiahneaa: / take what la cooked, you take 
what ia atill raw.) 

Ohap riitkd thOkar^ in id eiihdr nahid. 

There is no reliance on an unbroken horse, 
or an unwilling servant. 

Gkar di ia 6Ai na mdriye. 

Never kill an enemy when he is your 
gueat. 

OAar di kntU ho hhl nahid nikdUe haid. 

Men do not drive away even a dog when 
he ia a guest. 

( To eapreas the obligation of {imteetang one 
who fliea to another for refuge.) 

Gkmr 41 LackAmt ia UU mdrnd aehehhd naJIdd 

ittd. Hill. 

Never kick g«iod fortune when she comes 
to yon of her own accord. 

( Never doeltne a epontaneoua offer of marri- 
age. or of a poet .) 

Gkar^fd ndjna pdje, bddH pdjanjdS. Hin. 
They do not wor^ip the snake in the house, 
but they go to worship at his hole. 

( Spoken of one who neglecU an advantage 
when itia oObred aponUneoualj , and after- 
wardaaearchea fur it with great labor.) 

Gkmr bailhal ddkd bknid. E. 

Half at home ia better (than all abroad). 
Gkar-idr fumAdrd, ka*M knMe ke kdth na 
lagdnd. Worn. 

The whole house is your's, bat do not touch 
any thing in it. / 

tSham love: ehem p re f ee ai one of hoepit^itj.) 
Gkmr ikmr kmdtgd, na nigalna kd, na Utdkne 
kd. K. Worn. 

The bouse is full of sickles, and there is 
nothing to swallow or throw up. 

(The home is full o( kaick-kaaeke of no sort 
of otility^ 

Gkmr kkdn kdt bkdfe, pd^f^ ho Imgt kigdi. 
MruOm km^kd rotigdd Jidfe, dimdld kdfka 
Udd /d/l Mercantile. Mar. 

Mis house hired, his shop hiredfv and his 
oapital b orr o wed. His agont idle and 
•akiug up hie goods; no simmo to him if 
ho bMomo haukrupt. 

( Said of the impiwvideyt) 


Gkmr Mi MafAo, our jdn kki kkdo / Worn. 
You stick at home and eat up our livot^l 
{Jdnkkdndtio wurry t» death: said to aa 
idle eon.) 

Ghar chain to bdhmr chain. 

Comfort at home is comfort abroad. 

Ghar ehhor hadrd qdgam. Mah. Worn. (pthOO. 
He has left his house to lodge in %, mein 
( A foolish fellow.) 

Ghnft kunthdri bhare Monadr. 

The potter makes, the world 611s. 

( Pitchora.) 

Ghare ge gktfd nnKtd kkard jdtd, MereantiRT. 

You cannot fill a jar with a jarful. 

( (. e. on aceount of waatage.) 

Ghar, ghar kd ; sdfA, nor kd. 

For a house yuiir own house, for Oompany 
a man. 

( ifarul: don't live in ranted houses or with 
women.) ' 

GAar ghar kejdlc buhdra phiril haid. 

She wanders about to sweep out the Aobwebs 
of every hquse. 

( Said of dne who ie alwaye ehanging houees 
and of a g.tdding wife: also of thoaa who 
flatter every oiiS.) 

Ghar ghar pit na kljci to gdod gdod to ilje. 

If y6u have nut a friend in every house, 
have one in every village at least. 

Ghar ghar ghddi, ghar ghar chain. 

Comfort and joy in every bouse. 

( Under a happy rule.) 

Ghar ghar ghddl, ghar ghar gam. 

There is joy and sorrow in every house. 

0}tar gharvdll ge. 

A home is where there is a housewife. 

Ghar ghar yehi Ukhd. Worn. 

In every houee there ia this one regulation. 
( Every community bae ita peculiar cuetoma.) 
Ghar ghar yghi tnatydU ckdlhe haid. Worn. 
Every house has an earthen kitchen. 

( Ail are alike.) 

Ghar, ghord, ydrl, tn tlnod ka d/km Ickard 
khofl. 

A house, a horse, and a omnim/gio, are told 
best where they stand. 

(f. e. whore they oeu be seen.) 

Ghar ghofd, nakhdg mol. 

The horse in the stable and hie pries in the 
market Y 

( Buying a pig in a poka) 

Gkar Al med baid, marc hmim t 

With a physician in the house, how WM it 
be dM t 

Ghafd bhetr H bo^karmM, odro din kd ddhdr. 
Shame for an hour is a living tor the whole 
day. 

(Saidnf pmsiitntas.) 

Gkofi mad rnmUg^ fkmff mad kkdi. 

Om boar a saint, aaether a devil. 

( IMd sf a shsngaabis dispssitfsu.) 
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Ghofl mtA giMk yaU, nau gkofi bhaddrd, Hin. 
The village burna in an hour, and in nine 
hoitni oomea the lucky moment. 

( For putting it out : a skit at the aotmlogera.) 

Ohafi ^hnryM hai. Hin. 

The clock atrikes differently every hour. 

( UncortiiiDty oC tb« futura) 

Qhmr% mait tolA, ghofi meit mdeAa. 

One hour an ounce, another a drachna 
( UnatabloM water ha ehali not withatand.) 
Ohar jafe^ gkSr haiUMt t 

The house bams and he says it is smoke ! 
Ohar jalkt gan^ tdpe. 

The house bums and the vagabond warma 
bimselll 

( Dead to aaotWs loaa ). 

QharjaU io-jaU^ ekdl na bigre. 

If the house bum Let it burn, but 1 T1 stick 
to my customs. 

(Tlie oouaervative feelings) 

Gbar ytl gnya^ tab ekOfiyikk pOchhXA. Worn. 
When the house was burnt they admired 
her bangles. 

iV* It ia aaid of a vain woman that in a fit of 
vazatioa. aha act fire to her own bouaa hecauaa 
nobody uotioad her new banglea An ahe was 
, pointing, however, to the burning house her 
faauglea attracted attention. ‘ Ab,* ahe .laid, * if 
you had admired them aooner my house would 
not have been 

Ghar hA dM harm. ^Ud karef 

Who kneads his own flouvt I 

( There is always soma one to do it tor tho | 
houaeholdar.) i 

GharbAmardUkd Med Aar ek he edmfme na 
AoAe. 

Don't discLoae your heart's secrets and your 
househoLd affairs to every body. 

Ohar kA hheOi LankA dhAre. Hin. 

A domestic foe would ruin Lanka. 

(Alluaton to the si^g of Bhabikan, the 
brother of ilSvaa, with R&in Chandar when 
ba invaded LankS in tho legeuda of the 
AdaUlyas.) 

OheiT hA bhed jabhiA pAga, chaut pArm ka 
dhaknd Aga. E. 

The household resotirces wora found out, 
wheu they brought an earthen vessel for 
the house-warming. 

OV The Hindu ceremony of cKauk ySmd 
eorrasponda to the SnglUh house-warming. Bich 
people use eilver or brass veaaela for it, poor 
people earthen ones. 

GharkA gharvahAkar dlgA. 

I He haa brought hia house to ruin. 

Ghar ka iogljogaA, anngAoA kd eidM. Hin. 

A is a beggar at home and a saint abroad. 

( A prophet is not without honor save in his 
own country sad in h>s own house. Mat. 
zUi, 5 . 7 .) 

Ghar kdj, bahA gUkdoA ko. Worn. 

There is work in the house, but the bride 
is in the courtyard. J 


Ghar kar, ghar, Aar, eaUtir btdd air kar. 

Who builds a hou.se utid takes a wife, heaps 
seventy aflVictions on his head. 

( Pun here on the pliraae ghar karnd ‘ to- build 
a house* and * to take a wife.') 

Ghar ke hi m-trdihaih ! 

He is valiant in his own house ! 

Ghar ke iale ban ffa-:-, aur ban men lAfi 
Bdn hSchard kgd kare^ jo karmoh Id^ dg t 
Burnt out of house and homo went to- tho 
, forest, and the forest cauglit ht'e :■ How 
shall the forest save the uufortuna^j 
•vheii fate jdays the incendiary 1 
Gn r ke AA<> khii'eh aur deotd bhal'a mdneA. H in. 
ue hoiiscfoik cat tho offering of milk and 
rice and the gods arc- propitiated all the 
same. 

(They pemuacle themselves that tliey have se- 
cured the favor of the gods when they have 
made in name only the ottering which they 
have tlmniselveit eaten.) 

G.iar ke piroA ko tel kd malidd. iVCtih. 

For the house priest only cakes of oil. 

( Said one who gives dainties to ontHdeni and 
coarse h>od to hia reUtions : cakes of oil are 
the chea(:est and ' .ost iudigeatable of alL 
human food.) 

Ghar ke rowA, bdhar ke khdeh, dud det qalandar 
jdeA, 

The housefolk weep, the outsiders eat, and 
the beggars go away blessing, 

( Point as in the preceding.) 

Ghar khir Co bdhar bhl VGr. 

Dainties at home, dainties abroad. 

( Feed well and you *11 be fed well.) 

Ohar khodey lAdhan bahot. [fusL 

A house pulled down will supply abundant 
Ghar kl ddhd bhalty bdhar kl sdrl kuehh nahlA. 
Better half at home than the whole abroad. 

( Natives love to live at home : — there's no 
place like home.) 

Ohar Ai bald gltar ki mat. 

Evils of the house remain in the house. 

(Allusion to the custom of the levirate In 
Ja(t families.) 

Ghar Ai Atftf Adfidat, ghar kuttoA jogA Worn. 
When the mistress of the house is always 
gadding, the house becomes fit for the 
dogs. 

Ghar kl hUR aur ghar hi meh ehikdr. 

Your house cat hunting in your house. 

( Domestic disturbances.) 

Ghar hi midehhiA kl mdchhed kmiA. 

Not a rap in the house but his moustaolte. 

( Said of one who has no capital of his own.) 
Ghar ki murgi ddl bardbar. 

The house fowls are no dearer than peat. 

( You don’t feel thoir expense.) 

Oketr hi jralAi, Adri edg, 

A pinch of flour of his own and the pot-herbs 
stale. 

(Said lo the bngprl) 
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Ghar wrA m joe, itthl ^<ihl hit. Worn. 
WIkmi thy bride coiDCH lioiue, the cruokcil 

tiiiltUii iH put 

( To wo.ir the ciimKi-*! on one wide 

thf Hiyn of .1 iftke, wliereM the reNjicctablc 
wiMi- it Rtraiglit.) ^ 

Ghar men bhUttl bhai\(f nahln^ aur hdhar neo(e I 
#«//<. W(»iu. 

Not even piirched lhanj ill the iiotisc and 
sixty guests luvited. 

^ Parclied bnaAij i.i u worthless article.) 

Gfiar men hilaul& htiyh. 

A eat is a liuu in its own lair. 

Ghar men chant Id chun nahln, * gehun I'l do jto- 
Iditfo! 

Nut even pulse flour in the house, and he 
call.s fur two whoatoii cokes. 

( Flour nuide of cAasd, is verj cheap.) 

GAor meit ehirthj vuhtn, bdhar vuiuhtd. 

No liohts in the house and torches outside* 

( Vain allow.) 

Ghar men dam, ‘ hoe ham more/' 

The remedy in the house uud ‘ I am dying !' 

( For want <if it: mid uf tin* Mtu|Ail.) 

Ghar meA dekho ckhatni uv ehhoj, bdhar Miydn 
TiV'tiiidds, Woin. 

At home nor sieve nor winnowing fun, ami 
abroad my Lord Archer I 
( Kvvry l^y iu India luu a aiovc and a \viii> 

DO wing f.iu.) 

Ghar nun dhun na ydn, bivi ho bord gnmun ! 
Worn. 

Nothing to cat or drink in the lioiise, and 
the lady of it very proud ! 

Ghar nun Jlyd na bdli, mumjkt phire iiruli. 
AVoin. 

In the house nor lamp nor wick, but the 
shaveii-hcud (widow) proudly strutting. 

Ghar men dlyii, to mayid men diyii .Mah. Worn. 
Light your lamp first at homo and after- 
wards at the niustpic. 

(Chiirity beghm .at Iujuiu.) 

Ghar nun ghar, fardi kd dar. Worn. 

With close neighbours there is a fear of 
quarrels. 

Ghar tnen hai na baldyd, mdAge ikh haldyd ! 
Itus. 

Without a plough or oxen, he demands 
sugar-cane for his ploughing fee. 

Ghar nuA jo ehahad mile, to kdhe ban ho gde f 
If honey could be got in iiouses, who would 
search for it in the forest t 
&uar muA jonl kd ndm Baku Begam rakh lo / 
Every man may call his wife a queen. 

Gheer muA khde nahUb, aidri par dktdA kart. 
Bhoj. 

Nothiag to eat in the boose, and he raisee 
a smoke on the balcony. 

(Valasbew.) 
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Ghar nuA k&araeh nd, deorXi par ndeh. B. 

Not a penny iu the house and dancing in 
the {M>rc]b. 

Ghar nteA lharach nahfA, cmAihi pahirti j^okh- 
rdj-jaraC saukh ^d/taH. E. Uus. Worn, 

Nut. a rap in the house, and sports a topas 
ring. 

Ghnryiutt nahtA hur, held mdAge meti-char. 
Wo 111. 

Not even bran in the house, and the sou 
wants lollypojM. 

G/tar nv h nahln ddne, barfuyd ehall bhnndne. 
No grain in the house and tlm grand-mother 
is gone to the grain-parchcr’s. 

( .Making a vain show.) 

Ghar men nahiA tdgd, albeta mdhge pdjd. Rus. 
There is not a thrcatl in the house, and the 
blockhead wants a turban. 

6 V*ar men pahke rhufu aur bd/tur kakeA pae. 
'ihoy are stewing rats at home, and say 
abroad tlmt they are boiling milk. 

Ghar meA rahe wd tlrath gaH, 

Mund ntuhild'kar Jogl bhae. 

He neither stayed at home nor went on the 
pilgrimage. But havii»g sliaved bis hotul 
has become a Jogi. 

( ii]>uk*u of on* who detcrU one niods of lif» 
lor auoiber. wfatcb b* only udofits by halve*, 
thereby losing the advantages uf ouo 
without gaining tboee of the utkwr.) 

Ghar meA rahe nd amth gae, 

M And mundd faeVuU bhae. 

Nor stayed at home nor went on a pilgrim- 
age, But shaved his Itead and became dis- 
graced. 

( To shave the head is a eigo of haTtng return- 
ed frum a pilgrimage.) 

Gluir milta hai to bar nahlA miltd, bar miltd 
hai to ghar nahm miltd. Hiii. Worn. 

If you can get a good house you cannot get 
a good Imsbaud, if you can get a good 
husband you cannot get a go^ house. 

( To marry your daughter.) 

Ghar na bur. Hin. Worn. 

Nor husbnud nut* home. 

Ghar na bOr, miyun muhalte ddr / 

Nor house nor homo, a loadiug householder 
forsooth ! 

Ghar phuAk-kar birrd mdmd. £. 

To bum a house in order to kill a wasp. 

( In India woepe' neete are usually burnt out, 
no to bum down one’s houee in burniug out 
the wasps i« the height of coreleesuess: 
hence point of pniverb.) 

Ghar phunk tomdeha dekhnd. 

To set one’s house on fire and look on at 
the sport 

( Applied to on inconddonta spendthrift 
You must spopd judieiousl/ if you would 
know whnt oB)ojin«it is.) 
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Gkar phau^ ffokvdr lOte. 

When the houne in divided oirnngera rob it. 

( Brery house divided egeinet itself shell not 
stand, Mst. zii. 25.) 

Ohar roAe, ghar ko khde. bdhar rahf, hSJiar ko 
kh&H. 

At home, he eats up his own household, 
abroad, he eats up another’s. 

( Tils idle men.) 

Ghar M h&har hhald. W^om. 

Belter abroad than at home. 

( Said to an idle or qiiarrelsotne husband.) 
Ghar te khois to dnkheh ho’ch 
A loss at home opens tiic eyes. 

( Buying experience.) 

Ghar $ukh to bahar rJiain. 

Happiness at home is pleasure abroad. 

Ghar tadg, hahii tabarjang. 

The hut is small and the lady is tall. 
Ghar-vdle kd ek ghar, vi-gharr k^ sau ghar. 

The married person has but one house, the 
bachelor a hundred. 

( He is free to go and lodge anywhere.) 

Ghar gdr kf, p&t hhatdr ke. 

his house a friend's, his child a concu- 
bine's. 

( The loose liver.) 

Ghda kltde din kaltf, to sab kol kftde. 

If man could live on grass all would 
eat it. ! * 

Ghd$ tneh kyd sdhf* nahih phirtd t 
' Do not snakes creep in grass 1 
Gha^ dihin rhhin, barhat pa’ pal, j&t nd Id- 
gat bdr ; KahnJt JCabir, suno bhdi sddho, 
supnd hat sanfdr. 

Momently it decreases, momently it advan- 
ces and hastes to depart Hear brother 
saints, saith Kabir, the world 'S but a 
dream. ■ 

Ghdt ghdt kd jitdni plyd hat. 

1 have drunk from many springs. 

( I have great experience in the world ; I have 
seen the world.) 

Ghdyal kl g<it ghdytU hijdne. 

The woiiiid^ only knows what it is to be 
wounded. 

Ghi bhi khdo aur pagj^ bhl rakkho. 

Eat your butter and keep your turban 
(honor.) 

Ghl gir gayd, mi^;ho rdkhl hhdti hoi. 

My butter spilt, dry bread doth please me 
well. 

( A planaible esense.) I 

Ghi Jdt kd, tel hdt kd. 

{ Buy) your gkl of the Jdt, your oil in the 
market. 

( Pure fkl (butter) is best proenimble ia a 
village, and good oil in the shoiN afUr H 
has haJ time to aettle.) . 
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Ghi kahdd gapdt Khiokfl nud. Khichfl 
kahdd gad f Pipdrai he meii t Worn. 

* Where is the butter gone f Into the khiek- 
ri. Where is the kktehff gonel Into mj 
dear one's stomach. 

( Alluaion to the joint familj in India where 
the whole fatnilj are apt to Uve on the earn, 
ingh of one member ) 

Ghl kd taddd ^rkd hki bkaUL 

A sweetmeat is good however crooked 
it l>e 

( Don't judge hj appeannoea.) 

Gkl ke kuppe $e jd lagd hat. 

He has reacb^ the bucket full of outter. 

( To be in clover.) 

Ghl khirhfl ho raha kaid. 

Mixed itp like khiehfi and ghi. 

( Hand and glove.) 

Gkl kktehri mad ddaa hat. 

He makes a claim even on the provisions. 

( Applied to one, who having received all he 
ia entitled to. makaa farther claims.) 

Ghl sadadre kdm, hofl bahd kd ndm. Worn. 

The flavor is in the ^Ai, but the eldest 
dHiigliter-in-law gets the credit. 

( Of being a good cook.) 

Ghodga mad foikdyd, dpi mad hhdyd. 

Boiled in a mussel and eaten in a eockle- 
shell. 

( Living from hand to month.) 

Ghoj^ aur phoril jiittd roto, witmd hi ha^. 

A horse and a Imil, the more you rub the 
more they grow. 

Ghord ahnJUye b-ddagi ko, sard phirtd sd dijfo. 
Hill. 

A hmrse is wanted for the Inridegroom, eo 
bring it quickly. 

&Aorr beeh-kar aoi hard. 

Having sold their horse they enjoy sound 
sleep. 

( Free from eare : pad aquitem aedat atom auma ) 
Ghora bhaidse Id Idg. 

'liie enmity of a horse and a biiflalo. 

(i. «. fieroe enmity ; a horae and a hniklo will 
alwaya fight if put together.) 

Ghora ghora lared, atoehd kd sdu fdls. 

When two horses fight, the saddler's saddle 
is broken. 

(AppliwI to a quarrel botweoa two parMaa^ 
whaa a thud ia tha anihrar.) ' 

Ghopa id gird aadbhaltd hgi, stastrod id gird 
nahid aadbialtd. 

Fall from a horse and jon can be saved, 
fall in e st ee m and jou won't be eeved. 
Giore Id dmm h mrh s/ ft to epnl Ai meMAsfdik j 
h il Ugd. 

If the horse's toil grows longer, he will I 
brush awsj the flies from his own body. I 
(Os p r oma li i i a s naMva will help his sma 
niattvoa) ■ j 
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' Ohofe H hiM mwr hitak kA liM jdm^ nM 
jtafUL 

I Yon can’t find uut the jokei of a bone or 
the ills of a baliv, 

I ( BecauM tbay o«o*t apeak ) 

Ghore H Mvfiti, chalUtjaniiza. 

{ i ) Kide a honie at a funerars pace. 

( i, e. rtr^ p)owIy ! ! ) 

( ii) Mounting a hurue i« mounting a bier. 

( As it ia ▼ary (iangeroua { See balow ghore par 
tir, Jte.) 

Ohcre io lot, d>Iml ho b&t. 

A Word fur a man and a spur for a horse. 

Ghort mar gae, gadhan ho rdj dyd. 

When the huritea are dead, the afiaes rule. 
(The wiae are deed aqd foola flonriah.) 

Ghore par eir *e kafan hdndhke haithnd 
ehrlheye. 

Bide a horse with a cere-cloth on. 

< Aa it ia vary daugeroua !) 

Ghofok ko ghnr kitnl dur 1 

The horae’s stable is never far. 

( Becaiiae he always gallop:^ to It.) 

GhAnwd men yidhdr kyd f 

Is a blow ever taken cii loan ) 

( A blow should ba returned iuimediaialy.) 

GhtUne nloekge to pet hi ko. 

If the knees bow it is towards the belly. 

( Tiis active posture of sitting with the knees 
•gainst the belly is used to express the 
natural diapoaitiuQ to serve one's own rela- 
tions first.) 

Gidar-hJuibki. 

I A jaukal'a menace. 

( Said in contempt. 'There roared the wrath- 
ful mouse,’) 

Gldar gird jhere mrn : * dj yuhln rahenge* 

The jackal falling down a well said, * Here 
I’ll camp to-day ’ 

( Making the beat of a had bargiin ) 

Gldar ki shdtnat, de to gdon hi tai a/ bhdgf. 

The jackal's evil fate drives him towards th 
village. 

( Ruehing; blindly to destruotion.) 

Old 0UI gitapAd^ khdk, her her mahue ial de. £. 
Grown tame on the gilaundd be makes to 

the msAnd. 

( The m«A«d is the flower and gilaundd the 
pud of the same tree.) 

Gilahfi id per (hikdnd. 

The sqnirrere home is on the tree, 

GtH takfl ddhl ho eakfi hai. 

Green wood oen be made straight, 

{A child may be trained.) 

Gfli $*tk ’\ tahjdUl haid. 

Both gMu end dried ( wood ) bum, 

( The WDoosat suffer with the guilty.) 

QinlL napd ehmred. Rah, 

The biU of meat are oounied end the eoup 

( (1) Rigid economy. (2) income hardly equal 


to Mpsoditlire (3) said whaw a mao gets 
oe more than hie bore paj : oo pmquisitM.) 

Oiei ^UydA haH. Hin. 

Each bit is counted. 

( See prcoedlng.) 

Gijii gdd meA efiori nahlA ho oakK. 

Count your cows and they won't be etolen. 
Gine gittdiee {otd pdee. Superetition. 

Who oounts loses. 

Gin poiA, eanhkdl khSlA. Worn. 

She counts (her cakes) and bakes them, and 
then eats them with care. 

( Living from hand to mouth.) 

Girah kd dtje, par aql na dtje. 

Give out of your pocket, but not out of your 
head. 

( Don't let your brains be piekad.) 

Oirah Id dlje, par zdmin na hHje. 

Give out of your pocket, but never stand 
surety. 

Girah kat kd bhdd gaih-kat. 

The pickpocket ia brother to the ■hop>lifter. 
Girah meA kauri nahlA aur bdtdr kl enir. 
Without a farthing in his purse he visits 
the market. 

Gire kd kyd gitegd t 

What will fall from the fallen 1 
Gire kham, paldn bhdrlf 
When a pillar falls on ii the packsaddle 
becomes heavy. 

Gire pare vagt kd (ukrd. 

A crust for declining years. 

( Money saved against a rainy day : said also 
of a dutiful SOD,) 

Oirgnt k« te raAg badattd hai. 

His color changes like a chameleon’s. 

( Not to be trusted.) 

Gitgat kl dauf bifaure tak 

'I'he lisard runs no further than the heap of 
cow-dung. 

( t. e. to hie home.) 

Girhnatdharm hardbar kol dharm nahlA. 

Family life is the best of religions. 

( Moral ; never be a bachelor.) 

Gir pare kl Har OaAgd / 

When a man falls down he cries out on 
Hari and GaAgfi. 

( Allusion to the common cry on falling down.) 

Gobar GaneA. 

A cowdung Ganesh. 

( An eflgy of the fat god Oaneoh is made of 
cowdung on eommaDoing any bueineee : 
aaid of a corpulent person.) 

Gobar kl edAjhl bkt pahti ofAl oeheAM lagtt 
hai. Hill. Worn. 

Even a edAjhl of cowdung looks well when 
dressed up. 

( A ediokk is a email image or doll ssodo ef 
driod oowduog {gehmr) bj Hindu girls in 
ffoptombor.) 
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Ofxtl kd InrkA mar jdHf pet 6g iujhde. Worn. 
Wiieii tlic )np]inpr dies, the bellj qiieiichoe 
tlio fires of 

( (. €., h 11 stn-row l*j* tbe child ghrcc way to 
)iiti)tc**r.) 

Ood% nun hoith he daHii nocht. 

Sitting' ill my laji he plucks at my beard, 

( S-tiil Ilf an umliitifiil cliiUI ur of a rude pcraoiv.) 
GofTi meu baith-hi diikh nun uif/ti. 

in my Isip he pokes out my eyea. 

{ piucK'liiiii'.) 

God kd chhor, lU ki d»f Worn. 

Losing the child in her lap ahe depoiida on 
her worni) fur anutlicr. 

( A bird in liand ia w«Mrth two in ibo buah.) 
God kd kluldjfd god men na/dn ralttd. 

Though fed on your lap, he dues not re- 
main there. 

God mek lafAd^ efiahr med dhandora. 

The child is in his arms and be proolaims 
it ( as lost) in the city. 

( Applied to one, who Mcarehea for a thing 
which he haa by him ; like the butcher, whw 
searched for tbe knife, which he held be- 
tween his teeth.) 

GoUAfd /Aetif Akhd ednp, mdi bhae-ldran, hddi 
hdp. Rus. 

A field by the village, a man-eating serpeat, 
a terrible mother, and a disagreeable 
fiither are bad things. 

Goiljkd jale, gobar Aadse t 

When the ooaduug oake bums tho cowdmig 
laughs t 

( Though its turn is coming: said of s foot) 
Qojhe kd ghdo, rdui jdtut yd rdo. Worn, 

Tbe bidden wounds only the king or the 
queen can know. 

( The skeleton in the cupboard.) 

Gold bdrtU kahtn jdg, talah eejedm. 

Let tlkc powder and sliot go where it chooses^ 
1 have to look after my pay. 

( Said of the idle servant.) 
frodd, petnjlri anr hi khded, 

Jachehd rdnl pari karhded. Worn. 

The strangers eat the oaudlo and tho lying- 
in-woniau simply groans. 

Oor ehamdiny gnrbfie vidtal. R. 

A fair cobbler’s wife is proud of her com- 
plexion. 

Gore pe M jdf voh Ai chhaehtiddmr ee 

hat badtar. 

Don’t go upon hor fair akin, it is worse than 
a muskrat’s. 

( Advice to a lad as to proetitutas.) 

Oofi kdjobam ehuUkiyod meik. 

The beauty of the fair is effaced by pinch- 
ing. 

(Applied to one, whoso weahk has boon all 
expondad by Mviug to others : natives have 
a way td playfully pinching proUy girls and 
hoBco ths proTorb.) 


Gori, mat tar gore rahg kd gtandn; yek kai koi ! 
din kd mehmaii. 

My fair one, don’t be proud of your com- 
plexion, it is the guest of but a few day.*. 
Got i, tere sang vun gat umaryd bit, 

Ab chdH eahg cAAor-Ac, yeh nd fit pr^ 

My love, my life I have passed with you. 

To leave me now is not tbe way of love. 

( 8id(l by tbe dying man to his soul.) 

Gor men clJtoU bnre sab bardbar. 

In the grave great and small are all alike. 

Gor me^ pdon lotkde baithd hen. 

lie sits with one foot hanging in the grave. 

( One foot iu the grave.) 

Oosht klide, gosht barhe, ghi Mhde, hal hoe; sag 
Uuie, ojh barite, U> bat kahdh se hoe t 
hat flesh aud you will grotv stout, eat but- 
ter and you will grow strong, eat greens 
and you will grow pot-bellied and Ivive 
no strength at all. 

Gosht khde, gosht barhe ) sdy AAde, 0 )Ari. 

Eat flesh your flesh will grow, eat herbs aud 
your belly will grow. 

Gosht khd I etc kaih, h.iddiydh jthehk dete haih, 
Mah. 

Flesh is eaten aud bones are thrown away. 

( Take what is good for you.) 

Gosht ndkhun se kahih judd hotd hoi 1 
is the flesh ever separate from the nail I 
( RelalioiHliip cannot be done away ^ith.) 

Goed shutar, na zamtn kd, na demdn kd, 

if a camel breaks wind it goes neither to 
the earth nor to heaven. 

Grah apnd phal k :r hi Jdfl hoi. Superstition. 

Each star yields its fruit. 

Oudlan apne dahl ko khaUd noAid AoAfi. 

Tbe cowliurd’s wife does notcallher tyre sour. 

( No oue crieii stinking, fiab.) 

Gudle kd dahl, mahloh kl hhet. 

The curds are the milkmau’s, but ^the pre- 
sent is the steward’s. 

( Applied to one person having the credit of 
another’s labor.) 

Guar khde gahvdr. 

Coarse meal for village louts. 

Gtblar men gihdawrd. Hiu. 

A sweet cake in a rag. 

( A wealthy person in a shabby dress: also an 
intelligent child in an ilUtarato family.) 
Oddar med Idl nahld ehhiptd. 

You cannot hide a ruby in a rag. 

( Murder will out : truth oannoi bo Uddon.) 

Gu dar gd, murgl kd gd. 

Tbe filth of tilth is the filth of a cook. 

( The worst thing u( all.) 

Gudrisebibidid, * ShMfi, ksmOro ha i * Mah. 
Worn. 

The lady cornea in from the market and 
aaya * out of the way. Sir 1 * 
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GUR 


'Oiigik harA^ k^d Bha§wdH t 

Which is the greater, (iti<:a or God 1 

( Both lire to be feared. OQgi ia wenihipred 
M a saiat who bee power uver eiiakoe.) 
Gtljar tie djar bktUi, ujar h bfuiR ttjdr. 

Ja/idd Odjar dekkife vakdn (Rjc t/itir. 

Solitude is hotter than a cowherd, dcsola- 
•tieu is better than s«ditvdo. When you 
see a cowherd beat him. 

Gu td itrd grd M men khusfi rahtd hat. 

The maggot born of filth cMijoys filth. 

G& kd pdt nmuddar. 

Sal ammoniac is the child of ordure. 

( It ie uaed to clear thi* IihwoIm.) 

Gil kd tokrd sir par uthdtd hni . 

Ueariug a basket of filth on the head. 

( 3.11(1 of mean work or . itaid also of 

the servant of a proHtituii .) 

Orl k\ ddrd mtU, our mul kl ddrtl gd. 

Urine for the euro of dung and dur.g for 
the cure of urine. 

( Tit for tat.) 

Guldm in zdt se va/d nahm 

The race of slaves is a faithiess brood. 
Guldm sAth, tan 6/d ndt^. 

When your slave is with you, even then put 
a string in his nose. 

( To prevent Uih niiuiing away.) 

Gdlnr kd pet kyon phdrie ho ? 

Don’t break open a fig. 

( Don’t diHcluio n M'cret : t])(' aUiiAiion ia to the 
fruit of Hie ffHUr tree, which i« full of a 
aiibstaiice like wiinns itmi ho ia abominable 
in thi Htght of uativcH.) 

Gdlar kd phul, pipal kd mad, gherl kl jugdlif 
Kabhi na yidoe, anr pave to raia Divdll ! 

Gdlar blossoms, juice and a mare 

that chews the cud have never been seen 
and if seen it was on Divalf night. 

( When the seer wsh 'Iruiik.) 

Gil med dkeld dale na vlJilnten paren. 

If you throw no clods into dirt it won’t 
spatter your clothes. 

( To (liasuade from alternation or jeating with 
a mean and worthiesa person ; touch no 
pitch and you will not be defiled. ) 

Gd med kauri gire, to dadton se iMui le. 

if a farthing should fall into ordure, he 
would pick it out with his teeth. 

( Said of a great miser.) 
f?t2 noAifl, ehhlchhi. 

Not dirtj^ut filth. 

(Diatinction without a difference: six of one 
and half a dosen of the other.) 

Gun4e ehale batdr, binauld d/idnk rakkiyo / 

The vagabonds are going to market, hide 
your cotton seeds ! 

Gddge kd gur khaUd na mdUhd. 

A dumb mail’s sugar is neither sour nor 
sweet. 

( Because he cannot talk about it.) 


Gadge kd gur khdgd hoi t 

Jiave you eaten the treacle of dumbness t 
( Said to one who won't H|wak.) 

Gdngt ne supna dekhd, man hi man paehhtde, 
VV’licn a dumb man has dreams ho keeps his 
regrets to himself. 

( That he cannot inip.irt them.) 

Gilngi joru bhali, gnngd ndryal na bhald. 

A dumb wife is better than a dumb pipe. 

( Kati res aay that muIpm the bubble liubblo 
makes a uoine it is not worth smoking.) 
Gan sWi-ke augun slkhfd hai. 

He learns the vice.** after learning tho vir- 
tiie.s. 

Gnnyu to gun kxdte, nir ijutiyd dekh ghinde. 
While the good man praises guoiliiess the 
wicked man looks on with disgn.st. 

Our hhard hadsyd^ khdle bane na ngaUe. K. 

A sickle covered with treacle cannot be 
swallowed nor vomited up. 

Gur bin bidkul chelvd, kantk bin bdur git. 

The disciple is out of place without tho 
iiiastor, like a sung sung without, a voice. 
Gur bin mile nagydn, bhdg bin mile na sampaL 
You can get no knowledge without a teacher, 
nor riches without hick. 

Our ehurdve to pdp, tel ehurdve to pdp. 

it is sin, whether you steal oil or sugar. 
Gur dtye ?nare, tau tahr kyon dije f 
If sugar will kill why give poison 1 

( Why have recourse to harsh measures with 
him that yields to gentle persuasion.) 

Gur gnr liddyd, sir sir gydn. 

Every teacher has his own science, and 
every head its own wisdom. 

( Many men have many iniiidH.) 

Gur khdegx to degl nddhere men. 

If she would eat sweets, she must meet 
(a lover) in the dark. 

( Said of a loose character.) 

Our k/xdenf gulgulod se yxirhn / 

Eug.ar he eats, sweet ca.vos he shuns ! 

( Inconsistency. To abstain only from cer- 
tain modes of tnuugreesion : to strain at a 
gnat and swallow a camel.) 

Gur khdid^ pd '• men ehhed kared. 

Ho eats the sugar and destroys the cake, 
t See above.) 

Gur na de to guf klHbdt to kake, 
if you can’t give sugar talk sugar. 

Gur se baigan ho gaH. 

i'he egg fruit is become as d«r ss sugar. 

( Said when aaj ebiep artiele hee rieen to a 
high price.) 

Gur se kapai, miir se ekoe% gd ko nir-dkan yd 
ho korh%. 

To deceive a master, or deceive a friend is 
to be a pauper or a leper. 

( Lepers are sltofether eknaaed ia Isdia.) 
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Qur to aisd oiqH-gar 

Jamam janam, kd morehd. ^khin mod ijidre hhoi. 
A tenoiier «lioiild be like a polieher, aud rub 
awiiy rhe ru«t of ages in a moment. 

G'anI, haid nur JotshXt deo, m^intri nur rAj, 
Inked hhei bin Jo mt7«, koe na mlran kdj* 

A priest, a doctor, a soothsayer, a god, a 
minister, and a* king, will never do youf 
bus! lieu unlew yon pay them. 

( Pklin-oil it all powerful in India) 

Ow'd bofd ie chelA t 

Is the teacher greater, or the disciple f 
Onrd guf Al roAs, cheU chlnl ho gae. 

The teacher remained treacle, the pupil 
became refined sugar 

( The pupil eurpMtiug hie uteater.) 

* Gurdjl, cAefe bahui ho gae,* * SaehchA^ bkOke 
m tredge to dp ehale jdifdge,* 

* My master you have many disciples ! ' 
* When they starve, my son, they will go 
away of their’owu accord.' 

OurU kfjejdn ke, pdnl ehhdn he. 

Test a priest before you appoint him, and 
strain water before you drinli it. 

( Choute cerefuily your huueeiiold prieit.) 
Guru ee jtahle eheld mdr khdi. 

The disciple gets beaten before the priest. 

( Allutiou to the Hindu cutioui of faqire aend- 
iiig thrir dtMciplea to beg.) 

Oarn^ Skukr hi 'bdilri rake Sanlehar cAAde, 
Kakt Ghdg, eun Ghdgftl, ** be baree nahld jfde*.” 
When Thursday's uiid Friday's clouds ex- 
tend to Saturday, says QhAg to Ghigliiil, 
" this will never pt\s.s without nuuing." 

( It ie very oummoii to aee cloudy days aome* 
time before rain in India.) 

Oufgod he bigdh tiwA cAiyOii Al hel. Worn. 

At a doll’s marriage the ^fts are tamarind 
seeda 

( Said of the rery poor ; tamaiiod seeds are 
very aiiiall.) 

Gd ee ghindond kar dddgd. 

I will make you worse than filth. 

Gueed bahui, eof thord, mdr khdne Af nisAdal. 

A short temper and little strength are the 
. precursors of many a pummelling. 

Gueed hardm haii 
Auger is unlawful. 

( Leads to many atna.) 

Gueed kameor par dtd hoi. 

Wrath is visited on the weak. 

^iMfs NMfb aql.'dtt rahtl hoi. 

Anger is an enemy to reason. 

Geieee smA burdt bhaldi nahid 
Anger knows not good from bad. 

Guear gnA guerdn, kyd ,^opfi f kyd maiddm 9 
Transitory things pass away, what is the 
difference between a bouse or the open air % 
( It is sll one s hundrud years hmoa.) 


*tAt 


Gtuanhta rd eahd/t / Pen. 

Blessings on what is past f 
( Let by-gones be by-fouea) 

Outaeht undhe gueaeht. Pera. 

Past is past. 

Gydn bnfhe each rag barke tkog ee. 

Thinking promotes reason; iuterrWperiSnee, 
diseases. 

«. 

Oa^di khdad dedn, par parKdnd muehkU. 

It is easy enough to swallow a bonc^ but it 
is difficult to digest it, 

Hde ^e hdrkdpe ! 

Alas, old age ! 

ew* “ UOK re hurhdpef /tiv&ni tfuh iigd paUhar 
pnrle the t " * Alaa I I am old now I wall, but 
what great feata did 1 perform in iny youth ?" 
The fiiet portion iii suppueed to have been utter* 
ed in the bearing of lirttcuere. On turning roitnd 
the vain old man eaw - uobndy, LU coiucieuce 
then aseertad iUelf and Im owned to biinaelf 
humiliutiiig fact meutioued iu the iaet porciuw 
of hie speech. 
ffde, rljavdtti / 

Alas : (the folly of) youth ! 

Hitgd, na ghar rakkhd. 

He neither stooled, nor kept his house. 

ter The story is told of a Jat having refuted a 
king iu an aigiiiaeut and Intiag proinieed what he 
w«»uld ill return. He aekml fur leave to euil 
the royal eushiuu. The king would not break 
his Wordy so the ministers made the proviso that 
he might soil the euMhioii but must not make 
water, if he <lul so he was to lose his house. 
The JBt could not manage this so he lost his 
bouse. Houce the proverb, which is a variant of 
the ponud 4>f flesh uinl Shyloek. 

Hagdae larke ke nathne pahchdne jdte hain. 
Worn. [go to stoul. 

The child's nostrils show when it wauts tu 
Hag na eaken, yet ko plten. 

They cannot stool, but boat their bellica. 

Ild hd khde bdrhe nahin bydHe Jdte. 

The old are not married for begging. 

Uai ddml hai kdn : nnhld dcbn.\ nahtd kdm. 

If yon are a man, there is work for you ; If 
yon are no man, there is no work fur you. 
Hai gharnl ghar gdjat hai, nahin gharni ghar 
pddat hni. £. 

With the housewife the house is lively, 
without the housewife the house is dull, 
Hai ghat mod, edjhe teahid, kar eegahd ndjde : 
Htld ralte, aur nd mile, td ee kdkd baedd 9 
He dwells iu the heart, but is never seen, 
nor touched by hand : What can be done 
with him who ie ever with us but never 
fouud 1 [AoiA. 

Haid mard tsoAi pdre jo kar hdl mod khueh 
They are men indeed who are happy in ad* 
versitj. 
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U ^ jimmi ho gal. 

ClcMi ah«v^. 

(ChMUd.) 

BijU i'mtahilMbak mmC rOidU Urdm rd. Pen. 

A iiur fkoa needs no pnint. 

( Bwuitj ueadoraad ia adornad Um moat.) 
Htgjgm Hl tarki paAls uaMd h*kd$ir 
kai. 

The barber's apprentice first practises on 
his master’s head. 

HinjAm kA taiA, 

The barber’s pennr. 

( Aqj profits for whieh ihera la bo riik. The 
barbw is ompioyad in uogoeiatinf marriafaa 
and gets his fas howavor tha marriitga turns 
out.) 

HojjAm kA UBtrd, mere air par bhi jJUrtd hai, 
iuaakAre air par Mi. 

The barber's raxor shares yonr head and my 
head. 

( I am as good as you : — One man is as 
good M another and a groat deal bottar !) 
Ba^fdm ke Age aab iA air j&uktd hai. 

Every one must bow his head to the barber. 
Beg bA kt*J, ny kA nij. Mah. 

Pilgrimage is pilgrimage, and trade ia trade. 
( Tha pilgriins to MakkAand i>thar holy ahrinas 
SB tlia Bast, are said to be in the kaiut of 
oombiiiing profit with piety and whila pro* 
fssaing to undartaka tha joumi^ from 
motirsa of darotion to purposs la truth a 
oommareial adventure.) 

BAktm do jdnne-sdlqd meA ek atgAn. 

The judge is an ignorant man between two 
knowing opes. 

( Plaiatill and defendant.) 

Hdkim kdre^ mAAh fit miMfi stdiw. [down. 
If you confute the ruler, he knocks you 
( It is vain to dispiite with him who has 
. the power in his hands.) 

Hdkim fil agdfi aur ghore fit piekkArl ata kharA 
ho. 

Never stand before a judge or behind a horse. 
( As in both situationa you are apt to bs in- 
jursd.) 

Hdkim ke ddkk nofilii hoiJ, kdn koU hoik. 

Kulers have no eyes, but only ears, 

Hdkim ke mdre oar Idekaf ke pkiale kdkia no 
bmrdatdmA kait 

Never fret at the blows of a ruler or a slip 
into the mud. 

Hdkim ke On, akahaad ke turn. 

Nine shares for the minister and three for 
the king. 

( AllnaioB to the shoaliim snpBjood to go on 
ia Native Statss.) 

Hdkim makkOm M iapAl kgAt 

Gan a subordinate fight hie enpedor f 
HalAm ko qdrAro m Ifi// 

A physician, and ashamed to see bin pa* 
tieat'e orino! 


Haldl mek kaikat, kardm mek bark^. [wicked. 
Sorrows to the upright and blessings to the 
( I bare seen tbs wicked in great power and 
spreading hitnaaU like agrsati bay tree, yet 
he pa-setl, and lo, he was not. P»Um§ 
xxavu, 55. 5fi.) 

Halaq kA na tdlA kd, yeh mdl Mitfdk LdlA hi. 
The wenlth of Mr. LfilA, is neither for the 
throiit nor the pnluto. 

( Said of a thing which Is tou bad ur unlawful 
to eat.) 

Halaq ke hitvAl. 

The gnnrd on the throat. 

( Said of childi-iMi whit do not allow their parents 
to eat any thing wiLhi>iit taking it frum 
them ) 

Hataq tia fdlu, khdek M7ydii Ldlu. 

Mr. L&til eats without palate or thraat. 

( Miy&n Lllti iiieaiia a boor, clodhopper.) 

Halaq rove, j}b love. 

The throat weeps and the tongue gropes. 

( Said of a very snbtla or aiuali thing in the 
month.) 

Hataq ae uikli, khnlaq mek pari. [world. 

Once out of the throat it spreads over the , 

( .Said of a Hecret.) 

Haldi ki gdhth hath lagl chdhd panadrl fil ban \ 
baithd. I 

A mouse got a piece of turmeric and eet up 
a druggist's shop. 

( A little le trning ia a dangarons thing.) I 

Uatdi lage na j hitk'trl, ra>tg ehokhd fil dve. * 
Without turmeric and alum he wants a | 
good dye. 

( A prefiONterons requent ; Aofifl and /tkicksri 
make a line golden hue.) j 

Haldi lagl na phi^arl, patdk hahd An pari. ' 
Neither turmerio nor alum was expeiuied, 
for the hride came all of a suildeii. 

(To expresfl eiiy thing done gratuitously. Tur- 
meric and .iliim are uiied in dying the bride's 
elothea.) 

Haldi zardi nd trge, khatraa taje na dm; 

Jo haldi tardi taje, t > augun taje guldm. 

Turmeric will never change its yellowness, 
nor a mango its acidity ; when turmeric 
gives up its yellowness, the vicious will | 
give np vice. 

(Shall the leopard change bis apote or the ! 
Ethiopian hia skin ? } 

Hdl gayd, ahvdt gayd, dil kd khaydl na gagd. | 
Health gone, wealth gone, but tbe bad 
habit not gone. 

HdH kd pef auti^ ae nahik bhartd. Agric. 

Tbe ploughman's stomach is not filled with 
crisp cakes. 

( Hia labours require ooareer and more tub- 
atautial food.) 

Hdl kd, na qdl kd, tukfd rail, chamcka ddl kd. 
Mah. Worn. 

Nor enthusiasm nor doctrine ; s bit of bre.od 
and A spoonful of peas U all he is fit for 
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{ HU kd na kd. 

Not fit for service nor for einployineni. 

( Said of » gooiI-for-Notliiiiu 

Jfafie pickJiofe^ ttf ttr Jden. >Vciii. 

WiiinoH* hollow };riuii and it will all fly 
away. 

//dt uiM fdl, dahi iK^n wUal. 

An oruclc in ju-i'^iperity is a pestle in 
curds. 

JInl no. Kftlcttn iiirrr tan hfikhre. Wuiii. 

I Ciiu’t move, Ituf. I claim a liiuidred shares. 

( Ajipliwl t/i Miw ivliu ia lazy j;ivo<ly.) 

Ilafvnlii rhiiri'uhf ht 1 

What has a siteplkord to <lo with plongh- 
iiig i 

( Kvit}' co>il»ler t«) his lout ) 

J/iUvAi kl dtiLflii aui- ifdild jl li fdlihd. Muh. 
To celuhratc a ^ran<l-fatlier’s uhscuuics at 
a confect ioiicr’s >)i'<p. 

(i. r tn ilif>trili<ite the conf«ct,ioiiH 
to thi! occ.\Bioii zt the c<aif<-cti<M>cr')i 

To deecrihe one who i*ii|»plRM liH own wants 
at tliH 4>X|»‘ii.se of oshers. (Jock-s make free 
wibit th«4 lioiae’s corn.) 

IlalidJ kl jdi anr •<dlh tiandi / 

A confect ioner’s daiioUtcr, and mistress to 
a Initchcr. 

( HttlrnU are iiKiiAlly HiuilQs, auU butchers 
always Muiiiuiniiadatis.) 

Union khdw ko niiinh rhdhiye. Or, 

Ualvd hhurdan rd t ih- hdyad, Ih r.s. 

It wants a proud face to cat htdful. 

( ffalvd IM sn expensive luxury.) 
llalvd jdlrl bdndi khd>'), pot a phoiu' h‘dn jnc f 
The slave girl cats dainties, and her mis- 
ircHs has to pciTona the menial oiliecs 
of the house ! 

Halva pdrl blbl khde, ptifd pltdvan bdndi jde. 

It is the mistress that eat.s the dainties and 
it is the slave girl that gets the blows. 
I/amdrd dam t‘> turn jtar nikaUd hai, aar turn 
aar par martl ho ! 

I am dying for you, and you are dying for 
another ! 

( U II requited Jovo.) 

Ifamdrd kdm ho bUd : jahdA se main chald ritd 
My work is done and ever : with empty hands 
[ leave this worhl. 

JJamdir h'lre pard^ barde dzad karte the. 

My ancestors always emancipated other 
men’s slaves. 

( Livinl at others’ expense.) 

Hamdre dada ne ghl khdyd, aur hamdrd hdth 
simgho. 

My grandfather has eaten ghl ; smell my 
hands. 

( Apptied to one who without any merit of 
bis own, bouts of that of hit oacutoro.) 
Ifamdre donon niithe. 

Jioth of mine are sweet 

( Oond and plontiful.) 

Jlamdro ghar doffe, hyd tdoge / twnhdre ghar 
dot^e^ hjd khildoje t 

When yon cuinc to my house, what will you 
tiring for me ? and when I go to yunr 
hoiiHC, what will you give roe to oat 1 
( Heads I win and tails you lose.) 
ilamdiv JuiA se dg ltd, ndm rakhd basandar. 
Mill.' Worn. 

She brought fire from my house, and called 
it bfienndnr. 

( Thf NHcrcd fire used in reli|;poiis ceremonies, 
whifh lire no Hitidri ({ives to any one. 
Applii-d to one, who givoi Iiiinself coiisv 
ipifiititil airs towards his buuffactur.) 

HanulrX hiHl, nnr hum klse. viiydun. 

My own cat mewing at ino. 

I/amdrl bVsmiHlah aur ham se hi ehhd, Mali. 
Worn. 

My own charm practised on mo. 

I/amnrl. ham se pdchho, Kohkan hi Kohkan 
jdue. 

Ask me about my affairs, Kohkan knows 
of his. 

( Don't trouble me with what does not con- 
cern me: Kohkan or Kurhld is the hero «>f 
the well known Peraiaii romance Farkdd- 
0 ‘SklrfH.) 

Ham chauff, bdsdr sakrd. 

1 am broad and the bdsdr narrow. 

( Put into the month of a great bouter.) 

Hamesha role hi jaitam gusrd. 

My life has passed in lamentation. 

Ham hi ko karnd sikhdne dyd Imi. 

He has come to teach me my work. 

( Teach your gramlinother to suck duck eggs.) 

Ham’klt,wmd o ham-savdh. Pers. 

Both the palm fruit and its yirtiies. 

( Miihaiiiinadans look on the palm fruit as 
Hocred, hence proverb means an action in 
wliich you find *' earth's joys and heaven's 
combined.") 

Ham kyd rdnd ke jafivdi hat'd f 

Do yon take me for a widow’s son in lawf 
( i. c. n. |Kir.vnn whom no one looks after.) 
Ilamntdm kl lungi, jis ne ehd/td us ne 
bdndh li. 

The washing towel in a bath is free to all 
who may use it. 

( Rasy as a barber’s eheir.) 

Ham »• bh\ tumhdri dnkhed dekhl haih. 

I have seen your eyes. 

( I am on the same footing as jounielf.) 

Ham ne kyd gadhe dtarae haid f 

Have 1 been leading asses to gprate t 

(See the following: do you eee any green in 
my eye f ) 

Ham ne kyd gftds khodi hai t 

Have I been plucking grass f 

< Seid in' eeeerting a chareeter of ezperienee.) 

Ham ne Uyd, turn UJyo, rdkrMJdne dljyo. 

1 have taken, do yon take and let it go 
way. 
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//am pardetl pdhungt aur dn kyd bisrdm^ 

JShor bhai utA jdeAgr^ baso tihdrd gam / 

A guest from a foreign land am I, and have 
sojourned here for a while, To-morrow 
morn I will start awav ; may your country 
ever thrive ! 

Jlam-pijfdlu o hatn-nivdla. Tors. 

JSating and drinking togetlicr. 

( Bosom frieudi}.) 

//am roll 7taliin k'ld'c^ roti ba'n. fco klidCi hai. 

1 don’t eat iny hread, hut my bread eats me. 
( Tbe cark and o-tre of earning' oiio'm 
Ilarn sdnp nah\n haln, kijiy'n chat k& initil. 

1 am not a snake, that 1 can lick the dust 
and live. 

Ham, ae aur chamar ! 

Uackgammou and with me ! 

Ham ae bahu bari aiydni, jmnchd nddge pdni / 
E. Worn. 

Tbe bride is cleverer than me, she asks for 
water on loan ! 
lldnde ae dandd bfmld. 

It is better to be confined than to wander 
uselessly. *■ 

Hdndl kd hhdt rJihupe^ mdnh kl b it na eJihupe, 
You enu hide the rice in the pot, hut you 
cannot conceal the words of your mouth. 
JIdndi men achchhat nd, ‘ chald tarndhijedfe.’ K. 
Not a pinch of rice in tho pot and ho says 
‘ come, friend, feast with me.’ 

Hdndl men hogCi, sf‘ dm dp Id dvtgd. 

Whatever i.s in the ]iot will of course come 
into the ladle. 

( What thftreir. ia the heart the tongue rcv«*al-i ; 
<ait of thc> {iiIlauftH uf the heart the luouth 
speak*, t.ii.) 

Hdndl na doi, aab pat khol. AYoui. 

Nor pot nor 8|)oon, and all my credit gone. 
Hdni ko haniyr, pdp dash tia giniya. 

Killing an assasrin is no sin. 

‘ Uanjl hdnjV aab ae kije, karye apne man kt. 
Chime in with every body, but act in your 
own interests. 
kara yd nd karo / 

Say yes or uo t 

Hd%, Idbh, jivan, marnn, jaa, apjaa Bidh hath, 
Cain and loss, life and death, honor and 
disgrace are in the hands of Fate. 

Hanox Dilll dtir hoi. 

Cebll is st’ll far off. 

(The object of an ioeoni potent or ignorant 
Derson's labours it nut sjMedilj attained. It 
is a far erj to Loeh Awa.) 

Hanot- rot itval. 

It is still the first day. 

■( Thare b room for improvemani.) 

Hanad ehaiat bhdg, heo ma tdngae Idg. E. [it. 

When the swan (soul) flies, nons goes with 
Hadtd the to ufgai, aur Icitgd hhaH ^tdn ; 

JUf Jkamanau, gkar A^ms, Hugh kd kejijmdn f 
The swan hath fled and the crow hath 


i filled his place ; Co, Rr^hmnn, home, what 
canst thou expect from lions) 
err Tli«> 80»i7 ia that the rapidity of a I'rAh- 
man led him into a Ii‘»n'» cave hi the Impe "f 
bringing away the omuuienta of the bedies he 
had dfV.»iir*'tl, and thnt lie was saved iiy his 
tuiiii.-^ler, the wii« inlrtalnttHl tiie Bi-.iliiniiu 

ns th> Hoii’k H|>iriltial preceptor. The uew pt iiiie 
uiinister Ifie oiow, Iniwevor. wa:, parti.tl to «.‘airi*>u 
.and the iinij ^jurouidy ivametl the gi.i.plng 
BiAhnrni ugaiiivt the ainutter (ulvicc which the 
cr*»w woiihl be likely to give biin. 

/Ain't; to a‘!r,tu /•>, rove to apttod ko. 

If ni:in Inu^rh.-i, if is nt others; if ho weeps, 
if. is lor liim.setf. 

JIahse to li'in.<yr, are to ariye. 

Laugh with those who laugh, war with 
those who war. 

( A Hiiiile for a etrtile, a Idow for a blow.) 

//tins gnn pare, terar l*vjr. K. [frowns. 

What i.s given wit h smih's he receives with 

( Jiigi.ititn.le ) 

Him\ hoits khdly - pbiLtr Id nan/. Woin, 

Kiijoy tho ninny’.s v.ealtli and laugh at her. 

( fool and his aiuney arc aooa jariod.) 

//tifiv? j-hav'i. 

Sm*lo :»n-l l»«‘ rntaiigled. 

( \ woi.iiui (h.al. langiia is half woo.) 

Hdi'tsl b'tit i ha'ty or kl, khdnH bnir% e.hf>T kx. 

A Miiilo is the enemy of woman, and a 
c<»ugli «if a lliief. 

H-insi nttn lokhrp Ihml. E. 

Jest load.s to earnest. 

Hanai men klioii.si. 

Lnughiiu' icads to coughing. 

Iluntnd JUinuin, khanand cAer, kupadh Kdyath, 
kuf kd b>r. 

Laughing Ih&linKuis, conghing tliievcs, and 
illiterate Ksyaih.s ave destivyors of their 
race. 

Honxiye ddr^ fHironal at ad. 

Flirt with a stranger, but never ^ith your 
neighbour. 

Ilahate hi ghar batfd AmL 
Flirting lends to wedding. 

liadatt hOf kuchh pufd pdgdkai t 
Why do you lan^ f have you found any 
thing 1 

JlamUt th^vr, khaiaie fhor, m t/onoh kd rlyd or. 

A laughing king juid a eoi^liiug thief arc 
near their eml. 

Hitdnvd ehokh, na Hkaarpd hhotar. E. I 

JNor sioklo sharp, nor axe bluui. 

( Fairly msiclioJ: when Orwk mvrU Greek 
then cuiuos Ibo tug of wor ) 

Uadavd ddr^ ki ;j»^srasaa lA mdkt K. Woin.^ 
Which is farthest off, tbe sacklu or the 
neighlmuFs noaef 

( Neighbours never cea egrre.) 

JIadaod ha hiydh, kkwrpd kt gH. E. 

Tlio iitckle is to be wadd^ and tbe song it 
of the s.xe. * ' - s 

( Irrelevancy ) 
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w*/ & Bii«» Worn* 

* Siold«^ whj am jva eraokad t ' * Baeausa 
itraifamal’ 

Sa^hof^ikmf jhmf .Um M, dktatda karU 

Quick to aat and alow to work. 

Boi Allah, pdktMAUtJL Mah. Worn. 

iM truth and Ood ia pura. 

Saq-dOir tanth, odpdr baneh. 

Whan the lightM pwnara are daprired of 
thair righta it miaa lira coala. 

( Oa thota who dapiiva thsm.) 

Baq, haq hoi; oar ndrkaq, n&-haq, 

&ht ia ri^t and wrong ia wrong, 
Baqlnhaka ^rl /dr. £. Worn. 

Tall the troth and ba aboaad. 

(The candid friend.) 
BaqhahatamMJMJ 
Tall the troth and ba hangad t 

( dfaral taU a Ha and acta yoniaall i) 

Baa iahtu M ahmaa haoBr. 

Hd ia a fool that ia oSradad at tha troth. 
Bathkra^SMUlhtL.JiUh 
Tha guardian of troth ia Qod. 

Baq hear, Aoldl har, dui mth aam Mr bar. Mab. 
Do tha right and lawM and»do it a hun- 
dred thnaa a day. 

BaqhofwdhoL 
Truth la bittif. 

BaqhaththlBkiM Mah. 

. dodaidaa with tha troth. 

Baq nhm Allah hM. Mah. 

Tha true name ia God. 

Aur aa flidaa andaa / & 

^a cannot gatbia rigRa and wanto a pro- 
aant 1 

BaqaihhtVfAHihai. \ 

Truth ia lorad by all. 

Bardm chgCh qhar If-har ^dkd hoi, 

Tha adultarar ainka with ftwty neighbonra. 

( IttTolvaa mnny dhara in hia dkgraea.) 
jBMm M hoi afiUd hat, haUl HfkmhjMdhai. 
Tha baatard will apeak out boldly where 
tha true bom hanga hie head. 

BarOao Mdnd oar tkaljam/ Mah. 

Unkwfol ibod and a ternip at thatl 

( la waU ba hangad far a Aarp aa a lamb.) 

BarhmhhoH mo MI ooMAlA^hai. 

Bribe-taking (arlaehieoa)ialiard to ahaka off. 
BarhmHhaoaM, harm mah gakoM, 

111 got, ill apant. 

Barm hoihoef^prbma bed. 

Adnltaty criaa out Ikoaa tha hooaetopi. 
(MnidarWiU onl.) 

0armwoohhaqammh,im 
Sin k awaat. 

( Sw aa t andnamMy-l 

BaomaaioHra$gi4aHhhaL 

The widkdl atan haa n khg Mpt. 


Hardfn-$ade oe Khudd hhb florid Mi. 

Even God feara tha wicked nun. 

Bar bdr gwr / 

Treacle ia not always awaat 

aar The atorj ia told of a boy employed at a 
BaniyU'a shop, who wae in tha habit of acting 
aecretly from a jar full of tiaaela. One day tha 
Bani^I bappeniug to find the Jar half empty and 
wiehiog to fathom the mystery, remorad It to 
another comer and plaoM another Jar fall of 
itromd ( reein) in iti plaee. Tha nest daj tha 
boy as usual came up to the i^e and not 000- 
peeling any phangc put a lamp of the reein into 
nis mouth, which clogged it and enabled the 
Beniyft to discover the thief and ehaattee him. 
Henee the proverb. 

Harhhiim hd rdj. 

The government of Harbham. 

(The name of a' Village near Allahabad, whoaa 
RijS waa famed for injuatiea. The whole 
Proverb ia elaborately esplained in BlUotle 
Olo$$ary, Beemee’ edition, a. «.) 

Bar degl thamehUL Mnh. Wom. 

A spoon for ewery pot. 

( A Jack of all trades : also a faitUem bnCbrnM.) 

Bdro hhi bardoe,/tle bhi hardoo. 

Win and suffer,, lose and suffer. 

( Heada you lose and tails 1 win.) 

Bdrojudri ko hah hot pdflf hai f 
What rest has the ruined gambler t 

Bar eh bdtkl huehh intehd bhi hai. 

Thera is a hnal end to eteiy matter. 

( Every thing muat have an and.) 

Bdre he Bamdne. 

When a man is ruined he remembers Ood. 

Bar ek he kdn meh ShaUdm n* fhdk wtdr di 
hai, * Ure bardbar hoi nahlUk,* 

The Devil whispers in every one's ear, 'there 
is none like you.' 

Bare rOkh par eab paratid hai^hle haid, fkunlh 
par kol naJdh baifhid. 

Birds perch on every green tree, bat not on a 
blasted trunk. 

Bi^hodqeto mdi haholerd ha rahegd.. 

Where the bones are, there the deah will 
oome. 

( If he only live he will grow strong again.) 

Ben^i-gun gdve dhakkd pdeo, ohdtaf ^uldm fMd 
pdoe. E. . Wom. 

Sing psalms and yon will be pnahed aaide, 
have a wanton gait and you will get 
money. 

Bar kaee meuleAat-i-hheeh niha aiUUtaad. Pera. 
Every one knows hia own intereata baat. 

BaH hkea, ggdhkangdM, m d hh pofo lab Jdad 
idle. A^e. 

The atanding crop and tha pregnant cow 
are only your own when they yield. 

( Tha uaaarlainty of tha fntnta.) 

BariB wodgd, okkin atoh dkdp^ ohkim mah 

l f«w , 

God'e wondrona deeds^ one wiomrol torn- 
obiaa, and anodMr naonettt ahado. 
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Harijfd hdthl, hdkim ehor, donoA he Ugf or na 
ch^r. 

A wild elephant and an extortionate ruler 
know no boundi. 

Har jaiee ho taied. 

To every one according to hie merits. 

Hdr JU qiemat he hdlk, 

L(m and gain are in the hands of fate. 
HdrjU tab msA rahOf hdrt ndh datdr. 

Loss and gain come to all, but the liberal 
man never loses. 

Har kamdle rd tovdfo. Pers. 

All maturity is destined to decay. 

Har kd nidm«t hd na mdne. E 
A disappointed man cau be appeased, a 
snubbed one never. 

Hdr kd mydo kjfd t 

What redress for a lost cause I 
Har kdre o har marde. Pers. 

Every man to his own business 
Hafkdyd bhald, jiarkdyd aa b/uUd. E. 

Better disappoint than snub. 

Harkdyd ban gayd. 

Become a man-eater. 

( of na iittorly abundoued m«a who raves 
like a oiadman.) 

Hafkdyd kuUd. 

A mad dog. 

Hof hhdidf ogled bahffd. 

Kat myrabolaus and vomit myrabolans. 

( You will mow as you low.) 

Harhhe pitar iiianjal pdee. 

The shades of the dead are pleased by the 
til aafan. 

( A fneeral oeremonj in which a libation of 
■eeamiim aeede and water is made in the 
name of the dead.) 

Har ko bhaje eo Har kd hoi; Jdi pM pOehhe 
nahdd koe. 

Who remembers Ood will go to God : No 
matter his caste and clan. 


Hdr mdal, Jhagfd jUd. 

Own defeat and you will win the battle. 

Hdr meik Adr, na ghar med kheO, 

Lose upon loss, and no harvest in the 
house. 

( Miafortnnes never eome singly : it never 
rains bat it penis.) 

Har mvdie bC§mVUak, Mah. 

Every mouthful in the name of God. 

( Said to one srho Is always rea^ to take all 
heeangit, bnt eery unwilling to Woik : 
tote “nneogakl:'' psipetaally saying **D. 

Hdrod AAi hdr.SUod &At Adr. 

Umo and Iom, win and lose. 

(Sald^^tsiatf^^eonrtsowlaf to delays, 

ITdrsA ftterl, yd ddmeod ^Aerl. 

Eithw a he^ of moo^, ora heap of bonei. j 


Hdrod f AoAd, heohdrod thakd. 

Weary of his bones and weary of hia toil. 

( An old man.) 

Har rot Id nett, ki halvd khurad hate. Pen. 
Everyday is not Id, that one may eat cakes. 
( There ia a time for oveiy thing.) 

Har rot kOd khodnd our nayd pdni pM. 

To dig a well every day in order to drink 
its water. 

( To live from hand to month : to Uvo by the 
awaatoftha brow.) 

Hart tevd tolak baratt gar tend pal eAdr, 
2*au bhl noAlfi 6ardAarJ; Bedod hiyd hUkBrt 
Serving God for sixteen yean is not equal 
to serving the priests for font minnteo ; 
according to the Soriptnrea I 
( A skit at tha extravagant prstonsloM el tha 
Brtbmans.) 

Har thab Shab-irbardt hai^ har roe roo-4-ld. 
Every night is merry night, and every day 
a festive day. 

( Living like a prinee : to be ia dover : happy 
as a Queen.) 

Hdrdd to hdrdd, jUdd to thdriUL [mer yon. 
If 1 lose I’ll hammer you, if I win 111 ham- 
( A man compelled againat hla will is ol the 
same opinion still.) 

Hdtid kd mOdh kdld. 

Jealousy hath a black face. 

( KtHA mMkk, idiom, disgraidhd.) 

Hatfi kd kyd bharotd f 
What reliauoe on life! 

Hatt 0 nett bardbar hai / 

His ezistance or non-existanoa la all aM 
(to me) 1 

Rdkan kl gor par Idt mdri, Ifah. 

He has kicked the tomb of Uitam. 

( «. s. outstripped Hitam in sterlty : faentssfllr 
said of a miser i Httam ta the esnvSBlImd 
Eaatem hero of liberality.) 

Hd^ hdtpukdre Baitd, *jaitd hare m pdM loiad.* 
i^isit proclaimed from maricet to market, 
* to every one aooording to hia deeda.* 

( BaUl wae a/oglr.) 

Hdtit heohi hai, haehh tdi nahld beehi, Hin. 

1 have sold you my limbs, not my eaato. 

( Said by a aarvant to bis maater when he' 
abnaea bim or oidan him to porform what 
ft ia not maet for tte aarvant to do.) 

Hdih dekhoH ko drtl hydf Hin. Worn. 

Why (keep) a glass to look at the hand t 
( JrsI, a small mirror worn in a Hag by wsams 
on ths thumb.) 

NteAe/i kd ydtaphUd. 

A pustule ou the hand. 

( Said of a troiiblasomo fallow. OtmyoH the 
* wait* of a Rsglmanl) 

Hathdti par jdm Itye pJtirtd hai. 

He goes about with hia haad on tho palig 
of hia haad. 

( Carotass of hla lifi t laid of a dsspsmto obar. 
•star.) 
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Jlathili par tirs^h jamdte haih. I 

Ho if? sowing mustard ia tha palms ef his 
hands. 

of ft person profoBHinj? to nmlertake 
ettriordinary feats •. also of aaints.) 

Sathell pitr zaAar rd/c'hd rah/)\ khd<^gd so mare- 
ad. 

If poison ho put on the palm of tho hand 
there is no foar; hi will dio who eats it. 
Jtdth, (/or hxkri, pet bakrl / 

Sticks for arms and legs and a goat’d ato- 
inacli ! 

U&thf gor sirkl, peA nadkold 7 

Reeds for arms and logs and a swollen sto- 
mach 1 

ffdtkl dtiAf gkors jd^'n, nht hecJidre got6 khaen. 
Elbphauts come ami horsos go ( by swim* 
lAingl, hut tho poor camels aro drowned. 

( Said of vary do^p wat* r.) 

l^dthl apnl hatMydi par « jar^ to adinl hhungCi 
hai. 

If the elephant pot forth his atrengthi man 
is hut a lly. 

JIathr ckarhc huttd k ite. 

A dog may hire tho rider of an elephant. 

( Wbon illduck ovortakos liim.) 

H&thighord bahd jdi', gadhd ka^tr. ‘ kitnil paki f * 
The elephant and liorse aro carried away, 
and the jackass asks if there is much 
water. 

R&lhl hatdr lata, <aw Ihi savd IdJch take kd, 

Aa elephant, howovor lean, is valuable. 

( Kven the wrecks of a largo fortune aro con- 
siiorabls ; n itiv«!i valuo tho elephau* alive | 
or dead ; alive for itaolf and dead for iU 
ivory and boues for oraamoute.) 

BdihH kdbojh hithl hi uth'Xtd hai. 

Aa elephant’s load\piily an elephant can < 
bear. 

( A difflcnlt task i< only to be performed by 
men of ability.) 

flilfill kd ddMf ghore ki Idt, mtlii kd ehudjal. 

Xh« •lephant’s teeth, the horse’s heels, and 
the tormentor's olaws ( be upon you). 

(Aonrae.) 

SdOd kd ddM, nikld iahdd niktd. 

When the elephant's tusk is out, it's out 
Bdtkit kd jag hlfs pdhan pift Rus. 

The world befriends the elephant and 
trhinplee on the ant. 

BdUa kd kdndhd khda naKH rahtd. 

The elephant'e shoulder (neok) ie never un- 
employed. 

( Oriental observation.) 

Bdtki id pir ankat. 

The goM ie the elephant's master. 

BdM m dkM kkdtut ke smr, dikhdnt ke onr. 

. l^e elepliMit*e teethi lome to eat with and 
■ome for choir. 

( The depheol ia pepnisr belief hse four teeth, 
twofer eetinf end t'lo toska for show. 
Said el e donbis (hsed peteoa.) 


Bdthl ke pdon meH sab kd paod. 

All others’ foot in the elephant's feet. 

( Tho great man haa nttiueroua attendants.) 
I/dfM nik il guyd, dum rah gai. 

The elephant is over, only his tail remains, 
( 1. Said when very little remaini to be done 
of a great work. 2. To erpreiw that a work 
ia left imnerfect, whoa nearly brought tr> a 
ennolusioa. To swallow a cow and be chok* 
cd with tho tail.) 

Jlathl phire. g&m gdoh, jis kd kdthl u.; kd vaoh . 
The idepiiiint gocn from town to town, hut 
always hears tho name of his owner. 

( B.irrowod pl(imu.-i.) 

iLxthiyd barsc, Chitrd man^rae, ghar baithe 
kiadti ririydii. Agric. 

Rain in October and clouds in November, 
and the peassmt sits at home and weeps. 
lltifklyd harse tin hot haih, shaklnr, shdti, mdsk ; 
llafhif/d barse tinjdt haih, tilli, toch, kayos. 
Agric. 

Uaiu ill October and throe things prosper, 
sugarcane, rice and pulse; in Octo- 
ber and three things dio, eesatuum, millet 
.ami cotlo!), 

Xlaihiyd ch ale no. pniyd, baithe Ulc QoseOhydl' E. 
Uo cannot stir l)is hands or feet, (and says) 
“God give mu a.s I sit ! ” 

( S.\iJ of a lazy fellow.) 

Jluthiyon se ganne kkiine. 

To snatch sugar-cino front elephants. 

( To provoke the wrath of a efcruag psraon.) 
lldthjcd chiikd hil m*h paithd 
Tho rat in lu.s hand escaped to his hole. 

( There's many a altp betwixt oup and lip.) 
Hath kd dend, a>ir bair bitdnd. Mercantiic. 

Lend your money and make an enemy. 

Hath kd diyd art de ! 

What th »u givest shall bo thy shield. 

( Charity averts csdamlty ; beggar’a ery.) 

Bdth kd diyd sdth ehalegd. 

What thy band giveth shall go with thee. 

( To tha next world at tho JodgoMat Day : 
beggar's cry.) 

Hdth kd diyd sdth khdne imgd. 

Given by the hand and eaten before me. 

( It ia an insalt for a lervant (or a beggar) to 
eat food with hie master.) 

Bdih kd hntiydr, pet kd ddhdr. 

A weapon in hand ie food for the etomaoh. 

( Might ia right.) 

Bdth kangafs ko drsJ hyd hai f Worn. 

To eoe the braoelet on jour arm needs no 
mirror. 

( In answer to one who pate a qaestton, tho 
reply to wUeh is self eridoni: tho <rH ie 
a email minor worn ia aring on tho thamb 
by womOD.) 

BdtK kaskidah, dmfm JkM, \Wom. 
Needle-work in her hands and her . eyes 
tawarde the.akj. 

( Wont of proper atteolioB; faitheolodda) 
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Hath haufi na bdgdr UkhA, I 

Not a farthing in his bandy nor credit in 
the town. 

nsak let Mnkal mM U £. Worn. | 

Handcuffs on his hands and loving words j 
upon his lips. 

(Shem affection.) 

BaOi ki laklreh kahlH mim hai^ f 
Can the lines in the palm of the hand bo 
ever blotted out t 

(Said by hereditaiv menials '.(hen> demanding 
their customary feet.) 

JTdlA k» hath nahUA eujAfd. 

One hand cannot see the other. 

( A darkness thst msy bs felt.) 

Hdth ho hdth fcMidme. 

One hand knows another.. 

( In snawer to a person, who goes to demand 
the payment of money lent by another. 
Tbe meaning is I will pay only him to whom 
I owe.) 

R(Uk ttyd hOAad^ to rotton id h^d rdded t 
Onoe you take to begging have you any 
fear of a livelihood 1 

( Mendicancy is the Iasi end nnfsiling resource 
of getting a living.) 

ffdlh men lurhd, pdt nud Ichdnd. H. Worn. 
Brings it in his hands and eats U from 
a leaf. 

( To live from hand to month ) 
ffdih med, na gdt med, ** maid dlHanvantl jdt 
med / ” Rus. Worn* 

Nothing in her hands, and nothing on her 
bodyr “ and 1 am of a great caste ! ’* 

Hdih aa yafs, ndk mtd pigdM ke ddU / Worn. 
Nothing on hands and neck, and pieces of 
onion in her nosOi 

( Tb desoribs a strange and Inooogrnons set of 
ornatnents.) 

Bdth na mut^i halbaUM Wom»- 

Wit!. nothing in hsr fist she gets up in a 
hurry to buy. 

( Said of a person, who is very dssirons to 
obtain a. thing which he has not ths moans 
to purchase.) 

Bdhkod hdth Bik gayd. Ifercantilh;. 

Sold from hand to hand. 

( A rapid sale.) 

Bdthod menhdl, pdvan medhdS, dpnt faeheXhan 
aurdd {Midi. PUnj. Worn. 

She has stained her own handi and feet 
with hina and Moommenda the same 
practice to othera 

iir JftAAdlor AmS, fc i — onas ofSa Ih n8ed>by 
aativs feme comtrt only: the point hers is that 
so onmarried girl or wsdow ie nssogiti ia which 
case it would mean that aha is of sasy eirtaok 
Bd(h, pdod Baekdlye nM ht Unrkmye, 

Save thyself aud keep elear of thy foe. 
Bdthfdod dlyfi-soARy bdt harm h /mat ItdXtf 
Bands and feet are fnalahw^ bol God laTe 
ne from his words f 
(Aesaomonstoafoay 


I Bdth pdod hild, BKagj^dn degd, Hin. Womu- 
Labor, and Uod will give. 

I ( Ood helps those that help themselves.) 

Bdth pdon he langre^ ndm Saldmat Khdd t: 

A cripple and named Mr. Sound. 

BtUh pdon hi kdlieli aur mudh nuii mdcKhtd 
Jded. Mah. 

Uia moustaches go into his- mouth for very 
laziness.. 

( Miisalmftns cannot allow their moiistaehsa to 
go into the mouth and ueually cut them so - 
as to prevent it.) 

Bdth $dkhd,/aqlr bhdkd. 

When his hand ia dried up, the beggar 
starves. 

( Beesuee ke osn*i hold out the begging bowL) 
BtUh sumami, bagal hatarnd^ pajho Bddffwat 
Gttd r«, 

Auroii ho ta gydn batdve, dp phire M rUd rt. 
Beads in hand, and knife in pocket, you 
repeah the Bhhgwat Gith, 

To others you learning preach, and. your- 
self are wanting. 

( BhagavadOUdiailu name of a celebrated Hin- 
du ndigions book: prsetisa whsi you prsash.) 
Bdth mmaml, pe^ katami. 

Beads in his hand, but seiasers in his belly; 

( To describs one who looks like a gvntlsman, 
but is s common rogusrs swsU mobsieua.) 
Bdth uihdnd afihehhd nahJ/di 
It is not good to lift one’a baud. 

( To strike)) 

Bauds St ris bhaH. 

Emulation is better than envy. 

Bam bhtsre to fawdre chhdted. 

When the tank is full, the fountaiir* speute. 

( Expenditure follows inooms.) 

Bavdl dSdah, 

Aerial eyes. 

( Applied to s wsotoo person.) 

Bat'd ke ghofre par savdr haid. 

He rides a steed of air. 

( To build castles in the sir.) 

Bcndr d/ated haid ek dil lagdns m«A: 

There are a thousand miseries in one love. 
Hazdr barat kd rtsah aur NafOslA wdeil: Worn. 

A damsel of a thousand years and calltd 
MI'S Trot. 

Basdr bharvs mared, to ek khsdmat-gdr hos. 

It takes a thousand pimps to make a hkUk 
matgdr. 

( Anufma<gdm,--v«lyo the tobls asr- 

Tsnts of Europesoa: they aie noteviees 
nsoals.) 

Batdr davd aur ek dud. 

A thousand medicines add one prayer. 

Basdr ildj aur ek parhet. 

A theosand remedies and one regimaBs 
Basdr jaUydd lagid aur issat nahld pdt^ 

Though beaten with a thousand aboM, hia- 
honor ia not yet gone. 

( gsid si a tody a h s ms ism pmma.)- 
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JZMOr mdnM aurdkma ffimM. 

I will gire him with my slipper a thonsand 
blows, and not count it one. 

( I MU sure of bin, though I trout him like 
udog.) 

BflSdr iaho u he kdn par ek jdA nalA'h ehaUl. 
Ton may speak to him a thouuand times, 
it has no more effect on him than a louse 
on his ear. 

HosOr fdtAi fott hhl ghar bdr ke hS»an tof- 
ne ho hahut hai. 

Though the club be broken into a thousand 
pieces, it is still strong enough to break 
crockery. 

( Thore is Ufo in tho old dog yoti) 

flosdr nmat aur ek iandunuti. 

Health is equal to a thousand other gifts. 

( Houlth iu hotter thun wealth.) 

Beadroh ghofe pdnl ke par gad, 

A thousand water pots have fallen. 

( With ehamo at thie proceediug.) 

JETotdr nmfftydd mareh to eh dyd ho. 

It tidrea a thousand harlots to make an dyd. 
(^bdearothonuiaooand maide of Europoane ; 
choy are oommooly of easy virtue.) 

Bddr ho lagma, gdyab ko takXdr. 

Sustenance to the living and offerings to 
the dead. 

(Agoodman.) 

Bddr more, gdjtt rod. 

Thepresentreoeivesand the absent deplores. 

( Moral : always bo on the epot. La aiantM onl 
toegoan tori.) 

Bdoir meh hujjeU nahUtf gair H tdldeh nahXd, 
No objections (to giving) to those present 
and no search for the absent. 
(Sooproooding.) 

fldsri he mde mod kcd ho. Mah. 

Any one may be present at the breakfast* 
meeting. 

(NdsrlU wuidf afoastbold by Shies aftor 
tho mourning for Hasan and Husain, to 
whieh all soots aro invitod.) 

Bor phor doe to hdkfi maikdoe. Bus. [ber. 
If I can get it again, 1*11 again enjoy cucum? 
eW Tho story Is told of a village boor who 
had found a gold omkor, butnot knowing its 
roal worth, ho parted with it to a potty money 
ohanger who promised him a farthusg a day to 
buy oueunihors with. At last whoa the villager 
had aoqoirsd a taato lor euaumbora, tho owoey 
ohanger refused to pay him asy loagsr. Hoaoo 
tho provarb. 

Biffo ho ghar bo(d had, 
inters is a son in the eemHli'h liiH|ie. 

f AmliodtoQBoorhosNiMBa toi^vu dme 
‘ eawot poMib^ hme dgSi) 

Jflft^Bhmdi^ madfamnl mM pel. 

eani|oh’s earnings go to the bgiber, 
(Eohaotoshavo so often to leek fsaainiao 
• aadaitraetivo.) ^ 

Bus, 

Ibr 1 ^ Bengal for litigation. 


HUdo na jhuldo^ mojhe haUhe hi khildo. 

Neither shake me nor swing me» bat feed 
me sitting. 

( Give me some ainoeuro.) 

HUe rieaq^ bahdne tnaut. 

Livelihood by some means and death from 
some cause* 

IW Tho point is that God gives livelihood 
and causes death, not the apparent labor or the 
apparent disease. 

SimdUa hi ghori Irdqi ke Idt mdre. [horse. 
The protected mare will kick the Arab 
(The tyranny of the protega of men high 
in office.) 

Htmmaf-i-marcfdil, mndad-i-Khudd. Pers. 
Endeavour ia man’s, help ia Ood’a 

( God helps those that help themselves.) 

Hindi na FdrA, UUd jl Bandrn. Hiu, 

With neither Hindi nor Persian, he ia a aoho* 
lar from Bankras. 

( Bsnaras ia noted for its Sanskrit scholars.) 
Binddt Mrualntdn hd ehoR ddman kd edth hai. 
Hindus and Mnbamniadaua are aa close 
knit as skirt and boddioe. 

HMg hagte phiroge. 

You shall pass dirty atoola. 

( I will beat you till yon gat disrrhcsa.) 

Hinl puryd, chhaUlo tog. 

Cheap drugs, and thirty aiz diseases. 

( Cheap and nasty.) 

Hire if qadar javhH Jdno. 

A jeweller only kuowa the yalue of a 
diamoud. 

Hire pfure, khOl wefl ho rdh. 

He looks every where aud then goes through 
the field. 

( Instead of by the road : a downright fool.) 
Hsrf pAtrl bal pal, jalve ke vaqt ial gal. Meh* 
She is always At hand for the benediction, 
but steals away when she should make a 
present (to the bride). 

( AppIlM to any one who after a shew of seal 
aetivity is found wauting when the 
dseisive moment arrivea.) 

Hfr kd kgd jijmdn t aur lapel kd kgd pakvdn f 
Bus. 

Can an Ahir have a (religious) olieut 1 and 
oan a crust be a dainty 1 
( Jifmdn ia a elient to a BighinaA priast.) 
HirH^a/ 

The spawn of emulation ) 

Biodbd-doetdh dar del, Pers, 

Friend’s aeoounts are kept in the head, 
Biodh Jaa Jau, bakk ek ioh jom mm* 

In Aooonnts to n barley com, in gifU 
hundreds. 

Biodh Jgod kd tgod, hanbd ftOftd kgo* f 
Tbeaoeoant ia oorrsot, ao4 wb/ is the 
fkmfly drownadt 

•r Tbasletyistsldef a KlyaA who wsa 
travaUingwilhalifMBilyiaaeart. Onthairwaf 
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hud to oroM a livor and tbo K&yaih him* 
■alt u haad of tha family, went ahead, took mea- 
■nramenta of tha depth of the water at different 
plaaee in the river, and then etruok an average, 
which ahowed that the river waa not deeper than 
thawhaela of the cart Being thue aore of hie 
ealeutation and apprehending no danger in ford- 
ing tha river, he ordered the cart to be driven 
iim it. But when to hia great diaappointment 
U|d emharraaameut the cart came to a deep 
plaee^ the Kfiyath looked over hia calculation 
and exclaim^ in the words of the proverb. 
Jferat : a little learning ia a dangeroua thing. 

JSMd6 teb, ki Banyd 4^drab f Bhoj. 

Are you taking an account, or fining the 
Baniyi t 

( Are you dealing fair or cheating t) 

Mudb nit nayd. 

Let an account be always new. 

( It abould never be allowed to lie by and be 
forgotten.) 

iToff bhaig ia an-biala, hoi ddnl he sCm, 

Hoi kapQi aapM Ae, jM pdvak meh i/hum. 

The good l^get evil, the liberal begot misers: 
Good fathers beget bad sons, as fire begets 
■moke. 

Ho ifai 4ha44ot Romaic thdl haiA t 

What is the use of mincing when you are 
grown old 1 

Hold khdit mOnh hdihdono idle* 

Eat parched peas and your hands and mouth 
will both 1^ black. 

( Touch pitch and you will be deflled.) 

HoH id hhafvd Kai i 
A pimp of the Hotl / 

( Roll, avert of Satumalia, le held in the begin- 
ning of spring.) 

Horn karat kdthjare. Hin. 

Burning the hand in making a sacrifice. 

( To be injured by a good action.) 

Hand na bond Khudd ke hath hoi, tndr mdr to 
HyejdJye. 

To succeed or not to succeed is with God, 
but do your best. 

( Try, try, tryagain, if at first you don't sue* 
ca^.) 

Honhdr birvd ke tkikne ehikne pdt. 

A thriring plant has tender leaves. 

( Applied to a promising child that gives in* 
dicationa of genius and a good disposition.) 

Honhdt Hrde base, buar)Wi tab budh. 

What is to be will fill the heart and des- 
troy your sense. 

( Tou can't fight sgainat fate;) 

Homhdr ha-ha foie. 

What is to be will happen and be off. 

Hanhdr noAid, hove biave Ida. 

What is to be will not be blotted out, bnt 
will suielj be. 

Smabobfdm kadi 
The iaerithble is inwinoible. 

Bodf dfcff ftff M fiydi noAlik bajiH. 

Thirst ea&’t be'goenehed I7 lieking the lips. 


Hod^ hUe najibbhpd khoR, phir bhl adt kah$ 
ba^ boik Bus. Worn. 

Nor opened her lips, nor moved her tongue, 
and still the old woman scolded her. 

Hontod nikttf iothod ehafhi. 

Out of the lips is up on the house-top. 
Hodtod ae abhi dudh ki bd nahid gal. 

The smell of his mother's milk has not yet 
left^bis lips. 

( The cradle straws are not yet out of bis 
breeches.) 

Hodi »e nihfl hul pardi bdL 

Out of the lips is another's property. 

Hot ja kdr, jl kd bhdr. 

Competitive business is heavy on the heart. 
Hoith kl banvdo / 

Collect your senses ! 

Hosndk ftttr&fjfd ekatdd kd ladhgd. E. 

A gay old woman with a mat petticoat. 

( A person with more inclination than means.) 
Hote M nd war gak^ jo kafam bki thord lagtd. 
Had you died just after your birth, so much 
cere-cloth would have been spared. 

( Said to a wotihlssa or good-for*nothing par- 
son.) 

Hot\d\hai\ 

It is a continuous custom. 

( A custom from time immemorial.) 

Hot\ dS Aai, a athekhod ke bare hole kaid. 

It is an old custom that good men beget 
bad sons. 

Hotl db hat, a aehehhod io burd kahU haid. 

It is an old enstom for men to sjpeak ill of 
the good. 

Hot kd bdp, a»-hot H md. 

In prosperity a father, in adversity a mother. 
' ( Motbere srs mors valnad Uum fathers in 
India.) 

Hot kl jot Aot. 

To have is to bo bright. 

( While the oil laeta the wiok bums.) 

Hvjjafi Id wiwNoft. Mab. Worn. 

Argument is aoepiioism. 

( To doubt is to go to helL) 

Huknti bandahjoHnaU wted. llah. Worn. 
Obedience mi Earth ( leads to) a place in 
Heaven. 

Hakm-i-hdkim mafg-4-ma/djdt. Pen. 

The ruler'e order is sudden death. 

Hakm ke edth eab kmehk mavjjUt hah 
AU things wait on authority. 

Hakm miehdnl bahiekt ki, jo mddge eo pdi. 
Authority is Heaven, for then to desire is 
to get. 

Huidmat H, ghofd our ekkaipateH ddad. [com. 
The Governors mare eats thirty eere of 
(A a The animal aats Ibnror five and the re- 
smuidsrfeeaintethspoakelsefthe hangars 

Hteaar aumd bkdhd n ak U k rahtd, 

A master of hia trade never atarvee. 
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Uwi4>ar el&nhe Bdmthm hoLpui\ E. 

A wolf won’t spare a Brfthmau’s son. 

( For bis pietj.) 

Uufulrd bairi eharaibe paArn tanut. E. 

O wolf, grasc thiegoat and its kid ! 

HiiA aqjnlf jdnat nakldj fHpd bidJiran l\ iar, 
Jiyd bicMtran *e failais kai, jnjfd bieJAran kl 
hat. 

My friend, I did not know what it ,wa8 to 
part from my love, 

It is easier to part with life than to part with 
iiiy luve. 

Hwiqa aflml hd. 

No pipe like the opiam-eater*8. 

Ifuqqd bhar bafwk k»di/ 0 . Jab suige tab dp hi 
l\je. 

Fill the pipe and place it before your 
sn{)erior (as etiquette re(|uire.s,) when it 
is lighted, then enjoy it yourself. 

Buqqd thdr vagi a dkeh k d — sohr, muhfi dfto-ke, 
kkikt, naJidrke-, mtr ekdr mqt burd — dndAS 
men, addhtrt aud, bkmk asms, aur d/tdp meh. 
At four times is a pipe pleasant : after a 
sleep, after a wash, after a meal, and after 
a bathe. At four Umes it is unpleasant : 
in a storm, in the dark, in hunger and in 
the sun. 

Huqqd Itaf kd td^M, mitts tab led mdn, 

Bharl whkd mtd jsM pkim, jdd gopin meh 
KdnK 

The pipe is beloved of God, it roaintaineth 
the repute of all, and moveth iti the as- 
sembly, as Krishna among the neatherd- 
esses. 

Huqqd kukm Zkmdd hd: ekHam bahisht id 
phdi: Plmd wmrd Khmid ke:ghdred nd mdqtU. \ 
( Wo smtdee) the |Hpe by the order of (jod. j 
Its bowl is a flowsr (d heaven. It it the 
men of God that smoko it, and it is 
rogues that jeer at it. 

Huqqd pair dentfi id, vsfi qitmat if. 

Livelihood dependa oa fets^ but smoking 
/ on one's own exertien. 

' ( In going absu t ia sm reh of Are.) 

Huqqd, iukkd, im’lanT, fflysr cmr Jd^ 

In men alak kaid, Bdmd « /qpsw NiUh kd bhOt. 
Pipe, tobaoeo^ aBaitSBt% the Glljar and the 
Jit. 

All are ons^ aa is tha rice ftom Father Jagan 
Nith. 

( At Um fMHt ef J up m Nlih (Jafgsnaat) 
ih«ra is aeiisKurtiis eC cmU.) 

Huqqd pak dam, dn 4mm, mk dam bdthad, 

Na ki ndrdad-Jadd a am kdehai, Pero. 

Take ode, two or th s o w pnfc at a pipe, but 
don’t use it as anJ^Mloom. 

( WhsBMSiWi^ fesssmmy etiquetto fa India 
raqniiva paofla la unaba by tuns.) 

Huqqe aur bdiod wmd hair hoL j 

Smoking and talking ara enemies. | 


Huqqe ha VMid jit ne zamdne men na jdnd, 

Woh mard mukhaniuu hai, na aurat, na tand- 
nd. 

Who knows not the taste of a pipe in this 
world, is a cuuuch ; nor man nor woman. 
Huqqe pntii kd mJeh. 

'rho dcli;>hts of smoking and drinking. 
Iluque se hurmnt gal, nem gayd $ab ehhdt / 
Pagri bech tamaku Ilya, gal hlyt kl phut ! 

Lose your honour and virtue for a pipe 1 
Sell your turban for tobacco and lose 
your wits ! 

Hur bhl saakan ko ddyan se burl hat. Worn. 

To a co-wife a fairy is uglier than a goblin. 
Iluidrl ki maxddri bhall. 

It is well to work under the eye of the 
master. 

( For be can aee the value of It.) 

I. 

Ibtida-i-ishq hai, rotd hai kyd t Xge dge dekhiye, 
hold hai kyd / 

Love hath but begun, why weepest thou I 
Look before thee to what will^appen t 
( Faint heart never won fair lady.) 

Ibtidd se intehd tah. 

From beginning to end. 

( From top \o too.) 

Id, Baqrld. Shabrdt kulni ; Ddhd hare hdl hd9, 
Phagvd bisni. E. 

At the Id, Baqrld and Shabr&t they have 
procuresses; at the D&h& they mourn 
and at the Holi they have prostitutes. 

( A alap At the M iisalmilns and their feeats.) | 
Idhar girdrk kddh, udhar girdrk khdi. 

Here I fill! into a well, there into a ditdi. 

( Scylla and Cbarybdia.) 

Idhar kdtd, udhar pedal gayd. 

He bites and turns (as a snake). 

' ( Said of the crafty.) 

Idhar na udhar, yeh bald kidhart 

This misfortune is neither here nor there, 
where is it t 
( Neither die nor get well.) 

Idhar Qiblah Qutab, udhar Khatyah, mdldb lud- 
har t Mah. 

This side Mecca, the other Khatijah, where 
I am to make water 1 
( Maharamadam don’t make water to the aide 
of Mecca and Khatijah : to bo put on tbo 
horns of a dilemma.) 

Id ke ehdnd ho gait. Mah. 

He is become the moon of the Id. 

( S’lid of a parson hi(dily prised and rara^ 
aeeo. The RamsSn or fast of iha Mosaf- 
mSns ends with tha Id at the naw moon, 
which ia accordingly amdonaiy lookad for.) 

Id j4ehhe ehdnd mubdrak / Worn. 
Congratulatiuns after the Id. 

( CompUmants of tha saason aftar tha sasms ; 
a day too late.) 
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Id fdchhe tar, 

^joicinga after the Id. 

(Sm procediog.) * 

Id fUchhe tar, bardt piehhe dhauAsd, 

^joicings after the Id, and music after the 
jwedding. 

I ( Sea preeadiag.) 

Ijdrkh, ujdfaK 
Farming is famishing^ 

( Farming the revenne of an eeUte to a eon* 
traetor or middleman ia ruin.) 

Hid, vahU, gadhd, Fatnd shahar meii tadhd. E* 
likas, pleaders, and donkeys abound in 
Patnft. 

( An iikd ia & oonrejaaoe drawn bj one poop.) 
like ehafh-ke JahdA jd^, Pai*e delct dhakite ihdU. 
Whererer you go in an ildd you get jolted 
for your money. 

• (Very true!) 

Illat jdg dhog dhde, Odat iahdi jtUf 

Filth is got rid of by washing, bat not an 
habit. 

Ilm dar tlnah, na dar »af\nah. Vers. 

Knowledge is in the heart, not in books. 

Ilm id pafhnd lohe ke ehane chabdtu ha$d. 
Learning is like chewing iron. 

Imdn hai, to tab htchh. 

Where there is faith there is every thing. 
Imdn kd tavdd hai. 

Dealings on good faith. 

•( Fair and aqnare.) 

Imdyatd-thdkl kitl hi mlrdt nahld. 

The king’s favour ia no inheritanoe. 

In beehdrod n« hldg kahdd pddt jo bagal med 
lagdlf 

' Whence could such poor men get assafostida 
to rub under their armpits t 
(Moral: how oould aaoh men hare eommitted 
■ueh a crime f) 

Iddid khidchd voh fhirt, jo pardi ftIcA med part. 
He gets into trouble who interferes with 
Others. 

( Of little meddling oomee grert CMe. They 
who in qiiairela interpoae, will often wipe a j 
bloody noie.) 

Indar rdid garjd, mhdrdjld larjd. Hin. 

Hy heart trembles when the clouds than* 
der. 

( The eigii of rain and therefore a terrible sound 
to the BaniyS, who hat been hoardingup eom 
for the rite.) 

In ke ehdtt, rM niMd rake. 

The tree they lick remains not. 

( ICetapher from the attacks of loeneti^ eppHed 
to prestitates and bad charaeten.) 

In he hdd io ehamft kd jahde thaUdhai, Slang. 
They oommeroe fay a ship of fleah. 

(They earn hy proetitntlon.) 

In Ul ndh par gnttn raUhd hi raktd hai. 

He alwaya Imps angsr on the tip of his 
nose. I 


In ho hhl likkho. 

Put him down also. 

iV* Akbar nnce asked Birbal whetber there 
wore more men in the world with eyes than wiih 
DO eyes. Birbal replied that tbo blind were most 
numerous, and tu prov'e his assertion he set out, 
accompanied by a writer, and began collecting 
■tones on the rond. Seeing this every one who 
passed him asked what he was doing T Every 
time he wa^ so .addn-sMed he said to the writer, 
*/n/irii bhllikKo' ‘Enter him too (as a blind 
man '} 

In io to patihar mdve maul nahtd. 

Though he were stoned he would not die. 

( An iron couatiintion } 

Insdn hi to hai. 

Man is hut human. 

( And 8t> prone to err.) 

Intdn med kyd rakkhd hai f 
What then is in a man t 
( He very easily dies.) 

Intdn pdnl kd hulbuld hai. ‘ 

Man is but a water bubble. 

Inthd Allah-tdla billl kd tnddh Idld. 

May Qod grant that the oat's face be black. 
( Said to ridiciits eamssiness about trifles.) 

In tilod tel nahid. 

There is no oil in these aesnmuma 
( You cannot draw blood from a stone.) 
lif kd ghar, maUl kd dar, 

A brick house with a dour of earth. 

( The strength of s chain is its weakest link.) 
Jd^ id ghar tnuUl kar diyd / Worn. 

She has brought his brick house to dust. 

( A bs4l manager.) 

Idt ki dev't, jhamkayd id pnrthdd. 

A goddess of brick, and brick dust for 
offerings. 

Id( il I nt, pitlthar ki deni. 

To receive bricks and return stonee. 

( Ketslistiuu: tit fur iat.) 

Id( H pddt, dam Aletddr. 

A row of bricks and the power of Madir. 

SSr A stone is said to be suspended by some 
unknown ineaiM over the tomb of Shekh BadrWd* 
din eurnaiood Matllc at Makaiipur. The phrase ia 
applied to one who iimlertakes any tiling eitrs* 
ordinay without reoullecting his tuability to 
perform it 

Idt ee Int b:tj gah 

When brick strikes brick. 

( Thou IS the time to make something out of 
the quarrel. When two doge flghi it ia a 
third that gate the bone.) 

Iqrdr-i-jurm, isldh-i-Jurm. Pere, 

A fauiu confessed is half redressed. 

Irdql par tor na ehafd, gadhl ie kdn ame(he. 
Force will do little with the Arab steed, but 
yon may pull the ass's cart. 
ltdba din-i-khud, Mued ha dln-i-hkud. Pert. 
Let Jesus stick to his faith and Mosee to hie. 

( Beligiotis teUration.) 
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It ghar kd Bdvd Adam hi nirdld hoi. 

The Adam of this house is a strange person. 

(Strange ouBt<ftn. or practice, or eeoentrieitj.) 
It hdth lend, vt hath dend. Mercantile. 

Give with one hand and receive with the 
other. 

( Cash dealiiige.) 

Ithq chhupdne se nohlh ehhuptd* 

Love cannot bo Iiid by hiding. 

Ithq^i-majdzi te ithq i-haqlql hdsil hold hai. 
Love of man leads to love of God. 

( Doing your duty towards your neighbour 
leads you to your duty towards Ood.) 

Ithq he kdehe med dthiq kl hajdmat holi hai. 

The lover is shaved clean in the lane of 
his love. 

( He gives away everything where hie heart 
is.) 

Ithq meh ddml ke Mdke udharte hath. 

Love rips open every joint of the body. 

Ithq tned thdh o gadd hardbar. 

In love beggars and kings are equal. 

( Love levels all.) 

Ithqt muthkf kkddH khuthk, khdn khardbd 
thXuptd nahin. 

Love, musk, a dry cough, and murder can* 
not be hid. 

Ithq gd iifire amir, yd karefaqlr. 

Love befits both the rich man and the beggtr. 
It kd dukh dtkkdve mukh. 

His face betrays his sorrows. 

It kdn tuni, ut kdn ^^fd dl. 

In at one ear, and out at the other. 

It ke pet med ijidrhl hai. 

He h^ a beard on bis stomaoh. 

( Old head on young shoulders.) 

It med hhl kuehh hhed hai. 

There is some mystery in this too. 

Ittar dH, ddliddar hlidge^ Hin. 

When good fortune comes poverty runs 
away. 

Ittar te hhetd noAld, daliddar te higdr. Hin. 
Good fot*tune he has not and quarrels with 
misfortune. 

( Making the matter worse.) 

It tarah kddptd hai jaise qatdi te gdt. Hin. 

He is trembling like a cow before a butcher. 
Itar ke ghar tUar, * bdhar hdddkdd hi bhUar,* f 
A partridge has walked into the house of a 
vain man and it is, * shall I tie it up inside 
or outsider 

liar ke ghar O/ar, ghafi bdhar, ghaft hhUar. 
A partridge in the house of a vain man is one 
hour out of it and one hour in it. 

( Applied to any aequiaition of a vain, light* 
SBUided peraon.) 

Itnd jha( bolo, jitnd die med namal. 

Tell as much of a lie as there is nit is 
flour. 

(•. e. as ssneh as will go down, f) 


Itnd ihde Jitnd paehe. 

Eat no more than yon can digest. 

Itnd na/a khdo, Jitnd dfe med nan. Mercantile. 
Make as much profit as there is salt in 
flour. 

( Don't exeeed ssfs limits in speeulating.) 
Itnd pakkd ki bdH thUckd, 

So much cooked as to leave heaps of 
stale food. 

Itne H kamdl nahld, JUne kd ladhgdphat gagd. 
Worn. 

The earnings will hardly cover the rente 
of the petticoat. 

Itnl hhl aqal e^ran hotl hai. 

There is flatulence even in so much wisdom. 
( You are too sharp, you may out jr'ouraelf.) 
Itnl si Jdn, gat hhar kl tabdn / 

I Such a small thing and a yard of tongue. 
Itnl to rdl hogl, Jo rdkte med pafe, 

There is mustard enough to put in the 
pickles. 

( I have enough to serve my turn.) 
lUifdq harl eihlt hai. 

Union is a great thing. 
lUifdq Ac fneil quwat hai. 

Union is strength. 

( The bundle of etioks.) 

Ixtat ke dge mdl kgd ehh hai f 

Wealth is nothing in comparison with 
honor. 

luatH ddhl bhalh beeaaH H tdtd' kuehh 
nahld. 

Better the half with honor than the whole 
with disgrace. 

letat-wdle kl kambakhn hai / 

A roan of honor generally gets into a diffi- 
culty I 


Jab aite ho, tab aite ho. 

If such you are, such you are. 

Jab ddkhed chdr hotl haid, mthahhat dhl Jda 
hai. 

When ejee meet eyes love slips 
Jab aptH utdr /I, to ddtre Al ttfdri 
haii 


out of thkm. 
it kgd U^d 


Who disgraoes himself, will not be slow to 
disgrace others. 

JeAar kdjoi wtahidti hot, mbtU kljot meti tdH. 
B. , 


The strong man’e wife is treated as a 
mother tod the weak man’s wife as a 
■ister-in-law. 

(i. a ohaftd and jested with.) 

Jab due barton hd ehdo, paehhud gime, ma parud 
bdo. Agria 

When it meana to rain it will rain whether 
east or west wind blows. 


1 
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Jah dfd <Uhi id am, jaitd gadid vaitd tatU. 
When the body perisbee the saint is no 
better than an ass. 

( iBattar a living dog than a daad Hon.) 

Jab bhag§au, tab bhdg gagd Mercantile, 
(i) When it (debt) ireaohea to a hundred he 
no longer A^ars it. 

( Owa a mao £10,000 and you ara hi« maatar.) 
(it) When a hundr^ join together fear flies 
from them. 

( The bundle o( liieki: union U airangth.) 
JiA bhdfan ko hod lugddt ^ofs ho^ aur jihddde 
khdl. Rus. 

When a woman wills to run away she will 
break the fort and leap over the ditch. 

( Neither bolt nor bar ahall keep my own 
true love from me.) 

Jab bid ffa, aur ab 6Ai tin. Jab pdd tab tin Ai 

An. 

It was three, it is three, and whenever I look 
I find but three. 

Jab VdUt lagl bhaiye ko tanddr Ai ail/Ai, aur pet 
bkard tu Ad, to phir ddr Ai atijAl. Mub. 
Worn. 

When he was hungry the r .scal had his 
eyes on the kitchen, but when he was 
satisfied his eyes began to wander. 

( Cupboard love.) 

Jab bipfe jab eughaf nar^ kyd higregd JeO^h f 
Ma^a kd kgd bdgft, jab bigfe jab dOdh t 
K wise man can tie spoilt, but not a fool : 
As milk oan be spoilt, but not tyre. 

Jab ekane the^ tab ddnt na thOf Jab dddt hutf 
tab ehane ncddd. 

When 1 had peas, I had no teeth. And now 
that I hare teeth, 1 have no peas. 

(Spoken when the means and capacity for 
enjoyment oome ai different times.) 

Jab dddt na the^ tab dddh dtyo, Jab ddAt WwHi 
kd ann na cfepo / 

When I had no teeth, He gave me milk, And 
now that I have teeth will He nut give 
me breadt 

Jabdekho, tab ndxir MiydA NaUha kd {did. 
Wherever you look it is Mr. Natthfl that 
is about 

( k hanger on ; puraeite, sponger.) 

Jab dead hotd hai, to ehhappar phdr’kar detd 
hat, [roof. 

When (Qod) gives. He gives through the 
( (Jnexpeotodly.) 

Jab din dd bhaie, tab la44^ wtdrai, ehaU. E. 
Hus. s 

Whoa good timos oome you enjoy sweetsL 
Jab diyd del, ta pkir amdaeka iruaedd kyd t 
Wbj fear disgnpo when you have given 
your beartf 

(In India levs is aeoesMrflyillieit) 

Jd bidh tdkka Jidm, id htbidk rahiyt. 

Live vith eontentmont in that itato of lifii 
to which Qod calls you, 
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Jabjaiedf tab taxed. 

When it was so, it was so. 

( Change befalleth all thiuge.) 

Jab kari df, tab dd tere pde. 

When 1 have au object 1 come to you. 

Jab lagl ehdf, to e^^'hi haivdl id hdf. 

When he has a desire he goes to the sweet* 
meat shop. 

Jab lag paied gddth med, tab lag ue As ydr. 
Sdih, ie 'eanedr meh eudraUx kd boohdr. 

As long as there is a copper in your pocket, 
so long does be befriend you. 0 ! the 

business of this world is to one's own ends. 
Jab lag edifi, tab lag de. 

As lung as there is a cup-bearer there is 
hope. 

Jab lau kuthld nted ndj, tab lau^ah^d ko rdj, E. 
As long %B there is corn in the bin, the 
weaver's son is a king. 

Jab le eakhd he hh&o dl, tab la pM he ddkha jdl. 
E. Worn. 

The son will lose his eyes before the bro- 
ther comes to believe. 

Jab ndehne niklif to ghudghat klyd f 

When oome out to dance what need of a 

vein 

( All dancing girla in India ara of aaey virtna.) 
Jab nattii bddepar eAafAi, to ghddghat kyd f 
A girl acrobat peiforming in public needs 
no veil. 

( Same aa preceding.) 

Jab prajd nahln, to rdjd kahdd / Hio. 

When there are no subjects whsre is the 
kingl 

Jftb phedko, tab pddche tin. 

When the dice are thrown it is always a 
five and a three. 

( Tbeee are unlucky throws at ehautar. Com- 
pare the English * be always throwe deuee 
see.’) 

JcUt eab pan hdri to panhdrl Au/idl. 

When all trades fail she becomes a water- 
bearer. 

( They ere of easy virtue a« a rule.) 

Jab eall eat par ehafhe, to pdn khdnd ram hoi : 
Abrd jag mad rahe, to jdnjdnd paehm hax. 
When a chaste wife prepares for her funeral 

E yre a betel leaf she eats; To keep her 
onor in the world her life is sacrificed. 

( Extolling the enstom of esM or burning of 
widows: Ibrfl, end Jan Jins are also the 
names of two femoua pleyers, hence there 
is a pun in the seoond line.) 

Jab ee nge bdi% tab ee yehd ahaodi. Worn. 

He has been like this ever since his *>aiy 
began to grow. 

( Since hieinfaooy ; always used in a bad seBse ; 
ever einoe he began to acquire power hie 
eonduet has been thus evil and cpprassivc.) 
Jab tab bakd budri, iabtaiede sdrl. 

Jhia M god mad, ld4 fdyd hau^ mad. Worn. 
As long as a maid is not wed tbs would-bs 
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mother-in-law is devoted to her. No 
sooner is she brought to her arms, thau 
all hor love goes down into the pit. 

( ObHervatioa of Indian domeatio life.) 

Jah tak chdAd suraj hain / 

While the sun and the moon shall last i 
Jab tak dam hat, tab iak gam kai. 

While there is life there is sorrow. 

Jab tak Gaiigd Jamnd bake. 

While the Cianges and the Jamui flow. 

( While the Thames flows.) 

Jab iak Jtnd, tab tak sind. Worn. 

While we live we must sew. 

( Work while we live.) 

Jab tak kardn bdbd bdbik tak hardn ajpne 
qdbd. £. Worn. 

While 1 call him ** my lord, mj lord*' 1 oan 
keep him under my thumh. [Aot. 

Jab tak pahiyd I if kohid kai, jab ki tak gdfi 
It is a carriage as long as. the wheels go 
round. 

( The business thrives when bosinsss '**fvsa) 
Jab tak pahiyd lufhka lufkkdk jda. 

As long as the wheel goes let it go. 

( Make hsj' while the sun shinsi.) 

Jah iak nMd msA merd itrd tdtk. 

While there is rioa in your dish 1 am your 
friend. 

( Cupboard lore.) 

•/aft tak tdd*t tab tak dt. 

While there is life there k hope. 

Jab tak tang-dMl hak parhmgdri kai, 

While there it poverty there is abstinence. 

( Superflnity is the root of msny erila: 
dinntur apn irrUanwnta malorum.} 

Jak tak iMf pahdf ht nleke nahXti dtd, tab tak 
vok jdntd hat *mMjh «« dkehd koi nakih,’ 

At long as a camel does not come to a hill 
he thinks that there ie nothing taller 
than himself. 

Jab tare pet mek kkuddiyd lag9f ml{kd aur eth 
land kyd re f 

When hunger gnaws at the atomaoh, sweet 
and salt are both alike. 

Jah ftr ekkuf gayd, to pkir hamdn mek nakXk 
d eaktd. 

When the arrow has flown it cannot return 
to the bow. 

( Ouoo out. always out) 

Jab fd niydS id gaddi par baitke^ to afme man 
M tarafddr\f IdlaeJi aur kirodh ho ddr kar. 
When you sit on the judgment seat give 
up avarice and anger and partiality. 
Jaekikd entr baekekd ftUk / Worn, 
lilay the lying-in woman and her child both 
live I 

( A bensdiotion used by the hangwa on who 
profit by a birth.) 

Jkbgd edka H ra^ adhk Ad. 

The loae or gain is my maater's. 

( 9o what ean. 1 do Q 


Jdi tmdn, rake aab kuckh. 

( i. ) Let faith go if all else remains. 

( ii. ) Your fisith will go with you, all else 
will remain b^ind. 

(TheproTsrbiaoapablo of sttlwr inisepfotsp 

tion.) 

Jde jdn, rake Imdn, 

Lot life go if honor remains. 

JdS Idkk^ rahe edkk. 

Sacrifice thousands, but keq;> np yonr credit. 
JdH lutdd khaii. 

The master misses nothing. 

( He is sufre to find a blot eonevriiere to cri- 
ticise.) 

Jafd ka/d rqjdok par poftt dl Aoa 
From troubles aud hardships not even kings 
are free. 

Jagtmird/kkdbhd^ffiooeakjkagfk ndjh^k. 
Like food at Jagim Mfith, without etrife or 
question. 

( Thera la no * oasto* alloarad at tha featival al 
Jsfan Ksth.) 

Jagan Ndth ke hkdt ko kin nana paadro hdA t 
Who would not open his band for the rise 
of Jagan N&th f 
( See preceding.) 

Jag darekan kd meld hat. 

The world is a fair iib look on at. 

Jdgegd ao pdoegd, ewe^ eo kkovegd. 

Who wakes gets, who sleeps loses. 

( It is the early bird that gata tba worm.t 
Jdgiyo I Jdgnd bkald haigd t 
Wake 1 for waking is ^od I 
JdgjagaTUa pahrvd, tag laganta 'our. 

Let watchmen keep awake, and otbere do 
their own business. 

Jag jaid tojalne da, maik dp hi jalti AiM. Worn. 
If the world suffer, let it suflfor, for I am 
suffering. 

Jag-jdvity dee-hakhdnX. 

Known to the world and &miUar to the 
land. 

( World wide reputation.) 

*Ja^ jltd mold kdnV * Bar thdr hoe jab jdn% t* 
' Thou hMt wou, my oue-eyed bride.’ * Thou 
shalt know when thy husband stands up.' 

ear Theatory goes that tba friends of tha 
bride who had palmed oflT a one-ayad girl for a 
wife were outwitted by the impoaition on than 
of a lame husband for her. 

Jag mek delJiat hi kd ndtd. 

Relations in this world are but relatioae to 
the view. 

Jdgte kl kadydf aur aote kd bcUfd. 

A female buffklo calf for him that keeps 
awake, and a male one for him that sleeps. 
( A fonulo buffalo calf, kaflyd, is moca valwtbla 
than tha male, l»^) 

Jahdk bakk kd ptsnA, oahik amar Ai AAflf. 
Near to the grind-stone of the danghter>iih> 
Uw the father-in-law has hie bed. 

( Immodasty ; tha danghtarin-Uw smaot 
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speak to her {athei-in>law in aa Indian 
bouse.) 

Johan balak taJidh pekhn>i ; jahdh tohdn 

ghor ; joJidh rdjd milh bolnd, basen ghantre 
log. 

"Where there are children, there are toys ; 
where there is milk, there iscowdung; 
where there is an atrable king, tljere re- 
side many people. 

Jakdn bdloh hd biiithnd, vahdn bhdton led bda. 
Superstition. 

Where the children are, there dwell the 
ghosts. 

( Children are the special victim of bhUt* or 
malignant ghosts.) 

JahdA ban sevd, iahdh ochhd phal. 

Hard service means little fruit. 

( Much service, little reward.) 

Jahdn daly tahdn hddal. 

Where there's a crowd there's a cloud ( of 
dust). 

Jahdn 4<^r vahdd hamdrd ghar. 

My abode is at the post of danger. 

Jahdh dekhm gunnd pdrl, ta^'dn jden lurhl 
lurhl. E. Worn. 

Wherever the cakes and sweets arc she 
soon slips in. 

Jahdfk dekhi roil, vahdn munddi ahoti. Worn. 
She would shave her head for the sake of 
the bread. 

( I. e. ready to humiliate herself for the sake 
of food : eboH munddni, is a disgrace to any 
woQian but a widow.) 

Jahdh dehht tavd pardt, vahdA gave $drd rdf. 
Hin. Worn. 

Wherever she sees plate and dish she sings 
the whole night. 

( 8aid of a gi^y person.) 

JakdA 4hdk, vahdd ddkd. 

In Dh^ woods do robbers lurk. 

\ phot, b%Uea frondoea, has a very thick foli- 
•g«.) 

•/ioAM Gang, vaJUkh rang. Hin. 

Where Qangee flows are gala ehowa. 

•/oAM ^of^, vahdik ranj. 

Ko gains without pains. 

VoAdA gayhd hogd, vahdd pdnl mofegd. 

Wherever there's a hole water will run into it. 

( No smoke ifithout fire.) 

Jahdd guf hogd, vahdd maJckhiydh didgi. 

Where there are sweets there are flies. 

( For wherssoeverthe cmeovao is, then shell the 
eagles be gathered together.) 

JakMjdi* Bdk Migdh, tahdhjOg pOtkhlL 
Where the rich man goes, there follows his 
tail. 

( The retinoe that follows the lieh.) 

JahM jdi bhakd, vahM ftOf e iSihd, 

Where goes the hungry, there goes lhmin«i 
( To deeeiibe a person who is vsqr nalaohy.) 
JakM Jifit Mg wmdH, oaiM niJtaijm, 

Let a man go where hU homi era mfy. 


Jahdh id murda, tahdA hi gor. 

Where the dead man is, there is his grave. 

( Fight out a quarrel on the spot.) 

Jahdii he murJe, tahdh hi garte hmd. 

The dead are buried whore they die. 

( To express that a dispute is beat aetMr.d 
where it arose ; or that in every pluco 
, matters must be determined acoordiug to 
tbe cutstonis of that place.) 

Jahdn khdnd, vahdn sab kd thikflnd. 

Where the dinner is, there is the resting 
place of all. 

Jahdn kharrh naJilh, vahdn har th gdhth kd 
jmrd. 

Where there arc no expenses there are full 
pockets. 

( Offers of money are plentiful when it is not 
wanted, but wbeu it is wanted every pocket 
is empty.) 

Jahdn ktUtd hold hat, vahdd neki kd farishtd 
nahin dtd. Mah. Superstition. [coni'^. 
Where the dogs are no good angels will 
Jahdn mnrgd nahin hold, vahdn kyd saverd 
nahin hold f 

Will it never be dawn because there is no 
cock to crow f 

Jahdn tut j&e sul, vahdh bhdld ghtuerte hath. 
No room for. a needle and he puts in a 
lance i 

( Drawing the long bow.) 

Jahdd najd ko gun lahe, fahdik na Id ho \hdch. 
Dhobi bttS'kar kyd karo Digamhar ke gdoh t 
Let not a man go where bis qualities are 
not appreciated. What occasion ''.as a 
washerman to live in a village of Digam- 
bars f 

( Tbe Digambars are a sect of Jains who go 
naked!) 

Jahdh pars mdsal, vahdh khsm kSsed / 

It is safe and imuud, where pestles pound I 
Jahdn rOkh nahid, tahdh aran^ nUA. 

Where there are no trees, even tbe oeetor 
is a tree. 

(A. man with vary Utila wladom, aotonaa, 
waalth, bo., la highly ealaasaad whan no 
body haa any : the on^ ia aanuU siraggliag 
ahrob with large leavea) 

Jahdh sau, vahdA savd sau. 

When it is a hundred it ia a hundred and a 
quarter. 

( In for a penny, in for a ponnd.) 

Jahdh ser; vakM savaiyA, 

Where there is a pound then is a pound 
and a quarter. 

( 8eo preeeding.) 

JahM imnkMf paMd gins, wnkM htm khOn 
prOak. 

For every drop of yoor sweat I am ready to 
■pill my him. 

( Said by a devoted Mead.) 

JItkAsUkmA 

Ths mow of a veaasL 

( Whkh fladisg ao land takm ever nd aaea 
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to tho iDMta and yorda. Said of o man 
whom then ia uo gatting rid of.) 

JdAii /afU*, id (aUd. 

! An ignomnt^onk is a nag for the devil. 

! JdAl iM kuchh pdiffn, karyt td h% dt, £. 

Expect where yuit get. 

( Blaaaad era they that expect nothiog, for they 
ahall never be diaappointed.) 

Jaud bOf vaiid kd^ Agrio. 

As you sow, so you mow. 

Jaiad dtoid, vatai pdjd. Hin. 

As the God, so the worship. 

Jaisd daty vaiad bhea. 

As the country, so the fashion. 

( In Rome do m Rome doea.) 

Jaiad deve^ aaiad i^dve : J*iU bhcUdr ha dga 4 m . 
E. Worn. 

As you give you shall get. Even to your sons 
and husband. : 

( For 1 the Lord thy Ood. am a jealous Ood, ' 
viaiting the iniquity of the fathers upon the 
children unto the third and fourth genera- 
tion of them that hate me. Exodus, ax, 6.) 
It ia related that in order to teat this say- 
ing, a woman ouce gave a faqir ( beggar) two 

K ieoned cakes, which were unfortunately eaten, 
waver, by her two sons, to whom the faqlr 
had boapitably offered them, while they atop|^ 
at the/ayir'a hut for a drink of water. 

Jaiad duddhy voud buddh. 

Your sense is us your mother’s milk. 

{{,€, according to your inheritance.) 

Jaiad dddh dhaula, vaial cbhdehh dhciutt. 

As the milk is white, so the butter-milk is 
white. 

( To be deceived by appearaneea ) 

Jaiad kdehh kd^ hhay vaiad ndah ndcha. 

As your dress, so dance. 

( Cut your coat according to your cloth.) 

Jaiad kan bhaVy nosed manbhar. 

As the piece, so the whol^ 

( Judging by tho aample.) 

Jaiad karaga^ wised bharogt. 

As you do, so will it be done to yon. 

( As you brow, so you must drink. Do unto 
others as you would that they should do 
unto you.) 

Jaiad karogay vaiad pdoge. 

As you sot, so will you be rewarded. 

( As you make your bed, so you must lie.) 

Jaiad kigdy vaiad ydyd. 

As you did, so have you received. 

«/awd fttfA hhaty vaiad (hdkrd bhar. [it. 

'A little of a bad thing ia ua bad m muoh of 
Jaiad man Aardm mad, taiad Hari mad hod, 
Chaldjdt Baikuufh mad rok aaka nd ko9. 

Fix thy mind on Ood, as thou hast Oxed it 
on evil and thon shalt go to Heaven, and 
then shall be none to stay thee. 

(Whea Ihe wieked man tometh away from the 
wiekedsMs that he hath eommitiod and 
doeth that which in lawful and i%ht he 
ihaUmvehianonlsUva Bnsluxviii,27.) 


Jaiad rndHy vaiad ddn. 

As the respect, so the alms. 

Jaiad mUdk, vaiad tkHfpaf, 

Am the face, so the blow. 

( As the burden, so tho benrar; that Ii^ tho 
punishment of every crime will he ia pro- 
portion to ite magnitmlo.) 

Jaiaan dtkha gdod Id rit, taiaam kora tag aa 
prlt. E. Worn. 

Be friendly with the people in the fsshlon 
of the village. 

Jaiaan ko taiaan, avkCi ho baigan, flieh. 

Well matched, like the egg-plant and dried 
( To signify that things are not well matehod: 
used in a satirical sense.) 

Jaiad jdve pdnl, vatai bole bdnl. 

As he drinks the water, so he speake the 
language. 

( The man is like hii country.) 

Jaiad rdjdy vatai parjd. 

As the king, so his subjects. 

Jaiad aotdy void dhdrd. 

As the spring, so the stream. 

Jaiad stti ehor, vaiad beyjar ehar» 

Steal a pin, steal an anvil, 

Jaiad aufy ratal phe^i; jaiai md, vaud &e{I.Wom. 
As the thread, so the skeiu ; as the mother 
so the daughter. 

Jaisd ferd dead land, vaiad mard gdnd ha^dad. 
As you pay, so will 1 sing. 

( No supper, no song.) 

Jaiad lard ghUAghar, piyd, taiad hidg havtdri. 
As your empty pods, my frieud, so my ns- 
safontida. 

( Tit for tat : two rogues having mads aa 
exchange, one gave eai^ emeared over with 
asaafuntida inatead of the drug, and the 
other paid him with pulae, that had been 
bligbtM and tho puda of whioh were empty.) 
Jaiad terd kbot rupagd, toifd merd AWAor 
paiad. 

As your bad silver, so my had copper. 

Jaisd terd non-f dnf, taiad mardkdm Jdnh 
As your wnges, so my work. 

Jaiad Mt lam^, taiad gadhd khatvda. 

Tall as a oamel with an ass for servant. 

( Tall men are generally eonaidered to he 
aiuipletuna.) 

Jaiaa chifyod mad ^ket. 

Ab a hawk among sparrows. 

Jaiaa ddm, vaiad him. 

As the pay, so the work. 

Jaiaa ek bdr, vaiaa haadr bdr. 

As it is once, so will it be a thousand times. 
Jaiaa Uar gtm gdi, tain gdl bajdd, 

Ab be worships God, so he makee a noise. 
(Spoken of one who doee not diaeriminate 
bstwoon those who servo him well or ill, < 
allusion to the artieulationa made aa wor- 
shipping Shiva only.) 

Jaiaa Saaon, vaiaa Sdaain, Mah. 

Ai is ^TiTfin so is Husain. 

(BtSimslike; chips of Ihs oM hkwk: tix of 


on* And half » doMa of Um otiMr: Ha oM i 
and Hnaain the aona of AU, an alwaja aror* 
shipped together.) 

Jam hanihd ghar rah% vam rakt hii»» : 

/owe ofhl kdmli, vauid of Ad ihu. Worn. 

It is all one to \ me whether mj husband 
stay at home or live abroad, As 1 would 
ae soon wear a blanket as a shawl. 

( Contentment.) 

Jadse kl and Aore, loaii dad pdr, E. 

As the master you serve, so the fulfilment 
of your hopes. 

yatjo ko toitd, 

Such for BO. 

( Paid in Us own coin.) 

Jaite ko taisdf Bdkd ko Mmdad. 

To each according to his quality; to tho 
Kij&’a con a buffalo. 

( Honor to whom honor la doe: a haffalo la 
more expeoeiee than a eow.) 

Jaite ko taiod eufr, JdA Bdman ko ATdi; 

It ne kaki dthlrbdd, un drH kdrh dikhdt. 

Met his match, ae when Br&hmnn meets 
Barber : says the one * God be with you* 
and the other shows his glass. 

fr When the Brihman aajs dthirbdd (Ood 
be with jwu), it is oustomarj to make him a 
present, and similarly when the barber shows 
his hMking-gtass hie eustomer ie expected to 
lee him. 

Jam ko taiod tuno Sdjd BkU / 

toko ko ekakd AAd gagd, larkd le gcii ekU. 

One turn deserves another, listen BAji Bhil t 
Ilrwts can eat iron, a kite may carry off 
a child. 

SW This proverb is founded on the following 
story. A man bsTing occasion to travel abroad 
left a quantity of iron in charge of a friend. 
Oil his return after eeveral years, his friend told 
him the rats had eaten up the iron. He said 
nothing, bat waitiag an opportunity seised tbe 
other’s child, couoealed him, and told his father 
he had seen a kite carry him off. On ilie othei'a 
alledging the impossibility of the thing, hie 
friend made the abose reply. 

Jaite ko taitd : parakhat ko paied / 

Tit for tat : coins ars tested I 

Jaite miydd k<Uh, vaite tan it idfkL 

As the gentleman is made of wood, so is 
his b^rd of tow. 

( Spoken in contempt of sny one.) 

JaiH murde pe tau man mitff, oaiH katdr man, 

Mah. 

0ns ton of oarth on a eorpso is as good as 
a hnndrsd tona 

Jamndg nffHAo, iaieitdkp ndtka. 

To shkj a snAs is as ^mmI as slaying a asr* 
pant. 

( Sis el oae and half s dosMi of the other.) 
JedH SUa Ifdik, iaite Baidtd JTdtk. 

BakSyaa Nftih is no btttsr than MIm 
Kith. 

(NlsiNllhaad Bakafsn HMh sm p«seai» 


fleations of the Nun and HsJdpsn treea 
which are both very bitter and usafui and 
belong to the same family.) 

Jaite tdjan dS, taito bieKhaund bUhhdS. 

As the guest, so the seat.. 

Jam VdhOf vaite Bhdn; na in ke eAo(I, na un 
kekdn. 

Like Cdho like Bhkn ; one has no looks and 
the other no ears. 

Jaitl bandagi^ vaitd tndm. 

As the service, so the reward. 

Jaiei bake hidry pith tab iaitl dfje. 

From whatever quarter the wind blows you 
must turn your back towards it. 

(Sail before the wind, or swim with the tide. < 
It aUo means that you miiat conform to 
or act aoooriling to circumstonoee. Phil 
down your hat on the windy side.) 

Jain gatk thlA vaitl did, haq mahar id borigd 
idtd. Mah. Worn. 

She came back as she had gone, and 
brought a mat fur her marriage purtiou. 

( 111 luck.) 

Jaitl ddl dp chhindl, vaiti jdne sab eantdr. Wore. 
As a wet-nupse is wanton, so she thinks . 
every woman a wanton. 

Jaite Oangd nahde, voted phal pdH, 

As you bathe in the Ganges, so will you 
reap your reward. 

Jain hot hotabbUd, vaitl npje biiddh ; 

Honahdr hirde base, bisnr jdt sab tuddh. 

As it is fated, so will ho havo sense ; As it 
is fated his heart will dictate, and de> 
prive him of his sense. 

Jaia\mdl,vais%Jdd. Worn. 

As the mother, so the daughter. 

Jaisl karnl, vaisl bharnl. 

As yon do, so will you receive. \dtkh, 

Jaisl kirnl, vaisl bkaml ; hove na hove kurkt 
As you do, so will you receive; try and ere 
if it is not so. 

( As you meaeure so shall it be meted out te 
you again.) 

Jain nlyat, vaitl barakat. 

As the inteni, so the blessing. 

«7aul phdar dp chhindl, taitl lagdve kul b<ohdr. 
As the harlot is herself wanton, so will she 
corrupt her family. 

( Evil oommunicatione corrupt good manners.) 
Jaitl rdh, vaite furithte. Mah. 

Ae the soul, so the angels. 

( Which come to receive it at the time of 
death. To exprem that every one will be 
rewarded acceding to hie demle ; it is gener* 
ally used in a bad sense. It also meant 
that prople or thinge are wall matebed is 
a satirical sense.) 

Jain teri bhagat, vain meii dthirbdd. 

An your reception, so my benediction, 

Jain ten phdphat Mo, vomI msrl AMff. Mah. 
As your millet, so my aasafostida. 

( Asaalwtida ia usad to a e aaon stillst asd etasi* 
lar grains.) 

’TTJ 
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Jaisi (f rl tf'ml, JSnniyf, vaina vu>rtt Luund. 

:\< your lljioad, liiuiij'fi, so my ^^eaving. 
Jun>~> h ri (flni, vaisl mtrl bharnl. 

Like w u'i', like woof’. 

( Tit for tat.) 

sTuisl teil (il-chaullf vai'sd tn>vfi r/l(, E. Worn. 

As your fee, my sung 1 )c. 

Jd k" kdran pahrl sdrl, vohi iduj rahi vjJtnri. 
^Voin. 

Tiie same leg is exposed for which I had 
j)nt on the skirt. 

( position not iiijjiroveil liy marriiv^-?.) 

Jd ke pds ruh'j/e, td hi kl si hihiy*'. [live. 

Ks[)oitse the cause of liim with whom you 
Jd kl dt'.hUl sdt, vd kd hi ffhar rds ; 

Jd kl siU nakdrd, vd ku nahln ijuzdrd. Rus. 
Wuin. 

Who has .a good mother-iji-law has the whole 
hoMdc; W4io has a bad mother-in-law 
cn?jmit. live long in the house. 

Jd ko jd ko gdlf, mnt l aro kol hae hd'e. 

As ho has the stick, so he’ll have the cow, 
aud don't you howl over it. 

( Don't cry over njiilt milk : what can't be 
cured must be endured.) 

Jd ko jaiso gubhdo, jdeydjhl se : 

A’im na miihd hoH, uleh yur ;ihlu fe. 

As your nature, so will it he all your life : 
'J'he bitter nim becomes not sweet though 
I nourished with sugar and butter. 

Jd ko jdn tudrath sadhc, sol tdhi suhdt, 

Chor tui pydrl chdAdnl jaisc kdrl rat. 

What promoteth cue's own end is sweet, as 
the thief luveth not the muoulight as he 
* doth a dark night. 

Jd ko Ink, ta ko toh. 

All is his, whose is the iron. 

( Might ia right.) ^ 

Jd bo rdkhs sdlydn. mdr na rikke koe. 

Whom ilud protects uoue can slay. 

( What God will, nu fnut can kill.) 

Jtl ko kdtn rachehhak, (d kd kau$i hhachchhab. 
iliu. 

Whom Rfcm proteots none can slay. 

JatdM ho jihMt noAiA, aar (dyne ko bodd. 
Ko straw fur burning and she wauts uhar- 
coal to warui herself. 

JaleUyod kl raJehvAll aur choUl kuUyd / 

A hungry dog set to watch the sweets I 
Jule yhar kl baltd^ 

The ridge of a burnt house. 

( A man who survivea hU family.) ' 

JtUe hue to patthar mdrd karte AaiA. 

The offended throw stones. 

JaU hue yddhl kahd karte haid. 

Just at the ollended talk. 

( i a they abuse him whu hsa offended them.) 
Joie ho juldnd, namoh mraeh iaydud. 

To bum the wound end rob in mU and 
pepper. 

( To edd isjniy le iBBHli) 


Jale pdod kl hilll. Mah. Worn. 

A cut with a burnt paw. 

( Said uf a wily woman who is continually 
oavea.dropping and pumping aeorets.) 

Jeds parai dhi aur hunse bat&u log. 

A man's daughter is burnt alive (sati) and 
the spectators laugh. 

Jalf phaphoU phorte haiA. 

Ho breaks burnt blisters. 

( From tlic hatred in the heart, ill worda 
come iut.o the luuuth : to vuut oue'a 
rage on any uue ) 

Jal mat Bhagwan hai. 

Water is godlike. 

( Cleanliness in next to godlineas-) 

Jed men base kamodnl, aur chandd base akds ; 
Jojan jd kt mao base, so jan td ke yds. 

The nymphasa dwells in water, and the 
moon in the sky ; but be that resides 
in the heart of a man, is always with him. 

( This specieu nl nymphvea expands its duwers 
at night and is hence supposed to be in 
love with the uioou.) 

Jal men khafi piydsoh mare. Worn. 

Standing in watei, she dies of thirst. 

Jtd men machhlt, nau nau kntyd bakhrd. 

The fish is in the water, aiulAbe people are 
dividing it into nine shares. [hatched.) 

( Don't count your chickens before they are 
Jal sdr Bdman, ran sur ChJtattri, 

Kalavi sdr KdiUh^ gan4> sdr Khattrl. 

Br&hinau is lord of the water, Chhatri is 
lord of the field, Kayath is the lord of 
thepeu, Khatri is lord of the back (coward). 

( The peculiarities of the four oastei.) 

Jalte kl jdif garib ke gale lagdi. [poTcrty. 

The danghtor of misfortune married to 
Jamdat, kardmdt^ 

A following commands respect. 

( See uuder alcU dukele AUdA Ml.) 

Jama lage Sarkdr kl, aur Mirtd kheledphdg. 
The revenue is the Goverument's aud Mini 
is enjoying himself. 

( On iho prooesds ihoreol) 

Jaamd kindre ghar kiyd, qart hdfh ho kkdn, 

JaJb dve kol mddgise, gafop Jamnd sued jdd'.- 
He builds his house on the Jamui bank 
with borrowed money, And when hie cre- 
ditor oomes to ask after his loan be is ' 
ready throw himself into the river. 

Jam ee 6uri janei. Hiu. [prooeeeion. 

Better Hell than the plagues of a marriage 
Jdnd apne bag, dnd parde bos* 

To go is at one’s own option, but to return 
depends on another’s. 

/ffnd hai, rahmd nahid ; jdad hisve Us : 

Aise sahaj suhdg par kaun gundhdoe As t 
Qo we mnst, we cannot remain; of thia 
there ia no doubt : Who would deck bar 
hair for euoh a short married life t 

(The above eSuplet is said to hsvsiMsa doK* 
vofod bj AsMr Kluisro on his dsekhJMd.) 
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J(§md raknd noAfil, ntohe addesa airr, 
Ja^ak 6aNdl hoi nahik^ baithoge kit tkaur f 
D^art I roust, I cannot stay, I am full of 
anxious care ; no place (tny soul) have you 
prepared, what seat oan you have thete t 
Janam janam io ehhut gal. 

Keleased from birth after birth. 

(Th»»ummtim bonnm ot beli<iv«ra fn tnet«m* 
pqrehofua, m all Hindiis are.) 

Janam kt dnkhigd^ karam h« kin ; tin kd Deo 
UlaAgvdkln. E. 

Wretched from liirth and unfortunate are 
those of whom God hath made soldiers. 

( TUangA. properly Telugu, a soldier in Nor- 
thern parlance.) 

Janam ke dttkhiga^ nam Saddsukk. 

Wretched from hirth and called Fortunate. 
(Said wli,oi penury at home affects the appear- 
ance of wciilth abroad.) 

Janam ke kambak'ii^ ndm Bakhtdvar Singh. 
Unfortunate from birth and named Mr. 
Luck. 

Jtmam ke makgtdy ndm Data Ram. 

Born of a beggar and called Mj Lord Boun- 
tiful. 

Janam ke adthl hoik, karam ke sdthl nahik. 
Companions of your birth, but not of your 
fate. 

Janam na dekha boriyd, tupne d? khdt. . 

He never saw a mat in all his life and he 
dreams of a bed ! 

Janam-patri hi hidh to mild \o / 

Compare the details of the horoscopes ! 

( Never be in a hurry. Point of the proverb 
lies ill the custom of ascerUinii./r if the 
horoscopes of the parties ' agree’ in the as- 
trological senae before a marriage can be 
entered into.) 

Jixnam-fatr tab dekkle hoik, karam pair koi 
nahtk dekhtd. 

All consult the horoscope, but none the 
Book of Fate. 

Jdnan-vdle ^dniye, mdrakh man paekhtdis, 

Kami bhuli dp7ti, auron doth lagde. 

The wise know, though the fool grieves 
for the duties he himself forgot, while be 
laid the blame on others. 

Jdn baeki, Idkhon pdi\ 

Save life, save millions. 

Jana jane kd man rakhte^ beevd rah gal bdnjh. 
By pleasing every one the harlot has grown 
bvren. • 

( Alluaion to the well known fact that harlots 
do not aa a rule bear children.) 

Jdneti ehilamjin kd par charMa nngdri. E. 

The pipe knows what it ia to hear the fire. 
Jdnerdle ke heudr raHe^ dkilk^nevdie kd ek. 

The run-away has a tbouaaod roada, the 
pursuer but one. 
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I JdneMe aipahigd ke it reikddl lEL Worn. 

Who can ever stop a soldier on his way t 
Jakgai Jat na ekkefige, ktMi blek kirdr, 

Bhdkd Turak na ekkerige, hojdXjl kdjkdr. 
Insult not the Jht in the wilds, nor the 
shopman in his shop, nor a hungry Turk, 
or they will take yonr life. 

Jakgal mek kkefl naklk, baetl mek nakdk gkar, 
Nu field in the wilds, no house in village. 
Jangaf heek makgal, bae^ mek eirdn .* 

Jd ghar bftmkg na edkekare, 9d gkar bkdt 
eanuim. 

Revelry in the jungle and a wilderness in 
the town : where is no bkakg, it is the 
haunt of ghosts. 

( A saying of bkakg takers.) 

Jakgal mek makgal baeti mek kafdkd. 

A feast in the forest and a fast in the town. 
Jakgal mek mar ndekd kie ne jdnd f 

Who ever heard of a peacock dancing in the 
forest ? 

(Applied toon* who has diaplayed wealth, 
abilitiae. aplendor, Ae., among atrangara, or 
thoae who cannot judge of bia esealleuce, 
and not in the place where he ia known. 
Wasting bis sweetness on the desert air.) 
Jakgal mek moSi H qadr nahlk. 

Pearls are of no vulno in a desert. 

( A men of tAleiits and learning is of no ssti* 
mation among ignorant people. Full many 
a gem of purest ray aorene The dark un- 
fitlioinrd cares of ocean boar. No man is a 
hero tohia vslet.) 

Jdn kai to jahdn had. 

While life is yours, the world is yours. 

Jdn jde, mdl na jdS. 

Life may go, but not my money. 

( Said of a miser.) 

Jdn kd mdnh naklk kirttf mpal kd mdkh 
karte hatk. 

No regard for hiv life, great regard for hie 
e-iah. 

( Said of a miser.) 

.fdn kd eadqd mdl, ietat kd eadqdjdn. 

Wealth is sacrificed for life, and life for 
honor. 

Jdn ke edtk dayman Itgd kud kai, . 

He has a mortal enemy. 

Jdn ke edtk jeofd. 

This rope will last as long aa my life. 

( /cord, a thick rupe ; hence any oataaglement 
or ' encumbrance, cspociallj s diaagrecable 
wife or huaband.) 

Jdn H jdn gal, Imdn kd Imdn. 

Irfwt is life and lost is honor. 

Jdn mdre Bdnigd, pabekdn mdre char. 

The Baniyi cheats bia ddtrsst friend, and 
the thief all he knows. 

Jdn mek jdn d gal. 

Life restored to life. 

( Refroebod aad revived.) 
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Jmmi mar taanUrbardbar. Worn. 

ThathroMofehild-birtkanM th« AgoniM 
of dea th . 

J4m am pahdtda, “Udhl&or^ $aUtm." MoIl 
W orn. 

Nor koown nor reoogniMdf and **good 
morrow, annt.** 

Jmmhkopifarfiai, 

Lifc ia dear to aU. 

Jim mk flud baribar hm, 

Tke fife iosUio aame in all firing things. 

Vfei m Ma Ao lotdw 

Ho li^ waahod his hands of lus life. 

JkaM dor gM ajife. 

A fcmiliar thiol d^radatos the Tillage. 
JiaM hi dA, mm^inU hi hal^i. Worn. 

The aonl of the wise and the heart of the 
feolish. 

(iKBotBDae farMpoiidlila for moot of theeraol- 
/i^ in tho world.) 

Jmmm^4bolb€vtd. 

pfod joa not boon bom no dram'would have 
boM beaten. 

fWdofalbol whooe ozMonoo Is looked upon 
m a dio|ione to his femily. Drums era heat* 
OB olwofo OB the birtk^ a son, not on the 
Urtliofadaaghtar.) 

JimMrmfit,MjiihmpiL B. 

Qo to Naipil and your fete will follow you. 
Jia,pit, DahUkaa, ooAl femna he iakkham. 
Wool 

My^if^n go to Deoean, your fate will 
still bo iSm same. 

Jmrtjmi,ad/k 0 Sikar. E. Worn. 

Going to the burning plaoe and thinking of 
< ( the Planet) Nhnna. 

(Mhilr, ToBaa wan ttirtoekyotor— the point 
is •*thiBkinf of the omen^honshe is going 
I to bo soK or bum with hor husband.") 

jape sm 4 HK fd diH. 

In the winter ootton (clothes), or a oonou- 
binel 

Jmr HtUjiM,ji»imi deujam / 

Ho first oats its rooto and then waters it ! 
Jarhepolro, ddUod ho k]fon pakarte ho t 
Hold on to the roots; why hang ou to the 
branchosf 

( Look to the ohM. not to the subordinotao ; 
tlao, wooohlp CM obIj ud not the idola) 
Jm dUrnK ba$ bami bariL Hin. 

As the bridegroom, so the wedding party. 
Jimjihohrn^MUdhoRim, Hin. 

Ha is thy G<^ whom thou hast to serra 

Jaahd$h$pmmei,piipitmahpii, 

IhesyfiafMfefioed, mdfefi. 

AiathoplMitdii^ leaTos are leares within 
ImTse. So the hobo assn’s words are words 
within words. 

Jhiifedilaepibd. ^ 

As yon did, so haoa yon vsesiTod. 


Joi muiumd fee pHaU gho(i : Bidhmd dm amH- 
raljqff/ 

The horse is fitted to the rider : >God hath 
made a good match I 

Jdi iahe, ‘sum, Jdtnf, yd hi gdoh med rahnd: 
0«I4 bilaiyi U gal, to hdd jl*’ hahnd.* 

Snith the J&t, * Listen, wife, we must li/e in 
this village ; (when they say) a cat walked 
oflT with a camel, we must chime in.' 

Jatne he tin roll, taint he iikrif alag haro Am 
roti one Idvd Uhfi. E. Worn. 

One loaf is equal to three cakes, so let 
go the three cakes and briog the one 
loaf. 

< Jdt, re Jdt, tere nr par hhdt* * Tell, re fr A, 
tere air par hUhil* * Tuk to mUd li mahAd* 

* Tah n^id mild to feyd hoi f bojhon to 
nuvregd* 

* O frieud Jit, there is s bed on your head. 

' O friend oilman, on your head there is' 
ail oil-press 1 ' ‘ But that doesn't rhyme f 
* Khyme, or no rhyme, the weight's 
enough for you.' 

( A Hkit at ths horsn*plnj thtsn paopla an fond 
of indulging in.) 

Jau~faroth, gcuidum^umiL Pers. 

He shows you wheat aud tells you bsrlsj. 

( A awindlar.) 

Jauhar kojauhari pahehdnt. 

O.ily jewellers can test geme. 

Jau he hhet han^ad upje I 

Millet growing in q field of barlqy I 
( A blnok shMp.) 

Jau ko gad, eatudml ho dl, E. 

Started for barley comes for barley fionr. 

( Unfair demand : a shilling’e worth for sla 
pence.) 

Jaule Dafiddar Dddd ehklpd Idoatf table JUm- 
rd bhuidh mod do. Mag. 

While Father Poverty it bringing me a plate, 
give me some food on the ground. 

Javdb-i jdhildd bdehad khamoehl. Pere. 

Answer the ignorant with eilence. 

Jaedb Turki ba TurH, 

Ketort Turkish for Turkish. 

( A Roland for an Oliver.) 

Javdn ^ardve bhdgne «e, bdchd 4ard»e marme ee. 
Youth threatens to run away, and old age 
threatens to die. 

( Obeervation of native hahite.) 

Jaednl aur ue par eharib, ddnl dg lagA hoi, 

A youth in his caps ie as fire upon firs. 
Jaodnt divdni. 

Youth is road. 

Jardni med gadhe par bh\ joban hotd hoi. 

Even she-aes in her youth is fair to look 
upon. 

Javdd Pattdl, bufhiyd mddge bheOir. E. 
The maidens are dying and the grand- 
mothers demanding husbands. 

(Upaida down : tofiiia^ ; ineongraity.) 
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Jm9nok ho duUd dually bttfhijfd ho iydk kt 

jwr*- 

The young mon are dying and the old wo- 
men thinking of marrying. 

(Sm preoMling.) 

Japdo rdh^t hufkt $M4 / 

The young women are widows and the old 
men lusty. 

( Tenporm Mutondir.) 

Je bahut dhadhmld, to dy vud jMfe/d. Bhoj. 
Who makes a t>onfire will fall into the fire. 
(Plajiog with edged toole.) 

Jch med nafnd khUi hH floA, dAaUd phire gall 
gall. E. Worn. 

'Without a farthing in his pocket the blook- 
heiid strays from shop to shop. 

{KhUi kf lilt « piece ot betel nut) 

Jehar maigd pdd pukdve, tekar dhiyd lithe / 
Bboj. 

The girl whose mother makes cakes must 
cry for them. 

( The eobblcr’a wife ia worst ah'xl, and the 
teilor'a wont clothed.) 

Jdtar jmrhhd na dekfteU poSf idtj ghar khur 
bandi hoif Bhoj. 

Shall the man who never saw a potherb 
have a horse shod in his stable 1 
( Said of a a«U*toade mao, or an opatart^ who 
gives biniaell aira.) 

Jekrd Idghd bhar kapds, ttkrd 4ddre ^rd nd. 
Bhoj. 

Yon oan fine him who has a cotton field. 

( Beeanee he oan pay.) 

Jekrd hoH aiean fhOkur^ tehrd Jam he 4ar f E. 
Why should be fear the Angel of Death who 
has such a ( merciful) God 1 
Jdcre ghufvd 6a»(A{ii, tekre dnr ddgid. ' Bhoj. 

He injures him whose horse he rides. 

( liigratitude.) 

Jekrijoe iekre dekhan-hdrd td ke dt. Bhoj. 
The wife is his who has her, the looker on 
oan only. hope. 

Je mord Idl he nOt ee hauna hdm ket Bhoj. 
Worn. me 1 

If he be not mj son, what has be to do with 
Je mddk dUreld, te to dhdr dele chdhe f Bhoj. 
Shall He not give the mouth food that 
opened itt 

Jeofe ee ndfd gkiend hai. Worn. 

It is a thick rope that I have to rub my 
neok with. 

(What ean’fc ho cured must be endured. 
Cattle and wives must rub along in their 
teihen.) 

Je pdt pardetd bhaiUt deo piUar tab ee gaile. 
£. Worn. 

The sons who have gone to foreign lands, 
have gone firom t& worship of Oods and 
anoeators. 

Je Pddre he patrdweed, ee Padfidid he odekrd 
SMii. £. Worn. 


I What is writ in- the Pandit’s book, his wiiis 
hath in her wrapper. 

Jdhe lafhe larkl Id ehdH Je{\ med nddd kmrie, 

Hin. Superstition. 

The first bom is never wed in the month of 
Jeih ( May and June.) 

Je^h J^i«y ^edf hep$. Hin. 

( The weather is) best in Jeth and worst in 
As&rh. 

' (Jeth ia May-Juqa. Aedfh Julj^Augnat.) 

Jeth hs bharoee jm(. Hin. 

Pregnant on expectations from hsr hns* 
band’s elder brother. 

( Said of the pregnant wifa of a joungar 
brother that earna nothing ia the Hiadil 
joint family.) , j 

Jhagfd jhdtd, qabtd eaehdtd. 

Litigation is wrong, possession is right. I 
( Poaaaaaion ia nine pointa of the law.) 

Jhagfe kl ffn/of ; tan, eamln, ear. 

Contention’s roots are three : women, land 
and gold. 

JAddt updfe ee murda halkd noAM hotd, 

A corpse is not made lighter by plnoking 
off the hair. 

Jhar herl kd hdMd, 

The tnorns of a bramble. 

( To daaeriba one who etickt fast and frees 
whom it ia hard to ^iaangaga oars sslf : a 

Jhar beri hejangal med bitH eher. 

Ill a forest of brambles a oat is a tiger. 

( She hoa it all her owa way owing to Iho 
closaneaa of the thorna.) 

Jhdr bhl Baniye hd bedrf has. 

Even a bush is an enemy to a Baniyi. 

( Because it oan bid# a tbisf. In India svwy 
man’a hand ia agaiaat the Baaija) 

Jhdr bichhdl hdmtl, avr rake nimdne eoi. 

He dusted and spread hia blanket, and lay on. 
it without. 

(Said ot/aqirs : eontantment) 

Jha\pai hi gkdnl, ddhd tel ddhd pded. 

Half water and half oil comes out ^ a hur- 
ried squeese. 

(QKdnS ia ona out-tom of the oil-mill and if 
the work be done hurriedly, the oil b bod : 
haete makes waste.) 

Jhidgar boMie bakueha petr hahae, hi < ham hid 
mdlik hath* £. 

The cricket sitting on a bundle ot clothes 
says, “ I am the owner.” 

( Crieketa are very destruotive to cotton goods 
in India) 

Jkopft med rahe, mahlod hd hkudb dMo, 

He lives in a hut and dreams of palaoss. 
Jhotejho{e ^ahkared laredjhum^iyad hd ndt ho. 
When buffaloes fight the plantstim is 
ruined. 

Jhuhe Jo hoi us Hjhukjdiye, ruhe dp ee uo m 
rvkJfRye, 


JHU 

(f anj m bow to you, bow to him; if bo 
booitote, do you hesitate. 

( Ton Kintok my baok Md Til tontoh yoara.) 
ae kfurd jo aone hA hoi, [of gold. 
A lie io worse than leavings, though they be 
< L a. To tho purpcM.) 

Jhi^ha khaife mXIhe ie UUaeh, [sweet, 

{jeavings are eaten only when they are 
more na duthr pik ho9, [purified. 

Neither does the liar die, nor is the city 
harObar pdp fioAiH hai. 

Inhere is no sin like a lie. 

holnk aur kha ihdnd bardbmr had. 

To tell a lie is to eat dirt. 

JAUf haim med rakkhd hdyd hoi f 
What is gained by telling a lief 
■JhiH boljae mefi aarfd kyd f [ing lies t 

What oooasion is there for economy in tell- 
(Whea a maa hai onoe transgraaaod tho 
bouads of, truth, thore ia nothing toreatrain 
him within any hounda.) 

JhilMtM&^Mod ho pahU mavi dil ihl, ab 
bukhdr bhl nahVA dtd. [even get fever. 

In former days liars died, now they don't 
( 0 tmpora, o motta /) 

JkOf MM tare mMh par. 

I will tell a lie before your face. 

( To bo braaon faced.) 

/hd{e ybor to ghar kahedt aur addeha gkar ko 
i gor : Mam chala ghar dpfie, aur log machdvan 

«Aor. 

It is. a false home they call a home, the 
true home is the grave : I go to my home 
and yet the people weep. 

Jhd{a hdth aa kuttd bhl nahld mdrid. 

He does not even beat a dog till he has 
wiped his handa 

( 8idd of a miaer. /kathd ia a hand from 
whioh the food eaten wim^. it ia not yet 
wiped off. ao the point ia thnt tho miaor ia 
alMd^f losing even tho food sticking to 
hta hand after eating.) 

JhiUa >ay patiydd. 

Liars obtain credit in this world. Or we 
believe in a deceitful world. 

( A saying taken from the Vedantio philosophy 
whioh dentes the reality of external objecta. 
' Applied when an impostor obtains credit.) 

JhiUe kd mddh k&ld, aaehehe kd bol bdld. 

The liar's face is black, and the true man's 
prosperous. 

( Toll the truth and ahamo tho Devil. Kdld 
atCAA blaok faoed ia idiomatio for diagraced.) 
JhQ^ ka dga aaehehd ro mare. 

Truth weeps before a lie. 

Jhd^e ba mMh mad 6(2 dtl had. 

The liar’s mouth stiuks. 

Jhate H kuekk pat nahld, aajjan ; jhOf na hot; 
Lakh-paUBl kd jhdfk aa do kun^ ho mol. 

The liar has no credit; speak no lies, my 
friend ; Lies will reduce the lord of thou- 
sands to A farthing’s worth. 


JID 

Jkt^ ki mMk hdUagret 
The liar has no success. 

Jhdj^ bo ghar tak pakurkckd/nd thdhige. 

The liar should be escorted home. 

(By questioning and eroaa-queatiening you 
pump out tho truth.) 

^iUl hdt band la, pdn% med dg lagd la. 

To tell a lie is to set water on fire. 

JkOi kaha aa la^id 66dd, addch kake ao nidrd 
jdH. 

Tell a lie and get sweets ; tell the truth and 
lose your life. 

JhUt ka pdofi naJdd hote. 

Falsehood has no feet. 

( Won’t stand oxaminatlon.) 

Jhdt hi ndo manj-dhdr had. 

Falsehood’s l^at sinks in midstream. 

Jhdt na kola to pe^ dphar jdi. 

Lie he must or burst. 

Jhdt na bole to pha( jdih 
Lie he must or hurst. 

Jhdtod kd bdduhoh. 

The king of liars. 

Jhdtod kd ghar nahtd haatd. 

The house of the liar never prospers. 

(Cheating play never ihrivee.) 

Jhd\ aa kdm nah%d ehattd. Mercantile. 

Business can’t thrive on lies. 

Jiat pitd k\ pdehht na bdt, mare piid ko dddh 
aur bh&t. 

He cared nothing for his father while be 
lived, l)ut now that he is dead he offers 
milk and rice. 

( ITograteful offepring : it benefits tbe living 
to offer to the dead in Hinda ideas.) 

Ji hahut chaltd hai^ magar tat{d nahtd ehalld. 
His fancy soars high, but his pony won’t go. 

( Great hankerings in a low state of life.) 

Jlbh jnliy na aavdd dyd. 

Nor the tongue touched, nor the tasteknown. 

( Said of a very amall quantity of food.) 

Jlbh jane eh bdr, mad jane bdr bdr. 

The tongue brings forth but once, the bear- 
ing woman oft. 

( What is ouoe said cannot be unaaid ) 

Ji ehdhe hairdg ho aur kunbd phdfe gddr. 

Uis heart longs to be a monk, and his famt' 
ly worries him to death. 

( To stick to his worldly effairs.) 

Jddhnr jaln a dekhed, tidhar taped. 

Where they see the fire burning, there they 
go to warm themselves. 

Jidhar liauldt udhar Aaa/u*d-daula, 

Where God is there is Asafu’d danla. 

SW* Aaafu’d-daula was a Nawib of Lucknow, 
who waa greatly famed fur his charity. The 
story goes that once a beggar came to him and 
aak^ him for a thousand rupees. The Nawib gave 
him ten rupees saying that only that muoh was 
In his fate. The beggar refused to take it. upon 
which the Nawib aaked him to oome over next 
day. When the beggar came to him the next 
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«Kj, eke 2fawtb pUatA b«for» bla tw»bac* 
pi fviumly filled, ooewftli rup«M and th« other 
with eof per* and tola the beggar to taka oM of 
them. tTafertunately he took the ooe filled 
with coppers. HcDce proverbi 
' Ju^ar Ra^ udhar tafi. 

Where God is, there is every tluDg. 
Jigarjigar hai, digmr digwr Am. 
liver is liver, and gaU is gall. 

(Tlie ekinie nearer- ibaii tboeesk: Uoei b- 
thicker than water.) 

Ji JSai, ^jaAMn Ami. 

While life is yours the world is yours. 
Jtjdet ghl najdi. 

Life may go, but not my butter ( money). 
Ji/a kt mil pm $Att mofedh. Worn. 

The sister-in-law vain of her brother-in-law'e 
wealth. 

( It is nothing to her : folly.) 

Jijmdm cAdAe tmarg hm jdi^ mAdke nark ko, 
mujA^ dahl jnlri se ledm. 

Let the client go to heaven or hell, I only 
eare for my oake and sweets. 

( /v«4t» is the client of aprieek) 

Ji'kdhaxHjl. 

Life is an enemy to life. 

( Animal eate animal.) 

./I ia/llil lagUL ndllil, jak dil hahlA lag jdif hmL 
Life is no longer one’s own, when the heart 
is filed on another. 

* JV kahm. * A* Aahldm. 

Say 'Sir' and you will be called * Sir.' 

Jt he badiejf. 

Idle for hfe. 

( Bye for eye and tooth for tooth.) 

.And thiird, ded hahmi. 

Life is short, but hope is long. 

( Hope aueUina the world.) 

Jiti bmrhd Aar ehmrOfto kaiee ehareA pudr. Agrie- 
How should the animal that has lived on 
green gi-ass eat straw. 

( Aoenetomed to liumry, redaoed to misery.) 

Jin dAdddhd tin pdKjfOA gmhre pdn\ paith^ 
Bak lichdrd'kyd kare roAd hindre bai^ f 

He that searcbeth in deep water shall find. 
Bat what shall the crane obtain that 
aitteth on the shore 1 
( In order to saake profits you must run some 
risk.) 

Jindin dekktmkmemf gadmUU fioAdr / Ab, oil, 
rahi guldb mtA mpmt kafUl 4dr. 

That spring, in which we saw the blossoms, 
as gone ) HoiTt oh bes^ only the thorns 
remain upeo the rose. 

( Keko hay while the eun ahinoa) 

Jim M ddr, marm k» wosdlA. 

Away from Ufa and near to death, 
(mthooelegiathe grava) 

JinJdd waAfd fajdf. 

The shaase b hie who beget them. 
(UaworthyaM) 


JinkdrndiMkmmdMlki uMpdoA dAAmi 
paftd Aos. 

We have to kiss the feet of him ikbebe Cue 
we cannot see. 

Jin Id loji meft ' dagd^ unkedif mdl kgd ehgd 
nahogif 

How full of guile their hearts muit bO whsn 
their speeeh is filled with it I 
( A bad pun ; said of Kabulis in bdia who 
usually SOT degd’ ‘ of this, of thia Bat 
In Hindustani “guiK dseeit.'' when they 
want to know the priee of enythiag.) 

Jin hi pmAdk cAdA, un Al vaAdd AAt cAdA. Hin 
Worn. 

Who are loved in this world are loved of 
heaven. 

( <. e. They die early whom the gods love.) 

Jin ko ehdo ^Aamrd, un ko duAA AoAefsrd. 

Who are loved most are troubled moat. 

( Spoilt ohiMran.) 

Jim jodfd panthl nmAlA, tinhed dH lem 

dete MsAd mile Sdhak getrfkmmdj. 

The All-bountifbl gives a stately elephant 
to him who is shoeless, and kutead of 
poison he finds a bride. 

iir A merobant Importuned by a beggar for 
bklk (almsX gave him an order on hia eorreapon- 
dent for MU (poieon), in order to get rid- of him; 
the oorreupondent’a daughter, kmever, being 
named BlkMt he miaroad the orders ud heat 
ing the meodloant with greet reapeet, menatiag 
him on an elephsnK ete., made Idm his son-in- 
law. The proverb is pertly a sa w ea m an the 
BMrefaant’e soripW called kUiljanl, wblA ie 
singularly indistinet and the use of wUoh Isade 
to many ridioolous and petpiesing nrf s t ekee. 

Jin ban ids na edmrd, vM bdgd khdm kmpdt. 

In the wood where there is no parrot nok 
cuckoo, the blaok crow eats onaphor. 

( A one-eyed man among the blind : elludss to 
the native notion that parrots and enekooo 
live on eampbor.) 

Jie bartan.m e d M dnd, ud weed eAAed btmd. 

To make a hem in the vessel out of whidl 
one has eaten. 

( To prove ungreteful, or lid«re one’s benefee- 
tor.)’ 

Jie darakht heeddmed Aotf Ae, wsT Alyef hdfs. 
He outs the rooU of the tree which shelters 
him. 

( He bitee the bend that feeds him.) 

Jim Amyd nahld, use fmdn nahld. 

Look shame, lack faith. 

Jiee khdne bo mite yod, eoh kamdne hojdi kydd / 
Who gets food without working, why should 
be work! 

Jiee KAudd rattAe, me kamn ehakAAe f 
Whom God guards none can injure. 

( Whom Ood wiU no frost can kill.) 

Jiee pifd ekdAe, mAi euAdgmn, fyd eddm% kgd 

^^hath her hMbfiod'e love a husband 
hath iiideed»beshemirerlM she dark. 
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Jig gkmr na hafd^ uoh ghar 4iggam, HggA. 
The house without an elder te tottering to 
itoflOl. 

Ju ghar hoe kuchalyd ndH ; ednjh bhor ho u$ 
M hhuM. Rue. 

The houiie that has ,a bad wife is on the 
eve of ruin. 

JU ghar hoe purakh kuchalydt w ghar hove khlr 
id datyd. Rus. 

The house that has a bad husband gets 
gpruel for its milk and rice. 

( DtUyd is coarse fu<id ia India and of oourao 
▼ory inferior to kkir,) 

Jit ghar men tamyat nahln, td tun bkald bidet. 
It is better to go abroad, than to remain at 
home in poverty. 

Jit ghar ndri phdri^ oh ghar jdno idri. Rus. 
The house of a slut is no better than a 
dunghill. 

Jie hdAjk meh khdUd, usi med ehhed hared. ' 

He makes a hole in the dish he fed from. 

( 8*0 above, jtt bcu'tan meik, etc,) 

Jie hd dd^ biitf voh badhiyd kyod kare. Mer- 
oantile. 

If the entire bull will sell, why castrate 
him I 

Jie id Banyd ydr^ ut ho duthtnan kyd darkdr f 
Who has a Banyd for his friend needs no 

enemy. 

Jie id ehiknd dtkhd phital pare. 

Wherever he sees a sleek countenance he 
slides upon it 

(Spoken of a tir.'< e-server, who courts the favor 
at the great and prosperous, and suits his 
eonversation to their inclinations.) 

Jie U ehOegdt to ehhavd legd. 

Whose house leaks will repair it. 

Jie id chnn, ut id pun. 

The merit is his from wnom the alms 
proceed. 

Jit id d(U*f vohl nahid ^/iar^jWorn. 

Whom most I fear is uot^BAume. 

( 1. 1. my husband, so now i can do as I like.) 
Jit kdjihr, ut id tikr. 

What *8 in the heart is on the tongue. 

( Out of the fullness of the heart the mouth 
■peaketh.) 

Jit id gvlydd nahidt ut id kdiar gviydd. Worn. 

Who has no friend has a dog for her friend, 
Jie id jdve, uohH chor kahdve. 

Who has lost the property is called the 
thief 

(A skit at the practice of the Polioe^ who are 
apt to aoouso the loser when they csunot 
traoo the reel offender.) 

Jie id hdm, tul ho tdje; aur hare ia thedgd bdje. 
Do yotir own work and it will suit you; do 
anokhot*a and you will be laughed at. 

( Svivy cobbler to his list.) 

Jie id ihdtye an pdnX, ue H iye aoddddi. Worn. 
Bless him whose food you est. 


Jie id thdiye, ue id gdxye. 

Sing his praises who feeds you. 

Jit id ihdnt uel Id gardun par. 

The guilt of the murder is ou the murderer’s 
neck. 

Jit id mofvd, ut id fit. Worn. 

The songs are in his praise whose is the 
marriage bower. 

( Who pays the fees hears the song,) 

Jit id paUd bhdrl, vohl jhuie. 

If your pocket is full you can give. 

Jit id pdpf ut id bdp. 

A man’s sin is his fiither (master). 

Jit idran mddd mundayd, to dukh dge dyd. 

The ill for which he shaved hU bead still 
gives him trouble. 

4 V* A silly fellow who eomplasned of having 
to wurk for hi« bread was recommended to shave 
his liesd and become a mendicant; but he found 
bagging much harder work than earning his liveli- 
hood. 

Jit kdran pahni tdfi, woAl jddg roAi ugh&fi. 
Bin. Worn. 

'The log is exposed for which I put on a 
gown. 

( My marriage has not improved my condition.) 
Jit id (ejt ut id bhej. Agric. 

Who has the power has the rent. 

Jit id ydr Kotv&f, ute dar knhe id I 

He need not fear who has the Koittdl for a 
friend. 

( kuwAl is the native name still in use for the 
chief local police authority.) 

Jit he ehdr bhatyd^ mdred dhault ehhin ten 
rupayd, 

He who has four brethren may knock you 
down and take your money. 

Jit he ehdr paise /o, unhed haldt karke khdo. 
Whose pence you take, work faithfully for 
him. 

( Be true to your ealt.) 

Jie ke dhi noAid, ue H dehti dhi. Hin. Worn. 
Who has no daughter, looks upon his 
threshold as his daughter, 

( Usually it is the daughter that gets the gifts 
of the uetive household, so while there is s 
deught*T (he becgnrs St the threshold get 
little, fb'uce the proverb,) 

Jit he dil tnrd rahm nahl^, voh qatdd hai. 

Who feels no pity is a butcher. 

Jit ke gharblud, %tt ko hhdt nahid. 

Who gives a feast gets no rice hhuself. 

Jit ke h^h (fei, ue id tab hoi. 

Who holds the ladle has the love. 

( Cupboard levs : who holds ths puiso has the 
power.) 

Jie ke hoped tttti, voh hare ihaeil. Mah. 

Who has oigiity rupees mu^ laorihoe a goat. 
( Muhaniuu^ans sre boiuM -to give in alms 
{xakdt) oue tenth of tksii^ money.) 

Jit ke kdran iogan hkad, uA . eedydd pardet. 

Worn. 
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For whom I am turned a Jogm (female 
aeoetic) is g^ne abroad. 

( (Jarequited lore.) 

Ji$ ie iiye ehorx ll, vohi hah* choir. 

For whom I have sto'ien culls me a thief. 

I ( To describo ingratitude.) 

Jit he mdh hap jUe hath, voh harAm kd nahid 
kahldtd. 

Whose fhther and mother are alive is never 
called a bastard. 

( Aa long u proof to the contrary ie obviously 
forthcoming it ie uaelees to make a false 
aoouaattun.) 

Jit he nahid pHt, voh kyd jdne mdyd. Worn. 

Who has no sou knows no motherly feelings. 
Jit kt paitd nakid ho pde, ju ho mtld lage vdat. 
Who has no money his pocket, fiuds the 
&ir dull. 

( Every one apcaks of the fair, aa bhinga went 
with him there.) 

Jithepdt 4hihud, vohi hamdrd babud. £. Worn. 

Who has the pence is *your honour.' 

Jit he pdi nahin paitdt woh bhald-mducu kaitd t 
If he has no money, can he be a gentleman t 
( Money makes the gcntlema- ,. When Adam 
delved' and Eve span, where waa then the 
geutleman f Upstart a churl and gathered 
good, aud thence did spring his gentlu hlood.) 
** Jit kt pethe meh bdn, tu kd gurd ShaitanV 
** Udd mehrhdn.*' 

** Whose trade ends in a bdn has the devil for 
a priest." « True, kind sir.” 

( This ie badinage : many trade names end in 
Ma, ae/U-6dii, gSH-i>dn, tAu(ur-6Sn, de., and 
•o doea mehrbdn, ^ kind air,' — hence the wit 
of the retort.) 

Jit it tabab lardl ho, voh ddmi nahih ; 

FdilfE hai ghar med «i kd, yd gul koner kd. 
Who causes quarrels is not a man. 

Bat is like a porcupine quill or au oleander 
flower in the house. 

( There ia a aupara^tion that a porcupine quill 
or an oleander flower will breed strife in the 
house.) 

Jit kt tir par jdtd rahk diyd, vohi bddthdh 
ho gayd. 

On whose head I place my feet becomes a 
king. 

(The boast of a saint.) 

Jit kt tir par paf/i hai, vohi jdntd hoL 
He knows who feels. 

Jit kt vdtU roS, ut Id ddkh nud dnsu bhf nahid. 
He has no tears for him for whom he weeps. 

( Crooodile’s team.) 

Jit ki ddkh med tii, voh l^d be-til. Superstition. 

Who has a flaw in his eye has a bad heart 
Jit ki IM tt kdm, ut H laud^i te kyd kdm t 
Whose business is with the mistress, what 
has he to do with the maid t 
( Oo to the fouataia head.) 

Jit ki deg, utkiUg, 

Who has the pot, has the sword. 

( Who lewis his aoMisn bast is b«b owed.) 


i Jit ki god mod heuAt, sul M w osl r . 

To pull the beaid of him who eaniea yon 
in his arms. 

Jit kijibh ehalll fpu, ut kt nan hai tkmlU haid. 
The pc»wer of the tougi^e is aa tho power 
of nino ploughs. 

( Said of a braggart) 

Jit kl Jord andar, us kd naitbd Siiaadar,^ 
Whose wife uiu tho run uf tho house is hs 
lucky as Sikandar. 

Thia iMwerb ia oaed by mAtmrs mr aweep- 
ara in the cervioe of the Kni;liah to exprem the 
influence and amoluniBntB of one wbOeo wife 
aervee iii the hoime aa In ayah to a lady : Sikaa- 
dar ie the native name for Alexander the Great 
Jit kl jiUi, utl kd tir. 

To strike the head of a man with bis own 
shoe. 

( To refute a man oni of hia own month ; to 
draw arrowB out of a nian’M quiver: to fen^ 
a man at hia own expense.) 

Jit l;l kfsdlye chandiyd, nt Id hdjiyt bamdgd. 
Worn. 

Be tho slave of him whoaa broad fom 
eat. 

Jit Id lathi, ut kl bhaidt. 

Who has the cudgel has the buflUo. 

( Might ia right Club law. The good eld 
rule, the honoured plan, that he ahoald take 
who haa the power and he ahould keep who 
can.) 

Jit ki mahal mod maiyd, mddgt paitd saiU r«- 

paiyd. 

Whose mother ia in the palace, if ho asks 
for a penny bp gets a shilling. 

. ,Ju Id 'no phati bivdhi, voh kyd jane pirpardi f 
Who never had a sore heel, what can he 
know of another's pain 1 
Jit Id tlreU oehehhM, nt H tdrat bhi aehekhL 
Who is good natured has a good face. 

Jit ki tdrai achekhl nahid, ut ki turai ko kiyd 
\ drkhnd f 

Who is not good natured, hoed not her 
beautiful face. 

Jis kl teg, ut H deg. 

Who hiui the sword has the pot. 

( Might ia right) 

Jit he bdrah blgah bddgd, ut IS kootar mod 
4ord nahid. Kna. 

Who baa twelve aorea of cotton field, haa 
* nob a rag to hia back. 

Jit ki deg, tir Id teg. 

Who baa the pot, has the swmrd. 

( Who feeds hia soldiera beat ia beat aarvad.) 
Jit ko Khndd baekOi, nt pur tabkS tsa dfiat dd 
Whom God befrionda know no trooblaa. 

Jit ko rakht SdSgdd mdr .na takkt ka8: bdr 
na btka kartodcotJo iog haifl hot. 

Whom Qod proteeta noao ean injviw and 
non* can tvnabli^ though tho wh^wocid 
bodiiafM. 
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Ji$ WtOiUk 99 Jtfllt Wl§M^9f ti9 99lMh 99 fM 

tkM^ 

I Eat mot obarooal with thoMuao mouth that 
! jou tat hotel. 

( lat. Do ani aboM him whom joa havo oaoo 
ooauaoodod. 2Dd. Do,^ aabmit to indigni- 
j if ohorw you haoo loitDorlf boon trmtad 

with rmpoc^) 

Jismhe^dl^UMni ki^ roMdt [nothing. 

Who haa given hie daughter has kejpt back 
Ji9 fie befl dl| we we eah k»dA dtjfd. 

Who gives his daughter gives his all. 

Jis we ekVrd, eoM wlre^d. 

Who jopened the mouth will feed it. 

(T«ka no thooeht for tha morrow, for the 
morrow ahau taka thought for tho things 
of itaolf : auflleient onto tha day ia tho svil 
ihacoof. ICak xi, 34.) 

Jis we ^pdf we ne pdpd. 

Who gave hath now received. 

( Allnakm to tho doaCrino of tho tmnamhprn* 
tion of Bonla, aeoordiog to which itioboBov- 
fld that moa aro wealthy now ia proportioa 
to thoir oharity in former liveo.) 

Ji 9 we Id h9-kapdL, we ne kkiU dddh mwhB. 

Who loses 1 ^ sense of shame eats milk and 
cream. 

( Said ol prostitutM.) 

Jte ne kl iharm we* In ffkiife harm. 

Modesty means hnisfortune. 

( Said by proatitutee.) 

Ji9 ne kofd dtpd voh'gkof^ Mi depd. 

Who gave you a whip, will give you a 
horse also. 

( Trnat in God.) 

Ji9 n9 lagdi, vohl In^'vtgd. 

Who has set it on fire will quench it. 

(lat. A commotion is racily appeoacd by 
him that excited it. 2ud. Tho affliotiouo 
aoak by God oan only be hlieriated by him. 
3rd. A beggar’s oiy : God Will appeaae my 
hunger by making people give me alms.) 

Jis ne na dekhd ho hdgh, vok dekke hUdl, JU 
we na dtkhd ho fAay, veh dekhe goedl. 
Whoever has not seen a tiger let him look 
at a oat, and whoever haa not seen a 
robber let him look at a butcher. [6441. 
Jie ne na deUd ho kannpd, wok dMe hswnpSAd 
Who has not seen the bride let him look at 
her brother. 

(Judge by tho family likeneaa) 

Ju we ran4l ko ehdhd, wee 64f MotodI; anrjie ko 
ran^i ne ehdhd, we kl bhh iahdhi / 

Love a harlot and be ruined ; be loved by a 
harlot and be ruined I [Mw f 

Jie rah h% nahld diaind, we he Me gtwns ee kpd 
What is the use of counting the miles on a 
road you have noi^^e travel t [wfi^. 
Jie efioAr meik phiU beeklge^ wakdm MM nm 
Do not kick up the dust of the city where 
you ouoe sold flowers. 

(That is, if diigraeo baloUyew wham yew 
warn ones faapmtod, do net r as uki them.) 


•Tie fahnl jmr 6at^, wai ko hdfe. 

He outs away the branch which su^orts 
him. 

(lot Extrema lolly. 2nd. Ingmtitoda. It 
is an ill bird that befouls its own nmt) 

Jie tan Idgtt wohljdne. 

Who feels knows. 

( It is the wearer that knows whara tho ahoo 
piuehes.) 

JUd 90 hdrdf aur hdrd eo nviUL 
Who wins loses, who loses dies. 

( Said of a law^tuit.) 

JlU ded, mOi nirded. 

Life is hopeful, death hopeless. 

JlU ehdh chdht tnUe ddb ddb, 

While^he lived he chewed them, now he ie 
dead they are buried. 

(EUidofamisar: etoMndia to ehew whole grain: 
the point ie that the miser ate nnlee and 
other oheap graiu whole, to aam the coat of 
grinding and buriad tho sariuga thus msda.) 
JUe haidf nJ marte haul, eieak eieak dam hharU 
Aatfk. 

I neither live, nor die, I breathe in agony. 
JUe fi kd meld hat. 

While there is life there is oompany. 

Jitejl kd w4/4 hat, 

Kelationship lasts only for lifs. 

( Used by way of expoetulation to Ihooo whe 
lament extravagantly over the deed.) 

Jite kd ghar aur mdi kl gor batd. 

Point out a living man’s house and a dead 
man’s grave. 

Jlte ke khan med hird dhundld hotd hoi. 
Superstition. 

Ill a living man’s blood the diamond grows 
dull. 

Jlte na pOehhe, mOS dhar dhaf pUe, 

Alive they cared nothing fur them, dead 
they mourn them bitterly. 

( ( i. ) Uugreteful oftspring. ( ii.) A sum's 
worth is known when he is d«»ad.) 

Jtte rake to Idnat kahnd f 
Curse me if you live any longer ! 

( A/oyii*’# eurac when oflkndcd: it Bssane thnt 
the viotim will die soon.) 

Jtte to hdth kdla, hdre to ntOhh hdld. 

Win and your hands will be black ; leas and 
your &oe will be black. 

( In gemhling : a black iaee means dispose ia 
India.) 

Jithdnl kd bhaided agaf dhaumdhauA, 

The elder brother’s wife’s buffalo ( sod ) is 
always a fat ons. 

( TheyMdal haa a g ra nt vnies in noUvo howaa 
hold maitats.) 

Jttt makkhl nahtd nigtljdil. 

You oaiiiiot swallow a live fly. 

(lat Om doeanotuka poison or do wroa g new. 
aeionaly. 2n«l. Noons willingly invelvas. 
himaau in ruin. 3«d. An eviMat kptkk 
esBaatbedoBied.) 
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JU hi havd m adum, 

£▼611 the name of suceeM ie worth faaviiif . 

( Kothing tttcoMda like •oomm.) 

JUnd ehh&fUft utnd hi hirkird. 

The more you strain, the more grit you get. 
( Tb« eloeer jua mmiud«^ the mart fsiilto jou 
find.) 

Jitnd eMotd, tilnA hi kho^. 

At vicious as he is little. 

Jiind degd, ulnd pdHyd. 

You will get as much as you give. 

JUmd uind hi haa^d. 

The hotter it grows the more it rains. 

( Indian obitnraiion.) 

JUnd guf 4dlog€f tUnd hX hogd. 

The more sugar you put in the sweeter it 
will be. 

( Good material, good work.) 

Jiind koram men likk/id hai^ ulnd mitagd. 

You will get as much as is written in your 
late. 

( So whj work hard!) 

JUnd maptg med dveld, ofnd hohhar msil na dve. 


All that sit at the marriage feast eanuot 
enter the marriage chamber. 

JUnd rafd hoif eo chugio, Panj. 

IVhatever your share is taka it. 
(Andbetkankful.) 

JUnd Mp lawtbd, uinl hi goh Mauri. 

The lisard is as wide as the suake is long. 

( Ooe matches the other.) 

Jiind aa»idt Mind khardh. 

Cheap and nasty. 

Jiind tgdnd, tUnd divdnd. 

Wiser is more sorupulous. 

Jiind tapegdf uiud 6 arseyd. 

As the heat, so the rains. 

( Indian obeonration.) 


JUnd dpoTf Mind niche. 

As much above, so muoh below. 

( Skid of a crafty lidlow.) 

Jiinn ghane, nine bhaU. 

The more (sons) the merrier. 

JUnt kdUf uiue mere hdp ke $dle. 

So many black men, so many blackguards. 

(Ads, and id ailS are strong terms of 
abase in India ) 

Jiine nmn 4 f nine pinfL Hin. 

As many heads (sons), so many offerings to 
your manes. 

( Every HindiL eon oflbis meriftoes to the 
manes ol his parents, so the more sons a 
manhasthemore oiiringB hsis snrsoL Lp, 
children arsaa beritegs of the Load. Hap. 
py is the mao that hath bis quivsc fnU sf 
tbsm. paslms exavii, 8-6.) 

Jiine mOdhif Mini hi bdted. 

Am many men, so ssany minds. 

( t 0 t 

Jmdrnnd^uMMh. 

Avnrios tnoMBstk MoetdiHg ls.tAn iMSM. 


dsMM, uAril khareh. 

As the income, eo the expenses. 

( Paying for a name.) 

JiM ehddar dekho, Mine hi pdod peudm. 

Stretch your legs according to your coverlet. 
( Cotyonr eoaiaooording to your cloth.) 

Jiini dau/ai, M/ni hi mueibai. 

So much wealth, eo muoh trouble. 

JUni IdJbhf ttfitd /oM. 

Avarice increaaeth according to the gains. 
JUni migdh kl Iambi utne gded gulzdr. 

Superstition. 

The village prospers according to the length 
my lord's beard. 

Jtvan maran Bidhnd he hdih hat. 

Life and death are in the hands of fate. 

J'ive merd bhdJ, gati gaR bhanjdi. Worn. 
While my brother lives there's a wife for 
him in every lane. 

( Haver mind about a wifa for him, the main 
thing is that hs live.) 

Jige na rndnepitr awr mde kare eirddh. 

He disregards his father whilst alive and 
mourns for him when dead. 

( An unworthy son.) 

Jo diUdt ee <fdr, voh dU ee ddr. 

Out of sight, out of mind, 

Jo opne kdm nadi, eo ektUhe bhdfmedjdi. 

Who is of no service to me may go into the 
fire. 

Jo bak-Mi qafib^ eo eydtldh ra^b. 

The nearest are the greatest rivals. 

( A mnn’s foes are thoso of his own household.) 
Jo Bdman ki jibh par, eo Bdman id poihi 
med. 

What is on the Br&hmaii’s tongue is in the 
Brthmaii’e books. 

( Tbs devil can cite Scripture for his purposes.) 
Jo Bdmem kl poihi msd, eo ydrod In zabdn 
par. 

What’s in the Brihman’s book is on my 
tongue. 

( See preceding.) 

Jo bandah-navdd kare, jdn Me pe Jidd hoi; 
Bejaie agar YdeMf-Uedni hai to kgd ken t 
Who ebowe me kindness, I’ll give my life 
for him ; Without bounty a second Joseph 
is of no use to me. 

Joban thd jnb tdp thd, gdhedt ihd eab koi: 
Johan ratan gadodi ke, bdi na pOehhe koi. 
When youth I bad, beauty I had, and every 
body wooed me : My gem of beauty lost, 
none cares a jot for me. 

Jo bar ddth tap m/^e dee, eed bar m^fhe bigd~ 
handee/ E. Worn. 

Soeh a bridegroom ia' nome to marry me, 
aa I cannot look on without fever I . 

Jd bdi hai eo khdb hai, kyd bdi hai dpkdt 
What is said ie well said^ and how weU yon 
havaeaid iti 
(l^ekeniseMmOy.) 
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Jq JihddoA nuU harkM hoe k&l paeMohar JA- 

kar roe. Agrio. 

When rain falls in August famine goes 
behind a wall and weeps. 

•^0 hhake ho del hai^ jathd thakl jo AO 0 , 

Td upar eitai baehan, lak/ie dtmd toe. 

Who feeds the hungry as fur as in his power 
lies, And speaks kind words, is a truly 
sympathetic man. 

Jo bin tahdre kheU jud dj na mud^ kal mud. 

Who gambles without experieuce will be 
ruined to-day or tu-ihorrow. 

Jo hole to ghl ko jde. 

He that speaks first shall go for butter. 

9^ It alhulsA to a story of four block- 
beadN, who having agreed to provide a meal 
jointly, quarrelled about who should bring the 
j/hi, and not being able to decide the matter ill 
any other way, agreed that he who should first 
break silence should go. As they sat silent, they 
were seen by the watch, and giving uu account 
of themselves, were carried before the Magistrate, 
who, as they still refused to siieak flttggerl them all, 
and when one oried out with the pain, the others 
ezclsiiued, “you are to go for the pAi." Hence 
proverb means persistence in a foolish matter. 

Another story is that four men provided a joint 
meal. When the meal was cooked one of them ex- 
claimed ‘ you have forgotten to put in the ght and 
the othera said * yes, you go and bring some :* 
hence the proverb. He who recommends aoure 
has to provide it. 

Jq bole, eo kundA khoU. Hin. 

Who speaks first must open tbe door. 

( Allusion to a native custom of calling out to 

1 the inmates to open the door.) 

Jo bovegd, to kdfegd. 

Who sows will reap. 

Jo chap chap’kar dUM jAapdee, voh he ran 

mdH tel chaldve t 

Who bliuks and turns away, his eyea will 
never use bis spear iu baule, 

Jo ehajrhegd, to giregd. 

Who climbs will fall. 

( Vaulting ambition ) 

Jo e^ hdve, to pdve. 

Who thatches gets. 

( Who works geU.) 

Jq chofi kartd hat, to tnorl bhl rakhid hoi. 

Who is bout on theft pruyides himself with 
a loophole for escape. 

Jo dam gutre, to ganlmxt hai. 

Dost is the time that is enjoyed. 

Jo dhan jdtd dekhiye, to ddhd Sje bdd^. 

When you are going to lose your money 
bettor give away half of it. 

( llsko settlements and then go bankrupt 1 ) 

Jo dharti pe dgd, ute dhaa il ne khdgS. 

Who is, born on the earth will be devoured 
by the earth. 

( The earth it the womb and grave of all.) 

Jo dhAoe to pdve, jo tone to khove. 

Who runs gets, who sleeps loses. 

( Who works gets.) 

Jo dekhd, to pekhd. 

Seeing is beholding. 

( Applied to two people who tall the ssme 
story but iu different words : Ms of ons and 
half a doxen of the other.) 

Jo gatlhe jited tadgrdm, to kdhe ho UUtho 
kkat ehed ddm t 

If by asses battles could be won, who wonld 
spend to keep Arabs t 

Jo gadvdr pingal pafhe, tin hattd he hXn, 
Soli, ehdU, iot^AJbl, link BidJtdid chhln. 

If a village boor be a poet, be still lack three 
things ; Speech, gait and manners, which 
Fate has taken from him. 

( You cannot make a silk purse out of a low's 
ear.) 

/Jo garajte hath, voh baraste ndhld. 

Tbe cloud that thuudera much rains little. 

( The greatest barkers bite nut sorest. Doga 
that bark at a diatance bite not at hand. 
Orest piotnisera are small performera. Great 
ery little wool.) 

Jogl jogl laren, khoprod kd khaur. 

Wheiijogit fight their begging cups are 
smashed. 

( Because they poeaese nothing else : poor men 
are ruined in the quarrels of the great ^ 

Jogl jugcU jdni nahin, kappe radge to kgd hud 9 
If the jogl does not know his business what 
is the use of his dyeing his clothes 1 
( A jogl ia a religious mendicant and j»gat is 
the knowledge or teaching of a jogi. 
They wear clothes dyed w ith ochre.) 

Jugl hd larkd kkelegd to tdnp se. [a snake. 

If a snake charmer’s son play, he plays with 
{ What ie bred in the bone will never be out 
of tbe fieeh.) 

Jogl keh ke mil, halandar kehi he tdih t Bhoj. 
Thejbyiis uo one’s friend, and thegafofidar 
no one’s companion. 

( Joffi is Oy H ioda mendicant and t^alander a 
Muhammadan mendicant ; neither of them 
has any fixed abode.) 

Jogl hi pit kyd t 

What friendship can there be with njo^f 
( He is always wandering about) 

Jo^ kl tl phrri. 

Like mendicant’s visits. 

( Said to one who pays short visits and seldomO 
Jogl kit ke mil f 

Whose frionds the jogle are 1 

( Friendless — See preciMllng proverhs.) 

Jogl ko bail bald. [to a devotee. 

Even the care of an ox is an encumbrance 
( Aa be ie alwaye wandering.) 

Jogl mdre ehXdr hdth. 

Who beats ajegi soils his hands with ashes. 
(To axpreaa that it is unprofitablo to opprean 
the poor : /opto cover thab bodke with dost 
and ashes aa a rule.) 

j Jo gird hhdl he andar, to papd phtrf smiI. 

He that tumbles into a ditch has wandered 
out of his way. 
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Jogl ihdtoH^ gayO^ Osan raM hhabkSit* 

The devotee is gone end nothing but Mhes 
remain at his abode. 

( The aoul it fled and nothing bat dust is left : 
the vacant chair.) 

Jo guf to kdn 

Jie that eats treacle must have his ears 
pierced. 

( Alluaion to the custom of giving treacle to 
a child whoae eara are about to be bored.) 

Jo mod hogd, to raJcdbi mrd d%gd. 

What is in ttio pot will be served in the 
dish. 

( Out of the fuUnoM of the heart the mouth 
apeaketb.) 

Johxd katidy vohin klyd. 

No sooner said than done. 

Jo jdS Kalkattty voh kUe khdi albatte. 

(i.) Who goes to Calcutta will certainly eat 
dirt. 

( Alluaion to the naaty and dirty water of the 
river impregnated with the filth of the city, 
before the water^worka were oonatruoted.) 

(ii.) Who goes to Calcutta can live by 
rowing at any rate. 

( Calcutta being a great port.) 

Jo jive no kkele t%&g, mOd to lekhe Idg, 

Who lives will play at the Holi| who dies is 
done for. 

( Life ic for the living.) 

Jo KoJblr Kdthl med marihed JRdm hed kavn 
nthord f G. 

If Kabir die at Benares, what obligation is 
he under to Cod 1 

M* The allusion ia to the Hindu belief that 
the mere fact of dying at Benares brings salva- 
tion, so that if a man thus obtains salvation be 
!■ not under obligation to Q<Ki. The proverb ia 
need by a man who baa been paying court to 
another with a view to personal benefit and has 
bad after all to gain his object by hi* own cs* 
ertions. 

Jo kahle haidy voh karte nahin. 

Great promisors are small performers. 

Jo kdm hikmat te nikalid hoi, voh hukdmat te 
nahin nikalid. 

Skill succeeds where authority fails. 

Jo Kkudd tir far ting dty to voh bhx tahne 
pofU haid. 

If God were pleased to give me two horns, 
even then would I bear them patiently. 

( Contentment and resignation.) 

Jo hStd kd iurd eldiogdy ut kd pahU hwrd hogd. 
£vil be to him Chat evil thinks. 

( jgbni toil ynt' mol ft penue,) 

Jo koi kat/ de haiy to k lisf hil pa9 hax t 

How shaii ho gives pain to others 

enjoy tranoullit: ’ 

Jo hot khae thine, id tdi- ^dni plve tau tau 
gkddt. Hov. 

Who eats pease- pu. .>g will drink a hundred 
gulpi of water. 

( Vhane kd fsi; ae vetj thirst firiag.) 


Jo hod ihdis nihdh ke jddTy Mdt bane voh mOddh 
gadvdr. Bus. 

Who hath eaten millet from hii birth. Hath 
been a clodhopper from the beginning. 

( Millet (jxtdr ) is very ooane flbod.) 

Jo man tned batty to tuptic ^ate, 

What fills the heart appears in the dreams. 
Jo mdd te tivd chdhty to idyan. 

Who fondles a child more than a mother 
is a witch. 

( Over>aoting a part.) 

Jo more haiy to rdjd ke noAld. 

Even the king has not what I posssss. 

( Said of a vain person.) 

Jo mere to terty kdhe dddt nipofe f 

What 1 have you have, so why do you grin t 
(Kakedueas is no ahame.) 
fr An Englishman ia said to have rspoatttlat> 
ed with some Aasatnese wumem for bathing 
naked in the open whereon they replied, 'What 
have we that yuur mother and sister have notf* 
Jo niklty to bhdg dhanl ke. 

Whatever happens is my master's lack. 

( What do I care t said of a bad aervant.) 

Jo pakle more, to mire. 

Who strikes first wins. 

Jo pdrat te kanchan upjey to pdrat hax kddek; 
Jo pdrat te pdrat upje, to pdrat hax tddeh. 

The touchstone that breeds gold is a fitlse 
stone; The touchstone that breeds a 
touchstone is a true stone. 

( Like begets like : pdrttt, tbe philosopher's 
which can turn tint baser metals into 

gold.) 

Jo phai ehakkhd nahldy vohX nd^d hat. 
Untasted fruit is sweetest. 

( I’liR joy ill prospect is sweeter than the joy 

puSStlsBOd.) 

Jo piydt katey&y to dp roifgd 

Who cuts onions shnll shed tears. 

(Wbu sows mischief will siifTer the eonse* 
queuces; allusion to the pungent j nice of 
tbe onion bringing tears into the eyes.) 

Jo put Darbdrl bhaif, deo pittar tab te gaH. Hin. 
Those who enter the service of Govern* 
ment give up the service of gods and 
ancestors, 

( t. c. contact with Europeans has a tendoooy 
to destroy superstition.) 

./or jor mar jdengey mdljadvdid khdbdge : 
Jadvdi bhl na hogdy to Indite lag jdXhge, 

Collect wealth aud die, that thy son-in-law 
may squander it: Aud if thou have no son- 
in-law, that it may escheat to the king. 
Jord kd dhabld beeh-kar tandM rofi lAll hoi, 
Mah. 

He has enjoyed a loaf on the proeeede of 
his wife's gown. 

( Downright selfishness.) 

Jord kd marnd, aur jiUi kd banibaa hoi. 
A dead wife is like a tom shoe. 

( Both SCO nplsosd by .aow onos In India I) 
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/ori 4i mamMt gkar hd ikardhd, 

Tht d«th of tho wife ie ruin to the hooM. 
JordUmuM 

Hie own wife*e pupil. 

( A iMBpeekad busbMid.) 

/era Ittoiam M hfAlf dddh H malSl, 

A qoerrel between husband and wife ie 
like the cream of milk. 

( There ie aoihiog serious in it) 

Jord lia$am kl iofM kyd t 
What ie a quarrel between husband and wife! 

( Noth^ of SDj eonaeqiisnee.) 

Jord iMi Jdid, AUdh mipdd «e ndtd. 

Nor wife cor daughter and God hie only 
relative (firiend). 

(Ssidof eheehelor.) 

Jord iafote ga^h^t our mdd (atofe antfl. 

The wife feels the puree, the mother feels 
the stomach. 

( The wife wants money end the mother likes 
to see her son well-fed.) 

Jo tddhd kl mdno idl, rakt anand vdk din rdi. 
Who follows out the teaching of the saints 
ie happy night and day. 

Jo idil cAdf AaUd hoi, ooh hamuha kknthkdl 
rahid kai. 

Who leads a simple life is always happy. 

Jo oeod hare, to mftd pdwe. 

He that does the serf ice will receive the 
fruits of it 

Jo tir M^d-htr ekatogd, to ^hohar lAdJgd. 

Walk with your nose in the air and yon 
will trip. 

Jo toot, mt id por^g^ / ^ 

The sleeper’s is t^ bull calf, the waker’s 
the cow. 

( The eow-oelf being more eeloeble then the 
bull. The earl/ bird gsl^ the worm.) 

Jo (oiregd, to ddbegd. 

Who swims will (sometimes) drown. 

Jo (oAl dogd, ut kd lafkd khtlegd. 

His child will play who pays. 

( f. for its tojs ) 

Jo <t/ had it tigddah hud, to mattd hurJ, 

When a mole grows beypnd bounds it be* 
comes a wart 

( A eirtue in esests may beoome a vioe: moles 
on the ISee are muen admired by orientals.) 
,^Md hafd htohdr, Jo it SMd Adr na Aofl. 

Gambling would be a capital trade, if there 
were no such thing as losing. 

Jtidrf AosierAa wtq)ftt. 

A gambler is always poor. 

Judrl ho sjpNd hi ddo tm’hld hoi. 

The gpmbler flatters himself that his own 
thrbw is the best. 


[ JdS smI hail Ml Aire Aatd. 

The os sfaihi nad« the weight of his yefco. 
(PnneathewordiMwiaeh aMane(l) yoke 
<fl.)gwnbifa«.) - 


Jug fdfd, nard mart. 

When the pair (at cAousar) are separated 
one man is lost. 

(CAau$ar is a game played with dine aeeording 
totbe throws of which the man (nmtf) are 
moved. The men must be moved In pairs 
aeeording to tbethrows^ and when it happens 
that a player oaonot mova both hia men he 
loses ona hence the proverb miena ** nnion 
is strength.") 

Julahd ehdrdvt nati nail, Khatdd thmrdut tike 
beri, £. 

The weaver eteale a reel at a time; but God 
makes lose him all at once. 

( Of all his ill-gottsn g^ns : poetieal justiae.) 

Juldha jdnejau kd^ f 

Can a weaver out barley t 

SW The atory goes that a weaver, unable to 
pay his debts, wss set to out ripe bariey by his 
sgrioulturist creditor, who thought to repay him- 
aelf in thieway. Instead of reaping he employed 
himself in untwisting the tsagled bariey sterna 
as he would skeina of thread. The saying is a 
liit at the proverbial BtupAKly of tha weaver 
caste. 

Juldhe id htgdrl Palhdn / 

A Pathln working gratis for a weaver f 

( Society upside down: S^dri ie • forced 
laborer and tbe point is that tha turbulent 
and pugnaeioiM PaibSn would be tbe last 
man in the world to do forced labour for 
suoh a wretched menial aa the Jttldhd 
usually is.) 

Juldhe hd fir n« hot 

Mny it not be the weaver's arrow t 

er Alluding to a story of a wsavar who went 
to fight and beiug wounded with an arrow, 
prayed that it might not prova that ho was hit. 
The proverb implies a hope that a miafortuna 
may be prevented before it is too late. 

Juldhe kl jdtl, tipdhl AIM (than dhurl pw- 
rdni hoe, 

A weaver’s shoe, and a soldier’a wife grow 
old without being used. 

( A weaver sits at bis work barefooted and a 
soldier lives abroad.) 

Juldhe Ai matkhan tndO bahan te / 

The weaver will crack indecent jokes with 
bis mother and sister 1 
(Allnsion to the stupidity of the weaver casts.) 

Juldhe At <ar«A, Jd, Bakrid ho pdn hhd left 
hath. Mah. 

He enjoys the luxury of hotel leaf like a 
weaver at the Id and Bakrid* 

(iTbeee feasts ooour ones each in the year : banco 
proverb meaoo luxury rarely enjoyed.) 

Juma ehhofeanicharnahdi, at kdeaiOdiar AaAAl 
na jdd. Superstition. 

Who omita Friday and batbee on Saturday 
misfortune will never leave him. 

JddJdd hdo bahe Pwndd, tdd m adb dkAA 
ghdilpdb, E. 

When tho wind is in the lest, the pniae of 
wonnde ace araoh inereaied. 
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The wetter % blanket gets, the heaTier it 
becomes. 

< UMd M M espoatuIsUon with one, who, 
having run in debt, does not evon toko caro 
to pay the interest, whcrebj the load aoou* 
muiatee diatly.) 

JitAjMUjfd terd ndm^ md vod mdrd »drd 
ffdfd* 

The more I used your name the more the 
yillagers beat roe. 

( S^d of a tyraoniosi ruler.) 

Jdd Jud murffl mo(I ho, tdd tOd dum tutfe. 

As a fowl gets fkt its tail shrinks. 

( The richer a miser becomes, the closer fisted 
he grows.) 

Jdd he dor ee gudfl nahld phehl jdft. 

A blanket is not thrown away on account 
of the lice in it. 

( ▲ great advantage is not given up for a 
alight ineoavemence which attends it.) 
i/'tZfl balvdn hoi. 

Mating is beyond control. 

( Marriages are made in heayea and we next.) 
JOfi he Adik kai. 

Marriage is in the hands of fate. 

Jvfifd eaiyog kai, 

. Marriage depends on (fated) union. 

(See preceding.) 

/iufCi nahdd Dkdr M (t2f{, dAari rake eah ddrd 
kuO. 

What Heaycn breaks cannot be joined, 
so put aside your medicines and herbs. 
Jdtd pahne edl kd, kafd bharoed hgdhl kd, 

Jdtd pakne naH kd, hyd bharoed kari ka / 
Shoes made to order last as a wedded wife, 
But shoes made to sell as a mistress only. 
Jut jut mared bailed, dai(Ae Jkkded tufaag. 
Agrio. [tbeir stalls. 

The oxen work to death, the hones feed in 
( The poor work that the rioh may thrive.) 

K 

/Tabdff ke chhappar par phdde nakld. 

The old clothes'mau has no straw on his 
thatch. 

Kab dddd marenge aur kah hel ha^igt t 

When will the grandsire die, and when 
will the funeral gifts be madef 
( Waiting for the dead man’e ehoee.) 

Kahhl ghan ghand, kabkl mu{jki bfutr chand. 
Sometimes plenty, sometimes only a hand- 
ful of com. • 

KabbSt gkl ghand, %ahki mu^hi bkar ckand, 
hahhk voh hid nahld I 

Sometimes butter in plenty, sometimes but 
a handful of corn and sometimes not 
eyen that ! 

KabkikeiUnbafU, kabkl Id rdthafi. 

Sometimes the days are lung and aoma> 
times the nights. 


JTafifif kOd^ ke ie pdr, iabkt td d ^e ka «• pdr. 
Sometimes on this side, sometimea on that 
aide of the bhang mortar. 

( To axprws exeessive hejssss and aottlshnws.) 
KaXM n% dekhd borgd aur empna dt kkdf. 

He never eyen saw a mat and dreamed of 
a bed. 

( Said of aa upclart.) 

Fdbhl na dekJd ekaddar dladrl / 

She never saw a shawl or a wrapper ! 

( A taunt fee a boastful woman.) 

Kabkl na gddijit ran ekofAe, amr iabki na 
bdjl barn. 

The coward never went to field and never 
heard the battle drum. 

(Abuse by Mdto, (bards) when nfuaed their 
demands.) 

Kabhl ndo gdfl par, kabkl gdfl mdo par. 
Sometimes the boat is on the waggon, and 
sometimes the waggon on the li^t. 

( Individuals of diflbrent renk end qneliiie* 
have it in their power to help ooM ether. 
Boats ars earrisd on waggons to be launch- 
ed and waggons are ferried over on beets.) 
Kabkl na eat eddtkre, eupne 4R kkdf t 
She never even slept on straw and dreamed 
of a bed. 

fCktUeau en Eipagne.) 

Kabkl ranj, kobhd ganj. 

Sometimea gains ai^d sometimes pains. 
Kahhd na kabkd feed p/Md. 

The palde tree eometimes blossoms. 

( Spoken of one who eeldom does e good oet 
and based on common observe tion.) 

Kablr Dde kd ukfl fidnl; ddgan edkkd, gkar ewii 
pdnl. 

A dark saying of Kabir : the yard is dry 
and water is in the house. 

( Befermoe to the obeeure eeyings attributed 
to Kebir, which have an obvious and an 
allegorical meaning : s. g. this meens that 
good men do not eojoy this world, but 
have joye in etore for the next.), 

Kablr Dde Id ul^ bdnl; baree kammal, hktje 
pdnl, 

A dark saying of Kabir ; the blanket rains 
and the water is wetted. 

(Bee preceding, It means that bed men 
fiourieb end Ute good eulHsr frequently in 
tbie world.) 

Kabit eoke Bkd^ ne, aur khett eelhe Jdf na Rus. 
Verses befit a bard, and husbandry befits a 
Jit. 

( Every oobbler to his lest.) 

Kab ke banyd, kab he ee^ f 
Teeterday a grooer,to-day a merchant prince 1 
( Said of en npetart) 

Kab mare oar kab kSge pafa f 
Whan he will die and when the worms will 
ent hinkt 
(lemnot) 
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Kab Mdd 0ifr kab rdekeMa* hud f 
When did he die aud become a demon f 

( AppU«d to Ml upaUri, who MiainM ain ol 
oonfloquenea) 

Koh te rajd i§ar bhaH^ hodfkb ht din bitar gaS f 
Since when have you become a mighty king, 
and forgotten the days of plain porridge t 
ICdbui gae^ Mugat ban dif botanldgg bdnl, 

* Ab 46* bar mar gaS mrhdne rahd pdnt. 

He went to Kibul, became a Mugal, and ao 
began to speak their language. 

The water was by his side and be died, cry- 
ing *Vtau Peon.* 

sr Th« proverb U founded on the following 
story. A iniiD, who had vieited Kabul and had 
learnt Penian there at the aaorifloe of hi* own 
mother-tongue, uaad to flaunt Peraian phraaa* 
when he returned home to hia native land, and 
-‘coaaaqueotly disd of thirat, crying in vain fur 
water iu Peraian ** di d6," inatead of the com- 
mon HittdnaiSnt ^»l, which none ot hia aervania 
and relationa eould underatand 
Kdhd meb kgd gaiha uahlb hote t 
Are there not donkeys in K&bul 1 
Kabul mod mend bhal, Brij med bhal kafM. 
K&bul for fruits and Bri] for datiZ. 

(The Aarfl ia n thorny buah, and the point ia 
that in Kibul, which the Hindfla look on aa 
a b'arbaroua place, good thiima are found, 
whereaa their holy land of Brij produce* 
only w^t b of little worth.) 

KnhMar hh&u§ hA «4 hAl hait A AtA Aai ei 
jAtA hai. [another comee ill. 

Like a pigeon house, one goes out aud 
( Sidd oT an eatabliahment in which a large 
number of aeivante is kept up.) 

KaebahtA kA darvAaa khulA hai. 

The doors of the Courts are open. 

(do why flght among youraelvea f ) 

Kaekauri lAbAab tak nahlA gal. 

The snieli of the cakes is n'ht yet gone. 

( Kluhtmn it a oake made of flour and pulae, 
generally eaten by children. Thw proverb 
u epplwd to a mean peraou elevated eud- 
denly to eonaequence and who atill ahewa 
traoaa of hia baae origin.) 

KaekchA dadh tab ne pfgA hai. 

Every one has drunk fresh milk. 

( Bvary body i* apt to arr: the point of the 
proverb hee iu the native idea that boiled 
Siilk ie more nouriabing than freah.) 
KaehehA to kacKauri tnAAge, f drl ifKidye p4r4, 
Koh mitraeh to KAHh mdiiye, BAman mAAge 
bdrA. 

Kaw youth likes crisp cakes, ripe age soft 
eponge-oakee, [sugar. 

KlMiths like pepper and salt, and RiAhmans 
(JParlc'ere more wholeeome than kacAaKri*, 
and /the rest of the proterb i* a akit at the 
Kil^ and Brthmans.) 

Kaohokt hd/kt ho jidhar nioAo itiv jdeT, atir pak- 

kakAbkina^hahoi. 

The young bamboo can be bent as you 
please, but the old one never. 

(Teaehaehild betimes in the way it should 
goJ 


Kathehl kalt kaehnAl kl ktfot man paehhtAA, 
Pluck the unripe buds of the haihnAl tree 
and sorrow for it. 

( Because yoU can do nothing with them.) 
Kaehehi khAnd, ddAt na lagAndt tdbit kt (AtM* 
jdnd. Superstition. 

Don’t put the herb between your teeth, 
swallow it whole. 

(Aeommon saying of the native koHmt or 
medical praetitionera : kathelU kkind ie any 
concoction of medirinal herbe.) 

Kach^l pendi rfattar-khuAn kd tdrar. Mab. 
The underbaked pot will soil the cloth. 

( Because it will not hold liquids properly : 
with raw youth deal, you'll get no weel.) 
Kaehehi reAdl dattar-khuAn ka tarar. Mab. 

An unripe melon is a disgrace to the table. 

( To desoribe an unprofitable servant as above.) 
Kaehehi thlthl mat bharof jit mni pafi Idklr, 
Bdte-pan kl Ath^, gale pafi taujlr. 

Fill not a flimsy, nor a flawed gloss ; 

Love iu early youth is a chain round the 
neok. 

Kaehri khAX din bahlA^, kappe phAlt ghar ho 
Ae. 

1 ate unripe melons, and wasted my time, 
and when iny olothea beoaine iu tatters 
I returued home. 

( 1 was employed unprofitably.) 

Fadhl na dekhA boriydf tupne St khdi. 

He never saw a mat aud dreamed of a bed. 

( Ceeclet in the air.) 

Kad k(U ManglA bove Jhan, tUldtA (Z4Z4, he 
Bhagwdn / 

Whenever ManglQ sowed hie rice; God caused 
a drought I 

Kcui ke kad Ail, mere man nahlA bhdS. 

You have come so late that you are not 
welcome. 

KdgA bole, pax gale ravde. 

When the urows caw all nature wakes. ! 

(The crowe iu India play the partof chanticleer.) 

KdgA ravd. 

The cawing of crows. 

( The chattering of noisy persons when they 
meet together.) 

KAgA, kawA aur khargosh, yeh ftnon nahlA mAne 
poe. 

The crow, the jackdaw and the hare ; these 
three can never be tamed. 

Kdgat ke ghofe dmurOte hath. 

Galloping a paper horse. 

(Ceetlee iu the air: need also of thoraiad 
posUl arrangements of th* Eaglish.) 

KOgat H ndo tJ^j bed jMbi; or 

Kdgat kt pan-guijl Aj na ^Abii, kal ^ubbL 
A paper boat will sii^ to-day or at any 
rate tivmorrow. 

( Spokan of things which cannot laak) 

Kt^ a nAo noAlil ehola. 

A paper boat won't float long. 



itdge na hhikM bhXk t 

No br^ for the crows, and no alms for 
the beggars. 

(Said of a miaar: it U obligatory on HindOa to 
feed oowa at funerals and to gi?e alma to 
tnondioauta.) 

ma adid iar sake f Kahd na sindku 
samOit f Xahd na pdvak men Jare f Kahd kdl 
nathdit 

What cannot a woman do f What cannot 
the Ocean contain 1 What cannot the fire 
bum t What cannot death destroy 1 
KaKdd blhi, kahdh bdndl f 
What equality between maid and mistress t 
Kakdhhufhfd t kahdh rdj-kannpd f 
There is a vast difference between an old 
woman and a young princess 1 
( Applied to one without merit making high 
pretenaiona.) 

Kahdni jaiA jhd^ noAiit, bdt jotH mUhl 
nahih. 

Nothing so false as fiction, nothing so sweet 
as a tale. 

Kahdh jddh ehdhe kd M nahln mHtd. 

Wherever I may go I cannot even find a 
rat’s hole. 

( To ereep into.) I 

Kahdd Rdjd Bhoj, kahd* kd*gld UR t \ 

There is a vast difference between Rijk j 
Bhoj and a poor oilman^ 

Kahd* Rdm Ram t kahd* U* te* f 
What connection is there between the wor- 
diip of Crod and idle talk 1 
( AUiiaioa here to the talking of siaindt whioh 
are taught to say ** Rdm JUm" (Qod, Qud) 
and parrots whioh are taught to say '* ten 
ten” 

Kdhe ko gdtar kd pef pharvdiS hoi. 

Why do you try to break open a fig t 

( To disclose a secret; the fruit of the ftSlar ie 
full of s aubstniice like worms end so is 
very disgusting to s Hindu.) 

Kaha* khet kl, sune k/taltgdn kl. 

They are talking of the fields and he hears 
a^ut the barn. 

( A dull.hasd.) 

Kaheh tamln £l, evns demdn kl 
He talks of Earth and bears of Heaven. 

( He talks of chalk and 1 of oheese: cross pur> 
posea) 

Kahe ae had kdd me* nahi* girtd. 

No one will (all into a well if you tell him 
to do so. 

Kahaee Itmkdr gadke par nahl* chofhtd. 

The potter won% mount his ass if you tell 
him to do so. 

( UmsssonabJe ohstiiisey.) 

Kahn* (tafis bhi Are hai*f 

Will the drowned ever ewim again t 
KahUHl*fbakX*kdrord,bhdtmaans knn- 
bdjofd. 

With brioke from here and etonee fimm there, 
the juggler doth a fiunilj rear. 


Kahi* ndkhdn bht gotht eejadd kud kai f 
The fiesb and the bonee cannot be eepanvit- 
ed. 

( Blood is thicker than water.) 

Kohl* sdkfie darakht bhi hors hue hat f 
Can the withered tree put forth green leaves t 
( Can these dry bones live f) 

Kahi* to suhd cAuarl, aur kaki* 4heU Id* t 
Sometimes a red kerchief, and sometimes 
kick and knocks. 

( The ehanees of a woman's married life.) 
Kdhnd dsdn, kamd mushkll. 

It is easy to promise, but hard to perform. 
JTaAiiH to md mdt l jde. na kahd* to hdp kuttd 
kl,de. ■ . 

If 1 tell, my mother will be beaten ; if don't 
tell, my father will eat dog’s fiesh. 

( The speech is supposed to be uttered by aeon 
who discovers that his mother bv mistake 
has dresaetl dog's flesh instead of mutton 
for hia father's dinner. It is used to ex- 
press being in a dilemma.) 

Kdjal gayd Bihdr, ba/iorjfd nafere hi hat. E. 

They have gone to Bihilr for the Inmp-black j 
and the bride is on the tip-toe of expecta- I 
tion. 

( To express expectation of a thing of whioh 
there is no tiope. A'd/’af or lamp-black is 
necessary for the adornment of the hiide's 
eyes before the mai'riage.) 

Kdjal kl kothrl. 

A room full of lamp-black. 

( To express a place from frequenting which 
you will only obtain disgrace : used towards 
tbs bouses of |*rosiitutes.) 

KdjtU ki kothi-i me* jdHyd^ to dhabbd lage 
higd. 

Go to the house full of lamp-black and you 
will be surely stained. 

( Touch pitch and you will be defiled.) 

Kdjal to sab lagdte hain, par chitvan hhdM 
bhd*t. Worn. [differ. 

They all apply lamp-black, but their glances 
( Beauty unadorned ie adorned the most.) 

Kdkd kdhu ke na bhag. 

All uncle is no body’s friend. 

Kdkd hi bhai*sif bhuRje ki to*d. 

The buffalo is the uncle’s, the pot belly 
the nephew’s. 

(s. s. the uncle gets the good things of the 
world.) 

Kdkd na kare tdkd. 

An uncle won't make a row. 

( Men in India are apt to be very fond of 
their brother’s children, end frequently 
adopt them.) 

Kakfi ke ehor ko gardan nahl* mdrte. 

A man is not hanged for stealing a cucumber. 

( De miimiu non eurat let.) 

Kdldhoetdf 

Black as charcoal 1 I 
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Kaldi kl ^Oftne chalit logvh ne iatUi, *mai 
pdUt AmV 

The publican's daughter went to drown 
herself and the people said * she’s drunk.’ 
( To npreis enjoymmifc at other's troubles.) 
JTaldl kl dMtan far jptfnl hh\ pijfOt to ikardb kd 
ffwndn hold ha$. 

Drink even water at a tavern and you are 
suspected of having drank spirits. 
iTdld mddh karil he dddt. 

A black face and teeth like the harll. 

( The is a kind of gourd of a dirty brown 
colour.) 

Kdld mddh, niU ha th pdod. 

A black face, with blue hands and feet. 

( To express abhorrenee of an; thing.) 

KdhJd ^ tdi, ddtd tk hhl nahld. 

HU heart brokeii» but never a tear. 

( Crooodile’s tears: sham grief.) 

KdJle kd kd^ pdHl nahld mdkgid. 

Bitten by a black snake does not even ask 
for water. 

( Beoause he dies before he osn do so: black 
snakes «rs deemed to be rery deadly by 
natires.) 

KtUo ko dqo Airdg nakld jaltd. Supersti- 
tion. 

No lamp will burn before a black snake. 
(Beoause it is supposed to carry a bright 
Jewel la its head: proverb means that no- 
* thing avails before a powerful tyrant) 

KdU ks\kd(e kd jantar na mantan 

The blaok snake’s bite no spell nor charm 
can cure. 

(There is no curs for tyranny.) 

Xdle HHdk lahr d jdR Hal. 

^prioe basTaid bold of him like a blabk 
snake’s bite. 

( The whims and capribes oK^ tyrant) 

Kdle kosod. 

Blaok milei. 

(Descriptive of a distant journey, which may 
be said to terminate in darkneae: haia 
gone to the world’s end.) 

Kdle tir kd he4kah kotd hoi. 

Man is the lord (of creation). 

Ad/« tir kdekna ckkifd. 

He left not a man (alive). 

Kalhdri kal hal kare, ckAoAdfi cAAo hoi, 

Apfik opal bdn tt kabhi na ehoke koi. 

The qutf releome will quarrel, the waspiah 
will be 80 : 

Ae.her nature is, each will always show. 
Kdli hhaU na set* donok ko tadro ek h% khet I 
Nor blaolc ii good, nor white : at one blow 
kill them both! 

The slon goss that a csrtain woman trano> 
formed Benetf into a whita kite in order to 
•ireaga hanall onher faithlaMi huaband. Ear 
rival tharanpon aeanmed tha form of a blaok 
kita. Tha huaband kiUad tham both aa dsaigm* 
ona witehao. 


Rdtl gd» Bdman ho ddn. Hin. 

A black oow given in alms to a Brihman. 

( A black oow is tha bast in ths Hindfls* eyas 
(or a frao gift) 

JTdA phafd fUtrdonl our dhaull hartan-hdr. 

The blaok cloud threatene, but the white 
oloud givee the rain. 

. ( Bsrkingdogs seldom bite.) 

Kdti hdd^ jrieAAc. 

Old pitchers are set aside. 

( To ba broken on the ownei^s death or dapar- 
tore, and upon tha removal of an unpopular 
chief or governor, as indiostivs of the hop* 
of a new era.) 

Kdll Jwmerdi kd oddd kamd. Mah. 

To promise on Black Thursday. 

( To make a long promise: Koli JumtrOM is ths 
Sfoond (or last) Tbnrsdsy of the dark fort- 
night of the moon.) 

Rdljudrt 

A gambler to the death. 

KolkdRpdileo hoKde, dj kd Rpd dekho di. 

Worn. 

Wash off yesterday’s plaster and look to 
to-day’e. 

( Let by-gones be by*gonee.) 

Kdl, k'lfhdO, ki$dn kd khdd. Agric. 

Famine and dearth are the death of fiunmers. 

Kdl kd odg parib kd bhdg. 

In famine time herbs are the lot of tint poor. 

Kdl ko dge kid kd boo nahik ehalid* ■ 

There is no resisting death. 

JTa/ ke dge tab Idehdr hoik. 

All are helpless in the presenoo of death. 
JKdl k* hdth kamdn, bdfhd baeho na jawdn. 
When his bow is in the hand of death nor 
old nor young eeoape. 

Kdl ke makh mek eab hoik. 

All are in the mouth of death. 

Kal kie ne dekkd hai. 

Who has seen to morrow. 

(Who knows the future: also don't delay.) 

Kdl koUtxl. 

A blaok house. 

( A dangerous place. } 

Kollahr kd khet Jaiee kapil kd hoth, . Agrio. 

A traitor’s friendship is a barren field. 

Kallah ehale eatttxr b»ld ^aUe, 

When the jaws grind they keep seventy 
hardships away. 

Kdl na ehhofe rdLfd, na ehhofe remk. 

Death leaves nor beggar nor king. 

( Death is no respecter of peraons.) 

Kdl eab ho khdd baltkd hai. 

Death eats up every one. 
i Kdl (ofe, kaldl na ^ale. 

Death may be put off, but tbe bottlu never. 

' Kalvdrl kl agdfit aur qastfl Id piekhdf%. 

To the wine-merohani early, to the batehor 
late. 

( la India the bast wine is sspsasd tint for 
1; asla sad tbe bast maat last.) 
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Xiamdi na dhamdX, mo he bhUf bhitj kfM. B. 

Worn. 

He Delther eeroe nor gets, but feeds on me. 

( A lasy husbwKl or mii.) 

Ktmdml na ftahiyO, “ ^dff jot, mere bkaiyd.** 

Bus. 

Nor spring nor wheels, and says he, “ bring 
up the cart, friend.*’ 

JTamdn $e niild Hr amr nuStAh $e niktl bdt, pMr 

noMd «{. 

▲n arrow out of the bow and a word out 
of the mouth return no more. 

JTdm opnd M kdm hoi. 

Self done is well done. 

( If you wont a Uiiog done well do it yourootf.) 

Komar med kuhdt hard hharotd. 

To haye your food with you is a great 
comfort. 

Komar na hdid, oddjKe tOtd / E. Worn. 

No strength in his loins and early to bed ! 

Kamdd dvo ^rtd, nikAaUd dve laftd. Worn. 

The bread-winner oomes home quietly, and 
the earn-nothing quarrelsome. 

Kamdtl Jkhattim hitnena chdJu f Worn. 

Who would not wish for a hard-working 
husband 1 

Kamdd pM ialeje tdi, E. Worn. 

The son who earns lies on his mother's 
breast. 

( Ho io the darling of bb mothor.) 

Kamdd pdt kl dur bald. 

A-soa who earns keeps off calamity. 

Kamdm dhoa-vdld, Ufdoe topl-vdld. 

The Hindd earns and the European dis- 
sipates it. 

( Dkoa b a oloth worn by Hindao rouu'l tho 
wabt, puring between the lego and fattened 
behind: the to/)l or bat io the peculiar dreoo 
of the European in India.) 

Kamdvfd Khdd hhdndn^ tardved Mipdik Fahim. 

The master earns the money, and his slave 
dissipates it. 

SSr It u oeid that Bairim KhsA, better known 
by hie title of Kbih-khSnfta, th^ celebratMi friend 
and minuter of the Emperor Akbar. had a slave 
named Fahim, who was liberal to extravaganco 
with hb master’s money. 

Kam-haUU gat Adf, na mill tardgd, na mile hdt. 

If an unlucky man go to market, he finds 
neither scales nor weights. 

( So that ho can be easily obeated by tho 
iradora.) 

Kamdmkkti H nukdni, jo idkh gayd hdg kd jdni. 

Misfortune is nigh, when wells run dry. 

Kdm ehor^ nivdU hdtir. 

Shirking his work, but ready for his meals. 

Kdm itrdt dukJi hurd^ ehkdehh na dot Ahlr. 

Tho Ahlr*s business is done knd the trouble 
forgotten, and he will not give even a 
draught of batter milk (to the workman.) 

( When a man’s turn b aorvod, ha b apt to I 
forgot those to whoso aid ha owed bb 


sneesaat after yssi baoe ^essMsd. weii UA 
away tlia IsdUar.) 

Kdmhd^ $ta idf Jkdtdmikmamm^dt. 

Nor for work, nor for toil, ie «s oaeny to 
his food. 

(Itb waaUafaasMf so imd an idls woik* 

Kdm id, na kdj id, mrUmrami^ id. 

Nor for work, nor lor toil, bat for a pound 
of corn. 

(Saapioaoding.) 

Kdm kare nmtKndll, fmkffjdd eiirimt wilt. B. 

Worn. 

The bejewelled woosan did it and the ragged 
woman wae taken np. 

( Bichaa hide thoeaaada of oar ariasao: waslth 
oovara a multitada af aiaa.) 

Kam kharck, hdld maokim. Para. 

Small cost and great show. 

Kdm H hifydd iiotd dOhdd 
When it is time to work ahe shows her 
thumbs. 

( fkoad dil k S md : Miam, to tafaaa point blank.) 
Kdm, kirodk, mad, loth Hjoloman med kkdn, 
Kd paUMjtit, kd mdrkhd, dad ek_ oamdn. Bbnj. 

As long as pnssion, auger, pride and avarice 
fill the mind. 

The learned and the ignorant ara ouu and j 
the same. 

Kdm ko odkdd / khdmo ko Add ! | 

For work, O no ; for dinner, 0 yes I ' 

Kdm ko kdm mkftdtd hat. I 

Work teaches work. ! 

( We laarn l>y expeiboca.) 

Kdm kor^hl, bojjor. j 

To work a leper, to eat a stone-mouth. 

(Lepom of eunrae eau do no work : m^nh 
ho^r, idiom, to be able to oat any thing. ) • 
Kamil Of hue oe/oqtr mthid hold. j 

The habit does not make the priest. i 

Knm lo, ddm do. 

Gut your work done and pay roe. 

Kdm pydrd hai, ckdm pgdrd t^ld kai. 

Work is sweet, not good looks. 

( Handaomo b that haadaema daaa.) 

Kdnd kavvd. 

A one-eyed crow. 

( A taant : any ugly man.) 

Kdnd kuUd jack Ai ce dedda. 

The one-eyed dog ie pleaeed with rice- 
water. 

•a* The prim geaa with marit: any thing ona 
ayad b unlncky to tiio aativaa and a 
dog tho moat of all. ao thatoara Jiid>itaaUy'iU* 
traatad; rioe-watar b of no valva and b thrown 
away, haneo point of proverb.) 

Kdndmnjh ho Mdd un l W, idnc bin euhue 
naJdd. Worn. 

1 dislike the one-ey^ rogue and jet 1 can- 
not do without him. 

(Said by a woman of a hadnud aha diaUkm.) 


KAN 130 KAP 

I’M MM fi^. 

A mm^ mad » ttvpid groom. 

( Tb d«MrtW o wlMnbU oqtiiipag*.) 

kUtt dMU* m M» AM 

A ooM M will let raU bite her ears. 

( Atnpafkv fe«bli§«d to pot op with ioaolenee 
Arooi aa iimrior, idio kaowo aomo of hit 
mwot iwpito.) 

«* jrMle OkmtM, kMth au* AtaA AM ehalt 
jDimaansm4r 

•*JBmk9 HK AH ^ •Mil iofeM A 6fU bare 
ftMkdadf* ' 

With bew on eboslder, ead airowe in tbj 
:.AuiA where mi tboa going, 0 Emperor 
-oTlMilir** 

of jlAe. fcgeet, end lord of the 
wude, tboijpeet onij know the great I ** 

jir Thejriliil|g'gmlkaowoel-«ud«r (dtunpe) 
tmrollilig ta. a lieMl with the imploinanU of 
kie tnde mai a Jnria^ «hkb bad iukt oomo out 
«l aa Adige aob Thaiaakal took Am for an 
arehto, 'aad ^ImAg fcimtonod aoeoatad him with 
the M liaa M fooanlm taking tho jackal 
for a dgarOltoplAd tohim with th« Mcond line. 
Mmrml: muk— 1 Ato makim moa wondrout civil. 

Kdmkiekrmgmadkttlkm. 

The oao*^ed bare alwaje one extra 

^^wSad^ gmatallj iMliovod to bo rory 

jTdai gdi*» mafer Ai klfpA ••h MI AIM 
AAwMiAfA K. 

Kren mv M ^je, email aa a pea, hath 
the Qoldeoi of aniall'pox taken. 

Edtd ajNid fedf no mhdrr aar M phM nihare. 
The one-ej^ poveeiTet not the film on her 
own oje, but eoea the spook in another’s. 

( Thon bypomita ealt ont ftrat tho b««m out 
of thiuo vmm ojo add than abalt tliou seo 
eloariy to poll otit tfao taota that io in tliy 
hiethoi'o oyo. Luka vL 42.) 

AM pgl Adman he M./ A. 

A one-md oow for the Brihman’s alms f 

(When a thing A nool— o givo it away in 
charity.) 

AM pdf A hathOn f A. 

Haa the ono^jod oow a separata stall t 

( Mnot I bo put ont of the oociety of the moat 
worthy beconm 1 am lam worthy than they f ) 

AM A Mpdh ka majokko*. 

In marrying off • one^jod girl there are a 
hundred riH. 

( That the heehmid elect suy find it out and 
refnso to monr her.) 

AM A hdnd ratH A rMI ppdr A 

The one-eyed wife lores her one-eyed hus- 
band and the lady lores her lord. 

( Sseh happy with her lot) 

AAi A Astm eardA f Atei A mfyAI / 

Who would extol a one-eyed wife but her 
husband t 

Aonid bhdgvdn hoiA hoi. Superstition. 
Blue-oyod is foitanate. 

Eai^Os makkhPehiis. 

The miser will eat lies. 

(dTrery Hindd will throw away any food con- 
taining a dead fiy, hence toe ating of the 
proverb.) 

Add kahat nahtn bain, jM jibbhyd eunat noAld 
Ain / 

The ears can’t speak, as the tongue esn’t 
hear I 

Eankhajure A kae pdoA tufed/fef 

Can all the feet of a oeatipedebe broken 1 
( Spoken of one who ia well able to bear a Ices.) 
Adn med tel ddk AtfA Awl. 

They have poured oil into their ears. 

( To turn a deaf ear to advioa) 

Adn med fAdfiydd ddl hmid. 

He has stulfed his ears with wsx. 

( Sre preceding.) 

Adn par ek jUk naMk thalO. Rus. 

Even a louse does not venture on his ears. 

( Spoken of one wA doee n^t yield to advice.) 
Adn pydre to hdltyAA, jorU pydrl to »§UpM, 
Love my ears, love my earrings : love my 
wife, love her sisters. 

( Luve me, love my dog ) 

Addrd raggV 

A haughty one-eyed msn. 

( The height of ineongniity to the aaiiTe’s 
mind.) 

Addfd har& karil ltd, cmr bodft kd gkOm. 

Sattkan burl hoi chdn A, aur mIjA kd kdtk 

Sharp are the thorns of the AwU^ groat 
the heat of a cloudy day. HatiAil ovan 
the image of a o-owife and a bdsiosas ia 
partnership. 

$gr The c4ftn £f tauian, or co-wife of flour, of 
the proverb ii founded on the etoiy of a man, 
who set up a cASii (flour) model of all Meel oo- 
wife, which be covered with a rich drem and 
iewele and caressed end worshipped every dsy 

In order to vex his living wife. 

Eanth na pdehiit bdt, mtrd dhand tuhdgan 
ndm. Worn. 

My husband never speaks to me, yet I am 
called a happy married woman. 

( Applied to one who falsely prstende to be 
in the oonfidence of his muter, or of a 
greet man.) 

Ad par karOd hngdr, pyd mor dddhar t £. 
Worn. 

For whom should I deck myself, when my 
husband is blind t 
( The blind man’s wife needs no paint.) 

Kaprd kahe, td mujhe kar tah, maid iujhe 
kardd shah.” 

Say your clothes, “ you keep me oarefullj 
and I will make a king of you.” 

( The tsiior maku the mSB.) 

Kapfd pakntye jag bhdtd : Vkdnd khdiye man 
bls&td. 

Dress to please the world : eat to please 

1 yourself. 



Xofte pha!^ garJhH 

Wh«ii the clothes srt tom porsrty has 
arrived. 

Ka/f^\ h\ j^e, mdran kt rit 
]^iend8hip with a knave will lead jou to 
your grave. 

iTiMpili ietd mnrd hhaliL 
An undiitifiil son is best dead. 

Kardf aur kar na jdnd, mat’ll Ao<l to kor di- 
khdiM.- Worn. 

She did it, but didn't know how to do it; 
if I had been there I would have shewn her. | 
( Said of a woman who gats into troubla for a 
lover in alluvidn to a wall* known tola in tha 
AUtflMM.) 

Kdrain Kattili bharain talliL fi. 

Kalla does the deed, and Lallu pays for it. 

( Tha cat’n paw.) 

Ki»rdkar bdjed thotho 6dAs. 

Hollow bamboos break with a crack. 

( Empty vaaaela give the londeat sound.) 
J^Taratn /tin jab hot hain, aabhi hot fuuA bdm, 
Ckhdd Jdn ha iai^hat haid, tuhdd hot 4osj| 
ghdm. 

When misfortune oohies, every thing is 
upside down ; When the unfortunate ex* 
pects cool shade he finds a burning sun. 
Kwramrhln kheti kartt bail mara^ aoidid j»afe. 
Agric. 

If an unlucky man become a cultivator, 
his oxen die or there comes a drought. 
Koram-hln adgar jahdd ratan kd iher^ 
Kar c/daM ghoAgd bhae : pehl karam kd pher ) 
An unlucky man goes to a sea where gems 
abound, And whenever he touches one it 
turns into a shell : such is the caprice of 
fate I 

Karam ke haligd pakdi kfitr, /to gagd datgd* 

If an unfortunate man cook a dish of milk 
and rice it turns out to be gruel. 

{Khtr is a dish of milk and rice) and dcUyd a ' 
gruel much inferior to Mir.) 

Karam rekh ami^ hau 

The lines of fate are immutable. 

Karam rekh na mite, karo kol IdkhoA ehatrdl. 
The lines of fate you can't efface, though 
a hundred thousand arts you try. 

Kdr ba kaarat hai. 

Practice makes perfect. 

Kar hhald, /u) bhald, ant bhale kd hhald. 

Do good and find good, for the fruit of good 
ia good. « 

Karehhl hdth aaildne hi ko karte haid. 

Ladles are made to save the hands. 

( I don’t keep doge and bark myself : flogen 
were made before spoons.) 

Kardani hhuh, dmdani peak; na ki ha, to 
kar dekh. 

As you do, you will rooeive ; if you havo not 
tried it, try now. 


Kate 4drh\‘0dld, pakfd jdd mdekhoh-otUd. 


suffered. 

( A man with a long beard in India ia nepeek. 
ed, whereas one with a moustaeks only is 
diatrustsd) the cat’s paw,) 

Kara tk, hhareA eab. 

One does and all suffer. 

(Wantot Joatioe: allusion to the old nativo 
meUkod of punishing the who^e family of a 
criminal for the erimee he only had com* 
mittyd.) 

Kar^gd ao bharegd. 

Who does will suffer. 

Kart A par-paneh, kahldeA paneh / 

Who does injustice calls himself a jndgo I 
Kargah bteh jtUdhd aohe, hat par aohe hdtt, 
Phaujan bJeh eipdhi aohe,,bdgan aohe mdtt. 

The weaver looks well at his loom, the 
ploughman by his plough. The soldier in 
his army, the gardener amqng his beds. 
Kargah ehhof jnliSkd jd9, nd^heiq eho^ biehdrd 
ytdH, 

If a weaver leaves his loom and takes to 
roaming he is certain to be knocked 
about. 

( ilppUe<1 to one who suffers mischief by inter* 
meddling with what does not eonoem him.) 
KartUR chd^egd, to tere bgdh meA meAh bdreegd. 
Children's superstition. 

Lick the platter and it will rain on yonr 
wedding day. v 
< As great a misfortune in the XMt m in kho 
West.) 

KafM kd.ed vbdl. 

Hot as curry. 

( A bad temper.) 

AafAi meA koeid. 

Coals amongst curds. 

( Karhi ie a dish of sour milk and pulse. It 
implies that two thinge or persons art ill 
associated together.) 

Kdfh men yd ^h meA. 

Lust or feeding. 

(The world, the flesh and the devil: the 
pleasures <il.,eenBunlity. ) 

Kart kd\ helan bandn^ 

To out a beam to make a rolling-pin I . 
Kariye apne man hi, aur auniya aab kh 
Do as you desire, but listen to all men, 

( Take advice, but decide yourself as to Ig* 
you ehould act. ) 

Karkd aohe pdli ne, bdrdh aohe mdtl ne '^ns. 
Pastorals suit the shepherd, and tbe song 
of the well the gardener. 

( BdrOh, the soog sung by g»»‘«nerB when 
drawing water from their wella) 

Kar ke khdnd, aur magan rahnd. 

Earn your living and be merry. 

JTar kheti, pardee ko jdif, <<S ko janam akdrath 
jdH. Agrio. . j ^ 

Who tills tha soil and goes abroad, wastaa 
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Ear to kOr mihatd hai. 

Working teaches jou jour work. 

( Pnetios uaks* perfect) 

Kor Ut 90 kdm : hhaj lo, so ROm / 

If joa workf work at your business ; if you 
sing hymns sing of God i 
Karnd chilhe dsA^i, aur mdmd ji kd i^r / 

A luver and afraid of your uncle I 
( Faint heart nerer won fair lady.) 

Kama h* chdkriy 9one ko ghar. £. 

Serrice is for work, the house ivjr sleep. 

(A taunt to a person who is loth to go 
abroad on service.) 

Kami hare to hyoh iare, aur kar-ko kyoh 
jpaehhtdef /Vf boe babdl ke, to dm kahdA h 
khdUt 

Why fear to do thy duty, and haring done 
it why repent 1 If thou so west acacias, 
can’st thou eat of mangoes 1 
(.AiifiZi'tha aeaeia arabiea, a thorny tree.) 
Kami kkdk ki, bdt Idkh kf . 

His deeds as dust ; bis speech of thousands. 
(Words withoat deeds are like a garden fall 
of weeds.) 

Kami na dJuumlf ndm Oulahyd I 

Nor management, nor arrangement in her, 
and her name Rosa I 
( Oulabyd, being a name of good import, as 
applied to sensible women only.) 

Kami ltd kartdt, * chaliyo mm pdt.* 

Nor deeds nor action, and (he cries) * come 
along my son.’ 

(Jack is doing nothing and Jim is helping 
him.) 

Kami nd kartut, kahlden ptU 9a-pdt 
Nor acts nor deeds, and he is called a good 
son. 

Kami nd kartiU, lamg ko maujdd. 

Fit for nothing, but ready to quarrel. 

Kami nd kartut, lanw ko maxbiU. 

Fit for nothing, but strong iii battle. 

( Said to a boaster.) 

Karo kheti our hharo Agric. 

Raise a crop and pay a fine. 

( Allusion to cases of over aasessmeni of land 
revenue.) 

Karo khefl aur bod boil, Agric. 

Plough a Held and sow oxen. 

( A good breed of oxen is becoming extinct.) 
Kaft to tavdb nahlA, na karo to dtdb nahln. 

Do ‘A aud gain not, don’t do it and lose 
not. 

(A transaction from which neither gain nor 
loaa accrues.) 

Kar ygfH, na muHk pdni / 

Nor water on the hands, nor on the face I 
(Said of a' dirty man.) 

Kar oeod, khd mevd. 

Do your duty and reap the fruits. 

( Servo and bo served.) 


Kartab kt Uddiyd kai. 

Art depends ou praotioe. 

( See next) 

Kartd U9tdd, na kartd ihdgird. 

Who works is master, who works not is 
pupil. 

( Plod bests genius.) 

Kar to (far, na kar to Khudd ke gautb 99 (far. 

Do it and fear, do it not and fear God’s 
vengeance. 

gsr There were two mendicante (sdcUS) one 
of whom said “do it and fear"; said the 
other '* If I don't do it why should I fear f " The 
first said nothing and went away. Shortly 
afterwards some thieves went to rob the king’s 
palace and gave, according to their custom a 
necklace to Ae iddho, which they put on bis 
neck without his knowledge, while be was med- 
itating : next morning when it was found on 
him be wss led to execution. His friend the 
first mendicant saw him and used the second 
part of the proverb. Moral: Always fear 
Ood. 

Kardhgd, par taludgd nnhM. 

1 won’!; move until I have done it. 

( A headstrong man.) 

Ka^ud 9ubhdo, tjubanli ndo. 

A bad temper is like a sinking boat. 

( As it is always in trouble.) 

Kaftfd thd thd, ml{hd hap hap. 

He spits out the bitter, aud gulps down, 
the sweet. 

Kamd takar. 

Bitter as poison. 

( Bitter ss gall.) 

Kafve 96 milye, mlthe se ^arye. 

'The bitter greet, but fear the sweet. 

( All is not gold that glisters.) 

Karyd bdman, gor chamdr, tekrd 9ang na utre 

par. E. 

A black Br&hroan, and a fair Chamftr won’t 
do you any good. 

( Pure Brahmans are usually fair, and pure 
CImiu&rs, a very low caste, usually black.) 

Kdsd bhar khdnd, cud bhar chalnd. 

A pot full of meal aud a walk the length of 
the staff. 

( An easy life.) 

Kd*d dije, bd$d na dije. 

Give food, but never give lodging. 

( To a stranger : be cautious in your dealings 
with strangers.) 

Kathmlrl be-pin, lazzat na 9htrM. 

The faithless Kashmiri hath nor flavour 
nor sweetness. 

Kashmiri se gord so korhl. 

Who is fairer than a Kashmiri is a leper. 

( The natives hold Kashmiris to be the fairest 
of all orientals.) 

Kdtd aur le daurl. Worn. 

Off to the market as soon as she has 
spun. 

' To be in s needless hurry.) 
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jr(fl(4 otir t$laf 

Th« tnake bit and turned round. 

( By which the poiaoa ii Mtid t» be more 
completely infoaed ead ito eflbek rendered 
more certain;) 

JTdtoA, bat hahA Utk, 

Ootober U orer before you can speak. 

( The pleeaent cold weather ia aooa over.) 
KMakJo dOart^tara-ihaiif KutumbA aahit bai- 
kmn^jaa Supeatition. 

Who eats beneath the doAld tree in October 
will goto Heaven with all bis family. 

( Alluaion to the feaat of dohlA ehddathl held 
on the 11th of KStak (October.) The OahlA 
ia the tmbUea offieinaltM.) 

KOtakifuiydf Mah bildi, Cttait mud ehifyd, 
tadd lugdi. 

Bitches in Ootober, oats in January, spar- 
rows in April, women always. 

Xdtd *at paretan hOf pakkl ro{l jurydve ko. E. 

Worn. 

She can reel off the spun thread, and 
manage the baken cakes. 

( Said of a malingerer who avoids really hard 
work.) 

JTdfe idr, ndm hn talvdr ha ; Mte gipOhlf ndm 
ho sarddr kd. 

The sharp edge slays and the credit is 
the sword’s; the soldier fights and the 
credit is the general's. 

Kategd beddd kd, sfkhegd ndithd. 

The wayfarer is out, while the barber's son 
learns. 

( A barber leanie by ehaviog fools.) 

Adfc ha^y na mare mare. 

It can't be cut by ousting, nor killed by 
killing. 

( The cat's nine lives.) 

Kate par non mirach lagdnd. 

To put salt on the wound. 

( To add iusuh to injury.) 

Kath ekhiUo to ohikndy bit ehhUo to rMb, 
Scratch wood and it grows smooth, scratch 
a irord and it grows rough. 

AdfA kdffhordf Mu hd^,jupwbai^Langaf 
JDTm. 

A wooden horse and an iron saddle, on 
which liits Lame Jack. 

( A crutch.) 

AdfA id ghopd nakH ekalld. 

A woeden horse will never walk 

Kat^ ild uUa, 

A wooden owl. 

(A blockhead.) 

Xdf4 ie ghofe daw^aU haid. 

To set the wooden horse galloping. i 

( To rahe the wind : to fly a kita) 
Kd^kthdd^bdrbarnakUehoirka, 

You can't put a wooden Teccel on the ire ^ 
twice. 

( I am not to bp ehaated twioe ; daesll saeaes 
ba r epaa t ad with impunity and aflss t .) 


Kd t mvdle ko Mofd, ba/M^'^fdU ho bahut. 
I Agric. 

little to the reapers and mudr to the sheaf- 
makers. 

( Becanae the latter get the gleaninfe.) 

Kdto to Mda nahid. 

If he were out, no blood would flow, 

( Describee a man pale with fright.) 

Kaund kamdl par tel bukvd f E. Worn, 

On wliat income do you expect oil sad 
cosmetics T 

Rome rdp par etnd tddgdr t K Worn. 

On the atrength of what beauty da you dsdk 
yourself thus f 

Kaun har toz ataJdq ho- *€^mflhdne hot 
Who will teach day after day t 

( «. e. without payment : workmen won't work 
without payment.) 

Kavm kahe Rdjd ji nahgt haid t 

Who would say that the Rijfl is in rags f 

( Nor one ever oavUi at the rich or powerful. 
Kaun kin ke d»e jdvef ddnapdnl idtdhai. 
Superstition. f 

No one visits anothetj; it is the prospeot of 
food that takes hiir there. 

Kaun ed darakht hoi Jie^ hapd nahld lagfi. 

What tree is there thst the wind does not 
reach t 

( All are subject to (he troubles of life.) 
Kaunot ehakld kd pied khdyd kai f 
I At what flour-mill have you eaten t 
( That you have grown so plump.) 

Kauri gddlh kly jord edth H. 

Keep your penny in your pocket and your 
wife with you. 

Kauri kaufi mdydjorl, kar bdted ehhal hi; 
Bhdri bojh dhard sir dpar ; kie bidh ho halkl f 
Money and wealth gathered by deceit are 
a heavy load upon the head ; how will 
you get rid of itl 
Kaufi kaufl pe jdn detd hai / 

For the sake of a peuuy he would risk 
his life I 

Aa«ri ke (In tin ho ga9. 

Three for a farthing. 

( Dirt cheap ) 

Kaufi ke vdste maejid dhdk haid. Mah- 
He would let the roos<}ue go to ruin to save 
a penny. 

Kauri nahid gdd^ mdteKale bag H tair / 

He has not a peon/ in his puna and goes 
to visit the i^ens i 

( Where the M^era will ezpeeta present. 
Ap pl ie d ta .ene, who aote ebout any under- 
saking idkkoiii poaaeaafng the n ec eeee r y 
meens te aooompueb it.) 

Wtkifl ho, tophir kaufi ke tin tin hoed, 

' If you have not a penny you are dirt o h e ap e 
(See ebove kai^ ke lln Aii, ete.) 
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Kwmfi na rakh lOf bijJH ki thokl ban raK 
Duii*t keep enough to buy n wiadipg ebee^ 
but be like n hyena. 

(Who Utoo upon dead bodiM add hai ^ 
oooaaioD for a shroud. The sf*end-thn». 
Eat, drink, and bo oieriy for to-morrow we, 
i die.) . 

VKattfl pdf no/iiil, pari aflm ItiehM. ^ 

Without a penny about him he has acquired 
I a taste for. opium ! 

( Opium is a very eostly drug.) 

I Kivft pe khiin itakin hatd ! 

is not shed for a penny i . 
KtmaehaUhantklch&l: apnlchdl Ml hkul 

S^crow in imii^*i«g the iwan*agilt forgot 

his own. : , ‘ 

( Imitate the waysbf the wealthy you w»U* 

lose your pwtt.) 

Kavpd kdn U yajpl 
The prow has (dimel off ha ears. 

iV Spoken of a f Ml. who believes whatever - 
is said without ^xiaiioM^n. The eaying is 
talon f rota the Story of awilly feUo< who being 
told that a crow hadtakoa away hia eai-s, begai» 
to puniie the drbw, yithont waiting to examius 
ifi&twaaao. 

Ka^ tar-farO^ ii kai, dkdn kOkhU ki haiA, 
E. Worn. 

The orows keep on eawing, but the oofb 
dries all the aame. 

( The baaittshi in hand gosa on wiU, notwith* 
standing tbs opposition of oarittm.) 

Katam kl dum mm andr B IsaXi. 

Poihmegrauate blossoms on a crow’s tail. 

( To desoribe a black ugly person tnply dress- 
ed.) 

Kdmad Is ktue $e kakln dhor marte Kaid f ■ 
Do cattle ever die for a orow’syCiirse 1 

(,If one person wish ill to another from in- 
terest^ motives, it has no efteot.) 

Kavffod ko avifitn bdg. 

A vineyard for orows. 

. ( Pearls before swine.) 

JTdpd koAi hai, jdn jokhon nahid. 

It is pain to ^e body, but not a danger' 
to life. 

( A common eonsolstion in sickness in the 
mouths of phyiicinns and priests.) 

JTdyd eidyd k ? kyd Ikarotd fiai ? 

No reliance oii wealth and life. 

Kdjfd pdpl achchhdf men pdpi kuckh nahid. 

Better be a leper than a knave. 

Kdfd rdkhs dharam, aut punji rdkhe beohdr. 
Your religious observances preserve your 
body, and your capital your trade. 

Kdyath kd be^ pafhd bhald^ yd mard bhdld. 

A Kkyath’s son should be either learned 
or dead. 

(Alt ooenpations are hereditary in India: 
that of a Ktyath is to road sod write; hsnoe 
point of proverb.) 


tCdyath id Kaihydn foUam hai. 

Tk«9^ is the K&yath’a weapon. 

(bee preceding.) 

■jrdyttikak med sab se ehhaU, aur bhdd^dd med 
. . ssib yt bare Id keystbakhtl hai. 

TbA youugesC amoug the Xaynths and the 
chief among players are the most unfor- 
tunate. 

(The youhgsst in a Klyath family is made to 
do all the household work and of oooras the 
best plsyer ia most in requisition.) 

Kehd ha jtih j9wf, ie&iZ he lehhe leaned. E. 
To'sdme he ie an elder eon, to others ouly 
aW 

( Elis relslives are proud of him and strangers 
^merely know him aa a boy.) 

Kekar k^r dh^ ndod^ kanard orble edre 
gdod. £. 

Xb^’ wbole village wears a blanket, what- 
; efer you choose to call it. 

> ( A rose by any other name would smell ea 
..nweet.) 

Ke hat e, kekrd sire bite. £. 

' One does ..the aot,. and another ie called to 
adoount for it. 

KhUkdid bhar^ ekale d*d bhar. 

HeAats a bowiful and walks the length of 
a ptick. 

'•('Applied to a laey gluttonoue fellow.) 

■ JSfhdi ke.gdl. nhde ke bdt nakin chhipte. 

"The face of tile well-fed- and the hair of 
' thb bathed cannot be M 

.;( Spoken of one who denies nometbiug that he 
has dune, but whose countenance betrays 
him ; thy speech doth betray thee.) 

KluUskd baridd, iddg raked kharidd ! Panj. 
Fed on balls of pulse and strung ou his 
legs ! 

( BariAn is very nutritious food.) 

KhdJi na hhUde, khdld dXdon dge pde ! Mah. 
Wom. 

My aunt neither eats nor gives me to eat, 
may she lose her eyes and legs ! 

(A curse.) 

KhS£ ndnd kd, kahldve dadd kd. 

He lives on his mother’s father and is 
called the gmudsun of his father’s father. 
Khded ta ghl «r, nahid jded ji se. 

If he cannot eat with butter he *11 die. 

( A gourmet.) 

Khde to pachhtde, na khd 'e to pachhlde. 

Eat and repeat, eat not and still repent. 
(Said of na^ty food not easily procurable: 
])i-overb usually refers to bSr ke laM'l, sweet- 
meats made of sawdust and covered with 
sugar, distributed ss a joke at the Holi 
fentival.) 

Khag jdne khag hi ki bhdshd. 

Ouly a orow understauds crows* language. 
Khdi bhaly ki mat bhali t 

Feeding is dearer than a mother ! 
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Khia kar$ iamdUt haffof hare n^tfUr, 

Sat to earn and dress to adorn. 

Khai Uttgol H iam, kah&A jdiigi hShri f 
She has tasted the Mugal’s food, and will 
nerer leare him. 

(Said of s mistreM: MngaU are popularly 
luppoaed to be the beat Uvera in ludta.) 
jnoirdf k« tukrt aur hdzdr med 4^kdr. 
iHe liTes upon alms, and belches in the 
market. 

( Applied to any one who boasts of acquire* 
mente, which in fact are borrowed; to 
eriietate is iu Isdia a sigu of haviug diued 
well I) 

Khnir ! j^kSL&Mo hud / 

Well ! let bygones he bygones ! 

Rhair hd herd pdr hai. 

The boat of the upright goes across. 

(Virtue Kuccoeda: bf.r& pdr hond, idiom, to 
succeed.} 

Rhair hi j%Ui, lUiairdf. hi ndrd, jiarU de, J/uWd, 
aqd udhdrd. Muh. Worn. 

My shoes and breeches were got as aims, so 
Mullah, marry me on credit. 

(Mullaht or priests always re' sive a fee for 
the ins triage ceremuuy.) 

Rkdiye man hhdtd^ pahniye jag bhdtd. 

£at to j>ieasd yourself, dress to please the 

Rhdi ehd^he kahid hUn. 

I lick the dust before I speak. 

( Te imply extreme humility.) 

Rhdt ekhdnte, her Innte, 

Winnowing dust and picking up wild plums. 
(To be unprohtably employed : her, or the 
fruit of the xytipkva jujuba, is of no value.) 

Rhdk4dU chdud nahln elihiptd. 

The moon is not hid by throwing dust on 
it. 

(Solid worth is not sullied by Bl.aoder.) 

Rhdi dkdl bakdn ke phul. 

The dust of the ground, and the flower of 
the bakdyan. 

( They are equally worthless ; proverb used to 
typify a person of worthless charjictor, or 
one who makes worthless assertioiiH.) 

Rhd'ke jaldi ehallye kos, mariyedp, Daibh doi/ 
Walk a mile quickly after your food mid die 
and blame F ate ! 

Rhdke paehJuata hat, nahd-kenahlh pachhtatd. 
You may eat aud regret, but not bathe and 
regret. 

Rhdki ande kl paiddyash. 

The brood of an addled egg. 

Khdkl an^oti nian baehche nuhlh hote. 

Addled eggs bring forth no chicks. 

Khold ji kd ghar nahtn hai. Mah. 

It is not your aunt’s house. 

( Not an easy matter : in India a man can do 
much as he pleases iu his aunt's house.) 
Rhdld kd dam aur kivdr kl jofi. Mali. 

Only an aunt ulire and a pair of door flaps. 

( Said to a boaster.) 


i Rhdld id ruiha mdm ke bardkar. Mah. I 

An aunt is as a mother. I 

( Alliieion to th« afFeetims MiUrtained in India 
by women fur their atetssn* ebiMrea.) ' 

KJuUd ki mekm&td, kdih ddt faekhldnl. Mi^h. 
AVom. 

To accept tlie iuritation of an aunt and 
re)>eiit of ii. 

( Visit your aunt, but not every dqy in the 
year : dou't outstay your welcome .) ' 

Khd U, paJtan le, eoapud. 

Only whnt you e.-it and wear is yours. 

(S.tidof the childless, as what he Would save - 
wouhl go to etraugers.) j 

Khal gur tk hi bftdo / I 

'JVeacle and oil cakc.s at the same price ! ! 

( A had. giiveruiuent : yur is much more 
expenuve iUuii tkal.) 

Khali b myd kyd bare f It kolhl ke dhdn im 
hot hi men dltare. 

The uncinploved shopkeeper will move his 
grain from one room to another. 

( Hi! ciiiinot boar to be idle .-ind «*ill do a UM* 
le-M thing nttlier than nothing.) 

Kludx ghar mt.n qalandftr baithe. 

The qnlandar will resiilo in an empty bouse. 

( The qalaudar in a Maliamtmidaii ascetic : moral 
is, luck up your hotiae when you leave it.) 

Khali Itdih kyd jdun f Kk sandeta Ittd jddd. 

How can I go empty handed 1 Let me at 
least take some ineesago 1 
( Allusion to the natives' trick of never saying 
straight out wliat they want : to beat about 
the bush.) 

Khdli hdth munk lak nahin jdtd. 

Empty hands don't go ‘o the mouth. 

Khdli kharill, j/dri /azihati. Worn. 

All empty purse is a great curse. 

Khalil Khan fdkhtd mdrte hain. 

Khali) Khan is shooting dowes. 

( Idiomatic phrase : to make a happy hit.) 

KhdH mabdah, kueJth klyd tar ! 

Never bo idle, do something ! 

Khali te hrgdr bhalx. 

Forced labor is better than idleness. 

Khalq kd hain kit ne band kiyd 1 
Who can stop the people's voice! 

Khabf Klatda ki, mulk bAishdh kd. 

Tiie people are God’s and the land the king's. 
Kltnlg ki zabdn Khudd kd tiaqqdra. 

The voice of the people is the drum of 
God. 

( Vox popmli vox Dei.) 

Kftalyd ttlt kin tusod mem f Rodad kd bhdi kin 
bhaton mfd t E. 

The wife’s aunt is no mother-indaw, aa 
millet is no rice. 

Khdm ho kdm tikhdtd hai. 

Work teaches the unskilled. 

( Practice makes peiicet.) 

Rhdnd aur aiddnd. 

Eating and lounging. 

(Said of an idle lad.) 
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I A'^M Mtrr .-jAM/ 

i\.) Owerv t aad be drow^ ! 

(*J. ) Overeivt e*id swell ! 
f Khdad aur ffurrdmS, 

Feed uud Kruwl. 

( Ingmtiiiid*.) 

KhdnA MM ktfffi, mkU kd bhatrd. E. Worn. 
Niur food lair raunent, e husfaeud but in name. 
(SmimkL) 

Kkdmd ee k-rfd, enrf Id iamd. 

No food iKv rminfteet, end to keep her on 
nothi^. 

( Said uf an iMpraridaet marriage.) 

Ekdmd jMrijfd hoi, ia pH it pardya nahVh hai. 
The food i« another’s, but the belly is your 
own. 

( Said tnoaa who gormaadiaaa at a feaat.) 
Khdnd j4nd gdd^ td, utri t/Uam al&k. 

My food aud drink at my own expense, 
and my salutation retiinicd. 

(The point is that the speaker hoped bj 
making friroda with a great man to gut 
something out of him : hence proverb 
describes fruHleas court paid to a great man.) 
Khdnd thardkaif rahnd faragat / 

Elat in oompatiy, and live at ease ! 

Khdnd voikdd thdo, to pant yahdd pind. 

Take your Food there, and your drink here. 

( Uacd ill aamnmning a man in an emargaaoy.) 
Khdd4A hUgn ram partf ddmtd bdja ghar pare. 
The clatter of swords portends war * aud 
domsstie jars a ruined house. 

Khdd4 mur rdidkdjobam rdl ko. 

Sweets and harlots are best at night. 

( SweeU arc uauallj caUn by nativea at the 
evening raanL) 

Khdh4 hind tab rddd rosoL Uin. 

Without sugar a dinner is like a widow. 

( For whom no one in India haa any regard.) 
Khd»4 kkdddegd, to khdmdkhdfyd. 

Who treuds out sugar will eat sugar. 

Khadd Ai rotif jakdm tora, tahdd mUhi. 

A sweet c^e is alwsys sweet, wherever you 
may break it. 

Khdne ke ddni eta/r, dikhdne ke aur. 

Some teeth to eat with aud some for show. 
(Said of elephantaf ieetli and tuaka and 
applied to hypoeritce.) 

Khdne ko b^amiUah, kdmkoiHagfiruHliMh. Mah. 
Ready for the grace before meat, but for 
work “ God forbid.*' 

Khdne ko m m med, p edkmm e ko amawwd. 

He eats ma n ne d flowers and wears amatowd. I 
( Utt atarvas the belly and feeds the back ; 
m ew we flowem contain no nutrition in them, , 
and ummmmd i n e e ii B gaudy clothing.) 

Khdne ko na naiie; hbmir, par nashe ko mile. 

It is of no use for food; well, it will do for 
strong drink. 

( Ktuk* ia a wider term than any in English 
and incindca aaytldag iatesioati^ as Msny, 
opiiiiii. liquer, etn) 


Khdne ko fdehhe, nahdne ko pahle. Hia. 

Bathe before eating. 

Khdne ko »her^ kamdni ko bakri. 

He feeds like a lion, but works like a goat. 
Khdne h i kamdne ko majnud. 

Ready to eat, useless for work. 

( MujnUji, properly a madman, used for any 
emaciated or weakly person.) 

Khdne meh ehatnl^ palang par natnl. 

Take sauce to your meat and a harlot to 
your bed. 

Khdne tned tharm hyd t aur ghddtod med ttdhdr 
kydi [blow OD loan) 

Who is ashamed to eatl and who takes a 

( An eye fur an eye and a tooth for a tooth.) 
Khanjar tale ink dam Uyd^ to phir kyd t 
A inomeut’s respite under a sword is of no 
consequence. 

Khan khdnd, jin ke khdne med haidnd. 
Khaukhand’s dinner was served on gold. 

( Bahi&iii Khih, Kbio KhinSn, the friend aud 
adviner uf the emperor Akbar, is the parson 
here alluded to.) 

Khard bahist med gayd. 

Anchored in heaven. 

( Died in the odour of sanctity.) 

Kkarab arab laud LaJuhmd, vde cut laud rlf/, 
2'ulsl, Hart ki Ihagt bin yeh are keh kqjt 
Millions of money and dominion from East 
to West avail 

Nothing, saith TulsI, without devotion to 
God. 

’ ( TulsI D8s was the celebrated author of the 
Hindi JtAmdyan.) 

Khardb khasfa, ndj eastd. 

Forlorn as cheap corn. 

( A man reduced to very low eireumstaneea.) 
Khard khel Farrvk/tdbddi. 

The fair play of Farrukhibkd. 

( Alloaion to the purity of Farrukhlhld mpees.) 
Kharbiud ehdhe dhdp ko, aur dm • ekdhe menh, 
JVdri ehdhe tor ko, aur bdlak ehdhe neh. 

Melons want the sun, and mangoes want 
the rain, Women want a strong hand, 
and children want love. 

KharbOee ko dekh-kcur hharbSUd rang pahaftd 
hai. 

Melons mixed with melons ohange colour. 

( i. a ripen; society moulds men.) 

Kharch ghand, aurpaidd thoft, kuparbdmdhOA 
ghord ghort t 

With great expenses, and small inoomih on 
what shall I keep horses t 
Khare jdr kd rota rakkkd Aot kgd f 
Are you keeping a fitst for ths sCsndlng 
priest t 

( Said to one who doem't tekea eealou pejinf 

e rieit.) 

Khofe raud, bai^ kot, ikdte gdU fin Ass. 

Stand still and it will be a ehstn, sit a- 
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while and it will be a mile, eat and drink 
and it will be three milea 
( Said of time lost on a joomej. ifera^ don't 
WMte jonr time.) 

Kharl puudtin, cliokha kSm. 

Caah payment meana good work. 

KhtrUha kuttyd aur makhmai ki jhtU / 

I A mangy bitch in a velvet dress I 
' ( An URiy woman in a handaome droM.) 

Khartd fiydrd bynd^ tiydle piydri dg, 

Barhhd plydri tin oAir, hamhat. cAAdvd, rdg. Rus. 
In summer I like a fan, in winter a fire. 

In the rains a blanket, a roof and a song. 
Khawm, devar dono/k ek §dikt put ; yeh hud, 
yd voh hud, Rus. Worn. 

Your husband and his younger brother are 
sons of one mother ; if it is not the for- 
mer, then it is the latter. 

(That you can live with: allnaion to the har- 
do marriage, or levirate, among the Jf U.) 
Khasam kd khdek, bhSi kd gden. Worn. 

She is supported by her husband, but gives 
her brother the credit of it. 

( A habit among native womf j.) 

Khoiam hLyd iukh sows Ao, At pdti lag-ke rone 
ko. Worn. 

I took a husband to live with and have only 
a wall to weep against. 

( Aliuatcn to the miafoTtunea attending to the 
marriflge of a yo\ing girt with an old hus- 
band, by which the father of the bride for 
meroennry interests renders the poor girl 
the victim of life-long misery.) 

Khatam h ehhau, to ydrok ke jdH. 

Free from the husband, off to the lover. 

(Be off with the old love before you're on vrith 
the new.) 

JTAas Aam, jahdh pdk. 

The less the filth the purer the earth. 

( Said of the death of a bad man : These three 
years I came seeking fruit on,this fig tree 
and found none : cut it down : why enm- 
bereth it the ground f Luke, xiit. 7.) 

^hdtd m jdi, barrdtd bhl jde. 

He goes on eating and grumbling over it. 
Khfttd kare blvd, po^ jdi bdadt. 

The mistress sins and the slave girl pays 
for it. 

Rhdte kamdU raho / 

May you earn and eat 1 
( A benediction.) 

JS^hdie pite jog mile, aneear mile na ko9. 

In prosperity all are your friends, in adver- 
sity no one. « 

( A friend in need is friend indeed.) 

Khdt pape to khet, naAld, bhOf kd ret. Agrio. 
Manure it and it is a field, otherwise it is 
sandy desert. 

ATAafri ss gord, to ped fro^. 

Who is fairer than a Khatrf is a leper. 

( Applied to on# who endeavours to deeeive a 
person wiser khan himself: Khatris are fa- 


mous for their fair skins and good complcx- 
ioiio) 

Khduk to gehun, na to rahiin ehUd. 

If I eat, it shall be wheat, else I '11 remain 
as I am. 

(t. e. hungry: said of the d.-iinty.) 

Khdve haJerl At tarah, edkhe lakri At tarah. 

He eats like a goat, yet is dry as a stick. 

( Spoken of a lean |»eriH>n with a great appe- 
tite.) 

Khdve ehand, rahe band. Agric. 

Eat pulse and keep your health. 

( Pulse is considered to be very wholesome 
food by nativi-N.) 

Khdve ghord, yd khde rord. 

To feed a horse atid build a house. 

( Is ruin : building is sweet iiupuveriahmeut.) 
Khdve mot, tore kot. 

Who eats vetches can storm a fort. 

( See kkixve ehand, rahe band.) 

Khdve mddg, rajie uhg. 

He that eats mdiig is drowsy. 

{The pheueolue mango in considered wesken- 
ingfood: see preceding.}, 

Khdve pan, tukre ko hairdn. 

No bread for his stomach and a taste for 
betel leaves. 

( Wiiich are a luxury only for the WMlthy.) 
Khave ge khavd chhiltd hat. 

Shoulder rubs shoulder. 

( A great crowd : a crush.) 

Khdvind rdj buland rdj, pdt raj ddt rdj. Hin. 
Worn. 

The husband’s reign is a great reign, the 
son's reign is the devil’s reign. 

(A woman w better off while her busband is 
alive than when she is a widow dependent 
on her son.) 

Khdyd fdyd akg lagd. 

Food and drink nourishes the body. 

Khedi gitto ant ko per hi niche dll hai. 

The hunted squirrel runs to the tree. i 

( The wanderer returns home at last.) 

Khel khildrl kd, hhagat bhalyd jl lA. 

Good play comes from practice, devotion 
comes from the heart. 

Khel khildfi kd, paied maddri kd. 

The player has the game, but the money 
goes to the conjuror. 

( Afodirl ia a man who makea money by play- 
ing conjuring tricka.) 

Khel men rove to kawd. Children. 

Who cries in a game is a t *ow. 

( f. c. a apoil-aport.) 

Khel na jdne murgl kd, ufdne lagd bde. 

He does not understand cock-fighting and 
has taken to hawking. 

( Spoken of a man incapable of even an eaay 
matter who attompts one more difleulk) 
Jdqs hdri, janam noAfii hdrd. 

1 have lost this trip, but not my life. 

( While thm is life there is hope.) 
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KhH bardnif jam nidm rdjdni. Aprie. 

Am unirrigated field la like the gift of a king. 
( Who i4 a caprioioiw tyrant and hii 

gift* Miiuertaiu' : alluaion to the unoartain 
chaioctar of tha cultivation in India that da* 
paurla ouly on rauifnli.) 

Khtt Stpdfe khfirtudf avr bS^dre dm. Agrie. 
'Baekbitera ruiu aociety, aa weeda ruin the 
field. 

' Khft gat Jd^dn. Agrie. 

He ia a husbandman that goes to the field. 

( A man's qualiBoatidua can only ba known by 
trial: a trea is known by its fruit.) 

Kheti kar-kar ham martt bahore Ice kothe bhare. 

Agrie. 

I worked rayaelf to death in the fielda, and 
it was the banker that filled bis granary. 

( A*llusion to tiia indabceduess of tha culUva- 
. ting elaas of India.) 

XAea khatam eeO. 

Htiabandry depends on the master. 

( Tha mastar'a aya makeM tlia mare fat.) 

Khettf pdti, blntl^ aur ghore hd tadg^ 

Ajme hdth eadvdrige, ehd/ie Idkiion Iioh tang. 
Your fields, your letters, your wants, and your 
horse’s girtlia Look to yourself, eveu if you 
baTe a thousand servants. 

( If you want a thing done well do it yourself.) 
Khea rdj rajw, khtil bhlk madgde. Agrie. 
Husbandry makes kings and beggars both. 

( A good harvest means wealth and a bad one 
ruin.) 

Khiehf% ehaR pakdvan ha charkhd tor jald; 

Ayd htUd khd gaydy baithi 4>hol bajd. 

To cook her dinner she burnt her spinning 
wheel ; Then came a dog aud ate it, aud 
now she grieves. 

( Spoken of one wh» gives up a thine in poasas* 
■ion to obtain another and loses ^th : dM 
bajanO, to do an unprofitable thing: a bird in 
hand is worth two in the bush.) 

Xhichfl khdte pahonehd utar gayd. 

His wrist is dislocated by eating khiehrl, 

( By a very slight exertion. To express great 
affected dftlicooy : kkichn ia merely rice aud 
pulse.) 

Khidmat ae armaf hai. 

Advancement depends on service. 

( Tliosa cau beat ouuimand who can best obey.) 
Khitde kd ndn nahJh, rulde' kd ndm. 

You will get no name by feeding (a child), 
but you will by making him cry. 

Khll btUda/con kd met hai. 

It is n fair of khll and batdahd. 

( KM, parched rice, and batSakd, a sweet, are 
always distribute father at the DiadU. 
Proverb expresses things well paired.) 

A’Ai/. batdaoh kd mehh. 

It is raining hhll and batdada. 

flsr It is related of a noted Shekb ChiiU 
Ity)H«al foul) that he OQoe brought home eome 
st.deii pritpertj whMi hie nsfliher hid aww. 
She, however, leariof leet hie etnpidity ehould 
lead ti discovery, eentrived to let fall unaaea a 


shower of UU end batdahd (pMwhed rieo grains 
and lumps »f sugar) wUah tha fool waa made to- 
believe bed dropped frMHltpaky. In dne^iMrse 
enquiries were set on lodlRad tno fool oonftaeed 
to the theft. Bat Ms mother pleaiied that he 
W'ls an idiot, and by way of pro««f suggesfint the 
question, *^when enw the theft eomioitted " f 
The fool proin|>tly replied, ** 1 know t It 

was the duy it rained Mil and batdada.** 

KhiAehd khidehd voh jphiraja fmrdi bVh meh 
pare. [here and there. 

Wh>> interferes in other’s afiaira are dragged 

( To give evideaea otc : of Uttlo meddling comes 
great ease.) 

Khirddl kd gdAth kdha hi kaU. E. 

The turner’s tool cuts through eveiy thing. | 

Khiaydni bilH Idiambd noche. 

■ Au angry oat scratchen the pillar. 

( Applied to one wh^ahews impotent ra^.) 

Khizarmile^jl, Kkiaarmiiel Mah. 

I have found Khiatr. 

( AWha / Said by a peraon who euceaetb ae* 
ewdiug to his wish. Agreeably to oiientel 
story, Khisar ia the ttamo of a ,proph«ft| who 
is said to have found out the fountain of 
life, and having dnink tliefmf to have, become 
immortal. In Hiitd^iiitiiu ha is ^iiehitiy 
called Khw.liS Kbisar, and da oousidered m 
the 'float giiule to those wiie hnve lost their 
road in the wilds, .and is par| txoMeitca tho 
god of the iliHfd.) 

Khiarl khdbar aaehehi ho€i hai. 

The words of Khisar are true. 

Khoglr hi bharO. 

The stuffing of a pnhk saddle. 

( ApplM to any worthleu thing, which ie only 
required to W up space.) 

khol ghafdt hat' be dhard. Memnutile. 

Open the jar, aud get ready the soalea. 

(The phrase is applied to oue who, with* 
out having the moons of ptiyment, is ex* . 
tremdy urgent in Jbt> demand to be expedi- 
tiously served.) 

Khol kUah, kM hai^oh. 

Opeu your pui*se and eat your pottage. 

( Prate is but prate, it's money bnya lend.) 

Khon bard^ kkon-poah bard; khal-ke deldtOf to 
ddftd bard. Mah Worn. 

The tray is large and so is the cover; take it 
off and you will find only half a cake in it. 

( A pun on the word bard, great, and also a 
cake.) 

Khon pdk, khon-poah j)dk; Hiol-ka dekho^ to ihdk 
hi khdk. Mall. Worn. 

The tray is clean aud so is the cover ; take it 
off, you will see nothing but dost. 

Kholdpaiadf khotd drfd, vagi par kdm did haU. 

A bad penny and a bad son will Mrve some 
turn or other. 

( Moral : cost aside nothing as umlesa : waste 
nut want not.) 

fflUl danyd bo dtmd dekhd ; Jisko dthkd, ao be- 
oatfd dakhd. 

1 have tried the world well ; Aud all in it 
are untrustworthy. 
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Jr*«6 <***^*“ *• 

When n^man meeUi madmau they ipenda 
jolly time. 

( BidU of o foothor floek togoihor.) 
KmMdMikhatleha, 

Hta teeth were completely, eet on edge. 

( Ho «M roodored entimy holpleos : u*ed of a 
man oomplet«)y worsted in argument or ve^ 
oovorely reprimanded : he had not a word 
to say for himself.} 

Kkudi bkare ko tkartd hai. 

God fills the full. 

( To him that hath shall he given.) 

Khudd bkdkd uthdtd kai, Uidkd tuldid nahld. 

God wakes the hungry, but does not send 
the hungry to sleep. 

( i a men wake up hungry and go to bed full : 
in India the very poorest have an eveniug 
meat) 

Khudd dekhd nahbht io aqal $e to fohchdnd hai. 
You have not seen God, but. you may com* 
preheud Him with your uuderstatiding. 

( Applied to any fact which is ascertaiued by 
preaossptive evidence.) 

Khudd detd hai, to ehkappar phdr m detd liai. 
When God gives He gives through the roof. 

( <. a ouexpeotedly.) 

Khudd detd hai, to nahin pdcJihid, ** td kaun 

hm,f- 

When God gives He does not enquire, “ who 
art thou. 1 ” 

Khudd do Adg de, to voh bhi sake jdle haid. 

If God were to give me two horns, even 
with them would [ he content. 

( To exprees resignation.) 

Khudd gat\fe ho ndkhdn na del 

May Qod never give tlie bald-head nails ! 

( A pmyer that a mean man may not be pat in a 
position of authority; Jack in office.) 

Khudd hour 0 ndzh had. 

God is omnipresent and omniscient. 

KhudSl JAudr gadhe tavdr / 

May you be deserted of the world and ride 
on an ass I 

( A cures: to beseton sat with the face to its tail 
was a favorite degrading punisbment before 
tbs English occupation.) 

Khudd kd darvdtah hamfsh khuld hai. 

God’s gate is ever open. 

Khudd kd dlyd kandhe par, panckoh kd dxyd 
air par. 

God’s judgment is on the shoulder, but the 
judge’s on the*head. 

( Men pay more attention to tbe opinion of the 
world than to their o >usciences. } 

Khudd kd dtyd air par. 

God’s decree is on my bead. 

( RasigiiatioD: this proverb is slso a riddle, tbe 
. snswsr being 'the ntoon,* bssod on a pun 

on the word dlyd, which means * decree, 
gift* or *lnmp'; so the riddle is Qod's 
Um‘p is overhead.”) 


jakuddkdmdrdhardm,apndmdrdkaldl/ Hin. 
Killed by Ood is unlawful, killed 1^ yoantlf 
is lawhil food 1 

Khudd ke goMab u darU rahiye. 

Fear the wrath of God. 

( Said to one who is abent to oominit any bad 
action.) 

Khudd ke ghar med ehor kd kyd kdm t Mah. 
What business has a thief iu the house of 
Godt 

Khudd ke ghar mod $ab kuchh. Mah. 

In the house of God there is every thing. 

( With Ood all things are possible.) 

Khudd ke ghar §e phire haid. Mah. 

They have returned from the house of God. 

( Said of a person who has just escaped death; 
also in derision of a parson who affsots to 
foretell events,) 

Khudd khafd ho, topaidalehald^; tiyddah khafd 
ho, to dr par Jx^hd rnJd^de-, Jo khueh ho,' to 
medh bande; eiyddah khueh ho, to ftofd de. 
Wbeu God is angry He makes you travel on 
foot, and when He is more angry He puts 
a load on your head ; but when God is 
pleased He sends rain, and when fie is 
best pleased He gives a son. 

Khuda hi bated Khudd hi jdne. 

God only knows tbe things that pertain to 
God. 

(Ths mysteries of Ood, God only knows: tho 
proverb is s part of a lino in a wall koown 
poem by Naalr "jo khiibdMate,uoerod,tAkir 
Khudd Id bdtek;* etc.) 

Khudd hi ehor^ nahld, to bande kd kyd 4or f 
When you cannot hide from Ood, why fear 
man % 

Khudd kl Idlhi mfd dvde nahid. 

God’s club makes no noise. 

I ( Spoken by one enduring oppreesion which 

he cau’t avoid.) 

Khudd kUl ko kin kd mohtdj nd kart ! 

May God never make one man dependent 
on another ! 

Khudd kiei ko Idthl le-kar nahld mdrtd. 

God never strikes with a stick. 

Khudd ko ydd karo. 

Remember God. 

Khudd lagti koi nahld kahtd, mddh dekhl eab 
kahte haid. 

No one says what is pleasing to Ood, but 
every one says what is pleasing to man. 
(». e. mankind prefers flattery to truth.) 
Khudd larne ki rdt de, biehharne kd din na 
de/ Worn. 

God grant us the niglit^of fighting, but 
never the day of separation ! 

Khudd mahfdt rakkhe har bald $e / 

God keep us from every calamity ! 

Khudd mehrbdn, to jag tnehrbdn. 

When God is kind the world is kind. 

Khudd nuhrhdn, to kul mehfddn. 

If God is kind, then all are kind. 
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Khudd n» io JavM de diyd kai, b&hapdH m 
Jits hoik / 

Ckxl haa long done with him, but tbo 
ehameleee fellow won’t die 1 
Ekudd rattdq hoi, hundah qcMdq kai. 

It ie Qod that proTidee, man that robe. 

( QjHtdq, robb«r, awovd d^rirad from the plaD< 
dof^ Turkiih tribo of the Qiaciqe (Goe< 


Kkudd 9ah hi mdinat ntdratk kartd kai, akd~ 
rath naktii kartd, 

Ck>d makes the labour of all suooessful, 
nerer uoaoooessfut. 

Kkadd tt kkair mdhffo / 

Pray to God to keep thee safe I 

( Said to booatera, liara, evil prognoetioaton, 
ete.) 


Kkadd ihahkar-khore Ico thakkar kl detd koU, 
God gives sugar to the sugar-eater. 

( God tempera the wind to the shorn lamb.) 
Kkadd ke vd$te hiUi hhi ehdhd nahid mdrtl. 
The oat does not catch mice for the sake 
of God. 

( People are generally moved by selfish mo- 
tives.) 

Kkudd vdste in duikmanl hai. 

Enmity for the sake of God. 

( i. e. without reason.) 

Kkudd Mdlim M p&ld na (fd/e / 

God save me from the tyrant’s clutches I 
Kkadi OUT hkuddt med hair kai. 

There is enmity between self-love and holi- 


jrAuef hmddk rd ildje nest. Pern. 

There ii me remedy for one’s own actions. 
Kkad rd fmkat, diyart rd narUkai, Pen. 

A scoundrel himself he preaches to others. 
Kkuifta rd kkufta kai kunad beddr f Pers. 
How shall a sleeping ihim awake a ideeping 
man f 

Khun^d haikydr, aur idyd bkcUdr, kith ke kdm 
nahid did. Worn. 

A blunt tool and a paramour are of no use. 
( Ktpd bkatdr, is used towards a man not 
formally marrisd to ths woman hsUvss 
with.) 

KkOrn uok jo tir ckafh^ke hoU, 

Murder speaks of itself. 

( Murder will out) 

Kkurekan Matkrd ki, aur $ab naqal. 

Resl cream comes from Mathurfi, all others 
are copies. 

Kkurdd na burdd, muft dard gurdd. Pers. 
Nothing for eating and drinking, but a sto- 
mach-ache all the eama 
Kkw[hd hud, ekor tifififd. ' 

No sooner there is a eoond than the thief 
is oiT. 

Kkur tkddO, UH ddi ke gMe mad fikddiit 
Coughing and coughing, the noree is 
throttled I 
( Said to ohOdren.) 


Kkaehrdmdi kd mOdk kdld. 

The flatterer’s face ie black* 

( Ha is disgraced.) 

Khwhrdmad ee dmetd kai. 

Flattery brings income. 

( You must learn to pleaee^ if yo« wsai to Uvo 
at case.) 

Khuthkd hhdo. 

Eat rice. 

( Idiomatic phrase: Hold jonr tongue.) 

Khutk rah, Pathdni, aikal gagdpdali 
Thanks, Pathaii, my work is done 1 

( Used when sn employer ie satisfied with 
work dons for him.) 

Khuike par eond. 

There is gold on his stick. 

( Born with a silver spoon in his mouth.) 
Kiryd aur tar-kdri khdne hi ke bd. Bhoj. 

Greens and oaths are made to be taken. 

Kie hdg kl muR hai f 

What garden is this radish from I 
(An expression of contempt,) 

Kis hirte pe tattd pdnl t Worn. 

On what account do you want warm water t 
{ Used towards s worthless husbsnd : warm 
water for washing is a luxury in India.) 

KiA kd dvd bigre, in kd khaddne kd kkaddnd 
bigar gaycL 

The kilns of some go wrong, of others the 
very clay. 

( Of some families but one is Isd to tsko to 
evil ways, in others all are.) 

KiA kd ghar jale, kol tdpe. 

One man’s house burns and another warms 
himself. 

( Applied to those who are pleased with grant 
misfortunes befslling others, if they brhig 
a small advantage to themselves.) 

KiA kd kdth chale, kiA Hi tabdn ehale. 

Some use their fists, some their tongues. 
KiA kd larkd, kol manned mdne. 

One man prays for another’s son. 

( Applied to sons-in-law and to adopted ehild- 
ren,) 

Am ibd mddh chafe, kin kd hdth. 

Some bite and some strike. 

( He that strikes with ths s wstd, will bs 
beaten with the scabbard.) 

KiA ke kgd dahail baste ham 
Why should I care for any one f . 

( I cars for nobody sod nobody ssras for asol) 
KiA ke nuqedn kd rand-ddr na hot 
Wish not loss to any one i 
Kiel kl mehnot tdffd nakld hoA. 

No one’s labor goes for nothing. 

KiA ho apnd ketr kh yd kiA ke ho raho. 

Make some one your friend or some one 
your patron. 

Kiel ke baigan bdg, kUd ho baigan path. 

Aubeiginee agree with some and disagree 
with others. 

( One man's mask is another’s poison.) 
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40 4o hadhMh 

EftroMt to ••MO mail and parformanoa to 
another. 

(BNMhof eontraet.) 

JTulho temmeA dikhdl detd hai, kiA ho dr A nuA. 
Some paraoua see themselTea in an iron 
plate, othera in a mirror. 

( The point ia that some hare to use a ready- 
made mirror, othera are sharp enough to 
polish an iron plate into a mirror for them- 
aelTes : henee proverb refers to the superior 
intelligence of some people over others.) 
KiA n« ye4 hh\ nahiA fAehhd, hi Ure mdnh 
med had d&^t haiA f 

Mo one even aska now how many teeth you 
have in your mouth t 
(The roads are safe: said of the English 
Oovemment. Past Brittanica.) 

Ku khet hd bathvd hat t 

What field ia this weed from f 
( See above kit hSf hi mail Kait) 

Ki» hi mdA ne dhauhtd hhdyd hat t 
What ill'&ted mother bore thee ^ 

Klydf far kar najdnd; maid hott, a kar dihhdA. 
Worn. 

She did it, but did not know how to do it ; 
had I been there I would have ahown 
her how. 

( Based on a story in the Zewfo.) 

Kodak daha fofhen haiA, 

He studied on a present of millet. 

( He did not give a proper fee to his master, 
who oonaequently did not attend tO him 
with ears.) 

Kodak hd hhStkin bhdtak men t mamiyd ids kin 
idtoA mek f £. 

What’a millet among the kinds of grain or 
a wife’s aunt among mothers- in-law 1 
( In India when the wife's mother is dead her 
uncle’s wife takes her mother’s place, but 
indillerently.) 

Koeli hoe na ^Id eajjl tdbdn Ide. 

You can’t make charcoal white by washing 
it with soap and soda. 

( Proving white’s black.) 

Koelok hi datldli mek hath kdle. 

Coal brokers have black hands. 

( Touch pitch and you will be defiled.) 

Koh handan o hth bar dmdan. Pers. 

To dig up a hill to find a straw. 

( To look for a needle in a bundle of hay.) 

Ka\ afne meA dekhe, hoi dr A mek. 

Some look at thegiselves in a mirror, and 
some in a tiny looking glass. 

< Artl is the mirror worn in a ring on the 
thumb by women : the point ie that the face 
ii the same wherever seen. A roee by any 
other name would smell as sweet.) 

Kol dkkh hd andhd, hoi hlye hd akdhd. 

Some are blind of the eyes and some of 
the heart. I 

( None sre so blind as those that won’t see.) 


^ 

Kot bhf md he pef oe to iehar nahtk mUM hoL 
Worn. 

No one was taught in bis mother’s womb. 
JTol dam hd damdmd hat. 

It is a show of but a few moments. 

( Said of human life.) 

Kot dam hd tnehmdn hat. 

He is but a moment’s guest. 

( Said of a dying perion, or of a very old ssan.) 
Kol dam mek tareok fhAld hast. 

The mustard will blossom by and bye. 

( He will Boon be intoxieated.) 

JTol Um ho dost rakhtd hat, hoi rupaH ho. 

Some love learning, and some mbney. 

Kol hahrke tundd, ham har-he dihhdM. 

Some talk, but I act. 

( Deeds not words.) 

Kol hdm hare ddm se, ham ddm harek hdm se. 
Some get work by money, I get money by 
work. 

( Some ooeupations require capital.) 

Kol khikehe Idkg langotl, kol hhlkehe mdehhar- 
ydk; Kothe charh-he di duhOt, * hod mat hdri- 
yo ^janydk* 

One wife strips off his breeches and the 
other pulls off his moustaches, So he cries 
from the housetop, * let no man marry 
two wives.' 

JTol hiA hd kuehh nahik kar saHd. 

No one can do any thing to any body. 

( Said of a good government or full liberty.) 
JTol hiA hi qabr mek nahlk Jdid. 

No one goes into another’s grave. 

( We are all aooountable for onr own aetfona) 
Kod mdl mek mcut, kol khydl mek mast. 

Some love their wealth, and some their 
tastes. 

Kod mare, kol malhdr gdve, 

.One dies and another sings songs. 

( Malhnr, a song of joy for the raina.) 

Kod mol mek bhdrf, kod tot mek bhdrd. 

Some are heavy in price and some in mere 
weight. 

Kod mujh ho na mdre, to vudA sdre jahdn ho 
mdruk I [whole world 1 

If no one would beat me, I should beat the 
( Spoken in reproach to a ooward.) 

Kaitd hd gdok men dhobi patvdtd. 

In the village of KoirU the washerman ia an 
acoountaut. 

( Waahermen in India cany their aeoonnte of 
clothing very oorreetly in their heada, and 
Bo are good mental accountants, but the- 
are wholly illiterate: ATotru are an agricul- 
tural class ia the east of Hindustan.) 

Kod swte na sune, maik hahtd hdk. 

m have my say, let any body hear or not. 

( Said of an idle talker.) 

Kol tolok ham, hod meloA ham f 
Some are light in weight, some in price. 
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KohktumuhtokLjdtihmtPtfa 4S dileA noAlil 
mAI Worn. 

Tb« pftta of the %omb can be boras, bujb 
not the pain of the peMe. 

( A iroiiuMi oan oomol* h«rMlf at th* death of 
hor ohlld, but not at the doo^ of hor 
hutbood.) 

Kohk mO/hg m (Aan^lf rah$ I Worn. Benediction* 
May you ever be happy both in womb and 
head I 

( Horn feolA, womb; itanda for offipring, and 
oidilf, erown of tho head, foroovorturo.) 

JTof/ka mogrH hamOnd, 

To out a pestle (Hit of an oil-mill. 

( Tc spoil a largo and oootly thing la order to 
asake a small thing of little value.) 

Kol^ hd hail ho gagd. 

He has beoome the ox of an oil-mill. 

( To work at a galley slare : tho oxen of oil* 
miUs ON proTorbially orerworked.) 
iPofAtl he hail H tarah rdf din phirtd hai. 

He works night and day like the ox of an 
oil-mill. 

( See preceding.) 

ZofAd he bail ho ghar hi hoe pa^ide. 

The mill*px is always fifty miles from his 
stall. 

( Allusion to his continuous work.) 

Kolhd ee hhal utrl hhal bailed jog. 

When the oil-cake is removed from the n ill, 
it is fit for the oxen. 

( Spoken of ono worn out with age, or out of 
plaoo, so as to horo loot the eotimation in. 
whiob bo was ftirmerly bold : kkal in the 
cake from which the oil has been expressed, 
and so is the refuse of the seeds.) 

Kolt hd ghar jale, qalandar gdddd mdnge. 

The grazier’s house is on firo, and the 
mendicant fovvsugarcane. 

( To do a thing out ht season t also expresses 
that all people thiuk only of their own in- 
toresta) 

Korhl iarde tkOk ee. 

The leper will frighten you by spitting at you. 

( Hie spittle is greatly shunned, the disease 
being aiippos^ to be contagious.) 

/'of Ai hatangddf tnungrd san dnii, Ar pdr haithe 
giratt dddll. Tir. Agrio. 

For idle reapers heavy sheaves, For those 
that work from end to end but fallen 
straws. 

( I have seen the wicked flourishing ss the green 
bay tree.) 

Knrhi he jdh nahld parti. 

The leper has no lice. 

( Native observatinn.) 

Kofhl ko ddl bhdt, hamdsut ko phtUhd. E. 

The liisy lives on rice and pulse, the hard- 
working only on peas. 

( Which are very cheap. See above korhi 
jhitanyd, etc ) ' 

Korhi mure stint^ati ehdhe t 

When the leper dies he wants a companion* ' 


Kotrh mod hhdj. 

Itoh on top of lepro^f.' 

( Misfortunea nevar coma singly.) 

Koe ehall na, ‘ 6dAd, pjfdii* Wum. 

Not a mile travel!^ and “ fkther, 1 am 
athirst.” 

( Applied to a peiuoo, who haa hardly eom- 
meneed a work ahd complains of fatigne.) 
Kote jied, aeUe maren. 

The accursed live ahd the blessed die. 

( Threatened men live long : whom the gode 
love die early.) 

Kotah gardan dum dardt. 

A short neck and a long tail, 

( Said of a wicked person.) 

Kotah gardan, Umg peehdni, hardm-edde hi yehi 
niehdui, 

A short neck and a narrow forehead are 
the signs of a wicked man. 

Ko^ ae gird aadhhaltd hai, natar ee gird nahld 
aanhhaltd. 

Fall from tho housetop, and you can be 
saved ; fall under the evil eye and you 
will uever be saved. 

Ki^he-vdld rove, ddiappar^vdld eooe. 

The dweller in brick weeps, while he of the 
hut sleeps. 

( Uneasy lies the head that wears a erown.) 
KoOil dkoi kleh hdth lage. 

Ill washing the house the plaster sticks to 
the fingers. 

(Touch pitch and yon will be deftlsd.) 

AbtAl kMt ko hath na lagdo, ghar bdr tab 
iuifihdrd. Worn. 

Except the cupboard and tho wardrobe the 
whole house is yours. 

(Sh-im luve ; Kaid of women who ill-treat their 
Boii’rt wives.) 

Kothi men ehdur, ghar med upda. E. Worn. 
Grain in tlio burn, hunger in tho house. 

( Said of a fufil or a iniHor.) 

Kothl med ae motju nahxn n>kti. 

One grain has not been taken from the 
store. 

( .Said 1 st. of a man’s estate that is unimp-aired 
and I'f which uo part is spent or lost. 2 iid, of a 
young man coiiio to years of maturity and 
yet imcoi’nii'ted by intercourse with the 
world, espfci.ihy with regard to women.) 

Kofl ko kalpde kr, kou kniae k d pde f 

Who troubles utluu s, how shall he get repose 1 
( Admonition to childnMi ; when you trouble 
un like this reuieinber that your children will 
trml'le you.) 

Kogal IMl aur aeh-bandi dabl. 

The cuolox) sings and tlie tax collector has 

disappe.ured. 

( The engagement for tho revennes was formerly 
in.vlo with reference to the period of harvest, 
when the uinmy was coHoctwl by per.Hoii.-* 
.ippi-ink'ni tctiipnrarily f<»r that purpiwe. 
The irtz/'d, or Indian nickoo, aing-* .it tlie 
Unix 111- spring h.arve.^t, and the pronnW 
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iiiipliM thni a pacam is sbsaiii 
wliM hs shoald be eogeged in his dutj.) 
knit hmve kl JoriL 

The oackoo is the black crow's wife. ■ 

(One matches the other i both birds being 
black in Iiulis;) 

KaM beehi hoi, ku^ kd pdad nahM fee/id. 

I have sold the well, not its water t 
( A quarrel on ridiculoua grounds.) 

Kudrt khan rotiydd, biydhl likda Worn. 

The virgin daughter eats bread, but the 
niarri^ eats the (parents*) bones. 

( In India any thing does for the unmarried 
daughter living with her peranta, but as 
soon oa. aha is married, presenta must be 
made to her at every one of the uumaroue 
Hindu feativala.) 

Kudri ho Modd hoMoml, 

Maidenhood is perennial spring. 

Kitdrjdrt kd dudr, 

September is the door of winter. 

Kndr kd tdjhtdldt dyd, hartd, ekalid. 

Like September clouds, they came and 
raiued and passed away. 

ICurhdi aang Addri, jld jdn. kl phdM. Worn. 

To joke with the vicious is to bang yourself. 
Kuchdl sang phirnd, dp mdf med girtid. 

To associate with a wicked man is to fall 
into a sewer. 

Euehh ddad se poMtkU kaid. 

They wipe their eyes as if they were full of 
tears. 

< Sham affection.) 

Kwdih hwomt kl hhl khahar A-a* ? 

Do you know that the spring lias come t 
( Said to due who doea not rejoice when it is 
H|H'iiig, mid ironically to one who laughs 
when he should weep.) 

Kuekh ddl men kdtd kdtd lwi. 

There is something black in the pulse. 

( There ia uumetliing wrong: to smell a mt.) 
Kuchh ham aamjhe, kuchh turn eamjhe. 

You thought one thing and I thought 
another. 

( Cross purposes; to be at sizes and sevens. 
See story under kuchh turn aamjht, etc.) 
Kuchh kho hi ke alkhte Juiid. 

Lose and leoru. 

(To buy experience.) 

“ Kuehft Icte hot" knhd, ** apnd kdm kyd hat t *’ 
“ Kttdih dete hot" kahdf “ yeh ehardrut bandc 
ho naJiid dti ! ” 

To, “ V\ ill yoa take any thing ? " he replies, 

“ wh.it other business have 11 ’* To, “Will 
you give any thing 1 ” he answers, “ so 
villainous a practice is unknowu to your 
humble servant !.*’ 
k^hh lohd khotdt kitehh luhdr Jehoid. 

The iron somewhat had, the smith seme* I 
what of a bad workman. j 

( Kaiiits ou both sides.) i 


Kmekk tudrikf, kuchh parmdidki. 

Somewhat for self aud eomewhat for 
Heaven. 

( Serving Ood and Mammon.) 

Kuchh to bdotit kitehh bkdiod khadeji. Worn. 
Somewhat mad and somewhat possessed by 
evil spirits. 

( Said of a silly sod foolish woman.) 

Kuchh to gchud glti, kuchh Jindri 4hltl, 

The wheat is somewhat damp and the pin 
(of the hand mill) is rather loose. 

( Faults on both sides.) 

Kuchh to khalat hat, kijie ee yeh hhalol hai. 
There must be defect to cause this fault. 

( There is a aorew looaa aomawhara.) 

Kuchh to khaihOsa mTthd, our kuchh dfitr^ee 
qand / 

The melon’s something sweet, and on it 
there’s some sugar. 

( Doubly sweet.) 

Kuchh turn eamjhe, kuchJt ham eamjhe. 

You think one way, and I another. 

Hr A foot passenger, carrying soma treasure, 
asked a horseman to relieve him of hia load as ' 
far as the nest stage. The horseman declined 
to burden Liinaalf, and went on. Soon after 
the huraeman regretted that he had mlsaedauch 
a rare oppurtuiiity of making off with ao much- 
money, while the foot passenger, on hia part, 
cungratnlated himself on the other’s refusal, hut 
for which he might have lost his money. The 
two met again and on the horaenum ottering to 
take charge of the treasure the other rvplieii 
in the words of tlie proverb. 

Kdde. phdnile, tofe tan, tdkd dunyd rdkhe mdn. 
Who dances and Slugs commands the world’s 
regard. 

Kud had machhll, hngnlc ko hhdi t 
The fi^lios jump up to eat the heron I 

( The world upside down.) 

Kd/l, mue, k&d ; terl nalyoA med gdd. 

Nikal gaya gild, to rah gayd mardud. Alah. 
Woiii, 

Jump, you rascal, jump, while marrow is iii. 
your bones. 

When that marrow is gone, you will be no 
better than a corpse. 

Kttdte hihHc nach'tnyd hojdtd hat. 

By skipping and skipping one becomes a 
dancer at hast. I 

( Pi nctice makes perfect.) : 

jhakdle hnn. \ 

They arc Intwliiig in a well. 

^To try its echo; said of any unprofitable 

divoirtion.) 

Kded kd hi yah, gh gdveii masTt kd f 
At the luarnagc of a well, she the 
song of the mosque ! 

( Applied to a |>«riM>ii who does myikdntt nil^ I 
of pinf -. It IS an agrieultuinl eiaWatu ih 
Hiu<Iii.-lAii to marry two wefe leg-thtr Ibf 
Uiok and tr. King an appropriate sous us the 
ucciiitiuii.) 
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4c MOfll, kOH hi ko tag hoi, 

Tb« 'elaj ot th« well is expended on the 
well. 

( Said of the proSt of uj thing being laid 
ottt On that wbeneo it waa deiifod.) 

JTM tpiM bhang pofi kai. 

Bhang (hemp) hm fhllen into the well 

( Tl^ water la aa green and deleterioua aa the 
oolor of fthetig, aaid when a whole oominu* 
nity aeema fnoliah or intoxioated.) 

Kafir fofiA Khudk KhadA kar ke. 

Bj the gimoe of God 1 broke hie wicked 
epirit. 

( JTn/k, ptoperlv unbeUof In Talim, but here 
• wieked diepoaitiott : aald of • tnrbttlent 
tarn whan anbdnad.) 

KMmahgaiih 
A ebot in % merry time. 

< Ve fall hho n bomb aholl: a andden intermp* 
tiottof h^pineaa: tplthtowoold water upon.} 
Kaihftt mgA gag nakH phO^A hot. i 

Ton en«hot.taraek aagnr into • little pot. 
lA.4padkan nt oannot be kept a aeoret: pwf 
.la ataNwa kept in large and atrodg: pota ow* 
wdght of the balla in^ whioh 

KmmkdH .44 guaa airs gadhs par. 

The wrath of the potWe wife fklls npon her 

eeot 

Kamhdr JcA gadMt jahIA ks cMUaf mdtf dkMe, 
talffi 4a}ple44« dunfe. £. 

The putter'e nee rune after any one whpae 
breechea are muddy. 

( He takes him for hia maator.) 

KutnhAr kahe se gadhs par naklA charhtA, 

The potter won’t ride hia asa if you tell him 
to do 80 . 

( Said of aa unreaaeoably ohetinate peraon.) 
Kamhdr ks ghar bdsan kA lit / 

A Boaroity of pote in the potter’a house I 
Kumhdr ks ghar shmtks kA dukh f 
A want of eauoere in the potter’s house t 
Kumhdr sepdr na basdi, g^idhe ks kdn amsthe. 
Unable to settle with the potter he wreaks 
his veng^nce on his sas. 

( Said of OBO who, unable to retaliate hinaaelf 
on K*"* who baa offended him, bullies othera. 
KanbsaAls ks dkdroA palls lAchof msh hath. 

The man with a fhmily ia dragged into the 
mire on all sides. 

Kandad-nA-larMk Pers. 

An unlopped trunk. 

( A bloek>keal.) 

ZtMfb 4e M jh|rfc.|f4 aspdr. 

On this or that side of the platter. 

( To^fiigaagj^j^ tha blua bed to tha brown; 

Kuidr^f^ 4l opifC ^ klpschhdfl. 

To the graan-fraesr early, and to the 
bnteher lala. 

(Ifyon waai%»fa4|oodtliiBgi:lalndU the 


tenetohlaogaoedyin «l>odaw and the 
InaaaaiaaoldlataL) 


KdMh ks sar ktgd, tan Mi natfilMpApaf\ 

** In hhsgA iavioA ps" kahte the, ** aipar e4{: 
redye.” 

With all your strength you oould not break 
a wafer, and yet you cry. ”with these arms 
I oould tear a shielA” 

Kdfh amr 4hU / 

Ignorant and oonfident 1 

( Ignorance ie the mother of ooneait.) 
par phulel ^Atnd, 

To poor oil of roses on a dnnghill. 

( To throw pearis bofora swine.) 

Karsl kA akmag. 

A consequential fool. 

( KarH means n ebair. used only by the rich ; 
and peraoua of oonsequonoa ; it ia also j 
the name of a town in Oudh aotod lor the j 
folly of its inhabitants.) I 

KurpAl med galelA lagA. 

The pellet hits the perch, 

( A sudden miafortune upon a person when 
he feels himself secure and happy; ktiiydl 
is pr^rly d bird eittiag at ita eaae and 
preeniog ita winga.) 

Kashtak kashtah mXkunad. Per. 
z. Alchenfy kills, 
n. Alchemy strengthens. 

( Kuaktak ia India ia a medieine made of metals 
treated alehemioally tto/A used by kokfai* in 
oases of impoteuoe.) 

Kasum kA rang itu cfm, phir bad rang. 

The safflower keeps its gaudy hues for three 
days only, and^ after that it gets pale. 

( The temporaiy nature of beauty.) 

Katni ss to JtAm bachAae I pydri JiO-kar pat 
utrAvs. Worn. 

Qod protect you from a procuress I She will 
gaiu your heart and betray your honor. 
KiUo to ehAnA; nahAA, khAk se dAnd. 

Well'beaten it is plaster; unbeaten it ia 
worse than dust. 

( OhOnS, a plaster made of lime and hardened 
by being beaten while wet.) 

Kultd bhaahkd hi kartd hoi ; hdthl ehalA hi 
jAtd hai. 

The dog may bark, but the elephant goes 
on. 

Kuttd bhaoAke, gtf/Ua sidhdrs. [4og. 

The caravan proceeds in spite of the yelping 
KnUA hhl haithtd hat, to dam hitd kar baspktA 
hsU. 

Even when a dog sits down, he brushes ths 
spot with hia tail 
( Said in of neatnaaa.) 

Katid thank ehafhdg, ehapiA ehdlan jdt. 

Hake a dog into a bridegroom, and ho will 
still liok the potdids. 

( With whatovar roapaot a maan person may 
be treated, ha wUl not rslinquidi hw 
beggarly haUta.) 

jrtiffd dekhegA na bhaoAksgA, 

If the dog does not sss it. ho will not bark. 
(Kaapitout of ai^ht. or somebody will wantit^ 
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JTuttd 9 Xa« ikag, to tMlpdl UA. 

If doga could live on gntas, evcrj body 
oould keep one. 

Kuttd ht hois, to lagd-ke khOi. E. 

If the dog had flour he would have bak^ 
bread for himself. 

£uttd mare apni pif, mlydA m&Age shtldr. 

The dog is dying in agony, and his master 
wants him to go hunting. 

Kuttd mdhh lagdne k nr ekarhe. 

Indulge the familiarity of a dog, and he will 
jump on to your head. 

( Keep the mean in their own place.) 

Kuttd pd9, to Mvd man khde; nahiA, to diyd 
hi eha^ kar rahjde. 

A dog will eat a hundred-weight and a 
quarter, if he can get it ; if not, he is 
content to lick the lamp. 
iTa/Zd pode voh ktUfd, sdirejanvdi kuttd, hahan 
he ghar bhdi hsftd ; tab i^toh kd voh tarddr, 
jo rakve betl he bar. 

Who keeps a dog is a dog, the son-in-law 
living on his father-in-law is a dog, tho 
brother living on his sist .r is a dog ; 
but the father who lives on his daugiitcr 
is a dog of dogs. 

KnUe kd mage Uidpd hat. 

He has eaten dogs’ brains. 

( Said of a great talker.) 

Kwtte he hhauhkne te hdthi nahH (JUirtd. 

An elephant is not frigiitcucd at tho barking 
of a dog. 

Kutte he jpdon jd, aur hilll he. pdon d. 

Go at the dOg’s pace and como back at tho 
cat’s. 

( Poet haate : both nnimals travel rapidly.) 
Kutte hi dim hdrah harat naive med rahkho, 
tau bhi lerhl ki lerhi. 

Put a dog’s tail into a straight pipe for twelve 
years, and it will still bo as crooked as 
ever. 

( Said of a man incorrigibly bad.) 

KuUe hi maul mamd. 

To die a dog’s death. 

KwUe hi nlnd. 

A dog’s sleep. 

( Said of a light sleeper: dogs awake at the 
slightest uuiHO.) 

Kutte hi tl fKidi pharke. Superstition. 

My heart beats like a dog’s. 

( The sensation of a throbbing over the ribs 
is supposed to indicate the approach of an 
absent tovpi]|or friend.) 

Kutte ho ghl nahih pachtd / 

Dugs can't digest butter ! 

( ( i. ) A Worthless person cannot keep a 
secret, (ii.) he cannot possess wealth with- 
out feeling proud of it) 

Kutte ho haddl bhall lagti hoi. Uin. 

Dogs l)eBt love a bone. 

( Hindu skit at tho Bluhammadans.) 


i KuUo ho ma^d ee hgd hdm f Mali. 

What bnsinew has a dog in the'mosqne t 
KuUe ho maul dee, to ma^id med mdUjdoe, Mah. 
Death approaches the dog, when he makef 
water in the mosque. 

( As he will be severely puniihad.) 

Kutte! terd mtSiiA nahih, tere eatd id eHUA 
hat. 

Not your mouth, dog, but your master’s, 
(barks.) 

( He presumes on his mastot'k protsetion.) 
KuttoA ho ddA, par tujhe na ddA. 

I’d rather throw it to the dogs than give it 
to you. 

( Ritter hatred.) 

Kutyd ehorod mil gai, to pahrd iaun de t 
If tho dog befriend the thief, who then is 
to keep watch t 
( Said of dishonest servants.) 

Kutyu he chhindle meA phaAse haiA. 

Entai.gled in the mcslios of a lustfnl bitch. 
( Overwhelmed in uudaservod misery.) 

Kiize dhaled ki nuit f 

Will the cup tipsot first or tho jart 

( To express that no one knows whethsr sn 
old man or a child will die first.) 

Kyn nff lene oH f 

Did you only como for fire t 

( Ulterior object*-.) 

Kyd bdla hi bhV f Kyd oehhe hi prlt f 
nt hat'e gamUiir se, jnnam janam jd Ml. 
Whnt is a w'all of sand ? What is the frtotid- 
ship of the vile? Make friends with tho 
weighty and keep it up all your lifo. 

Kyn hh’iront hai zindg>mi hd f 
.Idmi bulbiUd hai pdnl kd / 

What reliance is there on life t 
Man is but a l>nbl>lo of water 1 
Kyd chdtydA phut jdehyl f 

Will you let your aroilcts be broken 1 

(An ansigiiiitioii.) 

Kyd dam kd bharoed hai f 

What rolianuo is thcro on life I 
Kyd danl kd kiiehh, kyd muqdin t 

What matters it to a tailor whether be 
man'll or halt % 

( Ho has only his needle, etc., to carry.) 

Kyd din jdte dekhe f 

Don’t you sen that the world is paasiug 
away 1 

Kyd ghde men eddp nahld ehaltd t 
Does not a serpent creep in grass t 
Kyd Gomtl kd pdnl ptyd hai t 
Have you drunk of tho Coinatll 

(The Uoinatl is the river of L'leknow, the 
l^eople of which aro noted for cflWiuiuKy.) 
Kyd Al/row ve rdk m«rt hai f 

Will eunuchs rob you on the high way I 

( A reproof to one^ who pleails frtvoluua dif . 
ficulties about going any where. ) 
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JTfi Ai jMirf Am / 

What a graap.hehaa of his wrist I 
KpdjOng pad9dr ghmdga^ hd fdtt 

What doss a village boor know of the art 
of making love t 

KydKdlnUmeikgadlignaMkotef 
Are there not donkeys in Kibtil t 
Kpd haregd DaMf Jise dh iUe Mould, [wills. 
What can DaulA do I God gives to whom he 
( The q p— o h of a eolobraiod faqtr of tho 
17ih ooaturj a . d. aamod Sbsh Douls, to 
wluMa peopla naod to go to requoot the 
aoeonnUahiiMBt of tbnr wiahao. Shah 
DanUa tomb ia in the OujrSt Diatrkt of 
the Panjib.) 

Kji Ihdk terd arvdkt Ckdlke mcit «e mAal bhdf 
tned jd. 

Dost on yonr wishes: go out of the stove 
into the oven t 

( Out of the frjisg pan into the fire.) 

Eyd AAdA gaudd naqd hoi t ithdlh dr, tie hdth le. 
What splendid business cash transactions 
are ! given with one hand and taken with 
the other. 

Kpd koelod hi ndo ^dbjcdgi t 

What if the charcoal b^t be upset 1 
( It will bring no gre&t Iom.) 

Kyd lore adrmd / kyd lore anjdn t 
It wants a warrior or an ignorant man to 
make a good fight 

Eyd legayd Sher Shdht Eyd Ugayd SoHm 
Shdhf 

What have Sher Sb&h or Salim Sh&h car- 
ried to the tomb t 

( Said when anj on« boMata of hia wealth or 
poaaaaaUlfta: Sher ShSh SSr and hia aon Salim 
Bblh SOr were two celebrated empcrora 
of DehU between 1542 and 1554 a. d.) 

Eyd maid teri ya^i Aa aicAe paidd hui hdd f 
Worn. 

Was T born under your bed I 

( Am I inferior to yon f) 

Eyd tnakkhi no cAAidA diyd t 
Did a fly snoese 1 

( That yon bare dro.'>|>ed jour work : HindOa 
will not begin anything if any one aneeae, 
but will wait a while.) 

Eyd mOdh aur kyd ma»alak f 
What a mouth and what spices f 

( Spoken of one who uodertakea anything for 
which be ia unfit, or which doea not bewma 
him.) 

Eyd mddh mod ghudgniydd htdd f 

Have you got a pellet la your month f 

( Ohahgmiydd are pelieta of pulaa boiled and 
aeanunod with pepper and salt) 

Kyd munh mod panfirl bfutri hai t 
Have you crumbs in your mouth 1 

( Panjirl i» bread made with ghi 

and augur into crMiihg.) 

Kyd mddh par phidtAr iiarcuR hai t 
Curses are raining down on your face ! 

( Ihe raaolk of a very diagraeeful jMt) 


Eyd mddh §e phdljkafte hedd f 
Flowers are falling from hia mouth 1 

(Said of a person who daala in aeaadal or 
abuse : ironiesL) 

Eyd nadyl nahdigd our hyd meAersgi t 
Chn a naked bather wring out his clothes f 
( Said of a man of small poaaeeaions.) 

Eyd pdnl mathne so bhl gkL nikaltd hai 1 
Can you get batter by churning water 1 

( Drawing blood from a stone : alto stiekfag to 
a futile aigumont,) 

Eyd pdod mod medhdi lagi hai 1 
Have you hind on your feet. 

( Said to one who won't walk qni^ly : kind 
iawtonia eMa, ia put on the feet to bean* 
tify them and alao medicinally to cool them. 
When it la on the wearer he naturally walka 
earefully to keep it there.) 

Kyd pardeti Ai joif / Aur kyd phds kd tdpnd f 

Diyd kalejd kdrh, hud noAfii dpnd. Worn. 
What is a fire of straw, and what is a strsn- 
ger’s love 1 Give him your heart and he 
is never your own. 

Kyd pidri / Aur kyd pidri kd du>rhd V 

What’s in a tom-tit and what’s in tom-tit 
soupl 

( I am but a poor ereatura ; hit a man of 
your own aiae.) 

Kyd qdn Id gadhl ehurSl hai I 
Have I stolen the judge’s ass t 

( Said when a man ia unjustly thraatenad or 
puuiehed.) 

Kyd sddp kd pdon dokhd hai t 
Have you seen a serpent’s l^s 1 

( Spoken in reproach of an impomiblo sUto- 
ment.) 

Kyd sddp sudg gayd t 

Has a serpent smelt you t 

(SSayy^ind, idiopa here for bitten s the notion 
ia that after a snake haa bitten a man. be is 
unable to apeak; hence proverb asks why 
are you ao ailenit'*) 

Kyd sau rupao ki yulfU'i f aur kyd ek befo Id 
auldd f 

What’s hundred rupees for capital, and 
what is one son for posterity 1 
( So amall a sum ia aoon spent and an only aon 
may die.) 

Kyd shdn men baltd lag jdegd f 
Will it stain you character 1 

( It never injurea a man to work with hia own 
haiida, or to do a kind office for an inferior. ) 

Kyd shdn men jufte parjdenge. 

Will tho threads of your dignity be unravel- 
led! 

( Thia and th« one prece«ling are ako aaid in 
reproof of frivoloua an<l indolent reluctance 
to do any thing.) 

Kyd save ri^d Ad put, kyd save Jogl ahdhul ? 
Hitbor a royal child or au ascetic enjoys a 
sound sleep. 



I 


147 


LAG 


KYA 


ky&tamashe hi bdt 
JtaAldif/ 

What a Wonderful thiug i 
is called the thief 1 

( It ia a eommoti praotioa •)/ tli« u.aian Polloa 
to make out that there is soma tiick on the 
part of the eoaiplainant^ when they are 
unable to trace a theft.) 

kyd to^ koTM dl thi t Worn. 

Have you come to cast d spell 1 
( Said of a short visit.) 

Kyd udhdr kl mdd mart hat f Mercantile. 

Is the race of credit extinct 1 

( Credit Oaa always be had somewhere or other: 
ustialiy said by the disappointed applloaat 
for a loan.) 

kyo^ ancthd nautd aur kyOd do btUdef 
Why invite a blind man and feast two 1 

( If you invite a blind man to a feast, he la 
sure to bring with him uiiother man for 
his assistance ; why run a risk and bear a 
* loss 1 ) 

kydn dAkiiod meA khdk ^dlte ha t 

Why do you throw dust in my eyes 1 

A'yoA bahiaht filed IdUA m^rte ha f 

Why do you spurn paradise 1 

( Said in reproof of wordly enjoyment.) 

kyoA chahd chabd kar hdteA karie ho 9 

Why do you speak as if you were chewing 
something 1 
( Why do you hesitate f) 

KyoA kahi aur kyoA kahdi f 

Why speak so as to be spoken against 1 

( Thiuk before you speak : look before you 
leap.) 

KyoA IdAton men ghaaltte Ao 9 j 

Why do you di-ag me amongst thorns 1 

( Said to an old man who shews too much 
respect towards a young man.) 

KyoAkar, rd, td utrJ pdr 9 kyoAkar, rd, id chdli 
bdt 9 kyoAkar, ri, tu ne yeh ghar jdnd 9 kyoA- 
kar, ri, td ne mvjhe pahc/tdnd 9 
How did you cross the rivor 1 how did you 
fare on the way ? huw did you hud this 
house 1 and huw did you recognize me 1 
( It is said that a woman being disgusted of 
karhl, which, being considered a luxury a- 
mung natives, was preseuted day after day 
for her fo..d, went to one of her relations 
on the otlier side of the river tu avoid it. 
On her arrival the hospitable relative placed 
the same dish before her: moral, one man's 
meat is adother man's poison.) 

L. 

Ldbhe lohd dhoiye, bin luhh na dhodye rdi. 

A person will carry iron for gain, and not 
even cotton without it. J 

La^hari parOat se hhdrl. 

No hill so heavy a8(lhc weight of) helpless- 
ness. 

Lathdr meA hiehnr naMn. 

Necessity lacks judgment. 

( Necessity kuow.s no law.) 


Lathchhml bin ddar kaun kare t 
No money, no respect. 

Laeh hhml m bhet na, daridr u bair / Bhoj. 

He cannot get prosperity, and qaarrels with 
adversity ! 

Zdd de, laid da, hdAhne-vdla $iUh de. 

Give me a load for my beast and giro me 
a driver 'too. 

( Used ill reproof of an unreasonable request) 
“ Lai^Jld" kzhoi mdnh mlthd fioAM hoUL 
The mouth is not sweetened by saying 
“ sweets." 

( Fine words butter no parsnips.) 

La^d lare, thdrd jhate, 

Whcii sweetmeats quarrel crumbs fidl off 
them. 

( When rich men fight counsel looks bright) 
La44'‘A na loro, ehdrd jhdr khdo / 

Break not the sweetmeat, but live on the 
brumbs that (all from it. 

( Don’t touch the principal, but livs on the 
interest.) 

Lad kd ndoA Bhanbhdr KhdidA / 

The darling’s name is My Lady Meddlesome 1 
Ladld tarkd judrl, ladti lafkl ekhindt. 

A spoilt son becomes a gambler, and a spoilt 
girl a harlot. 

Lad meA ave kukri, bed bal jdvekawd. 

When be falls in love with a hen a Glow 
sacrifices himself on her. 

Lae ddm, bane kdm. 

Money etuures success. 

( Money makes the mara to go.) 

Ldegd ddrd to khdegi ddri, na ddrd to 
paregi khudri. 

If the husband earns the wife eats it; if he 
does not earn there is a quarrel. 

( Marriage is an insane dasira to kaap aaofhsr 
luau’s daughter.) 

Lagd so bhagd. 

Begun and over. 

( S.iid of the shortness of life, ato.) 

Lagd to Hr; naJitn, tukkd hi sahl. 

If it hits it is an arrow; if not, it is at any 
rate a reed. 

( Advice to keep on trying till sttoesM is 
insured.) 

Lage ag to hujhe jal ae, jeU meA logo to bt^fhe 
kaho kaise t 

Water can quench fire, but how shall the 
fire be quenched if the water takes fire I 
Lage dam, mite gam / 

Smoko and drive dull care away 1 

( Opium eaters' proverb: said wbsu thsy begin 
to fiujoke.) 

Lage ko biddriye nd, bin-lag e ko hilSlye nd. 
bon't desert a friend, and don’t make a 
friend of a stranger. 

Lage ragrd, miU jhagrd. 

When the grinding begins the talking ceases. 

( ^AuMy-drinkers' )>ro verb : bhang is hemp leavaa 
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groaad to • ine powdor and mixod with 
wator. BksngU, or Maa^-drinkera, always 
grind their own bhaag : houce prorarb.) 
Lofft Me bkUoib bolne. 

Tho parrot is out with tho secrets. 

( The oat’a out of the bag.) 
meA aur le^a hai. 

A sore place is always being hurt 
( Miafortunea never come aingly.) 

La^ goA jUK, wf gai kheh, phM pdn at ho gal 
deh. 

The shoe struck me and blew away tho dust, 
so my body is now as light as a flower. 

( 1. 1. I dou*t care for tho shoe^beating : aaid 
of a ahamelesH person.) 

Ldg le^ tab l&j kahdh t 
When one is in love, what shame remains 1 
( All ** love *' in India is illegitimate.) 

Zcha lagd eakv toh neA 'mile / 

He sprinkles himself with blood a.:d thinks 
himself martyr. 

( Said of the vain-glorions.) | 

Lajadhur haltaryd^ tarde meA jierd / Bhoj. 

A shameful wife, and an abode in an inn 1 | 

Lajdd lafikA dhoArhi tohve. Bhoj. 

A boy ashamed looks at his own stomach. 
Lajdlu mure, dhithdUjieiGangd jal ChamdroA 
piye/ 

The worthy are dying and the unworthy 
living, for Cham&ra are drinking Ganges 
water. 

(According to high Conte HindQs the low 
caste Ch.Duar not entitled to the holy j 
Ganges w.iter.) 

Lajdnd hold milAh hidore. K, 

The sharae-facod goat shows hia tooth. 

( Said of «inc who covers hia sliamo with a 
forced laugh.) 

La^ kt dAkhf jahdz se hhdri. 

A good reputation i.i heavier than a ship. 

( Ohligos [leople to keep it up : nuilcsie oblige.) 
Lukh k(t fjUar khdk meA mild diyd f 
The iiiniisioii in levelled to the dust. 

' "v i\ b;»d house wife.) 

~r ek tariff, aur ek taqdir ek taraf ! 
.umlrod thousand )»1 mu 8 on one aide, 
aud Olio fatu on tho otlior ! 

Laklr par fwflr. 

Dovutod t«i nil old track. 

( A slave to old ciistmiis or manners.) 

Laikri ke hul Oundri 

A iiiotikoy duiiciiii' to :i stick. 

( A roll fur u foul’s liiiok.) 

Lakrl par fa- i~ir / 

It is his ataQ’ that makes him a fai]ir / 

( Outward hIiow.) 
hedaeh bas purtok nasdo, 

Aviuico lends to holl. 

Ldluch btrri bntil hai. 

Avarico is a truly bad thing. 

( No vice like avarice.) 


! Ldlaeh gun ghar binda. 

I Avarice is the root of all evil. 

^ ( EHoitiuHtwr opat •iTstaiaciito McfoniM.) 

Ldlaeh paslumdn hai. 

Arurice loads to sharoo. 

Ldld kd fjhoru^ kheie baftot thole thofd. 

The tradesman’s horse eats muehy and goes 
little. 

(necauso ho does not understaud how to 
kuop it.) 

Ldl Bujhakkar biijhiydA, aur »a biljbd ko : 

* Kan barangd tdr-k« dpar hi ko lo.* 

Lai Bujliakkar iindonitood, but no one else : 
** Take off iho licams and pull him up.” 
(Said of a foolish expedient.) 

|l^ Thu story goea that while a boy had his 
two arms round a pillar his father gave him 
some p«ias Into hU two bands. Theruupou 
a difflciilby aroiu among tho people of the town 
as to how he could be extricated from hia 
uneomfurtablu position without sacrifioing the 
peas. 8 o they surainoiied their wisest man. 
Lsl ilujhakkai; who advised that an opening 
should bo made in the roof aud the boy drawn 
up through it t 

Ldl Bujhakkar bdjhxydny aurna hdihn koe : 

**Fair men chakki bdndh kn kol hirnd kuUd hoe.** 
This LeI Bujhakkar iindoratauds and no one 
else : ** A door with a mill -stone fastened 
to his leg must have jumped here ! ” 

(The wise obsorvaliou of the wise-aere on 
seeing tlio foot mark of an elephant. For 
LSI Bujhakkajf see preceding.) 

Ldlcht ko j(%hdu taAg, 

Tho world is too small for tho avaricious. 

Lul Khdn k\ chuilar lari hog\ to apnd badam 
d/vtnk gu : h m ko kyd t 
if Lai KhaiV.s sheet bu large, it will cover 
hi.sbudy, Imt wliat does that concern met 
( ill roply tu one, who describes the riches of 
niiolher.) 

Ldl-kitCih ulh boll yoA, “ Tell bail lardyd hyoA t 

Khal khUd-ke kiya musand ; hail kd bail aur 
daud kd daiid.’* 

The lled-book (Qazi) up and spake, “ Oil- 
man, what imulo the ox to fight 1 The 
cakc.s you gavu it made it strong, so I 
must have t.lio ().\ and a fine as well.” 

car Tlie Ktory k«xm that a Qffsr passoil tho 
vt'i-dict above (luoUil oil an oilman wh<> was 
cluu’gud with tilluwing lii.s ox to kill tlu* Q.^r.j’s. 
Hut wlien it was lituiily proved that it was the 
(jaxiVox who killiNi the oilman’s, the QAzi made 
light of the ofreiu i! by saying, '‘Jdnvar Ai to tha: 
he w;h only an ai'iiiiai, (knows no better.)’' 

Ldl, nlclt nir-lmrhnn kah, bank det fan bar. 

liher puHrkh Bhadon nadl ko gah ulre pdr t 
kiy friend, tho worthless promise, and give 
their h...idH » hundred times. Can you 
cross A riw r swoIIcmi by the rains by 
holding oil to a ram’s tail f 
( Natives give the hand to clench a bargain.) 

Ldlon ke ldl ban take haiA. 

They have become tho sons of the worthy. 

( To bo in cloTor.) 
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Ldi pyard, (OMM hd khaydt bht ppdrd hau 
If jrou lore your lore, you loro hie thoughts. 
( Lov« m« lore my dog.) 

Lambe phurnffhat-wdli te dafy€ / 

Fear the long-reiled woman I 
Lan^at parle wfhdr hi pale. Bhoj. 

The shamcloHs lias fallen into the power 
of the naked ! 

Langm med pkdg khelU ikciii / 

He playa tho Holl without eren clothes ! 

( Applied to one, wbo without tho means sots 
up for luxury and eIeg.meo : it is necosasry 
tu have money to perform the eeromouioa 
at the Uoli festival eatiafactorily ) 

Langre liUhe gae bardt, bhdt he biryd khailan 

lot. 

When the crippled go in a marringo process 
sion, they get kicks instead of food. 

( More kicks than half-pence.) 

Langre Idlhe gae bardt, do do jute, do do Idt. 
When the crippled go in a marriage pro- 
cession, they get two shoes and two 
kicks. 

( /Md means here a blow with a shoe, consider- 
ed roost ignominious iii India.) 

Langre ne ehorpakrd, “ dauryo^ MtyanAndhe ’7 
The cripple seized a thief, and said, ** Blind 
man, come and help !*' 

Langfi ghofi^ maeftr kd dd»d ! 

A lame mare and tnanir for food. 

( Pearls before awine : nauAr is an expensive 
kind of pulse.) 

Xofiyri Aiff o, demdn pe ghoneld J 

A lame squirrel with a nest In tho sky{ 

Lanka med ee jo nikle so Idvan gas kd. 

All who come from Lanka are 52 yards 
high. 

( The ))onp1a of Lnnk.’l (Ceylon) are supposed 
in their ignorance by the Hindus tu U.’ still 
rSkthathut, or ogres. The proverb is Ui»cd to 
de.icribe a very wicked pt?re;on.) 

Ldo kud, maid duldh ! 

Bring mo a well, that I may drown myself! 

( Put in the mouth of :i «h:iim*lo.>s 

wb<;u repro.'iched with M'S faults and tuli.j* 
that he ought to drown hiins<-lf.) 

Ldo iifd, khakhor bhirij m'.rr miydn par itnl 
iiti ! K. Worn. 

Bring me a shell to ^jcmpo (ho wu.il, my 
hiishuud's siibstaucu uiu.st not he wasted 
thus ! 

•IT The ston goes that a young wife entering 
her huMhaud’s'liuuse, to show olf iirr anxi«*ty 
to assuue bur duties scraped otf the put of rice 
placed by ciMluia on the wail as i»iirt of tho 
tnam:n'v rite, .so that nothing of bis might bo 
waat«<l. A new bruoro sweeps clean. 

Lardi aur d»j kd harhdnd kyd / 

I It is u<»r /liftiouit to fin a quarrel or a lire. 

; Lardi kd ghar hdhsl, aur rog kd ghar kftdM. 

(Laughter i.s the source uf quarrels, and 
coughing of disease. 


Lafdi med la^d nahkd baits hold. 

Sweetmeats are not distrihuted daring a 
battle. 

Lafdke he ehdr kdn. 

The quarrolsomo bare four ears. 

( They Lave twice as many thinge to qnsrcel 
over as the peaceable.) 

Ldrd Arl kd ydr, kahhl na utre pdr. 

Procrastination’s friend never g:/:':? hi’^ond. 

( Procrastination U the thief of t* .>s) 

Lared na bhiyed, tarkash pahne phirsd. 

They neither fight nor combat, but flourish 
their quivers. 

( Barking dogs seldom bite.) 

Lared na bhifred, tird pahne phired. 

Neither fights not combats, but strnla about 
in his mail. 

( A carpet knight.) 

Lared sdnd, bdrl kd hhurhat. 

When bulls fight tho fields are qK>llt. 

Lure sipdhi num 7 k> Sarddr kd. [credit. 

The sold'er fights, but the general gets tho 
Larkdjane Jiivdf attry>a(fS bd^se Mlydd, 

My Lady is brought to bed, and my Lord 
girds his belly i 

( Patti haiuHind, is to tieon a bsndsge to 
alleviate pain.) ^ 

Larkan he hhagvd nd^ bildi ke ydlL R Worn. 
Not a strip for the child, but a ooat for the 
cat. 

(Hot a penny lor my own, and help for tho 
Btranger.) 

! Larkd parkdve ke na ehdhid, karkdts ks 
chdhid. £. 

llatliur snub than encourage a child. 

Larkd rove baton ko, ndl rove munidk ko. 
i'bo child cries over its shaven poll, the 
barber for his fee. 

(All mind thiir own interests.) 

Larkd rove, kfmum ehifldHt larkaufi m s ho r i yd , 
fazihat hoc. E. IVoin. 

The child cries, tho husband roars, and 
the mother gets abuse, 
f A family quiin-el.) 

Larke he pdod pdine med pahehdnejeUs haid. 

You c.ari tell what a child is like in his very 
cradle. 

( S.iid of A promising child.) 

Larke ko jab bherigd Icjayd, tab foffl bdddki. 
When the wolf lin^ run off with the cliild 
tho door is inade fast. 

( Chiming ilio stable door after the UuriMf Is 

Htoleii.) 

Larke ko mdnh htgdo to ddrhl k1aiso{e, kaUe k 'j 
Mdnh lagdo to tnnnh chat '. 

Pet a cliild and he '11 pull your beard ; pet 
a dog and he’ll lick your face. 

** Larki, frrd hiyiUi kar dsn " / kahd, ** maid 
kaist k'jhdn / ” 

**My girl, must we got you married f" Said 
she, *‘how can 1 sayt” 
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ZaflkoA kd hhel, thiryd kd marnd. 

Boj8* play is death to the birds. 

( What’s fun 10 you is death to me.) 

LarkoA meA larkd, hurhon virn hurhd. 

A child among children and a man among 
men. 

( All things to all men.) 

Larte to nahlny mde mdrte hat A. Worn. 

They fight not, but speak ill of the dead. 
(Said of backbiters.) 

LaftoA ka piehhe aur bkdgtoh ke age. 

In the rear of the warriors and in the van 
of the fugitives. 

( Said of a coward : he who fights and runs 
away will live to fight another day.) 
LoMear hi agdid aur dndkl kx pichAdri. 

The front of an army and the rear of a 
storm. 

( Are the most fearful to see.) 

Ltuhhar meA HAt badnam. 

The camel gets abuse in the army. 

Laid Kdihl hitaure bardhar. 

A lean elephant is equal to a stack of cow- 
dung. 

( Even the wreck of a large fortune is coneider* 
able : in India the elephant is valuable for 
bii ivory however weak he inny be and cow- 
dung IS a very valuable article in doiuesUc 
use. Also the meauiug may be taken that 
a lean elephant looks as large as a village 
ataok of cow-dung.) 

Laie lAjoS, edre gdon kl sarhaj. E. 

The wife of u poor man is the sister-in-law 
of the whole village. 

( f. e. Every bo<ly is free to flirt with her: in 
India it is oustomary to jest with a sister 
in-law.) 

Laie pate dtn kdfipe. 

To pass the day reeling about. 

(To be in difficulties.) 

Zdfhi hdth ki, hhdl sdth kd, 

A stick is best in the hand and a brother 
on the spot. 

ZdfAi ke hdth mdlguzdri he-hdq. 

Withastickinyourhand yuurrent is paid up. 
Ldthl liye pdoA par khdk. 

The feet will only get dusty from the use 
of a staff. 

Xdfllf mdre pdn\ nahiAjuda hotd. 

There is no separating water by beating it 
with a stick. 

( Relations cannot be divided, however they 
inaj quarrel: blood is thicker than water.) 

Xotll mikkk phot. 

Breaking the mouth with a club. 

( Said of those who speak without thinking.) 
Ldt nUtri jhoj^\ ehulhe-iaigdA ealdfn." 

He kicks his hut and bids adieu to hia hearth. 
( Said of nonwuU who have no fixstl abode.) 
LdtoA kd deo bdioA »e nahlA mdntd. 

A devil only fit for kicks won't heed word:^. 
( Bad men must be beaten: a rod for the foul's 
book.) 


LauA^l ban-har kamdnd, onr fiisi hankar khdnd. 
Work as a slave and live as a lady. 

( Work and you will get) 

Laxindi kl zdt kyd 1 randi kd eath kyd 1 
Bher kl ldt kyd / anrat kl bdt kyd 7 

What is a slave-girl’s dignity 9 What is a 
harlot’s fi ieiidship 1 

What is a sheep's kick 9 What is a woman's 
word 9 

Laundi ko lauAdl kaha^ ro di ) blbi ko laundi 
kahd, hang di. 

Call a slave a slave and she will weep; call a 
lady a slave and she will laugh. 

Ze de dtd kaihau/i men. 

Put the flour into ray platter. 

( S.aid of a person who thiuk* only of bis own 
wants.) 

Le-ke diyd, kamd ke khdydf aial taiel jagat meA 
dyd. 

Who pays his debts and earns his living, 
came for nothing into the world. 

( Tut into the mouth of a bod man.) 

Le liyd pal Id, aur blnan lagx nlld. Agric. 

The gleaner brings her basket and begins. 

( Said to one who acts without previous per- 
mixsiou.) 

Le lugri, chal yudrl / Worn. 

Take the old clothes and go to the market 1 
Lend dmd kdm dom 4JtdriyoA kd\ mahabhat 
ajah ch'fZ /wit. 

Taking gifts is for pimps and harlots ; love 
is quite another thing. 

Lend dend gdrhe bale I 

No business at twenty two and a half 1 

( Said of those who bargain but don’t buy ; 
SHt-ht bait being an incomplete number 
here represents an incomplete bargain.) 
Lend ek, na dend do. 

Pon’t take one and pay two, 

( See that you get your money’s worth.) 

Lend no dend, bdfoA kd jamd-khareh I 

No business, but a mere bargain of words I 
Leud na dend\ *'gdri bhare chavd. ' 

Nor give nor take, and ** fill the cart with 
pul.so.” 

( Empty words buy no barley.) 

Lend na dend jhillhoh tntiAh rhltiUavual. 

No busiues.s, but plenty of jablier. 

Lend na dend ; hire na maele ! 

Nor givr nor t.ako ; nor business nor bargain ! 
Lenedeneke miinh meA hiidk\ muhabbat biri 
ch'xs hai. 

Giving and taking are as dust in the mouth ; 
there’s notliing like pure friendship 1 
( The miaer'ii inaziiu.) 

Lene ke dene par yde. 

It is come to giving instead of taking. 

( A bad H)M'Cu1ation.) 

Laid nutre hi detd ? 

The taker or the giver mu.st die. 

( fore I piy the debt: put into the mouth 
of K u*au who does not mean to pay his 
debt.) 
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LihOM h. dfiM jah(U $e bh&rl. Worn. 

No ship 80 heavy as a good reputation. 

( See 14} ki dhkh, etc.) 

Likhi Isa, parhe Miisd. Mab . 

Moses only can read the writing^ of Jesus. 

( Said of an illegible hand.) 

Likhe Afdsd parfu Khudd. Mah. 

i i. God only can read the writings of Moses. 

I ii. liis writing is so scratchy that only he 
himself can read it. 

( Said of a bad hand : bad puns on the words 
M>UA, Mobes, and Khudd, Qod, by dividing 
. them thus mu id, like a hair, and iAud d, 
having come himself.) 

Likhe na parhe, dddh mdre karhe. 

He can neither road nor write and has 
plenty of milk (to drink.) ! 

Likhe na parhe, ndm Muhammad Fdtil. 

He neither reads nor writes, but is named 
Miihamiiiad the Doctor ! 

Likhnd due nahln, mitdveA donah hath. 

He cannot write, but blots with both hands. 

Likhlam ke age baktam nahih ehallx, [written. 
Oral (evidence) is valueless in the face of 

Lxk Ilk gdr\ ehale, Ilk ehale kaput : 

Llk chhor tin ehaleh, shdir, singh, saput. 

Ou the old beaten track a cart and a foolish 
son will go, But a poet, a lion, and a clover 
sou will leave it. 

( Thvse three will shew their inventive genius 
•lid skill »nd vsJour.) 

** Lip, bahd, divdll, di / pot, bahd, Dlvdll Si.** 

" Chhed ekhiddti nxdthe mdri t kyoh, sd’>d, yehx 
Dlvdll thi f ** 

** Piaster, my girl, the Divali has come ! 

White-wash my girl, the Divali has come !” 
” What ! the leavings'tbrown at my hc.id ! 
Why, mother-in-law, is this the Divali 1 ** 

( A skit at the bad treatment of young bridea 
at the hands of their huabanda' uiothers 
in India. All are plastered and 

whitewashed at the DlvSll festival.) 

LxpSh Old, mare mold / 

I will plaster thee, oM, if a rich man die I 
( The prayer of the Achtiaj BrShman, who get* 
the rich covering in which the corpse is 
wrapped, besides other presents. The otd 
is a small image kept in a corner of tbMe 
Brahmans* houses aa a household god, and 
is now supposed to be thus add. eased.) 

Lohd jdne, luh&r jane : dhaunkne-udU ki bald 
jane / 

Let the iron cUre and the smith care; why 
should the bellows-blower osre 1 
( Smiths in Idttia keep a man on fixed wages to 
blow their bellows, and the point of the pro- 
verb is, that the buaineea is between the 
iron and the smith, and the bellowe-man has 
merely to do his own work.) 

Lohd kart apni bardx, ham bhl krnid Mahddeo 
ke bkdd. 

The iron to extoll himself beoomes the 
brother of Mah&dco. 

(Said when mean people claim a right to 


I relationship with some great man : allusion 

to the iron tirsQl, or trident of MahSdeo 
(Sirs), now itself regarded as a god.) 

Lche ki mandi med mdr hi mdr. 

In tbo iron mart, it's hammer, hammer, 
hammer. 

Lomri ke shxkdr kojdi, to eher kd edmdn kar 
l\iiye. 

If you go a fox-hunting, prepare to meet a 
lion. 

( Even a small work needs large appliances : 
make Hiire of your object.) 

LugSl rahe to dp se ; noAtfi, jde sage bdp se. 

(1.) If a woman will stay in the house, 
stay she will: if not, her owu father can't 
keep her. 

(2.) If a woman is chaste, chaste she will 
bo ; if unchaste, she will go with her own 
father. 

Luhar ki kuhehi, kalhi dg men, kabhx pdnl meh. 
An iron-smith’s brush, sometimes in the fire 
and sometimes in water. 

Lur na ur, chald miydh JdgdUpST. E. 

Nor sense nor skill and he goes to JagdlspQr. 
Lutdyd bigdnd mat: bandl kd dxi darydo, Mab. 
Worn. 

It is anothcr’n property that is plundered ; 
pitiless is the slave’s heart. 

( She cares nothing as to what happens to her 
master’s wealth.) 

LSt hd musal bhi bahuL 

Even a pestle is something to plunder. 

Ldl hoelon ki, mdr barehhl ft. 

ill plundering charcoal to get a wound from 
a spear. 

( Much loss, little gain.) 

Ldi Ide, hat khdyd. 

Got by plunder and eaten in comfort. 

( A successful thief or ohaei.) 

Ldt men charkha nafa. 

in plunder even a spiiMiing wheel is a gain. 

U 

Md bdp JUe kardm kd nakMA kahUUd, 

Whose parents are alive, is not called a 
bastard. 

(Used by thceewho surt that they ean prove 
their olaima.) 

Md beCi gdne-vdix, bdp pOt kardti t Worn. 
Mother and daughter for singers, and father 
and eon for weddii^ prooeeaion 1 
(A poor maa'a marriage.) 

Md bdtiyok med lofdi had, logod ns jfdnd hair 
pdrd / Worn. 

Mother and daughter quarrel and people 
think them enemies I 
( Lover's quarrab: kiss and make up.) 
Md.bhaiydH, piu Fateh KkOd. Worn. 

The mother an innkeeper and the son my 
Lord General. 

( flka preceding.) j 
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Jid hhatifdri, Or-amfdt, Worn. 

Tbo mother an inn-keeper and the son an 
archer. 

( All tndei and occupations in India are here- 
j ditarj aud Jjciice the sting ut' thu pmverb.) 

Md chiiJie beti ko aw bell chOJie mole ko. 

Worn. 

The mother >iii her d.anghter doats aud the 
«lMU< 4 litci* on her stout lover. 

Maehhll Le bnchchoA ko tairnd kaun sikhde t 
Who shall teach youu *4 iish to swim? 

( That iH, one dcocvildcd fpim virtuoti-t j>arenl4 
Wilt uutiir.tily !*■ virti;oiis: iiinatt^ •pialt- 
ty; iii-iliiict; .iDuriioii ali-o to tlic hereditary 
nature uf all occiipatiuii'i in India.) 
Maehkti to nnhin, ki ear jdiJjl. Worn. 

It is not fish, that it nIimuM piitrify. 

(Said in depracatiuii -yf iiiiiImu haste.) 
jlfd ehJtftr, mnuei se nuttnq. Mull. 

You can flirt with your aunt, but not with 
3 *i>ur mother. 

ifei hOf to hyd bachekoh hi ko kKd&fi 1 

Worn. 

Even an ogress will not devour her own 
child. 

Md tVtobaHf put batde. 

The mother a laundress, the son a draper. 
iiadhnre dnc/ic, eoU luUh. Uhoj. 

A slow fire makes thu broad sweet. 

(Slow and 

Md elif bdp telif dfld sJuikh i-tafrdn. 

The mother a daily laborer and the father 
an oilman and the sou a bunch of satlVon. 

( Th« metaplKirical vpithot of tho son toeans 
a peraon who gives hiuisolf airs.) 

Moyjah du hanchau purl, dee aehchhd, bhakd 
bwi. 

Magsrah is a land of gold with a vile speech I 
( A skit st the rough dialects of IkdiAi.) 
Mnggah med mama, ogle janam men gadlid 
bemud, Hin. Superstition. 

Who dies in Maggah will be an ass in his 
next life. 

( SnpersUtion based on the doctrine of the 
, tnumnigntiun of souls.) 

Mdghe Jdf na Pdee jar, batdee jar, Agrio. 
December and January make no winter, but 
the wind dries. 

Mdgh h& jdrd, Jtih hi dhdp, 

Bar^. kaefU ee upy. vkh, Agric. 

With frost in February and heat in June, 
Tho sugar cane grows with difliculty. 

MOgh noHje, Baimkhe bhtike. 

Naked ill January and huiigiy in May. 

( llowiiiichL rntsciy.) 

Mu-jh tat dial Unhe, J*hdgun gore kdrhe. 

We draw up our kiieo.s in January and 
strii'jhtoii thooi in Fobmary. 

( Tho Wf.ith.T o< If iiig Wiii-iii, snd ueople no 
!,.i-s><-r ah'cp huddled up.) 

I Mahad ee iahad iuk. 

I i\>m thu unuUu to the grave. 


Mahalle mnt di bardt^ paraueankolagl ghahrdi^. 
When the procession came into the street 
tho neighbours got excited. 

( Although it did not uoiiceru them.) 
Mahdvat harel aur sd^il earel. Agric. 

With winter rains the spring crop thrives. 
Mahlnd purdyd aur kamerd aghdyd. 

When the mouth is over the workman wants 
his pay. 

( W-iges arc paid hy the month in India.) 
Mdl bdp ke Id/ an mare, mehrl dekh jurdS; 
(Jhdron dhum jo phiri dve, tabhud pdp na jdi, 
JHindii. 

Who kicks his parents to please his wife. 
His sin will cleave to him though he makes 
all the pilgrinmges. 

( It is a great sin for a Hindu te neglect hb 
mrents in favor of hii wife.) 

Maide aur ehahdb ki si hi, 

A red and white loaf. 

( A pink and white face.) 

Maild kaprd, polar dek, kuUd kdite kaun ean- 

dehr 

It is no wonder if a dog bite a man with 
dirty clothes and a weak liody. 

(A hii at the exnctioiia of native auboftfl- 
nates from the weak and defeuceleM ) 

Mail kd bail band/e haid. 

To niiike a bullock out of a speck of dirt. 

( To make a mountain of a utolohill.) 

Maind jo “mutn nd’* kahe dudh bhdi nit 
khde: Bakrijo ** main main" hare uUi kkdl 
Vuchde. 

The 'imiind cries “ not I ” and eats milk 
and rice for ever. The goat cries “ 1, 
I " and loses his skin. 

(Said to a tx>a«t«ir: There are puns upon the 
Words maimi aud naVi nA “ not I " and 
U|H>n mni/t “ I" and also the bleating of a 
goat. The point is that the humble maind 
is well treated and the boastful goat is 
killefl.) 

Main aur merd mdnae ; tiere kd mudh hhulae. 
Hin. Worn. [burn ! 

I and my husband; let every one else’s face 
( Serfishuetw.) 

Maid hhati, td ehdbdeh / Worn. 

I am all right and hurrah for you ! 

( Mutual praising.) 

Maid hhi hun pdnehven eavdrod meh, 

I, too, am one of tho five horsemen. 

This proverb is founded on the following 
story. Four horsemen were going to the 
Dakban and were joined by a man riding a very 
miserable hack, who repUsid In the words of the 
proverb to any one that enquired who he was. 

Main bhall ki panHjkdt Worn. 

Which is the simpleton, I or the peddlar 1 
Maid hi pdl kcurd muetem^d, moe hi mdre le ke 
4hn4d ! Worn. 

1 brought him up to be a strong man and 
he b^ta me with his stick I 
( A woman to her undutUol eon.) 
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MaUk hab hahHHt * tere bete ho mirfi dve kaC f 
Worn. 

When did I ever say that your eon hoe 
epileptic fits t 

( Bba purposely makes known what she denies 
having said.) 

Math hard/h teri UuU&y td kart meri meh 
$a/di. Worn, 

1 seek to do you good, and you would run 
a needle into my eye. 

( Returning evil for good.) 

** Math** he gale par ehhutL 

“ I ** ( egotism ) gets its throat cut. 

( Allusion to the bleating of goats (math ) and 
their slaughter for food, with a pun upon the 
word metih which means also I ( egotism.) 
Maih tt gardan par ehhuri. 

A knife is at my throat. 

( Stipposeil to bo said by a kid. The sword 
of Damocles.) 

Maik kyh ierX paUl tale 1A hdn. Worn. 

Am 1 in any way your inferior ) 

Jidtn mdtn sab mUdn^ hdbd kot nahin mild. 

You have met taothora in plenty, but not a 
master. 

( Bt^ggars get most from the women of the 
houses whore they beg as the men see 
through thorn better. They usually call 
women “ mother'* and men “master," hence 
point of proverb.) 

Maid marud tore (iye^ tu mare vd ke Itye / 

I am dying for you, and you for another. 

( Unrequited lovf.) 

Maid ne kyd us kl khlr khal hai f 

Have I eaten any of his rice and milk 1 
(Am 1 iiiKler any obligation to him I ) 

Maid to te*% Idl pagiyd pe bhdti re, RagHud / 
Worn. 

It was your red turban, Itaghua, that misled 
me. 

Moid tuihe ehdhad, aur tdkaJedlCidgko. Worn. 

I love you and you a black paramour. 

( Spoken by one, who from regard aduiouiahes 
another, but is not attended to.) 

Majnu ko Laili kd kutfd hhl pydra. 

Even Laili’s dog is dear to kiajuuA. 

( Majiiuh and Lnili are the Ruineo and Juliet 
of tho East: love me love my dug.) 

Mdlum hogd llaekr ko pind ehardb kd. 

You will know on tho Day of Judgment 
what it is to drink wine. 
MdkdmdnWudd! 

A mother’s esteem is the best 1 
Md kd pet kumhdr kd dPd ; kol gord, kol kdld. 

A mother’s wonab is a potter's kiln, some 
come black (from it) and some fair. 

( Said of children cd tho samo mother having 
different oomplezioDa.) 

Makar-ehakar klghdnh adhdtH aurddkdpdstl. 
Tbe press is of deceit and fraud, half oil 
and half water. 

( Said of the doabledeakr.) 


ifil ke pet ee kol slkh-kar nahld niktd hai. 1 

No one comes loanied out of hU niotliev’'i 

Wiuab. 

I Md khet men, piit Janet mttd. Riddle. 

Thu mother in thu field, tho son at the 
wedding. 

(Aiiswur— the kuxumftM flower, or s.aflSower 
used for dyiiii; the nuirriage turbans.) 

Md kl sank, na h/lp sc ynrl, 

Kie ndte kl tavdh uui/itdrl f Rus.'.Wom. 

Nor niy mother’s co wife, nor iny father's 
mistress. How come you thou to he my 
mother ? 

( Natives call the mother’s co-wife or father's 
mistress *' niuther.") 

Makke qae na Madine gae, blch hi hlch med 
haji bhae. Mah. 

He went to neither Makka nor Madina, 
but l)Ccatno a pilgrim half way. 

( Said to one vvlio gets whut he wants easily.) 
Makke men rahte hain, par haj nahld htrte. 
Mah. 

Living in Makk& he never made tho pil- 
grimage. 

( rUe nearer the church, the farther from Guil. ) 
Makkhi bai(lu ahahad par paukh gete UptdH, > 

Hath male, aur sir dhune, “ lillaek bnrl bald^J. '* I 
A fly alights in honey and entangles her ' 
wings; 8trtig;gling in vain she laments i 
her fate : (saying) “ avarice is a great \ 
misfortune.” | 

Mali e/idhe barand, dhobi ehdhe dhdp, 

Sdhii ehdhe holnd, chor chuhe ehdp. 

Tho g.ardeuer wants rain, the washerman 
snnshino, A banker a talk, and a thief 
quietude. 

Makkhi chhornd, aur hdthl nigalnd. 

To pass by the fly and swallow an elephant. 

( To strain at a gnat and sw.iilow a camel.) 
Makkhi mdr, bard chamdr. 

A killer of flics, is a real Chamilr. 

( Applied to misers as an eipressioii of con- 
tempt: the Ohainars are a very low class.) 

Mdli-muft, dil i-be-rahm. Pers. 

The heart has no pity on another’s wealth. 
Maildhi kl malldhl di, bans ke bdds khde. 

1 paid my fare iu full and got beaten with 
a bamboo. 

( Passengers by boat are liable to bo struck 
by the lung bamboos used as barge poles.) 

Mallah kd ladqotd hi hhigtd hai, 

Tho very breeches of a boatmau got wet. 

Mdl kd rnddh karte haid, jdn kd mddh nahid 
karte. 

They care for their property not for their 
lives. 

( Said of misers.) 

Mdl ke nuqsdn med Jdn Id khnir, 

la the loss of weMth life’s safety U?«. 

( A friendly eonsolation on any 1^) 
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Mai par uakat hai. 

Charity is for the wealthy. 

Mal vAlA hare, gal vala jilt. 

The real owner loses while the loquacious 
wins. 

( Allusion to the practice of special pleading 
before the British Courts.) 

Ma mare, aur ‘md hi md* j>ukdre. 

His mother beats him and still he calls out 
“ mother.” 

( The dog licks the hand that beats hint.) 

Md mare, maiul jive / 

Lot my mother die, my aunt is alive 1 

( In India an aunt bears great affection for her 
sister's children.) 

Mdmu he kdn men bdliydn, bhdn^d aihdd aindd 
phire. 

The uncle wears the ear-rings, and the 
nephew struts proudly. 

( Proud of another’s wealth : reflected glory.) 
Md, na md kd jdi/d : sabhi lok pardyd. 

Nor mother here, nor any of my mother 
born : all the land is strange to mo. 

( Said of a strange country.) 

Md ndxangl, bdp kola, held Jiaushanu'd-daula, 
The mother an orange, the father a lemoo, 
and the son Mr. Light-of-fortune. 

(Said of 4 half breed.) 

Mdnae kaene ko mudmla kaeatUt hai. 

Business is tlje touch-stone for rooti, 

Man bkde to ijtheld tupdrl. 

If you like it, a clod is a betel-nut. 

( Love is blind : the proverb is based on the 
fact that women and children will some 
times eat small lumps of earth.) 

Man hhar ku sir hildte hain, paisd bhar hi 
tahdn nahxh hi! Ate / 

The ton- weight head waggles, but the ounce 
weight tongue won’t waggth. 

( Said of a person who in answer to a salutation 
nods his head, but does not say *'good 
morning.”) 

Man hhadg, haram diladdr^. 

Desirous of pleasures, but doomed to poverty. 
Man ehOke, mun4yd hildH. 

The heart desires, but she refuses. 

( A woman's ' nay' ii * yea.’) 

Man ehaltd hai, par iaUA nahlh chaltd. 

His mind goes, but his hack won’t. 

( Want of means.) 

Man ehanehcU, haram ddaddri. 

Desirous of pleasures, but doomed to poverty. 
Man rhangd, to hatkautl tneA QangA. 

If your mind be pure, then Gang^ is in 
your hai^u/R. 

( Gangs is the holy water of the Oangee and 
AetAauti the vessel used by a leather-worker 
for tanning hides and ao a thing muoh des- 
pised by UindQs.) 

gsr The following story is told about RSS DSa, 
the Chamir Bhagat, or saint. ROe Die was at 
his work when a company of pilgrima to the 
Qaugea paaaed by him and he aaaed them fooler 

a few kantn to the Gangea for him, on the condi- 
tion that the goddess Gangs appeared and held 
out her hand for the kauris. GangS duly appear- 
ed sod took the kauris and gave them in return 
a golden kard (wristlet) to be given back to KSi: 
DSs. The pilgrims however took the ka.-n 
to the KSjS of Kile DSs’s country, who gave it 
to his lliui and she desired to have it matched. 

In their extremity the pilgrims again went to 
RSe Das and told him what had happened, and 
he having pity on them showed them the pair 
to it in his knthautl, and hence proverb. 

Mahdve he ate men shart Jeyd t 

What conditions are made on buying mahd- 
vd flour? 

SW It is customary in buying things of value 
to stipulate a certain price on condition that on 
examin.Ttion the article proves of good quality; 
but the flour of mahdvd (a millet,) being of 
little value, no such condition is required. 

Mane na jane, ^maih bhi naushd lei hhSXa.' 
Mall. Worn. 

Nor known nor recognized and “ I am the 
bridogroorn’a aunt." 

( Uiirejisonable interference: having a finger 
in the pie on any pretext.) 

Mane to deo, naktn bhit kd leo 1 Hin. Won*» • 
Believe and he is a god, otherwise he is only 
plaster ! 

( Faith can move mountains.) 

Mangdl chhiht, Idyd Int. 

He called for chiutz, and they brought him 
bricks. 

( To ask for bread and get a stone.) 

Mangdl hing, Idyd adrak. 

The one asked for asafoetida and the other 
brought ginger. 

( Cross purposes.) 

Mdhyan gac *o mar gae aur maren jo mdngan 
jdeh; Woh nar pakle hi mare, johote kardendhh. 
Those that begged were disgraced and those 
that will beg will bo disgraced ; But ho is 
most disgraced, that can but won't give ! 

(A saying of the Brilhmaus to encourage 
alms-giving.) 

Mdhge hhxk, pdchhe qdoA In jama ! 

A beggar ! and he wants to know the rental 
of the village ! 

Mdhge haf, de baherd. 

He asks for har and he gives baherd, 

( Har and bakej^d are two kinds of myrabolane: 
Cross purposes.) 

Md^e he mahgni, guryd kd eiHgdr.- 
A doll dressed up in borrow^ clothes. 

( Borrowed plumes.) 

MSdge me* tddgO, 

A gift of a borrowed thing I 

Mdhge par tdhgd, huphtyd hi bardt, 

Begging from a beggar, is like marrying an 
old woman ! 

Uddge tdhge kdm ehaU, to bydh hyoh hare / 

If a man could do with borrowing ( a wife!, 
why should he many ? 
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Mdn ghaie nU ke ghar jdS. 

Ogan ghate ku-aangat yAg, 

BKdo ghate kuchh mukh ke mdnge, 

Bog ghaU kuchh nukhad k'lae. 

Kverj* day visits lessen esteem, Bad company 
lessens holiness, Asking favors lessens 
self-respect, Using a remedy lessens illness. 
Respect is lessened l\y constant visiting. 
(Familiarity breeds cotitempt.) 

Afdng jdheh-ke gne jhdhjhd : iiidhg led to Idge 
Idjd. 

If he give he is angry over it : if he take 
back he is ptit to shame. 

( Unwilling charity.) 

Mangnl ke bail ke ddnt nahln delchU haid. 

Never look at the teeth of a gift ox. 

( Kaver look a gift horse in the moutli.) 
Mftnjnl ke acUvd, ada ke pindd. E. Worn. 
Borrowed mesil is otfo-ed to tho mother-in* 
law 

( Exprensen the dialiko yoting bride* have in 
India to thedr mother^ iu-law, who are apt 
to treat them alavea.) 

Mangnl ki ehddar, td par pachas kd Adar / 
Worn. 

A borrowed sheet, and she offers it to fifty 
different people ! 

Man hamrd pda, dhau dn kd pda. E, Worn. 

My iLind is mine, his woalt h is his. 

( CoDtentuient : tny tuind tu me a kingdom is.) 

Man huldaa, gave git. 

A merry heart sings songs. 

Afan jdne pdp ; mdX jAnc na hap. 

'I’ho heart knows its own sin ; not mother, 
nor father. 

Man kd ankua gydn. 

Cunsciuucse is the goad of the mind. 

Man kd mdhur, aur apmdn kd lad4d. 

Rather poison with respect than dainties 
with contempt. 

( Better i« a dinner of herbs where l-ive is, 
than a stalled ox and hatred therewith. 
Proverbs xv. 17 ) 

Man kd pdn bhl baJiut hot t hat. 

A betcl-lcaf presented v ith respect is a great 
gift. 

Min kd jodn, htrd aamdn. 

A betel leaf pre-s mted with respect is as good 
as a diamond. 

Mankd pherat janam gaya^ aur gayd na man 
kd pher. Kar kd mankd ddwr ke^ id man ka 
mankd pher. 

In counting yofir beads you have spent 
your life, but the crookedness of your 
mind has not gone ; Give up the rosary in 
your hand, and devote yourself to the 
rosary of the heart. 

( Thera is an elaborate play on the words man, 
manka, pher, and pJurnk in this saying. Ser- 
vants bo ob^ient to them that are your 
maaiera; not with ejaaervioasB men-pleasers. 


but doing the will of Ood from the hoari. 
Ephe^iana vi. 6.) 

Man karba moUl, khaibed eo^td ; mankarhen 
medhih. angre tehin. Bhoj. 

Be niggardly and get blowSi be generous 
and get everything. 

Man kart pahiran chautoTf karam lithe bhe ft 
ke bar. Worn. 

Her heart on satins, but her fate on sheep’s 
wool. 

Man ke hare hdr hat, man ke jltejlt, 
Pdr-Bruhm ko pdlyCf man hi ke partlt. 

Lose heart and lose all ; brace up your mind 
and win, Almighty God can only be 
found through faith in the heart. 

( Ask and it shall be given you : seek and ye 
shall find ; knock and it shall be opeued 
unto you. Luke xi. 9.) 

Man he hnhid phofnd. 

To break imaginary sweets. 

( To build castles in the air.) 

Man ke tad^uod ae bhiUc nahid mita. 

Hunger i.'i not appeased by imaginary sweets. 
( The belly is not filled with fair woida) 

Man kl marl kd se kahdh f Pet maaoed de de 
rahdh. Worn. 

To whom shall I tell my grief! I can but 
press my belly I 

( To show very extreme hunger, said by beg- 
gar-women.) 

Afan mnlin, aundar tan kaiae 7 
Jitkh ra.i bhard katutk ghat jaiae / 

With a foul mind shall the body be fair! 

It is a golden vessel filled with poison 1 
Afan mane, ghar jdne. 

Going home when so inclined. 

( Independence.) 

Man mdnl, an -jam. 

My heart knows though I don’t. 

( Pretended ignorance.) 

Alan maujl joru ko kaheh * hhavjl,” 

A joliy fellow calls his wife a sister-in-law. 

( In order to emek jokes with her : allusion 
to tho custom often mentioned above of 
cracking jokes with the elder brotber'a 
wife in India ) 

Afan-manji, karam diladdr\. 

The heart would indulge, but fhte is adverse. 
Man meh base, so aupne dove. 

What is in the mind will be seen in dreams. 
Man men gdtx, iaa tas rove / 

Chuhd khaaam kar euhh te aove. 

Happy in her heart she sheds tears ! 

For married to a rat she sleeps in comfort. 

( Allusion to marrying grown girls to small 
ohildren, eneoun^ged by the BTihmana.) 

iforn med mdrakkf JUn tned dukhl koi nahM 
Aat. 

No one thinks himself a fool, and no one is 
tired of his life. 
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Jim wteik SMA FetHd^ hagtd mM IM. 

A Shekh Farid at heart, a brick uuder hia 
arm 1 

( A laiot in intention, but prepared for mie« 
chief. Hell ie pared with good intentions.) 

CV* Abo to deaoribe a liypoorite. The saj* 
big ia aaid to hare originated with the act of a 
tharf, who beoame the disciple of Shekh Farid, 
the saint of Papkat(an, and professed repeutauee 
for his evil deeds, 'but was unable to resist the 
temptation of au ingot of gold, which he found 
on the road, and concealed uuder his arm. 

Jfam mile kA melA, chit mile kd eheld, 

Wheu hearts agree there's a company; when 
minds agree there’s a following. 

Jim motiyoA bydh : man ehdoloA bydh. Hin. 
Worn. 

A man of pearls and it is a marriage : a man 
of rice and it ia a marriage i 

( A man is lbs. 80. The point is that a mar* 
riage is valid whatever be spent on the 
ceremonies.) 

Jfdn na mdn, maid dvlhd hi ekdeki / Worn. 
Believe me or not, I am the aunt of the 
bridegroom. 

( Ssid of a stranger who claims a near relation* 
ahip from interested motives.) 

Mdn na mdn, main terd mehmdn / 

KeoogBtcod or not, I am still your guest ! 

( Addressed by way of reproof to an imper* 
tinent intruder.) 

Mantfl bind rdj ednd. 

A kingdom is empty without a minister. 

Mm wmrdOt karam diladdH. 

Hia heart bent on riohes, but poverty in his 
Bite. 

Manvd mar yayd, khel bigar gayd. 

Lose heart and you will lose the game. 

( Faint heart never won fair lady.) 

Mi Pa$tkdr% bdp Kanjar, betd Mirzd Sanjart 
Msh. Worn. 

The mother a chamber- w ouch, the father a 
basket maker, and the son my noble 
Lord ! 

( Said of an upstart.) 

Md jpe putj ftitd par ghard : bahut nakin, to 
thofd hi thofd. Worn. 

The fK>n is ns the mother, the colt is as the 
sire : if not altogether, at least somewhat. 

(The child ia father to the man; a chip of the 
old blook.) 

Jid pieanhdH aehehhif aur bdp haft-hazdH 
knehh ncdiH. Worn. 

A mother that grinds com is better than a 
father that is captain of seven thousand 
men. 

( The lovo of a mother is of mors value than 
the love of a father.) 

Md piian-Mri, pit ehhaildt ehiUaf par baidhe 
bdr kd ihaild t 

The mother a grinder of com and the son 
a fop, swaggering with a bag of ohaff on 
his buttocks 1 


Maqddr ki mdd kaufl hi ragofU had. 

The soowering of kaarU is the mother of 
opulence. 

( Take care of the pence and the pounds will 
take care of themeelvee.) 

Md rd ehe arid qisedf ki gdo dmad o khar raft t 
Per. 

What is it to me, that a cow hath oome and 
a donkey gone 1 

( Expresses a feeling of no desire to inter- 
meddle with what does not eoncem one.) 
Maral baekhiyd Bdman he dan f E. 

The dead cow is given to the Brihman. 

( S lid of a useless gift.) 

Mdrd muhh tabdq dge dhard na khdi. 

A beateu man is afraid to eat, though the 
platter is before him. 

Maran chati aur Sukh edmhne I Worn. 

Going to her death and (the planet) Venus 
iu front of her I 

ear It is a rule among Hiudfls not to go upon 
any business, t^rticularly a religious oeremooy, 
if the planet Venus be in front. Hindu mar- 
ried girls will not go to their father*iu law’s 
houses if Venus be iu front of them on the road. 
The meaning of the proverb is, when she goos 
to die of what consequence are good or evil 
omens ? 

Mard jRdvan fatihat ho / 

A dead Ravan is disgraced. 

( Allusion to the story in the lUhnifcm .* RSvan 
is a typical tyrant aud hu fate in the legend 
b here likened to that of ordinary onpres- 
Bors in power who come to destruction.) 
Mat'd aurai rdzl to kyd karegd Qdzi / 

When man and woman are agreed, what 
shall the Qa^i do 1 

( The QSzi or Muhammadan priest performs 
marriages nnd has usually a conaiderable 
voice In settling the engagement.) 

Mard jekrd gdAth rapaiyd / £. Worn. 

A man with silver in his pocket. 

( Dorn with a silver spoon in hb mouth.) 
j^aref kd dikhayd na khdiyOf mard hd Idyd 
khaiye. Worn, 

Eat not before your husband ; but eat what 
he brings you ! 

(Indian custom: one of those which must 
mako their homos so happy I ) 

Mard kd hath phird aur aurai uhhrl. 

Toyed with by a man the wom.an develops. 
Mard kd kyd hai f ek jdti pahnif ek jdtl utdrl. 
Worn. 

It's nothing to the man : he puts on the 
new shoe and throws off the old one. 

( He gets a new wife as soon as the old one is 
dead nr raisbeh.svos herself. High easte 
women canuot of oourso marry agaiu nt 
all.) 

Mard kd nahdnd, aural kd kkdnd bardbar hat. 
A man's bath aud a woman's diuuer are 
soon over. 

( Men spend very little time in besiitifying 
themselves, and women in India usually eat 
quickly.) 
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Jfortf kd nouter mare barae hhar wud : roafU 
id iMMiar mare ehhae mah&ne men. 

Tba servant of a man may live a year, the 
slave of a prostitute will die in six 
months. 

(BaosoM har many TUtiors will OTer*work 
him.) 

Hard he eh&r nikdk dvruet hoah, Hin. 

It is lawful for a man to have four wives. 

( Hinds obaff of the Huhammadnos.) 

Mard H bdt, amr pdri kd pahiyd dge ko ehaltd 
hoi. 

A true man's word and a carriage wheel 
always go forwards. 

Jfard he gard tarikr hat. 

Labor is the lot of man. 

Mard mare ndm ko, nd-mard mare ndn ho. 

The hero dies for a name aad the wretched 
for mere bread. 

Mardad hd eh qaut hold hoi. 

A true man has but one word. 

( He will never go baok from it.) 

Mare hd hod noAtd, jlte jl he oah Idgd haid. 
None cares for the dead, all f jllow the 
living. 

( Worahlpping the rising sun.) 
ifare ho mar jdne de^ haled pdri khdne de. 

Let the dead be counted with the dead, and 
let me eat the sweets. 

( Allusion to the custom of holding a feast at 
the death of au old uiiun among the HiudSa.) 
Mdre na ndm Fateh Khan/ 

He never killed a rat and they call him my 
Lord Conqueror. 

Mare na jipe, hukur huhur hare. 

He neither dies nor lives, but only gasps. 

( Which is very paiuful to his relatives : baid 
of a very old man.) 

Mare na mddjha U. 

Nor (lead nor taken off the bed. 

( We wiah him dead. Among HindSs a dying 
man ia taken down from his bed to the 
floor as it ia bolievod to be irreligious to 
die Oil a bod.) 

Jfare na pichhd ehho^. 

He neither dies nor relieves as. 

( Of his proBouce: see preceding.) 

Mdred mehar^ aur hhdge parausin, E. 

The wife is beaten, and the neighbour flies 
through fear. 

( Of being beaten too if she were mixed up 
with the quarrel : selfishness.) 

Mart pe haid, * 

After death the doctor. 

( After mest mustard.) 

Mdre oipdhi ndm Sarddr hd; Kdte bdr, ndm 
ialwdr hd. 

The soldier fights and the credit is the 
General’s ; The edge outs and the credit 
is the Sword’M. 


ifare lo ehahdd, mdre io gddl, Mah. 

A martyr if killed, a gdod if he kills. 

(A 9dsi is a man who fights for tbs faith. 
The saying is to enooursgs Musslmtns to 
fight end slladss to the dootrins of the jikdd 
or wsr to the desth sgsinst all unbelievers.) j 
Mar gai marddd,jin H/SU^ na dardd. Mah. 
The wretch has died without ceremony or 
burial. 

( Without extreme unotinn.) 
if dr, gueaiydh, iert de. 

Master, you may beat me, yet I still depend 
on yon. 

( Addressed to a master or petron and com* 
monlj by an aggrieved wife to her husband,) 
Marihod par fsniAoA ndAfil I E. 

1*11 die before I budge from here I 
Man kyod t odds na dyd t Worn, 

Why did she die t For want of breath I 
if dr he dge bhut ndehe. 

A devil will dance to a beating. 

( Spare the rod and spoil the child.) 

Mdr hhdn&t maajid med oo raknd. 

To live by robbery and sleep in a ma^id. 

( To live in a very disorderly way ; sleeping 
in a mayid implies having no home, like 
sleeping under the arehus of a brid^ in 
London.) 

ifdr hh&Mjdet aurhahe ** eard mdro io eahd,” 
He gots a beatingvand still says ** beat me 
if you dare.” 

( Said of cowards : of the Benyle eepecielly.) 
ifdr mdr he sail hamd. 

To beat a woman until she becomes raN. 

( Sail is burning at the hueband’s pyre, end 
the eustoui ie dissuade a woman from burn- 
ing iali, at auy rata, as far os show goes; 
so the proverb means dowuright bullying.) 

Mdr mdr hxye jde, fateh ddd Ildhi hai. 

Fight your battle, for the victory is with 
God. 

Mar mar na jdtff to bhar ghar hole, E. Worn. 
Had nouo of us hod di^ the house would 
have boon full. 

Mdr, mde, mdr, leri hatfiydd pifdgd \ meri 
dflat na jde / Mah. Worn. 

Beat me, you wretch, beat roe till your 
hands ache: but my habits will not 
leave me. 

( An obstinate wife to her hosband.) 

Mama bhald bidet hd, Jahdd na apnd kol. 

Bettor die abroad where you have ho friends. 

( A saying of the Bhagate : die where your 
death will be a grief to no one.) 

Marnd jind eab he sdth lagd hud hai. 

To bo bikini and die is the fate of all men. 

Mdr na jure, mange idjl / E. 

He has no right even to butter-milk and 
demands Idfi, 

{ Tori is a brew from the juice of pelm trees 
end ie expensive, whereas every peaseat 
can commend butter-milk.) 
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Marne malhdr 

Ho goes singing to his death. 

( MaUiAr u • soug-vf rejoicing cuilg rc|leoUily 
to bring on rein.) ' 

Marne he ji chAhXt htfan hH <otd. 

He wishes to die, but is at a loss for a 
shroud. 

( If wiahee were hones beggan would ride.) 
Marne ko h&tkl gho^rejufte hath f 

Do you want horses and elephants on the 
road to death t 
Marne pe Dtm rO^d. 

The Pom is the lord of death* 

( poiiM are employed to perform the funeral 
oeremonies.) 

Mdme-vdle ee jildne vdtd bard ddtd hat. 

The., life-giver ( Qod ) is greater than the 
life-taker ( man )' 

Md fove talvdr he ghdo ee,bdp rove M ke ghdo ee. 
The mother mourns a sword wound and the 
father an arrow wound. 

( They appreciate a son's demerits or blem* 
ishes difFereutiy*) 

Mdr jdehhe tahvdr. 

To strike and apologize. 

(To kiss-aod make up.) 

Mattd kgd na kartd f 

What will not the dying man do f 
(The desperate mau all things can.) 

UdHe hd hdth pokfd j6id hai^ kahte kl sabdn 
nahih pakfi jdih. 

You can hold the hand of the striker, but 
not the tongue of the reviler. 

Mdrte hi fkcfihe, bhdgte ke €tgdrl. 

Uehiiid the fighters and ahead of the 
flying. 

( Said of a coward*) 

Marte ke edth mard nahih jd(d. 

Ho one dies with the dead. ' 

( Why weep to death for oue that's dead f) 
Mdrie Khdh ee eab ^arte hain. Mali. 

Every oue fears my lord Tyrant. 

Marte ko mdre Shdh Maddr, 

Sh&h Madfcr is beating the dying. 

( Sbih Hadir the famous saint of MakanpQr 
who died in 1 433 A.D : the words are here a 
eorruptiou of sAdwiat-faduA .* see next. Hit 
a man wheu hs is down.) 

MarU ko mdre ekdmat-zadah. 

The truly shainless beats the dying. 

( See preceding.) 

MartM-ishq ko diddr kdfi hai. 

For the love-sick the pleasure of the eyes 
is enough. 

Marzi-i-Mautd az hamah auld. Pers. 

God’s will before all things. 

( Thy will be done ! ) 

Mds bind eab edg raeoi. Mah. 

Without meat a dinner is but greens. 

Mdee bhdr lA chdr kachaurl. khurmd mdse 
4h»kd, 


Ghar mcA roveh bahaUt bhdnjif bdkar rove 
ndi kd, 

Dhlre dhtre jimoh panehon : dekho gajah 
Khuddi kd, 

Ldld jji ne bydh raehdpd tahhgd bteh lugdd kd / 
Cakes of one grain weight, sweets of two 
and a half : 

Sister and niece weeping in the bouse, the 
barber w^'-ping outside i 
Little eat the wedding guests : see the 
wrath of God : 

The gentleman is Celebrating the wedding 
on the proceeds of his wife’s petticoat ! 

( Used as a skit at the extravagant weddings 
indulged in by the poor in India.) 

Maehdlehi mare io patbijnd ho, yahdh bh\ 
eJiamke, wahah bhi ckanika / 

When a torch-bearer dies he turns to a 
glow-worm, that he may shiUe there as 
he shines here 1 

Maehd'chx andhd Ixotd hai 

The torch-'oearer cannot see his own way. 

( DarkntMH under the lamp.) 

Masjid (jihais gal, miht db rah gal. 

The mosque is destroyed, but the arches 
remain. 

Mae khd'e mds bathe, ghl khde bat hoi. 

Sag khde ojh baxhci butd kahdh ee hoi t 

Eat fle.sh, and you will make flesh, eat but- 
ler and you will get strength, 

Eat pot-herbs and your belly will swell and 
no strength will you find. 

Maskharl ke churd bhar bhar gdt. £. * 

Filling his cheeks with flattery’s cakes* 

( Said of a tuaily.) 

Maetdi bakrl hok kd mddh chdmtl hai. E. 

The Bhe‘goat on heat kisses the buck-goat’s 
mouth. 

Mdehuq ki tat be vafd hai / 

Mistresses aro a faithless brood I 

Mdtd burgt mdmld, euukan bargd bait; 

Dajd ko rdkhe nahiA, dekhd sdnjh eaver, Hus. 
Worn 

A mother’s love, a co-wife’s hate; 

There is nothing like them, though thou 
search from morn to eve. 

Mdtd ku hdth, bhdi kd edth. 

A mother’s love and a brother’s company. 

( Art- moat worth having ) 

Mdtd ke paree,Bhddvn ke baree ee pet bhartd 
hai. Agric. 

The meal served by a mother, like August 
r:*.ins, fills the stomach. 

Mat ho chilpar, vjrc tdhar. Agric. 

Sow not on a stouy soil, or you will ruiu 
your family I 

Md tell, hap rathdn, beta Shdkh-i-tdfrdn. 

The mother au oil woman, the father a 
Vathan, and the sou is a Bunch-of-satfron. 

( Said of a iow-boio nun. Saffron is a most 
expousivo thing. ) 
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U& <«ni, kuiangt baekehe fOUeik 6a 

A short mother and tall father produce 
children of all siaes. 

( Said of • mixed breed.) 

ga{hf%^ madhurl ehal ; “ dj aa pahdA- 

chab ft^dhehah kal** E. 

A bundle on his head, and easy his gait; 
and, ** I'll reach to-day or at any rate 
to-morrow." 

( An easy-going man,) 

MdAe k& tnuraund, del k& ItkUnd. E. 

No sotmer was his head shaved, than a bel 
fruit fell on it. 

( The del fruit or wood-apple is a fruit with a 
very h&rd rind : proverb expresses great 
misfortune.) 

Jfdlh murd ia pAq/iAcU bhae, jdt pddi donod 

90 ffae. 

He shaved himself to his own disgrace, and 
lost both caste and clan. 

ew The story goes that an idle man shaved 
his head to beouma a/uy{>* under the impression 
that begging meant an easy life, but he soon 
found that it wtu very bard work; in former 
times if a man becama a faqir 1 j could not be 
received back iuto his caste. 

Mdth par stofri, Batant ke £. 

With a bundle on his head, he sings the 
Bongs of spring. 

( Vanity: the idea is of a man who is so un- 
lucky ss to be s common Isbourer pretend- 
ing to be perfectly happy and careless.) 

M»thrd de bunfid, lubhave dai gunid. £. 

Worn, 

With spangles on her forehead she lures 
ten lecherous men. 

Malhvd, Madarl kd hyd sdthf Bus. 

What has a Hiudh to do with a Muham- 
madan 1 

Mdll med mdfi min, miti paun men paun, 

J/aid toe pdchhdn, e 9akht,donon tnen mud kaunf 

Earth mixed with earth, and air with air : 

Which of them dies, I ask you, dear 1 

( The soul tievor dies.) 

Mdt kd mdi hi ligrd 4a/. 

The entire vat is spoiled. 

( The whole family are tainted.) 

Mat kar id» burdi : tere bkl age jdl. Worn. 

Mother-in-law, don’t ill-treat me: you too 
have a daughter to coiue after you. 

( Said by a young bride to her mother-in-Iaw 
when she ill-treats her, aa is often the ease 
in India.) 

Mafia sdf hud. * 

The sky is clear. 

(All obstacles are removed; my wishes are 
accouipli'^hed. The Cuast is ulear.) 

Malihd mdngan chatiii, aur malalyd ptchhe 

lukdl f E. Worn. 

She asked for butter-milk with butter be- 
hind her back 1 


Jia^i kd ghafd hhX bajd-bar leU hai4> 

Mercantile. 

Even an earthen pot is rung before it is 
bought. 

( Look before you leap: esrthen-pota sm of 
hardly any value.) 

Matti meA hdth ddle send hoe hat. 

If he touch earth, it will turn to gold. 

( A lucky man.) 

Maulld hdth bafhdiydA; jis ehdhed tie deA 
Mah. 

Greatness rests with God ; He gives to 
whom He pleases. 

Maulld ydr, to bei'd pdr. Mah. 

If God be kind you will succeed. 

Mauqe kd ghdntd talvdr ae bafh kar. 

A box OQ the ear in time is better than a 
sword-cut. 

( A stitch in time saves nine.) 

Maui aur gdhak kd eUbdr nakxA, jdne kia vaqt 
d-jde. Mercantile. 

None cau tell when death or a customer 
will come. 

Maut bhati hi jdn-kandan t 

Is death best or the agonies of death f 

( Butter a sudden death thau aliiigoriug one.) 
Maui ke dge ki$% kd baa nahlA chaltd. 

No one’s might avails against death. 

Maut ke age aab hdre haiA. 

Every body is l>affled by death. 

( See preceediug.) 

Mnut kl ddrd nahlA. 

Thoro is no remedy for death. 

( Death shames the doctor.) 

Maut air paT khelti hai. 

Heath hovers over our heads. 

(The swunl of Damocles.) 

Mdyd ganihy aur biddyd kanlh. 

Let your tuouoy bo iu your pocket .'tnd your ’ 
knowledge in your head. 

Muyd hui to kyd hud, hirdd hud kutfior ? I 

Jiau ueze pdm chorhd, tad bhl ha bhlji k>r. 
What boots his wealth if his heart be bard < ' 
Put liiin into nine faihv>ius of water and Iu- 
won’t bo wetted. 

(«. e. nothing has any effect on him ; 9.tM «>f 
misei'rt.) j 

Mdyd kd kyd j'^^d, khnl khdnd kanibaf or^ hd I ! 
What is the iwe of wealth heaped up l-y } 
living on oil cakes and wcaringa bbiiikei 1 
( Said of a micter wlio uioruti-. d hiuiaL-'i' i-- bo.ail 
mouey.) ! 

Mdyd ke bhl pdon h ie kain ; dj mere, kal f-'rc. j 
Kiches have legs; to day they are mine, j 
to morrow tliine. [ 

Mdyd inarl nr*, man mare, mar vmr yne sarir, j 
Aad irishnd ml viarl ■ kah yae Daa Isafnr. } 

Nature hath never died, nor hath mind | 
died; only men s bodies have died ; 

Aud desire and hope have never died: saiih j 
Kabir. 
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IfifA fMTtf H DhamVdhar hi deh, 
SdhdiAr ii, jai iboi iar le. 

Money ie God'e lent by the Lord of the 
Barth, 

The wealth is of (God) the Banker, and any 
one can take the credit. 

(Of being ganerou* with It : nid to eneourage 
ehaiitabie gifta.) 

Mdfd 9t mdffd mile har-he lamb* Kdth : 

Tu^l Pdff yari6 hi kaitia pdehhe hdt. 

The riw salute the rioh with out-streohed 
bands : Saith TulsI Dto, it is the poor 
that none regards. 

(Ta]»lDli;th« author of the Hindi 
Jfdpd M mOifd mUet mile nieh te nUh : 

Pdmi 00 pdtd miUt mite ileh ee Ideh, 

The riph join with the rioh, the low with 
the low : Water mingles with water, and 
mire with mire. 

( * feather floek together.) 

ifdyd iere Om nOm : PareO, Pared, Faroe Rdm. 
Wealth h^th three naoaies: ParsQ, Parsh, 
and Paras Rim. 

(A man- if reepeoted aooording to hie meana: 
when poor he ia nioknamed Parafi, a dimi* 
BUtive form ; when he gats on in the world 
ho beoomas ParaS, still a familiar form of 
addroM: when ho beoomas Wealthy he is 
Pares Blm the fbUform of hie name.) 
Mmd'md rnaed. Arab. 

What is past is past. 

( Let bygonae be bygonea) 

Meharipd he dge eugan aegan. 

With women good omens are bad omens. 
(Women in lodia are geneially very superatf- 
tiouCand given to believing in omens, of 
which they know an eotraordinary number.) 
ifehmd ghali eamudr ki jo Rdvan hoed paraue. 
The greatness of the soa diminished when 
Bavaii was its neighbour, ^v. 

( The proverb is baaed on the itory in the 
Admdyan evil communicatioDs oorruptgood 
manners. BSvtn is typical of everything 
that is bad.) 

Uehnai drdm ki kanji hai. 

Labor ie the key to rest 
Mehr gal, mvRahbat ga\, g^l nda aur pdn, 
Huqqe ee madR jhulae, ke bidd kiyd mehmdn. 
Neither hospitality nor civility, neither 
bread nor betel-leayos, the guest got a 
whiff of a pipe, and his leave. 

( Beid ot niggardly host.) 
hai, par dUdh nahld. 

There is kindness, but no milk. 

(Fair words won’t fill empty belUee: sham 
•ffeetion.) 

Jiehrl lA-rok, jdn ke eok 

Check your wife and she *11 make you suffer. 
Mehr kare, to medh baredee. 

When (God) is pleased be sends r^. 

Mele med jhdmMd had hUetrtd 
A quarrel is sure to ooour at a*fair. 


I MeddM ho Mi mehdm hud / 

The very frog has caught cold i 

(A lailor and afraid of theaeat Said of anin* 
■igniacant person, who gives himself sirs of 
importance. A poor man falling in love 
with a rich man’s dsoghter.) 

j Medht aur larkd, aur nauhri, ghafl ghafi 
nahih hud har^ 

Rain, posterity and service are not to be 
had at command. 

Mghh hareegd to bauehdr d Ki jdd^. 

If it rain heavily some of the spray will 
come over me. 

( Spoken by one who ezpreesee a hope that 
he will come in for a ehare in the bounty 
of a liberal perion.) 

Meo hetl jab de, jab okhti hhar rupayd rahh- 
odle. 

When the Meo gives his daughter in mar- 
riage he receives from the bridegroom a 
hiortar full of silver. 

(The Meos are low Muealman fishermen end 
the proverb elludes to their marriage 
. cuetoms.) 

Meo hd pat bdrah harm nuh hadld leid hai. 

The Meo*8 lad can take his revenge at twelve 
years old ! 

( The Meoe are popularly a well-grown and 
powerfully made race.) \ 

Meo mard jab jdniye, jab Ojd ho jdS. 

Know that the Meo is really dead when the 
ajd has been performed. 

MOT It is relsted that a MevRtI who was in- 
debted to s BauyS oaueod a report of his death 
to he spread abroad. His creditor, to aaeure 
himself of the fact,^ followed the body to the 
grave where he saw it interred. The friends of 
the reputed dead man, however, as soon as he 
hsd gone swsy returned and reecued their friend 
from hie living grave. The BanyA seeing him 
alive again gave utterance to the proverb above 
quoted. The Hfd ie one of the funeral obsequies 
performed by Muhammadans on the third day 
after death. 

Merd bail mmtiq nahid parhd hai. 

My ox doesn't know logic. 

nr The story goes that a logician enquired 
of an oilman the use of the bell which hs 
had hung from the neck of bis ox. The oilman 
replied that when he was away from the mill, 
he could tell that the ox was working by the 
tinkling of the bell. Whereupon the logicum aaid, 

*’ suppose the ox were to stand still and shake 
his bead and ring the bell, how could you tel! 
whether the ox was working tha mill or not T” I 
Upon which the oilman replied in the words ot 
the proverb. 

Merd del be-eUl hud dehhjagat hi rff. j 

My mind is ill at rest from watching the ! 
ways of the world. 

Merd mdthd ued oaqt thinhd ihd. Worn. ! 




M^d ikd, to terd hud ; lardM ^hudd ^uk 
(iekhne dt / Mah. Worn. 

He was mine and is jours : for God's sake 
let me see him somotimes. 

( The prorerb is put in the mouth of mi old 
moUier remonstrating with her daughter* 
in*law, who has aoquirM great power over her 
•on.) 

Mere bydh, J0 ie (hH {hit. Worn. 

The wedding is in my house, and my sister 
has the musio. 

( is the wife of a rister's husband, who 
can have no ooneem in tlie matter : hence 
proverb means a stupid waste of money.) 

Jitrtgdod kd kdrgdf ndn rakhd indarjau. 

In my village it is hdiydt but here it is 
called mdarjatt. 

( Both words are names for the same plant, 
nurium aHiidgHnUrieufn, Proverb b ap* 
plied to a man who in bis nativs plaee b tn 
a low atation and assumes airs of oonse* 
quenca abroad: bheap swsggsr.) 

Mert hai, to JRdjd le naklA, amr ^^'d merd 
mdngtd. Worn. 

1 have what the R&j& has not, ao he must 
come begging to me. 

( Applied to one who boests of hbownoomforta 
or puaseseious.) 

ifers Hit dgldi ndm dhard hatandar. Worn. 
She got the fire from me, and now she calls 
it sacred fire. 

( Bmttaulmr b the eeered Are whioh no jdindt 
cen give away, lieuoe the point of the 
I proverb is that, having borrowM the Are the 

woman ealla it sacred Are, when eaked tn 
return the favor : uumiodf ul of an obligacion^ ) 

Jfere Idld kl ultl tV/ Sdvan mdt thundvtm 
Worn. ' 

The eccentricities of my hosbsnd I Ha 
. bui)ds his wall in August I 

(Walb in India are mede iMually of mud 
and hence it b folly to build one m Angost, 
the wettest month in the yeer.) 

Mtrt tdl lot mstt tau ydr, dkwtid, JuUlht, tmr 
manthdr/ Worn. 

“7 son has hundreds of friends; wool* | 
carders, weavers and bangle-sellers. 

( A man b known by the .society he keeps: all 
the trades mentioned are followed by the 
lowaet people only.) 

Mtrt, mere mOdh kt tl; itrt, tort mM kl «i 
karld phirtd hai. 

He telle the story my way to me and your 
way to you. « 

( A Aattecer.) 

Mtrtmipdk kt dokapft, nUtan, Hdfd, bat. 
Worn. 

A pair of trowsere and a string compose my 
nnsbafid'e appardi 1 

(Great poverty.) 

Mere pahdd dj gtarroik kmi. 

U ie a fast with me to-day. 

, ( E have nothing to oat.) 


I Mtr% tk boll, do boH, merl nofifl tafd tat fioA. 

I Worn. I 

I Bpeak once or twieo, that impudent wretch 
speaks a hundred timeo. 

( By * speak * undsestand 'almas.*) 

Merd hi biltl aur mmih tt Al eisjNiA / 

My own oat mewing at me I 
Me»d ttrt dgt, itri wmra dg$ kakmdoMhd 
M'tAiA 

Speaking of me to yon, mud at yon to me is 

notgm. 

( Never tall take owl of aAesL) 

Mil gat ki taldm akk hai. > 

When he meats lie ealutee. 

(Said of afabefriond) 

Milkl kgdjdat pardt dilklt 

What do the wealcl^ know of what's in 
others' minds t 

(One half the wor l d never knaws how the 

half lives.) 

MtVd nn kaht dil H; fwif A e* dartdtt, nikleh 

hhitH. £. 

The wealthy keep their own eoansel, going 
in by the front door and out fay the hack. 

( Under native rule to * jour Wealth 
n^nt loeiug it.) 

Mintar voK auu jdi, jo ofd me* Mm na dt 
Perish that friend who l er v e e not in dJitibw. 

( A f riend in am* is Aden* iedaad.) 

Mtrdd gor bai'dbar. 

Mirifi and hie grave fit eaeh otlmr. ' 

( Expenditure ae the i aee n : entttag jmr 
coat according to jenr oloth.) 

Mtrdh kd bo(i hai. Ifah. 

A dish of ofTeriaga to Itfri*. 

(A tbirur to ba let elnna The mqfgven end 
• etteiidHDts at the ehtiee eC Mjr e«bst ora iii 
the habit of potting aeide a luge por^ of 
the (lAeriiigs end dediaetiagU to the 'eaint,' 
therwtthl^ dbtibato em eagthe wonhiti* 
pen. They warn them Ihat lr ihsiy touch 
the dedieetod portion they wfll have to pay 
a heavy A DO In kU) . 

Mirg. odMrd.eUar, mori gt ehdrtdl khta kt 
chor. Agric. 

The deer, the monkey, tho paitridge, and 
the peacock; these, four am tho- tl^vm 
of the field. 

Mirg kl A diUAed, AXitM A iamar. 

Kyos as the gaselle'a and waist ad the leo* 
pard'a , v 

( A beautlfiil wcsMi:.} 

Mir Sdhib kl tdt dn Am, mM iMkaS amrj^ 
khdll hai / 

Mfr Stbib is truly of a high t^mily, ^ith 
his smooth cheekeand hiacmply atudMch ! 
Mtr Sahib, tam^a ndfo/b hot; ^mio4 ' 

thamifft dadSr. . , , j 

Mir. Sihib, times are dflmUi )Hit l«^.'v^Ottr I 
. han^ to jQor twriam. . i 

(The last peragraiAbaeidiasienmPdl^^ I 

tho graaiwU eein.** fW yw»vvr«> f 

a wsreiegagdeeleebMsepstlto ' f 
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Mind fho/gH t 

Prince fool I I 

ifiMi. k^jol hit hot AtU hhut ho! 

Ma^. Worn. 

For whom shell I ateas asj teeth or blacken 
my eyelashestMjr baabend gathers straw I 
( To osproM MBotj SMaas: nsoapMta domi.) 
M^hdamrha^^unlahlmrl 
What, sweet and a platter-foll 1 
( Good thing* acHTML) 
ifft&d sil(Ag hap hap I kofod kafvd thd thd. 

Sweet is gobbled up; bitter is spat out. 
iiUhe 94 mare, it tadhar hptd f 
Why gpve poiaoii, if he ena be killed with 
sweets 1 

imklbdtod meh dim rM hatU mdlumnahlh 
hole, 

neaeant conTevsation makes the time pass 
/ withoat your knowing it 
jn^chkwd. 

A. sugared sword. 

(A gilt U mpo mt y snABting or ineon- 
▼•oimio* landing to fetor* ndvnntogo. Alton 

but dnngnntt* to donl with.) 

Jfigl paife toad ht. 

If he takes up dost it toms into gold. 

( A lanky mna.) 

iflfAl hbd rM, to hfd hanpd Qdtt f 

yfhon husband and w^Sgres, the judge has 
no cause to interftm 
Mtpdh god txumd, hUt gtdd pat ramn^. 

When the husband goes abroad the wife 
alaogoes abroad. 

( wbnn th* ent'n nwnj An mien may pUy.) 
Utgdh hdik adgdihl, tm he ban fidt, 

Zctsnrf he ddii swMi, lined kt ek hdt. E. 

The ring on a husband's hand,>the ring in a 
wife's ear, the black on a slave-girrs teeth, 
are all alike. 

(All thron am of nfofflabldiid : n* tho mnnter 
no th* aonmot.) 

Mtpdh hddam aurheodr hi /tff 9 
My liprd's life and a pair of doors I 

(*Am all my Lord po*o*o**n;to nzprnm gnntanl 
poverty :*lubky g w rt t* ! .) 

MigddhdM^fddgad, hare hare wpiu dot Mab. 
, Worn. 

My hnsband gone and bad dreams as well ! 

( Mhfevioii* anvnroomm aiogly.) 

Jilgdd Ml ddfhi tdk adhd auh gal t 

My Lord's beard is polled off in flattery 1 

( Son atmy undwr msihi H efe) 

Migdd moh te mhtd hi pafo hai / 

Hp ia all too ready to draw his sword. 

( A dmnn t nr.) 

Mlgdh ndh hdpu ho fA i r efl ^ iMhahoA, **nath 
SthMSot Worn. 

The hlubbad comas to eat off her nose and 
the wifi Mjs, « bay me a nose-ring f 
( Gross paiposm.) 


Jitydi ne {ohM, tab hdm te Moi. Mah. Worn. 
Her master toyed with her and she rah 
away. 

( Losing a good anrvant by a foolith not.) 

Miydh phire ldl guldl, Hid he hath bare haadtf 
Mah. Worn. 

My Lord enjoying himself and my Lady in 
distress 1 

IfiyaiM ho hauu pakftgd t 

Who will stop the cat's mewing f 
( Belling thn oftt.) 

aw The story goes that a nonipaayof rata 
agreed to kill a oat, and agreed also which part of 
each would take fur himself, but when the chief 
rat aaid, ** who will atop her mewing f ** they all 
ran away from fear f 
Miidj kgd hai 9 hi eh tomdthd I 
Ohaft mod told, ghart med mdehd / 

What is his temper like f As good as a 
play! One moment a ponnd ; and the 
next an ounce I 

Mtedd jdd M tdd, htmbd (UM hguh. 

The account is correct and why is the finnily 
drowned 1 

^ (flee akory under ffisM yM hi tSA, eke.) 
Mohared lu^l jddd, koelod far mohar. 

His gold is squandered, and hia charcoal 
marked with care. 

( Poany wise and pound foolith: pan m the 
word meter, a gold coin and alao a wal.) 
Mo ho na to ho, le ehulho mod jhoho. Woo. 
Not for you, nor for me ; take it, and throw 

it into the fire. ' . ' 

Mom ho to pigle, ham patfhar bhl pigld Sm 9 

Were he wax he would melt, but oaa you 

melt a stone 1 

( Said of the mieerly and hard-hcsrted.) 

Ifesi ll ndk, 

A nose of wax. 

( Ablsditliras man.) 

More bdp he apjal hapde, more Me pdfol 
tuedr. Worn. 

My father's cotton oro^ has c^me op, bat 
for n>e there’s only hail fmisfortnoe.) 

(fflie cannot expect any thing out of It: ••• 
cording to orthodox HindQ law a dan|A^ 
ia not entitled to a ahare inhwrfathara 
property while he hea nul* Imme to anc 
0^ him.) 

Mori a likl ehaubdre cAufAL Worn. 

The brick of the d^n is rpdssd to the 
terrace. 

( Said of an upstart or of a worthlsm man 
raised to high position: also of a meeaUUmee 
by which a girl of low birth is marrisd 
above her.) 

Mor Higdd ehikanyd, paehde Urd hhdi; 

Age pfchhe rinihd; dftdnd bane jdd E. 
Worn. 

My hueband is a fop sating 50 betel leaves 
(a day): ss<l creditors sur- 

round him hs fsigns madness. 

( Betel leavm arc axpansiva luxuviea.) 
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iTow kd gKdo mlyddjdn€d fd pdod. 

The owner of hie foot knows where the 
shoe rubs. 

( Bverj on« knows Wboro Ids own shoo pinohos.) 
Mud ghofd hhi kakld ghda ichdtd kai t 
Does K dead horse ever eat grass t 

( 1. An objeoiion made against oiMnga 
made to tlie dead. 2. A reproof to those 
who in old age seek the pleasures of youth.) 
Mdekh-mafordt roA tofd/ 

Twirling his moustache and eating his bread! 
( All idler.) 

Muddai, mudddilah ndo men; tkdhid tairte 
jdUd, 

The plaintiff and defendant go in a boat, 
whiU the witnesses are obliged to swim. 

( The proof of the transaotion rsstiii^ with 
the T^tueseea, th^ hare more ooeaaiou to 
exert theoieelres in oourt than the parties. 
Iforaf, — never be a witness.) 

Muddai suetf gavdh ehuet. 

The plaintiff careless and the witness 
eager. 

( Allusion to the false witnesses who keep eon* 
■tantly hanging about eourta to giva thair 
evkienoa to the higheet bidder.) 
iftle beUt kl btfl bafi ddkktd. 

The eyes of a dead ox are always large. 

( Said when praiass are beeiowed upon a 
deeeaced person. JhmerinUniinitioewm.) 
MdXdge emr eo rahedge / 

When we die we sleep well 1 
( The long sleep.) 

Jfdt far durreh, Mah. 

A hundred stripes on the dead. 

( Hitting a mao whan ha ia down. Daad men 
tell no tales ) 

JUiUtkereejiabmbkati, 

A lire oat is better than a dead tiger. 
ifiifCw kameekah kkudr. 

Tlie poor are always in disgrace. 

< No crime like poverty.) 

MuJliA aut fdlee kd eharbat. 

Indigence and /died eharhat. 

{ Ineompatibility of eiroumstanoes and preten* 
■iona : /Sled Is a atnall plum, and a vary 
eoetly artida.) 

Me/UA amr kdf H eair, 

Indigenoe parading in the market. 
JiuJlMmeddf/lgUd. 

In poverty the flour is sodden. 

( Misfortunea nevar oome aingly.) 

Majlul eab bahdr khoU hait Hard ltd etrbdr 
Moll Aot. « 

Poverty epoile all pleasures and ruins a 
man's eiwit. 

Jfn/lu kd ckXrdg rmmekam noATil hold, 

'ilie poor man's lamp is never lit. 
kl jard eedd nad/l. 

The poor man's wife ia always under-clad. 
Me/iie ee eatfdl kardm kai, Mah. 

It ia wicked to beg from the poor. 


Jfu/t kd ekandan ghite jd, bilalU / Worn. 
Thou fool, thou art grinding the sandal 
wood for nothing I 

( Sandal wood ground to powdar ia used only 
by tha wealUiy ; the point here is that the 
p^r wcwutin addrea^ haa no buainaaa to 
be grinding it.) 

Muft kd karnd aur ddr l^dnd f 

To do it for nothing and carry it a long 
way. 

( To take needleee trouble.) 

Mu/l kd mdl kit h> burd lagtd hat f 
No otic objects to taking a gift. 

kd tirkd ehcdkod te mUhd. 

Vinegar for nothing is sweeter than honey. 
Miift he ehirva hljMr bhar phanke. BL 
Parched rice for nothing is swallowed 
mouthfuls. 

Mu/t ke khdne-vdle, ham aur hamdrd bhdL 
Worn. 

We two eat for nothing, I and my brother. 

( Alluden to the affection between brother and 
aiater in India, which makaa tha aiatar apand 
her hueband’e goods oo her brother.) 

Mu/l kl ddoat meh /aq^ ro^l hi joehi hat, Mah. 
A feast of bread which costa nothing is as 
(good as) meat. 

( Never look a gift horae in the month.) 

Mu/t kl ehardb Qdtl ho bhl haldl / Mah. 

Even the Q&sl may drink of a present of 
wine ! 

( Wine is ef oourae unlawful to the orthodox 
Mubammedan.) 

Mu/t meh nikle kdm, to kdhedto eflje ddm f 
Why pay for work that can be got for 
nothing? 

Mu/t rd ehe gu/t f. Pers. 

Why cavil at a gift ? 

Muh'irram hi pniddyaeh. Mah. 

Born at the Muharrain. 

( Said of a sulky fellow becauae of the mourn* 
iug Oliver ved by Mubsaiinadans of the Shia 
eect in memory of Hasan and Husain who 
fell martyrs in battle with Yasid.) 

Mill hachhigd hdmnn ke ddd. Hin. 

A starving heifer given in almtf to a Bfth* 
man. 

( A useless gift.) 

Man kgon 1 Sake na dyd. Worn. 

Why did she die ? For want of breath 1 
( A misfortune that cannot be avoided.) 

MiR tolo dAfoA par. 

Tiie dead penis falls on the testioles. 

( The ire of the weak fails on the innoeent.) 
MOi mdly ftUi eagdl. 

When a mother dies, the relationship is 
sundered. 

( Death spares not any worldly tiaa. Dasth 
ia no raapecter of persona) 

Mu)arrad tab te d/d, jin ke iofkd na bdid. 

Tbs baobelor is happiest of all, that hath 
nor obiok nor child. 
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Manh dho raUtiha. 

Go aad waali your face. 

( AddroMM to » penuu who Mk» any thing of 
•nother, which h« docs not iutvnd to give 
him. Qo to cohool. Said in reply to a prepoe* 
teroua requeat.) 

MdAh gail tamd^ haiA, 

Aa the face ao the alap. 

( As the person ao the respect.) 

Mdrih hdlt!^ tatiar halA 

Grind the jaws and keep off aeventy evils. 

( Said to a sick man.) 

JUiUkh hi mdnh vndre aur tab th lobaK pukdrt. 
When boxed on the ears he promises amend- 
ment. 

( Spare the rod spoil the child.) 

MM koJte **khdgA Mdyd,” kcUaq kahe “ Mvdd 
na oyd." 

The mouth says, ** I liave eaten," and the 
throat says, ** 1 felt no taste." 

( Said of a very small quantity of food.) 

MMh kdldf bak/U vjld. 

Foul face, fair fortune. 

MuAh ka nivdld to nahln hat. 
it is not a morsel of food. 

( That can easily be ' alped d^wn. Sud of a 
difficult task. Home was not built in a day.) 
Mdnh ke agt khandoni nahiA. 

Ho ditch before bis fuce. 

( Nuthiug prevents tall talk.) 

MMh k/tdHf Mkh /ajdif, 

'i'he mouth eats, and the eyes are kept down. 
( To placa oncaelf under au obligation. ] 

MMh ki m’thi, hdih kljhatl. Worn, 

A sweet tongue and a false hand. 

( To excite falee hopee.) 

MMh ko kdlak lag gal. 

The face is blackened. 

( A bodge of infamy : allusion to the favorite 
I orieutal puuuhnieut.) 

I MMh tagdl Domni, bdl bachche samet OH. 

Kucournge a songstress and she will bring 
her whole family. 

(Give him an inch and he'll Uke an ell. 

I Applied to one, who having been encouraged 

to expect patruunge and proteutionMwesuuies 
to recomuiend several others. The jpoms 
are a very low claaa of lingers.) 

MaM lagdi Donml gdvt tdl beddl. 

Favor a songstress and she will sing out of 
time. 

( Three years a good aervant, three years a 
pleasant companion, three years a hard 
master. Morah don’t favour a aervaut too 
much.) 

MMh lagl Aurfel mere pet med. 

The vice was in my stomach before I put it 
to my lips. 

( A villain aober ia a villain druak.) 

MMft mddge ddm nahM miffs. MeroantUe. 

The price asked for cannot be had. 

( Allusion to the haggling that is habitoal ia 
ludiaaJCorkata.) 


I MMh tndAgi maut to miltl hi nahld. 

Not even death will come when called. 

( Death shuns the wretch.) 

MMh mdAyi murdd mile ! 

May you get your heart’s desire ! 

( A begg.tr's cry.) 

MMh meh difd eo bak diyd. 

To blurt out what comes into the mouth. 

( Speaking without thinking.) 

Mdnh med ddnt^ na pet mc.d dni. 

No teeth in his head, uiivl no guts in his 
belly. 

( Said of a very old man.) 

MdAh tut tuh, ndnt CbMd Khdd. 

Neither face ' nor couutenance and his name 
Mr. Moon. 

( C>AKd (Moon) meaus a heantifiit face in 
India, hence the stiug of this saying.) 

MMh ndr, na pe{ eabur, I 

Nor light on the face, nor patience in the 
belly. 

( To have neither fortune nor philosophy.) 
MMh par havdHydA time lagiA. 

The air is playing upon his face. 

( Hia looks betray him. To turn pale with fear.) 
MMh par kahe ao mOchh kd bdl; fdehhe kahe 
aojhdnt kd bdl. 

Who speaks to your face is as a moustache; 
who speaks behind your back is as oast 
off hair. 

Mddh par kahnd khnahamad hai. 

To praise before the face is flattery. 

MMh par mumdailf pit ptebhe adar-khdnl. Mah 
Worn. 

Belations to their faces, pigs behind the 
backs. 

( Said of a treacherouH woman.) 

MMh par piUt pickhs hardmi mdt. Mah. Worn. 

A sou to his face, and a bastard behind hie 
back. 

( See preceding.) 

MMh yie phttkdr baraane la^. 

Curses raiu upon his bead. 

( Said of a bnd character.) 

MMh rahttf ndk ae pdni pipe. 

He drinks water with his nose, while he has 
a month. 

MdAh §e b'Ao, eir ee khclo / 

Speak with your lips, or shake yoor head f 
( Sidd to one who aMumea taciturnity.) 

MMh ee hazdr chdur khdl^ ndke m thi nd. £. 
Worn. 

With your mouth you may eat a thoneand 
grains of rice, with your nose not one. 

( You may do as you like, aa long at you do 
it properly.) 

MMh ee Idm kd/ mat nikdio. Fed. 

Let not Idm hif/ out of yonr month. 

( This ia one of the bad puna the lUareH are ae 
f<*nd of; lim and hi / are the Ant lettera 
of the words tsf ead far#/ whieh mean 
jabber and be aUeut.) 
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MMtemahdbaf 

The fiM>e creates fear. 

( The mMtor’s eye keepi the horse fst.) 
u nikH hul forSl bOC. 

Out of the lips is another's properly. 

Ma4A iC rdl ta^ parti hat. 

Saliva drops from his mouth. 

( To water at the mouth: an unmannerly man.) 

J6MA 

^is mouth like the eye pf e needle, and his 
belly like a well. 

( 1. One who eats in small quantities, but 
consumes a great deal- 2. One mild iq 
appearance, but mischterous in reality.) 

ifd#/ hi (am, W** tdld. 

A shutter of grass, with a Oujrfttf lockt 

( Qujrftt in the ranjftb is noted for its look- 
smiths : the strength of a chain is in ita 
weakest link.) 

JfuraUl bijfdr 0 mrurabha bihhur. Pers. 

Qet a patron and eat dainties. 

Mdrakh 1(6 iamjhd^ gydt^ gdnth hojd'i^ 

la teaching aa idiot knowledi>e gets knotted, 
( It is thrawn away on him.) 

«dr| ra*p, chdtar Jfl eh (jhafii 
Better an hour prith a olever uiau, than a 
whole night with a lout. 

( Better fifty years of Burope than a cycle of 
Oathay) 

MdrakK ho samjhdond earat bij ehnll jd^\ 

Jald paJtthar he iiid' ne cholphq tlr t\>x»de. 

In teaching a fool the whole principle is 
lost, as |a hittiug a stone the best arrow 
is broken. 

<e jbyd \ahiyfi, jd $e i(yd hfttud^ t 
Why speak to a fool whom nothing ayails 9 
Mwrdah ba doft-i-tipdah, Pers. 

The dead are at the tpercy of the living, 
Mvrdah boM^ht idU yA.dotahh men, 
to halve ve hdia. Mah. 

llie dead may go to heaven or hell, my 
oonoern is with the sweets and cakes. 

.( Put into the mouth of a Miilla who roods 
prayora over the dead, Snd receives a pre- 
sent of sweetmeats.) 

Mwtde 1(0 bai^h-har fote hqiht avr ro/tgdf ho 
hkofc hq-har. [standing. 

They mourn for the dead sitting and for food 
(They take their ease over mourning for the 
dei^, but are active enough in mourning 
over loee of means.) 

Myirde par. eau pyxn pitMi, fo eh siati aur ft/il 
eeJd. 

There are a hundred tons of parth on thp 
body, so a ton more makes no odds, 

M skarf bdddh he eqtd /ia$. 

Hp will challenge a dead mao in sleeping, 
f Said of one wh<* sleeps long and is pot earily 
awqkened.) 

^Mtyd na lUffUr hyd eubah na iogJ t 
if the epek iheuid not proif, wlU ^eyp bp 
po dewnl 


Murgd heuam, baktd par dam, Mah. 

He has gobbled up a fowl, and is waiting 
for a goat. 

( A greedy man.) 

Murgd paeham, bhef bhaeam. / Mah. 

What's a fowl to one who has swallowed a 
sheep 9 

Murge Jti eh hi (dng hoti hai. 

Fowls have only one leg. 

( A transparent esopse. Tell a He sad aiiok 
to it.) 

PV* The story goes that a great man once had 
a roaat fowl with only one leg set before him, 
bt« cook protesting tfiat tfie fowl belougsd to a 
breed that had but one leg. Keqt day, be 
drew his master’s stteqticn fo a fowl standing on 
a dunghill on one leg, saying tbere’a another ! ” 
But the iqMter cried shu,” aud the fowl flew 
away displaying both legs. “Well" said the 
servaut, "if you hadnud ‘ shp' to the other fowl 
be would have shown another leg too." 

Murfi apnl Jdn 66 gal, khdne-vdle ha tnaed na 
dyd. Muh. Worn* 

The fowl lost its life, pnd the putep wps not 
satisfied. 

(Said of a aervioo porformed with toil, and 
acceptod with indifferenca. To tak# kfod- 
neaa aa a right.) 

Murgi he khvdb mad ddnd hi ddnd. 

Fowls dream but ci grain. 

Murgi hi azdp haun eunfd hat f ]t|ah. 

Who ppinds the crowing of p hpnl 

(Ko opa reliea on a woman’a weed. Bm 
next) 

Mprgi hi bddg hd hyd'd^r t Mah. 

What trust isdlfere in k orowing hen I 

( A womanY. Vmrd is pot to be depended on. 
A wbiatliuy abd a crovfipg b«n are 

neither (ij' .» f ftjr Ood nor men.) 

Murgi ho takle hi kp i^do bae hai. Worn- 

h- wopiid from p needle is enough for a 
fowl. 

Mutdjir ehaiehijute huHe bhau^hle hi 

rajite heup. 

The travellers go on, whilo thp dogs keep 
bqrking. 

M walla paedr, bagal med ydr. Mah. 

Kissipg q girl over the praying carpet* 

( Said of a hypocrite.) 

Mwallmdndp dargofj va Mptalrndpl dat Jptdb. 

Pers. Mah. 

The Musalmfins are in their grqvep, and 
their faith in thpir books. 

(No true Muhammadans are left.) 

Musahnani, abdddni. Mph. 

Where there are Mus^lmkus, thpre ia poipti- 
lation. 

(Allusion to their habit of herding toge- 
ther.) 

Jiatalrndni iped dpd (dpi hyd f Mah. 

There should he no rpserye among Mu- 
salmlns I 

( Addressed to ope who decUnee partsking of 
a meal to wb-'h ps *s invited.) 
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MiM M oK lUkud bopad, na hi aUAr goptti. 
Pert. 

Muak it known by its mell, not by the 
priiitei of the perfumer. 

(Tb« beat wio« baa a bush.) 

MuMcA-i mut ki Mh na *hoMd : 

Hard bdjfod ki hirdtdii na §Kavad. Pert. 

No difficulty so great but may be over- 
come : A true man never*^ tinka under it. 
Mdt kd chnttd hdth med. 

To throw dirty water. 

( To cMi in tha teatti.) 

MMkdchmgal. 

The clutchea of a miter (tyrant.) 
ifOal hd mdl, niJUe f<kd( he hhdl. Superetition. 
The miter’t wealth breaks out in tores. 

( It ia unlueby and brings avil on bia bdr.) 
ifiOaf ho namdt ehAof-he mdre. Mah. 

You may leave your prayert to kill an ob- 
noxious beast. 

N. 

Jidehe JBdmem, dekhe dkoU 
The Brahman daneet and the watherman 
looks on. 

( Sooietj npnda down.) 

]SfdAe§dm pdnegd, 

Who danoes (sroikt) gets. 
ffdtke, kddtf tor^ Mn, sdJhI <lwi)pi rdUe mdn. 
Whe daniMMi, skipa and plays, it loved by 
the aaorld. 

JUl M fMTt mdl 

The iMnkey daoees a^ amd the 

e cpibat gets the pw ee rt . 

<Tha cat’s paw.) 

lU aMsaW ddyoai fiykd/ Wosa. 

1 «eii’\ dauQS bmvse the floor is uneven. 
(I^ban the devil couldn't swiin he laid the 
fsoH on the water. Bad srarkmen quarrel 
with tbear took.) 

Sd/SoM wOdJi to gkOdgat fyd f Worn. 

When you come out to dance, why be veiled ? 
( Danomg woiiion in India are of course on- 
▼eilad. Moral : dou't be above jour work } 
J^dehi dn jfd nd, “ dngan h&kkrtf* 

Jtdddftnd yet nd, oli IHkre E. 

Not knowing bow to dance (he says), '* the 
floor is uneven ! ” Not knowing how to 
cook (he says), '* the greens are tough I '* 
( A bad workman quarrels with his toola.) 
Ndddn bdt hare, ddnd qaydt hare. 

The fool speaks, but the wise man thinka 
( Tbiat before jon apeak.) 

Ndddn doet ee ddnd duehman hWald. 

Better a wise foe than a foolish friend. 
Ndddn di doetl, ji kd atydn. 

The friendship of a fool it the plague of 
one’a life. 

ilTa cflnifl tkainmge, na (Aoa lagoj/i. £. 

Who runt not, ttumblet not 
( Look bslbfs yon Issp.) 


Nadi kindnrdkkfdjahtah hoe bindi. 

Trees on the river bausk are apt to fkll. 
(Applied to thaso who foUow a dangsrons 

Utadl TMdjdnd emt paydas dud / 

To go Ao a river aiud eome back thiraty ! 
Uadi ndo tai^og. 

The union of boat and river. 

( k ebanoe onion.) 

Nadt, td ghurrdU kgU knit Maid pM hi 
■ na/iitk Tokhtd. 

Pray, Mr. River, what are yon clattering 
about 1 1 will not deign to wet my feet 
in you. 

(Addressed to one who' «vinccomnsh pride 
and ostentotion. 1 wouldn't tooe b you 
with the end of a barge pole.) 

JTadiyd, ndo, gkdt bakoiard, kaked £ablr, « aim 
ke pherd." 

There are many rivers, boats and farritt^ 
but, says Kabir, *' they all have dUftrtnt 
namea.*' 

Niai bdoareki, edg mid ehorbd / 

An untrained cook and a soup of grtont I 

(dtordaieiiiadoof meat) 

Nat nai hdtim, nai aoi bdted / 

New rulers, new laws- 1 
Jfosfiasidai, our barige kdtaJmad / Ifah. 

A new Musalinin and a ma. for apron t 

( Ifuhimmaitane naually wrap a elotl ron^ 
their legs reaebiug down to tba knees while 
engsged in prayer.) 

Nai navdb, demdn jw dimdg t 
A new lord and his pride in the aky 1 
Nainpm,madikmad 4an4dl 

A new soldier and n stick in his moustache 1 
( To keep it oiMt sa a sign of youth and 
boldnem.) 

NafrxmmnalArdhgdf 

There is no disputing daily wages. 

Na gdi ke than^ ma kioda ke hhddde. 

The cow has no odder, uor the milkman a 

can. , ^ 

( Spoken of any thtog nsoleos.) 

Na gdri bhar dekmdi, na you bhar ndtd. 

Nor a cart load of friendship, nor a barley- 
corn of relatsonsbip. 

( He is nothing at all to mo.) 
Nagdfimeddheldddla, na ehhid^ ured. 
Throw no clods into mire, and you will not 
bespattered. 

Nahd-kar khdee, M har mm, Ue ho anoak kabhi 
na hove. , , , 

Who bathes before his meals and sleeps 

after them will never get ill. 
Ndkagixn^tr^bdmg, Nitv^panikehM 
jo log, Jini birdhd me* mor pal ndti, 
dgi gtk jot pui cMti. 

Who is wrongly flood, Who mom a asa, 
Who is svsr on the taamp, Who loses a 
wife in old Ago: Ttmotoa an bnnit 
without in. - 
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bakO, tM td hMgd. 

A new wife and a gown of canTaas 1 
batit anr oraa^K kd pktUel. 

A uev viHage, ai^ eaator<oil for hair-wash. 

( Siiid of ai^ tbiagof no Taluc. Cwitur oii is 
not • Mibalaaeo propor for um t* hair oil.) 
iiTdl, ddl, baid, gi dSi; mhd»dUik kadhl najSL 
Hin. 

Barber, .d-« i 3 , leach and butcher; these 
four a e al va defiled. 

‘ A'al tt. mttrgl far naqqdrah. [back. 

A new gu% - laent and ita drum on a hen*a 
(Frpw the apooker** diaapprobation and 
auotaaii of m oo new rtilM or reflations: 
nngffrit aio need by Rajua and hare re- 
pTMent ho iawfaia of royalty.) 

ATal gkottm oar m jodkd takgA ! 

A new milkmani and a pilluw of eowpats. 
Naijavdmh mMjkd 4kXUL 
Youth a^ a ahabbj bed. 

( IndMonee in the young : too idle to make it 

Nm H hi Odhir. 

Evetr body ic a lord at a iMrher'a wedding. 
( fUboTt a noUemm, a lord ; but need also oe 
an hemrifie title towards barbers (adi): 
heaea the joke.) 

Natnd dft baidS mb fiijfa bo ket aket^ 

JaitA nirmal dnd hkaK fieri fiefi dH, E. 

The ojea aho«^ the lore and hatred of all 
hearta, Aa a olear glaaa ahoweth both fair 
and foul. 

** iVai wdl, Idi kiime f* ** Ji^ndii, Al dtekain/* 

Pray, Mr. Barber, bow much is there on 
my head! **Sir, it will preaeutly belaid 
' before you.” 

( In reply to onev who inquires sfter the result 
of something which will soon become eri- 
daot of ibHM In Indie the Hindu head is 
nsnally ahavoa.) '■ 

Kainam. ha nth na idU, Jditn bel biraekk ha 
lipU, tdkk jdg na cUtd^ 

Lore leavea not the ^es, aa a creeper clasps 
a tree, and clings to it till it die. 

ATaf ndpoit, fmapr JMT jAon / 

A young snake, with ita hood on its tail I 
( Applied to eon who fouKehly ongagea in a 
biwineaB which ha doee nut understand: the 
allnsion i» to tho oobea whiolt has a hood on 
ita head.) 

Nfiind, foAa jMfifi 4^ fdfi tdkkajdif 
Puhle nek logdikhe, fdekka ntag kojdi. 

Eyes, I could eaai you down mid break you 
in pieces I You etitangled me iu love and 
then took yoorselvea offl 
Kai nan (Idas, jwwda l akkm ddmf 
A penny for a new thing; aud n fhrtbing for 
an old one I 

A'u! fKiy'iM aur fiddt li weAnml / 

A now liarber with bamboo nail-sctasors f 
( Tlieee sbovld baMsto al or irsa. AppUod to 

A Irsp in tho dork.) 


yain dJiupde nd ehhupedf pa( ghdngtd td 0^ : 
Chatar ndr aur idrmd harth Idhk mod cAefi 
Veils do not hide their eyes : Clever wossen 
like warriors slay their thousands. 

JTdi sub ke pdofi dAod, ojpne dhott tajdi/ 

The barber washes every one’s feet, but is 
ashamed to wash bis own ! 

Na idt na ehhiAtod bharo. 

Nor throw a atone, nor get splashed. 

Na fine hi sAddS, aa marne kd gam. 

Nor delight iu life, nor dread of death. 
Ndk thane ehabvdnd. 

To make one eat peas through the ness. 

(». s. to torment one.) 

Ndk yd noAarai da, 

(live me your nose or your nail-cntter. 

( To put one on the horns of n dilssania.) 
Ndkhalnf beU ee heti bhati. 

Butter a daughter than an undutiful son. 

( 3.>iis are valued in India, danghtois not ; 
henea point of prorerb.) 

Ndk ho to nat^yd sobhe, Hin. Worn. 

The nose-riotj becomes a nose. 

Nakh se sikh tak. 

From top to too. 

( Said in praise of penonsl charms.) 

Na Khudd Ai mild, na msdle aanam : 

Na idhar ke hue, na uUkar ke hui, 

1 met neither Gud nor my love ; So I am 
fit neither for this nor for the next 
world. 

( Said by a disappointed /agir.) 

Ndk hdl bald ee, dushman kl bad skugnU to kdL 
If my nose is cut it is well, because it is 
then s bad omen to my enemy. 

( It ii* a bad uineu to meet a noaelesa man 
when starting on a journey, hence the pro- 
verb is put into the mouth of a abamelssa 
mail, who thus eoasoles himself for haring 
DO Duse (honor).) 

Ndk kafl mubdrak, kdn kate aaldmat. Mah. Worn. 
If her nose be off it is luoky, if her ear be 
off it is blessed. 

( To desoribe s very impudent ponoo.) 

Ndk kebdl ho roha hath 
He is the hair of his nose. 

( Said of a favorite.) 

Ndk yafif* dam nikaltd Aai. 
ke will die if you pluck him by the nose. 

( Very weak.) 

Ndk par dtyd bdlkar de haid. 

He is come with a light on hla noaa. 

( t. e. by oandle-ligbt: too lata.) 

Ndk for oOfdH tcffl kaih. Wom« 

He oraoks betol-outN on his nossiiv 

( He ia vary irascible.) 

NaJdd, fidcAd, Mfi H ddehd f 
No nose, no ears, and yet the highest ot 
the high I 

(Beth coadi t waa implying p atsaa s l sh a m s 
ia India.) 
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KahUl Jivt }mr9 havH / 

Noselew be Uvea in a iniaerable state I 

( Sfwkra of one vrhQ haM f»U«n iron a proi< 
paroiu state into diatrew.) 

Ifa-h'j^ at4 ihd ghnr me4, JVa>£oi jtdtd thd, 

Na-hA gwi mM It'iar mu)ke gulatd thd, 
No-bi^y came into the house and No*body 
left it. No body took me into hia lap and 
put me to sleep. 

car The story goss that s hnsbsnd left bis wife 
at boue and went on a journey. During bis 
abseiioe a stranger was in the habit of visiting 
her, and her child asked her who bo waa She 
replied '* nobody ( ) came and went,** and 
henoeforth the atranger'e name to the child was 
Ka-kol ( No*body.) When the hasband returned 
he petted the child and put ilia child to ateep,end 
when he remarked that in hie abeenee there waa 
no one to do this for the child, it replied in the 
words of the proverb ; the meaning to it and 
the father being of course (|aite different. Croes 
purposes. 

yaku kd kkSiye^ ukti h& na khSiye, Worn. 
Better be fed by the noseless than by the 
disajrreeable. 

( Uk^ is a man who reminds of an obligation.) 

NcMe kl ndk kat% tavd goM our hafhi. 

The nose of the noseless gr ^ws an ell and 
quarter. 

( A person who has suffsred public disgrsco 
becomes callous to the loec of reputation 
and is more likely than ever to sin.) 

*• yaka malyd, pdni pild /.'* **I*dtd, in^n gun- 
van td i " £. Worn. 

** My nose-less mother, give me some vrater!*' 
** What upon such language, niy son f* 

y^ to kallt par voh khilU> hi mfd morf f 
Her nose is cut off, but she will still die « 
beauty 1 

yatniiif tahaUCl-ain, Arab. 

Keep your shoes under your own eyes. 

( Or they will be stolen.) 

Wd/e mild} hagar^ ndlv DeVt dd darvkan. Piinj. 
Both mdhj and 6ayaf and also the worship 
of Deti. 

( To kill two birds with one stone: MOvj and 
bvgor are kinds of coarse grass need in mak- 
ing ropee for bede and grow by river aides, 
where the shrines to Devi are ueually located. 
The point is that the pilgrims go to worship 
Devf and take the opportunity of bringing 
back and to turn an honest 

penny.) 

yal kd mdrd nalvd tOte. 

A blow with a reed mav break the ehins. 

( ». t. ean open a vein.) 

.Va mat'd jaidM tori; ua M jaid morl. Worn. 
I will not burg yours, and don’t yon bum 
mine. 

( rU throw no dirt at jon, don’t you throw 
it at me.) 

ya maid kahSd fsrf ; na td kaho merf. Worn. 
1 speak not ill of yon; don’t you apeak 
ill of me. 

( Stud after a quarrel is made op.) 


ya mdre mars, na kdts koto. 

He neither dies from a blow, nor ie out by 
a gash. 

( Invulnerable.) 

yamdti kd ^kd. Mall. 

The holy man’s penny. 

iV* The story goes that a mlsohievous bey 
was in the habit of pulling beck the leo of the 
worshippers at prayer in a mtufid, He did en to 
an old imn who gave him a t^4 (penny). This 
encouraged the boy, who next chanced on a Pa- 
|hin, who turned round end killed him. 

Namdt chhurdne gae the, rose gaUjpan t Mah. 
They went to get rid of their prayers and 
were obliged to fast as well ! 
dV* The story goes that the people begged Motes 
{Ur, $6) to pray to Ood to relieve them of their live 
obligatory prayers, ths result was that Gk>d added 
fasts to the prayers owing to the wickedness of 
mankind. 

ydm Baeanti, mildh kdkur as. E, Worn. 

Her name Beauty and a dog’s her faoe. 

ydm bafd, aur darshan thore, 

A great name, and little to see. 

( Great cry, little wool.) 

Ndm bard unehd, kdn donod bdehd. £• 

A great name, and. both ears cut off. 

( A staiu on the family escutcheon.) 
ydm bafd yd ddm f 
A good name is better than wealth. 
ydm Bird Mai, damak kankar A bhi nakln. 

His name is Mr. Diamond, but he has not 
even the lustre of a pebble. 
ydm Imrit, pildH 6 m . [drink. 

His name Elixir and be gives poison to 

ydml ehdh kamd klidH, ndml chor mdrd jdS, 

A famous banker makes much profit and a 
famous thief is hanged. 

( Give a dog a bad name and hang him.) 

Ifdm ke Bdbdji, kaml chhdvar. 

Reverend his name and dust his deeds. 

Ndm kl Banui, uthd U jdH dhanul / 

Her name Trot and she can lift a beam 1 
** yam kyd?'* ** Shakar-pdrd.'* “AfofI kital 
khdif^' 6cl7oA'‘ PdHt kUnd'/dysf 

** Matkd sdrd." “ Kdm karne kof" “ Lafkd 
hickdrdl" Worn. 

“Your namel” “I’m Lollypop.” “You 
eat ? ” “ Loaves ten or twelve.” “ You 
drink 1” “A laige jar full.” “ You work!” 
“ I am but a lad, you know I ” 
ySm leva, na pdiiVdevd. 

None to take his name or perform his 
funeral. 

( Destitute of issue : in Hindd law the pdnl- 
devd, or the one who performs the obscqiiiM 
of the dead, is a son or male issue of a 
daugtiter.) 

ydm ’merd, gdm terd. 

The name mine, and the village yonrs. 

( i. «. I gsi the heueftt of your property.) 

yamOd, bs-bikl. Pers. 

Show without substance. 
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Ifanad kd nandoJt Idg Idg red. Hin. Worn. 
She embraces and weeps over her husband's 
sister's husband. 

( Applied to one, who pretends great affeetion 
for another with whom he has none or a 
eery remote connexion.) • 

Ndnd lee ivkft khdeef dddd kd fotd kahtSee. 

He eats the bread of his mother’s father 
and is called the grandson of his father's 
father. 

( One does the work, another gets the credit.) 
Ndnd kl daulat par navdtd aid4d plure. 

The grandson oonsequential on his grand- 
father’s wealth. 

Ndnakt nannhd ko raho^ jaut nonnAi ddb, 

Prf bafe gir jiVedge, dOb khOb kl lAOb. 

Saith N&nak, be humble as the lowly ddb 
grass. Tall trees fall, but the ddb is ewer 
well. 

(BIbSNialk was the fonnder at the Sikh 
Mligion and doatished 14S9— IfiSS A. D. 
The sacred dSh (kasd) grass is a freak lew 
growth moeh esdued in IndUa.) 

Sa nau num let kogd, na Rddkd wdehapl 
Ho nine mams of oil, no dance from KkdUL 
( Applied to oaa coaoeals his igaenmee 
el aaj art by odhringSo exswias itaa im- 
praetiMbla eonditiona) 

ear The atory gaea thata d a nn ieg gM oiBed 
SSdliS, oonaeioua i. her inabilitjr to daooa woQ, 
woold only do so on the condition that her 
aHipl<^ors should bum mne auiaf aC afl whila 
ahe was danctog, knomng eery well that they 
could not affoid it. 

Ndn chJe deoid, iUai urdde. E. 

The tdak destroyed the wretched little god. 

( ironical honora. The tilak is a mark snaie by 
rubbing sandal wood on the forehead «f an 
idol : lienee the point is that rubbing it on 
destroyed the goA) 

Nahgd khard ufdf me\ ** hat kei kapre Uf** 
Stark naked in the wilde he cries, ** Who 
dare strip mel” 

( A beggar dances before a thief.) 

Kadgd Khudd se bard f 

A bad man is greater than God ! 

( He is more feared.) 

Nahgd rnddar-udd. 

Naked as on the day he was bom. 
yahgd udehe phate kyd f 

A naked dancer tears no clothes. 

Nadgd sdth rttpae kamde, tin paise khde. 

A single man earns sixty rupees and spends 
only three pence. 

( Siiid of a man who has no family and hoards 
money.) 
yadg dhararlg. 

Stark naked. 

( Shameless or here-faced.) 

Nahgl hhall ki ehhldke pdod t Worn. 

Is it best to go naked, or be hung up by 
the heels f 

( Of two evils choose the least.) 


Jfadgd hkail ki fsfoA maehed, | 

' Is it best to be naked or to create a row 1 ; 
Worn. 

- <8ee above.) 

Nadgd' ho-he kdid tMf bu44^ Ao-As gdgd piU. ! 

Worn. 

She spins when she is naked, and bears I 
when she is old. 

( If she had spun sooner she would not have 
been in want of olothes ; if ahe had borne a 
■00 when she wee young he would hive 
supported her in her old age. Shutting the 
Btable door after the horse Is stolen.) 

Woflpi kgd nhd^, amr kgd niehw[efi.t 

With what shall a naked woman bathe her- 
self, how shall she wring out (a cloth) 1 

Nangl ne-ghdf rokd, nahdee na nahdete de. 

A naked woman has stopped the bath, and 
neither bathes, nor allows others to 
bathe. 

( Hm deg In the manger.) 

Kmkgad ko bhOikod me fdf Ugd. 

The hungry have rifled the naked. 

Xdad ke dgenantdr H bdted/ Worn. 

She spmka ill of her grandmothet's rdations 
before her grandmother. 

( Wantof tact.) 

ATdai JUesesi Aors, siasMeAaffiMnrw. Worn. 

The graadmothw goes astray, and the grand- 
son pays the fine. 

(Ona panmos is punsbed far the crime of 
anotticr: alluaieo te the cuatoas af finiag a 
family by the caste jMaekepar when one of 
He frumle ■a emb a r e goesaetnqr^ 

Rded mmed, nm fiMR. 

When the graadmother isdead the relation- 
ahip with her funily as broken elL 

( Tim Hksde eastern is far the mlaUeasd a 
mea's mother or graadmother to oeeae cotn- 
munication wiih him as mgerde family 
ceremoaiieB oatiielUath «i emeref them.) 

Ndnl io kudrZ M mmrgtO, emr mmdoe ke edrhe 

Motreh bdm. 

The grandmother died a Tirgln and 1 7^ 
baths fur the g^wndsoa ! 

( Said cf an upaUrt : a man srithout a grand- } 
fetliar] Bdm is sc ablution which the bride\. 
and bri d egro o m perform before marriage ;\ 
the proverb me >04 that the grandson goeii'\ 
through ell these ceremonies when u«u«? * 
were performed at hie grandmother’s wed- 
ding.) 

Nannhe ho-leair rahige^ jai$\ nannAi duh. 

Be lowly as the doA grass is lowly. 

( The dQh or eaored Irusa grass is a low growth 
and of course much valued.) 

•* Ndo kie ne iabed t ” “ Khudja Khitar n«.’* i 

“Who upset the . oatl” *<JthwhjaKhizar." 

( Khwija Khisa. le the god of the flood in 
modem days. This euparetition is of extra 
Indian crigia and was brought in by the 
Musaimlne, who often confound Kbw&ja 
Khiaar with the Prop^t Sliaa.) 
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Ndjp9 §au ^ai, phdre na tk gtu. i 

tte vould measure a hundred yards, but 
would never give even one. 

( Skid of on« who always promisss but narsr 
fulfill) 

Ndp na tolt hhar de jhol / 

Never mind weight and measurement — fill 
my wallet I V 

yapdii kd ghar tdnd^ mdrakh id Mrdd itZnd, 
dildddri led tab kuchk suhd. 

The sonless house is empty, a foors heart is 
empty, and the unfortunate's all is empty. 
Naqad ko ckhor nase ho na dauriye. 

Don’t part with your ready cash for.profits 
in the future. ^ 

( A bird in hand ia worth two in th« bush.) . 
Jfaqal rd ehe aql t Pers. 

Imitation is not intelligence. 

Jlaqd hu hurmat hu. Arab. 

Pay cash and keep up your credit. 
Jl^aql-i-ku/r, Im/r nabdukad. Pen. 

To copy an infidel is not to be an infidel. 

(Allusion to the habits of the naqq/iU or 
minaica, who persoaate all kinds of people 
for public amuMStnent.) 

Naqqdre bdj datnmdme bdj gae / 

Tiie kettle drums have sounded, great and 
small ! 

( Birth’s shrill trumpet and the muffled drum 
of death I NaqqdrA is a kettle drum used 
at the births of sons and at the deaths of 
old peopla) 

Haqqdr-khdne mad iiUi hi dvdt koun euntd hai t 
Who minds the voi''.e of a parrot in the 
midst of drums I 

(A poor man’s voice is not heard against 
the rich.) 

Na rahegd bads, na hc^egl bddsli. \ 

When there are no reeds there will be no i 
flutes. 

Na ralte mdn, na rode manl, dkhir dunydfand 
fanl, Mah, 

Nor respect nor pride can last for ever, for 
all the world will die at last. 

Nafi he bos bhaH gusdld* ndehat haid marhat 
hi ndid. 

A man in the power of a woman dances to 
her like a monkey. 

( A hen-pecked husband ) 

N^nn choh rd him mirhhurad. Pers. 

Weevils eat soft wood. 

Ndrl hi huchh sural nahin hai, davd sahhod hi 
hgrie haid / 

Naidod hd hfd Jftd hai, Mmdr beehdre marie 
haid t 

He has no knowledge of the pulse and doc- 
tors all I What mstter it to the doctor if 
the helpless patients die 1 
Naf n$ pihdld dadl, mard ne idfd ant / 

When the woman shows her teeth, the man 
knows the end. 

( The woman who laughs Is half won.) 


Ndr sulnhkhnl hu^wmb elAihdm, dp tale H 
khurchan hhdva Worn. 

A good housewife feeds the honeehold well 
and is content with the leavinge for her- 
self I 

Ndryal mad pdnl nahXd fdntd, hha^d hi ml^td. 
No one knows whether the water in the 
cocoa nut is sweet or sour. 

( Used to express that what is spoken of is 
doubtful.) 

Na sddp mare, na Idthi td^e. 

Nor let the snake die, iior the stick break. 
(An amicable settlement.) 

Nasha ns ne piyd ; Jehumdr tnmhed eharhd / 

He drunk the wine; why are you drunk t 
( Staid to A great man's relatives when they 
give tbemaelvea aira.) 

^ ^sf^p ditse jog, na ehalni sardhe Jog. Worn, 
'i^e winnowing fan is not worth abusing, 
nor the sieve worth praising. 

■’S ' i Arcades andto.) 

Ndid na goCd, hhard ho-har rota / Worn. 

Neither kith nor kin, so what are you howl- | 
iug at 1 I 

( Said when people make a fuse about what 
' doea not conoern them.) 

Ndtd sab se tddtd. 

The shortest men are strongest. 

Natbiddyd pdi jde, Jatbiddyd na pdi jdi. 

You may fathom the acrobat's art, but not 
the wit of the Jit. 

The atorj goea that a king having premised 
bia kingdom to a female acrobat if no one were 
found to surpass her, a simple Jdi to the 
aetonisbment of all. took up the gauntlet abe 
had thrown down and forthwith scramblad up the 
pole. On r aching the tup he discharged a 
etream of water from hie person all round the 
' place I So the woman was beaten and the king* 
doin restored. 

hd bachehd to hald-bdsi hi haregd. 

The rope-dancer’s son is always turning | 
summersaults. 

( What ia bred in the bone will oome out of 
the fleah,) 

Nat kd na got kd, hddtd mddge poth hd. Rus. 
Nor relative nor clansman, and he has the 
assurance to ask for ^ share. 

( lu the hereditary property.) 

Na tel taU, na dpar pall. Worn. 

Nor oil at the bottom, nor in the ladle. 

( Said of a very small dole.) 

NMin sikhdve dJi ho, hi bard 4^orhe dlh / E. 

Worn. y 

She is teaching her grandmother that 
twelve times one and a half makes eight ! 
(Go end teach your grandmother to sock 

Naud dekh le, hddhha bdr. Bhoj. [armpit. 
On seeing a barber he findig^ hanr under his ! 

Naud he ghar ehori bhel, fin edydgd bdr gel. £. | 
There was a theft in the barber s house and 
three cups full of hair stolen. . I 
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J!faH din dtcJe afkil bn / 

la nine days he walked five miles 1 
( A very luy nan.) 

Nw Kannaujl^ aur nabbe chSUhe. 

Niue Kanaujla aud ninety hearths. 

ei^ The Kanauji Br&hmans are noted for th«r 
religious scruples, and the proverb is a skit pur* 
portiug to say that nine Kanaujis had to build 
ninety hearths to prevent pollution by eating 
with each other. 

Ndukar dge ehdkart chdkar 9ge kOkar. 

A servant’s servant is a servant's dog. 

Kaukar ko ehdkart manfai ho utdrd t E. 

A servant to a servant is a shed to a hut 1 
( The one is as absurd as the other.) 

Naukar Ldlhapdr ke hoA^h moUoA avr haq fed. 
The servants of L&tkapur take their rights 
forcibly. 

fir Applied to idle and insolent servants. 
LgtkapQr was a famous singer in Akbar’s time 
and toe noblemen at whose houses he perform* 
ed, used, in the usual complimentary style, in 
giving him a present to say it was for his ser* 
vaots. These are said to have been so insolent 
as upon this to claim it from their master. 

iVaM kt iakfif nabba dhuldl. 

The wood is worth nine, and the freight 
ninety. 

Ndd i\ dr A har kdhd ke pde. 

Like a barber’s looking glass, now in one 
hand, now in the other. 

( Easy as a barber’s chair.) 

Naukrl enan^ fA Jaf hai. 

Service is like the root of the castor tree. 

( Which has no roots to apeak of : service is 
no inheritance.) 

Naukri hai yd bhdU-bandi f 
Is it service or brotherhood 1 

(That is our mutual relation: said whsa a 
servant makes szouses.) 

jUTaalTl kt jaf tabdn p^r. 

The root of service ia on the tongue. 

. (Of tiie employer : hs oandischai)^ aaytisM.) 

NaukiA nit na%. 

Servitude ie ever new. 

( There ie always frssh work to he dona Said' 
also of an unoertsiu master.) 

Haukri peeht kA ghar kydt kabhi gahOAf kabhl ' 
oahdA. 

Who serves another hae no home; (and 
lives) now here, now there. 

Jfaukn tdf kt chhdA, 

Service is the shadow of a palm tree. 

( Vary trsnsisnt: there is uo tailing how long 
it wUl last.) 

Nem kah4e aur dot nsyl. E. 

Nine plattersj and ten to receive them. 

( Tbs my is a prsasni made to rslatioos and 

ssrvsnts at weddlnga) 

Ufott mahXne mdkepef meA kaise rahd hoga / 
Uow came you to live in your molher'e 
womb for nine montbe f 
( Said to a misohisvoua boy.) 


Nau man tel khdist phir tiler kd tiler* 

He has consumed nine tone of oil and 
is still as thill as a starling. 

Nauml Gdgd Pit manddAf nd charkAe ke hdth 
lagddA. Worn, 

At GQgk Fir’s noustl 1 cannot spin my 
wheel. 

( The feast in honor of QOgI Pir, who died in 
1024 A. D., M held on the ninth (naumi) 
of Bliftdoii (August): to ahrinkfrom working 
oil a lame excune.) 

Nau naqad nn terah wihdr. [credit. 

Niue in cash is better than thirteen on 

( A bird iu hand is Wurth two iir the bush.) 
Nau eau ehdha khd-he bitll haj ko ekuH, Muh. 
After eating nine hundred rats the oat 
went on a pilgrimage. 

( A death-bed repenteuce : at the eleventh 
hour.) 

2fau terah bdU na bafdiye / 

Don’t tell me nine and thirteen make twen* 
ty two 1 

( Said to a person who will not be oonvinced. 
A man compulled against his will, is of the 
same opiuiuu still) 

Hagd cUU, perd par aldo. Hin. 

The unversed ascetic squats on his haunches. 
( Which will soon tire him out : the atu$ sit 
with their hands on a bairdgam, s klud uf 
wooden support, whioh euables them to re* 
main in one position for a very long time.) 
Nayd ehikatiydf reA^i ke phulel t E. Worn. 

A raw youth with castor oil for oosmetio I 
J^ayd ddnd, nayd pdni. 

New grain and fresh water. 

( Used to imply a change of masters or situ* 
atioii.) 

JVayd hakimf de 

A quack gives poison. 

( Doctors kill more than they curs.) 

Nayd jogt aur gdjor kd eaAkk. 

A novice with u conch of a carrot-root. 

( Sankh is the shell-horn need by JogU when 
begging to attract attention : it ahould be 
a sea-shell, or failing this of brass, copper 
or deer- horn.) 

NaydMuealmdn **Alldh hi Alldh ” pukdre. Mah. 
A Musalmkn convert oriee ** Allah Allah ” all 
day long. 

( Allusion to the proverbial seal of all converts.) 
Nayd nau din^ purdnd eau din. 

’The new is for nine days, the old for a 
hundred. 

(The oonssrvative feeling: distrust of what 
is new.) 

Nayd ntttt yoiKfd, purdnd cMa gan^d. S. 

For the new nine, for the old six. 

Nayd nemkar mdre hiran. 

A new servant will oatch a deer. 

( A new broom swoops elsan.) 

Nayd naukar eher ndtre. 

A new servant will kill a tiger. 

( See preceding.) 
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yapd napd rdj hhail^ gagrin andj hhail. E. 
Changes of govemment fill the pitchers 
with grain. 

( ». e. they create many poite.) 

Kayd nayd ^hab ^tiahhaj. 

A uea* Government makes a great noise. 

Nek arifiar bad, bad andar nek, Mah. 

Good out of evil, evil out of good. 

( U«ed to expreae that good parent* aometimes 
have unworthy aona and vice versa.) 
bdt kd jfdtJihHd kyd f 

Why take counsel about the right thing to 
be done t 

Neki aur j O-M pack?i t 
Charity after enquiry 1 

( Charity should be freely given to all : In 
oppoaitiou tu the teaching of BrShuans, 
who maintain that only themselvea should 
be objects of charity.) 

NidtX barbad, gunah fdsim. Mah. 

The good is forgotten, and evil return*' 
ed for it. 

( Evil for good ) 

Kekl hi rah jdtl kai. 

The good you do will last. 
jVe£l hd badld badi. 

. Evil returned for good. 

Neid kar aur daryd men ddt. 

Do good and throw it into the river. 

( Let not the left hand know what the right 
hand doeth.) 

NeH kame-vdU ko nekd kd mold, aur mtfti kj 
^kar kd. 

The doer of good has a taste for goodness, 
and the doer of evil for blows. 

SeJd karo Khudd se pdo. 

Do good and God will reward you. 

( Beggar'e cry.) 

Nekd kljai( PaUdl mek. 

The root of good is in P&t&l. 

( L e. very deep. PStSl is popularly the in* 
fernal regiuna below the earth.) 

Nek tidm banyd, bad-ndm char. 

The trader has credit and the thief none. 
ilTessi f>dh4>e kamar mfh jaid. 

A Hcrupulous Brhhmau has his looks down 
to the waist. 

( «. e. only for «how: the pbariaee.) 
yeotcU Brahman shatrd bardbar. £. 

To invite a Brihtnan is tu call an enemy, 

( A akit at the greedineaa of the claaa,} 
yesti tneh harhhui'ddid. 

Children in poverty. 

( Are a burden to their parent*.) 

yjehdn kaidn, devmt itdjdn. [ped. 

The low are crnehed, the gods are worship* 
(One man uia^ take away a horae while another 
may not look over a hedge. The king can 
do no wrong.) 

yiohani eove ffeiH, jie he gdk na gerd. 

Herd sleeps sound, because he has neither 
eow nor calf. 


ytehe se jaf kdindj dpdr §e pdnl dend. 

To cut the root from beneath and to water 
from above. 

( Said of hypocrite*.) 

yieh hahse hnlee rahed, tlye gedd in pot, 

Jdd jdd mdthe mdriye, tiydh tiyiUi dkehl hot. 
The mean live happy and joyous, for like a 
ball, The more you hit them the higher 
they rise. 

( The more you beat them tb# better they go.) 
yXtdi na ehJtofe nichdl, nlm na chhofe £. 
The base will not give up bis baseness, nor 
the nim (tree) its bitterness. 
yieh tdi ckhaehhiSiddH, ndk dfiore jjaetdt. 

The low man is like a muskrat, if yon 
smell him you repent. 
yieh zdt ek na A udmkd i 

The base-born have some vice or other I 

yich t&ton med ah hhl bard ekd htd. 

Among the low castes still the bond of 
union doth survive. 

( Said in reproof to a man who qnairels with 
his relatives. The low oast^ such as 
OAamdrg. are apt to settio thoir family 
quairds by tho deeiaioa of eoeU peaeke* 
vote or aeaembUea. It is a fMt that no oaaa 
between the Xhaiiunde or eoUweaven has 
been instituted as yat In the oonrta : eases 
betwwMi KakMre are rare. 
yihang ld4ld »ndd mtkhk 

The free and eaqy aka aver happy, 
yikdhtnabydhlimun^hohakahddmdl. Mah. 
There was no marriage ceremony ; so wbanoa 
came this aoald-head to ba a wife. 

( The iydA ie the formal marriago of a virgin; 
the Hikdh is a marriage without publio oero* 
monies : mun^, ieald*head, also a widow, 
a* applied to women, i* a term of groat 
reproach.) 

yikdh kd thart hamd. 

A marriage settlamant. 

( ». e. a bargain made with diflenUy, u mar* 
ri^e aettleroente in India aro always at- 
tended with squabbles.) 

Nikaufryd gd9 hd^, kakri cfrM fird phdf, E. 
Without a farthing he went to the mart, 
saw a cucumber and broke his heart. 
yikha^d dve loftd, kamdd dm (f/trfd. Hin. Worn. 
The ne’er-do-weel comes home noiqr, the 
bread-winner quietly. 

NikH hata j ee, ehali khataq med. 

Out of the mouth ie throughout the world. 
(The eat out of tho bag.) 
yikU hadtod ohafhd kofhod. 

Out of the iipe ie upon the housetop. 

( See preceding.) 

yik nxk more bhdg, dt ek maekhalfd H do do 
maehhalyd/ E. Worn. 

How fortunate am I, for every fish I have 
two I 

(Utile Jack Homer, oat in aeomer, eating 
a Chrietmaa pie : he put in his thumb and 
jmllad out a plum, and aaid, *' what a good 
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Nikto to mdker bhapo mtuM, 

Whm th« moon nppann, the darkooM fllot. 

( F *l— hood fail* b«for« th« troth.) 
id mai bifffrd hoi, 

Tbo indigo vat ia spoilad. 

( Said#lMn th« whol* of any goods ia spoilt.) 
ytl-ka^ ktfd hhalut mukk med birdjed jRdm / 
KItot kapa^ kyd dakhiyet darahoH $e kaid iblat. 
The king-dsker eats worms and calls on 
R&m I Why should you note its defects 1 
Your business is to look on it« 

( The •V.kwn^ is the Tohiole of Mna Chandra 
and ia therefiire eety aaorad. ' It is a good 
work for the faithful to hehold it at the 
DesahrS featieaL) 

NU hd ilikd, hofh kd ddy. 

A mark of tattooing and a stain of leprosy. 

( Can narer be effaeed: applied to an indelible 
Stahl on the ebaraetar.) 

AU-fids jif air maaa^ddioe, ettika|-fMfl add Idbhd 
pdve. Superstition. 

The head round which a bine jay flies is 
marked for royal gifts. 
ytm kaldm lAaira-i-jdn t 
Stm muUd hhatra-i-imdn / Pen. 

Hdf a doctor and danger to life I 
Half a priest and dauger to the faith ! 

( A Uttle knowledge is a dangerous thing.) 
Jftm na mUhd hoa Hdek pdf ykUf aa; 

Jd ha jo aubAdo, $dMgd jls sc. 

The film is not sweetened by sprinkling 
sugar and butter; As the nature is, so it 
wiU be for life. 

(The iilni leaf is rery bitter.) 

Jfinndnm ha phar eisd fay gab. 

She fell into the toils of uiuety-nine. 

SSP Two sisters married, the one a rich and 
tha other a poor wan. v The poor sister u-«ke<l for 
helpk wberson tbe rich one gave her ninety nine 
ropeee. Up to this time ehe had been oontaoted 
though poor, but now ehe was always atriviug to 
miko tbo niuoty-nino Into hundred, and so 
bossmswretehsd. Moral: oontentoient is better 
than wealth. Another story is that the o«intent 
tdapuorman and hit wife who lived on four peirds 
a day, baring ezoited the envy of his brother’s 
wife, who was very nob, by wey of destroying 
^eir happinew, ehe {dnoed in their house a bag 
of 9S rupeea. The delight of the poor oouplo 
nt tbo eight of tbe beg was, however, turned 
to mortifioatloa, when, on counting the money 
it wee found to lio on# rupee short of n hundred. 
They resolved to mak* up tbia rupee by living 
on one paud less per day. When the rupee was 
thus mads up, itoeeurrsd to them that by spend- 
ing only twoj^Udt n dsy they could secure twice 
that earn. Thus their greed growing with what 
it fed on, brought with it only nninoreeee of care 
and suffering. 

JlTipOH he mOdh dekhia adi upda. E. Worn. 

To see a barren woman's face is to go seven 
days without food. (Superstition.) 

( Allnsion to the belief in the ** unfortunate 
fees " rory prevaleut in India. To moot a 
barren woman aarly in tha morning is to 
ba sura of disaatsr miring tha day.) 


IKrdkaaa ka dhan Oirdhdtd, 

The poor man's wealth is Ood. 

Sia dm khdndf kdm ko aakcUdnd 
He eats uight and day, and dawdles over 
his work. 

Nithedld banydpatthariola, 

Au unemployed Banyi will w^h etonea. 

( Rather than do nothing.) 

Mil kk^nd, nit pdnl ptnd. 

Ever digging and ever drinking. 

( Living from hand to month.) 
mydre ehdlha bal hal jdOd, Sdrd kkdit ddkd 
kkddd / Worn. 

I shall be so delighted to have a separate 
boartb, That half a meal will be a whole 
one to me 1 

( A young wife to bar mother-in-law.) 

I^yeU adbitf $nanaU dadn. Blah. 

Honesty makes the journey ea^. 

( Hunesiy is the best policy.) 

Noh hkar khdyd to khdyd, nddk bkar kkdyd to 
kkdyd. 

You have eaten all the same, whether it be 
a pinch or a mouthful. 

( Steal a pin, steal a gridiron.) 

MUn-odU kd ndn gird^ w ne u^hd Hyd ; td-vdla 
kd Ul giragd, to kyd uf Ad legd f 
When the salt dealer's salt falls he can pick 
it up again ; but if the oil man's oil is 
dropped, how is that to be recovered t 
Ndn-vdla kd ndn piVd, dditd And, feli kd tal 
gird, dfid Aud. 

When a salt'’ dealer’s salt falls it becomes 
double; but wheu au oilman's oil spills it 
becomes less. 

( Beoanse the former osn then mix earth with 
it, aud the latter ean only save what has not 
bMtt spilt.) 

0 


OcAAd pdtr ubaltd kai, 

A shallow vessel bubbles up. 

( They are still waters that run dssp.) 

Oehka ka bait girt, 

Tbe mean man's oxen have fallen. 

( Which is a matter of no oonsequenee to nny 
one: said in ridicule of au oxnggernlod 
nooount of a lose.) 

Oehka keghar kftdnd, jaaam janam kd tdnd. 
Worn. 

Dine with the mean, and be reminded of it 
all your life. 

Oehka ka adth ehadn kamd aiad kai, jaiaa bold 
mad mdtnd. 

Favor shewn to the base person is as water 
made in sand. 

OcAAs Ai pit jaiaa hold k% bkit. 

The friendship of the base is a wall <»f anud. 
Oehka sang na bailhiyr ochkd huri kdii ; 

Fal mdd ho ghX, i^ekfi, pat mdd biayar ^hdl. 
Sit not with the iiii'au, fur the iiiciin are a 
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grtftC eril : Ooa mooMiit thiek 
and the next moment tenonone etqw n t e . 
< BlMMd ia tha man that hath not walhad 
in tha eounaal of tha ungodly, nor atood in 
tha way of ainnara. Paauna; 1, 1.) 

Ochhe te Khudd kdm na {Idle. 

Ood preaerve me from any ooneem with the 
worthless. 

OehJa h§ %dik lafi itofwi, fM yi jil aiarf 
yodhpl. Worn. 

A mean woman got a oup, and diaak till 
she burst. 

( Sat a baggar on horao-baok and hall rida to 
tha Da^) 

Oehhl lelfl pharrdi di, ht-biydft fAarHU : 
OchU ki hai^’ke, tugkfod H pat jdt. 

The brittle branches of the fir break without 
a wind: Good men lose their oharaoter by 
mixing with the base. 

(EvU oommuuieaUona oormptgood maanan.) 
Ochkl yOdjl kkatmok kJtM. Mercantile. 

A small capital rains its master. 

( A anudl stook awallowa ap tlia ownar. Tha 
Mgrtgatad proAta ara iaattflrlaat to aovar 
mexpanaaa.) 

Ojh hkaf§% ma rog jkaf$» 

Nor stomach filledi nor illness eared. 

( l/ufnlfillad daalraa.) 

; Ota kd pdnl haloid^ nakU jdkd. 

The water of the cares does opt mn up to 
! the ridge pole. 

( Water doaa not mn up hilL) 

' out tale kd kkdt, eattgr pwrkk^ kd ndm jdme. 
£. Woin. Superstition. 

The ghost under the eaves has known the 
names of seventy ancestors. 

Ond mdei »a doe, ** matgd, poiki id de /" Hin. 
Worn. 

He knows not the alphabet and asks his 
mother to get him a book. 

OrAl rkddar ku9 bardkdr, ** mcHfl Ml sM M 
khdld kddr Mah. Worn. 

Site puts oil a veil like a lady, and says, 
** 1, too, am the king’s apnt * 

( Said to ona wh6 dsiias Vilstioaslilp Pith 
aome great maA) 

(Jrknt kl batde tagt. 

Affected by the wind of a woman’s oloak. 

( Ha ia a alava to hia wife : a hanpaekad 
huaband.) 

'fsod ftgde nakid Imjka, 

Thirst is not quenched with dew. 

( Spoken by Wiia to whom any thing gmstly 
abort of hia wanta ia oSiwad.) 


P. 

‘ ixhnnd pktideet dadd Aadse. 

The free man laugiie at the prisoner’s chains. 
( What'a Con to you is death to me.) 


PoeMvd ekaUy khea pkale, Agric. . ^thrives. 

When the west wind bUiws, the* harvest 
( Whan the wind's in the waat, the waathar'a 
at its beat.) 

Padmanl Chamdrod mrd kott hai. 

Beauty will occur even amougst the Chamirs. 
( Padmanl ia tha taoat baantiful of tha four 
claaaea into which womankind ia dividad ac* 
eordiug to fenturea and coniplaaioh. Cba* 
mtra are a low ciuita of bluSk ooniplaxion 
aud ugly faatiiraa oa a rule, ao a podManl 
amougat them ia a rara avia.) 

Padni dil na ptihya Idgal, £. 

It is uo market without the shameless weiioh. 
( Proatitutea aiu always to he found at mar* 
kata iu ludia.) 

PddkAMofi aur darydod kd pher his ue pdjrd 
kail \ \ 

Who knows what course the ocean or the 
king will take 1 

Pd^'dsse med ae kyod. nikle parte ho f 

Why do you coi«oV"t of your breeches t 
( i. e. why do you' fret and fume so much ?) 
Paff btn kaU na janik. 

You cauiiot complete your journey without 
feet. 

( N«* effort, no goal.) 

Peiff pavitr (irath $ramn, kar pavitr knekh ddn^ 
Makk pavitr jab hot hai bhqj te Sri Bk>.tgedn. 
Feet are made pure by pilgriutugo, the 
hands by charity, Aud lips by ' calling on 
Bhagwffn (God). 

P'lyrl kai. 

There is something catching at his turban. 

( Said whan a man ’a honor ia at stake : payff. 
tiirhaii; ia eonatantiy used metaphorically for 
bnnor.) 

Pagtl kkUar rakkk / 

Keep ycur turban inside 1 
( Keep your honor.) 

Pe^l donaA hdtknd $e tMtmhl jdti hai. 

Hold on to your turban with your both 
bends. 

( Sustain your honor and fame ; said when 
matters require delicate handling, sApecially 
whan under tha eye of a atiict master.) 

Pagfl foM, ghl ehakk t 

KMp your turban, and eat butter I 
( Honaaty ia tha beat policy.) 

^dAoft med ke mdrkf chokhd tJr nasde / K. 

If you shoot at a stone, you will spoil a good 
arrow. 

( Don't kick sgainat tha pricks.) 

Pakdfi gadh&y Pdrhl redk. 

A bill donkey with an Kasteru hmy. 

( Said of nativaa who affect Biiropca?i inannora 
and aimed e<>peoially at the BangSii Bsbue.) 
Peddf ke athgan eitM. K. 

Tbs support of the bill is a stone. 

Pe^df kl aatrdl ettarhdi donod pur ian it. 
Cursing both up uiid duwa hill. 

( An iU tamiMred tuau.) 
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Pahit ofmf h\ iAfhl hi dg bujhoijdn hoi. 
Every body putii out the flames in his own 
beard first. 

( Charity begins at home.) 

Pakle hhittaTf tab deotd pittar. 

First fill your own inside then the gods* 
end auoestors.* 

( 8m preceding.) 

Pahl0 b9, paMe hdl, Agric. 

Earlv sow, early icow. 

(The early bird gets the worms.) 

Pahle Mme gOl ydfAd. 

He bit the cheek at the first kiss* 

( AppUed to him who behaves ill in the first 
emj^flymMt given to him.) 

PmhU gkor sseA taplMamm^id med.MahWom. 
First at home, and afterwards |at the mosque. 
< Charity begins at home.) 
PahUkibiPmiPUakgataJl. Ifah. 

Wrong ftom the reiy beginning. 

( For eaplaaatien CM under oomI klVUmffh 
Isfiele.) 

PahUHgamwuhbMdpd, Hin. 

Hair in th# waiy first morsel of food. 

(BsdosMB: no good Klndll oen Mi food 
with a hsir in itO 

Fdkkkkmd, fiekhtbdtkamd. 

Bat first and talk afterwards. 

( Attend to tho buslnoss in hand.) 
Pmhlsmkr$S0wart 
Who bits first, conquers. 

PahU jMfire tab holjdge, ddfepahrt bhogf, 

Tltrt ftJkrt ehorjdgt, chautkt p^rejogl 
In the first watch all are awake, in the 
aeooad p^asare-aeekers, in the third 
thieree. in^tbe fourth asoetios. 

Pahft jrire bhahvd, kmaihtd, fdehht 

jdvt (hitam-€hc4. E. 

The.first puff is smoke, the second is tobsoco, 
and the third is olsaring the pipe. 

( The tobacco in a kaegd lights slowly and 
< runs short quickly.) 

PahU jPire jogl, bich mtd pies bfiogl, pUhht 
pltft rogl. 

The ascetic smokes first, the wordly man 
next, and the sick man last. 

( 8m preceding : this proverb aleo alludes to 
the drinking of water while tsking food, 
in which COM rsad *' drink ** ler ** smoke.") 
PahU took bUhdr, jdehhe hijt hdr. 

First think and then act. 

( Look baforo you leap.) 

PahU bohml AUdh Mlydd hi fir* Mah. Meroaa- 
tile. 

After handsell my hope ie in God. 

i Hativo traders never refuM handMll, ss it 
w(^ bring ill luek for the rest ri the day.) 
/»afieiifi pyfirfi, par efiffofitn. 

A guest is weloome, but for a day or so. 

( Pen*» eatotay yoor woIm w # ) 

Paddd had nd p^ bt tddt. 

What is bom is but to dia. 


Paidal aur tavdr hd hyd adth t 
Footmen aud horsomen are not company. 

( Drunk and sober can't agrM.) 

Paitd pd«i(4 Ad, jord »dth hi* • [wife with you. 

Keep your money in your pocket, and your 
Paitd kahhl nahld \thtd. 

Money abideth not. 

( The fickleness of fortune.) 

Paitd nakln hdth, chalt Natdh hi tdth / 

No money in his hand, aud be acoompaniee 
my Lord! 

Ptutd nahid jmIs, to kaite tiU^fted bdt f 
Without pence how ahall you smell per- 
fumes t ' 

( Tbs penniless ara tamed swsy from the cook- 
shop,) 

Paitd na Aaufi. BddPtpdr hi tair / 

Without a penny to his name aud rambling 
with the swells 1 

( Bddkd is a lop, swell, and henM point of 
BS&ktpftr, tho rity of 6dktd». Btfiklpfir is 
sbo a well-known plaM near Pa^nA) 

Paitd na hoofi, bdtdr med daufl* Worn. 
Without a penny to her name, aud off to 
the market. 

Posril pdt hd, ghofl rdn H. 

(Keep) your money in your pocket, and your 
horse under you. 

Paltt far dhar-ke bo^iydd uydOd, tau Ml dard 
ma dte* Mah. Worn. 

1 could break your bonee on the grind-etones 
and feel no remorse. 

( Paroato to their children.) • 

Pdfl U fdi% *0^ ^ofd pajaufd hoi. [soopndrel. 

A rogue to a rogue, but Ac is a great 
Pahditohhdg, nahld hhdMhdaandauftto pOh 
ftoAM pdMhd oar. 

Who oooks will eat; or somebody else will 
sat; who runs will get, or some body else 
will get. 

<AU workieof QM.) 

Pahhdl hd Iddad aur ^Iddh ehaldnd eh ttL 
To carry a water bsg aud to cany the poet 
M the same thing. 

( Both are qoieklj carried in India ) 

Pdkkd hood thdht, to pahhe he tadg 
Xaehcht tartod ptldet hhurl hoH na tel. 

If you would be au expert keep company 
with experts : Yon caiW get oil out of 
unr^ mustard. 

(nere>aplaj upon poiMripe, cnmplet^and 
huekikd wunyt incomplete, in this proverta) 
Pakkd pda thddd na tubdm. 

In a ripe betel-leaf there is neither cold nor 
oongh. 

( An unripe betel-leaf is ssid to eauM eo^h 
and a ripo betol to oure it) 

Pahkd phoyd ho rahd kai. 

It is like a ripe boil. 

(fisMrtiBgaiMlMhiag.) 
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PMedm h» lapaknt kd hoi. 

A ripe mango is on the point of dropping. 

( An old niMi i> at the point of deem.) 
PaiM jphali nahin ph^td hoi. 

He won’t even open a ripe pod. 

( To deaeribe' extreme lasineM.) 

PaiU ffdiar kavpe ke nihd dvd le t Bhoj. 

How can a crow sleep soundly when the figs 
are ripe t 

( Crowe are very fond of tbia fruit.) 

Pdk ndm AUdh kd, Mah. 

Only God is pure. 

Pdk rahf be-bdh rah. Uah. 

Be innocent and fear not. 

(Innocent actions carry their warrant with 
them.) 

Paldi ke dn pdt. 

The palde tree has but three leaves to a 
stalk. 

(i. e. not enough for shade: used when expeota. 
tions are not adequately fulfilled.) 

Palf pakhvdrd, yAdfi, mahind, dtau gluxrye kd 
edl; 

Jie ho Ldld ** kal ” kahen, ut kd kyd ahval f 
A minute, a fortnight, an hor.*, a month, a 
watch, and a year ; 

Which does he mean when L&IS says to* 
morrow I ” 

( Procrastination : putting oflT from day to day.) 
Pdf. pdl tere jl kd hogd kdl. 

Your fosterling will be your ruin. 

( To nourish a serpent in your bosom.) 

Pun aur imdn phere /ti se acfiehhd rafUd hat. 

A betel-leaf and conscience are best when 
they are turned. 

Pddehe dm^pachdee imli. 

Five mango trees are better than fifty tama- 
rind. ’.i 

( With reference to their- relative value.) 
Pddeha mtf, pachdee ihSkur, 

For five your friend and for fifty your ruler. 
(For five rupees do not quarrel with your 
friend, nor for fifty with your ruler.) 

Paheh jahdA Paiinteghuar. Hin. 

Where is the jury, there is God. 

( 111 council truth comes out : by panel in 
this and the succeeding simUar proverbs must 
be understood tbe tribal or caste gathering 
or syndicate that controls the morals, etc., of 
moei Hindus by immemorial custom.) 
PddehJuUydd aur huqqe kd pdnl. 

Five strokes with a shoe, and the water 
of a hnqqd. 

( Ars enough for you 1 said in reply to an ex- 
travagant*demaiid : a shoe-beating is very 
ignotbinlous in India and tbe water of a 
Auqqd it of course filthy.) 

Panch haheh bilH to biUl hi eahd. 

If tbe jury say it’s a oat it is a cat 

( Speaking sgslnst the majority has no weight: 
in a multitude of counaeUois they sm 
eetabliehed.) 

V There is also a atoiy of a Baoyl who 


caught a thtaf in the dark, ^e thief liegsn to 
mew like a eat, whetwon tho Baiiyfi said to him 
in the words of the proverb, ** If in the morning 
the Court says you an a cat ydU shall be a cat, 
meanwhile I lo^ you up." 

Pdhch mahlne bydhho kUe, pef bokdh se Idl t 

Worn. 

How is it that she has a child after five 
months’ marriage t 

Padek mdne Khudd, Kkmid mdne padoh. Mah. 

The jury believes in God, and God believes 
in the juir. 

Padek titil Khudd, eeur Khudd nut padek. 

Mah. 

God is with the jury, and the jury with 
God. 

Padeh mukh ParmeMhuar. 

The jury’s mouth is God’s. 

( Voxpupnli vox Dei.) 

Padchon kd jdid aur nurd etr. 

The jury’s shoes arc upon my head. 

( 1 am ready to do their lilMiig.) 

Padt'hod kd kahnd oir ddkkod par, nuagar par- 

nd/d yahtd rahegd. 

I bow to the decision of tbe jury, but tho 
drain shall remain where it is. 

( Said of stubbornness: qtiarrr'-. over pafndlift 
or water drains from the tops of houses are 
very frequent among nativeo.) 

Pddehod Pande, ekJhate Karuyan. 

Nfiikyan makes the sixth among the five 
P&iidfis. 

( Spoken when a ^reon unexpectedly joins a 
company in which he is vety welcuine and 
wished for: allusion to the stories iii the 
Mahdihdruta and the PurdijaMi which mix 
up tbe legends of tho five Pandaviis or heroes 
of the MakabhOnta and t hos e of Niriyana 
of Krishna.) 

Pdnehon eavdrod men m ind. 

To mix with the five horsemen. 

(Applied to one wuo ranks himself among 
those who are greatly his superiors.) 

gar It is said that four horsemen, w^ll 
mounted and armed, were followtid by an 
unarmed slowo on a eorry pony, who on being 
asked where he was going, said. we five horse- 
men are come from Debll." / 

Panchon ehdmil mar gae, jduo, gae burnt. 

Suffering in company is as good as going to 
a wedding. 

( We don’t feel what h auflered along with our 
frienda All in the same boat.) 

Pddehod udgliydd bardbar naJtid hotl haid. 

The five fingers are not all of the samo 
length. 

( All men are not alike.) 

Pddehod ungliydd ghl med, karhde 

med. 

His five fingei* iu ihe batter, and his head 
in tbe pot. 

( ICetaphor from a cat, or other animal, lo-.vl 
and sboalders in a butter imt. Kx)>r> »- .-i 
haring great nbiiudance : to be iu vbivur. ) 
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j wflfc h§n/U$ tu dtfetdj. 

WbM ft ooaMiBy do« bwiiiiM no one ii 
blftmod if liMOMod or ItfL 
(OlvfaioB <C the difliealty of 

ft w ^hn Me— eft ^ iiic|itida«Ii eoin« 
porfi|K ft eeepeeeile hed^«) 

FmArfkm JhW hirflii*. Worn. 

SbB eets op to bo ii Fftoebpbdi lUnt. 

(FluehpblUftBlOier flvei^iofter PrinoMe !• 
tile henlae eC aNOj ft ftiiy -'tele in IndU, 
aad ie ^waja Ot eeone avj beeutif uL) 
PM4t M dfn er gti. 

The Brihniftii loot both ftSthi. 

iir Tbmatmjmam thet n Brtiraiaa wiehiac 
lo be tter hkeeft fflti eft Itithherignml creed 
becMne ft IfahftOMftBdea. Bot alter e while he, 
being dinfoated fts hh new fti^ detired to rejoin 
hiB iMmr am, irtdah, hf Hinda euatoin, wee 
impn e tihi ft. BetePM tiM etoeh he fell to the 
ground. 

Pmfa, jl pa dm ui d fi, wm wt M I ti teii Id hkKhgt. 

You will repent, Bithinon, nnd eot the same 
polae ftftor ftlL 

(Addreeaed to one who tejeete i 
neftde him, end tMed to eatmeM that he' wilt 
You may go 


PoftfUl Mod to hpi Ihoi; mU iaptit i&tj 
JBhdo hkogotjmuM^UtajmtgaiU bAOL 
To be ft Fftm|it nftnghi ftwiil^ nor (aeored) 
threftde- ftboot tbo nook; If be kuowa 
not troo nligiioii ho in neioly ft demon 
ofthowildft \ 

Poiteto mu h MR l fg, Jfwgftjwy^ QortLm: 
LogJMMm lobb dnaw, aAM «alp« Bkctgvdn, 
The FftoAt mode hie Soriptoree, end the 
Molli hii Quia : Mm nuke ft tbonsand 
iboub bat noet not God. 


(Ibe i^ aft j d tit eie 
the JMto the It—lmina ) 

Pm^Uin If oel|il oiiCii ia^tiil. 

Tbo Bciboftnli wifiiVpoeate owootij. 
(AeeHftagweeaeft) 

PM hidli iMo OMl»flar oMd Mhe dttm: 
J)moAkatktM^$di nAm» Idea/ 
like mooh wator ia o boot ie muoh weeltb 
in ft boooo : To bolo oat with both hondi, 
leftp l eo uat b aeia eu l 
PM Moor /Of Am/ 
CotiteioolBaadwfttaritl 
^ (SteobftwilheMhMaadalivwitiitheottier.) 
PmkAkogo^frnrmdkm . [apagaip. 
Throw filth into the watu and it will oome 


will out.) 

PMlieiMbirdlot. 

LikeftwftlocMbbliu 

(aaidei h Alii nip laiiiliiiterieeble.) 
PMMtiuadM^fMaaaafoIrdllMa. E. 
!nio fiih ifthi tho widu^aBd k bdiog diridod 


lEttjr) ' 


bdhie Ihqr be 


I Pda! mcd paikdu, hklg$ jMor dihUja nolM .* 
Marokft As 009 00do fyhe, par. hOjkt aoML 
Tbfow a etone into water and it ie wetted and 
nothing more ; Bo a fool mocke at know- 
ledge which he dou not nnaerctand. 

Pdnl mcd paitkar nohlO eoftd. 

Stones don’t rot in water. 

( A olalm, thoi^h euepended, fa net loeh) 
Pdiil jOje ekhop lee, gurO i^J4a49» Hin. 
Strain your water before you drink it, and 
teat your priest before you retain him. 
POnl pi ghar pOehhnO, 

First drink their water, and then nek about 
the house. 

( i . «. whwt caste tha InhaUtente ara: aaa iwei.) 
Pont pl-kar nOt ^AhU Aof 
First drink his water and then ask his oeete I 
( In India tiw tulM of eaata de not lUow a 
man of ona aasto to drink wator from tbo 
hand of a man of aaothor oaate.) 

Pdni pfaeA dild»-le, /io mOreO idw-le. 

Who drinks water after straining kills life 
knowingly. 

\ (8*idof Jains, who art prohibited by tha 
tenstaof thtir rtiiglon from drialdag obf 
B trainad water for faar of killing Insoete. The 
proYorb fa a akit at thair axoMT* show of 
ddng nothing whiob will darti^ lila) 
PM 99 pdhU pul hOMAU ho. 

Yon throw a brieve before there ie any water. 
( BmaaaiYo eantlon.) 

POnA 99 patio btr ^OUL 
1 bare made him thinner thao water. 

( Seduood him to aatraaaoa.) 

Pof^ ai6 aAerai AaiO. 

He it addicted to the ire deadly siasr 
Pon purOmO, gArit napd aar kmlmatl air; 

YeA OaoA.tab pdipt^ i9k f^9m AaM 
Old betel, neW Jd^aad aobaeto wlfh; thus 
three you 1^ obtain' when Kriahpa 
(God) is prbf^tio^ 

Pda «i puUOt diOiad 90 oAohlO, 

Thin as a betel leaf^ and round as ihs mooa. 
POnO gpr mod fofMS Mi. 

Hie feet hang otst bis giaTt. 

( To hoYo oDoloot ia gmro.) 

PM At bintlf 900 to gimO, Hin. 

Prostration ie the end of bowingk m a hpiH 
dred ie of reokoningi 
Piei mei/aib au ear Jte ehqpofl. 

Nor ehoee for hie ftirt nor cap for his head* 
PooO taU H MMia oarkl jOtl Am. 

The Tsry ground tremblai under my foot 
(Anox pf oaa io iiol dfaguak or horror at haor* 
ing any thing Yiiy telso or wfahod.) 


Pop fthi koibAl eAhipOB 99 MfiptO keti f 
Gan a sin be oonotaled by hidiM t 
Pip eMpll ad dUi^w, I oAm m r 
Like the ssnaU of gmlisk a sin oannol 
PMbOmaMroiAiM. 

The wislth of the wished rmw to waiU. 
(mgoiillepMit.) 


AiAjW 

loTbt 
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fhMHt hhare, pa d^or 

llie wa^th of the wi^id is expended in ex- 
piatioot ia paid in Snei, ortaken by a thief 1 
Pdja ke man med pdp Ai hate. 

Only sin dwelleth in the ainner*e mind. 
FOjpi la tUU> hKat-ht (M6e. 

The einner’a boat fllle and sinks. 

( i. «. flnft be ii ■ee e e wf nl eod then rained) 
Papa H ado (Mde pat 4'Obe, 

The sinner’s boat most neoettarily 8ink4 
( See preceding.) 

Paplpoa he mdrne ho pOp mahd bati. 

It is their own sin that chiefly slays sinnets. 
( He is hie own greeieek enemy.) 

Pap ha ghafa hhar-hot hai. 

The xessel of sin sinks when it is full. 

( A sinner Srst flonrishes nnd is then ruined.) 
pop Mre par Mre, 

Hin will out* 

(Murder will out) 

Par-AdhXn tupne eukh nS/ktd.- 

Whoserves has no pleasure eren in his dreams 
ParOit horde OeOd harie koM. 

To emancipate another’s slavea 

( To out thongs from snother's leather.) 
ParOa hharOte JAdagOO^ dj na mdUi^ hal mOd. 
Who gambles ou expectations will sink 
sooner or later. 

PorOi dkan par LaekMaA Ndtagan, Hin. 
Heia the Lord of Wealth on others’ property. 
. ( i. a be wastes it) 

PerOS dhan par jkMOgar nOehe* 

The orhsket dances on another’s property. 
(Mefleeted gioiy.) 

PatO^mdak roOk patd^ipMdah ML Pert. 
Andneertaiu Uriof makes an uncertain mind* 
( The nrfseries m a hand to mouth life.) 
Paroi gom^oh he Morose no rahaa / 

Put not your trust in aoother’e oharms* 

( tfaa your own etiength.) 
FarOihkkpeMrdpdUehat 

Too traiu your hawk upon another’# hand. 
( Toe live at enethei'e espaneo.) 

PofOa dkif ttur haOeed hai^ teg,. 

Wayfhren flirt with other men’e daughter!. 
ParM jehee agiid jeh med dhoma mat h hit hai, 
IVsBoteeey to trsHsfcr moiisj flrem auother’e 
poetut into your ovm 
FttagmOtpetpaOmadd/ Mhh. 

biTdkiiig Hwaia with aaelher*i property. 
PtaFmmmkHku^mreadmhahktUaa hard^ 
harhmt e 

Ssrwiag another h{m dmtpfmem) ee iheding 

aeasikef 

Ho ene misei a enmke fai cnother^ honee* 

^ (iahripahfmtqrl^htlathblm.) 

ANH tlosHfli sneM eni^ 

Other peeplsPs pmise hawe a aattew aeth. 
HdUsesdeotoilfa) 


ParaxumdkdgkiUkeat 
A blow in another’s stomaofai I 
( Does not teach me I ) 

Par ded nit upde. 

Who relies on others always fsstt. 

Pdrae Itdth ee ehaUd bhoH, jo dfd deee pdt* 
Kdfh nor ee muiyl Mali jo, onffe deve 
A mill-Btuue is better than Pitaa Nith^ 
because it grinds floor. A hen ie better 
than a fool, beoanse she laye twenty eggs. 
( A skit St ths Jsins. PsissaSth Isons of ttisir 
Tirkhsuksrs or ^sotsl ebjsots of wonhip.) 
Pafoue ehhof pU hare. 

To leave out your neighbonre in making 
frienda 

( Said of a bed msn: too Well known at home.) 
PofauA he medh bartegd, to bouehhdf gahdd hhh 
dvegl. 

If rain falle in my neighbouPe honiti some 
drops may extend to inina 
( Implisa that soma advantage may be darlved 
from living near a matt of pn^psrty.) 
Pardyd dil pardet hardhar. 

Another’s mind is like a foreign oonntiy. 

( Sltnagsrs yat) 

Pardyd dil tamandar he pdr. 

Another’s mind ie aoroM the eea. 

Pardyd ntd/, jkddf kd M/. 

Another’s property ie refuse liaif. 

Pardyd tir haddd hardhar. 

Another’s bead is like a pumpkin* 

( Yon nuy beat it without mtr^.) 

Pardyd eir Idl dekht OpOd tir phof ^dledpef 
Worn. 

Shall 1 break my own hmd becauee I see the 
red epot'on another’s ? 

(Hitada women who live heppy with Ihatr 
husbaoda. paint a rad spot on thah lore* 
baada. Shalllbitamy nosatOsj^iSy imaf) 

Pardyd eir panterl hardhar. 

Another’s head ie a lump of iron* 

( Sat pardyd dr heddd bardiar.) 

Pardyd tir Qutdn Id jageh, Mafa. 

Another’s head is Instead of the Qurdm, 

( Oaths are osCally ewoni on the ^nria and on 
(be head of anothar parson.) > 

Par hoe mrfl oM hai nahid, nij-hat kt tM 
hh^. Yd U par-hat tydg-ke, rahed euAna 
hudhlog, ■ , ^ 

In servitude is no pleasure, in fresdent 
pleasure is. ’Tis hence the wiee ehno aer- 
titude, and dwell in liberty. 

ParhatUrmhare,rlRparhalmda. 

(Qod) oen reduoe a mountain to a mnatard 
aeed, and can raise a musCaid seed inCda 
monaitain. 

Parthe paHU hah 
Testing is bslMng. 

(Mm Ii haHeHag: nek tnmiei IMhm 4 Im» 
yeueanaaa.) 


PAR 
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Pordlt kl 6il9 aur kd hhkgd / 

A lady in a mat p^cout. 

(Pardd iMwAfii, or««olttdedwoiiMn, m««iM a 
woman of retpooUbility «nd a ladj.) 

Parde mek 9ard& lag^tl hdUi, Mah. Worn. 
She has thrown a stain on the curtain. 

( For pardM. af« proeeding : aha haa eaat a 
stain on her own oharaoiar.) 

Pkrdaii halaaif terd dt nakSkt hdtl phUok nuk 
bdi nahAk, Worn. 

There is no hope of a lover gone abroad, 
nor scent in stale flowers. 

Pardon kdjl OdJid ftotd kai. 

The stranger has but half a heart 

( He ia very senaitive. Natives inculoate ten* 
derneas towards the straoger. beoauae away 
from home and friends, his feelings are easily 
wounded.) 

Pardon IHpil kasab kd man laiekdif; 

Dcd bdt kd kho^ haiKrafte na takg leidi. Worn. 
All hanker after a stranger’s luve: But 
there are two drawbacks : he’ll neither 
stay, nor take you with him. 

Pardet kale* nareehan ka. ,Hin. 

Even kings suffer in strange land. 

Pdr gait *nor ho de. 

Gone abroad and come home a peacock. 

( Travellers* tales.) 

Par ghar kddek Mu»al Chand. 

Squire Pestle jumps [for joy in stranger’s 
houses. ' 

(The name of if malt or Pestle, is here ap« 
plied to a busy-body, who goes uniovit^ 
to other people’s houses, and officiously 
iotermeddies iu th«ir affairs, because that 
instrument ia very commonly borrowed, 
and goes the round of a whole village : 
PaulPiy.) 

Par ghar ndehon ttn janek : kditht baidt daldl. 
Three people (thrive ^ dancing attendance 
at othei^s houses : scribes, dootors, touts. 
Parghat dn plchh* kah dnd : 

Adham na ekjag id hi eamdnd. 

Who says one thing before (your face) and 
another behind your back; The world 
holds no baser man than he. 

Pofhd na likkhdt ndm Biddyd-dhar. Hin. 

He can neither read nor write, and named 
Mr. Doctor. 

( Applied to one who lays claim to qualities to 
wbieh he has not the smallest preteuaion.) 
Paphd na likkhdt ndm Mohammad Pdsil. Mah. 
He can neither read nor write, and is 
named Mr. Doctor. 

( Sea preoediug.) , 

ParhaFdrA boehe t*l; yd% dekho qudrai ke 
khel/ 

He knows Persian and sells oil 1 Behold the 
caprice of fortune ! 

Pafka ghar H paphi hiUi / 

A learned house has a learned cat 1 
( aUraots laamidg.) 


Pafk* k* dge tokpd idld ; m no kahd, ** muih* 
aplok ko bh^d,” ^ ' 

Throw a basket before a learned man, and 
he will understand that be is meant , to 
bring oow*dang cakes I 
Pofk* k* pd* baifhiye ddnd Idbh, 

Keep company with the learned and enjoy 
double benefits. 

Paphe to kaikt par gnne nahik. 

He has learnt, but not digested it. 

( Read, mark, loam and inwardly digest it t par* 
rot learning.) 

Parhe totdt pafh* maind, kahtk iipdhi kd pki 
bhl parhd hat. 

Parrots and maind* may read, but the 
soldier’s son never. 

(The military elaaaaa are very illiterate in 
India, as they ware formerly iu Seothmd.) 
Parhe* bafi davd hau 
Regularity is the best medicine. 

Parhet hhi ddhd ildj hai. 

Regularity is half a oure. 

Parhl na, qaod kl. Mah. 

Who does not know, cannot fail to pray. 
( QarS Jmmd ia the sin of failing to pray at the 
stated times.) 

Parhiye, bluiiyd, got, jd mek hanfyd khndbud 
hoi. £. 

My son, learn those things that will keep 
the pot boiling. 

Parhok mek an-pofhd, jaUo haneok mok kaood. 
'The unlettered among the learned are at 
crows among swans. 

( Crows are typical of what is objectionable in 
« India; han$d* or swan of what is honorable.) 
Parfto to pofho ; nahik pikjrd khdli karo. 
Learn or leave the cage. 

( Metaphor drawn from talking parrota : nsed 
to a lasy servant.) 

Parjd maran, rdjd H hdkgi. 

The people die for the king’s pleasures. 

(Alluaion to tbs. oriental custom of foread 
loans to pay for royal plaaaures.) 

Parkd dhan gauraiyd mdr. £. 

Sparrows may eat up another’s wealth. 

( For all I care.) 

Pdr kahek to vdr hai, vdr kahek to pdr : 

Pakof kitidrah haith rah, yehi pdr, yehl vdr. 
This side is called that side, and that side 
this : Stick to one side and it is both this 
and that. 

Parkal ghof bhtitaule ^hdfh. £. Rus. 

The tame horse riino to its stall. 

Par ke dhan par ehor rove. 

The thief weeps over another’s property. 

( When recovered from him.) 
par kl khett par Hgdi, aoh pdpi jo mdran Jdi. 
Hin. 

The field is another’s and so is the oow : he 
is a sinner who drives it away. 

(Don’t meddle with whs* doss not eMmem 
you.) ' 
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Par ha hUUk hhodiga oiir Aplf ioh fttariya. 
Who diggoth % pit for anoihor shall fiill into 
it himaoUl 

Pat^fiyd, tor$ hoi ; jiime fihhhd tittna yieu, 
E. Woni. 

lam falloDf husbandf nndsr your power; 
use me as you like. 

( Said by an obedient wife to exprtw meekneaa 
and contentment.) 

Par mm sdsa, eta* d9 dM, £. Worn. 

Last year her mother-in-law died, and now 
she is weeping, 

(Crooodile’a tears.) 

Petr ndfi. painl chhuf% hoi mat Ido a*g, 

Data* At Udoan he ihae goo it ndri he *aAg» 
Another’s wife is a sharp knife, have no 
dealings with her. R&van lost his ten heads 
for such a woman. 

( Allueion to the story in the )Jldmdyaijo : 
Jtdvaifa the ten-headed king of LaokS carried 
offSl^ wife of RStna Chandra, and was ilun 
in the war that ensued.) 

Par tirydf far dhan he Opar jo hoi ttOd^ dhare 
Aat, 

Jab chkHht hath pirdn, piydre, jdle Narcdt pofe 
hai. 

Who looka with eager eye on another’s wife 
or property. Will go to Hell when he 
diee. 

Pofv* pmm ga hgiye%io oeab mm hi ho9. 
^mmenee no jonmey on fOfvd, even though 
it be all tor gold. 

( Psfwd is tha first of the lunar fortnight.) 
Pdr^pdle hake* odr-vdio oefiefifie, odr^dle haho* 
fdr-odU. 

Thia aide calla that side good and that side 
this side. 

( No one is aatiafied with Ua lots every body 
would like to be somebody else.) 

Par wphdtft)^rd9k dhdri. 

Philagt^ij^ Jt true religion. 

Pdr aiAth: 'io bethrd ddfi. 

If I get to the other side, I will offer up 
a goat. 

( A TOW in time of danoer, which is forgctten 
whan it is over. The devil waa sick, the 
devil a saint would be ; the devil got well, | 
the dfvtt a saint was he.) i 

ir The story is that a Heo oroanng a river | 


mada s ▼ew to kill a.goatif he oould get to the 
other tide safely. When he had got into the middle 
of the stream the danger from the water grew 
lew aold hie love for hia gnat grew stronger. So he 
altered his vqsr from a goat to a hen. But when 
hecottotheoppoalto shore all safe and sound, 
haing loth to kiU avea a hen, he picked a louse 
out of bis ooat and kiUad it as a fulfilment of 
hk vow, jwylng, Vs hf* ftv a life 1 ” 

POtaag hd thormjagA^ah4dS; I 

Jhnhtd htUi rtifiag JdfaMMy dittfii. Mor* 


Tho thiif with fidst woights gHs punisliid 

in throe i^ys ; Givia^ om wti|^ mtki^ 


0 bod bargain, and dko^sing the differsnop 
in his scales. 

(Pdemv is the weight put into acalee to 
halanee any difference th«r may he in the 
natural weif^ts of the pans. The poipt 
here ie that the rogue who keeps a falae 
pOtang has to give overweight in order to 
prevent deteotion.) | 

Pdtdpoftt andfijVo. ' 

Even a fool can win with dice. 

( The cards will beat their makers.) 

Pdtd paft to ddOf hdhim hare to nigdo / 

What the dioe does is chance, what the 
king does is justice-l 

Pdt hd huttd na ddr hd hhdl, 

A dog at hand is better than a brother at 
a distanoe. 

Pdt haufi na bdtdr lehhd, 

Nothing with him and no credit in .the 
town. 

( Tom Bowling waa a eitiaen and ihongh of 
some renown. Of not much eradit in hu own 
or any other town.) 

Patd hd taidnd, nird pdp hamdnd. Hin. 

To torture an animal is a great sin. 

PatKdn hd pOt, gkafi me* auliydf ghafi me* 
hhU. 

A Pa^hin is now a saint, and now a devil; 

( Observation of the raoe, very auperatitfona 
and very cruel.) 

Palhdn lafSl eidrsfl, atir hdJmo* (Idffil pfia|- 
hdre*. 

The Patbins fight and their eieterB stroke 
their beards. 

( l €. the whole raoe are pngnaolona.} 

Pet^no* ne gdo* tndrd, juldho* hi ehafh haul. $ 
The Pathins conquer the town and the wea- 
vers get the benefit. 

( By serviug them, the better elasaae of oourm 
bolding aloof from their oonqueirora.) 

Pabyr td ho gatl nahl*t betvd orhe hhdtd / 

The virtuous woman oannot get saok-qlotb, 
aud the prostitute is clothed in fine linen I 

Pdt pdt ho dp lutdee, hdld mn*h har jag dihh- 
Idvet tab Idlo* me* Idli pdve. Riddle. 

First it dissipates every rag of its elothing 
and shews its black fitoe (disgrace) to tbe 
world, and is then distinguished among 
the honorable (red.) 

. ( Answer, tbe palit itm : which first aheda Ita , 
leaves, then pate out flower-hoda of a dark 
color, and afterwards displays ita beautiful 
Boarlet blosaoms, with whidi the whole 
.forestappearain ablaa*. There are puna 
on the words kdlA maM Uaek fSee and 
disgnee, anid Atif, radnaaa and honor.) 

Patibarhaja*knaHt*lagn, 

Lseehee cannot etiek to a stone. 

(gtorim of di s tr am omke no Isifmioa on 
a hand sad avasMoee hcsvt, er ioatraetiott 
Itisaa atiaet on a biookhaad. Tha hsart 
sf skheti-kiffeti.) 



PAT 


A Uow from m itone is not deoth. 

(AjptM mnnol 4to oatU tho appolsted 

rmHhatwtm noM hoHL 
Stonao wiU not melt. 

( Toa mom% draw blood from a oIom.) 
Mntya frl itrdjaite id ghetd. 

The hnrlot'e home is e robber’s den. 
JPaturgd rdfkS, dinrombaekd, 

'When the heilot gets engxy yonr lighteeot- 
ness is safe. 

(*Boooiim joo will not thoi go to b«r.) 
PmhirtkkagaiU 
It Is the noe end twelTe, 

( A furtoaoto ohoaot : tho so# and iwalvi U 
tto boat throw at tho gamas of atonaor and 


iW foe MOf to dsa hoiUU as Udtfl 

if yon sow soeoiss, whenoe shell yon eat 

msngoest 

(Do man gathor grapao of thoma. or flgi of 
gdatlaa I To azpraao that aril daods mto 
ovil oonaaqiunoaB.) 

/Vr efoffo yod Ai <l 0 fd dot, 
it sppeei^ so from the top of the tree. 

( jU foa waro 1 you woold do aa 1 do.) 

P§Aa kahlim*ttdkJo na fora ao /diMfa’ff^.Mabt 
The lore of God on those who work, sad 
the emae of God <mi those who won’t. 
(TbodorUfinda aomo reiaohiof atUl for Idle 
handa to do.) 

^ttk44M fMereSy jpaiAtAdrdieMihisd Utau, 

Pers. 

Don’t go to the doctor, go to the egperienoed. 

/ BCMriMUM bfti lawniiiCa) 

iVtdMefofor, ghvMgho(, hM foAm fom 
fowe ffof* & 

A pot-bellied senmdMnd n iht horse eat 
mneh and work little. 

Pgt hilar oer siifh Iddm 
FUl'the beUyand yon msy lend the beok, 
Ft^Jiartiegud, 

The lesnlt of a frill stomaoh. 

( Daad to strmmta whan they gimnUa at work, 
and towsrda pamona who am hard to plaipa.) 
hilers fo Uo(s cfola. 

>3!he efil habits of s fall stomaoh. 

( giafal plaasm am tho portion of the rich.) 
AfhhereAlfoUaA 
The woids of a frill stowseh, 

(To ossaosB indUhvonoo abool omploysaaat 
Md damand of osorbltaat tonaa lor the par- 
Inrissnsa of work.) 

iVl I d efer frgfreiirfogfoWe f e e i ds e r ee #eri^ 
fear the weIMM elewm ^ ^ 

i hll^^tobs 

■iiiitoioato sadaohasaaB tijdmm m- 


FHiiApdttrofUmiUldHM palMd amfli*. 

N^'that his beUy is frlled, he talks big. 
(Said of onowho waa hnmblo whllta In low 
ohatt a aa t aooaa , hot giraa himrtlf aira irnon 
aequbingafloanoa.) 
f a( fori htUd hoi, 

Tho stomaoh is a drsadfril plagna. 

(Tha bally taaohaaaUarta) 
fat ckah mad hakitad fo. 

Ho it parged and yet longs for pulse. 

( AppUM to ona who la alraady iaaolvad in 
m i a f o it n na ^ snd yotlollowa aonraaa whieh 
sra aa Utnl a tod to inoraaaa it.) 

foa gd foimda df gofor I 
Is it a beily or an inlidel’s tombi 
( Said of o pat^ballj.) 

F^haigdhUhdrf 
Is it a belly or a ooni-binn f 
(Saidof agraataatar.) 
FtfjQcMatokardM. 

The belly makes yon do what it ohooeea, 
F4 fo d^a ” fM” Am. 

The full stomach says ** nay,” 

(fotiaiy.) 


or the stonuichA sake men go abroad. | 

( Naada inuai whan nacasaity dtiraa.) 

Fef foi, mddi mlL 

His belly a well and month a pin-hole. 

( Said of a graatMtor.) 

/’at mail Ml, na mMA eicfl Mill. 

No guts in his belly and no teeth in hie 
head. 

( Said of an old man.) 

fef mod eAafo g o ldfoaa p M iid rafo Ao^. 

Hats are racing np and down his belly. 

( Ho bao a woU b| Ua bally.) 

Fef tned ghme to bkod milo, 

Xou’U know him when you ean get into hie 
inside. 

( pompiog aaarota) 

still pded AoaA 

The fbet grow from the BtQmaeh. 

(Ho mod no work.) 

F^mfidptKdokdrdf foMse tagd fobAM Worn. 
Wfon he had frlled hie belly, he began to 
show bia prankei 

MjaedjMfl ate raAfo if sAwfld Hah* 

Wcin. 


Fo idoner aba eoBoelm than Hmoallathe 
AOdHahmld. 

(i. AAMta esteeaeratefon fofoee Ihay 


(Hseteknmeiaid^ 


J%riiafrfrSree«4 

feaasb your atanmeh to do yenr work. 

(Wd Winn wndi h sifoAi an tswAilsiit 

A -dsih hMMS he# la: 19 his evn 
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Visas 


pH^ mM 

Bit ttouaaeU a mg bMket, and hit mouth a 

bttol'UUt. 

( B«Ul Bult wj ■mil. 8m BbOM P*t 

/if laft rMte hmA. 

Antr body baa a atomaoh. 

{Vo food no aktvlM.) 

Pof M ^8ofi ddfdo hcttil. 

Ihoy tako thoir foot from out of their 

(Ap^iod to thoM tbat art hMolout oadM 
eoMT of humiUty.) 

PiM mmre jMf uM mat^ ndm Jto. 

Tbe ginttoo dim ibr food, the ambitioua for 
a name. 

Fhf^Ud fgfd, gded l8fdi 

When the gate ia broken open the pillage 
oan berbiAed. 

PkalMM tfada fMdld. 

It ia not eaay to eat fruit. 

( Iho pUat moat bo flnt grawa.) 

PAOofd luJimdar, dopd iAif kanOr. E. Agria 
Bor lf^pjk>r ^ade, and a b«g field ia mine. 

( mMUMoklaf whofe io boyoad oao'o pow«r.) 
PkaofkAwtm 
The iraid for a hoa ia 

(Til OBprim that oao has kMig daaood atten- 
danoa oa aaothar in vaio, aM haa no longar 
aw hbpaa of dorioing adoantago.) 
dir Thkon tnm tha atm of a /ogir wboM 
■aatanahiaia V aanalltr aud wiadom induoad a 


JK an mOfri MIT OTMA W VW jfflii OTWNM 

If parted onoelMSPllhefor join dga^s hatw- 
eper mneh jaa tiy : Thiaiina%wllty of 

iB Mwh I 

ladontha^liM^ 

fdared B piieiii|iP AeiL Bun I 

The mamaiee tie ia her eh^ aia. 

(8aid^ » iddW wHa< taiia Ig irthifit K 
Shida eoaiaoi la mmm ataeaitemanf 


Pkir, he ghof^ fBW mt 
Baok, horae, bask eek of tUa I 

f Cl#8 ttoA kdiftiA 

P)Ur Ml Moeli la amall rala 
A oobbler he ia alilL 

( Said to thoao M «aaa*t hapfeioi) 

Phir, mnfi^ bd iaia B. [dsr the M tree. 
Again, you ahaiea hid, hape joo oobm un- 
(TboMhnitoraMAapgto ia a head fruit 
whiek friliag an aMdioadaouldatiNh 


aeM to a tfa ah hi aiaa if to him aa a diaoiplo. 

had aaoor got any inatraotion, ha aakad hto 
p r aaop T o r tho aaoid for boa and got tha foragoiog 
aaa w a r . € hi -ee0h haa no moaning, 
i Phtftmfkm%, U 0l e hg ktnMt B 
i Ner finm^nor p^etablee,aQd oalied a garden 1 

^ Pd etfi no e§f% eoMd domd/i / E. Worn, 
i Kofosmandno pettiooat, aud great oredit 
[ kwhia. 

i^ejilg ftfeheur madilurl fidni, Pagd-hOs hi 
I gfU deehdeX* 

A wide fiiai and iweet wordt are the signe 
of a oheat. 

( The litai fr the aMtvfr] mark on tha fort- 
gate iabreken, the forteaa beplun< 

deied, 

PIkafe he •• 0g§, wm* H^keko mamandgia 
lied h er peedPd deaf Worn* 

If you dM*t mmirnpitsand eoDoiliate the 
oflbBided h^ eiMi you get on I 
PAtft tuA jkfril, di^Ur eidl ndoA. 
iSied up with a 9 iuml» he gets on to the 
eevt roUel 

(Bp k ioneelk aaeBearaf the ooort, frr 
ya jmwm is en the rallB— as a vitnaaa I 
. jpdede iMi frha mm ^hddtr ' 

nsLilfirKMr£SrWri >» gim 


whieh frOfaig an nheUlhaadweeldatiMh 
huiiih Aa^ephiaupaihigyeaisalf ledan- 

PJUt, Pd Si jlndl io toAeparm 4k t 
AIm, fbr hie IMb^ wito is dspbndent on Mother I 
Pkdat ehdle, nem gAm^kdU. Wool 
W hen the ninpy walke abnid» nine hoosse 
tremUeu 

(i. a. batanoal^ taegee wltt de ae 

Philar jun4t, edg mod ekmroiL llali.Wom. 

The silly honee>wifhmehaohiapy of pet hssho. 
PhOar hd wdi finds Anda Idi ijw . 

Tbe foolh propectj you eon freely take. 

( A fool aad Ua manay MO aaen paitoA) 
Phdof kd mdt mrdAmrdk tkdige. 

The fool’s proper^ you es^y hj fiat- 
tering him. 

Phdar hare mdgdir, o d dgl A l ed as ffiofu. Worn. 
The ninny desks her frnuhaad by nibbing 
briok*bate intoih 

(NatiM awaein ioSk thiir frwh iada wHh 
TorMOBon paieh Modo of lad load (mUld»^ 
and tha Boiet fa that tho fool mbs bciak- 

bata iatohmoMlaeaf SbonahnrtihwBiILl 
PhaarhtghorkUtHIdgi, \ 

SabkettodheekmUifo^f 
Bdd^ kuUd ddd ii fi a aen w, 
**La^tohmiirordt^hmmf^ 

A window was made to tbewiB^yhhoaM^ 
And aU tho degi Mt endoBe : 

TUI up got a taillsm ear and 1^4, 

•« A window there kb 8at who win shut It 1 ** 
(fa, weeaegatiaaBaadlr so ami; A leal 
deMaataMhanMof haadfaeliBWl 

naarStf^^ 




^(fl2£Sr'.IS«lrLaw*" 

Whoa a wlaim oeau dhe hseahe her aeellfr 
(AkdaStaiaa rmMiUMiiitiaia} 
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PIP 

PlMphmlarttaUbllimMlmi. I PJhM fodM roUA koM. 


Drop bp drop fills « tsuk. 

. ( To ozpnt* tlioi Oman aaving^ long eonti* 

.1 Buod, amoant to » graofc aum;or that tri* 
fliSgofiorlBfloBg and oIUb rapoatad, produoa 
gloat aSiwto: many liUlaa aaako ft Biiekle.) 

jPAaid hadoH mtA nahi* sqLWifd* 

He has grown till his bodjniMui't hold him. 

( Tha world oan't hold him.) 

PhiU M Am'iiy fo fhal Ml ddilM^ Worn. 

When you sos tho blossom, you may eipect 
the frnit. 

( Pkkl hare m ao Ba tho moB t aa of aroman and 
phtd maaiM iasua : whan har manaaa hava 
oonunanoad a woman bogiBa to aonoaiaa.) 
PhaU pkalt pkirat hoik, ** hamdro bydh** 
Tfdti, ** gd9 dijfo wtsd pdJ' 

He goes rejoioing : ** to-day is my wedding 
day.*' l^th Tolal Di^ “your aingiug 
and dancing will put you in the stocks.” 

( A hit at tha axpenaao of marriad Ufa.) 

PMUi phaU genuu ko; (katak nikal aai raune ko. 
Worn. 

Full of pride comes the bride to her hus- 
band ; orest^fidlen returns she from her 
fitthe^s house. 

( A Hindu rimta har paranta toon aftar 
har marriaga and it ia whan aha finally aat- 
tlm in her huabaad'a houaa that har lua of 
tronblf b^na.) 

Pkaljhdfw io<^kal loffe. 

When the flower fUb^ the fruit comes. 

PM id badram t^p, gid kd baiH kdp. 

The flower's enemy is the sun, and the 
batter’s the bag. 

( i. a, flowara withar in tha aun, and ghi apoila 
in tha leathar bags in which it ia kept) 
PM k% 4d$ fiiefis to jkmke. 

A flower stalk hanga^lpwn. 

(The true gantiaman ia narer proud or atuek 
- up.) 

Phut nahfd panhkrl Hi tahi. 

A leaflet if not a flower. 

( A pann j it not a pound.) 

Pkdt phdl har-ke changer bhara koL 

Heaping flower on flower fills the basket. 

( Many n littlca mako a miokla.) 

PM eHhgh-kar rahUkof 

Do you lire on the scent of flowers f 
( Skid to a amall aater.) 

PhiU ^hni hi meh aehdkhd lagtd hoi. 

A flower ia best on its sirik. 

( aa. it doaa noidroop thara. Eraiy thing ia 
baat in ita own pnipar plaoa.) 

PhOAke ke na pkd k kc kc, (ddy wfAd-he idpc kc, 
£. Worn. 

Shell neither blow nor stir the fire, but 
shell warm her legs at it 
( Said of the aalfrAkmd idia) 

Phdhk wuuiM, nf^ckaupdld. 

Light the torch, and teke vp the palanquin. 
fTo d asaii h o graai haata.) 


To walk carefully at every step. 

(Look baforo youlaap: taka haadiaa grod 
raad.) 

Phaphl mis tendf bhoaje mu dend, 

au aunt and get, be a nephew And give. 

( In India napbawt (bMljS) maka pramta to 
their fathera' aiatara ( j^dpkL) 

Pha^ ddkh hd idrd. 

The apple of a blind eye. 

( Sikid of a child whoaa mother b dead.) 

PAiZfi degehlf qo/ai Id hhofok, 

White-waabiug a broken pot. 

( A pointed face: a whited aepakdire.) 

PhUtl tahh dhji na saht 
He would •rather lose his eye than apply 
a salve to aave it. 

( Applied to that apaelaa of arariee which will 
not expend a trifle to praaerf a or improra a 
valuable property.) 

Plehhd piehhd hi hai. 

Last is really loat. 

( No time like tha preaent.) 

Pichhti roil khde, ptehhll matdi/. Worn. Supersti- 
tion. t 

Who eats the last cake will be a fooL 
( It ia unlucky among women to aat the last 
oaka, which ia aeoordin^y alwaya thrown ' 
to doga.) 

/leA pi. nemat khdX. 

1 have swallowed your rice-water like snmp- . 
tuone fare. ' 

( Spoken by a person, who having put up with 
many inconvaniaueaa in tha sarvioa or 
society of another, daelaraa his patianoa to 
be azhausted •. e., 1 have put up with thaaa 
things aa if it bad bean a atata of anjoy- i 
mant : I have heard enough of it.) 

Pi idran piri Mai, log kahedpidf rog : 

Chhip ehhip lahghan maid IdgCy pi miUan kc jog. 
Silently I kept niy fasts to meet my love : 
For my love’s sake have I become ^e, and 
the people eay I have jaundioe. 

( Uninaritad blame.) 

Pi ke pdtan eir dharo, dharo eharan par Ha, 
Bded ho batkunth meh phir to Utoc hi*. Worn. 
Lay ou your head your husband's shoes, 
and on his feet your head, and you will 
be sure of your place iu heaven. 

( A woman's advioe to . her daug^iler on her 
marriage.) { 

Pim'ko pdni fioAlik, ehJUfoikn* ho guldh. 

He has no water to dnnk, and he sprinkles > 
rose-water. 

Plpal kdte, pdl bind**, bhagudd bhe* **ddat, 
Kdyd gafM med dagd na bgdpe, Jofd iM ** . 
jdn. Superatition. 

Who cute down pdpal trees, pulls down 
houses, and distresses saints, and has no 
compassion in his heart, will be ruined 
root and branch. 
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ptffn shuA tkoR I/tgeaniod ie gkift 
P^nU in^i; ekp^antk do kdj. 

1 want to worship at the pi^ tree, on 
the hanks of Nigam-bod, 

I met mj lore at the f^pal tree, and per* 

I formed two objects at one time. 

' JPi Vfdldt mdr bhOUl, 

Quaff the oup aud thrust your spear. 

( Morol : get drunk before you go to beitle t) 
jPirdd tia-mlparoad, eturlddd mi-pardHond, 
Pers. 

The holy man oan*t fly, but hie disciples can 
make him. 

( The feiM of Us minoles depende on the 
pmieee of hie dieciplee: used in the eenee of 
** union ie strength " } 

Fir dp hi darmdhdah ; tka/dtU hU hi haredgo t 
The saint is himself in distress, for whom 
shall he mfihe intercession I 
(He eaeed otheis, himself he eaaaoS saTO. 
Hethewxeii. 42.) 

Pir, hdvore&l, hhuMi, khar. 

Priest, oook, water-bearer and ass. 

( i a the ospscities of the abore are all eom* 
bined in one Brihman, wbo is oomoionly 
employed by the rioher natives as oook, 
pcieet and meSAenger (henoe oalled'hhar), 
and also for giving water.) 
jPlH ewr hoMdr aib. 

Old age means a hundred tiees, 

( i a old men are not liked In India, beeatUM 
they have to he supported and bring no 
grist to the milL) 

Plr^ Is oagdlf mlrji ke yahdh. Mah. Worn. 
The Firt are betroth^ to Mtrg. 

( Birds of a feather fly together. Mir is a title 
of the Sayyide, and both Sayyids and Pirs 
lay claim to sanctity.) 

FirhonaAahidko,pahUnak^d4o ko/ llab. 
Worn. 

Not to priest, nor tosaint, but to the worth* 
leas devil first 1 

( Used 'when a worthleia- tellew denaands what 
has bMn prepared for his betters. ** Uselem** 
in India iheana WUeea." ) 

Fir ihav, bidmai, 'Pers. 
tiS old and learn. 

( Never too late to mend) 

Fuanhort ke pdi ho ehabend H idbh. 

To the son of a wheat*grinder parched grain 
is a delieaoy. 

(‘The women that; inrtndooni in India are of 
theWery poorest ebsaeak) 

Fit Idk lo nifflil. Worn. 

When I Uve done griding I will thnmh 
you. 

(asIdtobhOdrin. Don't think you'U be kt oft) 
FUmm,pakdiim,d9imilhe khdpeie. Worn. 

1 ground and cooked, and the louts oame 
and ato it 

( A'mether to her Mb' sens.) 


pry 

Ftme^ijfdd pie U jdlfdpi, hM hatUk flftafdi 
wMer U jdedj^ Worn. 

When the com-grindei^ have gronudthe 
corn, they don’t take away the handle of 
the (haiip) mill. 

( So why don’t you lend them youm I the deg 
in the manger.) 

Fttam based pcthdr par, avr ham Jamnd he fir ! 

Ab hd mUnd kaUian hoi, hi pdod pafi eanjir. 
My . love dwells on the hill, and 1 near 
Jamnfl's banks ; And now it is hard to 
meet him, for fetters are on my feet. 

( She is too oerefully wstohed and tha diatanoe 
ie great) 

FUam, teri prli ho Jhah Jhnih kardd eeddm; 

Jab ee to eadg nehd karo mao, iio eukh ho ndm. 

I bow to your affections my hushuid ; Since 
I have been attached to you 1 have never 
felt rest. 

FUam, tom mat jdnyo, hhapo ddr hd bde, 

Deh, geh kUahu rahe, prdn tihdre pde, 

'llunk not, my love, that I im far from thee. 
Be body and oonntry wb^e they may, my 
aoul doth dwell with thea 

iVfdrI oMd band‘har rakhne he Idyaq haid. 

It is fit to be shut up in a basket and put by. 

( Laid on the shelf.) 

Pf(k pithke bddd^ ho bhi burd hdhie XaSL 
They can abuse even the king behind hto 
baok. 

FUh plehhe Dom rdjd. 

Behind my back the (>om is a king. 

( The Dome are the lowest of tho low.) 

Fi^ plchhe huehh hi ho. 

After me let it be as it will. 

( Apree mei U dduge.) 

'FU korl thl nlch ee, palle Idgi hleh. 

Sle hdt dge dhard, ant tdeh hd nieh, 

1 lovM a man that was base and he 
dra§pged me through the mire. 1 offered 
biro my head, and still was he boss. 

FU hi ru nirdtl hai. 

The ways of love are peculiar to itaelf. 

Fit tv aifi ktjiye,jaiee rtH kapde\ 

JUe Si to eang roAe, mtM pe hoee edth / 

Lot your love be ae a ootton robe ; Round 
you in life and round you in death 1 

FU to aia hyiye ; jM Hindfi hi joH, 

JUe ^ to eang rahe, mare pe edtfi ho9. 

Let your love be as a Hinda wife; With you 
in life and with you at death I 

(By committing mUI and burning si tho hue* 
band’s pyre.) 

Flyd S*ee ehdhe, oohi nAdgOn. 

She is a wife, whom her husband loves. 

Fiyd M hamdH, mohe nahid lahnd : 

Mo pe bdefihand nakid, awr sob geAnd. Worn. 
Ify busbsnd’s earnings dre of no benefit to 
me : I have noarailete, tkeogh all other 
iewdiy. 

( UaiuMSeeUo disssBttat) 


PlY 


186 


PUB 


kU rnrnmm. 

Th« tUnity goM to Um weU, Bot Um w«I 1 to 
th« thintj. 

( Wtoi to Boliiwlh MiKiBg !■ not vortli kaviiif. 
Tho Mattotnin to Mnhtuimd.) 

/Wl II Mdk to noMAiftto M. 

TIm tmolto of opium doM not evapomto. 

( Tito OBioko of opfaitt' Uoo lioovf about tlio 
noBo. Tto point to that tho oiy of tho dto> 
trwoad to not in vain.) 

Podii lo Clofhl hhat, PaudA bhajfd na tot. 

jpAdI tmMarprm te pafkt, to Pcm^U hoi. 

‘ All the Mriptniee are vain ; there ie no euoh 
thing ae a Fan4U. Who reade two and 
a half worde of love ie a true PaafUe. 

( A to o dootor in Hindu divinitj. Uj 

ottlj booke wore wonon's iooko and £dly all 
thoj toieiht ma) 

Frdkih hdt haro amdad, rog dokhHmhtnakUk 
MU [a^d you. 

Bathe earlv eveiy day and etekneea will 

( CloaaUnoae to noat to godlinaao.) 

Prom h^kM hakot Add, etmo, oaAAi f% di. 

Pi ko ham geOd, M dp hardi / Hin. 

I 1 toll thee a tale of lovoi come near, my 
love, to hear. I went in eeareh of my 
love, and loat rnyeeU I 

( A akit at tho Sell aeet of tho Mnhaaimadaaa,- 
vbo nao tho tanoa of orutie fwotiy to 
asnraaa tboir love for Ood.) 

Prtm pU iirii etod yoA awrlf mAdd ; 

jSarwd ddAAad, sOJkhe Aiyd, dg logo jlgd iaedA. 
In the oooree of love thie to not meet ; That 
eyea ahed teare, hearte pine, and boeome 
bum, 

Prm pigdld woA jdge^Jo Ot daehhmd dt, 

Lohhi tUnodt take, ndm prtm hdUI 

He ean drink of the oon of love, who wilt 
offer hie head. The ooWard that will not 
give hie head, how ehall he take the name 
of love t 

( Faint hoart novor won fair lady.) 

Pritom, Aar m nth hor, jaue hfiH Atoda/ 

Ohd^d de, awr 4an4 A/iofv, phir kh$t m dhigdm. 
My friend, love Qod aa the hoebandmau 
lovee hie 6alde; He auffere loaaeaand 
paye tribute and etill he lovee hie fielda. 

**Pr4M ptUooP mhhahoiUptdktmJdmB nahoi. 

Mk hdr jo ptUam mttob Mcfd daoad /»At> hoi. 
All aay ** my love, my love,** bat no one 
knowe hie love. If onoahialove be aeon, 
be will ever happy be. 

(AakltatthoSmiB. Boaprm AaAdal Aekat 
Aaa, ate. above.) 

PfUiMorjoh fOQ niA^d^ Aom Aee ea Ae; 

Pel fiefar Al Hf AoA ^ etoit dino AAei 
WImonoayoa ttead ^ love^etrae pidh; 
lak it bapm ae It may ; In the regioo of 
love you uia botti body and eoul. 

Ptif It llA aib ji Al AAdo ; 

Ml^gdil/^mohMmM: pthiprUBhM 
Lovt tottikdo lifeaaogiMiielbil of beetor 


aweot; but wham there to a knot no neotar 
Itoarthiitotlielotof lova. 

( The them within the inaa.) 

PtUharoh t$hdoro,horko1ofohihhaiiL 
Qal mod rood iM-htor wib dh md bad. 

Who lovo am foola, who love and break am ' 
fine fbllowa. Who but an oz wiU live on 
with a rope around hia neck t 
PrU na jdnojdi knjdit tddd tmjdno fdjt AAd^ 
BkdknaJMbdHhhdttpigdtnajdinodkotdghi^ 
Love heeds not eaeto^ nor sleep a broken bed. 
Hanger heeda not stale foM, nor thirst 
soapy water. 

Prtt na emmii;^ oltoet moa'Al Idgi 
Somjog pfial eied vwA^ ohokmok no dg, 
Ko.abeenoe ean bieak love^ where virenona 
hearte am set; As flint om loeeno fire, 
though a hiindred yean in water. 

Pdokkie pdMtt fe DiiU chaU jdtt Amd. 
AiA^2^ ^7 ^ 7^" ^ 

(Saak aad ya mall And: yen’ll loaa nnthiag ky 
aaking.) 

PdjUdooUktUiorkikat, £. 

Womhip the gods aad give np the devils. 
PuliMlaijdi^hakahihdihtie. 6..Wom. 
The bride plays in the boat, while tfie Vriilga'' 
is being thrown aerom. 

(Tha mothar4n>law wotka^ while the biida 
ptoya: npfddadewn eltogathar in to twtton 
boma.) 

Pfito pdio ddoh A ffi^ 

Kvam bundle of hay is liable to be bnmt. 
{To eapraaa thet evaiy on# hto hto porfiiDa «f 
anMag.) 

Pfito fslv pMrdn Awrto Am A 
To live under a thatoh. 

( Grant povavtj.) 

Pan Al/ef eodd Aorl, 

Cfaarityli aplant whose roots am Over gream 
Pdroijdogd PotkdtkooUf eoAl Aerwet Aa AbAALm. 
Go Hast or West, aad get what is wr&ttan in 
your Ikto.^ 

( Tha doehiae of the ftoaltol) 
Pdrdi^^dhomadhgdhoek, Mamantila. 

Lot tbO weight bo right, wbatover the ooet 
PurwAA Al indyi^ AwwtAA AfeAAfigd. Hin. Worn. 
The ropntatioii of a man is the shadow of a 
tree. 

( Aa leaf « hi toele hto lepatofionlaslaA 
PtoroiA afi MftAarfi Aai mAIA 
No bird lika men. 

iiMtm to the wmiariM habile ef the 

Pm^odfi^m pdliai, UiHUH oothM, 

A man at dz^ is a young elepbaat, a wo- 
man at twento it on the daoUna. . 

( Allmlm tomiiapM devatopoant wei de- 
elim ef wemm in Mia.) 
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IWAfwMMlMltMllMUA AoMW. I 

Old rloe hM a taperior davor. 

(To oxpNW «lw adf ontago ci ooay rf a t with 
nM ol Oft oad ospariMMOi) 

Furdmt gmmbad par gotol lamA. 

To gild an old dome. 

(To dMorotoMi womHMit oeroMo.) 

Purina (Aifeis par nai qalA. 

Freeh wbitewaeh on an old poteherd. 

( Now wine an old boitia) 
PttrMLkajkirH, nd^od kopyOr, 

111 treating the <dd and faronring the new. 

( Bo kind to aa old and faithful aorvant.) 

Fdre gura ghamiOl hM, Hin. 

An old prieet ia ouTy a bell’ringer. 

( AUnaion to tho aarvioaa in Hindo tamplaa) 
jParf lapH ghar meh ihdt, 

Jka^ Debl H dr lagi^l 
She eata up the offeringa at bomOf and pnta 
fitlae hopea in Deel ! 

Pdrf jMfv to tapQt JtahdM, 

if a aou aupply all i^uta, be ia called a good 
aon. 

PdrI aa pdrl pagr, to aoftdl no pdrt HhM f Hin 
If parts could fill, would not all live on 
thcmt . 

( Perl* aM BBtall Ughioakaaof flour, oonalderad 
dalkaoiaB^ but are of oourao not aufiloient of 
thmiaalvat to support Ufo.) 

JParei Mol sOkhsU ghito pkapkaihdal. Bboj. 
When the caat wind blowa healed aorca 
break out. 

( Whan the wind is In tha oast, 'Ua naitliar 
food for man nor beast.) 

Pda, hakrt gkOs, 

In December men go into corncn. 

(To afoid the sold.) 

Pdf ttdf sgOna, dM ohao hirdas, Hin. Worn. 
When the aon grows up, discomforts depart, 
(f. a be ia then able to support hia parents.) 
Pdf failml hd, chai ahdigoh kl sf. 

A b^ar woman’s aon and strutting like an 
.ahdL 

' (Theekdbwete panalonen nadar the Bm- 
parorAkbar. liable to aerrlM on an emai^ 
ganej. and in Ibair own opiaioo pereons of 
great eonaldamtion.) 
pat ima bhptOr is Ogt Oss, 

Tho deeds of the son are on the fbtber. 

Pdf hi pda* eiM pahehdne idfi hoM . 

The ehUd*fl|ntttae ia read in the cradle, 
(fkom eelNlDdbalpredietfen^ their m 
mnwimpr^ native w oman pniam to read 
the ehiHrafetnio oven in tha womb.) 
WMsif he cM/hMod. 

There area hundred liake In a aoa. 

iWhwMitoiar »*»*■»■ ■■*** — * 
km. Warn, ' ” ^ 

A eon mm henbtdiod, hulattolhmrd 


Pdf mdii^ paid. Mefdr tm M, K. Worn. ^ 
She went to get aeon and to and a hu eband. 
(A out at women going to Afire to proonie 
•• |a vary oommonly done.) 

Pdfmifh, ykoMroa^ldrgakshkarihkaaf H. 

My child ia dear and my hueband dear, 
which cliall I awear by 1 
( Tho homo ol a dUamua.) 

POtnahhatOr, jMhohltmfm. B. Worn. 
Neither her ton, nor her hnaband, yet abe 

howls at hie abeeuca , 

(Bpokanof aparaon who aflhota to ajmpataiao 
' with a auCrnTwith whomlml^n^‘ 
om and about whoaa fSla ho ia in reality 
indifferent) 

.^Bodrdf dUtomWal. Hin. Worn. 

The begetting of a eon is uneommon. 

Pdf supOi to kgok sakehe f pOt kapOi to igak 
gakiMt Hin. 

If your aon is a good aon yon 

collect money; If your aon ia a bad aon 
yon need not gather wealth. 

^ ( In the flrat iuaiaaee be wUl aem ft fy bim» 
' tall, and In the latter he will aeon dimipata 
all jou board.) 


Qahr hd mOkhjhMkhar 41 hotd. Mah. 

I have jnst peeped into my 

( Snatehad from tha jawa ol daoth.) 

^ Ml •» <«* MW 
Tbrn’t thwe d*y.' mitaiy •»» in 

/ Wnhunmadana baHaro that darlog tha three 
'^ya altar burial tb» bar# to render an 
MMunt of all tbair doiuga in Ufa) 

Qabr mad pdok ia^htto bai^d hoi, Mah. 

He haa one foot in the g™^** 

Qabr mek rakhrke hhabat «> f JJ* ^ , 

Mat id kod mail* id sab M Mah. 
When I am laid in the grave, 

• eome to see me. None le for the dead, 
all are for the living. 

Qabr par qabr nahM hoH, Mah. 

Grave upon grave is not 

mU Uffoproof of a widoWa mawy tog yin . 
Alaoofasttangaam; one debt on another.) 
QOa mAM, jiagrd JbObd, 

gadr-t^l^ ku, Omi, t* *• •/•V 

vUm o( MM whBMMihlU 


ate tk.aM«r 
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on« who appi^atM lu, thaa at tha head 
of one who does not. 

(Kukind loTw ipp r « rf etio n under tmf eir* 
oumatanoM.) 

Qadr-dOm m t^kodye, nA^adf ht 

pipoth mdrm nm idiya. 

Hdd the eboee of the just, but deign not 
OTen to kiok the unjust. 

Qadr-i-Hfipat wtdlibm hagi. 

The ealne of comfort is known (when it 
is lost). 

Qadr hhod^d had har bdrhd dnd jdmd. 

Visiting ereiw day makes one cheap. 
(Familianty breeds ooniempt.) 

QadrvUdM vUd jdnid hoi; 

Humd io hob chugad pahehdudd hai f Mah. 
Owls know the Yalue of owls. But how 
shall the owl know the value of the 
phoenix t 

( The AiMid is aa imaginary bird about .which 
the If nhammadana believe, that if it aita <m 
any one's head that per^ will baoome 
a king.) 

Qakr^-darvetk bar jda-d-darveih. Pars. 

The .poor man's rage only hurts himself 
Qamar dar Aqrah hat. 

The moon is in Scorpio. i 

( An unlucky omen or time.) 

Qamdat baji dattUU had. 

Contentment is the best of riohea. 

Qand lufol amr MoiMi par mobar. 

The sugar is squandered and a isal is net 
i^n the charcoal. 

(Fanny wise pound fooliah.) 

Qarm^dr dUidA par tavdr. 

The creditor sits upon the debtor's breast. 
(•When be refuaea Um hia money.) 

Qaraa .hd(h kart btohOryi^hH *e Jo rdthc 
bhatdr, btbUdval boh Jktrbdr; ytk Onod 
patkam he bdr, E. 

Wiho trades on borrowed money, who quar- 
lels with his wife, who speaks at Court 
.without being spoken to ; these three are 
as cast off hair. 

I Qarae hdfh mohmOni Id, lamdiod mdr dhdnl 
hit Msh. Worn. 

I The faqst is on credit and the boys are 
driving me wild 1 

( 9y aaking for dainties: a pops .msn'a feaat.) 
QaraeHhydmdmat^hadf 

Is tha mother of debt dead f 

(i a debtecen etUl bsibegoUen :.uaed when 
s request lor aloeais fefaa«d:.if you won't 
Jend rihborrow elsewhere.) 

Qaeddbaekekd Jabkinaeaehehd, Jo tatMdf io 
* hof^sit dedleiltf. 

A‘ butdher'e boy is always a lia^, if he 
afeahatihe/ttntb.he.iea bestard. 

(A a net a butehet's son.) 

4sidhfcM< w ** * ekikrdpdM. 

To reer a batik on bnteher'a meat. 


depend upon othera A hawk of eenrae 
should be taught to catdi lla own prey*) 
Qatdi Id 6e({ dot barae kl met weed bmektkd 
Jawd hoi. 

The butcher's daughter bears a ohfld when 
she is ten. 

( A a much before the uawd tfane: used to 
denote the alacrity with wUah people cai.y 
out the orders of a penes te aathority.) 
Qatmklghdehohaifdkhd Jdif 
Will the buffalo calf grass the boAeber'e field? 
( Said by the strong.) 

^SMst Wkdne h\ ke hye had. 

Oaths are made to be taken. 

QateU-mitd qabl auzd / Worn. Mala 
Slay the serpent before he bites yoQ» 
Qaul^i-marddd jdd ddrad, Pers. 

Au honest man's words carry weight 
Qagdmat (dfi hoi. 

The Day of Judgment is arrived. 

Qdgam mitdft eab ratfod Id bdcUhdk had. 
Firmness of purpose is the best of all virtnes. 
Qaed ke dgt hakim ahmaq. 

In the face of death the •physician ia a fool. 
Qaed kt dr ko dhdi kl hdjii fwddd 
Against death's arrows ihers is no.sldeld. 

Qaxd.ee ehdrd naih\d» 

There is no cure for dehib. 

Qdd bahoterd hard .rahe, par btmdwkm kdMi/ 
The judge has given it against me, hut 
• 1 have not lost my point 1 
( Siubbomneaa.) 

Qddrd-’dalldl* 

A broker of quarrels. 

(A miaehief-DMker. ) 

** Qddji, dvble kgod " / ** Shdhr ke oMdethe m” 
** Q&sl, why are you tbin t " * On the cares 
of the city.'* | 

* Qdd ji khdnd dym* * Hamed kgd f ’ 

‘ Tumhdre Al dye hat.* • Fhdr tuwJad hydt* 
**Qisn the dinner waits.” “What's that 
to me 9 ’* “ It is for you !*’ “ What's that 
to you then 9 ” 

■ ( Said to a busy body.) 

Qdad kd piyddah, ghofe savdr. 

The QM'e footman is a horseman. 

(A ckit at the high-bandod waya of tha 
auboidinatM of offldaic in lodk.) 

Qdd ke ghar he ehdhe bkl eydne. 

In the <^i's . house the very aats are 
Imowiog. 

Qtfil mtbaii weed ndrd, Mah. 

The Qurs pestle has a string ( for drawers). 
(Ac., he can make othera do as he likM 
howevar improper his ordms may be; native 
■ view of idl •government.) 

Qdd Id iawd^l wtad, edrd ektkr dyd : Qdei 
weare, kd eea dyd, 

:lf.«ths .Qfists slave girl disi all the city 
attends ths funeral; if the i^M ^ 

.A soul .will be, present 

(Aa baeauae tlia Qial li. sliva ,ia .tiw iiet 
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BAH 


QAk 


OMM and tha peo^la attend to pleaw hltt| 
bat when ha ia dead there ie no one to 
pleaee.) 

QdA kl 

The Q&>f 8 rope of straw. 

iV* It ia eaid that a new governor on arriving 
in a district, had oooasion for a straw rape, and 
requested one from the Qlel, who sent it. The 
oharge waa inserted in the revenue books and 
idterwards became a standing one every year. 
Hence the proverb signifies the demand of a 
thing on the grounds that it has once been given. 

QM mfd9 na kart^ to ghear to dne degd. 

If the judge will not do jusiioet he will 
let Tou go home again. 

(i e.> there is no harm in trying to get what 
you want, because if you donTt sueoeed you 
are no worse off than you were before.) 

QimtU tfa fdH) fo igod ho khudH t 

If lofftune fsvotti^ where would then be 
misery V 

QitmtU ht iikho ko kol nahih ioktd. 

No one can erase what destiny has written. 

Qismat na de ydt% to kyodkar karo fat^jdatl t 
If fortune do not favour, h^^ w will you be 
a great man f 

( The /aujddr ia the old days was the chief 
military, criminal and general administrator 
of a province oi state, and was therefore a 
very great man.) 


Qormd aiid 6hl ddl te behtar ha£. 

£Ten spoiled dainties are better than plain 
pulse. 

Qurdn par Qurdn rakhne kd kgd muidiSqo hoi t 


What harm is there if you put one Qurdn 
upon another t 

( But it would be irreverent to put any thing 
else upon a Qurdn.) 

Ihof^ mamU b^. 


Scanty provender and a long stage. 

( Said of a person who undertakes anything 
beyond hts strength.) 


R. 

Rdh na rdbfit ^ ^the khdbii t Rus. 

(I never said a word) sweet or soii^, and 
he drew his sword 1 

Rdthegd pdn, birdehegi medkdt. 

If with'love it is betel : with hate it is henna. 
( Better a dinner of herbs where love ia than 
a stsllsid ox and hatred therewith. Pin is 
a valuable and sieAAdl a very cheap article.) 

JRddhe Rddhe rafat Aaid 4kdk aru hair ; 

TfdAf gd jBrij UidM mad ke^ Rdm te hair f 
The dit, 4^dk and hair repeat the name of 
Ridhft ; Saith Tnlsi, in this land of Bry 
what enmity is there to Rim I 
•ar -A eayisw of TulsI Dsa, the author of Iha 
Rdmigoa and so a stout votety of Blssa 
Gha' dra. In tha oount^^ abmt Kathnii* 
ths worship If ohlsfy id, Erishps wheaa miatrsas 
. %aa TuTdl; ihMkSd Mr ai« the 


■naelal mednsli «f BriJ andhenootho pahri of 
the saying. 

RaKoh hkMU, chaMb fihuiOe. E. 

I may starve, but I will not stoop. 

Rahd Rartamd, tau ghar gagd ; gagd KmUmd, 
tau ghar gagd. Worn, 
tf the wretched Karfm remain at home, the 
house is rained : if he go abroad the 
bouse is rained. 

( Observe the contempt thrown into the dlmi* 
native form BLarimnA) 

RdK ehhofi kurdh ehaU. 

Who leaves a beaten track goes astray. 

Rahe ant moeht ke morAi. 

He is a cobbler to the very last. 

Raht jfAopff Med khudh deAAe mahMk kd. 

He lives in a hnt, and dreams of palaoes. 

( Catelea in the airt ekaleaiNB «n JSqiapMr.) 

Rahe ke dhutahul, ndod /eve ke dhentthar 1 E. 
He lives in a straw hut, and calls himself 
a banker I 

Rahe Jfahmdd ke, an(le deve JHaM ko. 

She lives with Mahmfid and lays eggs for 
MasBd. 

( Kissing goes by favour.) 

RaJie ndm Alldh kd. 

The name of Ood only will remain. 

( {. a all else will die.) 

Rahe to fek #e, jdif to jof bekh §e. 

Live with honor, or go altogether. 

Rahi bdt (Aofi ; jin, lagdm, ghopi / 

Very little is left : only saddle, reins, and < 
mare 1 

Rdh k\ bdt hoi. 

It is a matter of course. 

Rahntd* joye peii pall, Shaitdn lagkdm happt. 
Rahinio stores by ladle-fhlls and the devil 
spills by oau'fulls. 

( Whatever a good wife eaves, the eat seta, 
fie beapeth up richea and oaunot tell who 
shall gather them. Mathew xnix. fi.) 
Rahmdn ko Rahmdn, ifhaitdn ko Shai^, 

A Rahmfin for a Rabm&n and a Devil fur 
a Devil. 

( Good mind good find.) 

Rahm-ditl bafdh Ai meAditl hoi. 

Compassion is the sign of magnanimity. 
Rahnd hhatd bidet Ad, Jahdd apnd woAM Ael. 
It is best to live in « strange dand where 
yon have no friends. 

(A saying of tlm amt or lraa*tbiakara and 
attributed to Kabtr.) 

Raho, ri kaigdt moH dt, maidMAJOUak mdU t 
Worn. 

Wait forme, yon bitch. I’ll be bnek in 
Ootober L 

R0kpaift jamgo, pdUkpofo jmdgo, FSd> ; 
We 'know him wben we trirvel or deal j 
with him. ; 
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Bak, rdk, h§Affmd, horn d§ hihOm; pgr 
at jg k gi Hr Aomaii. £. 

Suji stay, yoa frogi until it ii dawn, that 
I may ahoot you with an arrow. 

Rm bhar ndM, imydfi Mar UtknO. 

A mustard seed of relatiouship ia worth a 
oart load offriendahip. 

( Blood io thiokor thou wotor.) { 

RiR hhar ao^jfdi, no Mor pirlt, 

A mustard a^ of kinship ia better than a 
gourd-full of love. 

ha pmrhat hare, aur parhai ho hare rdL 
He (Qod) oan turn a muatard seed into a 
mountain, and a mountain into a muet- 
ard seed. 

Sdjd dge ri ^ ; plehhe ehhalni nd eUidj* Worn. 
While there ia a king there is a kingdom ; 
after him there ia not even a'^eve and 
^ basket. 

( Slid by a widow.) 

Rdid BhUrn ta qa$d, Rdmldraadf 
By llod*8‘will Rl^k Bhim died I 

( Bhltna, a Pi&^Ti, wm aa Indian Honuloi.) 

R^d htldre dw. 

When the king calls, he oomes quiokly. 

RdSd eAAofe noyrl, io hhdoe to (eve. 

When the king leaves hia oity, any body 
that wants oan take it. 

(Might ia right.) 

R4jd Mae aur rdiH koi. 

Whom the Kiji takes op becomes a Quetn. 

( WbooTor onjoya tho. fiTor of tho priuco, 
riaoa to power and enineneo.) < 

R^d, jo^ agan, jal, in hi irifl rll : 

rahipe Faroe Rdm, yeh thofi pdled piHi, 
Kings, mendicanti^ fire, and water have 
awkward ways ; Fear them, Paras Bkm, 
they love but for a short time. 

( Pat not yoar truat io prino0O.X 
Riffd, Jo^ hie he mlt. 

Kings and inendioants are friends to no one. 
Rdjd ha dOm patid hd aehnOn. 

The Bkji's alms and the subject’s ablutions. 

( Are oqnally olBoaeioui : each ia to perform 
aota of piety aa he is able.) 
Rd^hdparMndaMredOphdhkUdndbeerdbar 
kai. 

To meddle with kings is to cherish serpents. 
Rdjd hare eo nipdo, pded pare eo ddo. 

What the prince declares is justice, what 
the dice turn up ia look. 

( The king een oo wt wrong.) 

' RM he ghar ped, aur RdtR hahldf. Worn. 
When she enters a king's house, she be- 
oomes a queen. 

(Whatarev aha anight have been befara. la- 
ataasaa are not nm in India ia whieh Bllla 
and othe r s haae manlad vary anderiraWa 


Rdjd he ghar hdj, hamdre ghar (h>th fhak 
In the king's palace feasting, and in my 
house thwack, thwack. 

( Native rulere levy forced oontrfbntloM to 
pay for tho feittvitiea on grand oeeiiiona, 
as marrisges, Ste.) • 

R4fd he ghar moiig^ hd hdt i 
A Rtji's house and a scarcity of pearls 1 
(,Said on not finding what might be aspeetad.) 

Rdjd lk he(t, harmoh hi hell / 

A princess born, her fate forlorn I 
( Said of a mwalliance.) 

Rdjd it eMd Narak io jdd 
The king's conucil go to Hell. 

( For saying what thay ahould Sot, i. a falsa- 
hood to please their lord.) 

Rdjd his he /•dhose, aur jogl hie hemU f 
Who hath a king for guest t Who hath a 
mendicant for friend t 

Re^d ho moil id dehh / 

A king feeling the want of pearls 1 

(An impossibility in Indm. for there ha would 
take by fi»roe all he eould lay hiahandM on.) 

Rdjd Nal par biptd pofl^ Mdal macMdi Jed 
med tiri. 

When misfortunes befel RAjfi Nal, a bniiled 
fish jumped into the water. 

( Mitfoitunea never oome ringly.) 
eat It is commonly related of the anrient 
hero Nala. who was deprived by a aeriaa of 
miitfortimea of all his possesatons end obliged 
to reUre with his wile Damaysntl into the 
forests, where they lived on whatever they 
could pick up, that onee having caught a fifh. 
they broiled it, and tbe RSnl fining it all 
covered with aabea went to waeb itiu the eteeam, 
when it recovered iteelf and swam away. Pro- 
lllerly speaking however this Hsgend ahould bo 
told of the divinely aflUoted Hariaohaodra, 
better known aa Rl^ Hsriehend. 

Rdjd niydo na iaregd, to ghar to jdno degd* 

If the king will not do me justice he will 
at least let me go home. 

( There U nothing like having a try.) 

Rdjd rgj, parjd chain. 

When the king rales (with justice) hie 
subjects prosper. 

Rdjd rahkhe, rdnl khdve. 

The king saves and tbe queen spends. 

( Common observation in India) 

Rdjd rdfhegd apnd euhdg Ugd, hgd hud hd Ihdg I 
legdf Hin. Worn. 

If the king be displeased he can take back 
his gif^ but be cannot deprive me of 
my fate. 

Rdjd rOthegd aped nagid Ugd, 
it tbe king be diepleaeed be can but tom 
me out of bie eitv. 

( Spoken fat a spirit of independenea. Fre. 
pared for Iha worst. Sea praoading.) 

Rdjhd^d, hahfd hddid, donohhardh. 

For the king • second con, and for the goat 
n third kid are both bod 
( The priaeea fl|^t for the duoaob sad the , 



BAJ 


191 


RAM 


third Ud wonld •tervr for want of ailk, 
a goat haring bat two taata.) 

RHi hd rdf m0dt hd bpdf * 4 ^ bd 
ndf nted. 

The king*! wealth goes in hie eUte, the 
mouey-lender’e in hie loene, the gnin- 
dealer'e in hie grain. 

Hdjpat, Jdf mdiol dkanuM : 
fdf fdt, neve nahld kabkH. 

lUjpate and are like bowe made of 
peatlee : They will break, but never bend. 
Bakat U gai-lok enuUn he naihar. £. Worn. 
Go for blood to a oo-wife*a mother'e 
house. 

( Daep hatred.) 

BMam-hdr hhae bktjf chdr^ to hpd higfe hhvj 
do ke higdfe. Hin. 

When he that has four hande (Viah^il) ie 
my protector, what harm can hie enmity 
do me that haa only two t 
Bakko ie maqdle pe ddr o maddr^ 

Ki nau notgdaehdih^^naterahMdhdr, Mercantile. 
Depend upon this motto : That' nine iu cash 
are better than thirteen on credit 
( A bird in hand ia wor n two in tho buah.) 
BtM^ pachhtded kuehh nahUit heeh paekhided 
ashikhd. Mercantile. 

It ie useless to repent that yon have. kept, 
and well to repent that you have sold. 

( Bottor rspent 70U sold tuo aooa, than repant 
you did not aw in time.) 

Bakh jMf, rakkd pat. 

Pay respect aud.respect will be piud you. 
(Honor pay, honor get: oa thou givaat ao 
ahall thou raoaiva : honor to whom honor 
^ia due.) 

BaMd to chaekmod «e, vfddipd to paehmod ee. 
If he keep me 1 am indebted to him, if 
he tnm me out 1 d<Hi’t oare. 

(Said by an indapandantaorvanl) 

'Bakkhe to fdi ; aoAfd, to patu. 

If kept op it is loye; if not, it is dirt 
Bale mile padehod redipe. } jdn Jdi, par each 
na kakipe I 

Keep in with the majority, and risk yonr 
life rather than tell the truth. . 

( Swim with the tide: time-aervar.) 

Bdm bafhdS eo bofhe ; hal-kar hofhd na hoi. 
Bed kar-ke Bdeom hofhd, edhin mod idre khoi. 
Whom Rim (God) favoors, prospers; none 
prospers of his own strength. R&van 
prospered of his own strength, and was 
mined in p tribe. 

( AQiudon to the well known war between 
Rime Chandra nnd RSvnpa ia thaAleidyaM 
I retained and aaw under the aun that the 
raM is net to tfm awlft,nor the battle to 
the strong; neither yet brand to the wiae, 
nor yet tkhes to man. of ondaratandii^ 
nor yet favor to men of akill; but time 
aiid ehanea hapneneth to them all Ke- 
oledastaa, iz,ll.) 


Bdm hkaroed MdrI hai / 

Reliance on God is a great thing I 
Bdm bharoee jo raked j arbat pe haripiUd, 

TuUi hired bdg ke elchat hi kumkidid. 

Who rely on God can thrive on a mountain. 
(I have seen) saith Tulsl Dis, that 
garden plants will die while being watered, 
^dm 6»nd dM kaun hare t 
Barkhd bin adgar kaun bharet 
Lnehhml bin ddar kaun kare t 
Jidid bin hhojan kaun dkare f 

Who can take away my pain, bnf God I 
What can fill the ocean, bat the rain 1 
Who will show respect, where is no money f 
Who will feed, but a mother 1 
Bdm ehhorl Ajudhyd, man bhdve eo le. 

K&m has left Ajudhyi, who pleases oan 
take it. 

( Ayodhyl ( Oudh ) wm the kingdom of 
Dasaratha, the father of RSroa Chandra, who 
waa ^ baniahed through the maohinationa 
of bia atep-uother KaikeyS in favor of her 
eon Bharata. Tlie point u, a* RSma had to ' 
go it did not matter who got it.) 

Bdm hi Bdm eat hai. 

God alone is true. 

Bdm jharoke bai^ke, eab kd mujrd le; 

JaiA jd hH ekdkrlf vaied vd ko de. 

God sitting on his judgement seat hath 
mercy upon all ; As each uiau's service, 
so rewaid doth unto him befall. 

Bdr^ kd Oerd hai / 

My hope is in God t 
( Said by thechildlew.) 

Bdm ke hhakt, kdth ke guriyd : 

Din hhar ^hak ihakf rat ke ghuakuripd. Bhnj. 
The worshipper of R&m is a wooden doll : 
Praying all day and resting at night. 

( A ikit at the VaiahnaTa pijdrlt or prieata.) 
Bdm ki mdpd : kaftlA dhdp kahld chhdpd / 
Behold the mystery of God : here sunshine, 
there shade. ' 

Bdm mlldi jofl ; ek andhdf ek kofhi / 

God hath weil-matohed them : the one is 
blind and the other leprous. 

( To dMcrilw two rogues, who are oloesly oou- 
neoted.) 

Bdm na mdre^ dpai maral de ku-mati ehafhdi. 

K 

(3od did not kill him, but his own fully did. 

( Hie own worst enemy.) 

Bdm ndm ko dekoa, b/iojan ko tmpdr. 

Slow to call on God, but very ready to eat. 

( Said to an idle relatire.) 

Bdm ndm la^vd^ Gopdl ndm ghl, 

Bar kd ndm murl, to ghol ghol p\, 

Kkra*s name is as sweetmeats, Gopal's as 
butter, Hat’s as sugar, mingle them all 
and drink. 

( A hymn or prayer oontantly used at temples. 
BSm^ Ooplla or Kriahpa, Hari or Vienpu, 
sre all synmyins for Ood.) 
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Rim Him U 90 dhakkd pdvo, ekiiaf hUdH m 
fold pdve. Worn. 

Cull on God and be pushed about, skip and 
dance and make money. 

( The bsrlot thriTM where the honest women 
stsnree,) 

Rim ndn sAamthor pakof H, KruJm katdrd 
Adddh liydt Dayd dharam hi 4Adl band le. 
Jam kd dndrd jU liyd. 

Make a sword of lUina*s name and a dagfger 
of Krishfia’s ; Make a shield of faith 
and mercy, and conquer the gate of Hell. 

Rdm ndm oumran taro ; y^hi ndm hat (ant. 

Tin lot, ekaudoA hhavant ehhiiS rafu Rhagvant. 
Call oti the name of Clod ; his is the power* 
fhl name. In the three worlds and fourteen 
uarters the power of the Holy one 
wells. 

RiUt Rdm japndt pardyd mil apnd. 

Calling on God, he makes others* property 
his own. 

( Ahypoerits.) 

Rdm Rdm hahie roAo, jah lag gha^ tied prim / 

Kabkd to XRnrdaydl he ftAanc^ pof spf kdn. 
Keep on calling on God as long as life lasts; 
Soine day or other the cry will reach the 
ears of the Merdful God. i 

i24fn Rdm h« 4dro hhoi. 

Mdraih fdna glr jftofdt din din ddnd hoi. 

Spend all thy wealth on God. He is a 
fool tha^'thinks it lost, for it doubles 
day by day. j 

' (A saying of the Brlbmans to snoonsags 
alms to thslnsals:w !) 

Rdm Rdm hd Ini hai; liRi^Jdi so Idt : 

Antkdrpi!^htdigd,jabprilnjmgechhili. 

Itis plunder of the naiiM of God; plunder j 
it as much as you can : Otherwise you ^ 
will repent, when your soul departs. ] 

Rdm Rdm likK <fo, nild Hr jdXgl ; | 

BhajU Sitd Rdm, mvkt ho jdagl. 

Write tlie name of Rim, and stones will 
float : Repeat the names of Siti and Rim, 
and you will get salvation. 

(The allusion here is to the bridge aoross > 
the sea made by Rlma Chandra while in* j 
vnding Leaks to recover SitS, the atones j 
of which did not sink because the name of 
was written on them.) 

Rdm RdmoabMl kahe, Jaarath kahe.na koe; 

Eh bdr Jasraih hahe yag.phal hoi, 

£vetj bo4y calls ou Kim, and none on 
Jaarath ; Who takes the name of Jasmtb 
once will J^P the reward of a million 
saoriflcfN. 

( Jaarolh or Daasrstha was the father .efiBlma 
Ghsadra.aad isnow oomplately oegleet^ 
in BiadA ritual. Thei^ntia^t, as the 
father of Bims, he iapnater thim Bissa) 


i?dm Rdm td ha^ man more, 

Pdp hafedgo ehhin mod fere. 

Call on God, my heart; And thy sins will 
be forgiven in a moment. ' 
iSdm iohde hare, to ho\ hyd har oaief 
While God protMts none can hurt yon. 
Ranudn be namdtf, Muharrgm ho oipdhl. Mah. 
In Ramsin a worshipper, yn Mnharram a 
soldier. 

(For the rest of the veer he le neither: 
Said of a hypocrite. The BamaaSo b the 
Inontb's fast prescribed to MnaslmSns, and 
tbe Mnharram is th# feast in honor of iho 
martyrdom of Hussn and Rosasin. prescribed 
to the Skis sect, at which tbs UbdOe or 
biers of the saints sie prsosdsd by man 
repreaeutiog an army.) 

Rddid gayd oagad ho, dp ho Ido yd bhdt ho t 
If a widower negociate a marriage^ will it 
be for himself or his brother 1 
( He will be sure to do it fpr hlmaeU. eo don't 
send him.) 

Rdd4 our hhdd4 kd Joban rdt ho, (night. 

Women aud candy white shine best at 
Rddg^ Rhdb^, add^ higfe hurt. 

The rage of a woman, a player, and a bull is 
something dreadful. 

(Bhits or profeasipttsl hards ere apt to bt 
shockingly abusi^ when offended.) 

Rdd^ad to bahotori rated, jo rgmjve rahno ded. 
Widows would be chaste, if the widowers 
would let them be so. 

( Tbeio would be no thieves if there were no 
receivers of stolen goods.) 

Rdddho na aiptdo, mujho baithe hhUdo, 

Nor boil nor fry it, but give me my food at 
my ease 1 

( If there b no bread in the honas^ give ma 
' some ioaat I) 

Radii /aqlr hardo dam mod ahdh’i-aamdn ho : 
Bajfan hare palak meil wudn nek fan ho. 

A harlot will make a king of the world a 
pauper in a moment : She will make a 
wicked man of good man in a moment. 
Radii kd joban rahilbl med, 

A harlot’s charms are in the dish. 

( She goes to him who can pay her.) 

Radii ho ghar mddio, apr dahqod he ghar 

hi^dte, 

bdioaoies for the ^lote means atanratiim 
for their lovei^ 

Rad^ he ndh na hofi, to gdh hhdtl phirtt. 

Had a woman no noM^slye would eat dirt 
( Cutting off the nose for ineomteooy ,was a 
favorite punbhmettt Bveiy woman bat 
heart a rake.) 

Radii ho aaihfod ydr. 

A harlot’s lovem may be j^oned by the 
hundred. [fa^ 

Radii H gdtl anr bhot ho patthar kl oho^ neM 
A womanle thceate .apd gobline* stones 
break no bones. 
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The p^titute’s ewniuge go to the ma> 
sioittiM or to the cabmen. 

( Dancing girla who belong to the inofetnoDal 
prostitute olaaMi in India, are entirely in 
the hands of the men who aooompany their 
Bongi» and are also fond of being dnven about 
in snowy vehicles.) 

RaA^ kit H Jord t our bh^t kit it tdU t 

A harlot is no body's wife, and a pimp no 
body’s brother-in-law, 

JSad^ mom JA ndk hod hoi, 

A harlot has a waxen nose. 

( By “ waxen nose" noderstand " easy virtue ") 
Jiaik4t mOkge ntpaiyd— “ Lt /r, m«rl laaiyd.” 
Phakkar mAipr paitA — **Chal he tdU^ kaitd t ” 
If a harlot wants rupees it is — “ Take, my 
dear.” 

If a beggar wants ooppers it is — “ Go, you 
blackguard, how (can I give them 1 ”). 
JRofi^i paite H Athnd haL 

Money is the harlot’s love. 

“ / ter&jf&r marpay(L** Kahd, " kaun H 

gatikdf” 

** Harlot, your lover is dead.” ** Which one t ” 
said she. 

BaA^iyon lA kharehlt vakllolk kd lharekd, petk~ 
gl hi diyd jiUd hai. 

A lawyer’s fee and a harlot’s wages are paid 
in advance. 

MSA4 kd taA4f ehhindl kd ehhinfd. 

The widow’s son a wandering bull ; the adul- 
tress’ son a rake. 

( The hit in the proverb is in the word 
. which U a ** Brlhulnl " bull let loose frout 
religious notions to wsnder st will, end the 
mein use of which is to cover th^ cows of 
the neighbourhood.) 

Bdnif id sdtM, aauddgar kd ghofd^ Wkdfi bafiut 
thah ihofd. 

A widow’s son and a dealer’s horse eat 
much and work little. 

(SmuUgar hero mesns professional hofse- 
dsslsr, solsss to bs no mure trusted in 
Indie then elsewhere in the civilised world) 

** JSdnfi ’’ ke dge gdU kyd f Hiii. Worn. 

The height of abuse is ” widow.” 

(Among women generelly, and especially 
among high casts Hindu women, to edl a 
married woman, " a widow " ie the height 
of abusa and will keenly effect her, owing to 
the ill-omen eontained In the expresaion.) 
jRdA4 ko'Charkhe kl tarah tihM h% jditd hai. 
Always in motion, like a widow’s spinning 
wheel. 

( Indina oheervation.) 

SdH lA g^^^ kdtdk/ 

There is very little in the widow's pocket 1 
JSd*^ kobe^ikd bail roA^ve ko rupai kd haL 

A widow’s strength it iu. her daughter ; a 
widower’s in his money. 

RdA^rnm^ ghat aompat %M\mAA4 miuAide 
bhad tonnydA, 

His wife dead and his rishas gone; he 
shaved his bead and bhoome an asoetio. 

( I. a, owing to eimumsteneeg sad aot from 
any relimous feelii^ A skit at the faqlr 
or mendloaat clesses.) 

BdAd rove, kudri rooe, M Ugft aot khaaml 
rove/ 

Widows weep, and virgins weep, and woman 
with seven husbands weep with them 1 
( The force of aympathy.) 

Rdrid. tdiiilf slrl, aanmydaJ, in ae hacka io aan 

Kd^kl. 

Be ou your guard against the women, the 
sacred bulls, the stairs, aud the devotees, 
and you may worship at Kidii (Benares.) 

** RdA^ ” te baxh-ke koend nahSA. 

No curse so great as calling a woman ” a 
widow.” 

( See above ** Rdh^ ht dgtgddlqft 1 ) 

Ran fateh ho gayd. 

Ho has conquered in tlie field. 

Rang hai utd kot jo kaht na ki»l ko t 

Blessed is ho that calls no body uames ! 
RdAghatf Gd]ar do\ kuttd biill do; yeh ehdron 
na hoht to hhule kivdroh to. 

If thero were no Riiiighars, Gqjars, dogs and 
cats we could sleep with open doors. 

( RAnghnrB, low MuiialmSns of oomipt Rsj* 
pnt lieiicont, and Oitjara, the cowl^rd chuM, 
are notorious for their thieving propensitfas.) 
Rang kawd td our Mahtdb ndm / 

As black as a crow, aud named Mr. Moon I 
Rang 1A khutki, man kd aaadd. [taste. 

The oboioo of oolouis depends upon the . 
Rang med bhang pap ged. 

All the enjoyment is moilt. 

Rangra hote, io gpnf fldrAl fdngie. 

Were I a dyer 1 would dye my own btard 
first. 

( Charity begiiw at home.) 

Rang rdp deWt-kar na hkAliye t 

Let not gaudy hues beguile thy heart t 
( All that glisten ie not gold.) 

Rdnl dWM ktd; aarod kopaihhart apnod ko 
Ia44dmdr4set 

The princess is quite mad; she pelts her 
own relatives with swerts, aim ethers 
with stones 1 

( There ie method ia her smdaeea) 
geAA Hdt, IdUk rijhjhar ahmkJbiapdf, 

When the Qdeen went to the marfcet^ it was 
the handniill that took her fluMty. 

( She had never fcoowa belece hew the eoni 
was ground!) 

Rdnl ko kauH hake ** dgd fkak f ** Worn. 

Who will tell a qneen to eover her breuts t 
( Who oau oounsal a gresS msa 1) 

Rdnl ko rdnd piydrd, kdnlt ko kiA^ piydrd. 

The lady loVqs her lord, and I)m ouc^ved 
wife her onb^ed husband. 

( Like olingi liq like: biitb ef a fhqhsr flock 
together.) 




' J:dtAr^hefi«^mA^ltgl:k9*kiakAbkdg 

htfl 1 

Wlicu tho Qnoen is angry ahn can take back 
her oruamenta^ but she cannot take away 
any ooe’a late. 

(Th«o»MMBto want bj the nomeo si a 
BAtiva Court balong to tba Bijl and of 
eouraa are wani only during Us plaaattre.) 
B&kr hhaild ke ntk team, jo n idk io t HUal nd f 
E. Worn. 

What is the nae ot being a widow, if <me 
cannot sleep aonndlj t 
Sopot part H *^ffar Gomg&l'* 

Slipped into the water he criee co Ood t 
( This iaToloalary ajaaulatiau k attributed to 
one who has uavar ba th ed iu tha Ckogas 
and ao doua a raMjgitfua duty.) 

Tt(U fZiye mdrt, to hit ipom 
If sweets will kill him, why give poison t 
Sas mare ratdim ho. 

Mercury dodged np tnms to silrer. 

( BuBOimt k an airhaurik, and on# of tha earn- 
mooast trieka of thaj^ pw»pla k to turn 
maroorj into ailvar or gold; tha gaumria 
term for tha praeiaaa ■aatala t r u at ad alelio* 
micallj k rusiM.) 

Sat men bit. 

Poison in nectar. 

(Evil in gDod.) 

Saeoi aur msiaa hmri A mr , 

Cooking uid alcheny are equally difficult. 
Satti jal yai pmr bai makSk gae. 

The rope is bomt, bnt the twist of it re> 
mains. 

( Appliad to one adto k niinsd, but jat ra- 
taina hkfnda.) 

Sotd id tddp ban gagd, 

A rope tunicd into a snake. i 

( A mountain out of a muk hiU.) 

JfcwlOli jakfe oft mob^b^kmirle. 

Though bound with oord% he will not be 
restrained. 

Sdtt-go mu fiit, MajUt med jkd^ / 

A truthful panper is a liar iu Court 1 

t A akit at tba prapaonto of rii^ nativaauitora 
for proeuring kka endeuee.) 
i^df bhar gSb bdj^ baektks kt ndel Kl nakUL 
AU night tb^ pbtyed and aaiig^ but the 
child yet ladm the oigan. 

( Laoking tha Tciy thing for wliidi ao much 
rajoieiaga and fmtivitka ware kept.— In 
India great fcjokkigs are nmda at ttw birth 
of aaoaL) 

Sdt ged, bdt gal. 

Tho night waa lost and ao was the object 
( The m ea nin g k that tho night wua paaaad in 
iniidaaa eonaolt'^an : anpliod to iU ■ueotai 
in any mnttar.) 

Sdi JUaa, torit hi m : 

Mk hNiMd tari; re Mffi. 

Driren away at nigbt,it appears in ths 
K'^miog: IVnly hunger is a dreadful 
" - rriciid. • 

( AI ^yu tonuing— U|» dkm a bad pmsy) | 


Bdt H mdltddf, din H khutddl, 

A harlot by night, and a lady by dny. 

Sdt ii nigat hardm / Mah. Superstition. 

Plant made at night are wicked I 
Sdt ho jhdfd deni manAds hoi. Worn. Supersti> 
tion. 

It is unlucky to sweep the house at night. 
Sdt ho ednp hd ndm noAlil Ide haiA. Supersti- 
tion. 

Don’t mention a serpent at night. 

( Women at night won't eay the word tdAg, 
Mrpent, but through fear eay rossl, a rop^ 
inettad.) 

Sdt md ha pe(. 

The night is ns the mother’s womb. 

( It oorars a multitude of eiue.) 
RdtNarhaddMMtauhahkdadekh4<xrlf Worn. 
She crossed the Narbadd at night and 
was frightened next morning at a well 1 
Sditoh hdtd hdtnd, sir par nahld ndtnd. Worn. 
All night long she spins and still has 
nothing to cover her head. 

Sdtod rob ^ M todd / Worn. 

Long nights she cursed and only one man 
died I 

( Much labour, little profit: rood bora maana 
to oall down ounes.) 

Sdt pan vpdilf din ho hhoje bdd. £. Worn. 

He passes the night huiigiy, and in the 
morning looks for the fitale rice. 

Sdt pari bdddf ndfs rokAd Mahmdd. Mab. j 
Worn. . I 

She oonoeived last night and has already ' 
named the iwue MabinQd. 

( i. e., a aoD. whioh k what every woman in 
Indk louke for most: to eeil the bear's 
akin bffora ONtohiug the bear : tooouot one's 
obiokoDS before they be hatobed i first oateh 
your bare.) 

Sdt rdf hd rahndf bhor bhao ekdl dend. 

It ia a aojouru for the night, and A nuuroh 
next rooming. 

Sdt UiOfi, hahdnl hafi. 

The night is short and the tale long. 

( The tune the old oow died of.) 

RiU th^l, tddg bahut. 

The night ia ahoct and the play is long. 

( i s. the time it insuttoient for the work.) 
Sata bhar dhan adih na jdttf 
Joh tavdh mar harjiw gadvdvt. 

Not a mite of thy hoards goeth with thde, 
When thou diest aud givest up the ghost. 
jBottl bhar H On ehapdtl, 

Khdne>vdU tdt tangdO, Worn. 

Three oakee of a pennyweight each. 

And all her friends to eat them. 

Sota bhar tagdlt fM gdfi bhar dsAndl. 

Better a dram of kinship than a oart-load 
of Mendahip. 

(Blood k thkkar than water.) 

Sata ddn na dkt ho digd dekho, ri, tamdhan 
hd higd/ Wum. 
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Look at the liberality of the bride*B mother; 
she has not given her a farthing 1 
( For dowrj.) 

de-kar mMffe told, vdioiaunbatdve Ihold. 
Who gives a carat and takes an ounce can 
never he called a simpleton. 

RaUiyoh joro tolod khooe, vd ko Idbh hahdd $e 
hovet 

Who spares the pence and dissipates the 
pound can never gain* 

( Penny wiao, pound touliah.) 
iZaa, bandeh, khat'iddr Rhudd / 

Ou along, slave, God is thj purchaser I 
( A saying of the old.) 

Rau meH rood hai. 

What comes with the stream is a lawful 
prise. 

( AH is fish that comes into his net.) 

Bdoan hd adlA. 

The brother-in-law of R&van. 

(Spoken of one who exercises oppression 
under the protection of a powerful person. 
Rlrana, the opponent of RSma Chandrft, 
is the typical tyrant of the Hiudas.) 

Rdoan nejab janam liyd, thl jU bhvjd, dcu iHa: 
MdH aekantbo ho raht, kit muhh men ddh kkU / 
When Rftvan was bom with twenty arms 
and ten beads. His mother was puzzled 
at which mouth to feed him ! 

( RSvana is represented as having 20 arms and 
10 heads at the DasahrA festival.) 
iSosd ha qand, 

Satisfi^ with (God’s) decree. 
i?dsi kaid h'tm bhi tu med, jit mtd fsri rcsA hai ; 
ToAd* pdd WA vodh wdh hai, aur todd bhi wdh 
wdh hail 

1 am pleased with what pleases thee (O 
God) ; I am content with this, and with 
that I 

Raail id do, na athrdf hi Mt*. 

The blackguard’s two to the nobleman’s 
hundred. 

( Pool langnage.) 

Reoffd he pher mod d gad. 

To get into the twist of sugar candy. 

( To be entangled in dlAcultiee. ) 

Riehh hd «k bdl bid bahut hot. Superstition. 
One hair of a bear is enough. 

( A hearse hair ia worn as a obarm against 
the evil eye by little children.) 

R\fhodge, to paUhar id mdrtdge. 

He throws stones at you, even when he is 
pleased. 

( Evil for ^hod. Spoken of a mean, avai^icioue 
person, from whom, even in his b«»t humour, 
no good is ospeetsd.) 

Rikab par pdod rahhe hut ho. 

Your foot is in the stirrep. 

(Ready to start: spoken to one who is too 

••8W) 

Rit bhatl, haudi burl. 

Emulation is good, envy bad* 


Rithvat-khor JahaMJiumf hai. 

Who takes bribes is doomed to Hell. 

Rlt na kar dhan-vant Id, nir-dhan ho-kar, pdr. 

Rlt karante taidkrod dfkht hote khudr. 

Never vie with the rich when you are poor, 
my friend. Look at the misery of hnn« 
dreds that comes of vying with the rich. 

Rttd hdth madh tak nahld pahvdehtd. 

Empty hands don’t go to the mouth. 

Rttf bliare, hhare dhalkdvt ; Mehr kart to phir 
bhar jdve . 

(God) filleth the empty, and the full be 
overturneth; And in his compassion he 
filleth again. 

Rit kt kauri na Ht hildo kl dhetd. 

An honest penny is better than a hoard of 
fools. 

Rit na tatvddtd, merd Id^ld navddtd / Worn. 
Nor seventh month rite nor feast, and yet 
he is her darling grandson 1 
( The tatvdhtd is a ceremony performed by 
women iu the seventh month sftcr the birth 
of a first-born son, Sspecially if long wished 
for.) 

Riydtot haqair tiydtai naJdd hod. 

There is no government without awe* 

( For king and rule, rod and ferule I) 

RitdJd meat hud, Khudd ko bhdl gayd. Uab. 
When a blackguard is puffed up be forgeta 
that there is a Godv 

Rixdle kd lath. 

A blackguard’s cudgel. 

( Used to describe one who is very uaeoDth 
in his appearance and behaviour,) 

RitdU ke tidkhun hue. 

A blackguard’s talons. 

( The instrumeots of oppression.) 

Ritdle kl joru ko tadd taldq, 

A blackguard’s wife is always being divorced. 

Ritdlod ki dodd pdnl iti laHr’, Shar^od id dotd 
paUhar ki fakir. 

* The friendship of the base is a writing on 
the water; The friendship of the nob|e 
is a writing on stone. 

Ritaq hai na tnaut. 

(There is) neither food nor death for him. 

( An unfortunate wretch.). 

Ritaq na palle bd^dhte panehhi dur darvtth; 

Jin kd Uj^yd Rah hai, un ko ritaq hameth. 

Birds atid mendicants do not keep their 
food with them ; Those who rely on God 
shall ever have food. 

(Take therefore no thought for the soorrow 
for the morrow ehall iue thought for tho 
thinge of itself.) 

Rode banyd guf degd I 
Boar and the shopman will give you sweeto 1 
( Women's sdvice to childrsn.) 

Roe te ddn nahld mittd. 

Begging is not getting. 

Rogl ko rojl mild, kahd “ n\m pi." 



ROa 196 


Ji liok iBBii met « sick man maA eaid '**drhik j 
mXm water.” 

( TbelMTMof'theiiiM trM are bdieradtoba 
Twry effloMiotts in akin £«••«••.) 

Sojflpd ^hdKte, 90iba4d batdve. 

The doctor prescribes wkat pleaset the 
sick maiii 

( i «. wb«a he ie rich: TeleindeiuriMifl mahe 
the fortunea of doeton in India juai aa much 
aa in England.) 

Jfoff hi ffhar khdM, aur Idf&l ha ghar Iddal. 
Coughing is the root of disease aad chaff 
ti)e root of a quarrel. 

( Native notion.) 

Kd-he pOehh le, hadt-ke urOde. 

He will weep to ask your grievances of you, 
and will smilingly cast them to the four 
winds. 

(Said of jk treachereua friend who evineea 
sympathy in order to fathom your aecreta . 
and then publiahea them abroad aa a joke.) 

Rone ho to thi hi, into meh d gats hhaiyd Hln. 
Worn. 

Jost as she was about to cry, her brother 
came to see her. 

( It ia ouatomary for women to aet up loud 
orlea on the departure or return Of a relative. 
The point here is that she intended to cry 
anyhow and her brother’s arrival gave 
her the axouae she wanted: to make an 
ssouae.) 

JBbfM «• roil noAld^^af A<{ / 

You won*t get more to eat by howling for it ! 

(Jferoi: if you want more, work for it.) 

S»ro^ ddn mddgte ho t 
Would you weep to get alms t 

( See Jfof M ddn' nnAin miUd.) 

Soto 009, mat Mhhab^iOii/ 

Ha went whining and brought news of a 
death 1 

( Said to an nnwilllng aervant. The point ie 
that ha went reluctantly and brought news 
that the friend was dead, with a view to . 
not being aent on auob an errand again.) 

*' Sue hgod ho**f Kohd ** shahol hi atti hai / ” 
“Why do you weep!” Said he, “ I always 
look like this 1 *' 

(Said of a sulky looking fallow.) 

Soto rieoq hoi. 

By crying you get a living. 
bin bhod4o loged eagar hutwn ho log : 

Soil hd kojdn to milan kd jog. 

Want of bread will divide the whole family : 
It .is bread that is the real uniter. 

SofigaXMdhhmed, edtgad gOh mod, Mah. Worn. 

> : The bread went down his throat, and his caste 
into the filth. 

(Said of a meedUionee, or of a oonvmion 
antarad into from ihtereatad motivea: used 
often of the native Chriatiao oonverta.) 

Soai kl hd Mk hai, roUllahd kdj. Sddoh baM 
no hai hahd, * odb so bhald andj,* 

Marriages are made for bread, and so are 


I faasta. The aadenta hare tmlv mid that 
*oom is the best of all things’ . 

Soli hi ho hdme dar dor mddgod bML Sofi hi 
ito vdeto hared hdr odb {klk« 

For bread men go ab<mt begging fmm door 
to door. For bread, too, men do their 
biuiness well. 

SUi hdran chhor^har kutum dee ghar bdr,. ZdhA 
ioejd har based rofi ^Od^/km-hdr, 

For broad do men leave household, home 
and oounti 7 . A thousand miles away do 
the bread-seekers dwell. . 

So(i karoo jdl med phadee pakhord do* Soti hd- 
ran ddmi Idklutnpdp knnUUt. 

For bread do birds fall into snares. For 
bread do men commit a thousand sins. 

Soti hdran laehhart ran med Ut ha(d9. Ro\i hd- 
ran rain eftn gtt gavueur gd& 

For bread do soldiers lose their heads in 
the battle-field. For bread doth the 
musician sing night and day. 

RoU hdran etkhte biddyd haid aah log. Jia ghar 
mdh roti nahid, ua ghar fnird aog. 

For bre^ do men learn science and art. 
That house is full of sorrow, where is no | 
bread. 

Ro^i karo, aaltdharo, bhdtbarobdrndhid. Mauai 
karo, phuppi haro, tnd9 barobar ndhid. 

You may make bread and yon may mix. 
meal, but it is not rice. Yon may make 
an aunt and a father’s sister, bpt she is 
not a mother. . 

So^ hhdiye aahhar ao, danpdhhdife eiakkor ee. 
Flatter the world if you would eat sugar 
with your bread* 

Soil M jagah upld khdnd. 

To eat oow-duug instead of bread. 

( To Mt abcurdly.) 

Soli hi hhdk jhdrnd. 

To butter bread. 

( To flatter, to offerofllolotts MrvioM; or to live 
well) 

Soti ho rove, ehdhle piehhe aovo. Worn. 

Weeping for want of bread and sleeping 
behind the hearth. 

( A deMripUon of extreme poverty.) 

Ran ho rove, hhapfi ko {okve. Worn. . 

Weeping for the bread, she oaressea the 
platter. [Worn. 

Soti ho fofi, pdnt ho billd, hhaaam ho dddd, 
She calls her bread crumbs, her water bub> 
bles, and- her husband a grandfather. 

( Iteid of a ailly woman.) 

Rolii na hapfd\ aedt hd bhatrd, E. Worn. 

Nor food nor raiment (finm him); a husband 
in name only^ 

Soft par hd ghl gir pofd, **mnfho rfikki kl 
bhdti hai" 9 

When the butter fiJla off the bread, <he says) 

• • “1 prefer it dry.” 

(PuttiiigagoodfueeBit: mskieg the beet 
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of * Bad hanthti «nbm dk foat.*' pntUnt^ 
the heat loot lorwardL) 

Moa pafi j^pe^nMr^ A6 fftayH ihiMt tctr^p-Siif- 
Jkan to HM jaiaH tadStr: 

When b«^ gbeh UitO' the belliy the body 
bebotnee Btroog ; And ell serts o€ plans 
and sebtaiiee are ftramedv 

J?e^ pe r^l wmkh-kotr ihd t 
Pile cakes on cakes and eat f 
( Maj pVaatf ha >6iir lot I >‘ 

Mci\ 

Your bread depehdn on fkte and a snKdn- on 
' your own exertioiK 

(The point liea in the ouatoa* <d' oAvifig. a 
pipe to a Tutor.)' 

Jbfl euAdit Mdei lejUai yoAdfljiioi 
Sat there and drink hero. 

( i r. oome tiack aoon : codkiiodIj' written to 
peraona abroad and aaid to^aemuitB sent o» 
uigent meaaagaa KatiTea alwan drink 
•ngamaaland lieiioe the point or the aayiog.) 

Sb^yd didfair, y^kishd pier; 14de thaXt 

thor. E. ' 

An ill-paid sereani and a badly led horse eat 
much and work little, j 
( It ia net an anoommon oastrmi in lo^a^ to- 
keep a aerrant lor hia bot^rd only (ro|iyd}< 
without pay: pAaakd JlAafd maana a hokaa 
fad only on gra aa. ) 

Seyd «e mtliid dAoyd. 

Weeping washes the fitoe. 

JCwe-Mor, Khadd hdt char, Jdsrh. 

Who eats daring a fiMt pilfen from Gbdl 

Jlote ko gaHj namOM gaU pafi, llah. 

We went to be reliev^ of fiutlng and! 
prayers were added to it. 

( Wa got aora than we bargained lor.) 
ar The atoiy ia related that the people aaked 
Hocea {MtaS) to aak Ood to • ^liava them> of the- 
obligation tolaatf but Ood added myer to the 
laatuig owing to the wiokedneae of mankind. 

Aoaydr owr dmakmam bdr bdr wdifd miitd. 
d^upation and enemies are not found at 
oonMoand. 

Sm irddd ilAocInd, oiar rw pdal pifid. [daily. 
By dijmug a weH daily I can drink water 
( by a penntleaa man who haa to apend 
all ha aatna: liTing hnni hand to moutk) 

Rata id mdrd dar dear ran : pMkd mdt d ba^ 
it ran, 

Depriyed- of lirelibood wanders from door 
to door: depcired of a son weepe at his 
ease. 

Rot rot H datd Ha giod ho jdit iai, llah. 
Medicines taken daily beoome a gait of 
yonr diet. « 

(AakitakdriaMw tfnt^ drinks ondar Ike 
prataooa el tridag thasi sUlWiially.) 

ffgil/Sif ihdnd^ fiHfirff tffiit * 

Nddk nktid pkahittf imd. 

Eating diy bisad and tlsepinf OB the groand ; 

It is no si^ msttar to m a mtndiosnt, 
(Amyisf MAfasr Misankadef icsaa) 


RaSMtoiXaSd.. 

To-eat diy bread' is to bs'bnngij. 

( Bread without butter or reli^) 

RnUih b'nd ltd nagtd tohe^ bin bcagattnd iaggdd: 
PHU bMiid mdtd aohOf lakh tana madjatfyddi 
A town- without trees is incomplete, so are 
beams witliout tttfters : A mother without 
a sou is incomplete, though clad in gold* 
Rupa6 k& kAmrupaH te ehdUd hoi. Mierdantila 
Money carries ou the business that requires, 
money.. 

( Money makes the mare to go.). 

' Rkpail hi kkin kat r 
Money makes khii*: 

(■ jntr is a dish msdb of mUk and' lies and 
aonaiderad. a dainty by natlTai^ aapaaially 
; HinidSa.)^ 

\ JRitpag So rupapd iamd*it Kad. Ifincantilev 
I Money be^ts money. 

> Rupai^vide M hameahw pilehh HoL 

The moneyed man always- has a taiE 

(A pun haiwonpOeU, a tall,.aad jSUUaA to 
aak ; the piuTerb ahonid tharabri be read 
to> maan'that the mmi^|nd>iaa»is-a)|N^ ia 
raqneat.) i . 

Eapayd dal jdnfthmif kai. 
ktouey is a thing that oomea and goe|k 

( That’s tho-way the money goes p op goes tbo 
weaseh) 

Rypayd AdfA dd mail Xot*. 

Money is but dirt from Mie hand; 

( Sordid gold; traah. Said by baggaM.)v . 
Rupayd to Skakh ; trthH to-juldklL Mala 
If you’ve wealth you are a Shekh; if not 
you are a weaver. 

(Shekb ia here the highest daai of Xuaal* 
mloa: the ftiMd or wearer ia the loweat.) 
Ra/payd-vdU ko ruptd Id da^ mo ko Rdm H dt, 

H in. 

Tbe rich man trusts in his wealth, and I in 
Godr 

( The Belf>cott8oiation> of the poor.) 

Rap na aingdr, Khatrdnl ka addh, £. Worn. 
Without beasity or oritaments, she would be 
a Khatrhiii 

(The beauty and gorgeona doChing of the 
wires ol Khatria or FhnJiU tnden ia pro. 
verbid.) 

Rap nirOp JOf nahUb botU Balnkd, yard jdd 
nahUd iott. 

Has he beanty or not, who oan say t la He 
light or heavy, who oan aay ? 

( Bald of the attributm af Ood.) 

Rdp roe, bkdg kkdt. 

Beanty weeps while fortune iqjoioss* 

(Spoken whan rnarit is neglaataA «r nnfor* 
tunata and daomrit is axsttad.) 

Rdttd hakofya, ndgdnd dg; Domod Ikotrsd^ 
bt^t haid bkdg f 

An offended wilk and a tiaeing Art: Ton 
tre Inoii^ if th^ ysuain with yoo. 
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Jta^ babd idfhi kath. 

An old man angry plaoks at his own beard. 
( He b too feeble to hurt eny one but himeelf. 
Biting the noe« to epite the feoe.) 

JUlfhe to manOU noAlil, phaie h$ tiWt naklik, to 
ham kjfoa-kar duUe f Hio. Worn. 

If you don’t appease the offended or mend 
your rents, , how will yon get along t 

S • 

Sahan mail ha^f Qangd nahde pdp. 

Soap cleans from dirt and bathing in tho 
Oangps from sin. 

Si^n hOifi mail ho, jeu tan ho hd^ tfig. 

Soap washes oft dirt, as sword cuts the body. 
Saban thordf pdnl gadldf kyd mal mal-ke dhotd 
hai t Andar d&g lagd qudrat hdt jab dekhojab 
rotd hai, 

With little soap and dirty water why scrub 
and wash 1 When within thee the stain of 
aril nature is such as makes thee weep. 
Sabaq aur tabaq donoh mat^dd hath. Mah. 
Learning and food are both before you. 

( AUncion to the habit that Mulla* have of 
keeping n boy ee e eerveut whom they also 
teem : it eUo elludea to stipends in schools.) 
Sahar hi ajar Khudd degd. Mah. 

God will requite the patient heart 

( Every thing is his who knows how to wait.) 
Sdbat, tore oadr ko f iurt/d pakd llyd ! 

Sdkhar ho ghaXrghdl-ke, •arhat band llyd / 
Hurrah for your skill ! you have made a soup I 
And made sherbet by melting sugar ! 

( A skit at a oommon miwpronunciatioo : the s in 
sU the above words should be $h.) 

Sah hdtod meA hai, ydro, whi sakhun durust. 
**AUdh dhrd M rathe aur lhtufwru«i,” 

Of all sayings this is the best. “ God keep 
you iu honor and health ! " 

Sab dhda bate poeerL Mercantile. 

All the eorte of rioe are sold at 110fer«(the 
rupee).. 

( a a very cheap ; fine and ooarse at the same 
rate. To exprese a place, where nq dis- 
tinetion ie made between goctd and bad, 
Wbe and fooliah, learned or unlearned. All 
tsmd with the same brush.) 

Sab dim ckadge, tibvdr he dip nahge. Worn. 
Gay dreesei every day and ill clad on holi- 
days. 

( Bveiy day is afpstivs], but % festival |s a last: 
naed tp express bad wsnageasent.) 

Every ^ng goaa to (deoorate) oqe he^dt 
Mm that hath shall be given.) 

Sab oh hi ihaHi he Itafie haid. 

Thoy are al) balla out qf one bag, 

( CUpe of the same Uoek) 

Sah gahmod awn t k an d a m-hdr. 

The neeklaoe ie the beet of all omaipeiitP* 


jSb6 ghar matydle ekOlho, 

Every houee hath im earthen hearth. 

( All are in the eeme boet.) 
ghaM dote haidt majti* ho garao mdi hd mol. 
Every body underratae the ptioe of a poor 
man’s goods. 

Sab gun bhari baitrd sodih. 

Every good quality is found in ginger. 

( Allusion to its greet naefnlneae in India.) 

Sab gun In dgar, dkiyd, ndk birid be-hM. £. Worn, 
You would be perfect, my child, if yon had 
a noae. 

( Great braggers, little doers.) 

Sab gun hi dgar, phdfai gdgar, E. 

Full of every virtue, but only a broken 
goblet in the honssi, 

Sab gun pdH : kaun iahi^ adhdfi t Worn. 
Filled with g^ood qualities, who shall call 
yon imperfect I 

(Spoken ironioally, to dssonbe one withont 
any good qualitiaa.) 

Sab gur matt} had. 

All the sugar is turned to dust, 

( Much labor has been employed {n vein.) 

Sahhd higdred fin jane ; ckupuf, ehOtyd, ehor. 
Three persona ruin nu assembly ; a tell-tale, 
a fool, and a thief 

Sabhd kl ohdlpi Domnl, aur 4dl kd ehdhd bandar 
hardbar. 

A singer that fails in publio Is like a monkey 
missing his branch. 

Sah hi bdf khotl, tire ddl roif. Hin, 

Best is pulse and bread ; all else is bad. 

( Pulse and bread ere wholesome end cheep.) 

Sab hi bham Gopdl kl,tdmed atak kadd t 

dd he man wied atah hai, eohi atah rahd. 

Tbe whole earth is Qt^’s, is there any stop- 
page in itt In whose mind is a stoppage 
he ie stopped. 

( Fan on atek a stopiNfe and Afsk en the 
Indue.) 

in* Orthodox Hindfts bed a religions objection 
to orose the Indus, #nd it is eeid that Hgja Hgu 
Singh in 1585 JLD , when be wanted hie Hindo 
I troops to eroee it, induoed them to do so by qaing 

I the above verae. The story is also attributed to 
RanjSt Singh on a aimilar oeeaaioD iq 1828 A.D. 

Sabfd jdt Ohamdr kl, hind ehOm uoAlA koS. Mi- 
nd ckdm ooh dp hai, jie ko lahhe na hob. 

All the world are CbanJLrv, for none laoketh 
a skin. He alone ie without a ekin that 
pone can see. 

( Ghoaidrf tie the low oaeU deslera sad wwfcere 
in leather ) 

Seihid hdkar jo KdM jUd, to fUar eAdfan 
kaun ded f E. Worn. 

If all the doge were to go to KiehI(Benare8), 
who would there he to lick the platters t 

( Doga in India am Um poblk seavengen.) 

SabhlmmiHhniddoigdd, 

They aiw all lonpa of augaiv 

( Thqr eU goqd peopk.) 
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SeiBii paddrafh pd>i hat, ei Al tutffun OA/ JdJbe 
tor pe dharat haid, iidd karat kaih idh. 

The betel is the tvpe of all good things with 
only one defect I He parte from you to 
whom you giee it. 

(Pdn U giTea to the parting guest.) 
sahdffok sab»l ke, keH na mhal takdi. 
jPaaan jagdvat dg ko, dipak det hmhSX. 

All meu support the etroug, and none the 
weak. The wind fans the fire and puts 
out the lamp. 

Sdbir o $hdkir, donod jannatl haid, Mah. 
Patieut and grateful are both for HeaTen. . 

( Bleeeed are the meek, for they ihall inherit 
the earth.) 

Sdhii qadam ko tab jagah ihdod. 

The firm uf foot finds a footing every where. 
Sdbtt noAlH kdn, bdligod kd armdn. Worn. ^ 
She hasn’t a whole ear, aud yet she wants 
ear*rinKS. 

Sab jag rdthd rO^kan de, ek Voh na rOthd 
chdkiye. 

If all the world be wroth, let 't be wroth ; 
as long as (God) is not wroth. 

SahjiUjl 1u jhagft haid, yeh Urd hai yeh mtrd 
hm. Jab chat bate it dunyd te, nd ierd hai md 
murd hai. 

It is a life long quarrel about thine and 
mine. And when we loave this world 
nothing is thiiie or mine. 

Sab kdmod nted pdri; hoi na kaht adktSn.Wom. 

' Ton are perfect in all arts ; uo one can call 
you imperfect. 

( Said as a snub to a boastful woman.) 

Sab kdm ihakkdf to burd kdm ta k kd. 

When all (honest) trades fail he tries a mei^'^ 
one. 

(tmd Mm meau here oeeupation beneath 
• on^a digaltf.) 

Sab ke ddod aeie baekehe; hepndre ddod 
kafak. 

The lot of others is eggs and ohiokeos; my 
lot is a olnokinli. 

(Tailura) 

Sab ke ddtd Bdm. 

Qod gives to all. 

Sab Id medyd tdkfh. 

The evening is the mother of alL 
(The evening erowne the day.) 

Sab keka hole to tdk IdgaJLdt kapdr hahd boU 
iikdk bardd. A Worn. 

When others spesk it is pl6sssat» but when 
my daughter-in-law speaks it pricks me. 

(Wo look to ^ to give oe Iwica madsme^ hot 
not advice.) 

SabktdjhOmar poire, tadgfl bake •kaaUUUL* E, 
Worn. 

As sU wear anklets, ths Isms girl wants 
one too. 


Sab hd •dtipo, leaf^ipt mm mtSNpo, 

AH may visit me, bad the bosom friends of 
my ^ildhood. 

( They know no loo welL| 

Sab bo tkei ; smmI akeii • j 

All others flnog naidn I am sloiie I 

(SelllBhnam^) i 

Sab hoM fed, mipid, Utd dMed ma pat 
Mah. Worn. 

Every thing is gons^ hnaband, bat year 
ehildishness. 

Sab kaekk pmpd, mip d d Id fakk ptkh na gtd. 
Mah. Worn. 

Every thing is goao bat mj husband’s ill 
hamoar. 


Sab mad medai hudd, bSddpd mad udmdd. 
Spirits intoxicate, Imt lining most of sU. 
(A UtU# l«flnii« oaahoe men mad.) 

Sabprrodm'd btrdjo bar f Akdt od kl ehoO, 
pdtdl vd a Jr- Kara kart paUe, Idl Idl phar. 
Akb tr Battik pUi kkart 
The banian tree ie the greatest of all ! In 
heaven its head, in hell its root ; Green 
its leaves^ and red its fruit King 
Akbar is a stupid am ! 

ssr Thiesayingisfimndedona efory related 
of f€*ur eoonUyaBen. wbok having heaid of the 
■aneroeity of Akbar lawarda poets and men of 
learning, aspired ono day to eompoee a poem 
worthy of tlM king. Throo of the men suooeed- 
ed in making ono eaeh of tho first throe lioea 
of tho abewo, bat the lonitb man waa at a lom 
how to make ono for ai mm lt A bnffoon naa^ 
bythamand finding thtoa deeply eogeged in 
oompMing their bm he enggeeliid to them 
tho fbnHh lanai Tho fonr eonnliy men being 
wsU nioaaad with thb went to tho king'a pelaoe 
ond having el S a in ed an andianoa^ they were 
t e q nee l e d to mpeat thair vanea Bach one in 
tun rapaatad Ua Knew and whan the fonrth man 


had given ont hhplho whaU palaoa eohoed with 
himmandthokimi mhnkodhim. Thaooimtiy. 
amn,thmhinglhatlhava wm aamathing wrow 
abontit i m to n dy p B iB m ont tho nmn who W 


B Ues Fsmiviii« that ho V 
^ lag^ oow^ UmpUn pnt addo tho 
inanltwlthnnnala. 

8eibplrMidge,pakfipMBadKdr, Mah. 

All the other ssiats have OMsped and only 
Lady NlriaeangbA 
(Ifoniealrthogmeawiinninli have eaeapod 
and only n nii li i i ■ ae n age goat oaptoisd.) 
Sabr bar mam mtek, id atdk Ube bammed,' 

Be patient in jimr mind, that you may 
ease fbr yonr body. 
SdbrbidddKbMdddepd 
Ctod will rsward your pstienea. 


SejkrHdddEbmUhebdOtbaL 

The, reward of palismss ia m the hands of 
God. 

SabrHidlmadmaedlaiUlbaL 
Tbs biaiieh of padasMsbasia 


mps s t fruit. 
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Saibr UM Off, m lelm har^-Min ditrad. Per. 

Patienoe ie bitter, bat ita fhiit ia sweet. 

Sab sadqt, maid aiag. Worn. 

I eaerifiee all to you except myeelfl 
Sab toMt mU jSSgd, jab kogd Rdm sahdg; 

Mdnlf Its Bkajvdn «e ^ dhgdn iagdii. 

When God helps * ail. anxiety is removed; 
So, my queen, meditate on the Blessed Oue. 
( Don't low heart. This saying is attributed 
to Kala and also to HarischaadrS, Ixtth well 
known Uindii heroes, who underwent great 
tioablw in this life.) 

Sabte bofi bkdk, jo pdmaochOkh. 

Hunger is the greatest of all things, for it 
■wallows up all it reaches. 

( Hunger is the best aauee.) 

Sab u bebiar ha£, euydd, •dhib ioldmal ddrkL 
Distant acquaiutauoeship is the best, my 
friend. 

( Fandliarilj breeds oontempt.) 

Sab $e bktUd Jnsdn, khtdi bare aur ghar rake. 
The husbandman is happiest of all, for he 
tills bis field and lives at home. 

( Natives are loth to leava their homes and go 
abroad. Dnasay liw the head that wears a 
erown.) 

Sab te lhaU Musat; Chamd ; hared na ibefi, 
hbarad na 

Mr. Pe4lo is happiest of all ; he cultivates 
no field, and pays no revenue. 

( Said el a plundanr ov brigand.) 
iSisfi M bbaU chop. 

Silence w be^ 

( The laaet aaid^ tbs sooneet mended.) 

Sabn bilge, mb ae mUige, mbeehljeebdo, Bdnj^ 
bddji mb ee ktbige, fiaWjw apne good. 

Meet all, and with ^11, and love all. 
And ohtme in with all, X yeu would live 
( peacefully ) in your own village. 
SdbiemJiJAbddkt 
Ho aweets like hanger. 

^Hunger is the bset aauee.) 

Sab m ral mil ekdtdge, jab lag pdr bOide'. Jfisht 
baeban mukk boUge, jo ndA iU rah jdS. 

Itive amicably with all men, as long as you 
* ' cam. Have honey on your tongue, that 

you may leave a good name behind; 
(Basil things to aU man.) 

Sab tbahal langdr Id, dh dnm id hamr hoi. 

He has all the appearance of an npe but 
the tail. 

Sob tofeb, merd de Rah natofl Worn. 

All may break with me^ bat 1 
SabfUtdrehddibOfkdtaharmd bdddho, Kar 
do go,mandii, hd daatdr na Mildlo. 

Keep lasori^ but ksop no sword. Proclaim 
it by the drittn, CloA aono shcald wear a 
turban. 

(A ennsplete sabyswisa cf the Indkn aetjeas 
cf yvopriety: cffcnrfsB.) 


f 

SeAa mat deo gandran ho, kan^gd bbar bkiu 
bigdran Ao. E. . ’ . 

Don’t give hK<idj U> village boon|(^, they will 
simply spoil a ;mt-fal of rice. 

(Sitba or Makg, an intoxknnt mnde from 
hemp, is beliei^ to bs a strang appetiser; 
hence the point here is— don't give Msdiy to 
a boor, as he won't appredate it and will eat 
the more afterwards: eaviars to the vulgar.) 
Sabel nud eurihi, khabar Id9 dbar Ai. 

(Behold) the glory of bbadg : it takes you 
to heaven. 

( A saying of MoSg diinkme la allodoa to tha 
delighta of intoxkatioa) 

SachSi mod Khudd id tdrai koL Mah. 

Truth is in the image of God. 

SoeJi asr Jhut meb ebdr ubgal kd faraq kai. 
Between truth and falsehood there is four 
fingers* breadth. 

ssr This proverb is thusexplaned: truth u seen 
but falaehoM heard — and tha distance between 
the eye and ear is four fingers. 
iSSscA bardbar pun nabSb, aur jhdl bardbar pdp. 
There is no virtue like speaking the truth, 
and no sin like telling a lie. 

Sack bat ddhi lardl bod kai. 

The truth is half a quarreL 
( The candid friend.) 

Sack hdJt karol lagtl kai. 

The truth tastes bitter. 

Sack bolnd aur lafdl mol lend bardbar kai. 

To speak the truth and buy a quarrel is 
the same thing. 

Sack bolnd, euidii raknd. 

To speak the truth is to live happily. 

Saefi bol, pdrd tol. Mercantile. 

Speak the truth, and give full weight. 
Saekekdjdl rold dH, jkatdjdif kabetd di. 

The truthful goes and comes back weeping; 
the liar goes and comes back laughing. 

( Allusion to the oomplioatad procednrn c? the 
English Courts in India, which tsnds to help 
the adroit liar.) 

Sa^eke he dge jkSld ro stare. 

Falsehood weeps before the truth. 

Snehfdw ki bdofe, jkOte Id na bdore. 

Truth’s turn will oome, the liar’s never. 
Saeheke log qoMam naktb ikdie. 

A true mail never swears. 

Saekeke Rda ko ekkor-ke pijeb DeU bkdtl Ap 
bickdre mar gai, im se mMgeb pdL 
Setting aside the true G^ they worship 
idols and ghosts 1 limy tbsmiMvesara 
dead and people aak sons from them. 

( A Bsjii^ of tha hide or frea-thktksn.) 

Saeih kai, kardm-edde Id rami darde kai. 

True it is that the villain has a long rope. 

( i f. ample msans lor his anda) 

Sack hake, m mdrd jddt 
Tdl the troth and be killed t 
SaAkabadddbdUtrddmdimdbai, 

To speak the tnith ia to purobaao half a 
qnarrtL 
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iSMItI iOfUl huH lofl koL 
The piDoen of truth are tho 
their kin A 

Sath sab In karta UtgUl hai. 

The truth is bitter to all 
SadUl BhoMOnl dOhuMt ionmvkh rake Cfanttk 
/*hiiek Deo raisAd hcarek, Birhmd, Viehn, 
Jfakeek/ 

May Bha^nl be on your right, and Ganeea 
in front. May all the fire (iode, Brahmi, 
Tiebpa and Mahesa defend you I 
( Thii v«rM u used to hMde hymn or nfigioua 
•ong.) 

Scuid dour daurd, yek rabid nakid; Qetjfdvaqi 
fkir hdth did nahid. 

Happy daya never last long; Opportunity 
onoe lost ia never regain^ 

Sadd din ek ee nakXd rahie. 

Your days are not all alike. 

Sadd Dlvdii eant he, jb ghar gehOd hot, 

The virtuous man has a perpetual feast, if 
he have but wheat in hie house. 

( Tho DivtU is tho grsst autumusl fsstivsl of 
ths HiudUa.) 

Sadd Id nahid, jo haled ihdi. Mah. [sweets. 
Every day is not a holiday i i which to eat 
(The Id U the ohief MueelaSn festival.) 

Sadd be dukhgd, ndm Change Khdd. 

Ill from his birth and called Mr. Health. 
Sadd he ajfe, ndm Batfi Rdm. 

Auiued from the first and called Mr. Full. 
Sadd he mdeal he nan (ofir. 

The ever liberal gives nine penoe for a pestle. 
( Which ie worth only a ponnj or so t spoken 
irooieaUy of a miser.) 

Sadd M faded, nrdod doeh / Worn, [the peas. 
Always breaking wind she lays the fault on 
(To doeeribe one who saaigaB frirolous ox> 
ouses for foults whioh snlMbituaL) 

Sadd hid Id nahid rahfh 


Sadd rahe ndm Atidh hd 
The name of God lives on for ever* 

( Used upon oooasions of ngret for the loes of 
any person or thing ; maioing everything 
must perish, except God.) 

Sadd euAdgan. 

A perpetual bride. 

( A /aqir who wears such ornaments as are 
Worn by married women.) 

Sd(ihd garhafdia, haggan dd veld did. 
Panj. 

When the stomach is out of order it is time 
to evacuate. 

Sddhan pi, eantan pi, pi Kuadr Kankdt. Jo bij- 
gd id ninda hared, ute kftde K&tikd mdi. 
Saints drink thee, sages drink thee, the 
Prince Kauhayyk (Krishiaa) drank thee. 
Who speaks ill of the hump-plant, him 
will mother K&lkd (Durg&) destroy. 

( Said in honor of tho intoxicaut bhahg.) 

Sddh bhaH to kgd hud, gat mat jotted ndhld f 
Ttdel, pe{ he kdrne eddh bhae jag mddhtd. 
What bouts it to be a saint with>iut true 
religion 1 Saith TulsI (D'ls), mauy turn 
saints for their stomach's sake. 

Sddh bhagai ded jinhdd aeU, Sukhl rahed v$ 
bieve bU. Rus. 

Whom saints and prophets bless, Will sure- 
ly happy be. 

Sddh bhagai hod jie par ehho, Mdt bhald nd tt$ 
kd ho* 

Whom saints and prophets curse. Will 
never prosper. 

Sddh bhagai hi hare jo eevd, Pdr iurai hovdhd 
khevd. 

Who serves saints and prophets, His boat 
will quickly cross. 

( BefO (or kkeed) pdr bond is s common Idiom 
for success.) 


Nothing lasts for ever. 

Sudd migdd ghofe KL to roJkhte the / 

My lord always kept horses I 
( Ironically.) 

Sadd na kdkd H roAl gal pliamhe bddh\ DhaUe 
4halu4kalgcd,iarearhddtehhddh. 

No one always keeps her arms round her 
husband's neok; They drop and drop, till 
they drop off, like the shadow of a tree. 
Sadd ndm Smhd. 

God's name is everlasting. 

Sadd fade hdgm lA bahA nML 
A paper-b^ will not float long. 

( OaaaU will not aneoasd keg.) 
SmidnmpkdUhet^aaidnaSdmn hai; Sadd 
na joban dUr rahe, eadd aa ^foe hoi* 

It will not always rain Ibr u% nor flowers 
blossoms give; Youth wiU not slwsjs bs 
with ns, nor shall ws alwi^ lissi 
Sadd phdti phdil ehnai hai* 

Hs has always piekid np fisU-Uom flowM. 
(Atashymma) 


Sddh ehaleSaihunfh ho bai(h pdlhl mddh; Rode 
tned ee de phir, bhddg tamdkd nddh* 

A saint started for Heaven in a carriage ; 
but turned back on the road, because 
there was no bhahg aud tobacco there. 

( A skit at the Indian raandicauts* liking for 
tbs intoxicant hkttkg and tobaocu.) 

SdilA hi edkh aur plpal hi Idkh* Agric. 

The spring crop and the lao on jApgl trees. 

( Are the best.) 

Sddh hh^n nd hared, nd mOrahh ee pU : Chdtur 
to baifi bhald, mdrahh bhald na mU. 

Saints do no evil nor have friendship .with 
fools : A wise enemy is better than a 
foolish friend. 

Sddh eant, Id iahatkar, Ujt kuehhu dhann* Told, 
fher na milegd bdr bdr yehjanm. 

Serve saints and monks, of whatever creed 
thou be. 0 TulsI, this human lifo thou 
Shalt not get again and sgain. 
jin the deetrina of tha tranamigration ofsoali 
human Ufa eoman but onoa to a baing.) 




SAD 


SM Hutt kt %Qhal Iifb na baHkojOi : TM, 
W4uh Im bo dnufd daufH jiU. 

Itt the service of saints and monks he is 
idle : But, TulsI, for the love of lucre 
man will runuinK^. 

SMob bo byd taoOdt Ovf nahlb btt^dths hi 
•ahl. Uin. 

What cares a mint for relishes t If there be 
nu sugar then giTS him sugar*candj. 

(A skit st the pretendt^ self-denial of the Indian 
meiidicante; if therM is no bread in the house 
let me hare some toast.) 

Sddbob no bdm iodhd pan u, kutian no bdm 
butd-pan Be. 

Saints have the ways of saints, and dogs the 
ways of dogs. 

( A man is known by his deeds.) 
Sddkibbaehehe, bahute jhdfe. tliore inchthe. 
Among pedlars many are liars and few 
truthful. 

Sddha^ dukhigd se6 iamdrd. Jo iublufd bo Bdm 
adhdrd. 

O saint, the whole world is troubled. He is 
happy that depends on Qod. 

Sddha ho^uae dem boUd, um ko jdno pet ba buUd. 
Hold him to be but a gre^y houpd, that 
deoeiveth under the garb of holiness. 
Sddhdho bavbapatjordkkBt Vohtomaza Naredk 
kd chdJJu. 

Who is a double-dealer in the garb of a 
saint, Will taste the ntiseries of hell. 
Sddhd ho-har ha' sjo chorl, Ue kd ghar hai Uarak 
bl mori. 

Who steals in the guise of holinesSi Lives 
in the dirtiest lane in Hell. 

Sddba ho bar barejojdri, IJb Ul ho do Jog siM 
khtidH. 

Who runneth after women V the garb of a 
saint, Will dragged through the mire 
in both ‘worlds. 

Sddkdjan ramte bhaUt ddg na Idge hoe. 

It is best for a mendicant to roam, that 
tfaero be no stain upon him. 

( To keep thyself uuspitted from ths world.) 
BdJkd bahiye edp bOt pdyd phedko halor: Odtbl 
*' bahiye phMUnlt bhikl rdkhe 
The winnowing fan is a saint that throws 
away the ohaff : The sieve is an evil man 
that keeps the straw. 

iSMtf M jm Mupol iTnl, wnkdb kamdb pOri 
JXnI. Bus. 

■ Wh9 dwell with the holy reap a full reward. 
SdMmOmmHr^Ban bhajaHtdaifd, dhoramt mp- 
hdty TidApdeaiudrmobpddehrafanhaidedr, 
with laante, hymne to Qod, 
oomipMaiOB, fluUi and kiadlineee, 0 TuH 
< ate the flve .jewele of this world. 
amide9byidheAlbJd,,9ohbBddhhn ihik: Vd 
he sfkflUl mat Mo, jo ghmrghar md^ bbik 
He le A true eaiat who eite eonteai : Hot be 
that begi fton door to door. | 


Sddhd oobb fo oddhan bare : brodh, leM, oar . 
moA bo mdre. 

He ie a devotee that praotiees devotioa, and 
eeohews anger, greed and lust. 

Sddhd to vohl hhald, jo bhxreddbid bdhheB;Pd‘ 
jd barid BeM Id, kdbde dee bidet. 

He is perfect eaint who in hie saint'e garb 
Worehippetb hie God and wauclereth from i 
place to place. 

Sddhd inM eardhiye, jd be hirde gddth; La^^ 
le bhUar dkare, ebamdmat de bdbt! 

Praiee ye that eaint that hath a kink In hie 
miud ;Keepeth theeweete, and dietribut* 
eth the holy water I 

{Ckerntmat is the wsUr with whfeh Idols 
hsTs basa wsshsd : ths tsrssU hsrs aiw' 
tlioss oflbrsd to tho idoL Tho ssyiog is s 
skit si khs pipdrlf or prissts st tsmplss.) 
Sddhd tokl Bordkiyei jo dokheb dabhdoeA nddA; 
Phai phdl eAAefwl niAed bojjlAe mdbh. 
Praise him for a aaiut who nor frete nor 
annoys ; That pluuke nor fruit nor flower, 

. though he dwell in a garden. 

8od>id dipt rad bald. Superetition. 

To give alms is to avert evil 
Safar aur Saqar bardbar. 

Going on a journey is es bad m going to 
Hell. 

(SssfoUowiag.^ 

Se^ar aur Saqar mob eh ntigfs bdfaraq hai. 
Between Hell and a journey there ie but the 
difference of a dot. 

( la ths Psnlsn bhsiaetsr f whtoh hss oas 
dot over it beoonss g if saothor bo sddsd: 
honoo pidat of proverb.) 

' Safwr. hardoh biepdr gopad darog, Poit, 
Travellers tell many a lie. 

( TrsrsHsrs’ tslss.) 

Sttfar, vaAla-itoqfar, 

You roust travel to gain. 

( Kotbiug vsaturs, aoibiag hsvs.) 

Sdg tneb ehurod; an^e meb pdnlt Kpob, JMi 
Palhdnlf Mah. Worn. 

Soup out of grass: weter out of egge. 
How can it 1^, my Lady Pa^htol t 
{ 8korU is SBsds of most only. Fa|hlal is 
hsrs s Isasiful Dsms.) 

Sagob bin tagdl kadd t Bhalob bin hbaUd baid t 
Shall there be kinship without kin, Or 
goodness without the goodt 
Sagregdob ghar oiBi hoklbna cMAl Mdd. Pnf- 
ffd rhahfirifitm dfbhltrt^ ilnlilAft tar labdd, B* 

I roamed thn whole oountiy and found no 
profit aiqnrhere; But in Pa^ oi^ 1 
found it dose beside me. 
S(i^’gbarmebr$ngbt,mmtrieirpafai4eme^jA 
Better erawl nil over the house and dash 
your .heed ageinet the pestle and die. 
iSfefrf rwMl ten font pfoSri; bbar bkaa iatb ee 
dnrl Wom. 

She roemed the whole night In the /Wild% 
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And WM frii^tonnd nt n w«U in Um 
v morning. 

(SiiMii modatiy.) 

SogflwmtLrmaH^ pikp hamM;^ndmnaH»Mpmt, 
Lemm-Kdrd d gajfd, Ut tan man ko gajfd tun. 
The whole of nj life I spent in sin ; no 
good work I here done. The Inker bath 
come to take me, and lo 1 mg heart and 
•out are etill with fear. 

( A Myioc ci' tb* Marais or rofenhen.) 

Sdhib nerd ddn^d, hawy hirt btopdr; JBin (Ian- 
({|, bin piUff, toU jag tantdr. 

The Lord U a merehant and transaote buei> 
neee; Without a beam or eoales he weight 
out to all the world. 

ScAantar ^u/At tndtd lal^ motl lagd na hditk.Sd^ 
gar kd kgd doth kai f Uln hamdro bhdg. 

A thootauil dipt I took, no pearl I found. 
The fault wat not in the ocean, but iu 
mj uuhappy lot. 

Sokantar gnjA, Jit Kanhaigd. 

4 thbotand milkmaidt and one Kanbayyi, 

( A thomaad auplioaaU for ono appoiotment 
Alladoa lb lh« logiad of Kriabpa (Kaabajrya) 
and his amoim with tho aiiknuicU.) 

Saklk got, taldmat dd. Mah. Worn. 

Sound he went and tafe he returned. 

( Irottioal : ommI whan a man oomoa homo with* 
oat ouniag any thiug ; guno on a iooi'a 
orrand.) 

Sdh ht taodd I kambakht he ddnt ! Mercantile. 
The banker'a interett it twenty'five per cent : 
the ntiirer’t it cent per cent 1 
Sdkfd Ml na khdddf to kdfir na ho jddd. Mah. 
If 1 were not e?eu to eat breakfatt 1 should 
be an inhdel. 

( AMrf ip tlM morning moal oaten before a laai) 
9^ The elurj goee that a Kuhammadan, who 
nererkeiAafMtprapooedtdjoinafriendiaa $ak- 
ri, whereon the other objeo^, beoaane he never 
luted. He replied In the woide of the pruverb, 
the implication beintc that if be did not take 
even uArl, he would be an infidel 
Sdkri khdd to rota rakklte. Mah. [fast. 

Who eata the morning meal, must keep the 
finr Tiie atory g^ that a d^ ate up the 
enfirl, or early iporning meal of bu maeter, with 
wUeh all good Muhammadans fortify them- 
•ehru for a day*a lut. Hie muter thereupon 
tied him uti, deetaring that the dog muet kup 
the 44 inetead of himseit beoaou he had token 
the prep^toiy meal 
Saktd takt; na tak$d dthdfi dahe. 

Whst can bo home it borne ; what can’t 
be bbnie brenkt the heart. 

( All do what io pleasing to thomulru.) 

Sdkd baht naOH, gmid te jdUh. Hin. 

The banker It not being carried away, he it 
going down fbr tome object of hltwwo. 

sir It ii add that a money iandor wu onoo 
being oarrfod away by a atream. He ehouted 
fbrhehx and a wag that wu etandingou tbeehore 
uid, 'nron are not being oarried away, butyou are 
goiag down the elroam to euit yoor own ends.* 
jSdkA ba^ woh Ml «i4 Mercantile. 

Who e^ at oott price it still a meruhant. 


( SoUing off an arltole fa btllar tkta kitfing It 

unpiMtably.) 

Sdkakdr ko kitdn, bdlak komatdn, ICmcantile. 
A farmer is to a banker, what watting it to 
a child. 

( The Indian eoHirator osfata on the money 
leader, to whom he giree lufioite tronble in 
raeovering hie cleime : euudn or $df4 fa an 
im^inery waetiog eiokoeoe onuoed by witdi. 
oraft, the praotioe being to take uhu from 
a buming'pleoe (siaadii) and apriukle them 
on a nhild, wbioh fa than supposed to wuU 
ewaytUlitdjea) 

SdiA akkhidk fkttfM, bairt mulak Jahdn. f M 
okjhddH mtkrdtf Utbkhdd kartd taldat. Panj. 
If the Lord turn away hit eytt, the whole 
world it enemy. If be glance kindly for 
a moment, then thoutanda bow. 

5d{A, apnt ekii kit bkdl na kahlge ko9; Tab lag 
man im?il rdMtpe, jab lag kdraj hot. 

My friend, let not thy secrets escape thee 
ereu by mistake ; Keep them in thy heart 
till they prosper. 

Sdtd ghofe mar got, gaddhan dgo rai. Kdgd 
hdth po lit hoik, ddr klye kain 4|f. 

O God* the horaet are dead and attes reign. 
Crows are perched on the band and 
hawks are spumed. 

( The timu are out of joint) 

Sdtk it tantdr mek bhdkt bhdkt he log/ Sabtt 
mil ke baithge^ nadt ndo tanjug. 

My friend, in this world are men of many 
kinds I Asaociate with all men, because 
the meeting is as that in a ferry-boat. 

( I am^edo all things to sli min - 1 (Tirfartfont^ 

Sdid jit ke rdM ho, vt ko tdktd kyd f Ckhik mek 
ut ke kdr tab dt Bhagwdn band / 

What need for anxiety hath he that hath 
God with him ? God iu a momeut oau proa- ' 
per ail bis work j 

Sdlkjie ko rdkh le mdraifhdrd kavn t BhOt, dto, 
kyd dg ho, kyd pdal kyd paun f 
Whom God keeps nought oau harm. Nordetil, 
nor demon, nor fire, nor wind nor water. 

Sidk kdghar ddr haifjaitt Iambi kkttjdr ; Chofhe 
to ehdkhe prem rat ; girt io ehnknd thOr. 

God’s house is lofty as a Uil date tree : If 
thou reach it there is sweet fmit; if thou 
fall thou art destroyed. 

Sddk kd rakh dtrd aur vdhi kd Undm} Do jag 
mek bharpdr hok, jo tero tagre kdtn. 

Trust in God and take bis name alone, 
That thy works maw prosperin both worlds. 

SdikkdtnmrankarOfjo hom tampOram kdr; SMk 
Ml tanmulA mile, aur bhagat bare temtdr. 

Call on God that aU thy wishes be fulfilled; 
That God meet with thee and the world 
rewere thee. 

SdIkktDarbdrmikbarabdtihaikfiktr: Apnd 
ddM bbnie; jit mek her napktr. 

In the Oonrt of God are many great heaps^ 
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Look to Ciij own ( boap of) oora ; while 
thoio ii no inietaking. 

( B« QODteat with thj «wa lot and onvy not 
that of others.) 

SdIA ht MU iA/ei haiA. 

Gk>d hath a hundred whims. 

ko tdAeh pipdrd : Jh^e kd MdUh niydrd t 
God loves the true man : The liar has a 
different Lord 1 

SniAlt^ he tidre ntjfdre ho gag, Meroautile. 

It is a gain of hundreds. 

( Said of large and luoratiTe oontraota.) 

SdSA mor dp biri^hal, log dihal pothdrd, Loi 
mdkd hum oahlaitA, aur iohlaoA dw^drdi 
Bhoj. Worn. 

My husband was already vexed with me, 
and the people egged him on. I bore kicks 
and blows, and a shower of abuse. 

( Adding insult to injury.) 

SdXA rdf batand rdj, pdt diU rdj. 

1%e husband's reign is a good reign, and 
Uie son's reign a bad reign. 

(Said by a widow lannoniing over her late 
husband, with whom she hsd oTerything 
at her oommand, in depreoNtion of the 
unsatisfactory support rendered by her son, 
whom she expects to provide for all her 
wants.) 

*SlKA 8d»A*jtbh par oar gabar loptdtnan itch, 
r«4 ma^gUejdgdge pakar Narak mek MfdeA. 
With * Lord Loid ' on his tongue and pride 
and deceit in his heart He shall be dragged 
through the mire in Hell. 

Sdtk tddtd meb do aur na mofe koi. Td ko sdAsd 
kpd rahO, Jd sir SdXAhof 
God removeUi doubt and none else. But 
he shall have ho doubts that hath God on 
his side. 

SdXA is saekekd rdkOt bands is hs^ bhdo; JBhdsek 
lambs kss rakh^ blidssA ghs^ muA^dn, Paiij. 
Be sincere '.with Ood, and loving to his 
creatures, Whether you keep your hair 
long or shave it clean. 

( as. whothor you bo a Sikh or a Hindu: Sikhs 
never out the hair and th« Hindus ahsve: 
thou shalt love thy nslghboor as thyself.) 
ssjo pMr yajfd, us ko Idbh na has; Voh to 
yOAhi jdggd jonam okdrat khos. 

Who hath rebelled against God shall never 
prosper, For thus he loeeth his life' for 
nothing. 

SOAu sdMS rahOA; bdf b4f, rs 4holiP<mskan 
msAmsrtpairaksi^MipmmsAraksboL 
Beat, beat, o drum, that. 1 . ipay be true to 
my lord. My bonor Uye among my friends, 
and. my otmU aimnig niy eompaniona. 

BOA, dsrd eMe#f >e ian^, Dnr dmr 
kMiomdAgUthm^mOonadAn. 

O Xfod, he thai ii w^foeliih an to give np 
histrastisTlMf^Shldlb^ftMi door to 


door and get never a peni^» 

SdXA, Ters dsre An p^sjo 1^, Gn ksp^ bkdg 
haiAi an As ptZrs jog. 

0 G^ who oometh to Thee for protection, 
Is a mau of good fortune and true religion. 

iSdlfl, Ters kdrns cAAord BaUdtk^ Bukhdr, UTau 
lakh gltort, pdlklj aur nam lakh assdr, 

0 God, for Thee I have Idft Balkh and Bn* 
kharU, Nine million horsey, palanqains, 
and horsemen. 

SaA, Ters kdms jin taj dipAjohOA, Thst^ kpd 
Baikunfh msA us ns jakdA makdn. 

O God, he that hath given up this world for 
Thee, Shall surely find an abode in Heaveu. 

Sd'tA, Ters nehkdjis tan tdgd Hr, Vaki pdrd 
s&dh hai, sohi plr faqlr. 

Who hath been struck with the arrow of Thy 
love, 0 God, Is a perfect saint and monk 
and meudioant. 

SdiA, tsri soAH aur ddar kasrs na ko9: Dur dur 
karsA sahelipdA, masA muf muf dekkOA 
tog. Worn. 

My Lord, I am thy slave, and none reqpeeteth 
me : My friends keep me at a dietanoe, 
and I can but look to thee. 

( Tbe supplication of a slighted woman to her 
husband : the point is mat if ba shows her 
no respect nobody also will.) 

SdiA, Teri ydd msA Jim tan hind kkdk, Bond us 
he rUbm, hai ehiUhs kt rdkk. 

Who bath made his body into dost for Thy 
sake, 0 God, Gold is to him ss the ashee 
of a fire. 

SSIA, Tobin kaun hai, jokars nasarpd pdrt 
Ta hi dtfot hai nosor ehahdiA or, Kartdr, 

God, who is there but Thou to ferry my 
boat across? 1 look on all sidsa and aee 
but Tbee, 0 God. 

( 1*0 feny tho boat aerosa’ is a vwy sa mme a 
idiom for * to grant salvation.') 

SiM ilm dariydo hai. 

The groom's knowledge ie si deep as the sea. 

( Tbare are mysteries in every tnkte.) 

SddsoA kd kdl, munthipoA kl bohtdL 

Grooms are stwroe and clerks are plenty. 

StdpdA bhae hotodl, ab iar Me kd f Worn. 

My husband's now kotwdi, so what have I 
to fear? 

(TheteMl under ockalal role h the oUef 
ptdioe oflloer of a town ; under BrlUah rule hi 
India he is a petty oOeer of police. To the 
Bstive mind he b the enbodlmmt of petty 
oppreeriott end power.) 

SsApdA gas bides, maiA to kit kdi mM : Igro kd 
d^rkha, Bufhdnpur M rOL Worn. 

My husband gone abroad, I'm worn to death 
with spinning, With the wheM firom 
Agri and the cottoc firom ButhinpAr. 

MydA gas ladni, IddsAA jkatd jh^: Bm As 
ywolfit kips, skats dd ghiri X. Woss. 
liy husband went a tradipg and ooUasIsd 
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goods ho end : Bat when he hid node n 
holered into fifty he came book home. 
SaXyM, jd matbide$ heaUhH^ hd( tiuU Hot / 
Hunar dekK man kdth kd, hUtdh aiU anmat. 
Hin. Worn. 

Go not| my sponiek to foreign lands, nor open 
a shop, my hnsband t ^hoM my dexter- 
ous hsnds, I *11 spin a priceless thread. 
tShlydd ia arjan, ie ndun; Fahan ofA, 

suimI adiaf jdud / Worn. 

The earnings are my husband’s, and the 
credit my brother’s : T will dress myself 
and go to my husband’s house 1 
( la Indian househplds the bride geta her wear- 
ing apparel and ouatomary oroamenta and 
her bouaehold utenaila from her paronta and 
relatirea and ' theae ahe takea with her to 
herhuaband. The point here ia that her 
huaband haa had to supply theae, and this 
haa made the bride feel aah^ed.) 

Salffdd ne is dunyd mad Idkkod fupalpa baUa; 
Kadhd na Idi lc44^ her JekildX lehat^e. 

In this world my husbend has made a fortune 
of millions; But he b. ought no sweets 
for me, only plumi wild and sour. 

(A wile eompirining of her niggardly and 
rieh huaband.) 

Sadpdid, tare kdmejal bal ho gal rdkh ; Fat ae 
■tout ba-pat 6Aai, panchan mad gal sdkh. 
For thy sidce, my love, am I bnrnt to ashes, 
and hare lost my honor and been disgrao- 
ed among my kind. 

St^an daat hdd now, kuM nofo, kuM ddr: 
Patkan Al aajhdf IM unpdvan Id dhdri 
I hear my love approaching nearer and 
nearer : And I’ll brush the dost fbom off 
his foot with my eye-lashes. 

Sdfm bin Id ka$A f Mah. Worn. 

It is no festival without a husband 1 
J^an akaUpar-daa io, dSwr ghojy pa dn: Jo 
maid aiad jdntl ahd^ Utl ihhin. 

My husband is going abroad and saddles his 
horse ! Had I known this before 1 would 
have taken away the whip. 

Si^an duihipd bar gall, aur aukh ko legae tdth ; 
d6 daiAA dSa Mtydrs 6Aad; meri baur ndpdch^ 
bdt. Worn. 

My husband has made me wretched, and 
taken my jo^ with him : He has made 
me wretched by leaving me and has sent 
me nevw a word. 

< A woman's lamant over an absent huabanA) 
Sdjanhcmtnmekhaid, dakhat la haid do. Man 
§e man ko toi la, do man kadhd na ho. 

I and you my love are one, though sens- 
ingly we are two. Man weighed against 
man will never make two man, 

(Thara is a pun hare on the word sum wUoh 
aamaa b^ the heart and a weight of SOlha; 
afaaiLrly Mad, to weigh, ia eommonlj 
wasdbothiathaabsInetaBdaoBerata) | 


SdSanjdt tagddko ddr dm jinjdo : Brno fiomd* 
ndgi% ham mddged fnm VUio. 

My love, once having loved, go not to 
foreign lands : Live you in my city and 
I will beg that you may eat. 

Sdian tdjan mil gaH, jhOta pofa baOfh, Worn. 
When friend meets fnend, the meddler is 
disgraced. 

Sajan takdrajdedga aur notn maredga rod JNd- 
hund, omI rota kar, hi bhor kabhh na hod. 
Worn. 

My love starts to-morrow and my eyes fade 
with weeping. 0 Qod, make such a 
night that there shall be no mom. 

St^'an, tumjhd^ mat boh / Khuda ko oddeh pgdrd 
ha*. Kahdvat hai ba^od kd gdd, * kadhh odd- 
ehd na hdrd hai.* 

My husband, do not tell a lie I For God 
loves the truth. It hath been said of 
old that * truth injureth not’ I 

Sdjan / voh din kaun the, Jo eukh to ld9 pU f 

Ah dukh do mpSre bfMi:--kaw* gdodkl ritf 
Hiu. Worn. 

My love, where are the days when yon loved 
me with gladness t To go and leave me in 
sorrow now : — ^what manners are tbeee 1 

Si^an / god mat jdnigo, tog hiahhrat mob ahain ; 

Ale ban kl Idkfi eulgat had din rain. 

Don't believe, my love, t^at 1 have pleaanre 
in your abseuoe; Like a grean-wo^ tree, 
I smoulder night and day. 

iSdfAd bhald na bdp kd, Aur (do bkald nd (dp 
kd. Mercantile. 

Partnership even with a fother is not good. 
Nor is a bnraing fever. 

Si^hd Jord khaeam hi kd bhald. 

The best partnership is that between man 
and wife. 

( NaUvas hara a notion thataU nurlnanhip ia 
tradaiabadi) 

Sg^kd eadhe na bdp kd. Mercantile. 
Partnership even with a father is not lasting. 

( Sao preoeding. An aeknowladgmaat of tbo 
habitual dUbousaty of aativo tndonevan 
towards each othar. Ha would ohast af«i 
hia own father.) 

Sdjhd eadhe na bdp kd ; eai rdeeldkhdn : Okar 
nigdrd kar, bdimdi bdt morf M mfia. Hin. 
Worn. 

Partnership will not Isst even with one’s 
fother; it is the root of strife : Keep a 
•eparate botiae, my spoose; please listen 
to my words. 

<A wifo'aadvieotohar hwbaad to aaawro a 
houaa lor bar apart from kb patonli^ ifoom 
aha looka qpan aa a grant bora.) 

Si^he kd kdm ukhdfu ahdm. 

A joint oonoera will tear off the skin* 

Sdihe H hdd4d akemrdke mad pkd f n 
The partuerskip potbreaka where fimr mads 

moot. 

( Fartamririp Is (he atusoe of msay dbwutia) 
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Si^heklBcti^AmhhaR. Hin. 

FMrtnarahIp U th« Holl it a good thing. 

( OMPtrtoo of toacM being uneble to perform 
thetatteaL) 

hi md Gamgd mpilpe, Hin. 

Tht mother of sefeml' tons will never reach 
the Gangee. 

0^ Among tbe HindOe, It la the duty of 
the eon to oonrey hie parent to the Ganges be* 
fore or after death, a ceremony which is at* 
tended with some expense. Hence, if there are 
sereral sons, one lesres this duty to another, 
and it is not performed at all. Between two 
stools the breech comes to the ground. What is 
every one’s busittena is no one'a Too many cooks 
spoil the broth. 

S^'he ki tOl iOhy msh chaU. 

A partuenhip needle is carried on a pole. 

( It is not easy for partners to agree.) 

Sc^n chit hahhA na dhared, durjan jan he 
bol ; Pdhan mdre dm ho^ taujhal det amol. 

A good, man takes no heed of a bad man’s 
words r Throw a stone at a mango tree 
and it will drop sweet fruit. 

Sdkh gae, pJUr hdth na dA 

Credit lost cannot be regained. 

Sahhl deee aur eharmdvet bddal barse aur 
garmdve. 

The lit)dral gives with diffidence, as clouds 
when hot drop rain. 

Sakhi ho, ham hM rij-kumdr / 

My dear, I, too, am a princess 1 . 

( A reproof.) 

Sakhi kd hepd pdr, aur earn hi mai\9khudr. 

The generous succeed and the miser starves. 

(Mendicant’s cry.) 

Sakhi kd herd pdr hai. 

The liberal man’s boat gets across. 

( Bcf A pAr koHA is an idiom to sucosed, and 
also to obtain aalTation.rv. 

S ihhi ltd khaednA kabhi khdll nahih hold, 

A liberal inau’s treasury is never empty. 

SMi, harlm }>are efiydh ragafte haih ; BakhU 
mdelah §e motiyod ho ehhnrie haid. 

Tbe generous and liberal drag on a miserable 
life: While misers grind pearls with 
pestles. 

( The wicked flourishing like a green bay tree.) 

• kd ear hutand, mdd Id gor tang. Mah. 
The head of the bountiful shall be exalted, 
and the mise/s grave shall be narrow. 

(Be^acry.) 

Sakkh kemdlpar pofe, eOm ktjdn par pare. 

A liberal man’s wealth suffers, and a miser’s 
life suffers. 

Sakhi hi hamdi tdeh eah kd edfhd t 
la the generous man’s earnings all have a 
share. 

(Beggars* cry.) 

Sakhi M ndo pahdr eharhe, 

A liberal man’s boat goes up hill. 

(Sneesm attends the UbersL) | 


Sakhi na eaheR, BhatS aketl Worn. 

Neither friend uor oompauioD; It is well 
that I am alone. 

Sakhi eakhdvat ee phedtd hai. Add addvat ee 
jaltd hai 

The liberal thrive on liberality, And the 
envious burn with envy. 

Sakhi ee bhe^d nahld, to edm ee ky'td higdrye f \ 
If you can’t And a lil>eral mau, why throw 
up the service of a miser ) 

( A bird ill hand is worth two in the bush.) 

Sakhi ee edm ohald, jo tiircU dejavdh. 

Better is tho miser who refuses at once 
than the giver. 

( Who keepi you waiting ) 

Sakhi edm kd lekhd barae din med haraJbar 
ko jdtd hai. 

The account of the liberal and the miser 
is balanced at the end of the year. 

(». e. thi libarU man doci not losa by his 
liberality, nor the miser gain by his gresd.) 

Sd\h tdkh ee achchhl. Mei oantile. 

Credit is better titan a fortune. 

Saluh na ehud bald ehud. Per. 

It was not an invitation but a misfortnne, 
Shdk Khdnum hi dhkhen duklUl haid, ehahar ke 
dive gul kav do. Mah. Worn. 

Sh9;h Khiluum has sore eyes, so put out all 
the lights in the town. 

( Throwing the burden cf her own misfortune 
on the head of others.) 

, Singh charM Devi mile, garurh eharhe Bhagvdn, 
Bail eharhe Shiyji miled, are eadvdre kdm. 

When you meet Devi ridiug her tiger, or 
Bhagvin on tbe wings of his eagle. Or 
Sivi riding his bull, all difficulties will 
be removed. 

( The above are the vebioles of the gods men* 
tinned, and at religious performanoes are re- 
presented by actors, to meet whom is lucky.) 
Saldmat red%e bahd, jie kd bard bharoed. Worn. 
Long life to my daughter-in-law, iu whom I 
have great hopes. 

( Of posterity : a consolation at the loss of a 
son.) 

Saldm Hear miydd jt kyod ruedS t 
Why offend my lord by not saluting him Y 
( Politeness costs nothing ) 

Sdle ke euere aur euere he labar-dhaiud-dhauh I 
A distant oonnexiou of my wife’s brother’s 
father-in-law I 

(Said of one who oTsims relationship.) 

Salerno bin Id kaiee f Mah. Worn. 

It is no festival without Salerno. 

( Salerno is a fancy name for a showy womsau) 

Sdli ddhi nihdtt, ealhaj pdH jo9, Mah. 

A wife's sister is half a wife, a brother-in- 
law’s wife is a full wife. 

( If a wife die it ii not uncommon for a man 
to marry her siater; the brother-in-law’s 
abter is .he wife and hie wife b in many 
respeota oo the same footing aa the wife in 
a native household.) 
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Sdtt Hihdtlj thahiye arhXf eh(thij^ bi<Ah4Ui / 
Your wife’s sister is your beddiug — to be 
worn or used 1 

SamaiS ehuk phir hi pachHtanJ t Bhoj. 

Wliy regret a lost opportunity 1 
( Why weep over apilt milk ? ) 

Samoa satoae lee datd Ram. Hiti. 

God gives in every clime and time. 

Samae no bdrom bir. Hia. 

Opportunity comes not daily. 

SamA kare (nar kj/d hare f) eamtA eam^A hi bdd. 
JTiei same he din hare^ kisi same hi rdt. 

Each season does its seasonable work, and 
what can man do 1 Some seasons make 
long days and some long nights. 

Samajh kd ghar ddr hat. 

It is a long way to understanding. 
Samajhne-vdle kl maut hat. 

It is death to those that understand. 

( Where igaureaoi» is bliss, I ween, *tis folly to 
bo wise.) 

Samandar kyd jdtte DozaJek kd asdb t Mah. 
What can the salamander know of the 
pains of Hell ) 

( Because it lives in the flr< .) 

Setmandar-eokh ko daryd kyd t 

What’s a river to the sea oonvolvulns t 

( Samandar-tokh, is the e<mvat9idut argmUut : 
a pun on* the words here which slsu mesu— 
one who iWidlows the ooesn.) 

SoM/s some kl bdt hai. 

Each season has its o'wn work. 

( There is a tithe for every ^og.) 

Same same kl bdt ; b^f par jhajde baguld. 

It is a sign of the times : the heron preys 
up(Ai the hawk. 

Same same sundar sabhl ; rOp kHrrUp na koH. 
Every thing is beautiful at its owu time 
and nothing ugly. 

( Every dog hoe his day.) 

Saa^hd aur paithar hud. 

Who understands becomes a stone. 

( i. a, is not oMily turned from his opinion.) 
SamjhdM samjhe aoAid, man nahtd dhnrtd dhlr. 
ProhXad padde han\ pdehlte band sarir. 

They cannot understand, and are not pa- 
tient. First was fate created and then 
man’s body. 

Sau^he so gadhd : eutdfi kl Jdne bald t 
Who understands is wretched : the ignorant 
does not oare. 

SamShOf ndbdjho: khCdtd le-ke jhajha. 

You neither know nor see: you can only 
whirl aboui a olub. 

(Strength without skill: brute fores rmstsphor 
' drswn from gad bd-bdtt or fencing.) 
Sammant aiA prU kar^ Jain kare kapds: Jlte 
' to kurntfOt rcdkhet aur miUl chalegl edth. 

O Samman, love as the cotton loves : That 
keeps up thy honor in life and goes with 
thee to thy grave. 

< t. a as clothes, it adds to your dignity, and 


as H cero oloth, it ebrouds your corpse: Sem* 
uiKii was a tkilhH or naiut and thrva are 
sayiugd pupulaily attributed to him.) 

Samm'tn! aisl itrU kar jaise shakkaT ghl: Jdt 
bhai pdckhn nahln, jis se mil jiUjl. 

Sainiiiiiii, your love should bo like buttor 
and sugar; Have no diatiiictiou of co^to 
with those with whom your life is caat. 

Samman / aiA ptU kar jdh lltndd kl joe : Jlte 
ji to eahj ruhe, mare pe satti hoe ! 

Samman 1 let your love bo as a Hindu wife : 
With you in life and with you at death 1 
( By committing saM and burning at the hue* 
band's pyre.) 

Samman^ chUfl kadeh kl: kauri kauri dekh : J ah 
gal Id^ pid ke^ Idkh take kl ek. Worn. 
Sammauv-Mugles of glass are but a farthing 
each, But when they clasp a husbaud’s 
neck they are worth a nullion each. 

Sammant cUtdgd prem kl Jin io/v chukdJ: Tore 
par jo jor ho, blch yantji par Jile. 

O Samman, break not tliu chord of friend- 
ship : For when broken there will be a 
knot where it is joined. 

Samman / sdhjh andher vtdh mill bdt m»t ehtll; 
Jdn gahvdvt ek din, sang yahvuue nidi. 
Samman I go never out iu the darkness of ' 
night. Or some day you will lose youi • 
life aud property. 

Samman, sdAsd mat karo t sir par hat Said ; 
Jo kuehh likhd lildt meA, (jh jenye ydhhhl. 

O Samman, have no doubts ! There is a God 
above, Who will soud thee whatevm* is 
written in thy fate. 

Samman, voh din kaunse, jo sukh se fde pit f 
Ab dukh de nlydre bhSle, kaun g&on kl I 
Worn. 

^rninau, where are gone those days when 
you loved me tvith joyl Now yon kee|i 
aloof, aud give me pain; what raauuers 
are these! 

Samman, voh phal k /unse, Jo pakke pe kariulH I 

Kaehehe log A suhdvns, gaddar kareA milhds f 
0 Samman, what fruits are those, which ho- 
oorne bitter by ripening? Arc pleasant 
when green, and sweet when half ripe 7 
( A tiswer ; human life, in its three atagirit uf 
youth, manhood and old age.) 

Sdmne pdnl bhard kalsd djde, to achehhd 
shagdn hold hai. Superstition. 

To meet u jar full of water is a good omen. 

Sampat kl jord ; bipat kd ydr, Hiu. 

In prosperity a wife, and iu adversity a friend. 

( t. e. a wile will aticlc ti you in i>ro4f««rity and 
a true friend in adveraity : Indian babitM.) 

Sampat se bhetd nahlA, dalUdar se tt2(an. K. 

No friend to pif>spority aud an enemy to 
adversity. 

( A atuiiid man.) 

SdAbhar Jde a-'oHif kfulef 

Go to S&iibhar and eat without sail. 

( The >S<i(ibhur lake ia tbs chi*;f pltcw f-«r 


SAN 


208 


SAN 


tliA UMBoduMf of lolt in Cmirol ladU : 
To Uvoia Cho iiMftt oMurkot ond horo no 
moot.) 

SMhar non id (ofd / 

Scarcity of salt in SilAbhar ! 
i8idit6Aar m«fl pofd oo oAdbhar hud. 

What falls into salt becomes salt. 
jSndfidl hardbar te^ nahld^ aurjkiU, hardbar pdp, 
Jd he tnan mod sddch haif tdkeman mod Ap, 
No penitence like truth, and no sin like a 
lie. Who keepeth truth in his heart, 
God dwelleth in him. 

Sdheho gurd id bdlhd mare na mdrd jdH. 

The perfect teacher’s disciple can never die 
or be killed. 

SdduM hdt Oopdld hhdvo. 

God loves the truth. 

Sddchl b&i Sddu*Uah haho, sab he stem «e utrd 
rake. 

S&du'llah speaks truth, and is disliked by 
all. 

I ( Tbe candid friend.) 

Sddeh ho ddek naftld. 

Fire bums not the truth. 

( The innocent have nothing to fear. The alia* 
aion ia to tbe eomuon ordeal bj Are in India, 
the idea being that Are will not injure the 
innocent.) 

Sddehod hd na mdnot jhdfhod jag patyWL 
No one heeds the truth, and lil believe in 
lies. 

SamdalheohhdpommdKholag^ 

May your IhM be bright with sandal wood. 
8adg dmad o saUU dmad. Per. 
ihida a stone hitf^c hits hard. 

(MbforCaaes never eome eingly: need alee in 
thoeenee of *dfflUralt timee require severe 

AnM nekoAAl 6as’i%«, i^ys ndgar pdn; 
Xhofl'eangat bai^-ko iafdif ndi aur idn. 
Form intima<7 with tbe good, and eat the 
best betel ; Form intimacy with the bad, 
and lose both nose and ears. 

I ( Good win ooBBS of tbs former, sad evil of 

I the latter.) 

Sadgat hd parbhdo has. 

It is the inflnenoe of soeiety. 

( Aa the ROoiely so the men.) 

Sangat hi pko^ hd Altdh Mi / 

CM j^teot the people from Internal 
strifrs. 

(From nil sedition, privy oonsptraoy end rebel* 
Uon, Good Lord, delivor ue.) 
iSSsay^ m phal hot hoi: «oM hi sohd fri, Jdipad 
sab Muf-hs pdgd ndm phulel. 

Oompaniooib(p bears this fruit ; oil is ftum 
oilseed, But leaving its kind it becomes 
■oenta 

(ia^^|bellijjhM np with flowem and 

SakgotihbdU^hgdt Worn. 

After ilesniM ifitlt * man what ahaine ia 
laftiMrt 


Sddfid MU sddjhse sdih Jtasantdput: Mddha 
bkl to jdt haif bdddh iamar he sdt, 

SUjhl went in the evening and Bsaanti her 
sou with her : And now MAdbo goes away 
with all the thread round hie waist. 

Sdd^ jdi our bhor dS, VoK haiss na ehhindl 
hahdtf 

If a woman goes out in the evening and 
comes back at dawn, Is she not a harlot t 
Sadkh begdOf eotfo, sddkOf jo sukh pdoe kdgd / 
Sound your conoh, and aleep» 0 saint, that 
your body rest in peace. 

( Bvery Cobbler to bie laet) 
SadJkhdjesaUarbaldhhdje,11ia, Superstition. 
When tha conoh sounds, seventy misfor* 
tunes fly. 

( Tbe floAbt b sounded M a oell to grsjn in 
Hinda templee.) 

Sddp aur ehor dabe par eho^ kartd hoi, 

A snake and a thief will not hurt you till 
they are hard pressed. 

Sddpdur ehor kd 4hdh taff hoH hai I 
Great is the fear of snakes and thieves ! 

^dp hd baehehd eapoltgd / 

The youue of a snake is a snakeling I 

(SspoUj/de or young soakee ere enppoeed to 
be worse for poieun tbeu old ones. Mont : 
dent lot a amnor off bn tbe groond of hie I 
being a yonng ona) I 

Sddp id hdidpdnt nakld mddgUL 
Bitten by a atiake needs no water. 

< He will die bdfofo he ean get it.) 

Sddp hd id^ raMt so idrtd hot. 

Bitten by a snake dreads a rope. 

( Bnmt ohild laais the Ani.) 

Sddp hd hd^ sooe : bUhshkA hd rsm. 

Bitten by a serpent sleepe (diet) : bitten faj 
a eoorpion weepe. 

Sddp hd sir tMkabklhdm did hai. 

Even tbe bead of a inatke may be of nse. 

( Wests not went noa)\ 

Sddp hdsirhl haohalto hard, 

A enske’s head is mads to be crushed. 

Sddp ho wiAIA mod odhaMdddar : nidto to 
andkdf ugU lo hofhL 

Like a muskrat in a snakeTs mouth : if he I 
devours it be beoomee blind; if he vomits I 
it he beoomee leprous. 

( On tbe home of a dUemma : the proverb ex* 
preeeeea eommoneoyretition that the snake 
toasospoout of SOM diOoiiltiM haste go 
info water.) 


Sd^HH iedehnjhdrdt. 
He caste hie skin like a i 


Sddp if to bht^ bhi bust. Superstition. 

Even the breath of a serpent is bad. 

( Beaanaa it oaa aooreh.) 

SddpfLtdsdfdkokgd^daodJtoi^ Jabiag 
pdrbMtfbasihdasnho^. 

Aietpent» an enemy, and a ebaat^ these 
thim are the bane of lift : As long ah 
jon SAD hslp it Mt not nsar thoBs. 
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Siikp, nnyh jit deh paJskiUdit Dh/nr, manukh 
hAlan jHh kdleik. Run. 

Where Hiiakea and tigers lay their limbs 
Meu and cattle shake like au earthquake. 

Sddp mare, nd Idtht 

(i) Let the siiiiice die, but let the stick not 
be broken. 

( la remoTiag one evil, tnke cere not to inear 
enother.) 

( ii) Neither let the snake die, nor the stick 
break. 

( All einiceble eettlement of e quetrel.) 

Sddp tukal gayd : — lakir pUd karo J [track I 
The snake has gone off: — now destroy his 
( Ton lete to beet the ih^ow.) 

SMpon ki Hubka mdij'ibhun kl Iap4 lap. 
lu a c>)iui>any of snakes tongues do wag. 

( Seid of e company of greet talkeni end little 
doers.) 

Sddp tab jagfdi Ufhd ehaltd kaif P^r apne bit 
mtk tidhd jatu hai. 

The stiako’s course is always crooked, but 
he goes straight to his own hole. 

( Crueked witb others true to o* e’s own.) 

Sdbtd bhaU na tdiit kd, 

Aur bdu bhald nd kdhs kd. 

Anxiety even for a moment is not good, 

Like ii rope of kddn grass. 

( Which is of no usa.) 

Sddtd mat kar, mdrkhd, ki nV par hat Karidr; 

Vohd hai tab jagat kd tdnsd mfltH-hdr. 

Fond fool, have no care when God is with 
thee, For ho aloue is the remover of 
the cares of ail the world. 

Sdittd Sdtn met 'U, aur na meU koe. Jab Ita 
kdmrindehicd, to ndrti tu{ kd to. 

Ood can cure all care, and none else. 
When thou hast an stixious business 

. trust in him alone. 

^dtd ntulh bndh sabhi ghatdve. Sdntd tuih ku 
k!ioj mildvf. 

Garu ilfstroyuth sense and wisdom. Care 
destroyeth rest and ease. 

( Pott tquiUm tedet atra cura.) 

Sdnt sans men jllab ghale, bcUihd mdl na ho \ 

Is jltab f>ar pkul kar mat bhulo Hurt ko. 

Life wanes with every breath, aii<l iiicrdases 
never ; Puffed up with pride of life for- 
get not God. 

Santan kl bdnl sune prem saMt jo koH, Oangd 
adt tlrath pkal bin amdne hoi. 

Who listens witl^ all his heart to the dis- 
course of saints, Will obtain the reward 
of the Ganges and other holy plaoM 
without bathing. 

Sdhifl Id sagdk sedhc, id Id nU^dd sedha, 

A double marriage and sweetmeats fried in 
oil are both bad. 

( Sdbts M ssfdf asses ts ssdiaags dseghtsn 
in aarrtsfs : A giva his dsnghter to B’s 
sou and B his to A's son. This ia dons to 
aavs sxptMst.) 


SanbiUt lafvd'par phsd mithd kai, 

Cuntentniunt is ^Uer, biit iU fruit is ewret. 
Saj iltl rove ftiAoift ko, uipda rose piUok ko, 
Hiu, Worn. 

The mother with « eon criee for food, ftn<l 
the mother without one for e sou. 

( Every one criee f.ir the SMon.) 

SapOtoh hs kaptU,\aoT iapdiok As onpm hote 
dfi haid. ones. 

Goevd men do have bad eons, nud bad men 
S&rd dhar dskh ndcho nssrsd, pdok dskh fq/d^*. 
The peacock is delighted with his body, but 
ashamed of his feet. 

( It hoe ugly fest.) 

iS'ards kd kutld har musdjfr kd pdr. 

The dog of the inu in the fra ud of ovory 

traveller. 

Sdrd adon Jat gayd, idU mapkd pdid do. 

The whole villago has been barat, end now 
the black clouds min. 

Sdrd gkar jal gayd jab ^drykd pdMkk. Worn. 
After the whole house had "been burnt to 
ashes my bangles were noticed. 

sar A Hhowy woman ones pnk ee a new ast of 
glass baitglus ani wsnt oat tosss hsr asighbours, 
hoj>ing tli.it ihtty would bs sdmirMl. Bat nons 
of b»>r neighbours uiok say notids sf them, sad 
■o ill her mortiftcatioa sIm ssc her hviiss sa Aro, 
upon which n great erowil a wxtnbisd at ths siwt 
where the wuinaa stowl artfutty wringing her 
bauds ia despair. One of the speetaton, bowsvar, 
ooticHd lier bungles at last sod said **>'00 have 
new b’Uigles on to-day!” on whisb ths woinau 
replied iu the words ol ths provorh. 

Sardhal bahuryd 4om gharjde. E. Worn. 

Praise a ihiaghter-iu-law and she will go with 
a sweeper. 

( t. e. praias will turn hsr head.) 

Sdrd jdtd dekhlye, to ddkd d{is bddi. [of it. 

When you see your all goin^ share half 
Sdrd khei faqdir kd hai. 

It is all the sport of fate, 

Sdrd navardd phirdh kddd dekh dardi. Pniij. 
After wandering through *:be whole, desert, 
she is frii'htened at a well. 

( Navarde, a dsasH, a terrible solitude: pro'* • 
alludes to the uncsitain nerves of woiucu.) 
Sdrakg ne sSrakg gaho, sdnskg holo do ; Jo sd- 
rang sdraiig kahe, sdrakg mikhtojdd, 

A pencook caught n snakes while clouds 
their thunder rolled; When the r^ucnrlt 
screamed the snake Irt go il-. hoi l 
( The psaooek is said to aoream and U.ii:.* 'u:th 
joy at ths sound of thunder ; ths eayiog 
eoutaios sUborats puna oaths wordsdrsNy 
wbiclji means a possoek. a aaaks, thunder, and 
ths peacooh's sm : it alas tosoao a aausical 
measure, a eloademl a 

Sdrd shahar jal gayd, Mi Mmm ko khabar 
hi n<Jiid, Mah. Worn. 

The whole city bami down and etill my 
Lady Fitima is igMmt of it. 

(Said of ths esIAsh and foM w e l to tbs 
aCsin of «hsasnheaSShnB.| 
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ASrof H 

Lik« • pair of ohuml 
(I n wp mM a ffi — dfcl 

Sirtu a 4 iofi / Mt amm ti hofh\ / 

Thov aro liko a pair of oranea ; one blind, 
totf oihor Wptra I 

(Tifo bad ptofio e U adjy eoniMeted: Ireadti 

smt0.) 

SmM4 ki 44ia ioL 
Tho bodge of oIBm otiil otieks to him. 

( SiM to oao «bo won't ootidMoend to toko a 
loworplMO tlMM that ho fonnorly held.) 

StrM ikM j9 fthmt hkitwet Va k totd hadhl 
no dr«. 

MTho oaU and weaiaaaliia mews permit, Will 
aaffer no loaa. 

dMU UftU kmiMk MaMr, Oku niktal JM k 
CkmAf. E. Worn. 

With groat oogimw I took a husband, And 
than ho tnruod oat to be a Cham&r. 
((Aaasitoaro aooijlow oaeU : marry in haste 
and re p ea t at Irimira.) 

dhwit ha esArd jM Wo/i ia kU, an ka mdra nalilA 
pa.iapU. 

■ Froaen nat nrriYCs. starred out dies. 

iSdro o'hor k aOL ni i d/e, so kl nahln ; dAkh kl 
odi nikdle, oomhkiL Worn. 

'^mio takoo out the pins out of the whole 
body is nothing ; hot who takes the pins 
out of the ayes only U erery thing. 

MT TTtwsia eapeniaHy are wont to hare re* 
oonrae to maginiaiie ia order to revenge them- 
aelres ott thaur anataiea; and one plan is to make 
an eAgy of lour, prM it all over with pins 
•nd laaro it in the mmrgkaf or iriaoa of orema- 
thm, ia tha baUef that the object of enmity 
will ba atmilnrlj piaread end die. If, however, 
tha pina am sgste nstraet id from the figure by 
tha aid of aMglfiT^o dead peraon retunu to lifo. 
Tho story gooa thathoeo a|ioa a timo the wife 
of amen thna slain, haring extraotad all tho 
tfias bat theae in tha ojsa, wm obliged to ana- 
pond hor work in order to go to prayor, tho hour 
lor which bind nndrod. A sUre-girl, howeror, 
himpt nUig to ooeao in drew out tho romaining 
plaB. Tho mnn retnmod to life, and belioring 
that it wtk Ihn slnvogirl that had drawn out all 
tho rins, MhwHh ssnnM hor and repodiatod 
hiswifia. 

Fnre (W mW* Hknidf A«». 

The tongue ie the pnreet member of the body. 
C An adriso to speak tho troth.) 

Sdk din pltd pied* eka|Stl 6kar bAl no 

Worn. [po* IM- 

She ground H dny and 611ed not even the 
( To daao. >o ono who has labored mueh to 
no advantage; ho toiled all night and 
caught no fish.) 

, Sdrt din Uni ttab, rOt ho ^rkhd pdni Worn. 
Idle all day, she begins at night to spin. 

(ib dapKibe oon who lota slip tha proper 
iUna for work.) 

; 3 dr$fiagnrnUhdok;dhmatiar yd khunaihar. 
In the whole city only thead two; carders 
and weavers. 

(Lowoompsay.V 
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Sorest kd ^fia band phirtd has. 

He struts about like Indra’s nag. 

( SMsea ie Indra : thora ie infinila eontempt 
thrown into Cho proverb by the nee of the 
word tons, a worthloM pony, a nag.) 

Sdn skaluir men thef bod-ndm. 

The camel is uutorioue throughout the city, 

( Give a dog a bad name and hang him.) 
Sarfiydd rd mags hdyad chdA sagdd / Nahmydh 
rd mags hdyad ekdh tkakdih. . Per. 

A dog’s brain for the Aoeidence^ But a king^e 
brain for the Syntax. 

( Said of Arabia) 

Sdrl nihdl k str. 

It’s the anvil that gets well hammered. 

SdH deg meA ek Al ehdeal dekku had*. Mah. 
One grain tests the whole pot full. 

(To aeo if the rioe is hmlod : judging tho 
whole by the aemple.) 

SdH khudai ek toraf. Fatal Itdk ek tardf. 

The whole creation on one aide, and God's 
grace on the other. 

Sdrl khudai ek taraf, jord kd bhdlek imrttf. 

■ The whole world on one side, the wife’s 
brother qn the other. 

( Please the wife please her brother i love mo 
love my dog.) 

Sdrl kurldd mar gal, afini se rdh ekaU f Pauj. 
Are all the young women dead, that you 
run after your grand-mother Y 
Sdri Bdmdyan #un*As idUMdl * Slid hit hi 
jord thi t ’ Hin. 

After listening to the whole JUtmdyan, be 
Saks whoso wife Sitfi was. 

EzpresHes one who from* stupidity or in- 
attention, after appearing to listen to a diaeouiaa 
betrays a total igoorance of tho auhjoot Ivory 
HiodU knows the landing inoidents in the Mali* 
pan, at every Inglvihmnn knows those in the Kite, 
so that not to know who Sltl waa would bo like 
not knowing who the Virgin Mary waa) 

Sdfi rdt AaAddf tuni, tubth ko pdekk * Zuleikhd 
onrof f Ay yd mard t ’ Mah. 

He has been all night listening to the story, 
and in the morning asks, ' Was Zulekhi 
a man or % woman 1 ’ 

( Zuldhd, vulgo ZutekktA, waa Potiphar'a wifo; 
a atory as well known in tha East aa in the 
West. The point of tho provotb Uos in tho 
ebanoo maseulino termination of hor name 
as vulgarly and gommonlj prononnoed, 
ZuU Khlfi.) 

^Slfiri rdi mimydni, aur ek hi baehekl bydad.' 
E. Worn. 

The goat bleated all night, and produced 
only one kid. 

(Oroat cry and littlo wool*, goats nsnally 
produoa two kids at a Urth.) 

Sdtd rdt rot, aur ek hi mard. Worn. 

She mourned the whole n^ht long, and atill 
one only bad died. 

(Tha oottvantioaal moumleg for the dond is 
SMSsamd hy tiaio;~4o ymm att night 



would mMtt tbo daulli of Mft fluuk on* 
ponOn — hraeo tbia prooarb lui Ikoiumo 

, MUM M tho piooftliBg.) 

^drl rdi ab mbeh ht bh\ na id/od t 

1 bavo ilopt alt night and tbail 1 not waka 
in the morning t 
( Better Ute theo neveri) 
jSfafi MUhihl aur gaeh kd 0 ond. 

Shabby gentility and Bleeping npon a plan- 
ter^ roof. 

(Applied to • mMUiperMawbo etpiroito greet 
Uiifigi.) 

jSSdrI tnnar 6Adr Al jhohd. 

He fed the oven for the whole of hie life. 

( Peued hie life uuproflteblf in BMuiet ocou* 
pation.) 

SdH umaf hdth med roAtf, cKatU vaqi pdod «e 

pwA 

He remained a life-time in the 8tocks» and 
in the end he lost hie leg. 

( In hie hurry to get out of them.) 

Saridr h mild tel, palle hi med mel. 

If a ruler girea you oil, take it in your 
wrapper. 

( Boyal gifta are no iv .leritanoe : take it and 
be thankful.) 

Sdr pardl pir hi hyd jdne an-jdn f 

What doea one man know of what girea 
another pain t 

(The wearer only knows where hie aboe idnohee.) 
Sdr eardvat nd hared bpdh he bleh ; Is nud 
dhan ho ydd aamjh jaiu kankar kdeh. 

Be not ecoiiomical at a wedding ; Look then 
on money as on dust and mire. 

( A aaying of the Brlhmane to encourage 
that extravaganoe at weddHaga 1^ whiw 
^y proaper.) 

Sarssd phdls Phdy med atir sdikfhd pkdle sddjh, 
Nik kadhe phOle phale, jo tiryd ho Jbdhfh 
Muiterd blooms in Feliruaiy, and twilight 
ooiuee in the evening. But a barren woman 
■ball never bear. 

( It ia a great alrasa to a woman to bo bomn 
in India.) 

Sdsof hdran baid biddyd, Sauk iahe Urd dhagfd 
dyd. Worn. 

1 called in the doctor for my mother-in-law. 
Anil my co wife eays he is my lower 1 
jSTdsof «dd«d mat hare, dtkh thufaifd kdm : Tho- 
fe ho bakotd hare, dm lags jab Kdm. Worn. 
Mother-in law. grieve not beoause bnsineee 
is slack: When Ood ia favorable little 
becomes much. 

Sda bahd k9 Atii laritt, Kars papausan hMhd 
pdi. Worn. 

When a bride and her mother-in-law fall 
out The neighbours intermeddle. 

Sda, bakd H Atrt gofdl. Sir kophor mart hamsdt. 
In a quarrel between mother and daughter 
A neighbour geta her head broken for no- 
thing. 

(To bum oas’f dager ia aaothor'a ponijgs.) 


Sd» bin kM susrM; Zdih bin isded mdl f 

Worn, 

Without his mother it ia no hnaband’s 
bouae ; without gain there is uo business, j 
Sda gal ydadf bahd bahs,* maid kydkydhkMdf/ 

Worn. 

The mother-in-law is gone to her Tillage, 
aud the bride thinke of what the shall eat. 

( That U, what lusuriaa aha aball anjoy in bar 
abaanoe : whan tha eat’a away tha mioa 
may play.) 

Sdajhddke (iSik tM, bahd ehali JBaikim^. Hin. 
Worn. 

The mother-in-law peeps out meekly and tha 
daughter-in-l.'iw goes to Heawen. 

( Said at a akit on a young wife who makos j 
pUgrimagas and laavaa tha old wonuu at 
home : by Hinda custom tha young womaa 
liva at homa and old women go abroad.) 

Sdt Id ofhnd, bahd kd biahhaund. Worn. 

The covering of the mother-in-law is the 
bedding of the daughter-in-law. 

( Things upside down : — tha Hindu bride It 
below her husband's motbsr in the houM- 
hold.) 

Sda ke dga bahd ko kyd bafdi f Worn. 

In the presence of the mother-in-law, what 
is the rank of the bride t 
( See praeediog.) 

Sda ke ofhnd, pdtoh ke biehhond, E. Worn. 

The mother-in-law’s ooveriug is the daughter- 
ill-law’s bedding. v 
( Sea Sdt kd ofhnd, 6aAa kd hiekhtaaid,) 

Sda H aab kl fa(heri. Worn. [all. 

The mother-in-law’s maid is the mistress of 
( • e. all the women in tha houaa are afraid 
of her.) 

Sda ki rifl patoh ke mdthe. Worn. 

The habits of the mother-in-law are copied 
by the daughter-in-law.' 

( Boys ape their teariMra aa monkeys oopj their 
keepers.) 

Sda h> nahld pdeAeha, bahd ehdhe tanbd aur 
aor&ehei Worn. 

The mother-in-law has not even drawers, 
and the bride wants a tent mid screens. 

(is. to be a grand lady, her position being 
below that of her mother-in-law ; hanoa.the 
sting of this proxarb.) 

Sda ko^hSf bahd ehabiUre. Worn. 

If tho mother-in-law goee into the hall, the 
daugbUr-in-law will go out into the en- 
trance. 

( la imitating her aba will exaggerate her 
folliM; xnodMt Indian wives should alwaya 
stay at homa.) 

Sda, kothe par kd ghda. Worn. (roof. 

A niotber-in-law is like the g(rass on the 
( A worthless thing.) 

.94s lukhd luhkd, bahd bukkd hulda. Worn, 

What the mother-in-law does secretly, the 
daughter-in-law does openly. 

(dm Sda kffU lahdehabdtre,) 
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BtM mnr ftril <qNil «rvdA tiMe me^ chhof ftA, 
Worn. 

When my motherin-lair died eke left her 
■oul in the goui^. 

•r It M r«lftt«d of a olriet woman, who liod 
eiwnys kept hor <Ungbt«r-in*UwiQ groat reitmint, 
that on her death bod she told her, that after 
oho waa dead abe oould dopeait her epirit in a 
gonrd, of wbioh the girl waa alwaya to take 
advice. When the old woman waa dead and 
gon«* the girl waa in great fear of the gourd, 
and whenerer abe wanted to do any thing abe 
flrat naked ita adTiee aa her motherdadaw had 
enjuinod her. One day a neighbour, happening 
to eome in when ahe waa oonaultiag the gourd, 
daehod the gourd to the ground and broko it 
into pi««eee, aud thenceforth the girl onjoy ed 
full liberty. 

“ Sd» merl mare, eamr word jU,** nal iahujryd 
keT*J hhea. Worn* 

When her raother-in-Uv diei and her father- 
iu-law livei the bride reigne oupreme. 

Sde mOf, kthadefajdj^^; Fdldpalfavdme^d^ 
Hin. 

The mother-in-law died, and the daughter- 
in-law gave birth to a son; And to the 
aooouut was balanced. 

Sde na nandl, dp h\ dnaudl. Worn. 

There in neither mptber-in-law nor eister- 
iu'1a^v, so she is happy by herself. 

( A eieter-iri'law ie no leee a dieturber of tho 
wife’s peace fu «n ladian home than is her 
mutber-in-law.) 

Sderd, evkh hderdi Worn. 

In your husband’s house you will litre in 
oomfort 1 

( Advice to a youag bride } 

Sdtre tere edg, mdthe Ure bhdg : Bdp ke tere 
rdj, tn baithi hailhl Hin. Wum. 

Comfort in yoiir husband ’^ouso, and good 
fortune is to you : Royalty in your fat W’s 
house, and you may only look on. 

( A inotber-iH-Uw'e rebuke to her dengbter* 
ia-kw, when the latter eztule lier father’s 
easy circumeUnoee aud deprecntei her bus* 
beud’e petty tneaui : a daughter has no 
claim to her father’s estate according to 
HindQ law.) 

jSde, fttd4, tujhe pe( kd dukh ; pahle ehdlhd hi 
gdd dgd. Worn. 

Mother-iii’law, yoiir stomach is a trouble to 
you ; your first thought is the kitchen. 

Sdi ee hair, pofamum §e ndtd. Worn. 

All enemy to her mother-in-law, aud a friend 
to her neighbour. 

• (Afenliakwomaa.) 

I 3d9 n tor, M ndid Worn. 

Cuts with mother-in-law, and attached to 

I the daughter-in-law. 

( A foolish woman: the ade has the power in n 
HindQ house, not tho bakM : always worship 
the risiof sun.) 

Seuid gehdd, gkar ghar pdjd. E. 

When wheat is oheap, there are offeringe 
te efeiy houae. 


SaM kadtdae^ ma k d g d rnfinr. Agrie. 
Cheapuese meves to laughter, deamem to 
tears. 

rove bdr kdr, wtMgd reec ol bdr, Mer- 

oantile. 

Cheap weeps oft, dear but ouee. 

( Cheap and naaty.) 

Sseta ddf, mahdgd faUd. 

A cheap camel and a ooetly eoHar. 

(Said when a thing oeeto mors than it ia rosUy 
worth.) 

Saete ko dekh k/idlke lend ehdktge, Mercantile. 
Think twioe over a oheap bargain. 

Saeii bJuf la tdng dekhie hath. 

Mercantile. 

Lift up the leg of a oheap sheep. 

Surd ehJwtl, kahd bari. 

The mother- itt-law small, and the daughter- 
in-iaw tall. 

( The ailusion here Is to a aeeond marriago 
with a atnall girl of a mati. who hea already 
a growo up auti with a grown up wife.) 

Sdt udhalyd, 6 tAti elthinalyd, srurd bKdr 
ehukdve, Pkir hkl dulhd ede bakd ko Sltd eak 
batdve. 

Though his wife be a harlot and her mother 
a strumpet and father a scullion, Still 
will the bridegroom call them oboste as 
Siti. 

( A man will never speak ill of hie own femalo 
relatives ; — ita an ill bird that foula ita own 
neat.) 

Santrdr mkh kl edr : Jo rahe dtnd do ehdr/ 

A father- in law’s house is the abode of rest, 
If one live there for two or three days 1 

( Never outstay y'»ur welcome ) 

SlW It is said that once a KAytUk visited his 
fatlier-iii-law’s bouse and finding that all bia 
creature oumforts were well attended he wrote 
down the first line of the above proverb. Hie 
brother-iii-U'# judging from this that his aister’s 
busiiaiiil hitd tak u a fancy to tha houae and 
not wishing him to outstay Uis welcome wrote the 
second line under it ua a hint. 


Sdle kl sagdi, aur bidju rupae kd ehedH kyd f 

Mercantile. 

A betrothal for a consideration and money 
lent on interest confer no obligation. 

Sd^f'd nd^hd. 

A Plan uf sixty ia a bull. 

( Virility is supposed to last aisty yeara.) 

Sat kdrd aur gayd mdrd. 

Who eschews truth (or spirit) is ruined. 

Sdthd *0 pathd, hlsi to khTitd. 

A man of sixty ia a young elephant and a 
woman of twenty is past her prime. 

( For ezplanatiou tee above.) 

Sdt hdih hdthi if rahiye, pddeh Kdth eidghdre ee, 

JSle hdlh ndrl te rahiye, tie hdlh molrArs te. 

Keep seven yards off an elephant, five yarda 
from a horned bull, Twenty yarde from % 
woman and thirty yards from a drunk- 


ard. 


( Dronkeiuiea is self asade ma dneaa) 
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A goftt hM Mteu up tA* uMiy vitlugM^ 

#r Th» atofx A toldaf a kiog^ vlio nlan^it 
from tW eliMe nmoh frii«Md» l^ppmad tego 
in into n bagmr'a bnl nio omnw dbomad kint 
all tho Ini^taliky ha wm aapobln of. ond wol> 
eoinoit Man to ma frugni fiara. Tho king wan 
aooh plaaaa d with btaa. toroto him out on tko 
loaf of a traa a grant for aistif aiUagoa in raaog- 
nitioa of tha hoapitalitj ha had i^arad and 
atartad for hia oaaital. Uafotfataatalj a goat 
ata np lha loaf mm next dag tho baggar appaar- 
ad at tha fpgalednrkand ahouted ooe tha worda 
af tha proaarh. Tha king raao ga iaad him and 
gava hiaa a naar grant. 

iSBvAl uud eJMiye, Jo sdrd odth nibhdS. SdlH 
natukd ttjiyojo dukh bieh kdm na t>4, 

A friend ia he that is eter with thee. HoM 
him not for friend that is useless in 
trouble. 

( A friend in naad ia friand indeed.) 

SAfW to vohl bhatd jo dhur de fmthd ; 

Yd ko s^hi mat kaho jo chkof adham mdd jd. 
He is a true friend that earries thee to the 
end ; Call not him a friend that will 
leare thee half wi^j. 

Sdth jotd khcunm Id. 

Husband and wife make a good partnership. 

Sdth kaim kiid he jdtd hoi t 

Who goes with any one (to his grave) f 

SdtK ke Rye hhdl ehhordj&id hau 

Food is deserted for the sake of company. 

Sdtk koi dydf no koi jdS. 

Nobody came with you, and nobody will go 
with you. 

( Nakad eaaa I out of mg mother’a womb 
and nakad ahall 1 ratum. thither. Job I. 21. 
Wa ahall oarrj nothing away with ua when 
wa die;.) 

Sdih «Ar, nanad hod sow, Md kl Aor na tn add 
Ao, Worn. , 

If a woman have sixty mothers-indaw and 
a hundred sisters^iudaw, None will be like 
her own mother. 

Sdth «of, but khol. Worn. 

Wheu she slejpt with him, her honor wae 
gone« 

Sdih eondf aur mOdh ehkuptM / Worn. 

Sleep with a man, and hide your face ! 

Sdth $o, pei^kd duih. Worn. 

Sleep with a man, and be troubled in your 
beUy. 

Sdth to hdth id dfpA M ehmitd hoi. 

What you give with your handa will go 
with you (to the next world). 

( A tying of tho mandioaots } 

Sati kuehdt patany mddrt, Aeiorl Ae«, gajdmntf 

Sdr ka^, bipr dhant mare pe Idge hast. 

A chaste woman*e breaete, a serpent’s gem, 
a lion’* hair and an elephants tusks; A 
bcavw auui'i iword, and a Brihman’a 
wealthi on aol obtained till they aro 


Sdt mdmd id Bhdujd bhdid H hidid pukdre, 
Hin. 

The nephew of seveu undca goea hungry. 

( •. e., no on# feada Lina or Tookaaltar him : 
arerjbody’a buaioaaaia nobody 'a huainaaa.) 
Sdt mdmd kd bhdnjd, uauid il noutd phire. 
The nephew of seven uuoles lives on invita* 
tions. 

( Sea abova.) 

Sot mat ehhd^e, he fiyd / etU ehkdjie pat jdi / 
Sat kl bdddhi Lathehhml pier milegl tUL Worn. 
Don’t give op truth, my love; by leaving 
truth yon will lose your credit ; Fortune 
guarded by truth will come again. 

( Cunaalation an laiaaa by a wife to hor hut* 
band.) 

Sdt pddeh a /dArl, ei jane id hoiA (one. 
Sticke from seveiwl people make a load for 
( Spoken whro several paraooa onob oontributa 
a little towards the latiaf of one.) 

Sdt pddci mil iTje kdJt hdrej^te na dee Idj. 
Wheu half a dozen do a jeb, no one get* 
the credit of loss or gain. 

Sdt pdAeh pukud na eh .od^ar. E. 

One ludian fig is better than half a dosen 
pahudt. 

( PahA ia a wild Uaielaaa fruit.) 

Satrd bahatrd 
Seventy or seventy two. 

( Fit for nothing: in hia doti^) 

Sdt eau ehdke khd-he bUR hnj ko ehaR, Mfth. 
Worn. 

After eating up seven hundred rats, the oat 
is going on a pilgrimage (to Mecca). 

( Spokan of a vary wiokad paraito, wlio pretanda 
to have bacorae penitent aod raliginua: 
applied to old proatitutea who taka a ra* 
ligiuua turn.) 

Sottar ehdhe khd ke hilR hoj ko ehaR. 

After devouring seventy rats the oat went on 
a pilgrimage (to Mecca). 

' ( Firat ain then prayar : aaa praoadiag 9dt eau 
chMke khMke, ato.) 

Sotlar hlne edl ke, aur eolah ke Hyo saw. Bydj 
bard, re bdUce ; yd edd rdkho bhau. 

Seven grows to seventy, and sixteen to a 
hundred. Usury is a bad tiling, my lad; 
always fear it. 

Sdt (avod ee mOdh kdld kmmd. Worn. 

To blacken one’s face with seven frying pan*. 

( To diagrsco anotbor, or ona’a sail enaa^ngly t 
ona tea* would of oouraa ba anouijh.) 

Seat mdn-ke hakrd IdU, idn pakof tir iaid: 
Pdjd tfa BO mdlan U pal, mdrot ko dhar ridfd. 
True faith brought the goat and out off its 
bead; But the gardener’s wife got the 
offering, and eo the idol wae none the bet- 
ter for it. 

( A skit a* Idolatry attrllmisd te^blr.) 

Sattd idddAit pichio pofnd. 

To ti* op your provender and go on. 
i Te fAefr HP sa eldasl gsialotaatly.) 
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Stm»€4k$MripMi Vaik. ' 
WbjiiY«tb«aks(toOod)fior*ftMtof i 

(M#i> tiM «Mir 0 l pMt4>d firfM m 4 it 
Ike fo*d of tko v«ij poor.) 

Jmk U M *^ jttb I 
jmM;dkdmbi€i^hrtV^U,iaiekU?€lmUa. £. | 
PulM-aeal it ft pi — t m t thi^; jf«a koftftd, ' 
ftnd ftftt ftftd SD JMT iui fioe is % 
plftssaater tiUaf , iw jmi «inp|p kntk ftad 
Cftt ftnd 90 y«v tmj. 

CPnnrlRctw^tndtvo Mining or hkAU 
trkfto : ofoeiosli ftcg W M nt : |t tilM oerjr 
Itttki «a«M to pTipM’o mb Mfc tofts, toii 
Stoking Ttooond tooa wMagittoo tofcorf. , 
<etM took.) 

StihmtttUidj tor. MinMhebdt tor W«n. 

A ohftsto wifB is Tty k sto ftU sad ft todnas 
ft fNftttftlksr. 

The trnthlftil 'trill Uts, ftll cihe villdk. 

Sam mUm$ bU timib «d-4drl 4<ft- 
Pover^ is fts tod fts ft hundred fk«1ts. 

Sm to»H tofeM hake, madai lOkA m ket, 

JUkk iMm tot tolto. fttof na Mm M 
Tlioftgk aiy e n essiei mi^ spMk ill of ina, 
idtot is writSsn in my fSste 'toll be; 
Wtot issrcktsaia naylsto, soyasn, aens 


Sam tor f«rt, fe eh tor mrrl. 

If ft kandM times be yours, eae tons vill 
be nine. 

( toid to tblofW! you wiU bo oonigbt ot loot.) 

, 8m to< M sk tot fftk hoi. 

There are ft hviidrad words in this ene word. 

( JfMlftmiiiptoiw.) 

8m Man* wiarM fo ah chamamdMor foida 
k^iaamram^mmrahte €k hfO, 

It tftkes ft hundred pbnps "to make one 
Bteftler of spoons, end. ft hundred harlots 
to mftke one d^ v 
(The **itealor of opoom*' leooiMi ihahMeua- 
gar of Ettropmn booooboldo io Indiocboth 
thoift sto tbe «pSt ot moido ore oi notori* 
ottolybod oborMtor.) 

Samdd achehka IM kM, aw rdjd aohekhd 
ddbkd. 

Let ft bftrgftin be profitable snfi ft king 
terrible. 

JSamdd tot gagd, dikdn rah gat. 

The flooM ftre eold, the shop remeinsf 
(Hor blooni lo jooo, the frooBO rouMios.) 
Samdd har, nafd hogd. 

Buy ftnd sell snd you will set profit. 

Saudd Ajs dthh-hoTf aw^ ro^l hhmye Mhar. 
Teet your sEtiole oefore you buy it, ftnd 
toftet your bread before yea eat it. 

Sm dftftffi am *h JBundelkkamjt / 

A hundred dnfaf to one Bundflkhandl | 

(The RSjpftli of Bondelktoto •** fspufed ts 

UpewoitolBMo.) 

Samdd mmdmgad, 10 nt/a swp. 

Bargain for toigain ftnd the $afih^ for profit. 
(Allodon lotto hsbite of Mtoe ysrobinle 
lo iaduee Hair eoetemele lo boy.)' 


8mJDmm§arfm,UmmaaadtdhkhdtkL 
Thongh Dsibi tow beea rained a hondred 
timsi^ tbeis are alill a millian and a 
Qaftrter etotos"*i in 11* 

(Tbo olopkws im lodWii ostoo ei wwSlk.) 
8m dim ahar kaiadt dim adk to. 

A hnadred dm an the thiefe, bat one day 
Ift the mcsdhent'ft. 

(▲ ngoo ottMomopo SWefti w B, bwt 
win toosufto ot toft ttoftotor gooe 
ofta 4o ito won, boeboMtootlMt) 

8m!gdU^kdak§aidhma9dmrmtddig8 

lamdeabftUefftoiibaeee end east it to tha 


( Fodnsnoo* : wotor off s dosfc's toefc. tloro 
■f pw— toro psa aMMo on tiboaot os> j 
proMioB, 4 Usd nM|M : ffflS • yito oapMs- j 
lion Btill and oloo o Sato of eottoo.) 

Sou gdf^ na ek ctoelfd; amm hardaa-Uda m db ' 
mmgrd. 

One waggon is a^nsl to a bondred sssts, smd 
one sulky mask to a hundred bhwk^ards. 
Sm gdrlmaak ekkakrd, saw agta maakaamekld. 
One wa g go n it as good es a kundeed osrta, 
and oae drnSfwysnftn as a hundred etoepert. 

( Kona ara ao bHnd aa ttoaa ttot won't aaad 
.8m gat «db^, war poa hkar mm yAAftol. 

I will eaerifioe a bnndred yards ai^ will not 
giTo away one. 

(WatdawMHHit daada.) 

Sm gutdmak pAar effnd. Hah. Worn. 

Although there be » hundred slapes, Hie 
bouse ie empty. 

(If tto aaaatar to abaaot.) 

Sm fmmddma ak tmmakhmmndd. Panj. 

One man with a ehaveu moustaobe will 
match a hundred reprobates. 

Sm hdthl la^ gagd, turn bhl aaad IM fake to, 
Though an eleptont bo eld and decrepit, 
•till he ie worth a million and a quarter. 
Smu /Ivod to *k haakd/ad. 

A hundred liree and one to preeerre them. 
(Bafaraaoe lo the worbisg nytobor of lha 
HiodS joint family, oa whom all tto olbara 
dapmd for aappori amd who bm do Hght 
to any mora ikao bia owa abara in tto total 
■araiaga.) 

Sm hdligod kd ek kdld. 

He ie ae blaek aa a hundred blaek men. 

( A Tory groat blaok-goard.) 

Samkam torf ton atoa fit, aar adjka kd hdm, 

> Affdftf toto tortf to kfi ptosf . Worn. 

A oe-wilb is bad though asade of dough, 
and bad is a joint oonoem. Bad is tiie 
thorn of tbe aegs^S to4 8am beat of a 
elondy day. 

iff* Tha '#!•• H aeehsa at fto piwrwb ia 
iaoadad on tto alan: gf ^ aaa who o»l up a 
iaeratodelef m Maalto-wttft vUsk to omod 

firing wUa. 
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iSfawfan tkm M Ml 6i(H. Worn. 

A Qo*wiii tkoogh of flour ii iutotordbli. 

(•m (T tuitw tort rtO* tt, ete.) 

rSMcw 9«1 UMT MM cMor got Worn. 

Tke oo*irlfe iii gone, but ihe hM left her 


■ ejee (eona). 

Sm km fit h «k aapU Mo/A 
One good eou is better than a hundred bad 
I ooee. 

jawMedlft MnTA Airr M WM. 

A ^e friend for coropanionebip and the 
night for wiokedueiM are the best. 

Am Mevoil msil $k hagli bhl narts had. 

One heron amongst a hundred crowe ie a 
prince. 


( Bwkh the beroQ end the erev ere the tTPes 
of what ie bail io lodie.) 

8mm kermkffmS *atk, odhe gai mad : dmt dedor, 
4 m 4ild 4 m^, dot kd dend kgd t 
Siaty remains of the hundred, let us remit 
half; ten 1 give, ten I’ll get given and the 
other ten are not worth giving. 


( B e h u h e to a debtor who abilly«ehaUiea ever 
iw y men t of a debt.) 

Am Uofed hd eM mttddrjU kl ehkdft tk ua 


He IS a vQgoe in kuodred rogues who has 
no hair on his cheat. 

( A bodily defeat is sappoeed to create aeatal 
viee.) 

Am M kdmt tmkmmir kakkdnl 
A hundred loat is called a thousand. 

( Mea are apt to eaaggereto a loaa.) 

oar #4; mmtoid hardibar hai. Worn. 
One forbearance is equal to a hundred 
oursea. 

Am imukgdf km$dr lojfidUmkgd t 
. If It be a hundred what does he care 1 If 
it be a thousand what does he oare 1 
( BolareDM to blows with a sboa : the saying 
is ^>plisd to one who ruos iucoiwiderstoly 
into debt ; or to one who has already bean 
faeqoaotly diegimoad.) 

Am lofM na ek pa{ait. 

One foil equals a hundred cudgels. 

( Skill has tbs adrantoge over brute fores.) 
Asm eidrs mur dk nm gime. 

Hit him a hundred timso and oount it not 
one. 

(Haiettlbraoiyaf butasouBd thnahlng.) 
Am Mflrs mt nfoninM ss bhdl ;SfL 
Give him » hundred blows, but forget when 
yon nrt at ninoty-nioe. 

( Be that yea saay go on.) 

8mmtAfkm/kmUrmui IM; Abftf ISM 
mMmkdkatdmS. 


Wall-eytd ^agabot a hmidiwd; one-eyed 
ogaMa uenaaad; Sqnint^od against 
aoiilSioB. / 

(Oyeesef efflinisspls whosie.Hbfksdin 


Am nndfod sMd si nM ogf4 mmkko. 

Among a hund -ei noM tosa moo, one with 
a noea is eallod a mMO, 

( i. «. one with « etoat nose: a soiwl la 
bad eompei.y is tiw w>n, . 

8aui kkatf, samitld htmdL Worn 

A 00-wife may be good, hot her ohild neTtr. 
Aawf dUZn H Mi forrf . Wren. 

A 00 -wife even of doi^ is intolerabla. 

( See abore SadbreehMiASSa) 

SauttyM maakkir kmi. 

The malice of a co-wife la notoriona. 
Somtjdil.wUkdndfammjdX! Worn. 

May tbe oo-wife go away, Imt not ^ 4t- 
ticoat string ! 

( t. a her huabanA) 

SaMtklwairathktbwd. Worn. 

Tbe very statue of a co-wife ia tniolerahlo. 

( Sea abora ftanlwn cMa H fta) 

Amf far $ami aur jmULpA t Wean. 

Co wife QpoH oo-wife and heart-burnings 1 
Savah va axdb ; h amav |aKi mmft mvil. 

Kor sin nor virtue ; my baek has bean 
broken for nothing. 

( Said of unpradtablo laheur.) 

Acted/ digar^jafdib digmr. 

Question one way, and antwor another. 

( Crass parpoaea and otoohtsd aaawora.) 

Advan pAorf, JAidod gdi, Jf%A mAs ja kkuHki 
bigdk, Jt te Jdi hi fc tnim s khdg. Superstition. 
A mare that bears in Augunt, a oow that 
bears in September, A bnilklo that brars 
in January, Are anie to die or kill iLeir 
owner. 

Sdvan Aars, na Bkddoi sdUs: 

Nor green in summer, nor dry in autumn. 

( Always tha aasas: aa oquaUa temparau.aDt.) 
Advan k iisd sdkikrd f •Fok, ntOk kmid pdAkk- 

r«- 

A mattrass of straw in the antumn and a 
fen in winter. 

( Ara usdaaa : the a HOrd is mppjsad to be s 
cool bad of straw assoeg She pi^.) 

Sdvan ke amdha ko kmri M kmrd tkfkt. 

Every thing is groa n to him who goes blind j 
in summer. 


( AroHod ia waia My t Ie an eMoU emt of 
•fllw. as faeplyief that he ngieta that he 
haane leegw ngpwliielHis Im flUlBf Ua 
poekek.) 

Sdmank9rapk^mmrhdkmk$it9l»kihm€khiar 
moMb. Him. 


It is no harm in slipping in fltvan, or in 
being snnbbod bj a master. 

(BSvanbolsf tha rainy saaeih Is ladlsall 


Mb sidrs. Rtts. 

Wko Mt. mUkud ii« !■ Ai«MtinU bMiU 
■bo«tUk..4Mr. 
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I hi ti'l 9~t : jaak ki nd pU IhaH, 

J\4t. .*/ iUK iu Aagnst ia uot goud; nor it 
tUe love of bcgaUing children. 

Md» Me pmrwaifA, Beefto bardU, ktno 
j ynijfa, £. Agrie. 

*Viicn ciHt wiuda bl<^ hi August, Sell off 
} unr oxcu and bay cows. 

( BmS wnidt ia S«v«ii mean a good rainy 
aa uu n and wlmii the raina are plentiful 
oaen will aoi be required for irrigation, and 
them will Lc ample foddor for iiiiicb cows.) 

Sdwm mdi ck>tle pwrempd, KKeU pat, bald U 

iiiniyd. Ai^ric. 

Wlieti Eastwinda blow in August, The child* 
reii play and the mothers cheer them on. 
( 8«w preeed.ng.) 

Sdean med Atce etpir, Bhddoh med dl bar, 
*• ai$l bdr knhhl n-tkid d-.kU ihl '* / 

In August the jackal was born, and in 
Septeiuber he bom a flood and says 
**never in iny life have I seen such a flood.** 
( Said of one who niakee a great deal of what 
he liaa never eeeu before. ) 

Sdvanmed lareld j hold ; ndnl dekh navdtd hhald. 
The kareld blossomed iu August, and the 
grand8on*s head was turned over his grand* 
mother’s (wealth). 

Sdvan edg na BhAdod daJa, Kvdr nOn, na 
Xdtah ssaJK. 

Kai not greens in August, nor tyre in Septem- 
ber, Nor fish in October, nor our^ in 
November. 

Sdean Sivd upd$. 

Angpist is a fast to Siva. 

( In the month of Ssvan the HindQa, especially 
She worahippen of Siva, keop a faat in honor 
of MahSdov.) 

Sdean eore eddthre, a«r Mdh khuraiH khot, Ap 
hi vok marjdidge, jo Jeih chalmge bd^. 

Who sleeps on st^aw in September, on a 
plain cot in Jaiiuaty, and travels in May, 
dies on purpoee. 

' ( lo North ItMlia September is damp^ January 
oold, and May hnoesaively hot) 

Savan wild eapUwO, Mipke t^e hhOn, Kahe 
Gkdg, *$m OkdpiO, bafhhd dfo ufAdn*. 

If tho son riaoa out of clouds on the 
seventh of tbo bright half of Sdvan, 
&uth Gbig toGUgni * the rains are over.’ 
( S-kid it bvigbt and the krithnd the dark 
half of the Hiadd ionar month ; the date 
in tho peoverb would be about the 22nd of 
July.^ Ghi^ ia tbo HindA Bodge.) 

Savere hd bhAldeddjkkobhl doe, to bhOld nahld 
kahliitd^ Hin. 

If what was forgotten in the morning is 
remcinberod in tho evening there has been 
uu fur«.rctfulbeet. • 

( Mitral : tivarlMk a mistake tkat haa bean 
rt‘i wired.) 

Suver'e ha lakaind dm bkar H kkuehL 

A walk ill tli«>iiaoniiiig givee oheerfulneit 
fur tbo day. 
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I hd kddtdghar n$ed mat rakkho, tofdl hogU 
Superstition. 

Don’t keep a porcupine’s quill in the house 
or it will create strife. 

Sej kt makkhl bhl burl. Worn. 

Even a fly is insufferable on the marriage bed. 

a 00 -wife however insignificant ia intole- 
rable.) 

Seddar na lagded, to bhatdr kd man haiu 
rakkhedi £. iiin. Worn. 

If I am uot to put the red-spot on my fore- 
head, how am I to please my husband f 
( The red-spot is the sign of ooverture.) 
Sedivr tikuli jaral, to peto med bajjar pafal t 
E. Worn. 

If I have no red-spot, must my stomach 
starve % 

( Ses explanation of tehdOr in the preoeding.) 
Sedt kd ehand, dddd kt qahar. £. Mah. 
Building a grundfather’s tomb with unpaid 
for cement. 

Sedt kd mdf, kirdd nirdal. £. 

The heart has no pity on easily . gpttoii 
wealiu. 

( Easy come easy go.) 

Ser kl Adddl med savd ter pard aur uphnl. 

Put an ounce and a quarter into an onnee 
pot and it bul>b]e8 over. 

( A light head is soon turned by a little aueoesa 
in the world.) 

Ser ko dOdh, adhaun ho pdnl, Ghammar yAoni- 
mar fhire matdnl. 

A pint of milk and a gallon of water. And 
swish swish goes the churn. 

Ser ko savd ter. 

There is a pound and a quarter somewhere 
for every pound. 

( Every oppreeaor has some one who can sup- 
press him.) 

Ser med piknl bhJ nahld hall hai. 

Of the pound of cotton uot a skein is yet 
spun. 

( Very little of the work has been as yet done.) 
Ser med panserd hd dhokhd. Mercantile. 

He ’ll cheat you five pounds out of every 
pound. 

( A great rogue.) 

Se^ jdne td^n kd Ihdo 9 

What does a banker know of the price of soapt 
( He daala in money only.) 

Send aisi Idbh de jdd gdddd de rat. Seed hi thd 
pom ne, hut eh he deu. 

Service yields profits as a sugar oane yields 
juice. A musician once d^ service and 
made tenfold profit by it 
(Li India sernoe in valued aoosedieg to the 
pkklng aUaebad le it) 

Seed hare, to mevd pdoe. 

Who works will get the firait 
( No gains without paint.) 



Swik 9aliht wrap Urpan, kunM, Kap^ mkr 
\ aM aam eAdrf . 

A stupid servant, aniggardW king, a bad 
wuman, and a treacherous friend, are all 
as thorns. 

SevakK^j&niyef rahe bipat me^ aaAff; TcM-ehhd- 
pdjUih dliUp med, rdu adlh tk ra^g. 

He is a true servant, who remuius with jou 
in adversity, Like the shadow of the 
body that remains with joii in the sun. 
ShahiuK nUydht t^jh hot Tune moA lipd m^^h 
hat Hah. Worn. 

Bravo, my dear sir 1 You have taken my 
fancy ! 

( IroDieai : also an assignation.) 

Shahad hhed ho UhhA to kyd hapuahidk 

chink /lye f Jo dk dH-bar «e miid nakUd, to 
\ hyd ho karvd kopln Uye f 
I What boots it to a man to read if he doth 
not understand the book 1 If the heart 
I obtain not its desire what signify the 
bowl and /aytr'e rags) 

I ( A sa> iiig of the addkIlM.) 

Shddi gamt sab kc sdt/t hat. 

Pain and pleasure are v ith all of us. 

Shddi Aa», kuehh guryod kd bydh thofd hi hoi. 

Worn. 

A marriage feast is not a doll’s wedding. 

( It is an ezpensivo sflbir: also ui«od wbsn a 
toau spends but very little at a wedding.) 
Shddi, khdnd abddt. 

Mariiage is the house of procreation. 

Shdgird qnhar, lutdd gatah. 

The oppressive servant of a tyrant mas- 
ter. 

Shahad hi chkuri. 

A knife of honey. 

( A hypocrite : fair words and foul deeda) 
5A<iAa<f lagd kar ^dto. 

Spread honey on it and lick it. 

{ Said of a paper or doeumont which ie no 
longer of use : a dead letter.) 

Shahad, smhdgd, ghd mari dhdt kd Ji, 

Honey, borax and pAl are the eeeenee of 
refined metal. 

( All these are used as Sonies in the uative 
pharmaoopea.) 

Shahmr hd gun4A had. 

He is a city rake. 

Shahar kd saUm, ddkSi kd ddi hhdL 

The eitisen makes a salute^ but tiie villager 
gives potduok. 

Shmhar mad M( had-ndm. 

The oamel has a bad naat in the eify. 

( OfVh a dcf a had nama aad bang hiss.) 

Shdhid vdr vdr, muyadma-sodta pdr pdr. 

The witnessea are on this side aad the 
parties to the suit on that. 

( ChoH foipoeaa aod eroeked easwsra ) 

ShdSjmhdmbarha^bapsdmadshhafi, XhdiapUt 

sraa eld, aad iwgpiiiad a I 


srateh, In the midst of pleaty misfortune 
befell kin. 

(He was deposad aad aonftnsd by hia son 
AursAgaeb, in 1S54 A. 9.) 

Shdhji kl amtdddr hoi. 

These are the days ef Sfaftb)!. 

I (ttShjl was the father ef SivijI. the great 

Msrbav^ and w»a a them in the side of 
Shell jahSii Slid his suesessor Anrahgseb 
between 1635 end ItfSI.) 

JAdA kd mdl hhddd pafe ddnd. 

When a banker’s wealth falls on the ground 
it doublea 

( The wealth ef a kfaig is doubled by tilisge.) 
Shdh he ddns. 

The baaksr’s profits are double. 

' Sh'ntdn jdn na mdrt, to hmiran to turdr bare. 
Mah. 

If the devil will aot kill, he will at any 
rate torment. 

Shditdn he kda bahrs. Mah. Wosi. 

May the devil be deaf. 

( Hay tbie not raaoh the ears of those, who 
will found a aaluosny on it.) 

Shaitdn he kdn kdU. Mah. 

He him out off the devil’s ears. 

( He serpasses hiss in iniquity.) 

Shaitdn hi dht. Mah. 

The guts of the devil. 

( Said of a very long thing.) 

Shaitdn kl Ihdid. Mah. Worn. 

’The devil’s aunt. 

( Said of a very wiehed wnmso. ae a caution.) 
Shaitdn ne hhl larkod te pandh mdhgi hat. Mah. 
The devil even seeks refuge from buys. 

(That dreadful boy: it was tho bvy that did it) 
iir Ths story goss that tho Devil, who took 
a peenUar pleasure in playing with boys, one day 
appeared amongst them in tlie shape of a do'i key. 
w&raupon four boys got on his back ; and a 
fifth, whom thsro was no room, rode on a 
etiok whioh he inserted in anutn. This wm too 
sBueh for the Devil, who forthwith vauishad and 
forewcee their oeapaay ever after. 

SlasMil fs eyddah mmshhdr. Msh. 

More notorious than the devil. 

Shaitdn sir jar ohark rahd kai. Mah. 

The devil is riding on his head. 

( He b nader the iuflueaee ef the devil) 
Skmtdn tdffdn so JChadd n jg m k h i n. Mali. Worn. 
May Qod protsoi ns from ths devil snd his 
^umaies. 

( Head towards a great aad vary artful calum- 
niater.) 

Shakul hkat kl a, nM JHels Zdlt 
As ugly as a gobUn, aad Beauty his name I 
Shakalskarmi/kf,miadjparyadkd. Mah. Worn. 

IMy la an ngrass aad iiapsriotts as r. fittxj. 
Skdi£rkoaha£r,mmkofakkar. Msh. 
Mswnrdi Ibr thin giwlnftd, aad blows for the 


Spt mm% 4a tpad d^s * 

oln saa kiU Ub, wl^ givopoiMt 
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Shakka r khore ko MkuMMktur ked, 

M»b. 

God gives sugar to the •ogaretlor. 

( Ood teuipen tbo viad to tbs iliQio Isaik) 

Skattar-khore to shaki^ Al Mtti km. 

He that eats si^ar will get sugar. 

(BMpreosdiac.) 

SkmRts met mekk fui twIMe, Imsl^ mtk Sketk 
na raklAe, 

l>o not put a peg into a saok, war a Shahh 
into a regimeat. 

( Thr« are iuur shem sf llatobBlii«» 

ICafUa, Pi^hSM, sadSiMktM; of ahiiui She 
Usi «uks th« wsrst soldie**, hsiag ususBy 
tow-cMts soevcrtaor dtsesadsd Itm snSh.) 

Shmmd kd p««Af cwr ni herghar haiL Hah. 

The fi^t and baek of a oaadleare the aaiae. 

(Ssid of M hoMoi fheraetor, wkilak as iatoe> 
esre euui m oswiparsd to the eosShea IsMf 
{tkixiy', the Viwk «i whisli owto a ehshuw.) 

8kamdke*dmkm4Aori^Mkfdmir^m$ 

Bdete a eaadle an earthea lamp ie Mi 
mciilnil 

<Astt«tvailonlsfha) 

Skmma kHrmuhfnjaittttkak, wa r i kp aMmmitn 
JUMartM. Msh. 

The light of the oanAs lasts while it bums, 
the of a hanp till the daj of Jadg- 
inent. 

(Fan on the wsid glfA tAibh shn meant 

oharity.) 

Jhfsi khal, din. goyd, rkakd dhii roi, 
** OlttU ohakoe vdjdes shA, jM thdm kudii na 
hof.” 

Night oomes, the daj deoUnss, and chakpi 
weeping calls, “ Come, ckwkvd, to that 
land, where evenii^ never faUa." 

iW ChaM Md pkailvl nn the male and ft- 
:Biale of the ruddy ''guoes or aTHU awarea, which 
frequent river benke ati 4 hive a plaintive cry at 
night. The natives haVe a legend that Uiej 
are the einbodiaiente of a pair of lovers, who 
*• loved not wiaeiy but too well ” in life and ao 
ware ouraed to be separated and to cry out to 
each other all night. The cry it Gholti, laati 
Mnf'' “tiS, CAoi'vi” '^Ctalvd, mny leome'’f 
“no, Ohahn"— To which it replied “CAotoi, 
math dllA ? " “ ad, CAotod”— “ CAoivi, may I 
some t no, Okakvd. 

Sham ke tnurde ko kah iwk rod f Hin. 
flow long will you weep for him who died 
in the evening 1 

( i. «. it will be a long time before the oorpae 
is oarrisd to the bumisi place, aa HindOa do 
not bum their dead at night Bo a bmb 
who hae diad in the avening, moat of aoara^ 
ba waited upon till the iiast momisg.) 

Shfomla ha migdar-i itm. Pars. 

His turban is as grsat as his learning. 

Skunlda ha bawad numiiuf-t-dida. Pars. 
Uearing is not like seeing. 

Shanka moiwi Mtt. Hin. 

Our fears create giantSi and our thoughts 
phantoms. 


SIS* kjfd jrifio pledge t Mah. 

What detrimsnt will your dignity suffer 1 
( Said to OM too indolent or haughty, to help 
hioiMlf : also to one who thinka much of 
himaoU^ or is above hia work.) 

Skmt&iiyod «s ddr hi bhole. 

It is best to keep one's distance from a 
drunkard. 

Skmrdk haathok H Sto* part! hat. 
Drinking eomss to K&iths with their mother’s 
milk. 

Skwrahikar, ktmeAa khuMr, 

Wine bibera are always wretched. 

( They apeiMl what thhy can lay their hande 
OB in drink.) 

Sut rak M tab Made ntefts dot*. 

Wine in the best of ail intozicaats. 

Skmra met tkarm tpd t Mah. 

What shame is there in lawful dealings t 
Sktran gwri di de-de, jo tomre Sipd JEdsi, 
rad**raddiiMUida«^Mf ifori Dhim. 
Hia. 

Who followa a prophet and calls on God, 
Will be happy in this world aad^go to 
God’s home in the next. 

( SiyA io Sits the wife of Rlma, now a aynonyco 
for <M. Uarl ia Vichna, aUo Ood ; par* in 
a rollgioua teacher, a prophet in the senes 
ot tho Old Tmtmment.) 

Skarmai bilR, thombd noeho. 

JL oat ashamed soratoiies at the pillar.) 

( To hide one's shame ; look foolish. ) 

Sharm oho duffiif d» peth mardak dttfpad. Fair? 

[ment 

Is shame s bitch that she should wnie to 
(Said by the liUrtCi towards a ahamelesa 
porcos.) 

5dam df bahu nit bhaihi stare. Worn. 

A bashful bride is always hungry. 

( When ahe goes tc her hunbaud’s bouse : the 
bashfulnese of native girla in « strange 
bouse somodmea preveuto their eating 
properly.) 

I ShoMrowj nwhlk, tad rawj hat. 

I It’s not chess but a hundred cares. 

(Alluvion to the deep thought required by 
the game.) 

Shawq dad Ilakl hoi. 

Taste is a gift of God. 

( De fuHibvi turn diipuiandum.) 

Shaman bahufya, eda(dR kd lahk^. E. Worn. 

A gay bride with a mat for gown. 

Shaw^n MM, hmt m e d M choR, ChoR met dg 
Iwgol^takittlpkM, B. Worn. 

My Mir lady has a Manket for bodica The 
bodies is hnmt into holes and still ahe 
itrats abant 

<8d«d4 Chww4ki M edJiore makkk%, no eddore hdl, 
Shokb Cbandll leaves neither flies nor hair. 
(AaaUad aareaatioally to a glutton. Qraody aa 
ahflf . Biudfla wm not set food with flies 
or hsir ia it Cbsa*lb frto-thiakiag 
who will tot say kind St food.) 
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Bmgxing •?« tbrM iRittf I 

Bbm hM a bi*^ ftkM. 

{i. e m iliy ml Pri4a «m kiiMV « ML) 
MemMafrn m kmid, *terd fkar jmfta, hm* 
JToA^ *hMM, m0fiL dbartf mtrt h&L* 
&a4 to lie Pigoicy '^yo«r kooM it on 
fife.** Swd |m» ** nofor mitd, my dipMy 

<Af|M to ooefHwyitotomtrfitorfly 

intormU noduntuaM.^ 
fifioUi mU l l tfa iA / 

Tim dignity of o mUliomm in n b ot — e d 
km^ototh! 

Jfirifi fgitljidoeofikni fii kUto/ 

Wl|«t dow a fkotdonma kiunr of tbe nrioe 
of noi^t 

fitf W ee JkmMme ko hki dagH Oi ktd. 

A fibekh on deceive even & torteieo. 

(Apohsu ooiitoinptaeucly of > A«aehiol pneen.) 
SKmkkim hawH Iso Wl S aga MitmL 
A SboMi oan fieeelve oven % oronr. 

(In India the oroo to noto 1 for iU eimniaf .) 
gr TI)eeto|y«nM«hat .a Stnkk mm ptoonad 
a aidMOM to Mtob a erow, wkieh 'waa in Hit todbit 
ef drialling wwiar nut of bto wator pot .and tbua 
qmiiiag it He pito aeae bother on bto nootb 
moA lay on bto b^ etopping bto breelb m if 
be were quite deed. 9be eiew oane end pinebed 
>at bto mouth, when tbie Sbekb ineeantiy ^naed 
lU bmk nrmly botwMO bto tMth 9ba erow 
finding no eaaape aabod him what bto oMte wae. 
thinking to eecape when be opened hi* muuth to 
anewer. But tbe Sbekb wee too clever to lie 
tbua outwitted eo be replied between bto teeth 
pneeiiig them down more firmly than before 
‘dfiefiA.’ 

ShokM lA Shokhl, PathAaoA In ioTj Yah&A na 
dAowiko, dkoaekae ghmr. 

Tbe brag of & ^hebh and tbe pride of a 
Pn^hin. ** If 1 om not to qasb here, 1*11 
waib at h<Hne." 

Sheik Saddo ha boira hai. 

It is a goat devoted to Shekh Saddo. 

(Sbekb Saddo ie a nialigoaut sprite mooh 
t'eared aud wurahipped by women.) 

^Ssh Sadi SharOel aehiqoS is bOdeha h , md- 
ehdioh ie'qOS. Mah. 

Sbekb Sidl of Shlvfii was the king of lovers, ! 
and the jddge of the beloved. 

(AUuaion to fito erotic writings which are uni- 
vttnaliy known in tbe East) 

Sl^r balcrl ek ghSi pdnl pUt haih. 

Tbe tiger and the goat drink at tk# game 
spring. 

SherkaekkUMa. 

One eub is enoogh for a tiger. 

(Odo son to sofleient.) 
fiber bi/flfbd pdar bbdff. 

Tba jackal eats tbe leavings of the tigdr. 
rS^hrlyinlmliaovmy «i|tr b« a Isoksl , 


OUrisUMMH. 

Tbe fiat ie the prey of the tiger. 

Sker he bessffe mSk ebblrbbrr bbfito basfi. 

He tats ollai in the veeiore of a lion. 

(To got a dtohotMos livaKbood^ 
filnrofi ha mMk he »e Skagd 9 
Who ever washes a tiger’s meatb t 

(Alhnlanto Sho dirty horn af HMo ntoivo 
obikbM. Tbe pMoInM. bowovoK^ aitoeafrom 
the aotiao that a dirty faM to a p o nto totow 
I agatowi mmm,-, or the ovS agm) 

I fiberml hehtrkLte kmA 
Tigera beget tigera. 

fikr Shah h 4Add barf, yd Salim ShOk U t 
Whieh bad the loogs e t beard, Sber SbKb 
or Sallia Sbfib 1 

(Said in reaiMf of rfdtoiiKMio nttarreb ahovt 
triftaa. Sber Shih Sar and Snllm SbSh Sfir 
wore father and aon, and fimparora of D oh li 
bofewaan 1541 and 1554 K. D.) 
fibtibfirt ekehOr ikSed, efifiryd sdfb j tk er td. 

Tbe bautomatt go for tbear sport and fools 
foUoor them. 

fifobdr ie owfl bafyd bapfM. 

When it’s time to go banting tbe bsteb k 
paiged. 

(S pobm «( ona, who kaopa ooS of thnway 
whan wnatad nndar a fatoo pro t anM i ) 

SkAOr 1m faip emr kkmi ekObOa ka pad 

He went unt to boat, and vraa boutad him* 
self. 

( Tho Ulor kit.) 

fibfn he rbafabfo yd ekofappe. 

Oai|ung down ek. 

(Said in ropvoof of ona, who proaou n oM 
« M ek.) 

Ski9jaff>ok, na ROm japed, aa Hart ee idwd 
ket, Wofi nar awe jdMpe, jdd lafifi be hket. 

Who worsliipb neither &va nor Rftma nor 
Uari (Vishnu ), Will he rniued aa ruth- 
■ lesaly as a held of mdishen. 

Shwgl bebter hai eek^-bOti id, Kgk ka^fiqi e hgd '' 
metjOsf ha t 

To be in love is a good thing, Whether 
spiritually or oarually. 

Sknkkar var kl hOdfl, roki StniekOr ehkag: Ated 
bote fiAa(l(far{, baree nahidjde.* Agric. 
Clouds ou Friday and again on Saturday, 
Bbaddarf says, will never paaa away with- 
out rain. 

Sknk edro rOkhed eabSl, iOg aa rOkhe ko9 ; Mdk 
hot hai gunod fed ; f «a bin «dn na koe. 

All keep parrots, no one keeps crows ^ Res* 
peet is shown to goodnem; withoot good- 
ness there is no reapeet. 

Skuiar gemae harie bend. 

They are making oaaaela* eyea 

(They Wok upon na disdainfully or han^tfly*) 
Sldr merod he Smgad ds, d|p huUod ee (lore. 

A jackal gives Juok.by meeting others; bot 
let blni beware of » dog. 

(TsasostajssbsltoaBoosmof feed fosb.) 
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SHr k$ mamtff tavpd : — ehhof dohaUAafehMm, 
tMhaie wtoivd, Bboj. 

Th« orow’s advice to the jackal : — Cleave the 
bones «t.d the skin and eat tip the flesh. 

^*1 >■ t<» have msds s nmilar 

rsuiark aa to his financial operations in the icin- 
gs Valley fur hi5 master Xk)>ar. He took cer- 
tain Jaads for the crown and the rest he alloar- 
sd the loyal chiefs to keep ; and regarding tlieae 
lands he remarked, that he had taken the flash 
and left the eUiete the skin and the bones. 

Sldhd ghar Khvdd kd. 

rhere is nothing crooked abont the house 
of God. 

( Spoken of a eourt of jusUoe, easy of aeosas 
to alL) 

Sldh\ rdk chhor he fefM rdh mai ehah. 

Don’t leave a straight road for a orooke«i 
one. 

udgligod ght no^M nikaltd. Mereantild. 
Straight fingers bring no butter. 

‘ ( Natives put their bands into a butter pot 
and band the flugera to get out: hauee thia 
action, which ia universal, ia uaed aa a meta- 
phor to eapreea that exertion ia required for 
any reanit however trilliug.) 

Sldht MdgUyod tiikU, to Bjef 

If you can get out butter with a straight 
finger, why bend it t 

( When a eaae ean be amissbly settled why 
go to law t Sea preceding.) 

Sifit id matU Afdgh. 

January ia death to the poor. 

( Bsonaas of the cold.) 

hkl Ao, mvft Ml ho, bare pane kd bH ho. 
Stout and wide and for nothing. 

(A good bargain.) 

Sik'bamH he pffdde kd dgd pichhd bardbar. 

The future and the past are the same to a 
man on six pence a day. 

SthfOddpmket kar/bi^od he gal Idg ; Rddgkaf 
nfke navdj ko to koey^achdse bhdg. 

Be in love with tigers and serpents and 
'embrace goblins and demons ; But when 
a KflAghap is going to prayer fly fifty niilee 
from him. 

( A akit at the RSnghsr trihs, who ars vsrj 
qiiarralasms and quick to tMs Ufs snd pto- 
perty.) 

SHAM piU darbdr nahib jdie. 

' A eon who has to bs taught should never 
go to Court. 

(>. a, eosshsd op witnsssss nsvsr whi s ssss.) 

Sikh 4«t aurdd ho Pdh^d, Ap hhm pdpoh hd 
hkdh^td. 

The Pa94t^ preaches to others And fills up 
for himself a pot full of sins. 

(Prsstiss whs* you prsseh.) 

Siaegd9Mhd,ht4igdbafddhd. 

■ A bsrbsr lesns by eutting trsvellsnk 

(Ts ssprsM tbs* evsiy «m ssshs Mssvn 
advsalsM^ tsgsfdlsss ol Ihs Injuiy ll msf 
iiJiekonolhsm : e kMrtisr learns If slMliV 
fsob) I 


3aad,akhparammnho,ghme^tmdM 
Hin. Wons. 

She teaches what she has been tanght to 

her neighbour and her siater-tnJav. 

( Borrowsd knowlsdgs.) 

Slkhnd na n h hdm d, ndhag §ir phofnd. 

He neither learns nor teadiea, hs Mmply 
worries his head. 

held, sol; ;d med handyd hhmdhud hod. 
Learn, my son, what will keep the pot 
boiling. 

(A fsthsi's advies to Us sen ee satariint 
sehooL) 

Sihk uH ho deni dAhl^jo ierf Muhd mdna odd- 
ehi. 

He is worthy of your ndvict that trusts in 

it. 

Sthk to vd ho jd ko Ahh tuhdi. Bandar 
ko kgd bape kd ghar hi jdi. 

Teach him who can be taught. What*s the 
good of reaching the monkey that dee> 
troyed the weaver bird’s nest t 

SSr The story goes that s weaver hM lovftsd 
a monkey to build himself s shelter fton ihs 
rain, iu the following worde t '* dfSnas he ee both 
pdoi, mdnme kt H kdg/f, Chdr mmkine bmrkhi bUt, 
ehhuppar kyok mmktu cAkdyd”t **Wltli asiiV 
bends snd feet and a msoV body. How corns 
you to sit four montba i» the rau without s 
thatch over you I** He then taught tbs monkey ' 
how to weaves nest after his own fashion, but 
the result was that the monkey dsstruyad the 
weaver bird’s nest ia order to msks oiio Ibr hioi- 
sslf without of eoursa succesding in doing so. 

Si'teaiUgua nd ta^e, augun taje na guldm; Bar^ 
di saiidf nd taje, khalras te^e nd dm. 

The virtuous never give up their virtue, nor 
the vicious their vice : As turmeric never 
gives up its yellowueas, nor the mango its 
acidity. 

«SImuI6 kl khdegai rakktt hoi. 

Like quick-silver. 

( Uastabls as water, hs shall not wHhstoad.) 

Siddto ham hit jdn-hef in na kari hnehh kdm, 

Chhda pe paid4d kigd, oehhe H pahehdn, 

I nouriehed him gently* as a friend bnt 
he heeded not, And made a way on my 
breaet, this is the way of the low. 

( Tbs above eoqplsi is put la tbs asouth of 
water, whieh nouHshos wood ia the form of 
troso,snd thooo wbon grown and otrongmako 
thoir way in the form of boats and ahipo on 
IhoonrfseoolUM water ia opilo of slf the 
advaatsf 00 rseoiTod flttim it: unytofalnsss.) 

Shy hatd baehhrod mad mitnd. 

To drop the' home in order to mix with the 
heifers. 

( Said of ssosnd shflAeod, sad sf a psmoo 
who sets shildtoUy ) 

Bldg klkohdht nor aran4 kd ho rdhk f 
Qon you make a book out of a horn t Or m 
ttea out of a eaator plant f 

(Mr lo aagUoh aai binew arndpiiwlly 
oMdwerdinMb.) 
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parM dt$ iit< MdreA nii MM*. 

A lion in a foreign oonntry will nvnr pnj i 
and eat. 

( Mtlirw WIicvc thftl Horn laeir* thdr koaM 
for prayl liMprororb moou ttuht groot 
Tobbon ham to go to a d trt i a i M for thoir 
▼ieliiua) 

Sing to oai^ar Mro tojftfr. 

A jaokal vying with a tiger. 

( Suoiotj uinido down.) 

SlM Mfoppe le L4i^ h» tatig gmt; M fo dt- 
kho ttur Mdo. Hin. 

Licking the broooMtiek ie gone with mj 
father; now you can only look ani eat. 

er It io Mdd of a miMor tool ho ollowod hk 
fomilj obIj 00 «uoh iiiMtor oo cuaM bo drown 
up on 0 broomotiok out of o goilipot; whoa ho 
woo dooA ho woo outdoao by hU aon, who eood 
to plooe 0 Molod up pot of buttor boforo his 
foouly to b« lookod ot only. There ia oleo o otory 
of o BohgiU mUter who wt by the river eido 
with hia plotter of rioo end ot oaoh mouthful, 
poinUog to the river, oooaoled himaelf oxeleiraiog ‘ 
** e whumKU, I bhdt. Thoro'a the llah and hero ia 
too rioo." 

Sipah-gari he ehhaUU fyn hai^. 

There are thirty*aix arta in the •fddier'e 
profuMion. 

( Native notion on the aubjeet.) 

Sii A\ hd mdl, jh&M kd bdl. 

A loldier’t property ie not worth a hair. 

( Ho poaaeaaoa very little.) 

Sipdhl kl jot'i hameeha rdd4> 

A aoldier'e wife ia ever a widow. 

Sipdhl kt eir beehe H. [head. 

The eoldier geta his bread by selling bis 
Sipdhl ko ihU dhaame kojag'ih ehdftige. 

A eoldier only wante room for hie shield. 

( Bo will Boon moke too room loquirod for 
hlmaoli) 

Slpd ee eamudr khdll kamd. 

Baling out the sea with a eheU. 

( ▲ fooliah act.) 

Sir bafd earddrod kd, pair bafd palddrod kd. 
Great men have good heads, and porters 
good feet 

Sir diyd okhll mrd, to mOslod ee kgd ffomd f 
When your head is in the mortar, why fear 
the peetle 1 

( When a man ia engaged in a puranit which 
ho knowa to bo poriloua, ho ought not to 
abriuk from danger.) 

I Sire hi H bhef k&ni. 

The very first sheep is blind. 

( Wrong at the very outoot) 

Sir gatl einvdhd hai. 

As the heed so the turban. 

( To oxproio that without e loador toe people 
fall into ruin and ooufueioB.) 

Sir gdld, mddh biUd. 

A white head and ohildish speeob. 

( aeoond ehildhood.) 

Sir gdflt P»^ P<^hipd, bare to rofi mM Ah. 

Make yonr head into a oart and yonr foot 
into wheeb and yoa *11 got your bcsnd. j 


Sif% hen to kpdlparkdt ^hUdne H fa*M hai. 
He may be a fool, bnt his words are wise. 
Slfl ilfl ehhat par ehafhto hain. 

Step by step the ladder is won. 

Sirjhdf, mMptthdf. 

The head a bush, the fooe a hill. 

( Said of a forbidding oountouanoo.) 

Sir kd bdl ghar tl kheil hau 
The hair of the head is one's own plantation. 
( It gfowa and ia pulled out at wUL) 

Sir kd itak&pd pak. Mah. 

He that bathes hie head is pure. 

( Appliad to a doeiaion, whieb oomaa from the 
foantaitt'hoad, or aupromo power.) 

Sir kd pdodf our pdoA kd nr. 

The hftid and feet have changed places. 
(Without order or regularity: uprido down : 
topayturvy.) 

Sir kd paeUd ert ko dnd. 

The sweat of the head reaches to the beds. 
( The Bwaat of too brow.) 

S6* med bdl noAM, bhdl ee lardl. Worn. 

No hair on her head and she fighta with the 
bear. 

(ia. tooflghta without proper proparatloii: 
being bdd haadad aha ia liahla ao the native 
wnmau ibink, to bo morn aeratohed if 
aha bad hair.) 

Sir tnvH^drke Jiudhat hue. 

Brought infomy on himself bj shaving his 
' he^. ' 

fr Itiaaaidtoat aman ahavad hk hmAlo 
l^mo a/oolr in the espeotation of getting bk 
livlihood ooaily, but oxporiooeo tougbt him that 
begging waa harder work Umn working and ba 
waa thuaputto ahamo: out of the frying-pan Into 
the &re. Alto, Hinda< toave tboir hem whan a 
pilgrimage ia aooompliahed and tba proverb k a 
•kil at a man who abavod hk betd without doing 
the pilmmnge and ao brought ridioak on himaau 
whan found out. 

Sir mun^a-ko kgd ghufnd mud^idoge t 
After shaving your head, will yon shave 
your knees t 

( Thera will be no more left lor yon.) 

Sir mutilate Kl olt pofe. 

His head was no sooner shaved than it 
hailed. 

( Miafortuoa overtook hia flrat venture.) 

Sir %ah\h yd earohi nahid. 

Either uo head or no sword. 

( i a, ttiay my enemy loae hk heed or Z my 
■word: death or glory : ^atole for two, oeSbo 
lor one.) 

Sir naqadt naukrt udhdr. 

Your bead in cash, your wages on oredii. 

( I want your wori: now and will pay yonr 
wagaa bmenfter.) 

Sir par dre deal gait taabJaModdrldMaddr, 
Mah. Worn. 

The aaw ia across her bead, yet she cries 
^•MadhrMadhrl'’ 

(Sbekh Madir k s ealsbnied srial The 
fintsMitMws «f thspravmb k as Uksik 
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■w i t te b« la grMfc dlitr— , and iha 
whdla OHMH ftbai if von inuife to onl of 
Ivonblo wort joanoif.) 

Sir jwr jIM, AdH Mod roes. &fdh. Worn. 
Blowt ou tba bead end the breed in the hefid. 
< Dtagrooe oodurod, o mool aoeurod.) 


Sir ecMdMfl, kk^4 Mdoed. 

Pete the heed end eeU the breine. 
(ToploktlMbniiw.) 
iSKr mtSmrt, ir pachSt, 

If yonr heed be aefe^ you mej weer dftj 
turbene. 


5tr m kftfim BMtlAe phirU kaiA, 

He ween e oereoloth on hie heed. 

( Said of 0 dvoporoU ohorMter, who to reokloM 
of bio owB liM oad of oourM i-oody to toko 
onotboc^o oloo; bo ooitioo hit lift in bio 
boado.) ' 


Sir H lAe^fd &A4b1. 

Hie teetioiee ere beefier then hie heed. 

( ▲ big hot ou o Ntnoll hood.) 

Sir H «fr< bdf gA nek jdo yd mttt mnk. 

The heir onoe off the heed mej go into the 
excrement or urine. 

Sir tijie mM man hadiyoA meil. Meh. 
Bowinge of the heed end evil in the heart. 
(Sold of 0 hypoorito.) 

Sir dr aq^l^ gur gur hiddyA. 

To efcry head ite own brains and to every 
meoter hie own teaching. 

( Ao many mou oo uiony inindt .' quot \omin«t 
M tmUntim,) 


Sir to nahH Mi^fdyd hai t 

Your heed bee not been scratched yet. 

( Sold to on# whooo octe require choatieeiBeoL) 
Sir to Noiiffl fhird Kai t 
Is not your he^ turned 1 
( Why do you taik nooeeuse.T ) 

Sitake gai, hdakd 

■He went sobbing and came hack roaring. 

( Ad uowilling or sulky eerrast.) 

Sii kdl hi roJahd, 

To out the head and protect the hair. 

SSdl raik 9atudr ko, jo ttlbh\ dtalho; Tamit 
dg, rt bdlko, pMUik del jag ko. 

Keep the world cool if thou wouldst be 
oool : A little spark, my son, can set the 
world on fire. 

( la Indio ooolnsM is eyncmymoao with plea* 
■ore.) 

Sit, dddhjio n« dt SdXdt vd ko. to Mkun^ hai 
ydhUk. 

To whom God hath given curds and milk 
hath a heaven in this world below. 

SUia kd khAjd. 

The food of small<pox. 

( Said of a nan wno ie much pitted with email* 
pox.) 

SUldhapujdfd, 

An offering to small-poz. 

(Applied to a peiDoa, whcM membere aiw 
AqffoporUoiieA or ill pat together. Bitll 


ii the goddeee of smalhpum and **«ffarlage'* 
are ueunlly made of worlUem thingih bonce 
point of the phnrerb.) 

SUU kd thofd. 

The abiKle of email-pox. 

( Said of a man much pitted with emalbpoa.) 

Sioodgod bin Jd kditl f Mah. Worn. 

It is no Id without vermicelli. 

(It is no Cbrietmae without plttmeake. At 
the Idn't/itr, or feitieal at tna efuoo of the 
AaeOuSn faet,i Mubammtdaaa eat etfWiydA 
or winldA, a kind of tarmioalll.) 

Siydht bdloA Id gal, dii Id dr$d na gal 

The blackness has gone from bis hair, but 
not desire from his heart. 

( An amorous old rake.) 

Siydk karo yd Mfatd, 

Do it black or white. 

( OarU blaneht.) 

Siydlko{l, hardn bo0. 

The very bones of the Sijilkotfs are wicked. 

( Aekitatthe people of SiySlkof in the Pan jib.) 

Siydm na chhofo, ehhofo na : DonoA mdro 
tk hi kitet. 

Leave nor black nor white ; But kill them 
both at onoe. 

dor Tbc story go« that a man had two eo* 
wiree. who died and turoad into blaek and 
white kites, and heuoted a third wife he married 
later. The proverb embodies her adrioe to bim. 

Siydnd kavvd kht khdU. 

A.wiee crow will eat dung. 

( To deeoribe a person who oonocivee bineelf 
to be very prudent, but feUe into a palpablo 
blunder.) 

Siydne kd gdh fin jagah. 

A clever man’s ordure goes into three places. 

(Applied to one, who pretenda to anperior 
wisdom, and falla into a ridiouloue miateke. 
The phraae auppoaea one of thie deeor^ion 
to have trodden on some ordure, ana not 
being satisfied with the first iropreeeion 
and with wipiug hie font on the grass, to 
eaamine it acouratsly, by first potting to 
bis band and then his note to it.) 

Siydne to haiA bahtU 9$, tab w aiydnd ehho ; 
Hind dekh Ao ehargand, fAdde par kam ho. 
There are many wise, but the wisest of all 
is wrath, Which falls four*foldon the weak 
and gently ou the strong. 

Sod 80 tHiiikd. 

Who sleeps fails. 

Sohhd UveA manakh ko rarof, pkurat aur gydn: 

Ji8 meA yeh tlnoA ncAlA, ve nar ^hor pah^hdn. 
Wit, smartness and wisdom are the orna- 
ments of man : Who Lath not these is 
no better khan a beast. 

Sobhd ran hi idrmd, ghar Id eobhd Air, i?<v’ 
8obhd cAdndni, bhogan tobhd khlr. 

The waiTioris the beauty of the battlefield, 
the wife of the bouse, the moon-light 
of the night and rice and milk of food. 
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Soehrke ehalndf yeA AAyM Aat. 

j&||liDd your steps, weyfarer, this is • Tillage 
of Qiurderera 
Soehnd jf moeltnd. 

Anxiety guaws at the heart 
Sohbat kd a»ar fvti. 

The effects of companionship. 

( A man ia known by tho eompaay he hsapa) 
Sohni bUdf our efuiUtl kd lakdgdt Worn. 

A handsome old lady and a mat Ibr h«r 
gown I 

So jdH supne med prdntj dhan datUai ho pdwe; 
Jdg paicejaiM ko tain, kdtk kaehhd aeAid dm; 
iSiupnc ki si mdydjis ko apnl baUdvs. 

A man may sleep and dream of wealth and 
riches; But when he wakes he finds 
himself as before with nothing in his 
hands : So are but a dream the riches 
which man calls his own. 

Sotnin puehhe som se, kahs badan mnlin f 
Kd gd^i se gir pardf Kd kdhd ko kuehh din t * 

* Kd gdMhl se kiuhih gir pard^ nd kdhd ko din ; 
Dete dthhd aur ko, idle hadan maHn* 

Saith a miser’s wife m a miser, * why look 
you so sadl Have you dropped aught 
horn your pocket, or given aught away 1 ’ 
* Naught have I dropped from my pottket, 
naught have 1 given away ; 1 saw an- 
other give, and for this am 1 so sad.' 

Sond ehd^ dg hl med parkhs jdte Kaid. 

Gold and silver are best tri^ in the fire. 

( Tioubla testa the quality of men.) 

S<md chhde to ma^tl hojdH. 

If he touches gold it turns to elay. 

( An unfortunate man.) 

Send jdne kase, aur tndnas Jans base. 

Gold is tested by the touch-stone, and a 
man by living with him. 

Sond‘jh<md kuehh sdt nahid. Worn. 

Wealth is not caste. 
iSoNd haho sumar se, ‘ uUam mhdri Jdl 
Kdle mOdh ki ghdngehl tule han^are sdtk ’ / 

* Ham UUod ki Idlri, Idl hamdrd rang ; 

Kdtd Ttuidh jab se hud, lull nUh ke eadg.* 

Says gold to the goldsmith, ' I am of the 
highest caste. And yat a black-faoed 
weight is weighed with me ! * (Answered 
the carat) * 1 am the best of rubies, and 
red my hue. My face has become blackened 
by being weighed with the low.' 

( There are elaborate puns in this laying: gold 
«ia weighed against oarata in India made of 
email red black>faoed weights ealied ghUhg- 
cht, JM red also means ruby.) 

Send le-ke mftti bhi nahid deed. Mercantile. 

He would not return even clay for the gold 
he had borrowed. 

( A bad debt) 

Send lene jd gae, aur eUssd iar gad dee; Send 

mild, na pf phire : rdpd ho gae kee. 

My husband went for gold and made ny 


home dreary ; I neither got my gold nor 
hae he retnr .ied : only my hair hat gone 
(silver) white. 

Sond nik, to kdn pharde ket E. Worn. 

If gold is good, it will not tsar the ear. 

Sond pdsed anr khond done bare. Superstition. 
To fiud gold or lose it are both bM. 

Sond engandh hoi. 

It is golden and fragrant. 

( It is very ezoellent.) 

Sond sundr kd, abhran eanedr kd. 

The ornament ie the wearer's, bnt the gold 
remains with the goldsmith. 

nr It is said that a king ones asked a gold- 
smith, how msny dads in the rupee be was wont 
to appropriata. He replied the whole slxteea. 
To put him U> the test, the king ordered him to. 
make a golden imsM and oaueed a striot wat^ 
to be placed over him night and day during the 
exeoution of the work. Before eotering on hia 
task within the palace walls, the goldsmijbh 
mads a brass ina^e, which he left at hie own 
bouse in his win’s Mt of tyre. Wpep the 
golden image was made, the goldemMik laid to 
the watch men, ’ Now one thing only is weoting. 

It must be immersod in sa aoid.’ Aoootdingly, 
by previous arrangement hie wife at mat 
momaut paaead by oaltlng **lo dsdi'* (Who 
will buy my tyre t), and waa oallad is by the 

E aldsinith who pretended to buy her ^yre for 
acid, and stippad his goldan imi^ Into the 
pot sud towk out the brue he had plaeed thsra 
Sond uehAdlte ehalejdo. 

You oan go along tossing gold. 

( Used to expreei the aeourity Is wkish ths 
■uhjeete live under a good goveramaaL) 
iSbite kd garvd aur pitai ki petklf. 

A golden pot with a brass bottom. 

( Spoken of persons or things whieh possess 
excellent qualities along with great deflaote.) 
Sene kd mvdld khildige, aur sker Id natroil ee 
dskhipe. 

Rear and nourish with kindness, bnt oheetise 
with aeverity. | 

( Spare the rod. spoil the ohilA) I 

Sone ki adgdfhl, pitai id fdtUd, mdd ekJUndl, 

pdt kddkrl. 

A ring of gold pstehed up with bnse, ie 
a harlot’s eon that is a fop. 

Sone kl bafefd, phOe kd ehhappar / 

A golden ridge pole for a thatched roof I 
Sone kl ehifyd hath tagd hoi. 

A bird of gold hae ooroe into our hands. 

( To meet with a liberal patron or beneisetor : 
alao said by pleaders and court oflciala (amhi) 
when a rich man cornea into their clatehse: I 
<sleo said by begging BrShmans at the death 
of a rich man when they reeelve largmeea.) 
Some kl ehsfyd Adth ee ur ged. 

The bird of gold has flown out of my hands, 
i The oooverae of the above.) 

Sone kl kpfdrl ko koi pe^ med nahUb mdrid. 

No one state himself even with a golden 
dagger. 

( life ie toe presieas ko be risked for geld.) 
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ropa*** TIm r»p« inatiinUj tl«4 up all tha men. 
Vwt Ita aMfc doarathie dub and eaid “ Vow, alub, 
Ik la jaiir kuim«" wbiyson tbadub began to pom* 
■alall the men preaaut,tlU the innkeeper owned 
hk knit and gara up miraouloua Ining pen, 
whiab Shakb ChW brought home i» great 
triumph. 

iSSpM MyAafdl mah*0L 
TIm workmausbip ii daarar thgn the 
mM. 

S9ra^ m^la riffml, ram m7|Al taMr, Jdfa ml- 
|AI k4mn, tifoA mIfAi ndr. 

Sweet ie the Mrafk tune, sweet e sword in 
the bftttle-ield, Sweet e blanket in winter, 
and sfweet a woman in bed. 

Sou fUy Ja^nd, 

Te wake a sleeping snake. 

( To wake a alee^ng lien: lat alae^ngdoti lie.) 

Soio lU iaifd, Jdfte H Isiigd. 

The btift buffalo for the sleeper and the oow 
for the wide awake. 

(Tv eieen la to lean. ▲ female buffalo ia more 
▼aluabla an aeoeuntof bar milk than a male 
oua^ which ia ooljr need farearrjing burdena.) 
Sato id majkh ktdtd ckdte, 

sun lick the «ieeper*s mouth. 

( WThan the oafe'a away, ika mioe may ^OST*) 
Soto to asM iai jmfdld Aai f 

How shatl a i^eper wake a sleeper I 
(Shall the bliud lead the Mind 1) 

Soto Imrko id mMk ckdmd, na mdd ihuok na 
MphAiUfA. 

To kisB a deeping ohild is no pleasure to 
ita father or mother, 

( To de a man a (acor without hk knowledge 
bringe no thank*. ) 

SoBt hhifjofdna. 

To wske skeping wasps. 

( Lat akaptaif doge lie.) 

Soft fdf jagdnd, 

Te wake up a sleeping quarrel. 

( Sea preceding.) 

Soft tht, par hdtd nmkUk, ie hdtd to pddeh pdo. 
Worn. 

I wna alteping and did not spin, but when 
I began, I spun one and a quarter. 

( A ekit at an idler.) 

Sot id pdmi pdL 

Bimuing water ie purest. 

Sooo Mdf par, oupnd dkkk dkoarohof id. 

He lieepe on the ereu, end dreams of trea> 
cures. 

( jPMf par amA itttcm for estromo porartj. 
Ombmmm an matigna) 

Sooogd 00 Uooogdf jflp y i re pdooftf. 

Who slssps hw^ who wakes gets. 

(Tbamepktoloeo. Serly to bod sad aariSy 
to Ika Makaa a aw kaaUhy, wealthy sad 
wke.) 

3bmw9l/dhdpUpdJo0taUSm. 

Tewmuat be a yiiaee or an aeeetiu U Bleep 


aettrus Imraaaolhn thatfdkMm 
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SoyA aur wtOd bardbar. 

Sleep aiiu death ore tiie same. 

( The altepiug and the da«d are but as pio* 
turss: sleep the twin brother of deaili.) 
Sudds iitdds med Knthn raf, sudds birihd 
nuU kho : Nd Jdndd yd sudds hd yshl ant 
na Ao. 

Call ou Clod with every breath, don’t pass 
a breath in vain : Who knowe but that 
thU will bo your last breath. 

ASuary ss utrd, babdl nud a^kd. 

it descended trooi heaven, but stuck in an 
acacia. 

( TUo bsHl is e eery thorny tree. The saying 
is used of Oorerument offloisls who ore apt 
to stick to money that passes through their 
hinds.) 

Sdd sental dskh-ks, sabkt yadodJ budk : 
rhat dskh-ks ram rads, pAtii Jtf rahl na suddh. 
A parrot seeing a flower loet his senses : 

Stuck to the flower and foigot the fruit. 
(The ssmtU tree with its beautiful Sowers and 
want of shade and fruit is a standing syno- 
nym for what is delusive in the world.) 
Sudt-bddd slfd WMthat. kadti bhcyo kapdr, 

Kdre he mukK bikh bhayo ; sangat sobhd, ,9dr» 
The raiu^drop in Suit makes pearls in shells, 
camphor in plantains, Aiid poison in a 
snake's mouth : (behold the effect of) 
association (saith) Sflr Dis. 

$yr The proverb embodies u series of supersti’ 
thms Assooittted with rain which falls during 
the lunar asterisui SwSii (Arctiii-Uii). SQr DSs 
was a oelsbratod Bhagut or a Medinval (religious) 
Hiuda r«f«>rmer. 

Ss^ak hi sUb(th Khudd kd ndm lo / Mah. 
Begin the duy in the name of God. 

( Said ill rspi'ouf of t>n« who begins the day 
with a lie ou his tunguo, or says or does 
any thing improper.} 

Subafi hotl tuti shdm Iwti hut / Umr yddhl ta- 
7ndm hod hoi. 

Now morning and now evening ! Thus 
puss our lives. 

( Fleeting life.) 

Subah kd bhdld, shdm ko dve, tau Ihi bhtUd 
Hohld kuhldtd. 

If what was foi^otten in the morning be 
remembered in the evening it cannot be 
called forgetfulness. 

Suhah ki bshni, anr AUdlt miydd Jet ds. Mercan- 
tile. 

Take the morning haudsell and put your 
trust in Gods 

( It is a oommon superstition that it is very 
uulucky to refuse haudsell.) 

Svbak Jd nMh acJtekhd nahld. Superstition. 
Nay in the morning bodes no good. 

( A saying of the BanyOs—never refuse head- 
sell : see peeeding.) 

Svdh aur ehho kd bair has, ehho dsat sudhjd : 
Uhi nar bharydr hai,Jotudh na det gadvd. 
Wisdom and anger are at variance; when 


auger comes wisdom goea Ha is a perftet 
man tiint lets not wisdom^ go. 

Sudh budh ajtnl ^hik rath, jot it^ha das stha : 
Chho hat bhat bigdfod : is kdwMnaha, 

Anger is a devil ; have no loro Ibr it ; If 
auger seise thee keep thy sansos stnught. 

Sudh budh nd hho dpnl, bdi ns msrf rndm* Is 
duuyd ra/md nahld ; mat nd ho anjdn. 

Put not awiiy thy sense, but listen to my 
words. 'I'liou slialt not remain in this 
world : forgot not this. 

( A saying of faqtrs,) 

SdJhs kd madh kuttd chats. 

A dog may lick the face of the simple. 

SudJt sdd stulhred kdr sab, sudh bin hot biydf : 

Aisd sudh bin hat nianukh jaisd pdthar, jhdf. 

It is skill that does the work, without skill 
it is spoilt : A man without skiU is liko 
a stone or a bush. 

Sufaid bdl 7itaut ka paigibn. 

Hoary hairs are the harbinger of death. 

Sufaid bdl jaodnl ka zuvOl, 

White hair is the sign of declining years. 

Sufarish bagair rozgdr nuhid miltd. 

Without interest you cannot get a berth. 

Sugaiulh lagudd to ubh inardd, dbh wtardd 
pahne tan sdri, liar chadb* ll kd bhd/r\ laysd, 
turn janol ho (an H sukJtvdri ! 

Scout is a imisaiioe and my gown is a oni- 
sance And a flower garland is heavy upon 
me — ns 1 am so delicate 1 

( Afiucted dolicfluy ) 

Sughar baltnydd susrd l». Bail mddg bahd ks 
de. Agric. 

If the bride be clever her father-in-law will 
caress her, And get her oxen on credit. 

Sughaf sugJtaf Jtads gald i-hdarod In dyd hddsd. 
Worn. 

The simpleton laughs aloud where tho wise 
woman smiles. 

Suhdgan kd pdt pichhsaxs khsls hai. 

The married woman’s child plays at the 
back of the house. 

( If t child dim, a married woman bos hopes 
of Hiipplying his place. The pbroee ie uved 
when epeoking of ioeeee au^ined by a 
penun wbo has a good isoome^ and is able 
soon to repair them.) 

Suhdg bhdg arsdsii, ehdlhe dg na ghofs pdnl, 
Mah. Worn. 

Wedlock’s joys are cheap, but there’s > no 
fire in the hearth nor water in the pitcher. 

( An uuluvpy marriage.) 

Sdhdjog suhdg kd aur kOp/oghah sdr. Our 
biddyd kdjag hai; sock someth, rs btr. 
llie red spot becomes oovertnro, and water 
beoomss a well, Learning boeomss a 
teacher; remember this, my brother. 

( A red apot on the forehead is a siga el oovsr* 
lure sssoag Hindu women.) 
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SJiMte H iti, na iukOte kl bdL 

Mutter the kicks of a pleHsaiit man than tho 
•peeoh of an uiipleiioaut one. 

rtt noAlil, mas&rti H tan^q nakXA, 

Worn. 

Bod gomoiita ore not coatomarjri and iilk 
not procurable. 

( Tke hums of • dileanu.) 

M ekor, <0 hqfjar chyr. 

Steal a needle, steal a thunderbolt. 

( The ein ie ia the foot, uot in the amount.) 
SiR iahM na Jdit vahd/k M ghunrU haii^. 
Where a needle cannot pass, they thrust in 
a skewer. 

( Tu itnin at a goat and swallow a oatnsl.) 

Sn hd bhaid ho gayd. 

Making a spear of a needle. 

( Making a mountain out of a mola-hill.) 

Sm haho * maih chhedah ehheddh,* jtahie chhed 
kardS. 

The needle says I’ll pierce, I’ll pierce,” 
but first it’s pierced itself. 

( He sees the mote in his neighbour’s eye, but 
perceives not the beam in his own eye.) 
iSdl, katarvAt gat, unglaiUl rakhe, to darti kd 
6et<l. 

Who keeps a needle, scissors, yard and 
thimble, is a tailor’s son. 

( A tree is known by the fruit.) 

S&l ke ndke at tab ko nik&ld hat. 

All are drawn through the eye of a needle. 

( Said of one who is no respecter of persons.) 

Sdjhe na hi^urd, Cltddd^te “ Ram Rdm." 

He can’t sge the (riUage) diuigliill and 
salutes th^iNew Moon. 

(Natives alWaye salute «he New Moon.) 

SdSht nahlh, awr guM kd thawj / 

He can’t se^ and is fond of shooting 1 
Sdjjl phaR jatM ghi kd kuppd. 

Swollen and! puffed up like a butter bag. 

( Kuppd is W leathern reoeptoole for boldiug pAf.) 

Sa^ ta^ kapri pha^k. 

Putting in the needle tears the cloth. 

( Sim of a mtsohievous man.) 

Smd ihdk, barkaX kd bdp. 

Dry dM wood is the carpenter’s father 
( master). 

( jpJUUf wood when dry is very hard.) 
Rukhan-geX muthkil nahid, tvkhan fahml 
muthkil hoi. Ped. 

It's not hard to speak well, ^ diflSoolty 
is to understand. ^ 

SuJkhan \tnhod par 4^lge, jo kadt hadt rdkhtd 
mdn. Worn. 

Beg only of them who smile and ehow you 
' due respect. 

SMdr, duhdr, dtmdnl farmdtd hadd, E.Agrio. 
Drought and innodation are the works of 
God. 

Sdkhd tdihd Bdmim kogaydjpMphdl Chngattd. 


The thill Brihman hM turned ihip a faV 
MugaL 

(To deseribs ono who from porsrkj has 
aeqiiirsd great wealth.) 

Sukh hafhe, mnidpd ckafhe. 

When ease comet corpulenee oomee. 

( Very true in Imtio, whore fetneee ie often 
synonymoue with reepeetobility.) 

Sukh dulA med jo rahe tahdi, tajjan wd ko 
bodd, bhdi. 

He ia a true brother, my friend, that ie true 
through weal and woe. 

( A friend in need ie fiiend indeed.) 

Sdkhe dkdnod p6ni papd. 

The rain t'ell just ae the rice was withering. 

( lu tho nick of time.) 

Sdkht lakpl kl tarah, khdS hakrl M leroA 
Thin as a stick be eats like a goat. 

Sukhe mdd jhap ber ghaut hod: Sammat mdd 
an 4 ^u:t ghaut hod. Agrio. 
lu draught wild plums are plentiful, And 
in a good season corn. 

( The Appearance of a heavy erop of hart is a 
sign «»f II dry sessoii.) 

Sakhe S^an, rOkht RIaddod. Agrio. 

A dry Savan means a barren BhftdoA 

iSivsn is July — August end Bbtdoh is 
August— September. The autumn borvost 
which is out in BhSdoh depends ou the rain 
iu SAvsn.) 

Sdkhl ekin&i kurCtd laid t 
He builds with dry mortar. 

( (1) To di) a buoiness budiy. (8) A skit at 
the BrShmane, wbu will eat without drinking 
at a fea«t, lo that tliey may oat the more.) 
Svk\l rahegd vok sadd, jin chho dlnd mdr : Jag 
mad hhala kahdl hai cfJto kd mdran-hdr. 

He will be ever happy that etilleth his 
wrath : 'i'he suppressor of auger is ever 
praised in tho world. , 

( A soft answer turneth away, wrath.) 

Sukh kdran adgar tajo, dn biddh dyo ang, Moll 
nar ydn kampiydd, td /utdA aur kt tang. 

For happiness take it leaves the ocean and is 
bored through: Like a pearl mau trembles 
when a woman laughs. 

Sukh kt baft jodhd I'ak/avdU haid. Hio. 
Happiness is guarded by bold warriors. 

( i. e. boppinees is difficult to reach.) 

Sidch kt tab tdlhl haid. 

Prosperity has many friends. 

Sukh mdno to suM hai ; duleh mdno to dukh : 
Saeheha tukhyd vok hai, jo tukh mdnt na daalth, 
’i'ake it f»r pleasure and it is pleasure ; Uke 
it for pain and it is pain : ’The truly bap^ 
py is he who miuds neither pleasure nor 
pain. 

Sukh med dS Karam Chand, logo mudjidoan 
ganj. 

Karam Chand came in raptures to bare his 
bald bead shared. 

(Sold of a prosporotts omn, whofooli^ly ia< 
juros htinsoU.) 
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SM me* SdiA ko hht^Ot Jo dukh mdl na ho : 
Sddh kaheA^ re Mke, tikh manjtu lo. 

Call on God iu pleasure that pain come not 
to thee : Hear this ray sous, saith the 
saint, and be respected. 

( Ketneiuber now thy Creator in the daya of 
thy youth, while the evil daye come not: nor 
the yeari draw nigh, when thou ehalt aay : I 
have no pleaaure iu them. ScdtsiMla 
zii. 1.) 

SuIA eampat kd eafr *oI hoi. 

All asauciate with the prosperous. 

Sukh H dukh bhald, Jo f/tofr din kd ho. 

Trouble is better thau ease, if it last but 
for a while. 

' Sukh eove hordt jie ke gd's tut gord. 

He will sleep soundly, who has no cattle. 
Sukh eove ktunhflr, Jd *1 ehor na leve neatyd. 
The potter sleeps souudly, for thieves will 
not steal his clay. 

Sukh eoveh Shekh^ aur ehoran bfvdh^e le. 

The raeiidicaiit sleeps soundly, while thieves 
walk off with his pr 48 . 

( The Shekk hare ia a wanderiug bard of the 
bhur^ih ctiwa, who sing songs in honor of 
mints. They are poor and of course their 
pots are uot worth stealing ) 

Sukh eove S^t^kh, jin ke taUd na mekh. 

Happy sleeps the mendicant, who has nor 
hoiae nor tether. 

(See preceding.) 

Sdli par bhi nthd dli hai. 

Hleep comes even at the stake.* 

( The horribly cruel punishment of impalement 
Was uouiffiun enough an former times in 
ludta ) 

SdU par kl ro{l khdte haiA. 

He eats bread at the stake. 

( To earn one's livelihood by basardoue means: 
always liable to puoishmeut: to live on a 
volcano. 

Sdm he ghar kuUd JJik na Jdne de. 

The dog at a miser’s gate, neither goee in 
himself nor lets others pass. 

( A skit at the niggardly eervante of a rkb 
miser: the dog iu the manger.) 

Sdm kl Add. 

The deposit of a mieer. 

(1) Deeeribee one eo avarioioue ae to ipend 
absolutely nothing. 

(9) Deeoribee something to be takeo special 
care of ; as a miser ia sure to try and obeet 
about hie depoeitB with another, in the hope 
of jpdning by it.) 

Sumrvm 'kw me*, eureU na Hart moA^ kahot 
hkA fA haiid kait Upar se toddhban 
bai^hd, bkUar paied jpcried hai. 

Beads in band, no thoughts of Hari (God) : 
say, wbnt seot is this 1 Without he is a 
holy salntf within nothing bnt penea. 

Sdnd ghar khipon kd I 

The ampty honae ia tha waspa* eatata. I 
8dnd kket, Maekkndr kimd kl Aug Jdd. I 


KhH birdndbb9-ku9^ mkdrmA jdi Agrio. 
Deer will gmaa tko wnguarUad field, thou 
fool. 

And aeed aown ia naothoi'a field, profits 
nothing. 

Sundr upA mM Al uedkmAm hkh ekurdidhai. 
The goldmnith will atenl a piece of hie own 
mother’s noawring. 

( He would chont kin own fiOber.) 

Sundri beAeA kdAM, mndri ieAeA mdAehkd. R. 
The wise man nellii llae bones, the fool his 
fish. 

Sufidr kl khapp, mar darA ke hand. 

The goldsmith’s aeni nud the tailor’s tag. 
(Said of an nvasavo aaawer.) 
sir Theea cSaaaaa aa« habitually behind head 
with their work » tha !irut tub you your 
ieweb are reedy and just Mi into the aoid to 
I be elfamed. and the senmid that' your eloibes 

are ready aodenij tha t^ remain to be teeked 
on. 

Sdne tadk mai cAlt raUe, Aor ekakdr : 

Khau hu dhan amrfia kd adttd aur e^dp. 

Place not thy goode in a lonely place, for 
thieves will steal. 

A wilderness and • denert are the bane of 
life and property. 

Sdnl e^ee nutriAaod had hhi hhedd. Worn. 

A butting ox is better thau a lonely bed. 

( Better a bad teewpemd buelMind than noac at 
alL Widawe (n ladia have a very rough 
time of it: ktenee proverb.) 

Sunl eundi hdl ki, gmkfi hdAdhe UMf .• 
BarAhin In mar pare, kakfin kl bkal fdf. 

He believes implieitly alt lie hears t 
(For instance) a man was speared for atesling 
cucumbers. 

(Ciioumben being A no value in lodb: it 
would bo aVenni’ l.> put a man to death for 
otealing thus.) 

Sunige eab kl, AJige apm mm kl. 

Listen to all, but do as your mind desires. 
Sun kol haeOr koAk aandae, K^evohljommajk 
nuAdve. Qdkd ka to idje na gajlat. AJtt ho 
to kdripe na Umaeat, Aid ko to ItdA ee na 
dUe: Jdtd koto no kd gam na k^e. 

Listen to a thousand plaos. But jdo what 
yon understand. As far as you can make 
no mistakes. Let not disappointment 
destroy yoor ooomge. Give nut up what 
eoines to yoor hnnd : And grieve not for 
that whioh Isawss yon. 

SunAna Skua, Ji mad dgdeokfgd. Mah.. 
Neither a Sonnl nor a Hhla, 1 do as I like. 

{aaidbyagiiilkinhir:the Bunnb and Shias 
aiwthafomaia easts ei the Mu h ass m sdaas 
sad srs al ww f s sS deggm diawa.) 
Sunra^huikakdkokoL Worn. 

Hear, dnuB, my Indyla woioa. 

. 1 ^ }>» ^ 
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h•r■M«Cth•b■A 
4 idMibdlM« bar. Hi* vM* altarwMib Mt j 
M Mbl Iba fMilfy ptiM* aavM Iw to W«Mi 
•ttbar rfiM» M iMMr kwi MMMito «MMnF>«Mhiag. 
wUabibacaMatodto 4 a^ WbUaahawiMpMprti^ 
lag hawlfltfr tba iti«rwHtoA tb» aid wommi 
to Mt bar MB ariUiiB » luga dram 
ipIkbahaplaaadBMtto tba deb bad. Wbila 
tbatiakwomaBMagiviaguvar hardaaaaa bj 
Ma^tbadd attohar bapt ob ‘ ‘ 

to tba BBffda af tba Ptovarh. 


i9im (frf Mtf, mAcO* BPflb M Mara BMB ba; 

Kar-ht hff9k ghnrwk tmtSk rMU WjoltipiA 

ib. Worn. 

Mynuiid, I haae beaid md my lieart grievea, 
Thbl tiUK miunytfighmr off a fbtber kaepa 
not bit dangbUr at ho me 
(<a ladHagMaaiBaNdl teaaitod la fehafaratiU* 
and belto faa tbafar bwa b aa d a* haaaafc: heoee 
lha anliit nf tbia aa/ing ) 

Sum $m mSiRMguit hei|h m Amri pdi : Duhi 
lMiM,Uora,kkMkmilAhmp6»f 
Keep not oompany with thy enem^ mia]o«l 
by hU honied wocda : Ifton fool, ilKHi 
mmjui/t not cat any time oottua for eania. 
StphoUm haU, cMei nl m kahjia mak bakut- 
doi* akhadm 


The wiuaowing-faa nuiy apeak, bat the 
•icTC with ita aeventy two holea uever. 

( ThoM who Uaa ia gbm bauaaa muat oat 


ui|*ao nqm a Whf Ur^k fkja^ 

Tnlal, the hoHri*» derirea are fulfilled 
tbroagh lore and fhith : A weamn wer- 
ehipe a wall for her own emle. 

(FaiUi can liaava BMNUrtaiBB TAlal f)aa waa tba 
aalabratod aatbar al tba Hiodl AJaidjaei.) 

Sksaiikkak Mdjfdiifo b ajpaa tMtlOaa. 

Oar peaaeaaiotte are bat the illoaions of a 
dream, 

,8imiM aied rSjk Afoce, dinb aoAi obd/. 

Thongb a king in your ilreama at Might, in 
the day you will be a* you were. 

Sa ktr am. tail th bM: 


Savat fhl, rueaf wfdi, moft? rak yrcl hkth. 

1 gaw niy lont in dream and ooiilil nut talk 
wltH atm : I aaroka from my aleep wvoii< 
ittg and wringing my baiide. 

5 aiNir<Mm 6a tk wtkfuiJckatk rk: Tk <MnI 
iUid6>»-bm'0-6eah rk. Para. 

1 hare made over my pioperiy te yoti : You 
now know all ita sum and bad poiuto. 

( A prabieo to boaia > 


ffdrg; aairl greJm km, , .«*> bmVl pamn, 
J\ id bairi ikt be; deal rib hann. 

The enemy of tba ann it an eelipaa, tba 
bemy ef tba lamp ta the wind. And the 
enemy of life it dmth : wbo ehellareUit'f 
Sifi^dkkl^kiiaMmkmikkajrta. 

The ena ie not bidden ImthrewiegdfHt on it 
Sdrqfiiia igk krat Ma itrille bfltf 
Do yoit want a gleae to Ieoh at the aimt 
^ dmw alrntom to tbme.) 

■ ■ ^ 


sus 


Skrti/ H* bhkn ubhkrif rain fkar b ^^drl. 
Whan the eun comes out, the night goee 
boiue, 1 , . 

Skrk bk^ aur bil mefi ghua jkH. 

A brave man will out a hole had eecape 
through it. 

( Diacratioii {• tba battor part of Taloar.} 
Skrk, ran mek jke-ht lohk iara nuoAk Nk 
mah« eiof/u rwttfkpj^, ak iabe cHafka laiakk. 
Worn. 

Go, warrior, to the battle-field, and fearlem 
wield your sword. Tour death will bring 
no widowhood to me, nor cavil at your 
name ! 

( A iraioMi'a adviee ta bar huabaad wbm start- 
ing for war.) 

Skrkaapkik. 

The brave are the full. 

SkriU ckufail kl at, miaiy parigok ik ak. 

The fttco of a goblin, and the airs of a faiiy. 
Sirnt mak ai$e, atrdt auk aiaa. 

Such without and such within. 

( Altogether l^.) 

SOrat mere mitr kl mtm mek rail mmdt Jkk 
aukhdi ka pdt mek Iklt iabhi na jki. 

The image of my luve fills ray heart within, 
As their rediiets is out seen in the myrtle 
leaves. 

( KtMdl leares are lued fur dying tba palme 
and naiN r>^l, b«t are UieiiiMlves graeii. 
I'he aajiug hoe a epiritiMl aad altegurival 
ueaniiig.) 

Skrak ito eA(lb^ b'/df mol aa nUal. 

Nor face iior shape, as if just out of an oven. 
( Said of ail ugly wuuaii.) 

Skr Dka-j\vnam ka naJitk kkrfhat / 

8ftr Db was not burn -bliiui ! 

( SAr Dto WM a Bii.'igHr. nr rre«*-tkinktiig HiadA 
refnrmer. ka U nai<l to linve blindail him* 
self to avoid coutamiuatinii with a wooiaa, 
with whom he had fallen in lova) 

Skt'mk thank b/idp mdnk pftvf saktk. 

The hardest grain uf puiso won’t split the 
oven. 

( It in ill vain to atriva agaiiitt graitly ««tp^ 
rior {orve : e&oitd nr piil»M in pansiiMt in 
ovens in India; heneo p<>int uf |iniverti.) 
Surmk aab tagkte ItaiA, par chit van hAkkt bkkkt. 
Worn. 

Ail apply antimony, but their manners differ. 
(Hanaeri* make the tnaa: Mm A anUauiay ia 
uaed I'ur beautifying the eyea) 

Sur mak luar Awe. 

God dwells ill luusio. 

Snr, uar, mum hi $tkl rifi ; iSfodnifh US iarak 
aabpriO. 

This ia the way of gods and men and aainta: 
To love tlioir own enda. 
SarStkaapbmrtllk. 

Witty ia amnrt. 

Saaak, gkdar, taaarh iarpak tO, inkajka; Mkaaa 
bbr drkkkar b^fiae tagek pirkH, 

The bare, the ja^tal, and the fox an <ff a 
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thnidiort; Their Inm begin te go at 
eight of men or dog. 

Sltell I go for e here or for foreet dung t 
eir A eoimferj woman whoM dail|f avoeatina 
waa to onllaei formt dang for faal, ona dag 
happaned to aatah ahara. Sba otnaliidad that 
haraa would eoma to bar avary dag and hanea 
proaarb. 

Shutt bufif re hdUe^ gd M jl ee iSf; JtaM 
be/kd emet he tdge i^k pahiif. Kite 
IdlenoM ii e bed thing, ray led, thmet it 
firom thy life; An onuoe weight to eu idle 
men is ns heavy aa a moimtain. 

Awf erileehh hd bed %a PhmrtlU he eah k 


Nonehefiriends the lesy; But ell men love 
' the active 

Am je rdhke eketi par ; topagifipat rM moK 


Who eete his heart on tlneving ctakea hie 
own good name. 

8dt he binautc ho gai. 

All the thread is turned into cotton seed. 

( <.€. ilia whofo Wark ia apoflt, or all tha plana 
aiw tliarartad.) 

Sdt H oeff, oasr Tdeii^ kl khatdddn/ Mah. 

Pnrohnting Joaepli with a skein of throed. 
gr Tbo M iihainmndan mtorjr la that when 
Jiiaaph wma being aalH nh a alava in Rgrpt, an 
old woman aame forward to purduuia Lim lot 
a akaitt of oottoo. 

Sdt m hepde^ belt ee let^kam laUhd. 

Neither thddlB nor cotton and quarrels 
with tho weaver. 

f To daMiiba ona who quarrah witliout any 
coaaouabla pratanoa.) 


T 


Tah fdgjh^ no W/y*. yth fag j^r batdH. 

lie not if yon can help it. 

J*tthafige he {akd mAa, h'ihaligt ho b-ihal 

eoha. 

Bertice liefita n servant, and liis caste liehts 
a man of caste. 

< Kvary cniiblar Ut but laat.) 

J*eAal hero faqTr il, jo dnvf tumkek ae'Je ; 

Jfiam dind rdM'ru/to jog fuek bieV'i tUs. 

Serve the holy that thou niayest lie blessed. 
And pass thy days in all happiness. 

^ahal hare md bdfi Id, je keen eaw/fdram dr. 
Fd fahol edd je pkired Jfarah utthad kd btle. 
Serve tlW father and thy mother that tlion 
mayest obtain all thy deeiro. iVho doeth 
not aneh eerviee ihall dwell in Hell. 

(Raoor thy fatbarandthy mother that thy 
dqpe ba long ia Ibo loni tbo Lord tby Ood 

fifolhlhoo.) 

faiaf M faderf, lie ‘inqfdrl «eri/ ' 

Nor aarviet nor work done and haaablbr 
hiawagiii 



fhShiieH, Migiff H emit. 

Whal*e on thb plaMv ia jponiib «lM's in 
thohaahntii ‘ 

( Wbas fa bily ■■■bid iaymwawhdie reedy 
ooa b a d famiim; “ 

Tairdh hi ^ahd> ketUL 
It is only awiimano 
Tmregd ao V dle jd . 

Who awima will dak. 

(frimior or latar; deart g sentol year dsyth.) 
Tk-atk l»takrdr wtMk. 

There is no diimnting vhalfa evident. 
feihd io>yu he hdik meh^ mh bafd Am edt «M. 
Who hath a pmt^ in hia poekat ia of high 


fur 


fybdhardd, mmrgmefd 
A |)eniiy finr fte asCfale and two 
the repaira. 

( Pamiy wfaab fmMd faolfab.) 

rahatlaf and htitedttfeardeear t 
Varilf earomtmim an troubleeomo t 
rahaUa/ankreiedaidt 
While oeremony eqnabblea tho tsain la ot. 

gant l a m an "aa^JmT* pfatfcsma ^ tha Aallway 
Statfan at L n a hn aar wooM ontdo aaah other 
inpolifawo4a;addoM, ‘OhamC Mofr iOffasl* 
•dfUe •MM, fiUCJIpl* •Bo soatod, 
yiMr highnaai^ *Affar your iwaoraooor Kof, 
altar your arealfaney ( * Maaawbila tha traus 
want od. OUiraa tiw Bngliah word tef la a 
rewigniaad profort fa l aaying. 

Tahd pardgi hdlA mmr gagd Ifmmi, 

Who (lepeoda on othi^e hands will go to 
Hall. 

fakd rsfl ab le, thdhe tah be. 

You may take yoor bread and yonr penny 
now or when yon duMwe, 

( You are not Iv aapoek morn.) 

fedd ed jtmlh de dlgd. 

He gave a iioiiny ouawer. 

( A flat ifaMM.) 

hd odrd hftei kai. 

lt*a money tlmt raakee nill the fhn. 

Tak^ Hlamdg Btmgdgaa hkdif;hako, phor rale 

hijdbl 

When a IkniyA’s wife takes to two-penny 
elovea : nay, will he he ruined or.not1 
( A Alt at tha pnfvarhfal oiggMdHnaaa of tho 
Bonyia.) 

Take kl wmrg’, ekka b*he ouAedL 
A penny for the fowl and aia penee for tho 
tax on it. 

T*h- tUar gaiid par, pdde h rapagd par, Bhoj. 
A partridge tea penny in poverty Is (at 
aspeuaivo aa one Ik) five nip eei in pi^ 
perity. 

Teikapar Uhklb; mdgdkS M dl hamhdhhik 
Snoiintilion* 

When aleto it on datob thonTa bnd Inek Im 
thamadn r. .... 

maObJmiiMmm wiSStgSmiS 
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bappMM Ia upas mmMmt it briogp bad 
luck to Ik* uiMter.) 

Tdk-jhM har ehOl mai: pA kai hard »U‘ 
bkOo. Jdr kaftA, pd ekaftS,p» baked ddhildo. 
Don't go about IciukiQg Mid staring ; it is 
a bod habit. People srill call you a rake, 
or a thief, or a foul. 

TaUe kdedbal nihal gapd. 

The twist has been ufcen out of him* as 
out of a spill Jle. 

(Said of a hap msds to b«lt«ve 

hitutMlf bjr puoi>hio—fc; ho hao leorut a 
loMon.) 

Tak iiryd ho dpnl, par tirpd meat UA: Par ndri 
ke tdicne pope tU nutd kkdk 
Look on your own wife ; nerer on another’s : 
Looking on strunga vomeu will lay your 
head in the dust. 

7*d/ata (o/d mat kart, klpt baekan hhuptd : Jo 
nar hachnod ee fthirt, aok pat dot pndtd. 
Evade not and keep thy word : Who goes 
back in his wo*d loses his honor. 

^dl bajd ht mdAgt hhtk, Ve kd/og rahd ke thlk. 
Who rings a bell to heg for alms, His nieti- 
dicanoy prospers not. 

(A shit at tho m sad jcantai who go shout 
bogging sluiB with belb in their lisuds.) 

^dl botd w £.9 na td, jit ee kipd qardr t Chdhe 
ho bairl terd, dn&he home pdf. 

Disappoint him not to whom thou hast 
maao a promise : Be he yonr enemy, or 
be be your friend. 

Tal dhdr, dpar dhdr. E. A^ria. 

Above and below it's all a stream. 

( Rsining oats and dega) 

TaU Dhartl, dpar Rdm. 

By the Earth below and Ood above. 

( Au osth.) 

TaU kd dam tale rah papd, Apor kd d^r. 

The inner breath remahsed insido and 
outer outside. 

( Dssod by bsd nswa) 

Tede phard, dpar ederd. 

A ring below and a ebapisi above. 

TaU he ddkt taU rok gai, oar dpmr Jfe dpap. 
The lower teeth remiun tidow, sad the up* 
per teeth above. 

(That is. th* jaw is BSI wHh fosr : nasd to es- 

prsss boing shoekod St any tUsf ,} 

Tale paitikd mol kpdt 
What is tbs valuo of whet’o under yoor 
feotf 

(SsidliraassskaedohsdisBtwifs. Used also 


thsi l is n i is si n uet smSSsss whUk sfs past: 

tbs dry hsMs efV diseJSon. 
AIm^ wbsS is ia smTs peww is not 


TaUVAp^dpaamdAp. 

The kh^i bilDir, Md tlmtaA 


TdU bin kaisd tdld 9 Jord bin hated e&ld t 
No lock without a key : No brother-in-law 
without a wife. 

Tall dod kar bdje. E. 

It requires two hands to clap. 

( It takes two to make a quarrel.) 

Tdl mek ehamke tdl tnacKharpd, ran Aamke 
tarvdr,Tanbud ehamke eaipdk paparpdf tijpe 
bindyd hamdr. 

Fish look well in h lake, and a sword on the 
battle field, N^y husband’s turban in a 
tent, and my spangles on my bed. 

{ Rrery thing has its place.) 

Tal mun^yd, Pdtdl Jhakdyd, 

Looking for Hell with his head down. 

( A great rogue alwsys plotting minohief.! 

Tdl na hlidkf. ko kahkl, jo de tujhe Khudd. Xdhl 
mek ee pde bhl, use bdk(-kar Ihd. 

Refuse not the hungry what God hath grant- 
ed thee. If thou have but half a loaf, 
share that half with him. 

Tdl na taliyd, bovo sing/tdre, bhaiyd. Agric. 
Nor tank nor lake and he wishes to sow water 
caltrops my friend. 

Tdl ee taldiyd gahri, edkp ee pakpold Jakrt 
Superstition. 

A lake is deeper than a pond and a young 
serpent more poisonous than a large one. 

Tdl suklt patpaf bhuyo, hansd kihXk na pH, 
Mare pvranX pit ho, chnn ehun kastkar khae. 
The lake hath dried up but the swan goes 
not away. Out of its old love it lives on 
pebbles aud stones. 

( Home swset horns.) 

Tdl to Bhopdl Tdl, aur eab talaiydk keuk. 

The only lake is Bbop&l I^ke, the rest are 
but ponds. 

( Tei is one of those artfOeiel lakes sailed 
** tanks ’* by Europesns in India.) 

Tdl nihal kar r/ghUk bydr. Jab Utrfffid ho pO- 
rdm pdr. Agric. 

Lakes and ponds will overflow, WheQ rains 
are heavy. 

Talpdr kd ghdo hhatid hai, bfit kd ghde pakfk 
bhartd. 

A wound from a sirord can bo healed, bat 
the wound froip a iford never. 

( Thy tongue like a ehorp rosor workelk ds- 
oiutfuUy. Peolme, Ui, A) 

Talvdr kd kket bard ipf^lil hotd* . 

The field destroyed by the sword never 
revives. 

Talvdr la dkek ke eidipkste del Hrld kd fkairtd 
ka§\ 

It wants s heave man to stand up against 
the flash of a iweid. 

TaUdr sidiw eft (idr, ehekm jmR^kdrkdf. 

Tile ewqid elays ogoe^ bp^'kin^niM olt 

(Mletskse UadnssB.) 
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Tm&upyd 9M to fliot l«ko jo kkiU^d io imr 
iaA,B<mmUagotm,iMorioikdM. 
Dutt*t cidl him m. awurdntnau «h<» tftkes his 
sword with him» As he nns lh>m the 
bettle field and leaves his couradee 
behind. 

ToiwftryA ooki hkoid^jo ran ttot* hdfh 

JBaiH ke tukft ewr tfp tMxU hack jdve. 
Heiea ^e swot^mau who eam use his 
sword in. the field ; Cuts dowu his eae> 
mies and to saves himstclf. 

ratvok K H iakdk, yd jihk k t $i t £. 

Shell I judge secerding to the soles ef mj' 
feet, or according to my tongue i 

gw The storf gn«M thet e judge received bribes 
from both iiertiee to a eiiit. One presented 
something asOtble. end the other slipped ivgold 
mokar under his f-«*t ; and lienee the dilemma 
described in the jiroverb. it is applied to the 
diflicultieH of » bribe-taker. 

Tedvon te lagl hai.. 

She is stuck, to the soles of his foot. 

(Said of prostitutes.) 

Talitomt m /gjfi, tir titcA sr nikal yai. 

It entered my heel,, aud comes out of my 
head. 

(lam burning with rage fmm. head to foot.) 

TdlydA bajd banno, bydJi kogd. 

cup your ImndSy ray child, you will be 
soon tnarried. 

( Said to amuse children.) 

Td/mdchd tndre mdnh Idl rahhte kaid. 

Il bIi^ on the face keeps the checks red. 

( People punished reeolleet the punishment : 
to hide one's poverty with a go^ grace.) 

Tdma m oek harf tuf, har uh tiki. Pers. 
Avarios has three letters and all three erap- 
ty 

(la PersUa writing there arc no dots to 
the three letters of the word ttma, avarioa.) 

Tdm-jhdm logo/ 

Bring ih: sedan ! 

gr It is related of a man, who became the 
fortunate owner of aeedan, that he used to 
lidU about in it upon the slightest occuion. 
At last be detenniued to do his own oisrket- 
|ty Mid to thus cell the sedan oontinually 
into eerviee. "I want pepper*’ says the wife, j 
** Bring the sedan” aays her husband. *'Oh | 
I forgot the salt.” “ Bring the sedan " The 
pmsarb ia need to eapreaa aUly vanity. 

mod hmd tdi purdnd. 

Tbg won and the woof are both of old 
thfcaA 

(To laheria vein.) 

Tdnd Skdk dMndt ju he Aittkl na pnrvdnd. 
Tbifi Sh&b is a fo^ who does no busiuesa 
inwritigg. 

(And so. gels hhassM laised op in needless 
dispulvt) 

Tddhd dMo Mod, wwmldekke beopdr, Mer- 
oaatUe. 


Sectni^ tom^ Mttles» seeigg the penon 
doev bttsittess. 

C B^ieiaeee is traasMlsd fane to fM» sv isr cssh 
psyinenta) 

Tm» thy sum fo. 

Give yonr body^ and get money. 

( Work and you. wdl* get.) 

Tandomoti hmtdr nemirU hoL 
The health U eqtial to a thousand bleesinge. 
C Health is bettar titan wealth.), 
jnswyi gaiy fetrdkhi 47. 

Poverty gone, amt plenty oomw. 

Thdgl kt »dtk fardkhly aur Jarakhl ho adih fen* 
yi kui kai. 

Plenty waits on poverty and poverty on 
plenty. 

( The mutability of the affairs of this world.) 
^Sng ke niche se nikal diyd. 

Kicked from beneath the feet. 

( Subdued.} 

f &kg'jtakaT he Ide aur pddek pakar he baJid 
diyd 7 

Pull him in by the leg and kick Lira out by 
the tail ! 

Tan gudrif man dh&gd : ko\ kuek/i hi lakJte, man 
tdgd. 

The body is a clout and the mind a thread : 
say what they will, this is my opinion. 
(Assyingof Mxvfaqlrt: the mind keeps tlitf 
body together.} 

Td/hg tUke nd, efutrhal ehdkc hdthl. 

He cannot lift his leg, and he wants to 
mount an elephant. 

( Attempting beyond one’s powers. } 

Tdnl gfidt ki bdnl ykdi t 
Which is in fault ; the warp or the woof t 
( Both are: fsulta on both sides.) 

Tan k& bairi tdp fi i», aur man kd bairl nek ; Jit 
tan med yeh dad rame, to gae jid our dek. 
Fever is the enemy of body and love the 
enemy of heart ; The man posaetaed Jhy 
both loseth heart and body. 
fddkd pdnd mil gayd. 

The pieces have l^en joined again. 

( To express a quarrel beving been settled.) 
Tan kaereU meii, man aurat med. 

The body in exercise and the heart eat on 
women. 

(The native notion la that the two srs In* 
compatible !) 

fddkd baj rakl kai. 

It resounds with obisels. 

( The building is going on rapidly.) 

Tan Id kar le ftwUnnI, awr sum io har U idr. 
Fhirjae gd Hari ndm ktijo turotmiU Kartdr, 
Make your body into a guitar, and your 
heart the strings for it. Then play the 
•woet hymns of Ood upon it and you will 
find the Creator soon. 

7^u klUtnoh sairdt mod not ma pdyo Aaim; 
Sddi naqdfd fiMefi hd, hdiat kaidin roes. 
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Vk* Iid4j ii tftriiMnriiiK aad liM M i«l aA 
«ll^ n« marchh^-dnnn «f tiM teMth 
is iMtteB aii^t said dsj. 

( W« SIS slwifii Ml ah* Mi to 4 mIM 
Tffs As «sfif( At rpfl. 

Korssfsrisgibr tito body, iiorlwasd for 
>tlM slosBseb. 

WIms dw ssB snumi has hsA, «ho ssfss to 
put opshstl 

(Ts‘ fMfit tkm m mtmltj for » MSk dM 
dir ThsslMyftM ttoTirMLi isIlM toM of | 

dMSi|htS<NI«to MthcaMMSSt. . 

iMtMMSMalMSMWMMi lMhaisi»totf j 

ahsotit 

nmwMl 0 k 99 kmt,mm H h fpU ma pigiM, 
Jm 9 §tilpsmmmirmiaAk 9 re**idn»tit^^ 
Whst hosts it to hsoo s body «hos the 
hssst is not sppsssed, And lihs n ' ]<iesri> 
dbdl in the SOS ones out 1 sss sthirst, 
sthM.^ 

iJSm ss Hm sMdnS y n hi m fMMMii % 
iris trsin Ismig into die dielb Si <iifMlor« 
dwisf M doM of jtosci (Arctunn 
Ikn JMr eiir as yhar anii mOJ: BmU^anefhn 


Thsy redoes dudr bodies to s kol s t sas sad 
nightsaddsjtliqrttisfitsts: Bot»Tnbf, 
sssrios wall not fo till day got hssoonlj 
‘.knovisdgs* 

rM MtUd, Aslfi jd|A M, iAsfo jMT dd A 
bM/Ah owad» M| isfaH/ s fc olii, st a i n s Id 
JUt laro^ tdit. 

Yoor body thin, end jear bosk bent, yon 
shonid non ssddle yoor horse, sirl Tear 
dosth naioh is bdog bestsn, oadl yon 
hod better think of noiaag, sH* 1 
Tm mdAi likmm km, WA is dUfak dEn noin 

If then it hesitb thorn is flessnnw If not 
them as psau dsy end adgte. 
roasssfett to SMM so&A 
Tho body an esss, thi* nuaidst ossn. 

< JisnsoMihi ooyofy amim.) 

Ticn Wid, to folsndsr rUjA 
rthm his belly as inU, the tagpor is n 
king. 


rtpAMjJ 

He eletihss be her body, nor gmra in itiho 
honeet .And nalehrrthig the lauersil ef 
her nsntcihed old geondfather ! 
tHhUh-MouU oostnuoh mniiAj.) 
tbto#nr < s* s i i^ r d, aw ramnhe ranjit, Mr ' 
jniiaih sedi bfi^, jo sab se r^h'tsb prU. 
Clodas bsftt tho body and heroes a battle 
MA. thoto men are good that love all 
■ ''f 

T«m pkmfj 0 th^s odd bhdrl : Kaht ** Jiaho 

IkonhSiyiis h esf'sr than a buffalo, And 
sskt to be oallea Miss .Slip. 

( ifs/e Is s slim and alender girl ; a alip of a 
gfrl.l 

Ton piAjrdf man fifrd, sMs jiwm kA hU. Jab 
'b djJlf *<”i ^ piajar dkM. 

The oagOt the soul a partridge in 

It dil!|Hsth the means of life. When 
tho jMPdgo flies the sage it turns to 

Ton yndd Am AAdA Ad, we dekh mat bhof. Kh 
din oitA boegA nUle dkU msA dhiU. 

' JA§ hot proud of thy body ; it is but a .hsg 
: dost; And one day it will turn to dust 

ngsin* 

(Dost nils dost, sad sshss to sahea. Iha 
sliova ia a wafl known say ing of the bkagais 
er nUgiouo refonneia, and ia to be found 
oesf y wkero to sodlMs variation.) 

Tmn dikd ko at tM, Aor wsan Mai ho nOt oAA. 
lUlk plesaas tho body and fKtndship tho 
hesit. 

Ten sn iAfl f fiojor kart, dkart roM dindkpAm: 
Ihtih «<(« IM Adssd, Adii AtoUrs ygdh. 


tohaMSMiTaa a 
India Many edibani «any atont yortmaiung 
jnoSlMya.) 

Thndoisjpd, nnm lurton r JUbAA paf .:aydA, 
vmhAA ArAsn- 

When yoitr Ijbedy it ynnr fill^ and your 
mind yOnr inn, Ymi artfl And ■ sest 
w'berever yon may iu^nru. 

( A Maying of the iiMadiBBnta. ) 
f*owfd mai har^ jab ' taUk hbi 'fonif Ao .hlni. 
fantA hit let bti hai ; pA %A mat to wdsi. 

Keiner <fnsivcQ ae long ;as ywa cam do isHiboht 
ok. A qnarrel to n poiaomniB comyior ;; 
stoser eeentake its smme. 

HMf bAjl rAg pdyd. 

We get tho note by striking the string. 

TArde tt ndfd bhnlA, jo dtrt itrnt jabAb. T«h 
^{A his him id, jo bnrs'td kart khandb i 
The churl that refiiass at oiioe Im lietter 
than he that argues. What ii the nee of 
an aigumeut, tlmt spoils your life ifiir 
years! 

TMt a deh, j AoA nA hAth, Lnfym ehatl tdran 
sAlhf 

A body like a oatgut, and no haudvand feet, 
And still be goes to figlit with heroes I 

( Said in reproof of one who ovineee prepna- 
torvne deeirM without meane to futlil lliein) 
Tan ujiAf st/.'h sAAofA, bagls Ad sA bktk: To n 
to kAgA bhalA, bAhar bkHtar tk. 

Fair of body and foul miud, you are like 
a heron : A erow is hotter than you tliat 
is the aaiM wigbin and without. 

(Tbshsroo ttosdtog stslsly and aottonloea 
watehing toe Ito prsy b tho aonvsationol 
IndiaBJtadloiBr a baposMm, and tho now 
foraB Wb otJosttMhIs to aypwssMO. 
and Ihet) I 

nmdrAdditmrjimfAa. lf«b. 

Uflito en baker*! braid plsMto Ood. 

CMshsonssdso rsHgiom tomdlseets are tho | 
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IbAb Mi Imw* faial W ) 

mi M i«4i; 4ttM M 

Ufiile k |Mti«*tee wMionL 

f Hm kvlt Ibh afwai.) 

Agrie. 

iMi Mv Mwi piMtifnI ntint- 
Mliaf Jf«iytiinl/ii, M ftaritti pdruK 

A|pia 

BMtkJflryiiNI— d tlM mrid will be 


i.Uliiai«M4abr-} 


(MnpiM^alMirji 


IlMiw k wMdi iwr «r e leak. 

#r TIm aMf MM tlMk M «U flaUi«r« wbo 
IniMnlMMrdif^MoaMM riiiae UUani 
MilMBMewfiy kade«aafifedilMt.k tba 
-^Makr^ a^BNpi ImbMA %f t^rn. aiMl Mkcd 
Bmli mmmm^ ehalM; tf Wim aMvtluM** 

•alia i^eawhkk 41 m laijr 
4epH»Mk<dBM%WBi Milf ^ *** faMwi. A 

MVMiiMf 4B wtm IMK #Mranra 
1kawHMM«agriae ikk Mi aaipwB4 tkat tiia 
tapf aaaat %a afcwMfWMi mm i ara d Mi tkaa 
MMilMi kaoMM MIT aMMlh nfiaiM «( tfc. 


ItekMAani Mt iliglMaai ilk* fMitr wtM w ^n 
mmg0lt Immu SIm * iUH«r «ti.h « atiuk in Ina 
I— i MBUi ailt3aMiiix:h nf jt, niu «1 hi Che Anrk^ 
mmm-ti tha «i||^Miiaulitnf the lor Jim gmty 

MaaMmiaaottaJl MraAMiiK. lniio|flit Ittm mao 
9 m 'hm muA IjM kim to the tnbJMr. Th<* iiffor, 
ilaliiiH kiln <Bra-l<wlrfl« mcde-noamMtMtw. ^-1f 
9m iba enomiiif ^ arpart thnt ii tiger liiul 
lwaii(l4kai«Aaiilh«af^ifiiieei tni it reecliei 
BH'-Ungitf tha ylapr., adi*) came V) eve what hud 
I kanaaaiHMfl'bMifwuchpkaMdwiththcviiilottr 

eiMa«iii>aoliUer,paM him a robe «if iMHiur Mii4 
aiHaiatail himtflH ohiaf enmmnnder of iiiK iitmrj. 

I l^agathmar.m0l^fAtAi^mn1Mke l{ye. MuMOf 
mitM haUk nrf^bhmwi Xn^ kd. 

I :Sti«iigth ill the IviiM is iumohsuit fir ofT- 
^^riiig. Tt is not enough to put reliance 
I ih) linilir. 

.< SlAli MiKUr. the greiit nnint of .Makeniifir, 

diedtn 14S3A.il.) 

I Taifilm lA bltl naJrm pJ^tl jota. 

j Even a liorrnweil pipe ie iuipio>utint. 

( Natiaee generally lend a Aw/'/d if neked for 
it. JtfVnvit — never horrow nnytliing.) 

ht llge nahlk^ iadbh- hi fkdtl. 
theming at'iiils not ajrninst fate. 

T»fdlr he lihh€ kn fadblr ht/il lutref Gat h^im 
kba^/Jb kOy van/' hyfi larr 1 
Whne ■obemes avail ngiii list the ilccrcea «f 
fite 1 If the king he angry what can hia 
i minister do t 
I Tnt/dfrok’bMhai. 

It ie.Mmhltitg with fkte. 
i TofUirlMkl haif to iah kudih. 

if Ikte'^be propitious all will go right. 

TO/f par >6mrtla MUa, mdkffe bhnr hftar ehnllii. j 
I The owl tiU in the niche, and demands by 


TorMmtikar$ko-karwatoh:kmrmktfjanktL 
Bah. WnoL Hupemiitiou. 

Don't iiae your aenlet .atendiag : yen will 
loae yourlndL 

Tarkaok inri Ia«f7r fidtod, par alersii eAftmi i 
tartehaik. 

Not Ml arrow left in hie qinwar, b«t ke 
fights un fur vary shanse. 

( Hoping ageiaet hope.* 

Tofkekakkm tikjk ka H, U OfilA smM j 
AiA*ifd. ^ 

If wlmt was furgetten in the wmniqg he 
rememliered in the ewenieg it eawwat he i 
celled IbigekfiihleK. 

f AaadMT hMepiaSatii ls,~«aM wha hai 


r aa aataep hi the asn 
theataeiafhtaMi 


'(•■fipahtnof amea 

'Id Ms snpnion; 
fan be Miea iat 


keao pereon, wlm glTes enters | 
m; eXai/a is m much water as | 
into the hsoJnuule into a oup.) 


aeaMCbaeaiieslMMi 


TaflridUm'kkktaetMafakkdr»akkmH,MX§ 
UkarkmkmMt^yakSmkkimkmi 
W hen jutt naa finaes year had in Che w aatm- 
ingeaehewnit sroik, TiU yen taha year 
bead# in year hand and call on OaA. 
Tmnmr Sekka rJJMU amt rfifi oAkoA sdiMi. 

(•ood is nalindy tsMnndgoodianhMnoMe. 
Taea/ni Ur hi mar f Tir. 

fa the pan yinirs or mine! 

TiokUk fJkerkk, ki* ko pk/rM f Bah. 

Coiintiug my Imada, -wbein bhnll 1 dhesfif 
( Put Into the ananlh of a ttypnaelkai) 

TH/th ftar miirj M btdkipk. Wsan. 
liejs) lace u|)i>u Imioafie. 

(To put the .bigno'^n the gentleman. fiffAj 
u u griwe «tf whieh ropes are niede.) 

Tmg XakuHtk tm pkkvi yhofi: Bnlfiii m An 
•Mi'/di ./api K. ’ 

As BiAiitid, eo his rownug mitre ; fhle has 
miule a rare uiatuh uf titem. 

Tdtll. llfil. atolk, nook rthat btnik. 

Hot, w.inn, asid sour destroy Tirilfty. 

TUle dOffh hilar m'tekt. 

The cat dnnoes about the hot milk. 

( As she esnnut cliiiik it.) 

Tdf, kUnfk, dotrkf VnidjOt ffoUha; JUt •sfidfist 
Jil baith kar turat karu hUrkta. .Ban. 
Cunvaas, blanket and bedding aa InfiV 
things, On whioii thou eaiiet tike thy real 
when thim wilt. 

^kAmlr ffhar mJM pAils; Bfir l ef fia r 4df 
dmUt. Kita. 

He keein caiivaM and blankotc nt i h e i ne . 
And abroad calls them ahaWU. 
k\ akypk mOkiki tanl; DokhtWan t§m% 
mniA luUol banl / Worn. 

AuaiiTosa boddice and stringi ef ntww ; See, 
brother-iii'law, how lieanwhl «n 1 1 
7'afrl no dtjid, jamanv-jaH tic ttdj i i ; XSk ieB 
na eendd kpk, Hin. W'om./ 

The mtaorly hussy gave it, and the helplnw 
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f«U6w at; but it hud neither pungency 
nor flaTor. 

(Ho good can oomo of wbat two untueky 
pooplo do for each nthor ; the enyiDg i« alao 
oaod of avoiy small qlUouty of fo^ gi?on 
to eat) 

Ihffd haur ntgalne kd^ na itgaine id. 

A eoelding monel, ueitlier to be swallowed 
nor spot out 

( s. e. in eompeny : Soylla and (Tharybdis.) 

Mol^ nilAa^d de. 

Open the door, the idle fellow is come. 

( Oreat boaei, little rnoat) 

TaM khiehfi yAs na pdyd ; ab kd tydld ydd Af 
gayd. 

> Hot lAieArf without ghl : this ie how my 
winter was poaeed. 

( Khiekri b pulao and rtee which ia uopaUk- 
able without y&l / hence proverb meana great 
poverty. It is usually eaten in winter.) 

H o( ihikdr khetta hoik. 

They bunt behind the curtain. 

( To have secret vicei.) 

J'aUil ko kofd aur idt\ ho ithdrah ; 

The sorry horse requires a whip; but a sign 
ia enough for the geuerou^ steed. 

( A word it enough to the wise, but a rod for 
the fool’s back.) 

Tanbah bard sipar hoi gunehgdr he litfe. Mah. 

Repeutajioe is the best shield for a sinner. 
Tauhah kd darvdzcA khutd had. Mah. 

The door of repentance is ever open. 

( It ii nevor too late to mend.) 

Taubah kar^ bande^ u gande rongdr ««. Mah. 

Forbear, my friend, from such a dirty trade. 
Tiilvd eharhd aur jlv fiarkd. 

When the frying pan ie on the fire the heart 
is warmed. 

Tavd eharhd bai^hi mterdai, Ohar med ndU, 
ttgan-nd pdni t 

The cook -maid bos placed the flying-pan on 
the stove, thou^ there is neither corn 
nor water, nor fire in the house. 

Taodef k» bickhaune par band hai kdM teno kd 
Na ^lairegdf naUanmd hai ; abas hai tar ka 
khone kdf 

The gold that's spent on a harlot’s bed, 
Remains not and is mere gilt; so why 
throw away your gold 1 

Tdwd mat knr kdr mdd, dhdrd dk\r band; Tdid 
hhajan^ bdlke^ dsvat jald 
Haste not over your work, do it slowly; 
A hot morsel, my son, will soorcb your 
tongue. 

Ttnd na kdd^d nd ehuIKdrl i Kaha ndr * maid 
hdkbhalfydrV t Worn. 

She has no frying pan, no owan and no fire ; 
And the woman wo^ be oallad an inn- | 
keeper 1 | 

Tdfsdma iagd0% hdkt H bhaf y drlt 
Ha cooking pete nor pane and an fain-kaapar j 
^ailtheaamal 


Tavdf faydrl, dg^Jal^ sm, aUhsm, jit hoik, Air A 
ddn m'df mdti bhuka manukh na roM. 
Where there is a frying>|MUi, a kneading pan, 
fire, w.iter, com and fnel, Even if it be a 
mighty wilderness there is no starvation. 
Taw ki ten, hath ii msri. 

The cake on the fire ia jottn, that in the 
hand is mine. 

( To express that tha peraoB spoken to it in 
a great hurry. Sea next.) 

Tavc a terl, tagdri Id meti. 

What’s on the fire ia yours, wbatls in the 
plate is mine. 

( To eapreee harry and impatienoo r sIm Mlflah- 

nesa.) 

Tattla Ii bald bandtar ia sir. 

The misfortunes of the stable are on the 
monkey’s head. 

(Allusion to the enperstitfon according to 
which a monkey ia always kept in actable 
in order to tranaler evil from the horses to 
the monkey.) 

Tate par ki bund. 

A drop ou a hot frying^an. 

(Soon expended or of no avail: the phrase 
alludes to the praetioauf teatiiig the heat of 
an icon plate, on which bread is to be bskt'd 
by sprinkling dropaof water on it, whilst 
heating it over a fire.) 

f^dyar bhntdnd t&kgrd; rdkh bhald nd^hdkg*^ 
rd, 

A lame hack is not good, nor is a thorny 
tree. 

!fdyar, iatld, gaj, gau, pdt, mif, dhan mdl, Ko 
bhl sang na jdl hai^ y>b lek jld nikdl. 

Thy mure, pony, elephant, cow, sou, friend 
ami goods. Go never with thee when thy 
life departs. 

Tdn ko mdrd, aur Twkl kdhpd. 

When the Arab horse is whipped the Turkish 
is cowed. 

(One example eete many aright: pour <a> 
courager Its autrss.): 

TdA mdr hhdtg^ Turkl dshpdS. 

The Arab (horse) is whipped, while the 
Turkish is fed up. 

( The good and able are in diatrees and those 
less worthy are iu prosperity. Desert sud 
reward seldom go together.) 

^bdm^kdidgardk mudf I Pers. 

Working men are excused. 

( From conventional formalitias.) 
fok yasM M rails Sddk, gabar kapai^ nakfk jm 
kamdkhlk. 

God keepe their honor safe that have no 
pride nor treachery within them. 
Telanaokyddhobanghdi iuktmdtalaiia Id^, 

Worn. 

The washerman’s wife is no irone off than 
the oilman’s; this hai a piatl^ that a 
rod 

(iabothsmeqnaUjbsd: Aioadm arnkn) 




TEL 


235 


TER 


Tel 4dl, kamM kd e^jhd. 

By Bpriukling a little oil, he became a pert* 
uer iu the blauket 

dtr It U outtomarj when a blanket ia flntahwl, 
to rub oil on it to give it a gloas, anil the etorj 
ia that when one man bad inwpiired a blanket 
another dropped a little oil on it, and on the 
atrength of that claimed a ahare in the blanket. 
The proverb ia used to ezpresa a person la/tng 
elaim to a ahare in the property of othera by 
making a trifling addition of hia own. 

Tel dekftOf tel ki dhdr dekfio. 

Look at the oil, or look at it flowing. 

( Examine the matter; alao wait for the iasae.) 

It ia aaid that a certain prince had four 
frienda, a aoldier, a prieat, a camel driver, and 
ail oilman. When the reigning monarch, hia 
father died, and he auccee<led to the throne he 
made hit four old frieode hia minietrrs. The 
IMljoiiiing rulera and govemore ahurtly after- 
wards finding the ne«v prince given toiiixur3' and 
indolence and hia ooiniiauions ignorant of their 
duties marched agaiiwt him. The prince hear- 
ing of their advance called a meeting of hia 
miiiiatera and asked each one for hia advice. 
The aoldier at once advised war: the pi teat 
^vised peace at any price ; the camel driver 
aaid that there was no oooasaion for hurry and 
tliat it wmb always beat to vait and aee on 
which aide the camel aita. (Dtkhiyt ekt kit 
tal AotfAM A<tt / Proverb.) Whereupon the 
fourth miniater, the oilman, in approval of the 
laH opinion said ** lUt iia Arat l<K)k at the oil 
ana then eee it flowing," L a there U no hurry. 

Tell pedi pati, Hahmdn lurhdve kuppe. 

The oilman stares by ladles,' nud (iod spills 
by osas full. 

( L' komme prepote, IHeu diipoee.) 

TeU kd bail Aq gayd^ 

He bas become an oilman’s o^. 

( c., working Uke a gallej slave. The oil- 

man's ox ia tho ombodinMiit in India of 
hard and khankloae toil for another’s benefit.) 

Teti kfi bail U-ke kmmkdin eota hoe, K. 

Worn. 

The potter’s wife dies for the oilmen’s 
o$f 

( Waited sympathy.) 

Tell kd kdm tadboii kare, ehdlhe meh dy uthe. 

If the betel vendor does the oil man’s woprki 
|)e will set the chimney on flre. 

( Every tiobbler to hie last.) 

to lelf hhagat Bhaiydjl kl, 

fhe oil is the oilnpin’s, and the saintship is 
the Saint’s. 

(This expreaeion is naed when one person gets 
the credit of a work performed at the e^« 
penae of another. The point is tlut iho 
piluian gafi the oil burnt at the shrine of 
tho saint, fpr which of oonree the aaint 
only got the eredit.) 

TeXk kd Id gird hibtd hud, Bawipe kd won gird 
dated hud. 

When SB oilmen’s oil ie spilt it lesstaa^ end 
when K Bantyi’s salt epille it doablew 

( la the lattwr ease dnst gale sriaai kw wUk 
tho antt end so iwoMeaes its hplk.) 


TeB kd tel Jate^ maddleht kd dil jale. 

While the oilman’s oil burns, the torch- 
bearer's heart burns. 

( The servant grtevea over the oil whioh might 
have been hia gain.) 

Tell ke bail ko ghar k\ koe pa^hde, [stall 

The oilman's oz travels 50 miles in his own 
( Alhialon to his going round in a oirols while 
working at the mill.) 

Tetl ke ftnod mared, aur dpar ee tOte td^. 

Ail three of the oilman’s may die and his 
(oil press) beam break. 

( *. a, the two oxen that move the mill and the 
man who drives them may be ruined, for 
aught I carv: I have no ooneern with them.) 
Teh kheuam hard aur rdkhd hkdydl Mah. 
Wtun. 

Marry an oilman and live on dry breed. 

( Applied to one who attaches himself to tome 
powerful peiaou and yet reutaina in dia- 
tress.) 

Tell kyd jdne muihk lA »dr. 

Wbtit can an oilman know of the odours 
of musk. 

Teh rove tel ko, Afdqead m rove khatt ho. 

Tho oiltnait weeps over his oil, and Msq- 
sadan over her oil -cakes. 

( Each is intereMted in wliat eoneerna bim. 
MaqtHdan is here a fanciful name for a meaial 
servant.} 

Teljol chakd. 

The oil is consumed. 

( All the wealth is dissipated: there ia no more 
to spend.) 

Tel jale ghlf ghl jale tel. 

Oil boils to butter, butter boils to oil. 

( Native notion.) 

Tel kl jalebl mdd ddr ee dikhd'i. Mah. Worn. 
The wretch shows bis oily sweetmeats at 
a distance. 

( Applied to one who promisee fair, bat dees 
not perform ; Hweetmeats fried in oil instead 
of ghl are very indigmtible.) 

Tel na mithdl, chnthe dhaH kafhdU Worn. 
Without sugar or oil, the fi^iag-pan is pat 
on tlie lira ! 

Tel trloA hi filed ee niklegd. 

Oil certainly comes from oil -seed. 

(The tax falb on tho ooaaumer. Or, Ww 
people pay.) 

TeM dkkh meh, mMh khurdlld; Kako pijfd 
‘ mord t k/- zil ehhuldldl 
A cataract in his eye, and bis Ikee pitted 
with small pox. And yet hia Ipvc. caUa 
bim her handsome husband 
Ted^ bdrvd kdl ke mlt: KhMd Meda amr gdted 
gu. Agyto. 

Wild fruita arc the friend of fimunc : The- 
laborer eats sad rejoioeSb. 

Ttrd4kakdrako, mtrdbAjdil. Mcmatilit 

Let^^ui»reqi|wia«M«re^ vp,,MU miaw h* 

( Applied lo asgUsh psnsa.;^ 
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jfVrA ho A anr m«r4 mOnA. Wum. 

Thj liaiids and my mouth. 

( Kuu and fend me: aeld^hiNM.) 

Ttrd kfjfd tore dgt dve I 
May thy ill-deeds overtake thee ! 

2Vrd m4/ so merd md/, merd mdl «o — hm htn / 
What’s yours isroiue, hut wliat’s mine —lift 
hi! 

Terd moiA hkardd^ mat Mare IroAdr. 
Hin. Worn. (for me. 

1 draw water for you atid the water-bearer 
(Put into the mmith of a v»n f>ervnnL) 

Tfrd pi fo mdl ftosr, jdApatlhmr md, dg; Dekhd 
eMAe dUUtr ko, ehmkmak Ae Ae fap. 

Yoar love lives within yowreelf as fire witb- 
iu a flint ; If you want to see your love, 
be like a flint. 

7*erd Ad so as»d And, hard? KJtmdd idb eMAne 
tfs. Mah. Worn. 

What was miue is now ytmrs, for God's sake 
let me see him fora while. 

(8dUl^ a miUiier in tier fiow'e wiCe, who hoe 
•oqtitM grant tndueooe ever bar eoa.) 

IVrs Aenfifnn, merl eAAdcAA. 

Your 4d;g plant for taj bnttor milk. 

( Mi «f one whe elahn* nii Jh in siefcom far 
Mttle, <the heukgau being very much morm 
ecpeiMive than ehkSchk.) 

-lAfA dAmram majwd man meik, MidAfd 
kgd d i4Ae d taymnnim f 
When wtiObtn thy heart Is wor imerqy nor 
eesspniBion, Why loclk sit thy faoe hi a 
d^huM f 

Are Jam, leK dorddfi; oAdAe Jaiw hBU. 

Tvnra tbs barley, and yours the siokle, out 
it when yen please. 

( It dnennot ooneern ’tne.) 

Tart mere eedife wmiI, im At jnru fut m. 

Hie wife is pregnant ou our bbarity. 

I (flaidtgr'bnrinnilytotbe ill-eoudiidted wifeof 

I an impntsnt man wlieu in tke faiiiily h-mj.) 

I TaremddhmA glddhtAkar. 

Sugar and butter fur your mouth. 

'(Bold tveue who bring* gui>d new*.) 

TftrhaJ tadlmed t/tard At bdtm koi nahin mdn- 
$d. Mah. 

Ill the thirteenth centuiy none minds reli- 
.giouspreoepts. 

( The oeatury nf the 'Muhammadan era that 
haa been very lately completed.) 

Ttrt On pd hrt gutaifdn hi f 
Ami afraid of you, or your master f 

(Put into the 'month of an iiiNoleot nervaiit.) 
Ttrl hvdi! Mahkt MadJne men. Mtih. IVoni. 
May your voioa be heard in Makkft atid 
Madlnft. 

( A betredioiioD on one who brings good 
tidingi: abo used to one who ahouU when 
lin -speaks.) 

IWI aai sink kdfftdd, aur tori ki (idfAf wocAdik. 
I 'll sit iu your lap, and plu^ out your 
board. 

(Pttiioto the mouth ofea ungrstnful penoa.) 


IVvf karat tara dpt, wurl Aomf mere dpt. 

May thy deeds overtake thee, and mine met 
( Let us each reap the reward ol what we have 
done ; emd m a ehrte to a pamon reCurning 
good for evil.) 

Terl qudtni kt dpt koi tor liA kd chalt itoAid. 
Ohidff par hdAl eharh bait^, tab voh eAiii(i 
m^ire noAia. 

Might availeth not against Thy wondrous 
power (O God 1). An elephant may mount 
an aiit and still the aut not die. 

Terl qmdtxit he qarbdn ! 

I sacrifice myself to Thy power (O Ood) 1 
Ter ter-Aff rees, apnl Idj idooe. Mercautile. 

Who weeps and cries aloud loses his credit. 

( Keep your loaaaa to youraalf.) 

T<tt tr he mddk LmekekkmlL 
Fortune dwells in the third man's month. 
(Ueed when the Bailee to a dispute refer it 
to the arbitration of a third peraon.) 

TaU pdad paodripe, jtPl lamU mnf. 

Stretch your leg according to your coverlet. 

( Cat your eoat aoeotding to your cAoih.) 

TeM bea rdJ rajdee, utrd beta MiA mudydee. 
Hin. Snpentition. 

A dauj^rterafter two sons, brings prosperity; , 
a son after two danghters, brings beggary. 
rhagnadtkkt,dekbekatadr. ^ 

If you’ve never seen a they leek at a pub- 
lican. b 

{A flepia a member ef a gang ei nrhetnak 
baoM togstiier for the pnrpoaeef vehhery 
ty nseana of murder.) 

Thapnddtkke, dMegatOl; oherna deUa, dtkho 

um. 

If you’ve never seen a thag look at a but- 
^er;if yDn’ve newer seen a tiger look ut 
,a cat. 

( For euflaaatioa of ihog aee above.) 

ThedH mud rapapd, tuddfi men pup. 

Money in your purse and honey on your 
tongue. 

( The two requitttes for a happy life ia the 1 
world.) I 

Thnilpnn bhl eild tid t 

Have you a ready sewn for it 1 I 

( Raid mockingly to one who ask« for money.) I 
Thairthair-keefuUipe,jaf>h^ddr ptrdo : Ddb | 
jot andhitfdo mdn daur cltalantl ndo. \ 

Walk slowly and surely when the halting 
place is far off; Fast going boats are 
often u)>8et iu a storm. 

( The hare and the tortoii«e.} 

Thakal jtairdkd phen chMe, E. 

The exhausted swimmer lic'^s the foam. 

( Hi« capital all apent, on paltry job« intent.) 
Tkakd tidt, sorde taktd hai. 

The weary camel looks to the inn. 

TKaka bail, gon bfial bhdri ; ah kyd tddape beo- 
pdrit 

The Ol is tired, and your sack is heavy ; 
what will you load up now, you carrier ? 
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Tkakwr patthar, mOfd iakiaf, JamMdf 

pdni; Jah ld<f man med siAch na 
chdroA Btd hakiknu 

liluls are atone, beads are wood, the Ganges 
and the Jam ii& are water; All the four 
V«*da8 are but tales, if truth finds no 
place in the heart. 

( A Mjriiig uf tUe free-thinking Bh>§at.) 

! ^hdtl banyd kyd hare f /< koihl ke dfiun h 4 
kotki meA bhare. 

W’hat will tlie unemployed shopkeeper dol 
Uemove his rice from one barn into an* 
other. 

( Doing nothing ia mora painful than doing 
aoui«thing.) 

Tk&li girl, jkankdr sab ne sanl. 11 in. 

When the brazen dish falls, all hear the 
clang. 

( Ttiers'a uo stnoke without a tire : the apread- 
tug of a report. ) 

ThSll par se khOkA nahln utthdjdld, Hiii. 

Tiie hungry man does not leave the platter. 
Thdll phutl naphtUl, jhankdr to sum. 

Whether the platter was era' ked or not, 1 
heard it clink. 

( Give a dog a bad name and hang hint.) 
Tlutn^d bai bur/se bhi, mithd haijaise old; 
Kuehh pds hai to dejd; na/uApljd rdhe MatUd. 
Colder than ioe, sweeter than sugar ; Give, 
if you have any thing; if not drink in the 
name of God. 

( 1. a gratis : the water earrier'e oiy.) 
fhan4<l bokd garam lohe ko hCdld luU. 

Cold steel cuts the hot. 

( Patience will prevail in the long run ; a cool 
man will always get the better of a pae- 
eionate one.) 

ehbdoA jo baithti jal jdid voh rukh : 
JaUi bulei maidphirun, ban med deli kOkWom. 
Hail I sat under the cool shadow of a tree, 
it would have burnt up : Guu.Hiiiniiig and 
burning 1 roam about and cry out in the 
woods. 

( To expreae great miafurtunee. ) 
f/«don g'^u kdjnff fMon gwi kulak. 

Ill ouu place it is a beautiful spot, in another 
H black stain. 

( What's one mai^a meat ie another man's 
poison : kd^al is lamp-black need for brigbton- 
lug the eyes— it beoouies some women and 
not others.) 

Thd sochjo kuehh awal, dkhir voAi posh dyd. 
First thought! are b&t 

( Used to oxpreea the intelligenoe of the 
speaker:— didn’t 1 say so 1} 

fhdthar khol, nik/iaitu dyd. Worn. 

Open the wicket, the eam-uothing has come { 

( Used by women towards idle huebaoda.) 
fhathete UtaAere badldi/ Mercantile. 

One brazier exchanging with another ! 

( Used generally of a quarrel between persons 


of the same profesHitm : who is to decide 
when doctors disagree f) 

J*/tekd le ue kdm kd, j>t tujh se hove ^hXi. 

('ontriict fur that which you are sure about. 

J'heke kd kin phikd. 

Work (Ml contract is unsatisfuctory. 

Thenge thum, labede hnzdr. K. 

.Stand luy ridicule, or a thousand blows. 

Xhes fa/e, budh b’lfhr. 

Stuiiible and get seuso. 

^hik nafild ijteke kd kuui : J*hekd de^ mat kfiov 
diint : 

Work on contract is never to be trusted. 
Don’t givo oil contract and loso your 
ttuniey. 

Tkikt'd hath nud hogd aur bhtk mdugld phiregd. 
May you ever have a potsherd and wander 
from door to door. 

( A Ciu-se : the thikrA is the potsherd used by 
Dieiiilit:aiits io receive alms.) 

Hr <lalil», tlie witty poet of Dehll, relates th*it 
one day he heard his eeivant murmuring oyer 
thu chitam (pipe) which ho^had filled with live 
coals fioin the tkikrd (lire place, also potsherd) 
for hU master :* so he empiired uf him what he 
had been saying to the t/iDiil. Tho servant re- 
plied that Ue had been explaining that ha luul 
htul uo pay for eight mouths. " And what did 
the i>oteherd eay ? ” “ Never mind, / am with 
yon ! ” 

fhtkra hath med aur us med eattar ehhed t 
May you carry a potslierd and may tbora bo 
seventy holes in it. 

( A curse: see pieceeding.) 

Xhikre kd sukh, kharchl kd dukh. 

Plenty of land but no money to spend. 

( Said by prostitutes when ^ly pidd.) 

fhok ir khdvSf budh pdve. 

Stumble and get sense. ' 

Thokar la/l paJidc kl, to red gftar hi M. 

Kicked by the mouutuiu he breaks the grind- 
stone at home. 

( Applied to one, who having suffered injury 
from another he is unable to oops with, 
wreaks his vengeance on hie own family 
and de{ieudeiits: passing on the rebuke 
with iiiierest.) 

fhok hajd le bast h>, ihok b'tjd d^ dam : BigtaJl 
ndhid, bdi ke, dekh bhdl kd kdm. 

Buy your goods carefully and give a proper 
price ; I'he work, my son, which is done 
carefully is never spoilt. 

Ptodged mdr kdyd sir ganjd, kahe * mere has 
ftdih na panjd* 

He baa made my head bald with his blows 
and says he has no hands and fingers. 

Thodt chiterd man med jhldke. 

The maimed painter mopes. 

( Applied to express the regret of on# who 
■see himeelf excluded from aa employment 
fur which he is capable.) 

Thord dp ko, bahut gair ko. 

Little to his own and much to outsiders. 

( Said of oae who does not favor hie relatives. 
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which {• quite «ubr*niive of «11 tluk {■ 
proper to the iiMtiva mind.) 


ThorU dendt hahui drttl kurnd. 

Little giving and great entreaties. 

Thofd knred Gdtl Afit/dn, bnhut kared i^fdtJ. 
Uizl MijrftA could d«) little, buthta followers 
do much (for him.) 

( Olsl Mirin nr GS/.! SSlSr, the great laint of 
lUhflieb in Oudh. wan the nephew of Mali* 
Mild of GIimxiiI and being killed at Behftich 
in a dietiirbimutt in A. U. 1081. U now oon* 
aidered to be a martyr and to work miracles. 
The proverl) ik a akit at the preteiiaiona 
raieed up for the many saints of India by 
their modern ndiierenbi.) 

Thord kh&nd anr Bandrat med raimd. Hin. 
Little to eat and a life at lieiiarea. 

( The wish of a 'pious Hindu, who hopes to 
obtain salvation by tbs penance of tasting 
an«l l>y living in the li'dy city of Benares: 
metaphoriuiilly, it is better to earn small pay 
at liuiiie than Urge pay abroad.) 

TTtofd khdndt ixxat te raJmd, 

£at mo<)criLtely, and live with honor. 

( Used in reproof to one, who apends hU all on 
his stomsetj.) 

Tkord khdnd.javdnl kl maut. 

Ent little and die early. 

Thord khnnd 4vhk\ rahud. 

Eat little and live in health. 

Thord thord hi kar-h'i bdiut ho jdid hat. 

Little by little makes tnneh. 

( Many a little makes a mickle.) 

Thofo f/han turn khal i/rde. 

Little money tiiriiM the head of a fool. 

T/iof wot kl kdmll kart baron k \ kdm, Afa/t- 
mdifli attr bd/tah sab ke rdiUte mdn. 

A clietip Itlaiikct can rcnider service ^o the 
great, And be as' useful as silks and 
satins. 

Tftor^ f.dn^ mod ubhre j>hirtr haid. 

Swaggering on small means. 

( liittle Aslies disjiort in little water. Said of 
tlie tioiirfuiu- ridict : pani “ water ” liere 
iticain “money.") 

Thoft as Af(vtd>' ki, bahul ds gulgalon kt 
Little trust in Madar, but groat in sweets. 

MiulAr nr Shflh Madar is the great saint of 
Makliaiipur. who died in 143'.i A D. At his 
ferttiviil sweets are distributed and hence 
tile point uf the proverb.) 

Thofl pudji khasmod khde. Mercantile. 

A small capital ruins the master. 

Thothd chand, bdje ghand. 
h\i empty pea makes a great noise. 

Thothe phatke wf iif idftl. 

Winnow empty grain and all will flv away. 
Tkdh bihnd. 

To churn spittle. 

( To talk nnnaenae.) 

Thai ddfh'\ phU^e mddfi ! Panj. 

1 spit in your beard and say fie 1 to yoor 
foce! 


Thdhkar ckd^nd. 

To lick up one’s own spittle. 

( To turn liaek on oue’s word.) 

Tkakod satid naJHd santt. 

You can’t make dough with spittle. 

( Empty woi da buy no barley.) 

td dttd kdt hi nishdnl. A^o. 

When locusts apiiear, famine,' is near. 

pofe khet med hij. Agric. 

On iij the seed is sowu. 

( TV is a Hiiida festival held in the month of 
lUvan or July ) 

* Tik tik ’ taukjht. * d d ’ san^hs^ kahe sum se 
Taht khajd : Kakrd Kabir, sunOf bhai sddhOf 
as vUitMs se bail bhald. 

An ox that understands ‘ tik tik * and * d d ’ 
and stands still when told, Saith Kabir, 
lie:ir O Saints, is better than a man who 
will nut listen. 

( ‘ Tik til* and M 4* are the noisee made to 
bullocka by their drivers.) 

fikull sendar gailf to khdru nied bhl bajjar 

jtarah f E Hin. Worn. 

Because my red spot is gone, am I to lose 
my food as well 1 

( Married women during eoverfcure wear a red 
s|>ot on tlieir foreht^a. which they are 
obliged to drop uu becoming widows.) 

Til ehot\ so baijar ekor. 

Steal a pin, steal an anvil. 

( Aa will be linnged fur a sheep as a lamb.) 
TU-gur bhojanj 2’urak mtVdi, Age pdehhe 
karvdl. 

Sewinum, molasses, and a M nsslmin’s love. 
Are Kweet first and afterwards bitter. 

( A1 iiaioo to the ease of divorce among Musal- 
mans.) 

Til kl ojhal jtahdf. 

A se.si)mnm seed can hide a mountain. 

( If it be held near enough to the eye: the 
Heeniiiuii Meed is very euisll.) 

Til rahe to tel nikle. 

As long as thuru is oilseed, there will be oil. 
Til, tlkhur, tldnd. ghl^ sliakkar vaen sdnd; khCie 
huijldhdf hoe jardnd. 

Sesamiim, linscod and the poppy .seed mixed 
with sugar and butter, will make au old 
man young. 

( The above recipe makes a nutritive caudle.) 
!fitn tdm kl pagfi bdddAt, voh bhl tadqn jord kdt 
Nek j>dk kd ehaukd d\nd gobar gae gord kd. 

To plaster with cow dung to make a place 
pure. Is like wearing a smart turban out 
of your wife's wedding presents. 

Tin bulde terah d«, de ddl ned pdai. 

Three were invited «ud thirteen have come, 
so water the porridgei 
(To make it enough to go round: alluaion to 
tho habit of many na^'voe of taking their 
reUtirea and aarvanta to a faaat to which 
they thomsalvea only aro invitod.) 
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Tin hmUt ttrak M; dtkho yaAM H rH. Bdkmr- 
vtff « M fd#, OMT yAar ifctf ydMfl yU / 

Three were iD?itM end thirteen have oome; 
each ie the ooetoni here : — Outaidere .eat 
and the fhmily have only the tongs I 

(WUehaoeompeaytliefeMt: ••• preoeding.) 

Tin biM terak dl; tuno gjfUn M 6dal. Rdgho 
ChdUtn ydfl MM, **ttna do diU meil j»dnf *' / 
Three were invited and thirteen have oome, 
hear the wisdom of this speech. Saith 
R&ghoto GheUu,— ‘‘put water into the 
poriidga" 

( Se« preoading proverb.) 

Tin din ke chkokrd, htmek tikhOvat bdl / J<Me 
vok lihek thikt'd, table mdrab Idt / Biioj. 

A three days* old boy and teaching me I 
When he picks up his pebble I'll give 
him a kick. 

( Teaching your grandmother to euok ogga) 

Tin din qabr need bhl bhdrl Jude luUh. Mab. 
Even ill the grave, there are three days of 
trouble. 

( Mnwimlni beliere t*>at during the firet three 
daye after death the deoeaeed has to anewer 
to Gud tor all hie doiuge in life.) 

Tin dHye aur terak pdH; Kaiee lobh bgdj kd jdH, 
Mercantile. 

1 gave three and got thirteen : How the 
love of usury does increase 1 

( The proverb ie a akit at the ueurere.) 

Hu yniidh fikndd bhl bakhehld hai. Mah. 
Even God forgives three sins. 

( How oft ehall my brother ein againat me and 
1 for^ve him ? Till aeven tiiuoM T 1 aay 
not unto thee until aeven timea but until 
aeventy tiinaa aaveii. Mathem xviii, 21 , 22.) 

Hii haid tdh kiodn ke\ jdd4t jdl aur kair. 
Xgric. 

The three bankers of the husbandman : 
the jadd, the jdl, and the iiair. 

( Theae three trees are the last reeourae of the 
atHrving cultivator io eeaaons of famine.) 

** Tin k fchawlt tutu bardtl, khdo chdrant • hdr" f 
An ihar bael / tere bydh hai, yd lutam Idt f” 
** Bondi jab kartl hai, jab aied hi karteV 
“ Three cakes and nine wedding guests and 
gobble them all up ! My lady, is it a 
wedding or a robbery t " “ When 1 do 
it — I always do it like thia” 

(A Barmecide feast) 

Tinkd gird gaind mnkh, nek na ghajp ahdr / So 
Ie ekcdl fapllkd pAUan ho pariedr. 

If straw fall from an elephant’s mouth, 
his food is in none the worse for it : But 
an ant can take in and live on it. 

Tkikd ho toiorldd: plena torl'jdk. PUlngti 
ehhOlai nahld,jdb lag n^aut na dlL 
Were it a straw I could enap it, bat love 
cannot be broken. When love once gra^ 

I it leaves not until death comes. 


Tlnkdia^dUredikdaet. 

The nag worth three mpeee and the saddle 
thirteen. 

Tinkd nidre kd ehedn hold hai. 

To Uke away a straw oonfert an obligation. 
Tinke kl ^fdi, nan b/^akd phaildi. 

Stretching a mat of straw over nine acres. 
(Promiaiog mora tiun esa be pecienaed.) 

Tinko kl of pahdr. Worn. 

A mountain can be hid by a straw. 

( Sm above, TU kt tjiud poddy.) 

Tin tok m Maihurd niydrt Hin. 

Mathura is apart from the three worlds, 

( Eeeentrieity.) 

Hn med, nd terakmod,na eer bhareutH mod, na 
karod bhar rdl weed. 

Nor one of the ibree^ nor one the thirteen, 
nor on my etring, nor in my mnstard pot 
tar Tbe stoiy goes that a eertoia oeorteasa 
sorted her admirers into grsdee — ^Ant eeme 
three, then thirteen, than tboMshe noted by kaoU 
on a airing, and iMt the eommon herd reproaeiit- 
ed by the eeeda of mustard in a sanaUrd f pot 
Heneo the proverb exprMaoa a peteoa of ao value 
at all. 

Tin nari cwil terak gat. 

Three kids' ekine etretoh thirteen yarda 
Tinod tirlok dekbdk do-gat, 

1 saw ail there was in ths thrse worlds. 

( And found noUiiag to eel : asid ky the 
hungry.) 

Tin fdo bhUar, to degtd aur pMtar, Hin. 

We remember the gods and anoestore, when 
the etoDiaoh ie full. 

( Hunger makes a man as|^oei his religious 
d'Jttw : threequariora i>f a aar of grain makes 
a full meal la the native notion.) 

Tin pdo Id fin pdkdid, eaod etrtdek; JefA ni- 
putd finodhkdgagd, maid eantokhan ek. 

Three of three quarters and one of one seei j 
aod a quarter : My greedy brother-in luw 
ate tbe three and 1 was content with one. 

( This ie ironioel: the small loaves my brother- 
indaw ate and 1 was oonteat with oee, but 
that was a very laiga one.) 

Tin per bakdin ke, mJgdd bdgbdn f [gardener ! 
Three bakdgam trees, and my gentleman a 
( The bakOytn or aulia uridormek ie e very 
ehady tree.) 

Tin Idng Id ghor%» nau man Id ladnbt 
A lame mare end nine handnd weight on 
her back 1 
Tin terak ho gai. 

Gone to threee and thirtcens. 

( Dbfpased ead eettlered : eeel to the wiade : 
u^^Mfwefa^^of a Hinda Joint femily that 

Tin ehotaikd noenddn. 

Three etalleb aod tbe Iborth the plain. 

Tfm dbdm, AmtAdJdm, mo id A/idh nigahbdn / 

Mah. 

Three ebfldraiaad tbe ftmrth myeelf : God 
keep thees Mil I 
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Ilh tiJtaf moAa b iat, uur dutr ka tua^t, kuUlt 
pd4eh ho to bhiUd. Wum. 

Three etaree (vre bad, four diagrncu and five 
ruin. 

Tin Tirhiliipd miU, paknd rah ynyil. [i-ook. 
When three Tii’hoti;; meet, tliere'n n«> otie to 

( A ikit at the Htmiig cMte prejudices ot' the 
Tirhiiti Kialiuiiiiie.) 

Tin tlfdld, eluuithe ku mithk kdld. 

Three are clieitte, and the fourrh a Itkck' 
guard. 

'I'iralh tjae, mundni aidk. 

If you go on ii |jilgi'iiii:igc, yo>i have to ahiive. 

( Shaving tliu head in uiie of the eereiiiuiiiuH 
at PiA.^ (All.iliidMul) iiiitl other )i»ly phic. a.) 
Tlrath, milrat inlj-kar mat nd urnar tfuAode. 
l*uja kar Kandi' kl^ Jo lural viHknt ho jde. 
Wa>te not tliy life m pilgi-iniagc.s and wor- 
Hhippiiig of idok. Worainp thy Creator 
that thou nmyeet quickly bo tiavud. 

( A Miiyiiig of the L/inyaU or reforiuera.) 
Tirdd ku bTjoh ko pahuhch (jaii. E. 
it baa run to seed in thu Third Age. 

( Th« Tretd Juff or TliinI Age of tlia ivoiid 
waa the one that imiuediataly pracaded the 
preaant ona. la it maakiod wua thraa 
parts bad.) 

I Tir juddl d lagd^ diyd kalejd ehhed. Ti egpnd 
I pardes tndH, kis se kahiyf. bhed f 

The arrow of loneliness hath pierced jay 
heart. My love is abroad, to whom shall 
tell my seeret. 

Tir, kawe, tlr / 

Arrow, crow, arrow I 

( Crowa ara oomuoiilj aaarad hj ahouting <(r, 
arrow.) fr 

Tlr na kamOn ; kdho ke pathdn, Mali. 

Neither bow nor arrows; what kind of 
Path&ti irt he 1 

( Said of uua who pratanda to qualifleationa, 
which ha doaa nut poasaaa. PatMn ia hara 
used to mean a sol.lisr or warrior.) 

I Tir na kamdn, mare cliachd kJulb lafe. 

My uncle fought famously, though he had 
neither bow nor uvro.vs. 

( Viiin glory see precerding.) 

Tirnakn^ndn ; mlydh kd Mldlt nigahhdn / Mah. 
He has neither bow nor arrows, may Cod 
protect him ! 

Tlr, turumtl, w/ri, ehhiUat baa vd dad ; JhH^ jo 
mane yeh bachtin ve nar ktlrh kaJtdcd. 

An arrow, an eagle ami a woman once out 
of hand come uover hack ; Who disbelieves 
this saying is certainly a fool. 

Tiryd bhali vohl hai, bhdi,Jo purkhd tang hare 
bftaldl. 

llie womau that docth a man good, my 
friend, is a good w'omnn. 

( O woman, in our honre of aaaa, flekla, vain 
and hard to please : When pain and anguish 
wring the brow, A ministering angel thou !) 
Tiryd bhl nar bin hai awi, JBind dhani kekhui 
jniai. 


.TIR ( 

A women without a hiisliaud is as e field 
without an owner. 

Tirya bin to nar hai aiad, rdh bnidd hove jaied. 

A man without a wife is os a traveller on 
the riiUil. 

( /. e. he has no fixed abo<le.) 

Tiryd bin k\ htl hai : yd /‘di baciv-kar ehdl 
i a kd nefid khjt hai dhi. dharam, dhau, mat. I 
Woiii.tii is :i puis uious urcuper; avoid liur I 
ciitiipiuiy: Her love destroys faith, caste, • 
Wealth and uumey. 

Tiryd that li\ aar eitur ki ghdt, Fui pafe na, 
kith gae Xoih, 

Wiuueu’.s wilc.s and tliiove’s tricks Cdnuut 
he fathomed : so say the Saints. ) 

Tiryd I'har Ur , due nuhln hot ; Khaetim nadr-ke 

aaltl hue. Hiu. 

None knows the wily tricks of women j They 
kill ttitiir hushamls and then burn tliuui* 
selves. 

( To prove that r iiinocenuel 8 iti is biiriiing 
at II htiHbaiid‘4 pyrs, and is the act ui thu 
bo.it wouieu only.) 

Tiryd jdt kajndn ftai, jit ehdJie tit tdn. 

Women are like bows; they can bend as 
much as they please. 

( Changeable as the moon : varium et mutabUe 

VKlfwinitm.) 

Tiryd purukh bin hai dukhi, jaise an bin dett ; 
Jate bale Itaijlvrd, jdd kheti bin tnedh. 

A wife ia troubled without her husband, as 
the body witliout food; She is burnt aud 
dried up as a field without rain. 

IVryd rove purakh bind, kheti rove medh bintf, 
Agric. 

A Woman weeps without a husbaud aud a 
field without rain.. 

Tiryd terah, mard afthfrai. Hiu. 

A woman at thirteeil aud a man at eighteen. 

( ...ake a fair matoh.) 

Tiryd t/urakat jo ehale, vdko bhald na jdn : 
Jaiee hdth tikhe*' kd kddpat ho nuqedn. 

Don't think her good who goes with minc- 
ing gait : If the paiuter's hand trembles, 
it spoils his work. 

Tiryd to hai eobhd ghar kl, Jo ha lAj rakkdvd 
nar kl. 

A woman is indeed the ornament of the 
house, When she upholds honor of her 
husbaud. 

Tiryd, tujh med tin gun, angun haid lakh ehdr : 
A/adgal gdve, sal raehe, our kokan npjed UU, 
Womau, thou hast three good qualities and 
four hundred thousand bad : To sing, 
to bum (as sofl), aud to produce sona. 

Tirafd tnJh h jo kuke, mdi na td voh mdn : 
Tiryd mat par jo ehaleh rok nor Itaid nir gydn. 
Never listen to your wife's advise : Who 
takes his wife's advice has uo aanae. 

( ICadame, we look to you to givo us hotra, but 
not advice.) 
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Tun ht kka ffiM jotktt hhutli^ne. E. 

'' The weaver loses his way in the linseed field. 
( Through Lis ilnpidity: the stupidity of the 
weeving olsseee is s steading joke in India.) 

Tis-mdr Khan bane phirte hai. 

He sti‘ut<i about like a Tlsm&r Kh&n. 

■or The story goes that once an idle husband 
sad a soldier by birth, being much goaded by 
his wife to earn a living, resolved to go t)» a 
dutaut land. His wife, a day previous to his 
march, prepared 80 sweet-meat balls or as 

provisions for one month, but she unknowingly 
crushed a poisonous insect into them. The 
nest day the man set out and hud not 
reached the first stage before thirty thieves 
attacked him. They got nothing in plunder 
but the thirty poisonous taddUtt which they very 
eagerly ate up, as they hadVeen starving for the 
two previous days. No sooner ti \d they eaten 
them than the poieon made them torpid. When 
the soldier saw the condition of the thieves he 
cut off their noses and went hie way. He carao 
to a city where he waa suspected of some hei- 
nous crime and apprehended. He boldly and 
frankly told what he bad done and explained 
the whole truth. The king act an enquiry 
on foot and finding that tbo thieves were 
thirty uut-lawe, who had be.>n banished from 
the country and hail incessantly harrassed the 
people, he gave him a suitable reward, with the 
title of Tfsmir Khlu and appointed him his 
eouneilor. 

^re din tnurdah bhl hal&l hai, Msh. 

00 the third day even a dead body is lawful. 

( To a man who has fasted three days or is 

, nearly dying of hunger any kind of food 
Is allowed by Muhammadan law.) 

TUar (ffvM bol jd to eagre kdr hoA thlk; Ddhne 
bolat nd bhald, ednch Jan yth alkh, 
Superetitiuu. 

If a partridge cry on the left nil yo'W viejS^ 
will thrive; If it cry on the right 
me it is not a good omen. 

Tittar biUar ho gae eagar Dorn ke kdm ; Nimaf 
gar, inb gdAlh girah ke ddm. 

All the musician's business goes to the dogs. 
When the money in his pocket is gone, 
my patron. 

( Empty words buy no barley : a saying of the 
doms or public singers.) 

^Titian bin nd roll eohe ; Gundhe bin nd ehoil 
eohe. . 

Bread unseasoned is not good, Nor hair nn- 
braided. 

Tohrd bate ban bhded ehko na chhutt E. Worn. 
You don't know chaff from wheat. 

■ ( Tea have no diseemment: not to know B 
from a Buffs foot.) 

To bo Uoan maeA ehaR, td mohe ghtri d ; Ab td 
mo bo (hhof dOf maid tohe ehhor diyd. 

Worn. * 

1 came to take thee and thou didst win me.; 
But^now that thou leaveet nm, 1 leave 
the^ 

( Ones I loi^ s matdfa fair But she did ds 
osivs ms . '...BOW 1 do sbhur bar.) 


To bona bhrmdM,inHlibaM§d mm iewfligd K. 

Ill not change you; 111 get aaoce of your 
brothere for yon. 

(AakitatihspmeiU avlrfao eClhetnM 

Pfirbiya) 

Bfg* A Ffiridyt had neossloo to dumgs a 
Rupee, but waa lelh to paurt wHhikllobo 
turned away from oaa ah^ aftor aaothor till 
the perafilration brake out ia tko head in which 
he held the rupee. Toachad by what ha pietarad 
to himself aa team shod by hie dear rape# ha 
addressed it in tho worde of tho Proverb. 

Told bhnr bl drsl, ndal holt Fdrdl, 

The thuroh-ring weighed an onooe^ and the 
grandmother epoka of it in Peteian. 

( Hyperbole : toll talk.) 

Totd bhiir bl ehdr baekemtd^ bknrmd mdshe 
dhai kd, LiUdjji nebydk raebdpd, dbahld. beeh 
tugal kd. fHin. 

With four thin oakee aed tioy aweete, My 
gentleman has held a marriage on the 
proceeds of his wife'i petticoat. ’ ' 

( A skit at tho ptotoaaioao aaastiafao of tho 
poor.) 

Totd bhar kl tin ebapda : Kabo jiaodito ebdto 

hdthl. 

With throe cakea weighing on ounce, He 
says he is going to feed an elephant. 

Told ke pet men ghuAgchl. 

A dram goes into the belly of an onnee. 

( The large .fish eat the easall nnaa.) 
mdii ghar lot hhald : Sah bdjan mdd fUet 
bhald. 

One's own household iatbe best of eompaayi 
And a drum the Iwot of music. 

Toran de ehdrd. aur thei par ijdrd. 

Come for forage and claima the field. 

( Said cf a prepostoroos dmaB.) 

Tor ddl tdgd; td ids bbafoo bo eiM tdgd. 
Mah. Worn. 

Break the marriage thread ; what bUckguard 
have yon been talking with f 
( Tiga ie the marriago Ibraad i nsad to a 
woman who goas wrong oooo aftor bar 
marriaga, aa the tOgO eanaot last long.) 

Tori banat baruU ban jdb, td Hard oo Idgd rabo, 
re bhdl* 

By and bye you will e n eeee d, etiek then to 
Hari (Hod), my friend. 

Tori hoelo mdri bhar, paiod bkaHoodg: Apndro 
pichhvdre ^ ooba bkaiio oarddr, E. 
Badiahee and weeds for vetehee nod their 
leavee for apinsch : He has beoome n gen- 
tleman who wes but a dependeut - 
( Ten is tha pod of a kind olodMo velah :tko 
Indian vaddah io lookad an as of no val> e,) 

fofd barde mdkh nOd bald ; fofo mil dd 
edld. Mercantile : Paaj. ' 

Kuiu blackens the heo. And the mined ie 
tbebrother-in law of the world. 

(A btoshoaed faeo implioa di ayatoi eMi ar 
brother-ia law u a a tra ag toon al knpUod 
obuaa eouivaaiit.) 
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Poffty awmoi wiwPfit, — liiiif — 

viilmg is ooi iihstdt Thosgh thaa sos* 
trivs s thowsswi pkuM^ my son: so soj 
tbsssfails. . 

IHf fJwsiy f 0 (HI dttiso mini m mtf. TiM 
JMT^ Aoil i;[i0n«si*l» yaAUMmrkidMl. 


A 1^ n drn^ snd n dosn ooanot be con- 
sstlsd; Tb^ betmj tbesueWes in the 


I tho dool of no orut y. 

I hmL 

Bis wym oro liko n fsrrai'n 

fi.e.ierttwi aoA noaorurfot widal • flekle 

2bl* if B MIM lAer M Am. 

Ho tame hie eyes oboni Kko o parrot. 

(flaid of ono iMtaaiUo «f kiadnOM^ beeeusa a 
parro^ kowovar tw tto e, will fly^awaj at tbtf 
fin* o^porOtBitj.) 

fo{$mMLh(u^ bkar U hhn, lld*4^ 
A&tMcAtf aadi^M gkar pA«r dm hUm 
The boaknipt morehant pnts ou the mendt- 
eant'e robes pud bege from door to door 
at home or abroad. 

( A akit at the iuta t o a tad aMtiraa from whioh 


M ko ghat ia (lAd; Ibid gagd io Uiuld 
snUftd. Hofoantile. 

Misfortane wUl rain ahooee. Bat when 
Diidbrtnoo goea md Aertano oomea. 

Td Ml rdnl siadi Mt'tM: Aeon bhamgd 
pmf Uin. Worn. 

1 am a qaesn and yon aro a qnoen : so who 
is to fetch the WBlsrt 
( Sitid to an fdia aaraaalj 

Ta cidA meHjM hf, «wmI oIMM iert khiU ke 
p4i kok Worn. V 

Lore my deo^*^ and I will lore the foot 
of your bed. 

(I a tha taiy ffe a nd yn« traod on : aald by 
a metbarol tho WUa to Uia brUagmom: 
•ba. lava bm lava aey dag.) 

Ta «**« our mat* mM, Worn. 

Toaeh me and I die. 

( Aflbotatkm d daUaaay.) 
T^fdHtSli0uUbi,AiUlkmgMdm/ 

God keep na from ealamnv, and the Devil ! 
Td gitllill bmhdr Ai; kdmmkauiht 
You are a potter's sss^ what haee you to do 
with Rim t 

C Jttw hare afiaana a» tUag faapartaat: tha 

l*d per Aisdaie Ae^ sessA M fs Ae. 

You dig a grave for ste and 111 bmy jfoa inH. 
m fo fiMR: neAM Ml fo m«L 

If dhe misearries she asBkia: if she Bfiisoanries 


(teat «r aMociag Aaeog eae : a ted lob.) 

mbiNiasas. * 


I Tt^par pafi Jo esdted dit Ueh mat gMrd 

t/!sA MA M Ao dejfd Adm turat ban jd. Rna 
Let not thy lieiirt bo downewet when adver- 
tbty overtaketb thee. When Ood ebiiU 
have merey thy work will quickly pros- 
per. 

Td km 00 oaek Adi, buddAl / id AoAr eo mkA /■ 
Superstition. 

What you eay is true, old lady ! Wb*t 
you say ie true. 

( Old wtHnae ara auppowad to apaak tha truth.} 

gflr Tha atory gooa tliat-aonia man haaiag 
robbed an old woman bi>iiiid her to a atiatoher 
and ao bora her through the atmata, rafyiag 
to her eriba that alia wm ploudar^« In tha 
word* of tha Proverb. Thos the pao^a warn 
daliide.1 into the idea tliat the proceaeiiva waa. 
one of tl»e miinio repreeenUtiooa oeaNBomy 
exhibited in India about the Uoll aeaaoa. 

Til ia>ir ht mdre phirat^ Apod man nuA per lA 
t>iffO t Jit nejaitd digo hat, tio no taito pAyo. 
Why dost thou pine for want of bread f Am 
a mail gave (in a former birth) eo he 
receivoth now. 

( HindA baliei.) 

Ta harapnd taoalpA bkutan do. E. 

Do your worlrquiokiy and lot the ours bark. 

Tukhm tdtlr : tohbat Ad aoar, 

Aa the seed so the result ; as the society eo 
the roan. 

( A tree ie known by ite fruits and a man by 
the eoinpaoy be keepe.) 

Td ihol mord maknd, maiA ghar onMMAA 
apndf Mali. Wonr. 

Idfc up my (bridal) veil, for I muatsfisnsge 
my house. 

( S»id in rrpr-iof to a yoimir bride, wh'» U loo 
eHKor ti> interfere in the nfl:iir« of bar hua- 
. ^ biin<r« bonne. An imprudent aei aoeording 
to imtive ideaa.) 

pAflyd to kgdjlyh 

To live f'>r a moment is not worth living. 

( Reepite under the eword.) 

Jvkrd tor javdb do dond. 

To give a short answer. 

fukfo do do bachhfd pdld, tUg tgt job mdrnn 
df/fT. 

1 brought tho calf up on my own food, and 
as soon as his borus grew he turned 
upon me. 

( Ingratitiids.) 

^ukfo khuM din bakUUi hapft phd^ ghar Ac df. 
Worn. 

He eats his meals and wastes hie days and 
comes home iu rags. 

( An idle hualand.) 

fnkfoA kd pdld And koL 
Brongbt np on leavings. 

(AiUya) 

|ViA fuA karJm smw M«r AUw, TomoA Ao gmt tn 
wdmkuUtH I Worn. 

Littls by little the eats a hundred weight* 




and jat aha oalb.;|Mialf Miaa DaUoata- 
•atari • ^ 

( A baHt hj no nMua oonftood to tha aonw a 
id India ) 

2\ilAah§iu1i H ffari MtcAinm jMf Jtiui 
lAdl kl phadi H hhd bhtuam Aa jdA 
O TuIhI, Qod evan cannot tha tight 
of the poor 1 Bellowa of leather will 
turn iron to athet. 

TtUtd^aiuJUklkahdharehd sM, Medt 
tkaktU imAIw, kiryd karat haid lakh t 
Tulal, who would credit the man. That 
takes and returns not, though he twore a 
thousand oaths 1 

TuUlt auejia kpod Narak’hun^ na jM, Man 
As kapfl mintr haid, pagya mdro €hahtd f 
TttlsI, why should not such men go to Hell, 
That betray and dishonor their friends ! 
TM, ait§ mitr ha koi phdnd ke ja«, Avaihtfo 
Aadt mite, aur ekalat rake mu/j’kM 
Tulsl, olimb over a fort to go to that firiend, 
Who meets you with a smile and IsaSM 
with a heasy hearh 

TtM, aim nalan HhaSet pai mat hot, Bdp ne 
rikht pdiurJ, id he •aheeotf 
TulsI, how shall that man be sated, That 
sleeps with the eonoubiue of his own 
Ihther I 

Tairt. aiee nalan ee manpkdU joe Hllk, iVtts 
him ko Md ehatak, bare ko Aar dam ddh, 

I'uIkI, from sneh men the heart is tamed 
like milk, That are loth to do good but 
eager to do etU. 

( A pen kar« on the word fkatnd, whieh SMeoe 
tarning of the boartv m w«H as of the OiUk.) 
Tuld, aiee pai/t kobdrkdr dkirkdr, Bdm bha- 
Jan ko oM, khaibe ko tmpOr, 

Tulsf, accursed be euoh a ainner baaa. That 
is slow to worship Qod and quick to oat 1 
Tu/et, aiei pU kar jaiee bkor iald! Jkol^^ 
ke pt Hifd, pher lagdgald. 

0 TulsI, let thy lore be as the senes npoh a 
pond : Men part it to drinh and then it 
joins again. 

2W«I, dmkulln hoi, nave bofappanjim : Oekkd 
ptf hai redf kd roAe eU dkwr tdm. 

Tola!, the mango it a noble treff« that knowa 
its worth and bows : The castor is a mean 
tree that three with its head in the air. 
TaUt, anchharkarm kernel na sakke R&m: 
to ackrai nahtd, par eamegh Atyd Aai kdm, 
TulsT, even God eaunot efface tbe writing of ) 
fate : It^onld ba na wonder if He oould, ' 
but He hath ordained thus of a porpose. 
(OodobigBUsowalawe.) 

TM, apne Sdm ko hkojipe jaiee hdl : 

Teh tan ghafdkme kddekiddkkm medjdgd 
Tula!, call on Qod aa (heartily as) yon 
wor' pltindar > Thk body Is a aasad of 
glass that asay basnk at any aoasant. | 


TWiI, apaa Sdm ko kbtj Mqb pd fVkrXkat 
pofed eab .^4 mPe *ldke hV. 

TulsI, repeat the name of Q«id willingly or 
nnwiiiiugly : Ail the eeeds that fkli into 
a field are eure to germinate whether 
right or wrong tide np. 

fnUt apmojdn As, Aial fAl partu, DAoAa da 
mydm bkai ; &A^ nibhdit pit t 
Tttld, mistaking him for a ftisnd 1 balisTad 
in him. Ha ohaated me and want off; 
how wall ha returned my lore I 
(Bidd by a woinsa when her lovsr, who had 
promiNd to lire always with lur, biesha his 
proffliM.) 

TM, heeed dekk-ke knran tape tdkjhddk: Aeat 
dekko eant ko, mOkh linkojhal iji/tdkh 
Xulsh they ogle at women and cast sids 
long glauoes, And whsn they ses a oonting 
saint they hide their faoea 
TuUl, bkaroee Sdm he Ays pdp hhar mofp JOd 
bibklekdrl mdr ko baft kkatam U of. 

Tulst, relying on God I have oommittad a 
full load of sina : Lika an uuehaste wife 
who truata to her husband’s proteotion. 
(Tbs iliagitiBMts child of o morriad womoa 
oon bo fsthorod on hor husbond, whUo a 
widow or mold has no nifib ademU^) 

TnlS, bidet jo Jdt^ kaid, iareik\ eamdn anaut: 
SdjdnOd parlok ko kaiee nor dukehaat f 
Tnlsl, be who goes abroad taker mnoh sap- 
lies with him : Who knows why men era 
indifferent about the neit worlnt 
Tklif, hired bdg he Aehat kd kmmkldid .* ffdss 
bkaroee jo raked, parbat par karpddd, 

TttlsI, tbe watered trees of tbe gardfn will 
die ; But that which trusts in God will 
flourish on the monntain. 

(Hatlvaa of tha plains «f India bSfltVS thSS 
iraas don't flourinh OB SMMiolaias f ) 
fnld, haro na mOnipe jo gadadr iakjdt: 
Sdean Id et nad>iud burd Idald bah jdd. 

Tnlsl, don’t take ill what a fool may say : A 
torrant in tha mine t a h aa good and bad 
with it. 

Ted Id, ekondan bi(ap head, bin Hkk bhapo nm 
bknang : Ifieh niekM nd toje, jo pdeeeat eang. 
Tnlsl, the snake gives not up its poison . 
living in a sandal tree : the base give 

not np their baseness^ though they dwell 
with the righteous. 

Tultt, ekhal bol ehhdfdmkjje Rdmee nek ; Antar 
pat edd hai kakdjm dekkl eab drh t 
Tnlsi, give np all artifloe and deoeii, and 
.love God; W^ hide from a hnaband 
that hath seen thy whole body f 
Teda, dapd na ekkddipejab lag gkid modprdn ; 
MabMd to Firbhd JAndapdt he bhanak 
pagegtkdn. 

Tnlsl, ffivo not op mer^, while them ia 
breath in thy body. That (thy prayers) 
■ay mehtha saMof thaLacdafli^, { 
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TM,dUrqfle0Ktur9htnf9rmem Vkarhkn : 
fah (Ok k$ iam€ suan ghar gharJM, 

TalsI, patiently the elephant eata hia hun- 
dred weight. While the dog rune from 
door to door for hia crusts and ornmbs. 

TiUAf Sari ki bhakt bin ye dV9 he kdij^ Arab 
hhardb loA Zakshmi, ttde aei loA rdj t 
Tulaf, without devotion to God, what avails 
it To posHcas millions . of wealth and 
dominion from East to West 1 

TuUlt jag meii dH-ke augun taj de ehSr : Chot^f 
jdHt Jdfnnl, aur paraz ndr, 

Tula!, in this world oschow four bad things : 
Theft, inoest, suretyship and a stranger's 
wife, 

TuUl, jag med dJike n^che Vzajiye Sdm : If a- 
maikhmcjdri det hatd, kyoA rdkheh Bhagvdn t 
TulsI, having come iuto tho world thou 
must ever call on God, When man gives 
wages, will not God ? 

TuUit jag med deke sikh ukh »e leo : Jo tun ho 
anrdlh kare, v&ko ras turn den. 

TulsI, in this world learn this lesson from 
the sugar cane : To give them pleasure 
'that injure thee. 

( Whosoever shell emite thee on thy riaht 
eheek turn to him the other also. MuttMta 
V, 89.) 

2VZif, iag meAjas rake, yd rdhe Sdm ko ndm. 
TulsI, in this world reputation lasta and so 
does Qed’s name. 

Tuleltjape to Bdm jap, anr ndm mat te: Bdm 
ndm ^wuker haijam ke tir meA de. 

O TulsI, worahip lUm, if yon want to 
worship : take not another name : The 
name of. Rtm is a sword to strike at the 
head of Death. ' 

eST It le ssid that Tula! Dfla, the anthor of 
Hindi R^mdifan, was a bigoted worehiper of 
ItSin. Once upon a ttine he came tu visit Msthurl, 
where he woe grently shocked to hear everf 
'body worshiping Krtshns and hie wife RldhS, 
whereupon he made the following couplet ; 
** Tmiif, yd Brij bhlm rnrh hahd R^mtebairt** 
Jtddkd Kriihua raVU dt dAdk auf Mr. O Tulal, 
what euiiiitj there is with RSui in Utis land of 
' Brii ( Miithnrf). That every leaf and iasflet calls on 
Bldht and Krishna " But whan lie euterad one 
of the temples n( whioli there ia no end, and 
oepied the splendid itnsge of KnVhua in hia uis- 
jeeiic b-jHiity he a-iid h.i:! yiM'liiig mid half retir- 
ing : “ S’ahe ta':HAeihd6 dj * fane Ao, Ifdlh t 

Toin moUug job Mire jab dkanmk bdn lo hdth. 
,Whal oaa 1 say, 0 Urd, of i^y grace and beauty 
to4i<ff But Tidsi will bo||r hie head to thee 
whoa tiiim takeet a bow and Arrow in thy hand." 
Tho iBSSfs wae tranafonneA at once, holding 
a l ow sttd an arrow, wkh aluihe graoo of RSm- 
ehsiiiiar, whereuiion Tulal psa ezproeaed Iiim- 
reif in the following oouplqit and <>owed down : 
Ait murtt kit ekandrikd, kit Oopin U eM f Taiei 
Ddn keHrne l/dth bknt/Hafjhi Mti^ Where 
hath gone the iliite aii^ where thfdimwii and 
where the milh nlaids (Uie emhlema of KHahna) t 
for the e'lke of hie i^rehiper Tula!, the Lord 
heeama Kagb^/VIth. 


Fultitf kadhl na ekhddAytt ehhimd, «f/, eantoeh, 
Oydn, garUdf Sari hajant kotnal haehan 
adoth, 

Tulid, give not up mercy, virtue and con- 
tent, Wisdom, meekness, the worship of 
God, sweetness and innocence. 

FM, kahat puhdr-ke, mno eakal de kdn : Bem- 
(fdn, gey ddn ee, bard ddn eawmdn. 

Saith Tulsi aloud, let all give ear: Courtesy 
is a better gift than gold and elephants. 

Tuietf kdhd ehor ne chord jdl karf : Moe mde ke 
dhan liyo, pdrt ndMd path 
Tulsi, a thief went out to steal : He aqueez- 
ed men of their property and still he did 
not thrive. 

TulA, hdll kdmli ehdfhe na diljd rang. 

Says Tulsi, the black blanket takes no other 
huo. , 

, Shall the leopard change iris spota or the 

y Ethiopian his skin.) 

Tnltt, Kaljug ke eamae, dekko yeh kartiJd ; Rdm 
nam ko eJJior-ke pujan lage bfAU / 

Tulsi, behold the customs of the Evil Age, 
Men leave the true God to womhip devils ! 

Tufel kd paitd kaun ehftotd kaun. bard, Hiu. 

Is one leaf of the ttdsl tree better than 
another 7 

( Every leaf haa equal virtue and alike ooafara 
future felicity. The proverb is said of 
individuals of like rank and worth.) 

Tulsi, kar ee harm kar, mukh se bhaj te Rdn : 
A i$a satna na pde go jo iitkhon Jehareke ddn. 
Tills!, work with thy hands, and call on God 
with thy mouth : Thou wilt find no better 
times though thou spend millions. 

TWsi, mxthd boUye, tab se kar ke prU, Karsh 
prem td se sabhl, laHKl kokil kl rlt. 

Tulsi, speak pleasantly and bear lore to all, 
And all will love thee, as they do tho 
cuckoo. 

Tul^i, mllke haehan sesukh apjeehahnik or: Basi 
karangfeh nantr hsU, taj de boehnn kaOtof. 
Tulsi, pleasant words please the whole 
world : The charm for success is giving 
lip harsh words. 

Tulsi, mdrakh mdne nakihjab lag khatd na 
khde: Jaisf bidhud istri garabh rake peahkUSul, 
Tulsi, a fool listens to no advice until he 
suffbi's loss ; Like a widow who repents 
when she is pregnant. 

( Pregnancy being an unquestionable proof of 
a mdow'e unohaetity.) 

Tultil, paitd pdt kd tab ts nUo ho9: Hots he 
hahan aur bdp hoik, an hots IdjoS, 

Tulsi, to keep you, penny by you is the best 
of all : Your lather and sister (befriend 
yon) when you have it and (only) your 
wife when you have it not. 

TulA, pear ghar jde-ke dukh na kahlye roe : 
Mkearem gadHte dino, bddi na eakke koe. 
Tttlsl, bewail not il^ woes in a strange 
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hooN: Thou wtlt bttrty thy Mont 
where none will there them. 

TvUif TpidihU pdp m Httri chartitM «a iuAdif; 
Jmwjur ht ana mak bkOk bidd k> j&i. 

Talal, the old sins make the wot-ehip of the 
God unaoceptable : As fever destroys the 
appetite for food. 

TvUl^ piriima pdjibo^ jpod pupjfod kd kkd^ 
Bhal hhal jab pU m dJ^re pi^lri maL 
Tulsf, the worship of idols is like playing 
with dolls, Which a girl gives up when 
she goes to her husbuid. 

( t. «. idol wonhip is more ehUdiahnsss. Whso 
I was a ehilo, I spska as a ohild. Tnader- 
stood as a child, 1 thou^t as a child ; but 
irhm I became a man 1 pat away ohUdish 
things. I. CoritUkioMt u, 18.) 

TuWf Rdm ibS hhaMi bin dhik 4kfhlt dhik 
mMehh : Patd ghafamU naur hhapo^ bhdh 
ilng aurpdnchh. 

TulsI, without the love of Gk>d, beard and 
whiskers are worthless things; A man 
mws out of beasts, and wants only 
horns and tail. 

(To make an animal «f him.) 

2VM, aaran hoi Rdm aun le mart far .- (rqj 
to ebtufdpo grdk aa merl bdr hgod dar f 
Saith Tulk, I am thy slave, 0 God, hear my 
prayer: Thou didst save the elephant 
from the crocodile, wilt delay then to 
save me t 

( Allusion te a strbfgle for life between so ele- 
phant and a oroo^ie in Hinda mythology.) 
tab hijdniye Parmeahuar se prtt, Harakh 
u^t ddar tare, daad dath alU. 

I Tulsl, know that a mao loves Gk>d, When 
he stands up cheerfully and welcomes a 
coming mendicant. 

TulA, tahdt na jdlya jnkdd janam bhdm kd 
(Adofi ; do bhagatjdnad nahln, dhara pdehhid 

ndo*. 

0 Tulsl, go not to your native place : 
Where they 'll show you no respect, and 
call you by your nickname ! 

( No man is hero to his ralet. A prophet is 
nob without honor save in his own county 
and in his own house. Matthew ziii, 
«7.) 

TuMt tahid na jdXge Jahdd na bam bibek / 
Rddgt rdp% rddi ^3d, aat ad aab at, 

O Tulsl I go not to that place where there 
is no £stinotion of caste 1 Tin, silver, 
cotton andigrssa flowers are all white. 

(But differ in o^ty. Tale! Me wee the 
author of tho EiadI Mom^fdot ami a Bfih> 
man and benee the sayiaf.) 

fMt turn to hahat to, aangod «e mI hef ; Jtal 
ntt mail rdm-aar* idU rag MU mkait 
Tulsl, then safest thatoonpanioaship efliwts 
nil tbiofis Bnt wImn is the iweetoMt of 
gTMiU thensMet ef ipgircnniet 


flWri, mA dad gate, paniit antrgirtaat: Ito ddar 
nd tigd,jdtaligd na kaat, 

TuhU, both are bad, layman and priest: 
That are not courteous on eosning and 
go without giving help.. 

( Reapeet to whom reapeot le dua) 

^$la1, gd aanadr mad pdkKan^ia mdn : MM 
ko aldhd nuAM, jhitod to patadn» 

Tulsi; in this world all believe iu bypooritee : 
Saints get no uncooked food, and the 
liars live ou sweets. 

Ta/ai, ydaanadr mad, pddeh radm Ml sir; 
iSnMii milan aur Barirbkagam, dagd, dkmm, 
npkdr. 

TttlsV in Hms world are five bhisf mm : 
oommuuiou with saints, worship off God, 
meroy, faith and kindliness of heart. 
TkUf, gd aanadr mad aab aa milga dhdi: Jfd 
Jdadn kia hhaa tned Ndrdgan mlljdl 9 
Tulsf, in this world run to meet all men : 
You oaniiot say in what disguise you may 
meet God. 

( B« all ihioge to all men.) 

Tula aur gurOb ka vaqi aijda tnand had, Mah. 
Superstition. 

At actual sunset and anorite yon nsnst not 
kneel to pray. 

Turn ant gas, ham anl tar dgo, mdfod ekdm 
kdlan na khdyo. £. 

While you went one way, and I ths other, 
the dogs ate up the dough. 

( When the meubara of e family fsU ont, out* 
eiders benefit by the qnerret.) 

Tdm hilyar At pat badhdaa : fOm iitjha dUm- 
vane kahdva. 

Ornaments exalt the credit of a woman: 
Ornaments will make a rich man. 

( The tailor makes the man.) 

Turn bat’d nanahd kdttt ho, Worn. 

You spin a fine thread. 

( Over economy : skinning a flint.) 

Turn bhl kaJtoge *' kol m^iha jord kara,” 

You also shall say " who will marry mef 
( Said of one who is proud' of superior aoquire- 
mente.} 

Turn bhl kahoga ** mujhe charkhd U da** 9 
0.iu you ask any one to bay you a spin- 
ning wheel ) 

( i . «. more fit for a woman’s work than a 
man’s work: said to a foolish maa.) 

Turn bhl kora ehdXla aera tif ho. 

You are a forty aer fool. 

( Qt, a lad wbo diet unmarried, is used*ia the 
senseef the Baglish ' eow * or * self ’ : forty 
sere being a complete sum la need aa sa 
idijm meaning eoupleteneaa.) 
fdm bind batgar hoi aial, bin pdnl he ktad 
fasti. 

A woman without ornaments is liko a flsld 
without water. 

Tnan bin aid gni bhal, aun mart, aigtd : JaUee 
tkdilnhdrH,addaiatbinjkL 
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WithAnt Viur hatb^nd^ mj U lib* 
the bluck«mitVt bvUowi that brtAllM 

witiiout life. 

Tim ddt hnm pdt f4U. 

If > viit ^ ou ererjr braiioli> I will go on 
over;/ leaf 

(Whatever etrategeoui yoa preotiMb i will 
bf) ^ ni'iteh for y<*u.) 

Turn, J}iMf **ftkh bhani hOt moH suno, 
yuhar : Ilau^ aprdidhl jumm ho, nakh oikh 
bharo bikdr^ 

OQod, Thou remover of poin, hoor my 
prayer, O Lord, 1 have beeu a oinaer from 
my birth, full of ripe from fop to toe^ 

( 1 irill ari«e end m tu my father and wiU aay 
unto him, Father, I have ainued agaiuet 
heaven and before th^e and am no more 
worthy to be called tby eon. Luke, sv, 18, 
18.) 

Ta mere bale ha ehOhe, to maih tere hOflu ho 
ehakOh, 

You cherish my iafaut, and I will take care 
of your ol4 man. 

(7ott aorateh my baek and I will eontek 
youra) 

Ta merd UefbO, ihila, maid frH hMchfl polkftM. 
Worn. 

You am use my child, 'and I’ll cook your food. 
Tomhdre hail, hamOre bhaiOed: tumhOre hamdre 
Mr eoth haUd. 

You have an ox and I a buffalo : how can 
you and I keep company t 
(4n ox traveU faater thane biiflbl<h which ie 
a very heavy animal.) 

Tomhdre eho^e to rdkh bh% a^AM rahe AmiL 
Sven the treee cannot etand your licking. 

( Metaphor from the Mtion of looueta: aaid to 
an extortioner.) 

yWUfrf faruhiud ho bhi hhabar nahhd ked, 

lCah.‘ 

Seen your angels have no knowledge of it 
( Bvery man bae two guaidian aafris that live 
on hiaihouldere and take note m all he dpea) 

9%Mhdre lathe hhl habbi ghuimifod ohafedge 9 
Mah. Worn. 

Whew will year phildreii prgwl oh their 
knees. 

( When will y 9 a epeak the truth or p ir fa r m 
your pmmiee t) 

Tmmkdre mart dee khdk, Aamdrt mart dm pdh» 
Your death will destroy the land, but igine 
erW purify it. 

(Bamiiity: the fMlowing p roverb is Me 
reveree.) 

dSmhdrt mare det pdk, hamdre mara dm hhdk 
Your death wlU pitrify the laud, bittmy 
death will destroy it. 

( Foolieh prMo,) 

TamkBre middh kd agdl, hamdrt ptf hd ddhdr. 
The dvoppiogi from yoer mbath are l»Qd 
Ibr spy etomaeii. 

< M on the enuahe frees the iMi sunk bibla) 


dhamhd ro mtddhmtdghi ekahiar / 

May your rnosth be filled with ghband 


(field to eno wfco bringe a good news or eomee 
ata (MrypIt^M tfSMi) 

Tumhdre mddh med iae dddt haid, pek to hoi 
f/dehhtd hX mahtd, 

Ko oue asks, bow many teeth you have in 
ypnr head. 

(▲ phraae need to terV good fiovommont and 
Security of life end pr^pwr^.) 

Tumhdro pdn hd ugdl, kaaedra gif id ddhdr. 

The remains of your betel is food for my 
stomaoh. 

(That whiab yon eon eeelly apare without 
tniesing i^ inU be of ^e greatest service 
to moj 

Tamhdra pe^ med ehi^ H gddfh hoi. 

There’s SD ant’s joint in your stomsoh, 

( Ton eet eo little I ) ,. 

^kmAdr'i bardbari rod hat^ Jo dauftehiran ho 
pahrt. [deer. 

Qe is your equal, who mns and catphea a 
(Lae dog : eaid in oontempt.) 

^mAdn bardbari vohkare,jo fdny tdhdAar mOte, 
Se is your equal, who li^ up his leg to 
make water. 

( I. e. a dog: eee preeeding.) 

Tumhdri bat hd etebdr hgd 9 
'rbere’s no trusting in your word* 

Tumhdri bdt med bemd hgd 9 
There is no relianoe on your speaobti. 

( See preceding.) 

fumhdri, bdt idol hi ma bafi kL [water. 
Your speech neither belongs to laud uor 
( It le inoongruoos and iDOoneiateat) 

TVsfAdrf bdt ufAdl /fif fia dAorl jdg. 

Yonr words can neither he taken up or put 
down. 

( They don't go down.) 

JhimhdrlJdtl aur tumddrd hi rir. 

Your ehoee are on your own hsadt 

( The expenditure ie mst by the ineecse.) 
fwmhdre bhatdr na hamdre Jot : at haahh haro 
Id bet»d hot, E. 

Ton have no hosband and T no with | 1st ns 
so act that if s mqy haya a SQU. 

( A frnnk way ef eahing a widow’s bend in 
asarriafc by a widower.) 

TmJdao, dmhdrd ham fdag. 

Yon know your own busiueas bast. 

( rU bare athUbaho da with ltd 
fdmhi^Ju ghmrpdmd,tdtbhof daoheddOr 
doed, 

Hot one but ten woosan will flobh to houao 
wharo jeweliy aqd dothing art to be had. 
fam hdio wftrl ntSb aur hduM, Maid oa thdofdd , 

emahbddd^ llah. WofM* ^ ‘ ^ i 

yon ou^ Mt sir my aois gnd am^ Bat 
I’ll aoC give up siiy waya. 

(laid by eu eMasbs wsaua Ui'iifferte her 
^hSdkthnsm) • 



TUM 


247 


2W M it« (* (olkM 4»/ 
noM what llald cams thUwMdt 

(8iu«l to a boMitor.) 

TMMkUkhet ii man hof 
From what field oaine this ntddiah t 
(8m preceding.) 

2 ^(« bf ham ti <mtk hai4f ham ha iwm ad tk : 
Bwn ^ haaat aaeb hcdd, kavatan ko rwi eh. 

Wool. 

Toa hm many like me, I Iiave hut one 
like you : The sun sees many lotuses, but 
the lotuses only one sun. 

( An obedient wife to her liuebend.) 

Ttm hffnh pha^ meh pdoh deUi ho f 

Why do you thrust your feet into the torn 
plaoet 

(Why do you bring Mother’s qaetrel on to 
your heed f They wlio in qtnurels ioterpoee 
will often wipe a bloody nose.) 

Tam M vfdlA. ham ne 6AtZis 64 iIa khdlA. 

Tott made it fly away, I fried and ate it 
( Teeeh your graadmothfr to eiiok eggs.) 

Tam rO^ : ham eh/td^ / Mali. Worn. 

Toa are angry : I am free f 

(Referouoe to the ease c. divorce under 
Htthamuiedau law.) 

2kim mdkt atUAkfoA phirtt haiA. 

4 lot of men like yod wauder here and 
ihora 

( Tott are no great tbakea) 

Ami Aalde hot ham thokta hhl noASila 
Toa may spit, but 1 oau*t. 

(dretlssMohlige.) 

TifM to aq'd pichho Udjh Ayr fkirte ho. 

Why do you pursue your good sense with 
a dob 1 

(TodestroyitI Said to a man aeting rashly.) 
Turn to job md ke pO^ 99 hhl nakJA %ikU kog9, 
Toa were not oome out of your mother’s 
womb then. 

( Does yonr mother know yon 're out f) 

Thus le htAh jdmU Al noAM, aoAdhe mdAh 
diOdkfUt ho. 

Toa know nothing, sacking up milk on 
joar liaoo. 

(A a you are sotfag Uko a hslj.) 

Tam to mtidht eAAsfops/ 

Toa ’ll lay your hand on ma I 

( 1 em. efndd yoo era gelog te Mas me: sham 
medi sty .) 

^ The story goss that a weoMn with an 
empty pHohor on her head mot a man oarrying 
yigsmMin hiatwohaada: "IXm’t take libertiee 
^ me" 4id aba . "How oould I f" he r». 
pIM— "Ohyott oottld pat them into my pitcher.” 
Td moih kot to amid tajh ko. 

Ton lovo mo and 1 loro yoo. 
TdmMRda^, amid mo UpdBdmiamd. I 
Toa *T 0 got a miotrsm and I hat o got a I 
lofor. 


TOdkModddKhaUddMbhkmidf 
Where ere joa tU Letd ofl 

(Araytmnnf beArfanartiealert JTlaHM is 
the MSar AAh^ning Mkdk m. Laid, is 
theOttrma&ehenotvof TmdIhL) 
THOtanX bajdte: mdwdd khdtg ihakkgr pAl/ 
^aakrl Ai mhl tdud, mb As hacha JL 
Blowing the trompetmy lord li^ on mgar 
and pAl.* bwi the eernoe may ba' aoonioM 
if he save hie life thia time. 
(Theglotyaadlda^srof soldisviq .) 

Ta rako ri, Amul Ai iakkdd: eAefA no 
hdt : Bind oamo aaaid it s y oA r jm i f A fll A ork f iA 
akdt, Uio. Womu 

Stop, I’ll go ap to eae : yoo moot not ssoont 
the baloony my nsaid of Br^, Or lihatioio 
will be poured ooi without a moon. 

(A 9. people srin miatska year iaaa fer the 
moou: a wmdmdm atMet to bar haa ntW i l 
daughter. It iaettafeomary for Mndaate |omr 
out ttbittaoe to Iho moon onlmkdspefeimO 
taking thair ftiod.) 

Tural kaddd ; tdmat kmr dd ! 

Gourd and pampkia ; a eonw upon both 1 
( droadatomfeu) 

Tuvah ltd Ai mU, enrap es AipM. 

The love of a Mohammadan is the friondehip 
of a serpent. 

TiiraA, tataipd, totHh mm poA kid As aiU: 
Bhl^ point mfl*A pAsr ltd, rdkiktd nm pirfL 
Riia 

A Musaliaaii, a wasp^ and a parrot are no 
body’s frieud : In time of difllettlty tlmso 
go away and show no lure. 

Turat hkaldl soA mar ptUm,jo dkmn Ddtd ndm 
lutdvt. 

\Yho spends hia money in the name of Qod 
will soon get a good name. 

Turat dan makd taitpdm. Bin. 

Ready aline in noro nalvation. 

Tarat ddm amhd pom. 

Ready alum in a great rirtne. 

( 8eo preaediug.) 

Turat foUk ko no it tM, jit Ad Adart hoot 
SdH. 

He soon oonqners whom Gixl helps. 

Tarat llpod, tarot Id Hdt : Bdsl kkd amt, q/A 
baihdo. 

Quickly bake and qaiekly eat : Eat not stale 
food or ytiar belly will swell. 

( 8eid at tiM 9 t$ ii tO n or unleaveitefl oalw of | 
the ■ot jo e ^ whi eh meet be eaten freeh.) i 

Tarat amtdt%Ja pmrkkiae , ad kd kdr tarat ho 

jd09. 

Who paya ready snigm geu hit work done 
qniekly. 

Tarat phartd had mpra kdat, jab kottd OMgAl 
mod ddm. 

When yea haoo mooay in yoar hand yow 
work ia aoom dooeu 

Ta^^ttaddmatdmidr,amdadkmr$jt§m j 


TtJB 


a 


UDH 


Hit woik it wrv mm &mm trhom tb« 
OoTerniBtiit biipa 
TurfatuH-ain dw. 

In the iwinklA^-ef •• «j«» 

Tarkl OUe Util ifilftirf 

When the TutSu^ O^o***) whipped the 
Arab (hone) trambica. 

( The piwiAwMt aloae ii 4 warning to oihera: 
jwnr a w aa niwfr te nniraa.) 

TurlA pile Utilk9km hUk, 

When the Tarkieh (bone) is whipped the 
Arab hone) token worning. 
(Saa p n iwihi g) 

Turhl tawndm had. 

Hie TurkWi it eone to on end. 

(HehaaeuitAtkalaitgth of hla teUier: can 
talk oo Inrt^.) 

TarUl pkmii k*m aad* aekkl ndtM Jdn : Sdkeh 
iaJkd kai Mk ne ; yaUl mdk nuktAn. 

Too mnehhottein work in not a good thing : 
The lointo bore trnly taid that haste 
makes woetsi 

TOTf felt UipmA, Jdf mMt ko dpnd. 

Cotton, oil and o 6ra will conquer Winter. 
Turui hd hue, ian bklnd. K. 

I hove #araod Mubommodon and have still 
gainea nothing bj it. 

( Atliiaioo to tha foraaor cuiitom of Muham* 
modUMMgivhig their daughter# in marriaga to 
Hiodft aaoTorta.) 

Td 9aehehA atm Urd gmrd mehehd / 

You ore tme ond no is your teacher ! 

( Said to a truthful man.) 
mat rah fei nU rdk Mir he bieh ; Eh akele 
mamkk ho sdjho Mek na tOeh. 

Don't looe your oompony on a journey or in 
o light ; One man ^one oan never think of 
all the ins ond oiits. 

( UuioD la a«raa«th.K 

Td un hd taiii uijke l^fd oairf lagd ro^ 
ghdnlte. 

You ore on oilmoa'o ox ; what have you to 
do with plsoounl stick to your oilmill. 

( Said aa a toaaS to oma who drudge# night 
and day.) 

Tiitl bddk paro, 

A broken arm goso round the neck. 

( i. c; it it WfNrn io a aling : a native of India 
will navar dcaarihia rolativea, however badly 
thay ntey turw out.) 

Tdft, chivfe to ddek chwy, cAnywn mat jd: 
Kule injdeo dpme, baked Ahabbar Shdh. 

O parrot* if you hove to take, take from a 
lofty place : Otherwiao, aaith King Akbar, 
you will disgnso your family. 

( If you have to yiMa yourealf under an o\h 
aheesa asT heaorabla man for tha 

Td^kmiSS^iofildmdkdk:mtjaf% hoi to 

hatoruiid^iA^ 

What Ik bsqte join, sad if it be 

joiiied» 4 |iono sqa brssk it 
( CaamMira iAs vuir iMk paisoo.| 


Td^idk^dJopUltOddtflparemrnarakd 
Uow oan yon join the broken t You may 
make a knot, bnt it won’t last 
(A quarrel ^wean irianda is norm raally 
nude up.)/ 

ITd^l kamdn ee 4^^ iittw jane t 
Nttic men afraid a broken bow 1 
ki bail bald doJhak\mfit 
i Show me, doctor, the cure for the broken 1 
( Said when ^ hupa of Ufa ia abandomad.) 

Tatikiky&ha^! 

There is no remedy for the broken. 

( i. *. agaiust death.) 

Tati pdted ehaiyd aur dehaq pdled tdi: Kobtk 
tar pdUA ehotUfjo take pardyd mdk 
Fools keep parrots and lovers keep sparrows : 
Thieves keep pigeons that look to other'e 
wealth. 

( Tlie idl i# a little red bird emblaSMiie ef 
beauty ; pigeone of eouree art aaaily de- 
tached from their floeks.) 

fdtl tdnff, pdod nd hdih; Kahe * ehaldd gkofan 
he $&th' 

A broken leg, and no feet nor bands; And 
he says ‘ I can run with horses.’ 

( Said of a fool who preaitmea a great deal on 
himaelf and veniuree to undertake what hit 
better* have failed to achieve. Fool# rueh 
on where angele faar to tread.) 

!Pme telAt to hamar med adheU. 

The ruined oilman hae but eight annas round 
■ his waist. 

( i, t. no capital.) 

ita rakh^ ft hdlkty tab te mii bar ekdl: J^dfd 
4hobar det haid gdm gall mid 4dl. I 

Be not quarrelsome, my son, but bo frionds I 
with all : The broken vessel is thrown 
into the village lane. 


U 

Udiam te diladdar ghafe. 

Poverty declines before labor. 

( Induatry is the key to proeperity.) 

Udhdr bafi hattyd hat. Mercantile. 

Debts are a great trouble. 

Udhdr dead, lafdl mol lend. 

Give on loan and buy a quarrel 
Udhdr dijef dushmau kije. Mercantile. 

Give a loan and make an enemy. 

Udhdr diyd, gdhah khoyd. Meroantito. 

Sell on credit aud lose you customer. 

(Beoansa ba will than daeart yon for faar 
of! being praeead for hie money.) 

UdhOr diyd gdhak ’gayd :eadqa diyd rad bald. 
Mercantile. . 

Sell on credit and lose your customer ; make 
an offering and avert evil. 

(It to baiter to give thaa to land.) 

Udhdr kd kkdyd koi mam bkolUL 
llonoy borrowed is otvtr fMgotten. 

■ I — 
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U4UfikaBhaiih»hak, 

Thaj bare borrowed money to do it. 

(To bo Mt upon a thing ) 

Udhdr ihdnd, our phidt kd fdpnd kardbar kai. 
To live on credit U to warm uue*« eelf at a 
straw fire. 

( Which wont loot long.) 

ITdfier k« rod na khdo, ncmgl hoti hai. Sapenitt- 
tiM. Mah. Worn. 

It fie not good to peel off tbe upper layer of 
bread and eat it. 

{rdbA bahd bcUaid4* •^P dikkdite. Worn. 

The gaddine wife eeee a anake in the roof. 

( i. a maMo aa oxouoo for running out of the 
hottoo.) 

&dko, ban diHhdi. Hin. 

It it luck that has done thia, Cdho. 

( Spokon of one who haa been proeperoue 
^jond hie merita.) 

Cdho id lent na Madho kd den. Hin. 

1 owe nothing to Odho, and M&dho owea 
nothing to me. 

(lam independent.) 

UdhydM eatwd pUran ke ddn, E. 

Spoilt flour ia offered to ^he anceatora. 

( Ofteringa to the anocetore are obligatory on 
Hindda : hence the etiiig of tliie aaying.) 
Ugat uge, mak bhare, bieeat uge JdH. Agrio. 
What ooiiies up in a month if it come 
up easily will aoon wither. 

UgU to andhdt khdme to korhl. Superstition 
If he romite it goes blindf if ewallowa it be- 
oomee leprous. 

( To be on the home of o dilemma.) 


The notion ie that if a enake gete a 
■nskvnt into ite mouth it will become leproua 
if It eat it, and blind if it romita it. lie remedy 
Is to go into water with it. 
tjar gdod eiM murdr mahtod. 

■ Tiie oil preaa is lord of the deserted Tillage. 
( It Wig too heary to be carried away.) 
ho gkar ede kd, jo bair iore har bdr / 
gkar edbeu bmee, jab lag hai eanedr. 
Worn. 

May the houte be destroyed of the mother- 
in-law that quarrels all day ! My fatber^a 
house may thrire aa longas the worid leete. 
&af khefdt ndo na befd, 

A deserted Ttllege has neither boat nor raft. 
^Jar med O^jar ndeho, 4kdk dekk Jkurdglt 
Kkbt dekh kg Fdtnan ndeka,ian Man ho gagd 


rdjt. 

The, O^er ngoieee in the wastes, the 
mendioiBtat the ifkdk tree^ the Biihman 
• el rise end milk with a he|^ heart. 

(OeJsfa arc hsidNMn, Iho ^hifi li a mend 
and the gr oidlBmi of Bifhieneo io p reso r t 
Mil, hmw tho point of thopwwoihw) 

IQM ham, ommid, eft sftmem do dkigdm: 

White of oolovr, and meek on one leg, but 


of two thoughts: I thought you to be a 
saint, but you are a very pit of deceit. 

( The tep/d bkagat or heron etanding on ono 
Jm, tbe picture of dignity, while all the 
while it ie merely intent on its prey ie the 
eonveutiunal Indian ayuooyia for hypocrisy.) 
U^o gjlo tab hhalOt vjlo bhalo na kee : ATdrf 
nive na rip na ddar kare nareeh. 

Every thing white ia good, except white 
hair, Which no womnn respects, nor 
enemy fears, nor king acknowledges. 

UJre ghar kd huleddd. 

The ridge polo of a deserted house. 

(Spoken euuteinptuoii^Iy of a very tall, thia 
and awkward person.) 

Ukhlf mM tnusrd, mde bdp bitrd. E. 

Tbe pestle iu the mortar, aud the parents 
forgotten. 

Uihtl med eir dtyd, to tnHeloA kd kgd (far / 
When your head is iu the mortur why dread 
the pestle t 

( In fur a penny, in for a pound.) 

Dkh ee ganjeri pgdrl, gur ee pgdrd gdh^ : 
Mud bahan »e jord pydrl, ju se hoe guedrd. 
Cuttings are sweeter than the sugarcane, 
lolly pops than sugar: A wife is sweeter 
than mother and sister that makes lift go. 
UJUdnl kumkdri ndkhdn ee mat^l khode. 

The sorrowful potter’s wife will dig mad 
with her nails. 

( To ecratch the earth with the naib is a d^n 
of sorrow.) 

Ulajh jdiyjd to tul(\fh hi rofiepd. Hin. 

Wheu once entangled he will be disentangled. 
( ». € , when once entangled by asaniego he 
will be disentangled from hie wild ways: 
advice to tbe perente of a wayward eon, who 
ia towing too many wild oats: marrlege will 
sober him.) 

jjlajknd dedn, eulajhnd nwuhkil. 

To entangle is easy, to disentangle is hard. 
ul med se nihal-kar med pared. 

Out of tbe pivot and into the socket. 

( Out of the frying pan into tho flro,) 

Ulfd ehor hUvdle (fdilfif. 

The thief threatens the constable. 

( Turning tho tobies.) 
ffffe bdde Boren ko. 

Bamboos to BareiUy. 

( Coals to NewossUo.) 

{7/fl Gangd bahnd. 

Tbe Ganges is flowing the wrong way. 

(Spoken on the oe oun eeos of sosBethiag ias- 
probabla) 

{77(1 Gangd pahdf ho efiofl 
The Ckngee ie flowing up hiU. 

( See prseeding.) 

177(1 Mpprf oiuMd pwdn. 

When yoQT heed It dowB yo« wiO geih 
hiddmi knowledge. 

(AsiylML«^tho>hfiri.* ho hn(IM te gsln 
knoidoSgewn t omlvaliBB.) 
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<7/^1 m4/4 jihemd. Hiti. Superstition. 

. To toll bonds booksrards. 

(To oaII down euno*: mo following.) 

Vttt iwi/l pafhnO. Mail. Superstition. 

To Biiy tbe taifi backwards. 

tir Snlfl U • firm of improention agnin«t an 
' ou«mj. A uakod awoni ia -plaeod erM before the 

n ,n ppinouiicing the ouree, who blow* upon 
ter every seiitenoe. The effect U said to be 
the death or ruiu of the penon ho euraed. 

(71(1 (MjyeH g»dt yiafifl. 
i'wiuing his own Icga round his own neck. 

( Bringing miafortune on hintaelf.) 

£7/(1 (spl, pi/f cAafis. Children. 

Uis cap's the wrong way round : let's have 
sugar and pulse. 

( Aa a forfeit: a ehildran'a aaying.) 

VliX vd kl rU hai, ulll vd kt ehdtf Jn nar hhod- 
4} rdh men apnd khove mdl. 

Depraved his habits and evil his ways. 
That loseth his wealth in the paths of 
folly. 

(7tvu'e bU to bhaile ehdhe. Blioj. 

It is always at nioeteens atid twenties. 

( In nature no two thinga are quite alike.) 
Vddk baf efi, khokkat bddt ; rin idyailod bdrah 

mde. 

To live all the year round on borrowed 
money Is to have a high ridge pole made 
of hollow bamboos. 

( iffhioh will eoon break.) 

(Ufk§ ckafkbs deieha, to ghar ghar gehl tekkd. 
When I looked down from on high, all the 
bouses were of a height. 

( All trees art of ona height, when yon look 
down from tho moon.) 
dukdn phlkdn pakvdn, 

A lofty shop and bad food. 

( Qreat boeat Uttlo roast f a whitad aapnlohra.) 
tJdt'h nick weed bed kgdfi, Jo ufjl eo bkad hemd- 
rl. 

If you sow on nnlevel ground, Yon will only 
get what grown 

( i. a. vaiy liltla : yon wont gat rnneh ont of 
bad work.) 

Cdeho ddeho cab chaUdf nXeko eWe imi M. 
7’ulel / alcAo voh ehate Jo garabk ee ttdoko hot. 
All like to go up on high, no one likes to 
go below. TulsI 1 ha loves to go below 
that is above prida 
Udgkte ho (kdu kd bahdnd. 

The drowsy man falls and saya, that some 
6ne aho^d him. 

( The al^taat action on tho part of aaothw 
ia made an osenao for tranaiaRlnf tho wholo 
blame to. him.) 

Vugtigdn natkdikd aekehhd moAIii. 
it ie not good to piny with one’s fingen. 

( f. f. to gamhU.) 

Un\ hmtr imd doth naAM / 

Woolen cloth is alwava dean! 

(i.a ttwea*iitindwaiihtag) 


ijnhipeekdh med ckirOgJaitd ktU» 

Uia very water holds a bnriiiiig lamp. 

( Sttiil of persona of grant lalsMOO or hsiadtty 
tamper.) 

l7niiU kd to /urq kotd hi hoi. 

There is always the difference between nine* 
teen and ti^euty. 

(In Datura no two thinga aro alike.) 
tfn^n ko kin Moppar chhOU / gaj kd mdr- 
ghat kamr bandd f 

Who ever thatched sheds for camels, or 
made a bnming place for elephautef 
( Carnets are always kq>t in the op«n and 
alaphaota owing to tlmir weight aro burnt 
where they die.) 

X7flf balbaldne »e laftd Juti. 

When the camel fights it gurgles. 

( Alluvion to the habits of the animal: a quar* 
lol always makes n noise.) 

Dk( barrdid hi ladid hat. 

A ouiiiei always snarls when being loaded* 

( Ap;»ltad to a pdrao:! whoae eomjilaints aro 
dtvrr^rded by those who oppress him : 
atluHion to the h.-kbit4 of the aiiimola which 
invoriMbly m^ke a suHrling noise while 
being luiided up. The proverb is.Also..qaed 
tow.iril« ati unwilling servant.) 

** &4( b-Uaigdh le gal,** ** hai^‘1 i^e. 

If they say a oat carried off a camel, yon 
I must say “ Yes sir, yes sir." 
r* (Vaiy like a whale.) 

bni4hd And, par fiiiZfful nd dgd. 

'The camel has growu old^ yet he knows not 
bow to make water. 

( Set J of a foolish old man grown in years, but 
oot in sense.) 

^il( cAafAs badf mddge. [vetches. 

Mounted ou a camel he wants to pluck 
( ». a be attempts imposjiibUitiee: the Indian 
vatoh being a low plant. ) 

cAapAe, kuttd kdfo. 

Mounted on n oainel, yot bitten by a dog. 

( Misfortunohas long arms for tho uafortuuate.) 
^df ^abed khachohar thd mddge. 

The oemele drown and the mules would 
wade through. 

(Ho would bond the bow of Ulyaaos: he wonid 
rash wheto angola fear to tread.). 
ffdf ^dbed, med^ thd mddgo / 

The oamel drowns and the frog wants to 
wade through ! 

( Bts BTtfleding. ) 

Ud^g7irdh[mgadL^gmikdpQMk,*kiM 
Hone and oamel an drowned, and the an 
aeke if it ia deep 1 
(JdtJab bkdgejakpdo hok he m Asw 
A eamel whm runs, it rant to the west. 

C is. towards ito dessit heSM la AnAia.) 

ftK iedUJtpeJ^yiM§ttedMjmko£,tdh 
Al fsA ifinli An, * mi^Aee Ad Acffi dcAid*’ 
Urn oanH thiachtantlf the tallest thii^ 
then tm hs senn to a lull. 
(A i lsa t sm n pt iwi i.) 
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kd pdtf, tt9 tomin id, ma dtrnm id. 

Wbeu the oamel breal;e wind, it renehM 
neither to tho earth nor to the eky. 

a., 

Ol^e cat tied to the cameri neck. 

0^ A mao wlio bad loit hit eateal aada a 
row that iC ha fonad him again, tia woald aalt 
hiio fur a |ianuy. In ordar to kaap hia vow and 
jat aava hU p<*eket, ha tied a cat to tha nook of 
tha oarael aud he made it a condition that tho 
purehaiier of the enuiei for a penny ahould alao 
buy tha oat, which ha priced at wa raal valuo 
. of both. 

Cdf he mdih mrd xird. 

A caraway seed in tha month of a camel I 
( A pinch of grain to a f Ainiahad oraatura 1 ) 

^fl| iVekoH aur jhuke jKuke. 

You cen't creep to atenl a camel. 

&lk{ H ehorl sir far kkelnd. 

Steal a camel and hek yuur life. 

( As it ia difflciilt to hide ao largo an animal.) 
L'dl Id pakaf, iuUe hi jhapat. • 

The grip of a camel aud the bite of a dog. 

( Are both very hard in their way.) 
hi pakar, katts k\ jhdpat if Khvdd b<uhde. 

Gud preserve ns from the grip of a camel 
and the apriiig of a dog i 
Cdi kii kal baiihe t 

Let US see on whicli aide the camel aiti. 

( See (UkfUyt tit kii kal baithtd kait) 
io kit ns ekhappar ehhdH haid f 

Who hai ever thatched a roof for camels t 

( Vena ragarda tlia walfara of tha poor.) 
iTiif Irriie b^drt. 

Caioele work for nothing. 

J/dAh Al ko bhdgtd hai. 

Even the camel rnna to MakkI. 

(Sea explaiifftiod under fi/it paekihkam to 
bMffU kai.) 
mard kaj>re ke sir. 

The d«*d camel ia charged to the cloth on ite 
back. 


fir It is related that a merchant, who was 
lamenting the Iom of his eatuel, was cuoifoled by 
a arsyfarer. who auggasted that be could resoiip 
the vidue of tha oamal from tha sale of ita 
bnrdan. 

makkhl ko bid hadkdld hai. 

A camel drivea off even flies. 

(Havaf daapisa your aneuiy.) 
re Alf, terl kaun kal sldhl f 

O thou camel, haet thou oue straight bone 
in thy body t 

( Said of oaa who has no good in him.) 

Cdb sd fad kb bofkd Ufd, par shadr $ard bhf 

npikd. 

Ton have grown as tall as a oamal, bat yoO' 
have no eenie at alL ' 

ff'dktoddgtelid,wkaief fpdwied^J mbUfddg 

fhaUdddi 

When the eamels am branded, tbi spite 
Use fto|^ too moat pnt up hia lag I 
( a /t.the Mb a« Ifia AfOf ml thitM.) 


Omt ti Aar IMl, Mr iiM. it aOMW. 
Abdfe a brother or friend, bnt below the 
Lofd knows what. 

(Spohao of a hypoevfta of iidr ealemal 
gpaaran^ ooiiooaUag a wiaked er profli* 

i^par at * Bdm Rdm*, bkUar fnsdd id idas. 
Outwardly a psalmdiinger, inwardly a very 
buteher. 

( Pair without and foel wUbla.) 

UpTS jhddi Maddr hi, Si^/d chats Ajmer t 
What loos ie it to Madir, if Shpjb go to 
Ajmer) 

(Tha ahrinaa of Shih Madir at Makbanpur 
and of Mulnuddin Chiahti at Ajmar aUraet 
larga crowds of piigriraa.) 

Ufad kahe ** mere mdihe (Utd ; Mo bin bpdh na 
hove Hlid.*’ 

Saith the pulse, ** I bear a mark on my fore* 
head, Without me it is no marriage.’* 

( Uptd pulaa ia asten by tha gnasts at a 
marriaga. * I baar a mark on my forakaad* 
m.'ans *1 am a thing of importauoa*.) 

Ufad he d(cil tarah aidihtd hai. 

Ue turns and twists like the dough of the 
Ufad pea. 

( Which ia a vary atieky snbstanoa) 

Uf, bhaiibhM, Sdvan dfd. 

Up, butterfly, it ia Augiiat. 

( Maks bay while tha sun shtnaa) 

Uf ehal, panehM, pi ke dec. Worn. 

Fly away, bird, to my husband’s oountry. 
Ufdl ufdod kl bhall, aur rat H dehhi kMr ; 
Ldj jo rakhe j»Iv if, voh bhl dshhl, Ur, Rua 
Pease-pudding of pens is best, aud sweetened 
i/ilr is best: She is the best woman, 
friend, that upholds her husband’s honor. 
Ufftd kd mvhdora DiUl par hhatnm hai, 

Ufutt idioms are cuufined to Debli. 

( OompsN *' the Quaan’s Englisb.'' ) 

Uftd gappd. 

A flying shot. 

( Applied to a luoky hit.) 

Ufie ke par kdfle haid. 

He clips the wings of flying birds. 

( Ha puts aalt on thair tails.) 

Ufll Uftl tdf chafhl. 

Flying and flying it has rested on the shelf. 

( The report is eonfirmad.) 

Us b'fiil Pied td kadhl kjjjfd tnai bitrdjn ; Jo ho 
ndmt da aad piof ehom hd fdm. 

Take not thy rest in that town, That is 
known to be the abode of thieves and 
robbers. 

( A nun is kaswn hf tha oompaay ha kaapa.) 
Ue dip bhaied ehatAfl, een,nablaur fdr, lathd 
Umjie dmdd Qddar Piggadlr. ICsR 
SainU and propheto luid hemiita will look 
blank on that day, When tho Alsiighty 
Ood ten sdl them to aooonnl. 
CTheIhy<< 
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irs$udh»Himnamm. 

He oftunot evett wMh himaalf. . 

(Anal fool) 

(7H gihaft Uhde %ue,jobait%h^h ghar M; AisM 
nA ho dkoo §e baiihe pttir jomM, 

Drive ewej your enemy the moment he 
comes to your house, Leet he get posses- 
sion of it by treachery. 

UA ktjm, ua hA »r. 

His own shoes on his own head. 


(The Sagfaiear hoiit with hb own petard : to 
taka the arrows from hb own quiver.) 
r Ah par ML hl,jo tAfito gurU batdS; Jo 

hUdpA hi than par turat tkikdnd pOi. 

Follow that road which the priest pointed 
oat, That thou mayest quickly reach the 
abode of learning. 

UtH rOkh par hoi chadhdt ««I hi Jap hatvdH, 

Voh mOrakk to eh din gir dob-kar mar jdi. 

The fool who cuts the roots of the tree 
upon which he sits. Will one day fall 
and be crushed by it. 

(To out away the braneh upon which you are 
aittfag.) 

Ue JOiag par pgdr jaiAo, mOt pitd bin Jit ho 

pdOm 

Love the child that hath nor mother nor 
lather. 

lf$ JlUag sM haro na pM, Jit hi mdid ha 

halkm. 

Never befriend the child of a wrangling 
Jade. 

Ui he Ago tit nfrdo, ha4A ba^erd fit ho pda. 

Always bow to a good old man. 

Ut ho bhdg ha4o albehf Jo dauiai mod hhOae 


Very great is his goo^fortune that is bom 
to wealth. 

( lorn in lha pnrpla : bom with a rilnr apMO 
iahb mouth) 

Ut ho hdn pe ohjdn nahlh chaitL 
No louse creeps in hit ears. 

( He woa’I yiold.) 


UArAftuhgMangAbkgdlo. 

In that relA pregnant women miscarried. 
(Thibogh faar, aa of Hidir flhlh„ 1747-I77t 
AD.) 


UthigirakhdhgAJMAhttit 

What Ihlls from kit poeket 1 

(Siiid of a bad aorraat, the loasb always hit 
aaaalarb and aeihb ewB.) 


Qod pmvi^ for all. 


UiHtaHhotrakthai, 
flia parrot is now talking. 

( Said of a proaporoiu maa.) 

Ut hi oat oohdakd Id tkattk hoK Hah. 

Ood is one and has no equal i 
Ut ho tUth aa do dadhi jo ho ha^^ aidt ; Leh 
mehhndhidghieehad^pdtkarhSdi. Eus. 
Never advise the cruel and base; An iron 
peg will never pierce through a stone. 

Ut ho ted HJikr hat, 

Uod takes care of all. 

Ut ho to patthar mdre, manf aahifl. ' 

You may stone him, but you can’t kill him. 

( The wbked hath a rope : the oafc’aalDo 
livea.) 

Ut ho vethdd mdre, jakdd pdnd hhi na arils. 

Slay him where no water can be bad. 

( Said of the incorrigibly bad.) 

Ut kdkar to bacMnr jamd, jd ho fagot haf 
hh&nd. 

Avoid the dbg that ie known to bite. 

Ut mdnat ho ddrdh idko, Jd ho hapfi turn tun 
pdo. 

Eschew him' that is reported to be treacber' 
ous. 

Ut mdnat ho ho ati labhd, Jd ht burn na tdge 

dhdba. 

Whose character is not stained proepereth 
greatly. 

Ut mdnat ho td hadhe na apmopdt bifjidf Jdr 
ujaggar det med Jo mdnat ho jd. 

Let not that man sit beside thee, That ie a 
notorious rake. 

( A man b koown by the eompeny he keeee. 

b the man that walkoth eeS In ttia 
oounoel of the ungodly nor ataadolh in the 
way of ainnera. Ptabmt 1. 1.) 

Ut mdnat te toilnd bhdd^d, tkho atar h ap a t Ad | 
Jo ho ^did^Ui. 

It ie not good to dwell with him that hideth 
anger and bypoorisy in his heart. 

Ut mdnat tt milo ro Ml, jdhajl mad batt 
bhaldi. 

Dwell with him in whose heart dwelleth 
goodness. 

Ut nar ht bM eh din poft gait meA fhadd^ Jia 
nt ekoH Idt par IH hamargd bdnih. 

That man ehall ooe day put hie neck into 
a snare. Who girdetb hie kune for theft 
and robbery. 

Ut nar ho tid tUh tahdttt Nek p k amd mod jo 
fhadtjdtt. 

He lietena not to ai^ advioi^ Thit hath 
fallen into the enaibe of lovei. 

Ut nar tt im maa mhA,jnL kt tfolAe liqpfl 


DtaiU* «•««» . 

mM&m gJkSm mSoUbM • 

VhUov not him that hath toned afrimit 
Uspiisitt fimiMhan woidof foanlaf 
andwUlittholMtiigwi 


Have as dealiogi with the wmm^ That ht 
knewn to be a t r iedie r eae hypomHo. 
Uapmrhhd U nit Manmfo jalathda dOMtt 
asfg. 

som tfott him that tahai and fitmmi net. 
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Us f mi hM ttkdtparnOhhkarMd roik ; Bar bar 
hthJkSH /o din hhar mdA gau Utkh, 

IVtMi not in that man's words, For he tells 
a hundred thousand lies a day. 

Uggar Idutt med kegar t 
Saffron from a barren soil. 

( Ssid whes s mMi hM ohanoo good luck : 
also of the worthy suns of unworthy 
parents.) 

Ug ten mil dauf-kar, Jo nar gy&n\ ho : Z>dnd 
^dughman 6 AI hhald, kah gat yeh «a& koe. 
Hasten to meet a wise old man ; All the 
world says it is good to have a wise man 
even for an enemy. 

Ugtddf hajjam, ndl, maid, aur merd bhdl ; 
aur ghofi hd haehhofdt aur mujh ko to 
dp. Jdnte ii hoik. 

The barber, the shaver, and the beard-scra- 
per, 1 and my brother, the mare, and her 
oolt, and me, you know. 

( Applisd to one who pretends at a distribution 
oi pravisions to reoeire shares for several 
people, which are in fact all for himself.) 
C/tar got lot to kyd kartgd k''l t 
When my blanket (honor) is off, who oan 
do any thing f 

UUkoid go hdoldt dhlrd to gambhXrd. 

Hasty is mad, slow is sure. 

N.dlh pdr inori nalyd / 

_ Take my boat over, 0 Lord ! 

Utar pdf or : maik nuydk, tuxhd^r. 

Now we are quits; you are my slave,, and 
I your master. 

( Said by obildrsn when a debt is paid or an 
ohiifntion returned.) 

Utdril hdkim, aur dupahre daM nuqtdn kartd 
kai. 

A hasty judge and curds at noon do harm. 
Ut aukhad kuehh kdm na doe, maut pakafjijig 
kd tgve. 

No medicine avails when death takes pos- 
session of a life. 

( No remedy for death.) 

Ut hki hhald kai haiikad, jU kar ketvhhrgydn^ 
MuUd pandi^ ben^hrhar bdkcAt Bed Qurdn. 

It is well to sit thsre, where, in the Mloese 
of knowledge, MuUa sad FaadU pto* 
pound their S^ptures. 

( jrdle is a HshMOasedaB priasi sad PmagU a 
Hindu prisst.) 

m m 'rndl mnjd, m kkm, JU kM ko mde 

go Id thatplaos whess a ffght is 40 - 

^Tl^«holaqusiT«ls iatmgmo, Witt efkea 
« ipe a bloody uooa) 

Ut Ml famU mat dmufi pipdH, fU iaHjka kok 
bairtidn. 

Dwell not» my friend, wlmre thy wmmiei 
I dwell. 

UtDdiddemnmjoUDdtdadmiJt mtagru 


fkttr kok, ut he hartah kdm. 

In the next world Ck>d will reward thoee 
who call on Him, And will also make all 
their hnsinees here to prosper. 

Uih gae nd Jdnigo, jo faffi de gae bdr. 

Don’t think a man has left (for good) be- 
cause his door is closed. 

U^kd habdld prtm kd, tin kd ehafhd akdt : Tin 
kd tin mek mil gayd, (in kd tin he pdt. 

The impulse of love hath fled and gone to 
heaven, To meet Him whose it was, and 
to be with Him whose it ie. 

( Said of the eoul of a dead man.) 

ITjfAdo merd maknd, maik ghar gakbhdldk apnd. 
Mah. Worn. 

Lift up my veil, and let me examine my 
bouse. 

( A mitre on a bride, who ezhibite bsete in 
sseuming her role of mistreas; wberem 
Hinda ouDventionalities require her to remain 
eompletely veiled during the first four 
ekdldt, (periods of 40 days) after her 
marriage. 

Uthdil ehdlhd. 

A moveable fire place. 

( Said of a parson, who has no flzed abode : 
a rolling atone : the rolling atone gathers no 
moM.) 

U^h Jd tarkt ro hhdl. Jit (anno dXJAe Idhh 

bhaldl. 


Get up early and go thither, my friend, 
Where good and profit are. 

Uth-kar phail tarXkl to pho^dyhai hi nahtk. 

She won’t even get up to open a pod. 

( He won’t even raise his band to his mouth.) 
UthH rakdlA, phul phuld bhdt; lo panekok kd- 
thok hdth. 

The dish is shallow and the tioe cooked; 
take it, friends, in your hands. 
fTjfAfr M idng fttti. 

He DO sooner rose than he broke his leg. 

( A very unfortunate man.) 

Uthtg Idt, baithte ghdktd. Worn. 

When he is up be kicks her, and when be 
is sitting he hita her. 

(AbadhaabenA) 
fTjfMyovdnl, tnddjhd dhUd/ 

The bloom of youth in a flabV^ body 1 
( An Idle young nea.) 

Uf^paik^ 

Tba market is almost over. 

(Bkoktn at otgguhowgtMheeytmgtttilthut 
frnow doeaying.) 


U^ha paikfh d(Apok din. 

MaAet day comes but onoe a week. 
( Meko hey while th# sou “ 

oomsoWlouooapesv.) 


Uttktmnndmot, bkreJgpaa^ odJkt 
The niasty aitts of tbs mol is twsliio tlmss 
ftvs. 

JH id Jkni mkhtk ffsUd^ jfr gamfm Mkem 





Ntvir go to thot plaoo wbero waboiidt do 
obound. 

UtwuUgdvStkM^rt ckeltt JU huh Adt aur 


tdtkar^fttU, Agrio. 

Kever tow wheot my ioDi Where olode and 
■tonea abound. 

fiol kudk§ na t/Hjit hunyAl log: ygdo 
IhU hwtydo kA hAAdkeA mUkarjog, 

Sit not with the uiijuet, That have for- 
gotten juattoe and unite to do unjuetice. 

Ui mot kadhl na jd re mk(d, Jit rahtd ko 
mngh aur AUd. 

Go not thither, my friend, where tigers and 
looMrde do abound. 

(Don't put jour hoMl into the lion's mouth.) 

CTl mat ro apnd dukh JA kavt jit AveA baiH 
•em^’kar. 

Nofsr weep over your sorrows before your 
euemies. 

( A wiM nan kMps his troubles to himself.) 

UtrA rbhiirAjo Ami, vdkiedraa hOt SAdhkahe, 
re kalke, liikhjutan kar lo. 

Who loses his credit will never regain it, 
Say the saints, my lad, though he try 
a hundred plans. 

(Qive s dog a bad nanuand hang him.) 

UtrA pAdfl, huA tudfl. 

(i) Down the throat, is turned to elay. 

( Xs digested into the bod j : said as a cuBiolatteo 
tejths poor.) 

(ii) Ko sooner carried to the place of ci uma- 
tioii than it turns to dust. 

( Said of a dead body.) 

UtrA JtaAlr earAt ineA, katre hr ;>4«, Joe 
kardt toe pAaoA : (A kg tk hluigo mfdi. 

When Kublr puts up in an inn with a pick- 
pocket, Why should be grieve ; fur aa 
one dt>es, oue is i^pwarded. 

UtrA sAaAnd, mardak Wcim. 

Out of place,, out of grace. 

Vttam gdmlt vioddham b'tjdnA 
Siiusiiig is best, playing next. 

Utteji te rhUjo, vA kl tor na ho. TA aM mat 
Aim i^S^9dt kidAre toe. 

What hath once fillen in esteem hath 
never value more. Therefore act not so 
that the world deapise thee. 

Ut te andkd Ad kai, it te nndhd jA9: Andke ee 
andhd mild kaan btttdk rdd f 
A blind man starts from thero and a blind 
man starts from here : When the blind 
ipan meets the blind man, who shall 
show the onward way f 

VtiaM AAsti, maddltani kJn, nikkad eevA, AAlA 
niddtt, 

Heat. iH tillage, middling trade, bad is service, 
and wuial leggi. u. 

Utt tm ee wftam mile, mile nlrA ee ntek ; .Pdnt 
ee }tAeA m/fr, mde AieA te kleh, 

Good mingles with good, aud bad with bad ; 
water with water, mirs with miro. 


Uttar gufA Jhkkan mAA ehdd ; Kaiee hiddgd 
fa4ke okelA 1 

The tenoher in the NoKh and the pupil 
iu the South \ Uo.w shali he learn his les- 
son 1 

Uttar har jo harkhd haee, to kdi piekho kof JAr 
kar rove, Agrtc. 

If rains fail iu the North there will be no 
famine. 

Uttar jdo kl DahkhaUf voki haram he lakkkan, \ 
Go North or go South aud your fats will 
follow you. 

( ». a never trsvel » Bindll good ailTiae 1 ) 

Uttar kl ho tsf/l Dakhan hgAJtl jdd; Bhdg lagAr 
rt jog j 'bt to kuMt nd p&r bitedd. 

.A women from the North shall marry into 
the South: If fate ao wilb she has no 
power. 

(Exprsasss tbs great reluoUnes stOl siller- 

tained by OMtivea t.> triveliing ) 

Uttar, p&tar', muiA m'yAA, tA e/tdkar. 

Off, father; I am lord and you servant. 

( A sou to his old father, wUo is ksspiag him 
out of bis iuherii Mice.) 

Uttar rahe Baidvt Daikhan, vA ke Aekke ndklA 
lalkhan. 

Who lives in the North and says bs oomea 
from the South cannot have a good ohar- 
acter. 

Ut tauAh bud bdjrd bkOi, jif koee tked H si«A> 
141. Agrio. 

Sop millet in a porooa soil. 

Ut tt^ jdnA mAl na eohe, jo tarn Mkti fcl l nr 
hoee. 

Never go to the house of him who feels 
jealous of yoo. (ifsri. 

Ut ter A jand nipaf bhalerO, jit koee Ure mU kd 
It is altogether wise te go whither thy 
friend doth dwell. 

(This expresce^ e wide-spresd aotlim among 
natives. Nothing distresiws a naUva so much 
as to be old iced t* go tv a nlaos wbeiw bs 
will have oiify himedf to ^»c« to for his wsl- 
fare, and where he knows babas BO oils to 
back biui up iu his time.) 

Utr-i-gunah bad-tar at gunedi. Per. 

An excuse for a sin is worse ihM the sin. 

( Qat L'mtaett s’osniM.} 


Vadd khildfJ burl bdt Aai. , 

Bi'e.ich of |imniixe is a ba^ thing. 

Vd din dekhejdSAge bfutle bare tub kdr, Jd din 
lekhA tegd eo Qddir Kartdr. 

On that (liiy uill all our bud and good deeds 
ho trird, When Almighty God shall tako 
ilia iiccoiiiit. 

( .t saying of Affra) 

TahdA M ke ghar batavt hat, fakA:t mete ghnr 
baeant. 

There is joy in his home ai>d joy in mine, 
(go lAiy ihoald 1 go thsM q 
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hoiie, baikt, M ma kkW 
Am yoa tow the ated «o ahall yoQ obtain tba 
fruit; Who etor tMtod ongaroauo^ my 
boy, by pUnting aHn tree. 

( Th« Jmv«w Md fr ait iif th« iiiii tm mo vhty 
kdttM. HokayourownbadMidlioMil.) 
Vd Id ffot vd hi jdne. 

He alouo knows bis own bsart 
VmiUoA kd hdih pardi je6 omiI. 

A ootiusel's bauiis ars always in soma OBO*a 
pocket. 

YdhMdchhdmatkakM jo tire dkan dt: Xmn 
bw/dd aw H apne tatd badhdt,. , 

Think him not a good man tb^ oomoth to 
thee To detract firom others and sstol 
him. 

Vd to Mth ma d^yeio Ao mdfh paMr. ^eH 
ina|A par fjtdt da, paAf* tta qardr. 

Never give oouusei to an ignorant li^l. 
Tiirow a ball on to a dome aofi it will 
never stick there. 

Vatdpjt med Ayd padAc nahlbk keit t 
What, are there no asses abroadt 
( Tkwo art fook evarj wkaro.) 

Vdtl hd Asfd ekaUdH / 

A devil begot of n saint I 
'(A W aon of a food father.) 

Volt lie gkar ehakdm. 

A devil in the saint's nwa<n. 

< See preeeibBg.) 

Taft Ae vo/l Al imh^ntd kui, 

A saint only knows a saint 
( Set a thief to oateb a lhie£) 
rdHeabidJUdA ham to iwMedA Aai4 
Ood is the master of all; I am only its 
kooper. 

( Pvt Into the movlh of a miser.) 

VM nArl to mat kdfk /olio, id odd din dkd 
/«Md pda. 

Don't oall him a Spol, who brings your 
daily gains. 

(Didn’t eley the geoee that lays thegoidi^ 
•IP-) 

Vd nar ee mot mil, re ndfd, Je kadhe mirag, 
katfhe ho ehUd, 

Never be friends with him, my friend, Who 
is one moment a deer and the next a 
leopard. 

Vd pwlAd Id din din khndri, id Id tirpd ha 
talhiht 

His days are wretched that hath a qn^rel* 
some wife. 

Vd fwkkdhojagat eardhee, Jo Horl ndmkehal 
hal jdoe. 

The whole world praises him who devotss 
hiinnelf to the name of (Iml, 

v»ft kd gul ’m, aur ouqt At Ad bddetdk 
At one time a slave and at nnotllfr n 

king. 

(Swimming with the tides mU ef a^me 
eerver.) > * • * 
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Faqt kt ronS iMoqt he hanene $e hdUar kai. 

It it bttter to weep in teaton than to langh 
out of teaton. 

Vaqt fA khUhl hai. 

It it the virtue of the time. 

( Ironioal : tattoUnl unto the dey ie the evil 
thereof.) 

Vaqt nikal jdtd hai, hdt rahj&tl kai. 

Time pastes, the matter remaina 

( Said of help deblined : or a grievanoe unre- 
dreaeed.) 

Vaqt par bhdqjdnd marddnql nahlA hai / 

It is not brave to run away when yuu ought 
to fight. 

Vaqt ko ganXmai jdntya 
' Learn the value of the time. 

(Make hay while the sun shines.) 

Vaqt pare par jdniyt ho haitX ko m\t f 
Adversity shows both friends and foes. 

Vaqt par gadke ho hdp bandit hairi. 

Make a father of an ata when it serves your 
purpose. 

Vaqt par gdAth kd pditd hi kdtn did kai. 

Your own money will serve you best in 
time of need. 

( Saving agaiaat a rainy day. ) 

Vaqt par jo hojdX, eo ik\k hat. 

What is done in time is the best. 

Vaqt par kol kdm nahlA did. 

No one befriends you in the time of need. 

par kuehh ban nahid dtl. 

You can dd nothing at the critical mo< 
ment. 

(Said of a mae who it apt to loss his bead.) 
roijff par tab kuehh hirnd partd hai. 

Every thing should be ready at the proper 
time. V. 

Vaqt yfrl eihabdh k hdled, A'iii kaid jaw hlnedb 
hdbdtdi. 

To talk like a youth in old age is like talk- 
ing in a dream. 

Vaqt tab kuehh hard letd hai. 

Necessity makes us do all things. 

( Neesssity Is the mother of invention.) 

Vaqt aaqt H rdgnX koL 
lltere is« time for every tune. 

( AUusloa to thoBSodea of native moaio, whioh 
era oonvontioaally appropriated to dtlisrent 
tfanM aed .meem. There is a time for 
overythii^) 

ieeaqt^ged. 

She ie very affectionate, but is absent at Urn 
tima of need. 

Fdrl phetd pal, jab neo dhardi. iur mdhh 
mefc bdteh kare^ tdihah eh. JBdddh wmd^e- 
rl tVrdl>am dige dUktd, 

She served moet devotedly when the fooada* 
tionweslaid; When the building came 
up to the niebet she turned away her I 
feoe i The maeon wae decoribed ae % hell- I 
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hound when the coping of the walls was 
finished. 

( When wo got up to the roof wo kick the Ud- 
der.) 

FdrI tave, vlhetavete, vdkondh diiaddar ghere. 
Who sleeps late and rises early will never 
know poverty. 

( Early to bed and early to rise, Hakea a man 
healthy, wealthy and wiae.) 


Vdr kahed tUpdr kai, j dr kaked itvdr : Pakaf 
kindrd baith raho, ythl pdr yehl vdr. 

This side is called that side, and that side this; 
stick to one side and it will be both sides. 

Vdr karat pi Jdt hat, pher na dvat hdih : Beg 
ekaran pi ke gako, jo tnOf. na ckafe tdth. 

Put off your, love and he will go to come 
back no more, Quickly clasp bis feet that 
he may never love you. 

Vdr na pdr adkatn mad naiyd, Kkevd kahe kl : 
*utro, bkalyd t ’ 

No (shore) this side nor that: the boat is 
in the open (sea.) And still the boatman 
says * get out, my friend ! * 

Vdr»vdie ke^rd pdr-vdie aekchke, pdr-vdle kaked 
vdr^dle aekehhe. 

Those on f/iaf side call thit side the beat, , 
and those on Mm side call that side tho 
best. 


( No one is oentented with his own * eveiy 
body wants to be some body else.) 

Vdr vdr pdni plte haid. Worn. 

Eaoh drinks water in her turn. 

(Bach takea the advantage of bis opportunity : 
also allusion to the marriage euetom of a 
mother’s drinking water from her eon on hie 
marriage : eo " every women has to do eo in 
her turn " is the meaning ; every dog bee hie 


Vaittd baft ekit kai. 

Interest is a great thing. 

VatUe bind rotgdr nakld miltd. 

There is no livelihood without interest. 

( la the opinion of the Indian middle eUsaee.) 


Fd tiryd tang baifk na, bhdi, jd io jagat kahe 
har jdl. 

Have no truck with the woman, my friend, 
who is known to be Istd. 

Fd tiryd to ek dm bhdjt,jd kt ddih kadhdd. nd 
Idjt, 

That woman will one day tun away who 
fools no soDse of shgmo. . 

FosIH «4«mi thedmrqfdri ehmOA, Psss. 

As the ministor so the king. 

(^eeauM the Mof works throsgk Msi,) 

Veh apne dam te aiAehkd hai. 

Ho ooly is good. 

(Kottheimbof hisfisuQy^ 
r«4 hdt koted gdf. 

That opportunity is now frr oft 
Vah Ua ld mdnat haiedib iepdt luMpaiedf 
So is no gsntkmaa who hat no menqr. 
fUeiisy mskssths gimUmin ) 
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Voh 6kt aite gae, joim gudke he $irm ^Ueg, 

Lost and gon«^ like the home from a don- 
kevfs hmd. 

( Bindta b«li«m tlM^ orighMlIj MMO feed hone 
and horMB win^L) 

FoA Ikl tuehh aied to na ikd. 

He was not so bod ee all that. 

( The d«vU ie not eo blaok m he b printed.) 
Voh bilU pty ke ^nlte htud. 

Ho nrorships his cat beft>ro sotting out. 

( Snid of M overiupei^Utioue peraon : erbing 
froin the notion th«t eate are the ombodi* 
ments of decoMed nriUiuiana and ahould 
therefore never be killed.) 

FoA Aiiitd MnUdn goM, 

That drop is gone to Mnltnn. 

( Said of a lost opportunity : the idea b taken 
from that of a drop of rain water muniiig 
down to Multsu tlimiigli one of tlio five 
livers of the Punjab, which are all ouillucnt, 
before reaehing it. See also. FoA pdwl Mul- 
tdn pal. 

FoA bOhd valdytU goL 
That drop has flown to a far country. 

( See preceding.) 

FoA da/tar gdo khurd ho gar 
That office has become cow's food. 

(They make hay there.) 

FoA dathd Al yaX gagd. 

The place itself is burnt to ariies. 

< Nothing mors to be ejcpeoted there.) 

FoA din 4ubbe, Jab ghofi dutfke kubbe. Panj. 
Aootirsed be the day^ when the hunchback 
rides a horse. 

( An impreoatlon.) 

FoA din gae, Jo bkaide pakamre hagtl lAf . 

The days are gone, when biiffiUoes passed 
sweetmeats. 

( Said of a man no longer eKferavagub) 

Vokdingde, Jo KhM ATAM /dUUd mdrU 
the. 

The days are gone whan Kballl Khifl shot 
pigeons. 

(The days of hb prespe ri ^ are over.) 

FoA 4dbed makjdhdr, JinpartkdH bojk. 

He sinks midstream, who beam loo a beefy 
load. 

(My rin b greater than I eaa biarj 
FoA gnf m lAM, jo eMUtigdd khded. 

This is no treacle for the ants to eat. 
(Touean'tin^ose npoo me.) 

FoA guf noAfd, Jo maXMi bait^. 

This is no sugar for the Aim to ait' M. 
(SeepreeriUng.) 

FoAf apnd,Jo apne kdm dee. 

That's yonn, which yon can eee when yon 
'' please. 

Vdldba4dJdgkUk kai, jm pS^d Kartdt. Bin 
pdjd to oioaticA 00 AsAAe mdfi viUtk. 

He only b gnat in the world thet wot- 
khlppslh Uod. /Dili and ere bettor 
than a man that detb. no wMsbip. 


FoU Aosis^vf mal, yni Ami As Mn, Av- 
And kai tgpnd Mdhdrdg Bkmdn, Hin. 

Ho is indeed a greet men tbet fay tbepover 
of his good deeds Hath made tbe grset . 
Ood his own I 

Vo^ bhaid kai mere iekke. Slag nM^kagkaJb mar , 
fAAAe. 

I think him to, be a good man That knowetb ; 
right and wrong, 

FoA7 dhtlk he An pdL 

He is n vory dkdk tree with threo leates. 

( Do what I will I oui novar got any lnore^— ; 
usually said by donentlca and aabordlnat# 
ofllcen whoee pay b nover rebod : tho ^MA 
tree haa a very scanty fulbga.) 

FoAl hanngdj Ji* he ablag Adf / 

Is sho n virgin, who has grey haint 

( Uaed to ezpreas aomething veiy wonderful 
or impnariUo : every Hindi! woman In India 
b mitfriod.) 

FoAi mdfUM de eake rdjan ko Okk ggdm, Jo na 
rdkhe iobh dfian our dhare kdtk fiorydn. 

He ninno can give wise oonnsel unto *ktng% 
That hath no love fmr loore, and eanloth ! 
his life in his hands. 

(t. e. feara not deeih. To advbs tbs gnsl b 
a dangorous thing.) 

FoA? mantMA dhaneatU kai, soAl aeamak kahaatf 
Jo Said he ndm par Ao^Ad koae nkkaoL. 

Ho is rich, and he b strong^ Who batb eoo* 
fideoe in the name of God. 

(Blemed bthomsawlMm delUhl b islhf 
bwoftboLoid. AnfawLl.1 
FoAl man, eoht ehdlU eer. 

Cali it a man, or call it for^ eera 

(SUof one andhrifadosm oflhseUbv: 
asMnoonIriafaHyairs sl ttb.SMb.) 

VokM phdt fo y aAmA riUtfAsA. 

Those are tnity flowera wbieb ars pnsented 
to the Gods, 

(Vesaef a pranattep enpsrfsr, wbbb has 
been sari f isd, fa«bbi» thri kysnSkse- 
•npto^fthasasgBMavnlneiiM 

FoAiv^yM. 

To eiag the mmo old aobg;' 

• {fo repsetathtagslbat tbe tnae lie eew 

divdV^) 

FeAlftiAi9ddbiAseimlMi%d>bjdlflr/ SdUt 
kdkardtHkrdkkM/iikmpdr, 

He shall live ovto at saw that seebeweth 
ayariee : CmiAdent on God ehaU bodwril 
and eonUntod in bia beart, 
rohifdd^Urdk^eMkdkSptii 
GUI bar the widow's dangbtor, call bsr a 
Iktheriesi Orphan. 

(gtori eaoaadbaif adoomef Ihselhsr.) 

Voki an M, mm ad(K neki akdepM eoki 

Hdf 

CUIH tbrsMooto oreaD it aiiiy: dell It 
a bUbtead or sail it a eot 
(Aos pw cn lie g) 
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M ImmA Ml la kNMllUi dU. 

TIm UmiM kfooi^ In whieb th* iMm nm 

VM tMd 

(liMianfbr tooM «howli«fli aay thine 
•ftar tbn ofgoitnnilf ha* pa wd : aoin* 
mmmtm fa nwwMhr hbd np in thabrid«*n 
karahtad allar «Im wawlaea ia ovar.) 

Fob faaaul jaabiatl kaifju Ml Itii4d atobU I 
Wat than avar a ndain without a aUlk t 
( IWa k aa man wilhottt a tbom.) 

TokhamuH ia§tt%Jo ham m Mapal, t 
Whava it tha hooaa that 1 hate not naan t 
(Afnpoagai^iotaaehniat) I 

Voh ktmi^d^ar km td , Jo wmhtftpaisdf 
Ha ia no akhamiat, who ban to beg for ooppan 

Voh kuehh nOhar to noAlA, jo tkdJdUgat 
Ha ia not a tiger that ha will eat you up. 

Voh k^a marf kkOld M kkiU baduM hoi t 
la aha mj aunt*a daughter 1 Mah. Worn. 

( b «Im nay mlnlion to mat) 

Voh miUuu nit oukh phoo, Sikh ba^ok hi jo chi 
idve. 

Who minda tha oounael of hie elders Will 
be happy all hia life. 

rah sMifKai hi jan rah^ JahM oat rahU 
tho. 

The ahiina ia gone, where the aaini used to 
live. 

(geld d nwdte Uteoa the dead 

Fah star pas, hasMil aiarwd how 
Ha is dead and wa must die. 

Fah NdH bkh din dSk rom, jd kd purM 
juUUiff J AoiS- 

8he will atar griara, whose husband earns 
nothing. 

VohpdtdMnUdmpad ^ 

The water is now gonaHo MulUln. 

It k Mid that the eebbnited Ouia 
Oomkh Mlth «dm pud a vint to Ria Die tha 
Bhaant who waa a c k iai dr vr leather worker. 
Onra Ckeakh Kith dtiring bia vi«ii felt thiraty 
and Mkad Baa DSa fur BOBM eratar, but recollcoi* 
ing that ha waa of a low aaata. he did not drink 
it bah pat it into hk onp. Al'terwarda Oorakh 
Kith wanttoaoa Kabir, who aakad him wbat be 
hid got in hk eop. Ha railed that it waa 
•oma water giean to hka by Bad DSa. whiak ha 
oould not drink: on thkKaamil tha daughter oi 
Kabir. who wm waU aaqoaiatad with tha super* 
nata^ pow o w of Ml Da% took tha pot and 
drank offtho water and with It aha learnt aU 
tha mjstoriM of natnia. Whan Oorakh Hath, 
mooh to hk aniprias mw tha ahanga that 
oama orar her. ho want bad: to BllOii with 
mat Impattanif and aakad hka for aema more 
bat in tho intareal. Kamill had bean 
oanrkd away by har hoaband to hk house in 
XUltIn. BlSJMib haring dkaoeered through 


repttad in tha folktwing ooa p la d wPyjpSaa Jk jok 
■M nnhltb tob tom m bokO oMt ndn ktoO: 
Bhaii jmh phbro d i a d n e / eak ptM MmOrn 
foni. Whanlgaifoyoa to drink, yon dtkiHA 
iriuk and ware oory paood. M thodaai 
gone BMd : tho wator kM gona to HoHan. 


Mato iMg phiro d i o i a e ; 
pond. Whan I gaoo yon to 
iriuk and waro oory po 


Voh purkhd bhi aii duhh pdoo, Sikh bniah oe 
Jo pkir jdve. 

Who listens not to the adrioe of elders, Will 
ever be troubled in life. 

Voh purkhd bhl miU hoi Mofd, pdw lihh batdoe 
totd. 

He is A really liad maiip wko calls his pro- 
fits n loss. / / 

Voh jmrkhd din din paohhidoet jo dmad oo. 
dugnd hhdoe. 

That mau will arer lament, who spends 
twice his income. 

( Outruoning tha oonstebla) 

Voh purkhd tk din paehhtdtof dajfd dhoram Jo 
ji $e Uthvo. 

That man will one day grieve, who drives 
mercy and faith from bis heart. 

Voh purkhd le uipat bhaldXt Jis io hove khauf 
Ildhi. Mab. 

The man that fears God hath ever a 
good name* 

Voh pufkhd to phmU aur phdlot jo Ddtd ho 
mill na bhtUe. 

Who forgets not Ood will ever prosper. 

Voh rdjd martd hhatd^ ji§ men niydo na ho; 
Mari bhall voh lafri, Idj na rakht jo / 

Perish the king that hath no justice in 
him; Perish the womau ^at hath no 
shame in her. 

FoA $ame hi nahih rahe. 

Those days are no more. 

( Tha goud old days : taudatar UmporU oati.) 

Voh ehaitdn ee nyddah vuuhhdr hai. 

He io better known than the devil I 

Voh shardb pdnl ki tarah fitd hoi. 

He drinks wine like water. 

( Ha drinks hka a fiab.) 

Vo'; iiryd to nit oukh pdv^ Jd hd purihd vd ko 
ehdhve. 

That woman is ever happy whose bnsbsnd 
loves ber. 

Voh tiryd pat wddA yadodve, jd Id bar bar dhkh 
kpdre. 

That woman will never lose her honor who 
casts down ber eyes and is modest 

Voh to Shaddn oo bhi ok darjdh oydiah hath. 

He is a point more wicked thim the devil 

Y 

Yd baoo ffdjar, yd rahe djar. 

May Gi\jars live in his fort or it remain 
empty I 

gr Thara ia a myth lhal wban Muhammad 
Tughlaq. tha king of Dalhl, wsa bmlding tha 
fuiiriTuglaqlhad iiaar DalhlHlSdl A. D.). 
HialmnddUi Aulaa, tba aalahratad Sftfi Saint 
(diad ISSft, A. B.) bagau te rink a lam wdl 
La tha ririaity of it by wbkh tha praoMi of 
tha layal work waa giaotly impialad aa all 
Ike lahourais sad woritsaaa flockad to tho 
■aiat’a wall to wark thara The kiag baiag 
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nti«h off«ad«d ordered fttl hbourere proeurable 
to go to hie fort and would not allow one work 
at die well. The workmeo therefore laboured 
at the tort la the day tine, aud at the well at 
niAt thinking it a good work. 

One day the king happening to eome to aee 
the progreea of the fort noticed aome of the 
men doaiiig and heary with sleep, and aaked 
thera the reaeon of it. The men frankly admit* 
ted the oauae of their aleepiueaii. Whereupon 
the king prohibited all the shopkeepera from 
eelling any oil tu Niilmuddln. thinking that 
without oil it would be impoeaible for him to 
carry on the work at night. But a atream of 
water gushed out of the welt the same day, 
nnd Niaimuddin ordered hia men to uee the 
water of the etream inctead of oil, whiob gave 
out a bright and clear lights and thua hie work 
went ou smtiothly and eatiafaetorily. 

The next tinie when the king again saw hla 
men sleepy, and learnt after enquiry how it waa 
that the saint’c well waa making pr<wraaa, ha 
thought him to be a magician and rumaoded 
hia head. 


A man thereupon cent to Niaimuddin with 
a large water melon in which waa conteyed tha 
meaning of the royal demand. 

When tiie saint had made out the sentence 
he proclaimed the fotlowinr curse— "May 
lightning strike the Tughlaq ; may OOjara live 
in his fort or it remain empty." 

Immediately a black cloud areas from the 
horiaon and tliundered over tha king’s fort ; 
and Tughlaq waa iustantly struck dead by 
lightning. The fort is still in ruinous state, 
huf inhabited by Oajaiv and low caste Muham* 
madana, whence proverb. 

Td he-haydH / Mah. Worn. 

What shameleasnesB ! 

(Common exclamation.) 

YdUlrndnlUrdhldirdhait 
In fraud ia roy hope I 

(Put in the mouth ot a great cheat.) 

Yd hhaidtd tthadd$od mod, yd qatdi ka kkd^e par. 

Let the bull buffalo be among the oowi or 
tied to the butcher’s peg. 

(The two ueea to which it can be put) 

Ydd hhatl Bhagvdn ki aur bhati na ko« ; Rdjd 
kl kar ehdkri^ jo parjd idbe hoe, Uin. 

To remember Qod ia better than all things; 
He that serreth the king all the people 
obey. 

(4%is im^ is peculiarly applicabla ia India, 
whare Govammeni aerviee in any shape 
meant personal power and hence raapaot.) 


Ydd iari Bhagvdn kl to ho gae hhagat Koblr. 
Jka^e Vd hi ydif bin §ah haik pdr fa/Ytr, 

By remembering Ood Kabir became a Saint. 
Monks and[« Saints are nought if they 
remember Him not. 

(Kabfirwaatbs great raformsr of the 15ih 
sentniy.) 


Ydd rakho i* bdtko,Jokai itmmekkuehkgydm; 
Sdlk jd ho hogaydt vdkd oagar jakdk. 

O thou that bait knowledge, bear this in 
thy heart That the whole world ia 
with him on whoee side is the Lord. 


Yahdk aehehhad le par jalie hoik. 

Here the wings of even the aooomplislied 
bum. 

(Said of a very strict aupetior.) 

Yakdk fariehtok he parjalte hoik. 

An angel’s wings would bnm here. 

( See preceding.) 

Yakdk fikr ouAthai hai^ vahdk dag dag-ikmkr, 
itdd^ harfeetf na yakdk hai na vahdk hoi. 

In this world is the trouble of livelihood in 
the next the dread of the Day of Judgment 
Happiness is a word unknown to either. 
Yahdh HtttrtU JibrMke bhi par jalte hoik, Mth. 
Even the wings of the Angel Qabriel would 
bum here. 

( See yabah nehchhoA ke par jalto haih.) 
Yahdk ke hdhd Adam hi nirdle haik. 

The Adam of this place is a strange being. 

(Applied to eccentricity.) 

Ydhdk hyd tert ndl gafi hai f 
Is your navel string buried here t 

(Said to one who ia reluctant to Imvaplsoa.) 
Yahdk parinda par naklk mdr eaktd. 

There is no bird to flap its wings hare. 

( An absolute desert ) 

Yahdk tab kdn pakafie hoik. 

Every one here is caught by the car. 

(No one la master here.) v 
Yd haned moil eftuge, yd langkan kar jddk. 

The swan feeds on pearls or fasts. 

(The ewao (booed) will only Mt paeria aoeerding 
to native euperatitione : nobkm oblige,} 
Yahdn to ham bhl hairdn hoik. 

I am quite at a loss here myself. 

(Said whan advice la asked in a difflonlt sasMar.) 
Yakdk tumhdrl ddl naAM galogV 
Your pulse cannot be boiled here. 

(Ilou cannot aspect any thing trooi BM.) 
Yahdk tvmhdfd tikkl nahlk lagegd. 

Your loaf cannot be baked here. 

(Tour eohemes won’t take hers : asaprsosdisf .) 
Yahdk uia Oangd baha hai. 

Here the rivers run backwards. 

(Booantrieity.) 

Yahdk earttr htOk ddd mgk kdU hai. 

There is surely something blsok in the pulse 
here. 

(To smell a lat ; aomething rotten ia the Stat 
of Denmark : there’e a aerew leoaa aoBae 
where.) 

Yd idhar ho^ yd udhar ho. 

Either be on this side.or on that* 

(Don’t hesitate or evade.) 

Yd karo dard-mand, yd hare garao^nand. 
Suffering and need do all things. • 

Yd kkdtghard, yd Vide rord. 

Horses and houses eat up (your wealth). 
(Building h sweet impoveriehament : Foola 
boild noaeee tor wiae men to live in.) 

Yd Khudd khair / baehd hath pair / 

Thank God I my limbs are ealii I 
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r« KhM Ukair kkoir ka, befdpdrkwf 
God ptwerva us, luid tako the boat of virtue 

ftonm I 

Yd Khmdd ; TdAt^na fMid dJBik l 
0 God, thou niayoet give, but not L 
<8aid bj a miser.) 

Toh man tZm rd dak man aql mJbayad. Fere. 

An ounoe of learning requiroa a pound of 
sense. 

Yak na thud, do thud, Pcrs. 

ft was not one, but two. 

Yd kiA ho hoar rahe, yd hitl hd ho rahe, 

JSather make anotbor yuurs or bo hia. 

( Moral t don't try and f^b on by yonrsolf ! 
Ibis is a dooi>ly rooted uubiou among tbo 
middle class natives.) 

Yd-mdro tdjhe hd kdm, yd mdre JJhddod kd 
ffhdm, 

A joint undertaking and an August sun 
will equally destroy. 

Fagin bofd rahdar hai. Pod. 

^rtainty is a sure guido. 

Yd Rabbt meri dhrd vd din rahhiyo to Jd din 
tab tantdr kd nirmeU lokhd ho t 
0 God do Thou uphold my honor on that 
day, When Thou sholt take a strict ac- 
oount from the whole world ! 

( A saying at the biayatt or rsformera.) 

Ydtrdd -ehoti, na jdrdk dhiydhdth Mah. 

There is* no hiding from your friends, and 
no ohoating your priest. 

Fir ^lem n§ Manyd Hnd, Dm Is harq/ sawt- 
hxdddnd, 

A singer made friends with a Banyk : He 
borrowed ten of him and repaid a bun* 
dred. 

( A skit at tko usurious habit of tho BanyS 
oasta.) V 

Fir Dom ns Jd\ 6aadyd, Sii dd^h in mukid 
pdyd,. 

A minstrel made friends with a J&t, And 
in return got milk and tyre in plenty. 

(/ofs generally keep qnsntities of miloh cows.) 
Fir Dorn ns kind Odjar, Churd ohurd ghar 
kar diyd Cjof. 

A uiiuetiwl made friends with a Gcyar, Who 
plundered his home. 

( A skit at the thieving propensity of the OQ* 
jar tribe.) 

Fir pom NS Alnl Kanjoar, Haf liyd fold pa- 
Idyd hdkar. 

A minatrel made friends with a gipsy, Who 
carried off his tamed dog. 

( Kaujars or gipsies are very fond of keeping 
dogs.) 

Fir Jkm ns kind Nd%, Aauefr dt nd hdl mud- 
4di, 

A Pom made friends with a barbar and got 
^Tsd for nothing. 

Ydr pom nohiyd juldkd, Tan fUkdibin ko 
haprdpdyd, 

A stngw made friends with a woaver, And 
thus found clothing fur his body. < 


Fir Pom no kiyd Mpkaygd, Aur ma dokhd 
ooasd hofyd, 

A minstrel made friouds with a RiAghap, 
And found no worse thief Ahan he. 

(TboJU^Aarsaiuhaataid RIjpftta of litUo 
reputation.) 

Ydr Dam no kiyd oipdkf, hdt bdt mdd karo 
lardi, 

A pom made friends with a soldier and 
quarrelled over word ho uttered. 

FdrI knred to bdore, aur kar-ke ehkofod kdfh. 
Yd to Of nibdkiye yd it te rahiye ddr. 

Who form an attachmout are fools, and who 
break them are idiots. Either put up 
with them or keep them at a distauoe. 

Yd rind rinde yd /atah eJtande, 

Bo as poor as a beggar, or rich u a con- 
queror. 

Ydr-i thdtir hdd, na bdr-i-khdtir. Fed. 

A friend should make you glad, not make 
you sad. 

Fir kd dil ydr rakkhe, to ydr kd hht rodtkiye ; 
Ydr he ghar khir ytddto, to tanak si ehahhiye ; 
Ydr ho ghar dg lag!, to pafo pafo takiyt. 

If your friend please your heart, please his ; 
If your friotid has a good dinner, taste a 
little of it ; If your friend's house oatohes 
fire, look on at a distance. 

( fluid of frisndshin formed on ssifish motives 
a fulr wesiher fiisnd.) 

Ydr kd gutoa bhaidr ke Cpar, 

Angry for her lover against her husband. 

( Ssid of ua unohasto wile.) 

Ydr kardd, pydr kardk, Chdtaf iaio angdr 
dkardid, jal jdi to kyd kardk f 
If 1 make a friend 1 love him. If 1 should 
put him on a fire and he is burnt, how 
oun I help it t 

(Applied to onn, who mukss profssrions of 
fneodshm but is asorstly hostile : a false 
friend.) 

Ydr H ydrl ot kdm, yd ydr ke feloh te t 
Is our concern with the affections, or with 
the actions of our friends I 
( The answer is obvious.) 

Fdr ko kardd pydr, khaoam ko kardd bhatam, 
larke ko kardh eha^ni / 

I *11 caress my lover, bum my husband, 
and destroy my son 1 
( Said of a InuI woman.) 

Fir voAf hai pakkd, jit no man ydr hd rakhhd. 
A true frieud is he, who studies his friend’s 
wishes. 

Ydr vofdt io bhl^ mod ]^lm doo, 

A friend in need is friend indeed. 

Fdr oindaht oohbat bdql. 

As long as friends are living a meeting may 
be ezpeoted. 

Fl tanodr sie«l haram pardhdn, 
lu this world the etroagoet of ell things 
is fete. 




YA 


261 


n yd 

Sleep quietly, or oount your beads. 

( Eio oa« thing or othor; yon oaoTt do two- 
thing! ot ODOO) 

Td to Bhar mdkg $endur, yd niyat ho rdiM. 
Either have a largo quantity of the red paint, 
or be a widow outright. 

( Th« r«d point ii Iho pocuiior aiga- of the 
/erne eoerri.) 

Yeh 3lp he farmOne H 6dr hai t 
Ttus is your view 1 

( A oommoti rebuke. 1 coil hin^ George Waih- 
iugtou, you moy eoll liim. whot you ploMO.) 

Yeh miithd, yth oarkha^^ 

This is very sweet and that is very sour. 

( Said (rf o penon in 0 tUie of uneertointy of 
mind: to get into two mind* about a 
tUng.) 

Yeh bated mat htjyo hadhe na td, de ydr, Jin 
btUod ned rde Sd Sdfd our $ntudt. 

Never do, my friend, such doeds^ As ofihnd 
Qod and the world. 

TeA hdt thardfoi te betSd hen» 

This is unworthy of a gentloman. 

Yeh bdt voh bdtf taid dhar nwre hdih. 

We have said this and that, and so down 
with your ouppera. 

( Said ol avoriotoue peraona, mpedally Drib* 
mans, who after each word of advice ask for 
money.) 

Yeh Saehan merd (hJk hai, eddeh iee id jda. 
Mare bind chhtUe nahud J\ *e bhddJi bdn. 

This my sayiug is true believe mo. A bad 
habit will not leave yon till death. 

YA hd man^he dutjhli nawar nahl dti. 

I can't see that this creeper grows. 

( Said of a man not likely to auoceed. Ho wit 
never aet the Tiinmea on fire.) 

KirA bhi ajme vo/jt he Udlim Tdi haiA 
He is the Hutim of the age. 

( llattm Till ia the oouvoiitiunal Arab boro of 
all that is generous.) 

Yeh bh\ ddm guldmod hhdii YA bhi bcUnjan 
hu{ yakdS. 

As to the money it has been spent by the 
slaves : As to the egg-fruit it h;ui i)con 
peelod and bulled. 

YA bhl kid ne nn pOAhd, lU Ure mddh med 
kai d&dt haid f 

No one ever aska bow many teeth thero are 
in yonr head. 

(Bald to ei^resa total neglect of a stranger or 
toeeberln any village er neiglibourhvod : 
also said of government, where safety 
of life and property Is intured.) 

YA Ml nisiif /df tte4 dknr te : 
(tqjfddeyeyedl ko;farJ9» bhedmaide. 

Let my advioe siak into thy heart: 
Oonlide thy tSMStue to the treeeoiy, but 
never the seeret of thy heart. 

YA iht eikAd ndA p M Mem pkik: 
Xkomd ddor rndn ko dnyd, iobh, awr MiA 
This is sound advioe hrtm the saints : De> 


esit, avarice and beggary dsfttoj a nuui'g 
sblf respect. 

YA has a yddth hai. 

This is a knot of poison. 

( Said of a vicious or wioked person.)' 

Yeh ijtdrhl dhoh td iatfl hai. 

This beard is a screen for imposture. 

( S^d at a hyiioorite : The ixm doea'nt nuke 
the olergyuian.) 

Y A dide na-dicfe Kaid dtddr he. 

These eyes are very fond of seeing. 

YA din tab he edsie hai. 

This day oometh to all. 

( Said in eonsolation to the reintivm of one 
raeently daeeaaed.) 

Y A thtnyd din ehdr hai, tang na tere jd : Stttd 
ka rakh dtrd, our V Ate hi nA lagd. 

This world is but for a few days, and goeth 
not with thssr Trust therefore in the 
Lord and love Hkn only. 

Yeh Oangd kit kl khuddt hai t 
Ey whom was tMt Ganges dug f 

(Spoken in reproof of one, who boasts of his 
I^emon! and used in two eeneei : (I) 
that they are the gift of God, or It) that 
he owee them to toe speaker.) 

** Y th ghofd tutkdl** “ Jit kd mmik Mvlor." 

“ Til Muhar Afa kd f Jit kd yA pAofn." 

" Whose is this hurso ? ” " His whose eer* 
vant I am." “Whoso servant ire you t" 

“ His whoso this horse is.*’ 

( Arguing in a eirole.) 

I Yehi hhald ^nif ji, jhiU kadkt na hot : 
Bddj na tond ho kaJhl, phirat tunahrl 
Never tell a lie, is sound ndvioOi my friend ; 
Tin will novor become gold, though gilded 
a hundred times. 

( Huiipsty is tlio host policy.) 

Yehl bhnroid ihlk luti, ki Ddtd de to Idd. 
damn kd htr dtrd ji tartdve kyodt 
It is best to trust in God and take when 
Ho giveth to thee. Why trouble thy 
bcai’t by expecting from others f 
( IXuiMt deferred inaketU the heart dek. Bios* 

•ed nre thuy that ezi>ect nothing for they 
shall never be disappuiutod.) 

Yehi gau aur yAi nmiddn. 

This is the cuw uiid this is the field. 

( CauM sud effect.) 

Yehi gaund, bahur nalild auiid. 

This is a real parting, for there ie no retom. 
Yekd toAehhan mdr khdne ke haid. 

These are the marks of a whipping. 

( I^^i^tfve of an evil ssiwe : & elevea 

Yehi mOdh, yehi matdtah. 

Such sauce for suoh a month. 

(More Dies than wfae: kl II slsnsb M fo sMil 
for your master.) , 

YA Jmdni, mnfhe na bhdm: iag ^mtdm ham- 
td dm. 
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Thii joathftil levity does not euit me : 
yon Iftugh at the wagging of a horn. 

TA htti fdqoA meh tlkkt f 
After how many fasts did yon learn thif t 
( Bald in reproof ot a witty eaying, of whioh 
Uia author is very pmud.) 

TA lawd phahmt kt Adi hoi. 

This scheme is likely to catch crows. 

(Said of a eanniog fellow: crows are pro 
▼erbisUy difficult to catch.) 

Teh UA id bhi aagd nahUd. 

He has kinship with no one. 

( He keeps faith with no one.) 

Teh hiud nahA mddld. 

You can’t control thi* dog. 

(By *dog' understand the belly.) 

FA swrl Hik mdn, rt mifd ; Bhdf tamed mat 
rah h/abrUd, 

Hear this my advice, my friend : Never be 
empty handed in a row. 

TAmeHeUcAd mdn, pipdrd; Saudd kadhe 
na beA udhdrd. Mercantile. 

Hear this my advice, my friend : Never sell 
anything on credit. 

TA merl aihhd mdn, rt Aeld; Kadhe 6d( mat 
Adi akeld. 

Hear this my advice, my brother; Heal 
a quarrel as far as you can. 

( A soft answer tumeth away wrpth). 

TA mcrl mktikAd mdn, re (drd ; 

Kap^ tang'nd rdkho Ard, 

Hear this my advice, my brother; Have no 
dealings with the treacherous. 

TA mcrl tikAd mdn, rt Add ; Kadhe bdt mai 
f hdl ahflif 

Hear this my advice, my pupil ; Never take 
a journey alone. 

TA mcrl eikthd mdn. re Aele, 

Vd M mah mU jdd^ kheU, 

Hy friend, learn this lesson from me, Never 
associate with a gambler, 

TA men tihAd mdn, taheH ; 

Par nor tang nd baiA <Aeti Worn. 

Listen to this my advice my friend ; Never 
ait with a strange mao alone. 

(By ^strange man’ understand a man of an* 
other (aauly). 

TA M tiiAd eddh H nehAt A/'t med Id ; 

Bhtd na apmt jlv id amran io batld. 

Bear even this council of the saint in thy 
heart; Tell not the secret of thy heart 
to aa<Hher. 

TA mcH tikAd nipai kai daitl ; Jtoa mOl t)0 
kkdadkidda/ 

Hearken ever to this my advice : 

Never sat of half4>aked bread I 

7kl m^ siieftd, iMgd; eld Ida; Par ndHia 
Jam 

Keep this advise, my haalmnd, in thy heart; 
Ever bold thyself aloof from another’s wife. 


TA rnddh oar gdjrad I 
Carrots for such a month ! 

( The carrot in India is smUsmatical of what 
is worthless.) 

Teh mdhh aur maedr H ddl / . 

Peas for such a mouth 1 / 

( MtuOr kuMiutk valnabla commodi^.) 

Teh mdhh fdn joga f 
Is this a mouth 6t for betel 1 

(Used to sspress tneongmity between the 
situation and ths desi^ or prstantions of 
a parson : ptn is an sxpensiTe articla : Sss 
preceding proverb.) 

Yeh pa^l nahifd pofke. 

1 have never learnt Ait lesson. 

( Said by one who deoUnee complianeo with an 
unreaaonablo requost.) 

Teh tin idhft, aur pA pan Idrel. 

This is the three and this the aoe and twelve. 
( The three is a unlnoky and tha aeaaad twelva 
a lucky throw at Aatpaf.) 

TA to aAchht At, dpar-adlod ne higdf dipd. 
He was a good man till his sssooiaies 
spoilt him. 

TA voh faqlr nakld, jo hhdJtar dud dA. 

This beggar will not bless you for your dole. 
( Sttid of an ungrateful person.) 

Teh voh gur noAid, jo AiiiM\ Ade. 

There is not enough treacle in this to give 
to an ant. 

( There is never enough where nought leasee.) 
Tdh mtUjdne, bdore, ki pdp na pdAhe ioa: 
SdH kt darbdr med cl din lekhd hot. ■ 
Think not : 0 fool, that none euqiiireth of 
thy sins: One day an accoujit will be 
taken in the Court of Uod. 

( The Day of Judgment) 

Fdd maf yl med ydw td ki manukh badd jag 
blA : Ydd bind Kartdr kl hai niclaa Id 
nick. 

Think not that a man as he is is great in 
this world : He is the basest of the base 
that remembereth not God. 

YdA mat mdn gurndn lar. It * Jfatd Add Aer 
jawdn', Ttyh tt it tantdr nun Idkhoh haid 
balvdn. 

Be not so proud of heart as to say, ’ I am a 
great man’, : There are thousands greatsr 
than thee in this world. 


Z 

Zabdn hf haldl kai, tabdn ki mnrddr kai. 

The tongue ia lawful, and the tongue ia 
unlawfuL 

( The toagne aa men eaa tame : ths fsasse Is 
SB unruly BMmbnr tail o< poina. 7 amt$ 
lit, 8.) 

Zabdn Ai hdAk Aaykdat, sdlin ll eer kAndm. 
The tongue may help yea to an ■lephent, or 
put your heed in peiiL 
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Zahtud jamd kkarch hatdnS. 

To credit and debit by word of month only. 

( Seid M a reproof to ooo who talks mooh and 
does iittls.) 

ZahOn jane ek bar; mdH jane hdr bdr. 

The tongue gireth birth but once ; a mother 
often. 

^ NsTsr go back from jour word.) 

Zaddn ke ikgt nahiik* 

No curb on hie tongue. 

ZeAOn ke Oge lagdm toHlr ehokiye. 

Always keep a enrb on year tongue. 

Zabdn he niche tabdn hat. 

He has a tongue under hie tongue. 

( Said of the double tongued.) 

Zabdn kfd chali t do hat chaX-gae. 

He wagged hie tongue like ten ploughs go- 
ing at once. 

( Said to one who talk« without eonsideration.) 
Zabdn mat phero. 

Don’t twiet and turn your words. 

Zabdn *e held beff parde ho jdte hath. 

Your own children can be made another’s 
by the tongue. 

Zabdn ee khandaq pdr. 

He can jump over a ditch with hie tongue. 
Zabdn eAlHfk tnulk gUri, tabdn terhi mulk 
bdhkd, 

A sweet tongue will conquer the whole worldi 
and a crooked tongue will estrange it. 

( Hare honej on jour tongue and mooej in 
jour puoket) 

Zabar-doit kd thehgd air par. 

All feel the strong man’s thumb. 

( Aumb' understand ' power,’ as In Eog< 

Zabar-daH ke biaah biave. 

The strong man uaurps the whole twenty 

biaada. 

( 1 c. the whole Tillage ; a bUvil is a share in 
Tillage lands held in oommon between here- 
diurj shareholdere.) 

Zabar daat kl Idthl air par. 

The strong man’s club is on the head. 

( AO bow to the strong.) 

Zdbar^deui mdre our rone va de. 

llie tyrant will smite and will not let you 


(Under a bad OoremsBent jou are nerer al- 
lowed to diselose the injustice done to jou.) 

Zabar-daet eab kd jmdodl. . 

The strong man is eeetj body’s son-in-law. 
(R% hshsBte are obejed.) 

Zdkid kd kpd Kkadd heti, hemdrd Khadd 


Whose God is the saints', that He is not my 
Uodi 

(OodptoTidsoforaa) 

Zdbiir dW, 6«in AiUrdA 

Fair to see and Ibnl of gpsech. 


Zdhir Rmhandn kd, kdtU ahaOdn AA 
A Saint to look at, but a Devil to talk. 
Zajdani duahmanod mod dam la to mare, na dejm 
la to mat e. 

If a wounded man in his enemy’s power 
breathe he dies; if be breathe not he | 
dies also. | 

( Tu be put on the boms of dilenuna; to fall j 
betfreeu two stools.) 

Zdlrm kd p^ddd hi nirdfd hen. \ 

‘rhe tyrant has the road all to himself. 

Zdlim kd tor air par. 

The tyrant's power ia on my head. 

Zdtim ki Jar bhi wttof jdtt hai. 

Even a tyrant can be uprooted. 

Zdlim H roMl darda hai. 

A tyrant has a long rope. 

(Thrsstsnod assn Uvs long.) 

Zdlim kl umr kotd. 

The tyrant’s term of life is a abort one. 

( Hs is lisMe to bo ssssssinaisd by ono of Us 
sufferers.) • 

Zamtn damdn ka qnlUAe mitdie hat'd. 

He knits together the wings of the earth 
and the sky. 

. ( Said of a great Uar.) 

Zantin ddri dub Id Jap. 

An estate is like the roots of the ddb grsas. 

( i. e. it ia always produetivo.) 

Zamin ddr kl Jar head. 

A landowner is ever flourishing. 

Zantimldr ko kiadn, baeheke ko maadm. 

A teiiant is to a landlord, what weaniaf 
is to children. 

de yd dilde. Mercantile. 

'A surety must either pay or make (his prin- 
cipal) pay. 

Zumin, dunyd pdp hai, tiryd hai aaahd pdp Do- 
nod ho m phddk da, ndm tfiraoJan jdp. 
Zimin, the world is sinful, and women very 
sinful, Eschew them both and take the 
name of God. 

( Keep ihjscir unspotted from Cho world.) 
Zdmin bond d/um kd khond. 

To be a surety is to lose your money. 

Zdmin mat ho bdp kd, bhald Jo ehdhe dp kd. 
Never be surety even for your own fittber, 
if yon wish well for younelf. 

( Neirer book another man’s bill) 

Zdmin mat ha char kd, dur tZdg paHmt mad 
4hor kd. 

Never be surety for a thief and never hold a 
oow by the bom. 

Zdmin no hdjlpa, girak kd dVfpa. 

Better give from yoor poeket than beoome 


( It ia hotter to give than to lend.) 
rdsisill aalki aaar damdn ddr kai. 

The earth eo hard, the al^ eo hr, 

(WMthsrshaUlfljf) 
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ZamiApoMklh^f 

WhM aecurity ean a tomtit gi?e1 

{PodMhm aiiiall Urd : bora OMd to Implj 
•nj indgniftBoat ponon.) 

ZarandMokOr; •ffOd^dUr^bkar-pOr^/ 

He poMowoo nothing at all, a^ aaya Ills 
pocket is foil 1 

Zard sd kkd9e takot baidve, wh hki bakd migk- 
rosft .* Bahoid ikdmiam laiUhre, poh Ukuaf 
higwtL 

Who eats a little and calls it maeh is a 
good house-wife : Who eats much and oalls 
it little ia a bad house-wife. 

Zard td wUkkh bard td jMf . 

A little month with a large belly. 

(Said of e glatton or an stuieious ehild.) 


Zard sd mddk bofi baud / 

A little month aud mighty words. 

(PMoodty; an old haad on young ahonldara.) 

Zard sard td bar li^ oar aped paUd Marlipd, 
Little by little will fill your pocket. 

iTar bat na tor boL 

Neither strength nor money. 

Zar^ddr hd tamid dad, be-tar hd Khudd hdflt. 
Therioh oan procure all things, but God 
alone is Xhe protector of the |ioor. 

Zarddr hd tJddd dm: ht-tar hd Khadd hdflt / 
Parddr pof afU doAd : be par kd Kkadd hd- 

The rioh can ‘propuro all things : God help 
the poor I Winged birds oau fly : God 
help the wingloie I 

Zar dbje dasdr, wtapar dd aa d^s : Ul/al deri 
bald dad; m na hijs. 

Giro your Giouaand, but novor give your 
boi^: Lovoiea wretchod thing; never 
love at all 

Zar gapd, aardicMdl; tdf^djfd, turkhi dL 
Money gone the fMC is pale: money oomo 
Iho'fMe ia flushed. 

Zar had U ghar dad, nakSd U kkad4ar hoL 
If there ie money it is a homo, if there it 
none it is a min. 

ZarhmUaardm,aaimpameUabe^daL 
If ho has money he is a mau, otherwise be 
is as a foath^desa bird. 

' (Aiaan withootaoMyianotwoitha aknw.) 


Money a hnndred ornaments, With- 
out money every thing looks ugly. 

Zar kdUsarra UkifiiUtm; Se^trM •M((i 
dbardh doL 

A little oMnay aakeih a ann : Mo monoy 
maketh a wietehsd earth. 
ZarHtd9aidarad,^jtdaimamd. 

To loee yonr asensy ia to die befiire yoor 


Zar kd sordfdrd dad, oar tad ad dd rd doL 
The atieigther Bseney ia a foil 
ell elee ia naaght 


Ztar iatarkl khtddUd JUfi. Mercantile.^ 
Money draws money to itaselL 
( To him dut rtatt be glven.^ 

Zar nttf itkq fnk frik. 

Without money yonr suit is notUng. 

( Monpy tnoKM tho mue to go.) 

Zar phaUdfd aur kdr bardyd. 

Open your purse and your work is done. 
Zavdrai he saqt gadht ho bht bdp band leU 
daid. 

In time ot need they will call even an ass 
fiither. 

Zar, samUt, tan, jha/gfo Id ;af daid. 

Money, laud, and women are the roots of 
quarrel. 

( dgtdiuamr opts irrUamtmta smionMi.) 

Zar tor Khadd ddd had. 

Strength aud wealth are the gilU of God. 
Zdi bdddi pdekdt nahXd hoi : Bard ho bhqio, to 
Hard Ted Aol. 

Let none trouble about caste and creed; 
Who calleth on God ie called of God. 
Z&t bfU^t pOMt na hoi ; janed pahan * do Zdr 
»ui» boL 

No Olio troubles about his caste or tribe ; he 
I has put on the string and is therefore a 
! Brahmafi. 

I ( The >Nce is tbs ssnrtd string of tbs BrSh- 

! UMpu) 

ZM bhddt pdehho nd hti : kurtl penki tdlan- 
gd hot. 

Nobody asks about caste and elan : who 
puts oil uniform is a soldier. 

Zdt gadvanlod, pd nt bharoL £. Worn. 

A lost caste and an empty stomach. 

(Said sometimss by insinesro eonvorts to 
CbrisUanitj.) 

Zdt kd badri tdt, hdth hd bair\ kdth. 

Caste is enemy to oeste : wood is enemy to 
wood. 

( lutramsats foreatting wood sro utelsu until 
providad with woudM : hmos tho 

point of tbs provsrb.) 

Zdt he haidiye bardbar bi^hdiye : ham tdt ht 
bmtdtyt ntedt b^dSyt. 

When vou invite a man of vour own caste 
seat him level with youreeu : when a man 
of lower oaete eeet him lower than your 
self. > 

(Obsswe the mbs of sbeisl eIsqiMlIst ia 
BseN do SB SosM doos.) 

Zdt Khadd H bomb hoL Msh. 

God is without a flaw. 

ZatkdberttMkkht jdn hak Worn. 

High OMte bridM for hf^ oasts Inide- 
grooms. • 

Zdimadydytttdldmdot* 

*His caste will be known when he is dniok. 
Cim s^ foaa selMr to Phiflp 



ZAT 


BAI 


£^U mM T%tnk a«r 5^ meh hufuL 
Mnbammadaiis among oattea and a drum 
amofig inatrumente. 

( Are the meet 

.Zwtq mad Mkmq ddiMrf mad IdfAd. 

A aon for parqoiaite ia the heiaht of de- 
light. 


Aierod aa «dar dote doid. 
A tiger cornea from a 


I A tiger cornea from a oah. 

(Stranglli from weeknam gram.) 

Zor he Oge waarh nodid adofri. 

Blows don't hart strength. 

ZwJAiag^Lnrfor. 

The dab of the atroog fUla on the head. 


ZortMtulm; oqtHiotakl, 

Neither oppression nor tyranny; only want 
of understanding. 

( None are ao er«iel as the igaoiaat) 

Zor thofd, yttsfd dedal, mdr dddna di nteddni.- 
A hot temper and little strength are pre 
oaraora of a good beating. 

ZjfOdak /i hat hyd, Jqbat he dorfya samefoge f 
Do you want a long life that you may count 
your bags on the Day of Judgment t 
Zydrat‘irhuiurgMt kctfdtah^i-gunah. Per. Mah. 
Bespept for the old ia an atonement for sin. 

(Hooor thjr father and thy mother that thj 
deja may by long in the land the Lord thy 
God gi?ath thooO 


ADDENDA. 


icfml edefw dd mdrd morld dot. 

A blow with a beanstalk will kill a man. 
(The onoertaiaiy of Ufa.) 

AdkOre hdm aurjana lugdi h j hadht na dMe : 
hojdti hail 

To see a job half done and a woman in 
the aat of delieery ia disgoating. 
Ag^jadedell, dgf% ekauAd ydffedM; JiAA jtel* 
tkamke HjUt e^d vod tege pirdn. 

The fire, the jenvdiA the saltor, and the 
cartman, All do greatly grieee when the 
lightning flashea. 

( The yanedaSia a thorny buah,whiohdieB after 
tiMfiret rain. Lightning in India ia always 
the preeoraor of rein.) 

idid, mdh, tmiikf mMdke ndm Nirar^m le. 
ZkUat kepaijabhhtUed, Jab bdhar hepafde. 
Shut your eyes, your nose and your mouthy 
and then oall on Ood. Your inner doors 
will open when your outer doors are shut. 
(Thie mying ia in eupport of the doctrine that 
oontemplation on atheteui leada to aalvatkm.) 
Jpd laje, to Harl ho hha^ 

Who gires up himself calls on Ood. 

(Saa p r e o s ding .) 

if dOdd so ftOfA swr do ddi te (WA 

Ba drowned hinuMlf and another with him. 
(To dregdowD othwa withyoer own fatt.) 

4f elite «e didd taridmv mddf matese fdai/ 
Ada nidi ddr«dar,j«aMd sitedd 

IK 

If it oomaa of ila awn gopqcdt it i« lika milk; 
If it ooBsaa by baapiog; it la lika watar; 
A«d if it eoaaaa by extartioa it is like 
bloody a^th Kabir. . 

AmaJ JfaJ nigdr U rakt ma 

VfintAm Thaw 

wiU be momutihf ef emai «iA Mter. 


issMifi di eha, Momtn H aZt. Bah. Worn. 

The kite of the sky, and the alare girl of the 
earth. 

(Are both bad.) 

At pde bane, Diltt pafl tane. 

It rains here, it rains there, but still Dehll 
moans. 

(A drought in Debit and luxurianee all around). 

Atdhai hathl he mtZdd, Jdtd hai AiMil df 
mtMd. 

It comes through an elephant’s mouth and 
it goes through an ant's mouth. 

(Said of illneia) 

Baiod ho hove dukh badd^ ehho{od »e duhh ddr •* 
Tdre sab nigdre t ahed, gahed chandr astr sdr. 
Great men base great troubles, which little 
men escape : All the stars remain apart, 
while sun and moon are eclipsed. 

(Uneasy lies the heed that weara e erown.) 

Zagat thdsipdrd, topdtthahamdrd; Jabhamar 
kud latflxd^ to hadtk hud tumhdrd. 

When he bad a book under bis arm, be was 
my son : Now that be has a digger roond 
bis loins, he is your huabanA 

(A mother-in-law remonsCnting with her son’s 
wifo, who ia too ioalona of nor hneband to 
allow him to yMt me SMriher.) 

jSaJkl nmeR out gau dadheZ, JAvm, 

A fresh wife and a miloh oo$ai« the bast. 

Jimri dp nd dpad, Idkhjatm hat dekk: MeU §e 
mine moMf ’JZk Karmm he tedd. 

Tky you vm an mooh an anamy will narar 
be a friand, ! As tho Unas of Fota oan 
narer bt aflSioed. 

Mrl Idge hMK to Ahof na Uhat mdl ; tie df 
Jof ho mZt M dddor fdsd miidi. 

If ym anomy Ikll andor, yonr olutobas 
imm gitn Urn op ter monayj Taka bim | 
wot and bnnah and east him away. 
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Bcsifl Mmg na hatWye ptkar mad aur bhamg ; 
;i khavd hai hai^knA jab hairl Jte tang. 

Never sit with your enemy when you are 
drunk with spirit or hemp, because thus 
you will endanger your life. 

Bdjrd hake ** mnid hdA alUld ; Do mdtal se 
lariiA aJkfld: Jo-v^rl ndjo khiehfi khab, To 
tarat boltd khuth boJdH.’* 

Saith the millet, “ I am a warrior. Fighting 
betwixt two pestles : When beauty hath 
a dish of me, She soon chatters with 
delight!” 

Bat te rdjd rdo hai ; lal bin ba^d na ho. SdAeh 
ba4ero hah gatf * bal bin ba^d na ha* 

By might kings are monarohs ; without 
might none is great. Truly have our 
forefathers said, * Without might there 
is no greatness.' 

Bal «ti<i ndml hoga'i Ruttam, ArjUn, Bhim. 
** Bal bin kai»\ hdJciml ” lah gat tdhth 
hakim. 

Strength gained a name for Rustam, Aijun 
and BhIm. Truly said our doctors 
‘ without strength there is no govern- 
ing.’ 

(Ruitsm {■ s hsro of Persian romance, and 
Arjuna and Bblma of (Sanskrit) Indian 
romanoe.) 

Ban\ ba^idve Ndmyd, banl higdfe Jdt ; 

Am tard-hkar. 4om^ kabUar, bhdt. 

Bani^'is improve, and Jats spoil their posses- 
sion : Bards, ^ets and minstrels live by 
flattenr. 

Btn^jf aur batdad $ukh pdioeh jit gdm, Vdko to 
chatMidM meh hareh ufk tamdm. 

The tradesman and the wayfarer will extol 
highly that place throughout the world, 
where they are welVtreated. 

Bantt dor lagd hai, bigajtt der nahin lagtl. 

It takes time to prosper, but no time to be 
ruined. 

( Slow to rise and quick to fall; fadUt da- 
ceiuut Avermi.) 

Bdp (tom aur (tom hi dddd', Kaht miydh 
“ maiik thur/a-tddd / ” 

A bard his father and a bard his grandfather. 
And be thinks himself of noble birth I 

Bdrah barat he ho Bed kya t Aur a^thdrdA 
barat ke ko qaid kyd t 

There ie no teaching a man of twelve, and 
no controlling a man of eighteen. 

( According to the natiTC ideas a boy can 
think for himaelf at twelve, and is beyond 
control at eighteen I ) 


Bdr lagdt khet to, bdf khet ko khdd. Bdgd ho 
ehori kare^ kaun ehukdS f 
A hedge ie put up to protect the field, but 
the hedge eate it up. When the king 
steals, who is to do justice 1 

Bdton hdthl pde, bdtoh hdihl-pdli. 

Words bring one an elephant and words 
bring one under an elephant's feet. 

(Here the pun ia on the word pdf, which meana 
(1.) get, (2.) feet To be trampled under 
an elft|^nt’a feet ia an old Indian puniah- 
ment) 

Bdt par bdi ydd dtl hai. 

One word leads on to another. 

Betd jan kar nte chtUe, tond pahan-kar (Molr 
eha/e. Worn. 

Walk lowly after giving birth to a son and 
veil closely when you wear gold. 

( A warning to women never to be proud of 
their aona or vain of their ornamenta.) 

Bhdgvdn to jagnt mdh vdtd koi na hot Jo koi 
riijd ntydu meh tagar utnar dt kho. 

No man so charitable as the king, Who 
spends his whole life in administering 
justice. 

(“Charity" in India involvea jijoing “good 
worka unto aalvation." ) 

Bhaint kahe **gKnmerd pdrd. hferd dddh pi 
hove tUrd. Jit ke ghar meh main bahdh jdiih, 
Dddh dahl kd ndl bohdUh.*' Rus. 

Saith the buffalo, “ I am full of virtues. 
Who drinks my milk is strong. Into the 
house where I am tied up, There flows a 
stream of milk and butter. 

Bhdkd ehafte roll ddl ; Dhdyd kahe "maid >brilfl 
md/." 

The hungry wants hut bread and pulse, but 
the satiated wants to board money. 

B^yd to voh mdl hai^ jo kharehat dugnd koi; 
Rdjd, rdo, ehorM ehhin na takke hoe. 
Learning is a property that doubles as it is 
spent; Nor king, nor lord, nor thief can 
steal it. 

( Id modem England, however, there la a 
prooaaa known aa “ picking the braine.’’) 

ChSk kunamf girah kunam/ dekko met'd hunarf 
Behold my art I I can cut I and I can sew I 

Chandpakat hai Chaii mdh, aur gekdh Baitdkh 
biehdr\ Kitakpdke bdjrd, aur Mangtirpdht 
jutdr. Agrio. 

Gram ripens in Bfaroh, and wheat in April, 
millet in Ooftober, and maise in November. 

Chappe yiMi ftofAfI aur Miydn MahaUt-ddir / 

A poky hobee and the owner a veiy land- 


Bare ddmh m ddl khdlt to kahd *tddd mltdf had*: 
goHb ne ddl khdl, to kahd * kangdi hai* 

If a STMik man eat c2d/, they say ha is a 
fod : but if a poor man eat ddl, he is 
called a wretch. 

(One air for the lieh and caethm lor the 
pmr.) 


owner. 

(A taoat to a showy pereon.) 

Ckirdg m ekdt^ jdlM had. 

One lamp is lifted by another. 

(TUi proverb alladee to the old Nstive eoe- 
■toss el VghtiiV one leap with aaotber hb- 
fora theialrodaelieB at loeifsr asatehea sad 
itmesns *aahitrhigeti aaheir’.) 
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D«kk ja/goA mail aiMfad mat ffar aur mat ro : 
Sind kukam Shagvdn it bdlnd Mid io. 
Nerer fear nor weep when you meet with 
hardohip in the world ; Because without 
the order of God not a hair of your 
head dm be hurt 

Sard ia rin mile tuield, Au-devd ha miU iia 
dkdd. Mercantile. 

A good paymaster can borrow easilyt But a 
bad paymaster not a farthing. 

Dhan jofon ke dhigdn med ytf * hi umar na kha. 
Moil barge mol ke htdkl na ihtkar ho. 
lu hoarding wealth waste not your life. Peb- 
bles neeer can be rated with pearls. 

(<. a The riehM of thie world ere ei pebblee 
te pearl* in oompariaoo with the riohe* of 
the next.) 

Dhdn kahe “ ma««t hud Suitdn ; de gae kd rd- 
Mdn mdn." Bus. 

** I am the king of com ** saith the rice, 
** For I honor the guest.” 

( Rueiio gueet* are ueually feasted with riee 
and sugar,) 

Dhardm pdp eab mamAh ke dhovat hoi u taur, 
Jal edtanjdd dJtovat hath 'oh kapfan kd ghar. 
Charity washes off the sins of men, as 
soap washes the dirt of clothes 

DKaale khaU hetid kdpre^ dhaule bhaU nd bdr : 
KdU dehhl kdmtl, kdll bhal\ na ndr. 

White clothes are good, but not white hairs : 
A black blanket is good, but not a black 
woman. 

DhoM ke ghar pare ehor : voh na lu(d, late aur. 
When a washerman’s house is attacked by 
thieves, it is not he, but others that are 
plundered. 

( Because the clothes that are stolen belong to 
his ouetouaers.) 

Donod bairl din ke Rd^har aur Shaitdn : Su- 
rd kardved aur ee aur dp bare $e kdm. 

Both the Rkhghafs and the Devil are 
enemies of the faith : They sin themselves 
and make others to sin. 

2>t2r' gae Id di iyd f 

What hope is there from him that is afart 

Sk dedml eau ardgdd / 

One post and a thousand applications for it. 

(True in the East and the West.) 

Sk bofl eau kuSe. 

One piece of flesh and a thousand dog’s 
for it 

(Sss preceding.) 

Skjhdf ke eahit med eaSarShUt bolnepafte haid. 
Sewenty liM are required to prove one. 

( One Iw leads to many.) 

Sk pdjpi edn ndo ko iabotd hoi. 
thm ainoer drowns the whole boat 

(A Jonah.) 

Sk Sm wMHd iai, mu hmriydd kidS floid. 
One tiger kille end n hundred fozee eat 
/the oareeM). 

(Oas asasmaadhis whsleteilf lifniqr It) 


Oadhd umrd kuwihdr kd aur dhabam eattl ioi. 
The potter’s ass is dead and the washer- 
man’s wife bums herself (aa a widow). 

( MispUoad sympathy.) 

Gddi fe chain bkeUl, nd to jdn kabdy. 

It is a cart if it goes well, otherwise it ie 
but timber. 

Gdlt mat de bud do, gdll hare faedd : Odtk add 
Idkhod hue lof-bhif kur barbdd. 

Never give abuse ; abuse breeds quarrels : 
Through abuse thousands have fought 
and been ruined. 

Oehdd dehhd nahar kd, aur chdval dAhd fla- 
har kd. Agric. 

Wheat grown near a canal is good and so is 
rice in lowlands. \kd ndr. 

ffehOd kahe ” euno, re blr, Maid had tab ndian 
Says the wheat “hear ye, my brothers, 1 am 
the chief of all the corn.” 

Ohar kd khei na khetl 6^ Kahe “mtydd, 
msH nambarddfd** Agrio. 

He possesses nor field nor garden, And 
pretends to be the head of the village. 

Ohar kd jorU kd ehauked kahdd tak t 

How far can you look after your own wife f 

Ohar kd kltdbji kirkitd ; chord kd gur mifdd. 

Tiie householder’s sugar is gritty, but the 
ihieve's is sweet. 

( stolen kisses arc sweetest.) 

Gh<tr kl eobhd gharvdtl ke sdth. 

The splendour of the house lies with the 
housewife. 

Ohl khdvat bal tan mdd dve: Qhl ddkhan kl jot 
ba^hdpe. 

Butter strengthens the body and the eye- 
sight as well. 

Ghanghotvdli dekhkar bhall blr mat jdn. 

The thickly veiled is not always good. 

Gurbd kmhtan t'Ot-i-avval. Pers. 

The cat should be killed on the veiy first 
day. 

( A story relates that a man killed a oat on his 
wedding day in order to terrify hia young 
wife, whence the proverb.) 

Hdll dehhd hddgld, aur baldd dehhd chddgld. 
Agric. 

If the ploughman goads well, the oz pulls 
well. 

( EsquritiUia doeU.) 

Hdk bhall na Ar H, aur eangat bhall na bdr kd. 
A. partnership shop is bad and so ia the 
companionship of a woman. 

Hind baird jdnhar mat ni^ar ho, gdr ; KM 
barkar eOd^ mdd de hdthl ko mdr. 

Never despise your enemy because he ie 
weak: An ant can kill an elephant by 
entering ite trunk. 

ffof ttje gof, udhdr ddje eMer* 

Beta nust be paid, though debts ran on. 

(Bekssfo *deMoof honor’ ialo^ ea wsD 
asMBi^aiid) 
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If loin OKT hup hai^; Uii htU 1A jot: 
TM, mpa^ pdthAiobte nlkd hoe/ 

Fiktb«r and sister befriend in prosperity 
and a wife in odrerstty ; But, saith Tulst 
Dfs, the money in your pocket is your 
best friend. 

HUe phere, elAae mere. Bin. 

When the marriage ceremony is orer he can 
suck my thumb. 

(i. «. Be here no loafer any eontrol orer hie 
daughter'e Ule.) 

JahOik gdih ^oAM gU Id baehehd. 

Wh^ the cow is, there is her calf. 

( WborMoeTer the oaroaae ii, there ehall the 
ej^l^ be gmhared tofether. ifattAew, ssiT, 

/eldn gtU kog^ woldd Udr Hi enrOr hog/L 
Where is the rose, there is the thorn. 

( There is no rose without a thorn.) 

JnUelM wkg taU/k haret dek/kd nahid kdm» 
Bure le eeing neH hare, nehk ho parmdm. 

It is not righteousness to do to another as 
he deserees. To do good to a bad man is 
righteousness indeed. 

Jaidt Zahhho haddargd, eaiae ifaned Ihdd^ 
lake Lakkbo the monkey, like ICanri the 

and hall a doaen of the other.) 
JedH eardhd ho lerl, eoatd II hojh ii{ld .* ifdfll 
bt^fkd ehdMfl (Idvol dah marjd, 

Take up a burden that you can bear : the 
load of an elephant will surely crush an ant. 
JaUi eeod hare, vaied nuvd pan. 

Am you do senriCe, so wiU you get the fruit 
of it 

(As yon lerre so will you be aerred : learn to 
ob^ that you may learn bow to rule.) 

Jaldi kdm Saiidn Id, aur^er kdm Sahmdn id. 

Quickly for the Devil, mwly for God. ' 

Jal Jd mecAlU Jol li mrd bhal%. 

The fish of the water is best in the water. 

( Cf. the Engliah : *'Fiah out of water.") 
Jaleeagnlhogholthaii joA bareat (land ho; 
Jal $e dhobi mail ho dOr hared hai dho. 
Water qoencheth fire, and water maketh the 
season cool ; With water also the washer> 
man washeth away the dirt. 

Jame jam ee mat haho hdr bhed id bdh 
Never let out the tricks of your tr»^o. 

Jdp he Ufie pdp. 

Sinnhig on the strength of his derotions, 
(BanetfanonlouaneMi i ohaiily ahaU oeve* a 
maltftadaofdae.) 

jyi^ /i(ldnt, diord, mil me tf al he mil; Jfol- 
bah bintohodbhi rdhhe m$ poll. Bus. Worn. 
]fyihiisband*s elder bcother and his wife 
and 1^ yonagev hvothet aiw all iatereated 
' Idetida: W^out- selfdnteiiit no <me 
keepa vp a fr iendshi p. * 

I /O’ (WMi'lit' MHU'. Mlrt); 

ft ' 


A hot July sends plenty of tain. When the 
highlands laugh and the lowlandsweep. 

JhdnA gale Id phdM; Datgd ^gaU kd hdr; 
Lalitpur nd ehhd^igejab lag mite ahdr, 
Jblfisl is a noose for your throat ; Datji a 
wreath for your neck ; Bnt^never leave 
Lalitpur while yon can get your bellyful. 
( Jhahil. DutyS and Lalftpnr an thne oitiea 
in tho Central Frorinaea and tho above pror* 
erb illoatrateB the puhlio eetimation in 
wbidi each is hdd.) , 

JhtUeldhgddoHif LangfehdhgdeiUhf Bahre 
56 kgd bolnd f M hgd bdtf 
No friendship with a liar; no oonspany with 
a cripple : No speaking with the deef ; no 
words with the dumb. 

Jhdfi to hoa nahld hadhi IH eddehi bdt, JUm 
( alnl dhdh mdd lage na ehemthd pdL 
A lie can never the truth. As a (UdI 
tree can never bear more than three 
leaves on a twig. 

Jhdi hahnd emrjkot hhdnd hardhar hai. 

To tell a lie is to eat ieavioga. 

(▲eoordiDgk.toR{ndtk enalom no one hntssaaa 
of vesy low oaato will eat feed, of whkh a 
portion haa been eaten by anothar.) 

Jtjeddne ee hdthjaldnd hdUarhai, 

A burnt hand ia better than a burnt htari. 

( Headache is better than heartaeba.) 

Jin molod dl, am hi molod gada/R, 

111 got is ill spent. 

Jie bahuaf Id bairan eds, Vd hd hmdid m ho 
gharvde. Worn. 

The wife that hath a seolding mother-in- 
law, Will never know the oomibrta of a 
home. 

Jie ghar ba^e na UJ^hiyoh, dlpokjak na ed^jh; 
Voh ghar djap jdUdge, jin Id tirgd bddjh. 

The house where the elders are not heeded, 
the lamp is not lit in the evening, and 
the wife is barren, will be mined. 

Jie hd ghofd w he bdr. 

A horse should be kept at bis owner's door. 

Jiv hiel hd mat eaid, jab lag par baede ; Kddte 
haid ie rdh med, ie bal^gd maijdi 
Worry no man’s life out if you oan help it : 
There are thoma in tbiapath; traverse it 
not. 

tfolotrjlloil lalol w, g/artdhom d; JM(ld Icm- 
har fdhae jd : geld jedan hai nek. 

When your enemies are. niany and you are 
alone, pase.theoi oourteon^y : this is gpod 
advioe. 

Jeg/i hie he wMf Anr Pdktr hie hindrf 
The mendicant ia nobody*a friend and the 
harlot uobody^a wifr. . 

Jo Jehtear hirpd hare, to h k ofe Mdmd M» 
orlar he He! mml. 

If God be kind, a donkey will shake hit 
ears in ‘my field If pnlw 
(Thasispiyicmtiidamw wse'ddviag 
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thaminftMdoffolM. ThaMEtdaytheaM 
fomid hf Um owB«r ol tha ftuld, who 
took awaj SXk Iho aonoj and droro it oft) 

Jo faJL SJ4XUi$iiiUhKmt N4I^ nifOr hin he^ 
wa ioT9t, Agri<s 

If it zmina in June, No one will feel the 
want of com and fodder. 

Jo lotat 5a»rl mare owr mow ehitve dhan hoe ; 
Jal nUtk ghh nikeam Utge, to rHkhd kh&if no ko. 
If ounea could kill an enemy and wishes 
could bring ua wealth, and if butter could 
be made from water, who would eat dry 
bread t 

Jo mcUk aied jdnO, j/U hare dukhhoS: Nagar 
ihah^ord ^0, **pU no kangd hoi” Woim 
Had I known before that pains do dwell in 
love, I would hare proclaimed by the 
beat of drum that no body should love. 

Jo Sdtd he huhm ee mMh na phere to, Tere 
6Al pUr kohm ee mM na phere ho. 

If thou tom not thy free from the commands - 
of Qod, No one al^ turn his face from 
thy oommands. 

j4>aaMmmM htrmkm,Mo}kal U tUhd 
jblere. Agrio. 

When it raina in July, The footprinta of 
disappear. 

Jote hat, to kooe phaL Agrio. 

Who drirao the plough geta the fruit. 

Jo idhtf^^kadq/mdiM mat than; Phahhar 
our phabr he dnhh mkhpar kar dhgdn. 
Though you be a king never look to your 
own measure But look to the pain and 
hardships of the poor and the beggar. 

JpMjpahhdobohepurodt, Tyith trOhatl dnhh 
gkdpal ptd. 

As long as the East wind blows, The wound- 
ed greatly sulTera. 

< when the wind is in the Emt 'tie neither 
good for man nor beaet.) 

Kdjal hi kajlay0 otir ph^od hdhdr/ 

Black as the lampblaok phial she decks 
beriNBlf with flowers. 

( Said of a very nriy woman who adoru her- 
aelf rieUj.) 

Kdld heron mat mdrgo, re, eaUar ko 
rMd. 

Never kill a black, book, or aeveuty does will 
be widowed. 

KoUar hhef Tohe fie pMe, Vd he hue ndf na 
o hd e, Agyio. 

Who owns a baftan held gels nor eotn 
nor grass. 

Kdl hd m«ra; sob fog hard. 

Against death the whole world is powerless. 

( No remedy igaii^ death.) 

iTdf haimnte djf har, df haronte oh: Pot msd 
porU hot hoi pher huftegd hah f 
JDo to-day what jon would do to-mokrow 


and do now what you would do torday : 
A momsnt inay bring death and then when 
will yon do it t 

Kdman to vokibhali, jo pdrghar hadhi na Jd8: 
Shad rdkhe gdd nM hd, jdd golhc^ ee gdt. 
That wife is best, who never goes to . an- 
otheris honse, and fears her husband, as 
a cow fears the butcher. 

Kdnd, gdnd, td^ld ; tfnod hut H hhdn / Andhd, 
gudgd, kderd, Aatd pdre ehaitdn, 

A one-oyed man, a minor, and a spoilt child 
are all three acoursod things : But the 
blind, the bald and the squint-eyed are 
real devils. 

Kdh Kdsla, kd* Kdehndr, hdd Khurdedn, Guy 
rdtf TulA ! yakdd tofia ko pardlabdh lejdt. 
Whore is K&8h!( Benares) and where Kashmir, 
where Khuriain and where Gujrltl 
Saith TulsI : Man’s destiny takes him to 
every place. 

Kamd had eo dj kar, * hej * haP mof nd kar, 
ChaUd phirid ddnA ehkdd sidd jdee mar. 

What you have to do, do to-day, and never 
say * to-morrow.’ Even a man walking 
may die in a moment. 

Kami Al eangjdt hedfab eUti| jdieoelr: JTol 
edtk na de sake md t ^ p Ud, mU, Utr, 

Tonr deeds will follow yon when your sonl 
departs : Nona will aooompsny yon, nei- 
ther parents, nor son, nor ^lasr. 

KOtog mad jo AtkojOge, eo lotha pOM: .WideiHl 
mdd jo hd ptge, to dim tOp dtadkOd, 

Who drinks bnttsr-milk in Ootobsr will 
enjoy it : Who drinks it in August will 
get fever. 

Kat mar jOMge ek din, jo nar rdthed teir; 
JSahd kl mOd had tolah rake mmndtl hhair t 
They will be one day destroyed and die, who 
bear enmity: How long shall a kidfs.moth- 
er expect it to iivef 

Kkat eadaOre khet ha, aur dhh eodoOre pU ho. 
Agrio. 

Manure improves the 0elds and example 
strengthens friendship. 

Khei bhata najhU hd, autr ghor ddUd-'fUiAlik 
at hd. Agrio. 

A lowland field is not good, ‘hor is a damp 
house. 

Khet jo tarme bhefe nahfi, od h mHu duU le 
^bikrl, Agrio. 

If you can g^t a’deld '1^*’a tMiki, IXtftie 
exeba^ge it for a lowdying ope. ' 

Kpifid hare na dOim ,ph^ih M j 

dddtnehhere f , } 

. Whoneeerridssihisssoniheiir. usmr a tooth- 1 
tstash, Im w ean his teelli be Mean .1 ‘ 

LdjhheiR Am, bdike,tga -mot Jb. ee.rhhode /Jdj I 
''Afod'UMd smiiimA, 'hhodtm.bindjddaaiL fl 
Modesty is a>gsod things ImfiMOinMesr die- 1 
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niiM it from thy mind : iL man without 
modMty if like a wife without a hua* 
blind. 

Ldiiieh mtU kar, bdore ; Idiatk burl hcAd : Turat 
f akderU jdi UUaeh sM pha^Jd, 

Never covet, fond fool, avariM if a vice : 
It if through greed that birda fail into 
the net 

Ldvan bin nd aohe t-o^l, 6ta gdMht nd »he 

Bread ia the better for reliab, and the hair 
for braiding. 

Maid hdd aud ehOtar ftydnl, Obdtar bhare 
tuere dgt pdnl, 

1 am fluoh a clever man that a clever man 
fetchee my water. 

( Dom mo honugo oilf oppluwr.) 

Mandar mdd nthl iadj se rMo dipak hdl : 
Sdi^k addh^re baitfind hoi €M bbadfi ehdl. 
Light the lamp early in the evening in 
your houae : It ia unlucky to ait in the 
dark. 

Jfdpd, ianipd aur pafpdH, Blut liye bin 
karad na ydrl. 

The aurveyor, the aaaeaaor, and the vil- 
lage accountant will never be friend you 
you uitla^ut a bribe. 

ifomd baibadf*akko ;Jlnd ndn tadd : Bddar 
haijojoffai hdd n«k ndm rahjd. 

Both good and bad will die; none will 
live for ever : So it ia beat to leave a 
good name behind. 

Jfatd dijo, par maur na dljo / 

Better death than a marriage. 

Moat dijo, par mar na dijo t Mercantile. 
Better death than a doll market. 

UdU med jo jdi «, to wdvddW nud ^dk, Char, 
tudri, gaihka^ 4di *aked nd ddkh. Rua. 
When you go into a fair keep your money in 
your pooketa. That nor thief, nor pick- 
pocket nor gambler may aee it. 

(Common villafo gaubton nro otton alio 
thiovoa.) 

Millai mdd oR Idbh hai ; sabte miliar chdl: 
Mdibl jab hod ohfhi , to deved $ukad mahdl. 
In companionahip profit dwella ; keep com- 
pany with all you meet : It ia a company 
ofbeea that makea a hive and producea 
honey. . , 

JffMlar MOfdar nahld, baird h noMd neh\ P%- 
lam H pardd nakSd, jin nirk/tl «ai I deh f 
Worn. 

No hiding firom a fUend, no loving an ene- 
my ; 2^ acreening firom the huaband who 
haa aeen the whole body. 

Mtibandindbano bairi, nngh mar ndff : Jain 
hadhtnahotedtodtkihourjaldg. Rua 
An enemy, a lion and a aerpent wUl never 
be a mend, aa fire and water cannot exiat 
together in the aame place. 


Mdl nm ad odd bhdd iaro, jo nor hart gardr : 
Jo war 5dld «e (fare vd te 4aro zardr. 

Never fear the man that boaste and vaunta, 
But fear the man that feara God. 

Mdrakh ko mat taudp id ehatrdl kd kdm : 
Gadhdhihat miltl n ihid badh ghore ke ddm. 
Never teach an ingenioua art to a foi>l : • A 
donkey will never aell at the price of a 
horae. 

MdraXk mdddh ganvdr ko viM na idjokoi: Kd- 
Aar bargl pudehhri kadhi na tldkl hob. Rua. 
Never throw away your advice upon a village 
boor: A dog*a tail can never be atraighteu- 
ed. 

Mahahtr khdS aur khdkar aove, Us ke amah 
kadhe na hove. 

Who eata after bathing and aleepa after eat- 
ing will never know an ache. ! 

Niktat haid ek ddkh dAofrl, dKSn i 

Aehhe bhoddo ho^taab kartab ke tdn. 

Cheat, waabetman and rice, all begin with, 
the aame letter : But every one ia good or 
bad according to hia deeda. 

( Dhoi ii cheat'* : dhoiA is “ waiharman," 
(iAd« ia rioe." ) 

Ninndnve ghaft dddh med ek ghofd pdnl kiyd 
jdndjdSf 

One pitcher of water cannot be reoogniaed 
in ninety pitohera of milk. 

mt The itory gow that Akbar onoe •nquirad 
of Birbal which wm the moii antniitworthy 
elan. The miniiter replied that milkuMO 
were, and in order to prove the truth of tbie 
ho ordered all the milkmen in Agif to 
lUi a tank with pure milk. Every milk- 
man, thinking to himielf that if ha were to 
put into the Unk a pitoher of water inetead of 
milk, no body would know of it. So each man 
with tbia notion in bii head poured a pot full 
of water inetead of milk into the tauk, and 
when next day the king went to eee it he found 
the whole of it filled with pure witer only. 
Nipat aavere khet mad jOkar hal ho bdh : Jab 
tdraj ho thikar mdn bai{h chhdod medjd. 
Agrio. 

Early in the morning go to your field and 
plough your land : When tlic eun rieec to 
the senitb sit quietly under a shade. 
Fdbandi ek Ai bhali, 

It is well to be bound to one person only. 

( A multitude of inaatera ruini a aorvaot.) 

Fair jo paehhvd mdd bat tdvtf Vohi nirmal rdt 
u^idat. Agric. 

Who thrsehee com when the weet wind 
blows will get a clean heap. 

Faiee bin mdtd kahe **jdmd pOi iu-pdt " : Bhdd 
bhl paxH bind mdred lakh tir Jdi. 

When yon have no money your mother 
calls you bad, and yonr very brothers 
best you with shoes. 

Faniii aur ma^dlehl donod ut^ rU; Aur di- 
khdae sAdAdnf, dp amdhore bleK 
A doctor and a torch-bearer art both np 
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tide down ; Both throw light upon othon 
while they are themeeWee in the dark. 

( PonettC here lueene oue who but does not aei 
up to hie preaching.) 

jPdp (la6ove dharam tirdve : JDharmX. hadhi nddh 
duih pdve. 

Sine perieh and goodness thriyes : So a good 
man will never know pain. 

/*ar& hadshugnl he Pd*te a/ wi nOk katOL 
To out off your own nose to cause an ill omen 
to another. 

( It ii an ill omen to see a pereon without nose 
when aettiog oat on a joumej. To bite 
your note to spite your Iom) 

Pardyd khddye gd hajd ; ofmd khiRye layd. 
Use others' things with joy and merriment : 
use your own with shut doors. 

Pafhe he dge yArd ddidj ue im hakd *‘MujAt 
uplod ho bhejd** 

When a basket is put before a man of learn- 
ing, he understands that he is meant to 
bring fuel. 

( A hint is e^oygh for the wise. ) 

Pofhtwm U ad pafhtum u martum. 

Learu and you’ll die ; learr not and youUl 
die. 

( Learn or not learn, die you must.) 

PaiKjd hhdje chKo^he hmeUydi hd gdm ; Chahild 
Of jag mdd hare phtr uee bad ndm. 

The people fly from the tyrant's rule, And 
spread an evil report of him over all the 
world. 

Parjdjaf hai rdj Id, r^jd haiJM mhh; Pdkh 
euhhhargir pare, jab jaf Jdee eahh. 

The subjects are the roots of the kingdom, 
.and the king the tree : The tree will dry 
'up and fall if the roots drie. 

Pat eMhe to, bdlhe, paHk biddyd bharpdr ; 
biddyd he ddml hai^e jaiee bdr. 

If you want honor, acquire learning, my son ; 
Without learning a man is but the refuse 
of society. 

Plr muydd baM, murid miydd bddgd ; d gd< 
bahri ehab ged bddgd. E. 

The priest is a goat and his disciple cotton ; 
When the goat comes it gobbles up the' 
cotton. 

lives upon the eaminfs of the 
wutribkhdagd de/ 


(The priesi 
diseiple.) 

QdnRdgo Id hhopri 


UBA 


Even the skull of a dead lawyer will cheat 
you I 

Qdd ba-do gavdk rdsl. Mah. 

The judge is satisfied with the evidence of 
two witnesses. 

( Under Muhsmmsden lew.) 

Qddji apnd dgd to dhdho, ptelAe InH ho naslAaf 
hurnd. Mah. 

Reverend doctor, first oover your own naked- 
ness, and then preach to others. 

( Act fint end then edviie.) 

Qddjl bahoierd horded, maid hdrtd hi ndMd. 
Let the judge confute me ever-so-muoh I’ll 
never be confuted. 

( Siubboranem.) 

^dsl he marne ee hyd ehoKar ednd hojdegdf 
Will the Qasl’s death empty the city 1 

Bdjl rdkh Idedn ho, jo hdld lhar dhan dot 
Jtdjl hud majdr to muhta hdm hare. Rus. 
Keep happy the husimndman that bring 
you your produce. For a satisfied laborer 
works hard. 

S9 tf^hte hi rddd- Hin. 

Widowed on the marriage*bed. 

( Death in the moment of victory I'-to loll ea 
the verge of auoooM : there’s seosy a dip 
'twist oup and Up.) 

Suhh, eompotaurauded eab hdhd ho ho; .Oyded 
Mfe gydn ee, siarM kd{e ro. 

Ease, plenty and affliction befall every man ; 

A wise man receives them with wisdom 
and a fool with cries. 

50fid hhetjaundiydeove, KjfOd na hhefl djarhooe f 
When the field is unwatcbed and the watch- 
man sleeps, the crop is sure to be destroyed. 

Ttjh dhorejo ehdkrd deneumar gaidvd, Bd4hd 
od ho jdn-har dhore ee mo! fdh. 

Never drive him away in his old sge, Who 
bath spent his life in thy service. 

Gm Id baredt mod hamhakhtd. 

'The rainy season is a calamity to the camels. 

Ufod hdhe ** maid mb Hnlhd; Sab ponchod i 
aiit ittted ^Ihd. Jab more hod Ufdt bare. To 
gabm hha jdid hhafe hhare." Rue. 

**I am the best grain of all" saith the | 
pulse, ** and ev^ community hath iuHta I 
led me king. When ftied cakes are ma<U: j 
of me, yonng dandias haste to eat them.” 
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KAL 


AGEICULTURAL. 


/A« AtHfh ^ Ml h harn, [field. 

The July nine fiUl even on the enemy'e 
’ (Sqiul juitiot.) 

Agil hM age Oge, ^HuAKMd, kkai IhOg jdve. 

A drop in time end good produoei a crop 
too late nnd failure. 

JB(M badhigd edjhe odhigA 
The bull and the ox go half shares. 

(For expiMation Me pege 26 col. I.) 

BaieOik Je(k dutipAgdM, Uttar C/hcho cfiond, 
Tehnaheha karjdnigtf pirihi tnedh eutabh. 

If the new moons of April and May hare 
the northern horns high, there will be 
plenty ot rain for the earth.[cAdr duJb/tdrl 
Ban, Mak, aur ikains, vUdrt, JefA mde peh 
Tnm, babies, buffaloes and sugarcanes, These 
four enffer in the month of May. 

(From the hot winds) 

BamJeaifJ to JUtfd M mat</. 

September rain and plenty of grain. 
BamSd^tobai^(kat. 

Bain in July nnd eveiy thing blooms. 

Bares Sdam to Mad pOdeh ie bdoan, 

Bain in Angnst and five becomes fifty two. 
(Grape inoieHe tenfold,) 

BaoOo ekeAr id etar lAet nakr id. 

A honae ill n city and a field by a canal 
(are the bert of their kind). 
BUMdbnoAtatkidr^kai. 

Augntt is the king of the two barycsts. 

(Ibe aoetprolteUi erap is tbntia sutnau.) 
BkitM hdfimlU ek ywl eh efikhd. 

In August shgFers one bom is wet and the 
Uthar diy. '"(S^ rage 38 ool. I.) 
BkBdokhtmtkkto datmtdkk U/afbaMSaAai 
■With August rains both harrest thriye. 
BkadokmekknMdM,iaipaoMolnirJdr^ 

When the rains flail in August famine steps 
aside and weeps. 

BkaUpirv kUAn JoKatag mOAge SMM.[rember. 

It is a mad peasant that wants rain in No- 
BAan toga gapo. 

^Thio burnt seW came to nothing. 

(Said of -n ehild who turoa o«t ML) 

BAOraMoiiUa, eAMdajotPdemaAaoaiUneAoi. 

A brown buffido^ a bold wife and rain in j 
December are indeed rare. 

CAafAte bane Ardrd, airat bam ffaet, j 

Aitnd Baja roAe ofumd yir/huL 

If rain fells in July and October the peasants 
will be happy, howerer much the king j 
• may tax them. [chafe to fend na dmO. 
CAena ji Aa fend; dktudoA p^i dead, bpdr 
Millet eats up the heart; give it fourteen 
floodings, and then comes the hot wind, J 
and there is nothing to giye or teke. 

(SMpHtMeoLII.) J 

pabar flObeJe^ tore, Jag ^Obe ^dbar tire. 


When the low laads are flooded the world 
I swims (with plenty); when the world is 
drowned (with drought) the low lands 
swim (with rich produce). j 

' B/tdn id gdod pudl aeJOndJdtd Aai, (nbout). 
Tho rioo village is known by the straw (Ivintf 
(Th* tree it known by iti mit.) 

DAdn, pda, panpaule, nOAAJdt latipaute. 

Bice, and betel must be well watered or 
they will not thrive. 

Bk mat rtta dge dhdee. 

The season runs a month ahead. 

(Ite ohtnoter it smo a month provionaly.) 

AT* pdfi jo haree Sudtl, JKurnUu paAire mme hd 
When showers fall in September, the 
mer*e wife wears golden rings. 

(For tzpltoatiou tee page 72 ool. 11.) 

GadhaA te hat eAale to bail kaun biede f [oxen. 

If donkeys could draw ploughs who would buy 
(Whieh are of a liigbar pi^l) 

Hdli kd pel euAdtf te noAtd bAartd. [oriip cakes. 
The ploughman’s stomach is not filled with 
(For.explaaatien Mt page 96 eoL 11.) ■ 
gpdbhangdb, mmApofe tabjdnl jd9. 
Ths standing crop and the pregnant oow are 
your own when they yield. 

(The UBoarteinty of the futora.) 

SatUpd Mfe; (Mrd mad^rdd, gAm ba$iAe 
kiedn TingdU, 

Bain in October and olonda in November 
and the passant aits at heme and weeps. 
ffatkipd bam On AatkaiAehaktar, ehdlL mdeA; 
BatAipd barn ttnjdt hmd tOO, hodoA, kapdt. 

Baiu in October and three things prosper 
sugarcane, rice and pulse; Raio in Ooto- 
bor and three things die, ssstmnm, mil- 
let and cotton. [fido. 

Jab dee barean kd eAdo, paeMad giae, na pared 
When it meana to luin it will rain whether 
east or west wind blows. 

Jaied bo, eaied kdf, 

' As you sow so you mow. 

Jin barkd Aar eAara, eo tain eAaredmidr. 

.. How should the animal that hu lived on 
green grass eat straw. 

Jte kd 

Who has thepower has the rent fkarm. 

Jo BAadeA swi) borkka kooe kal paehk^f,Jd 
When min falls in August fiuniue goes be- 
hind a wall and weeps. 

Jat Jet mareA baOod baUAe khdan tarang. 

The oxen work to death, the hwsea feed in 
their stalls. 

(Tb« poor work that the rich u» thrive.) 

Kdl kofAdd Uedn Ad AAdd, 

Famine and dearth are the death of farmers. 
BaUakr AdkAetJaiee Aapfi ka keth, 

A tfuitof^s friendship is a barren field. 
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KararnMn khed hare hail more yd fOMd pare. 
If an unlucky man become a cultivator, his 
oxen die or there oomos a drought. 

Aar khed pardet kojdH, Id ko janam ukdrath 
jae. 

Who tills the soil and goes abroad wastes 
liis life. 

Karo khtti aur lharo dimd. 

Raiae a crop and pay a fine. 

( For explanaiioa leo page 132 eol. I.) 

Ka o kheie aur boo hail. 

i’lough a field and sow oxen. 

( A good breed of oteu ia beoomiag extinct.) 
Kdtne vdle ko ikord, h dome vdle kj bahut. 

Little to the reapers and niuob to the sheaf 
hiakers. 

( Becaiiae tb^ latter get the gleaninga,) 

KKdt / afe to khet nahtn to hhiir kd ret. 

Manure it and it is a field, otherwise it is 
KHiidy de.Hert. 

Khayti e/iand, rahe baaid. 

iilat piiltie and keep yonr health. 

( Fur explanation see p.‘«ge 137, ool. it.) 

KKft hdrdui, jaiu uidm rajdr .. 

An irrigated field is like the gift of a king. 

( For explanation see page 138. col. i.) 

Khet higdfe kkartud aur eabhd biydfn dut. 

Back biters ruin society, as weeds ruin the 
field. 

Khet gtte ki.ida. 

lie is a liusbandman that goes to the field. 

( For explanation see page 138, col. t.) 

A'/iel’Z kitr k tr fuini mare, bahore kr ktOm bhare. 

1 worked myself to death iti the fields, and 
it was the haiikor that filled his granary. 

( For «*x|>l<»nKtioti •*«« page 138, ool. i.) 

Kheli rdj rajuii, kbetJ bhtk nuingde. 

llnsbandry luukes kiiigh, and beggars 
‘both. 

( Fur explanation sec page l:i8. col. I.) 

Le Vy<\ juiUa aur innau tayi ^iUo 

'I'liu gleaner brings her baskets and begins. 

( Said to one who acta without previona jter* 
mUsiou.) 

MdgJujdf na Pusejdf hatdse jdr, 

December and January make no winter^ but , 
the wind does. 

Mdqh kd jdrd, Jet A kl dhup, Bare kcuh^ ee upje 
uidi 

With frost in February and heat in June, 
The sugar-cane grows with difficulty. 
Mahdva^ barn aur eddhi earai. 

With winter srain the spring crop thrives. 
Mdtd he paru, BhOdad he harte m pet hhartd 
kai. 

The meal served by a motberi like August 
rains, fills the stomach. 

Mat ha ekdpar, e{fre tdbaf. 

So not on a stony soil, or you will mio toot 
family. 


JC«f9, htUkkd, iltmr, mar; pe a><ru* tteff kt 

tkor. 

The dear, the mouhey, the partridge, and 
the peacock, these fbor are the tl^vee of 
the field. 

Pa/ckked chalet MeA {Aela 
When the west wind Mows, the hervwvt 
thrives. 

( For oxpUnatian sm pofo ITSw esi Ik) 

Pahle ho paAlt, kdt. 

Early bow, early mow. 

( Body bird foca th« wmrmm,} 

Phdord ua kudir, hard khet hmmdt. 

Nor hoe ,iior spade, and a Md k eiiiM. 

( Uadortakieg wk«S ia kefom d vm'e power.) 
Sddhl ki edkh ear fdpal kt Iskk. 

The spring crop aud the kc oa piped tieaa. 

( Arc the boat. ) 

8a^ hoMtoet mahdpd redder. (tr'urs. 

Cheapnen moves to langhtef, desraeas to 
Suvan mde bake pureaipd, Seeho ierWii, tow 

paiyd. 

When east winds blow in Aegost, sail df 
your oxen and buy oowa 
( Far axplaaaliAii aaa paga S16, aoLi.) 

Sdvan mde chair pureedgdt khrlr pdt hold L 
maipd. 

When east winds blows in Augpiat, the 
children play aud the inothere cheer them 
on. 

Shukkar-edr Id hddB, mfi Abaioker dUdv. .tied 
ho'e JBkadilk*9% bin barer neAM jdi. 

Clouds on Friday and again on Saturday, 
Bhaddsrt says, will never peas sway with- 
out rain. 

Suphar balaiydd trrrd tr, Mail mump bahd he de. 
If the bride |ie clever iier kUier-in-law will 
caress her, Ai.d get her oxen on credit. 
Sukhdrt drhdrt demdai JarmdHl hedd. 

Drought and iimiidatioB are the works of 
Ood. 

Sdthe weed ber phane had: Bawemat wtd* 
an 4hrr pkame had. 

In dfenght wild plums ere plentiful, aud in 
a good seesott oom. 

(Far axfkaatian aaa pafa 126, eoL iL) 

Sahhr Bdeatif rdkhr MhOdod. 

A dry Sivan means a iMirren Bhidon. 

Idad khet kedaoAhnd himd hi chmpjdM Khet hi- 
rdnd bokit bij akdrathjdd. 

Deer will grase the uugoarded field, thou 
■fool. And eeed eowa iu another’s field, 
profits nothing. 

Tal dhdr, dpar dkdr. 

Above snd below it’s nil a stream. 

( *a«t doga.) 

Tdl na talyd hcao aimphdre, bhaSyd. 

Nor tank nor lake and he wishes to sou- 
water csltrops my friend. 
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bha. 


ntwauiar i,a>,jia>w*hn»i*— 

p§r. 

ItfkM nd fMii trill <rr«r6DW, When nim 


Ttrm)a^UkmMMi»MarrtL 
A boi J«lj tHTtefi ptoatifal niM. 
rmf€mM0LMw9aiHLjMM,MkmriUr^f^ 
Sm§kA 

H*** m JfSrppIsirdI and the trorld will bt 
«WJ vHb nin, MirgMrd^ a luaar ««to- 
IM fidia in JoneJnly. 
T€MUnamttmU:kkdt*kuMm avr fflMl 
wdd frnita an Iba firieod of fiuaiaa : Tha 
iBborar tala and lajoioea. 

mtkSni. 

WImb loBBa ta af^aar, famiaa k aaar. 
T^MaAUaMdHf. 

Ob ta| tlw aaM k aovB. 

I ffbr«|lBBiliaiMpi«BlS8,«iL A| 


nakiM tdh JkuOm 

Tha three banhaia af tha'hoebaodiBaB : tha 
jai4t the j&l, and the hair. 

( For asplMulioo paf» 238. aol. i.) 

Tirpd roM jmraih Und, khM rote medk 
bind, 

A womaa yeepe without a hueband and * 
field without lain. 

Dj^t uffe, moA bbare bietai nge jdO 
What oomee up in a month if it coma up 
eaaily will eoon wither. 

Vimatgekadhodre eheldt jd Ada tbai «ur 
foikw (lArle. 

Nerer aow wheat my eon, Where dode and 
stone abound. 

Ui taM bOd ^rd bkM jit hob Oai H mmktdi. 
Sow millet in a poroue sbiL 


BBOJPURI PROVERBS. 


t^mgregdodmaUfdUdkaa. 
laer iaaa'a buiblo ealoea enncy 


eBO riBW wkh hk pail (for milk). 

tie peer sad arf—oi k e i ) | 

fW ikid hilt, fik iomr holnt. 

Wilk aoMBf and going hie knees ehook, 
•bA whab Viila he got he Tomitad. 

(lOweAiflAaadfriL) 

. tffnrr Asi dkaA# 

isBi^ Belli I fciwrei . 

The cant of tha ftaUval haa come on us, 
IbA bb obo hBoWa and trusts os here. 

Cfhr MglsesHiB^w psy A goL A) 

dM^adg^mmddm j^hire, tog kahil At hmrdg 
foShu 

]f Aha ga ^ bereelf they aay she is 


flSr I B g l iBe H i B sso psgo t, eoi: i) 

JdAkr Ar fddbgdU, foArl ieie dmorlan. 

As iJi»d man's oow caired, and every one 
lUB wi^ bk milkpail. 

I J^9koihoit,iojvoetarpmHtgdn, 

^SbaT* ^hole world k your 

ifamdbAskAarABAAanele/ 

Gka UB jonr all, and be a fiwl ! 
flMMlmee spsUa kskruptsp).) 
Igomhkdbmmhdkiie^pdktjotejald. 

Hk own field Ik fidi.«v while othere* lands 


^ms aWhad amr mear gaiiamt jothd dkomgd 

Leave iubt owb undea and make nndea of 
weamnnBdaard^ 

(Sm pags 12» •ok t.) 


.djmd bail tnUhdfi naihab. 

My own oxe'a nose 1 can bore with an axe. 

( 8m paga 16, ooL i.) 
djmd kejofe nd, ankdieddtO. 

With toothing of hie owh, he k generous to 
others. 

Bdbham he bobud hahte^ ndn jdt latgdoU. 

Call a churl a gentleman and he kkha his 
own brethem. 

(8m page 28, ool. &) 

JdpAo As aidflA hekd dhool ho t 
Who ever washed a tiger's face f 
(For esplsoatiott sm pago 24, aol. IL) 

Bdg Idgtd ndf mangrd derd del. 

The garden not laid out and mendioant has 
pitched his tent. 

(For axplaasUon bm page 24, coL U.) 

Ban he p44, ban he hha^ikd, Keri Asrnl JIdri he 
tarikd. 

The woodman’s children play with forest 
leaves and forest stalks. 

(L a. with what is moat aaaily proanrahlo.) 
Batur hdlh dtamanveb hgo. 

Strike your enemy with your clenched fiat. 
(If jou atrika at alt atrika hard.) 

Bhagle ehor hath^rgd hdih. 

A flying thief takes away even a wooden eup. 
(Any wortktaM thing.) 

i Bhdi aiaan hit nd^ bhdl aioam bairl acL 

No friend like a brother, no foe like a 
brother. 

Bhail MydA, mor Aar6d Ad t 

My marriage is over, what more can they 
want of me 1 

(AHuaion to tha custom of tha bridagroom 
paying for hia hrida.) 


BHO 
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Bhojpur DMil jaika mat, jaih4 to ihaiyd ni*tt, 
k^hd to wihA mat, aoihd to toihd mat, loihd 
to roikd mat. 

To Bli<qpor town go not; or if you go, eat 
not, or if you eat, sleep nut; or if you 
sleep, (your bag) feel not ; or if you feel 
it, eij not. 

(A skit at. the tbiering propeniitiee of the 
toem.) 

Bhdlal hhdr Divdli gdte. 

It is a noted bard that sings at the Divhli. 
(For esplenetion eee page 43, eul. i.) 

Barhak bar he §6f^he hiehaund. 

A stupid bridegroom goes to sleep in the 
evening, 

(To aleep before dark ia ooaaidered very un* 
lucky.) 

Burhak Dde gae harval, dal bait meh ekn ndkld. 
Mr. Fool iveut to plough and lost both hie 
oxen. 

(By ill treatmeot nod folly.) 

Burbah debt h- hatthl ke aehchhat. 

Linseed ia offered to a foolish goddess. 

(For explanatiou see page 48, col. i.) 

Bufbak dOitinal kd rakika bde, ko^ii mM ehdur, 
gkar nud Upai. 

Riches don’t give pleasure to a fool ; rice 
in his bam, and his house without food. 
(He oau’t learn to apend.) 

Bufbak ek gae batr gdoh, 4erdpd\d dAche ihdoA, 
bake bedr, df nahin pdvtd, yiAdfe gd^r molar 
gdnved. 

A fool went to a great village, and got a 
lodging in a high place; the wind blew 
hsi^ and no shelter could he get ; so as 
miserable as possible he whistled and 
sang the song of raiu. 

Bofbak gaUe, moMiR mdre, Mp atle gatkodH. 

A fool went to fish and lost his rod. 
etthajjd gaUe chJha Jand, OAhajjd aile naujand. 
When CfahajjQ went there were six of them 
when he returned there were nine. 

(Don’t be too ready to make friends.) 
Chhdchhd kd eang na edtki, bhaild dudre jhdm- 
lehdthl. 

No friends for the empty handed, but ele- 
phants at the rich man’s gates. 

Chor ko angdid mi(A. 

Live coals taste sweet to a thief. 

(For explanation see page 60, ool. i) 

Dimakd ke khdU ptdf, eoeh ke moral deh, kava- 
no kdm ke na rahe. 

A tree eaten by white ants, and a body 
worn wi^h oare are nothing worth. 

Bk kd iUe, tino (It. 

One bitter, all three hitter. 

Ghar meA khde nahlA ofd/i par dhddA kare. 
Nothing to eat in the bouae, and be ruisee 
a smoke on the baleony. 

(Vain shew.) 

Biedb leb, ki Battgd 4dAraht 


Are you taking an account, or fining the 
Uaniyk f 

(Are you dealing fair or cheating.) 

Je hah at dhadhatd, ao dg m^fi paretd. 

Who makes a bonfire will fall into the fire. 
(Pliiying with edged tools.) 

Jekar maitfa pdd pokdoe. tekar dhtgd Hike. 

The girl whose mother makes cakes must 
cry fur them. 

(For azplanation see page lid, ool. i.) 

Jekar pu-khd na di k)iat joH, tekd ghar khur 
Itauftl hoe. 

Shull the man who never saw a potherb 
have a horse shod in his stable. 

(For explan:ition ace page 115, col. i.) 

Jtkrd blghd ohar kapda, tekrd 4aAre data ad. 
You can fine him who has a cotton field, 
lie can pay.) 

Jekre ghurod baithaA, ttkre dAr ddgiA. 
lie injures him whose home he ridaa. 

(Ingratitude ) 

Jekri Joe tekre pas dekhan hdrd tdke da. 

The wife is his wlm has her, the looker on 
can only hope. 

Je mofd tal ke na, ae kaund kdm ha f 

If he be not my son, what has he io do 
with nie. 

Ja mdAh ehlreld, ae to dhdr date okdko f 

Shall He not givq the mouth food that 
opened it . 

Kiryd aur tarkdrl khdne 4l ke bd. 

Gi'oetis and oaths are made to be takon* 
LaeJichhml ae bhef na, daridr ae bair / 

He can not get prosperity aud quarrela with 
adversity. 

Lojadhvr bakorgd, aorde meA (irrd / 

A shameful wife and an abt^e in an iAii I 
Lajail taf-ikd, tjdtonj'hl ^hae. 

A boy asiiamed looks at hie own aUNnaeh. 
Langnt parle nghdr ke pdla. 

The shameless hits fallen iuto the power of 
thu nuked 1 

iiadhdre dAeJte, ro(i mXth. 

A slow fire makes the bread sweet. • 

( Slow end sure, ) 

Man k-irbe mold kftaibeA aoA^i mam loriril 
meuhin, aagre tehiA. 

Be iii}!gnrdly and get blows, be generous 
and get everything. 

Savd dekhU kaAkhe bdr. 

On seeing a barber be finds hair under hla 
iirnipit. 

Pakle gtUar kavae ke nind dvd U. 

How c.aii a crow slep soniidly when the figs 
are ripel 

( Cl nwt we very f»*nd of this fruit. ) 

Parvd bahol adkhat ghdo phnphamdai. 

When the east wind blows heeled eoroi 
break O'lt. 

( For czplsiistioo sec psge 187, ool. j.) 
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JRdm kt hhah, kiUh he 

jD»it bhoT thak thakf r&l he ghuekuriyd. 

The worshipper of Ram is a wooden doll : 
Praying all day and resting at night. 

( A skit bi iha vauhnsTa pujaria or pi i««U. ) 
Samt^ ehtZl; pitir kd pachhtdui t 
Why regret a loai opportunity 1 
( Why weep over apilt milk t ) 

Sinr ke mantrl kawa .‘-~cAAof dahale hdf cfidm^ 
khdKaU mawd. 


The crow's advice to the jackal leave the 
bones and the skin and eat np the flesh. 
( For explanation see paga SftO, ool i. ) 

Tin din le fhJtokrd^ homed eikhdoeU UU / 

Jahle voh liken {klkrd, labU mdrob Idt / 

A three day’s old ^y and teaching me ! 
When he picks up bis pebble 111 give him 
a kick. 

( Teaching yonr grandmother to sock ^ga. ) 
Unaie hie to bhaiU chdhe. 

It is always at iiineteens and twenties. 

( In nature no two tkinga are quite alika ) 



EASTERN PROVERBS. 


Ab he mufihed^ ho rAjd. , 

Come bock and be king. 

Abrd kljofFd eab hi lhaujdl. 

The poor man's wife is every one’s sister- 
in-law. 

( For explanation see {vige, 1 cot. ii ) 

Adi ke ehandan, lildr cfyit charde. 

Put ginger for sandii.Uvo(MJ, and your fore- 
head will smart. 

( Paund«Ki 'aamtalwiiod in a common cooling 
remedy ) 

Adi vUrehdi k& hann edth ? 

OhilUcs don't go with ginger. 

Aghdnd bagutd polhyd Hi. 

To tho surfeited heron all fish is had. 

(8.U<1 uf ' n: bln»i\ 4iok of a guild thing.) 

AUe jorldt parkhnre. 

A relative has come, go and rtjcogniiso him. 
Look btfure you leap.) 

Ai»o. ' Hj'bedc kaiin hOi, jo khdt naJuA at/hdi’ t 
Evc.y fool knows wlihi^ his stomach i.s full. 
AtMn euhdg mord nit u{h hold. 

May* euoii good fortune ho over uiiiie ! 

Aj baeet'yd ular, kul baeervd dur. [is far. 

To-day’s home is near, to-morrow's hoiiiu 
( Tlii« world and the next.) 

Afiran ko ajiran hi ihele^ tmhiri e/'r chauhnlt/. 
Let the strong contend with the strung, or 
your head shall bo a foot-isill for the 
way-aurer. 

Amjhart Mi, larikd roiv dai ddi/ 

Only the mango blossouvs are falling, and 
the child cries ‘ give give 1 ( maugooH )’ 
(Crying for tho muon.) 

AfidAar kdkur batdee bhdke. 

The blind dog howls at the wind. 

Ahdhor kiije, btiMir huU^ eltdval §e kdm. 

Whether a biiiid man pound or a deaf man 
pound, the t ' 'o is pounded. 

( The work ie done who evor dom it.) 

Ankd gorvd dhoe ntianyd, dpan dJeoved lojdi. 
Thd barber washes others feet, but is 
ashamed to wash his own. 

Ankar r/iukk^r, ankor y/il, pdA^o bdpkdlagd hi f 


Another’s flour, another's butter, what do 
they cost the cook t 

( See pngi* 12. col. ii.) 

Ankar sedddr thhh, dpan knpdr phore / 

Seeing another's position he ruins himself. 

Annukh ghar men ndil bhatdr. 

Iti a stranger's house the grandson is lord. 
(Be civil to a coon on bU own dung bill.) 

Aptid halye hi nd, auere ke ddnK 

With nothing of his own he is generous to 
others. 

(A vain bosstcr ) 

Apnd lU birl hh% ddere ke khXr pdrl. 

She drives (leople away herself and begs 
dainties from ctitera. 

ApnA mi^hy^nkar tit. 

Your own is sweet, another’s bitter. 

( One’s own giuMu Are wIwHyii swhuh.) 

Apnd tfHir dekhed nuAiA, ddsre ki phedli at 

hilrrd. 

He can’t sec tho cataract in his own eye., 
but he sees tho utyu iu another’s. 

( For e.tpUiibtiou see |Ntg« 17, evil, i ) 

.(pad thlk nd, ankar ntA nd. 

His own is not right, mo' niiother’.s good. 

(A fool lie tiikcs no advice.) 

Apnl her ko gholam ghdld, hnmri her ko bhdkam 
blnlkd. 

You iiiako cakes fur yourself, hot starve. 

Aifl na gydn, thappnr Ih ii eamajh bihdn. 

Nor sense nor wisdom, but he 'li learn by 
blows. 

Arkd mlin, bane ki w harnl! 

T! '' inexperienced barber has bamboo uail- 
.-ci.s.sors. 

(TIii-bc Bhould be of «teel.) 
iirwtfttt blear* ghughd. 

A shell full of desires. 

Atal kahe so ddri jar. 

Speak the truth and be abused ! 

JBdbdjl kd (Awos bar. 

My lord has a very long thumb. (He is 
overweening.) 

Bdhar mTydA cAAat/ eAi'Aaiijf^ ghar med libfl 
joe. 
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Abroad my lord goes in gorgeous amy with 
a naked wife at home. 

' Bandar hyd jUme iidl id mvdd f 

What does a monkey know of tho flaeour 
of ginger. 

Ban par Rn biUbd, miUd kcAefiy ja hamrl joii. 
When the eat is away in the forest the rat 
sajs * she's my wife.' 

(\V1i«n the eet*« away the tntoe may play.) 
Bdola ki bydkl gdi^ tab meti U he dhAS. 

When the fool's cow calves all the neigh- 
bours run with thoir cans for the milk. 
( Said of an oppreaaed pepole.) 

Bdp mariheb, ta pdt rdj kariheb 

When the father dies the son reigns. 

( L« roi Ml nu>rt : viae U tvif) 

Bdp marie kudary mdif marie iunr. 

Father dies and you are a bachelor, mother 
dies and you are an orphan. 

(For explanation ate pn^e kl, col. il.) 

Bdrl med hdrah dm, halR med aithdrah dm. 
Twelve mangoes (for a penny) in tho orohard, 
and eighteen in the market. 

( upnide down.) 

Bar ie na tmle haryUl mddff: chdrd / 

The bridegroom has not even Htmw and the 
guests are asking f<<r sweets I 

(Uflcd wh«n • pirrpottor<<k|.<) rciiucti U liuuk.) 

Bd$% hhui hied Mfah Miyiin kd kaun nihotd f 
Why bo graleliil to t Jod fur st.i’o rice ? 

BdiU ghdU A*f*t4yd atari, ndih kaha nuri baeh d 

parV 

If a bitch die on tite road or by tho river 
side, the Jogi says, * my words have taken 
effect.' 

(Hfl tsk«t credit to hioMlf for sayohtQet 
•vest.) 

Beche ke edg, hare motigad hd ddm / 

He sells pot*herbs, and bargains for pearls ! 
Be-dharmd WdS, aur behna ke *dth med / 

[ become a pervert to marry a wool carder ! 
(8 m pagt 9S; ooL ii.t 

Be-ghml ghar pOdai Aot, hoi ghurnl ghar 
gdjat kdt. 

Without a wife the litonse doth howl, with 
a wife the house doth joy. 

(Tbo pIcMurM el marmd life.) 

Bell eatnrd tin /dfi, sm» surw gdjati. 

Ttie daughter goes not to her father-in-law's 
house and frets an^ fumes to herself. 

(A eommon inddent Id aativa life.) 

Bhaidt ke dge bin bajdee mb, haithl pagurdve. 

If you pUybthe harp before a buffalo, she 
will still chew the end. 

( Caa^iag pearls before swine.) 

Bhaljanmaly bkal pandit bkaO, 

Hi^pj his bifth who tuna out • pern- 

( raadk,awm Issmsd is ths Scripturoa) 

Bkal marmlas, bhml piiid parai. 

Stone dead ahd worm aatan. 


Bhal mdtk amraulan ; bhal hd giriain / 

It wa.s well that he shaved his : sad ; it waa 
welt that the wood apple fell on it ! 

( Qreet ill luck.) 

Bheitig,gddjdja% ded gavdran he, Afoilfiliyd 
bkar bbat eadghdran he. 

Don't give bhang aud gdi^ to the willaga 
boor. Or he will eat up a bucket fhll of 
your rioe. 

( For eaplaaatioD sm page 40, ooL L) 

B jutik mdr<U, ludlh delh hkdge* 

Singed by lightning he runs firom a voming 
stick, 

( A bnmt oL-!d dreoda the fire.) 

Biauad hil&r ^abrl med ^d. 

The unexpected cai sits on the dish. 

( For explanation ew page, 4(1, cel. i. ) 

Bigdb kd asbgun maldm bhae, lahore meil dd 
bUalld/ 

It bodes ill for tho marriage, when rubbish 
is scat for tho first proscut ! 

Suldve na ehaldae, mor tin bakhre. 

Nor called nor incited, she daima three 
shares for herself. 

hoe, to bhanedr im pb/ore. 

One grain, howsoever big, cannot break tfio 
oven. 

Chalbd pkirtd na muntly baithad mar Jdh 
Walking and wandering don't kill, aiitmg 
still .loes kill. 

CAdm ke chan^d chalal pahdf, plekhal pmyfl 
tdtai kapdr. 

A man of leather (weak) went up a hill, he 
missed his footing and broke his pate. 
Chene ke bane men eaput bkae mdrhd. 

Parched maiso is the excellent offspring 
of niillot. 

( Fur explanation wee page 21, ool. ii.) 

Chhnni fhir phude tuthtdy par ndeh. 

No straw on his thatch and dances at his 
do4*r ! 

( biviiig fr«r A[M'aninces.) 

Ckbuti par but nafiin, bhdl er lardL 

Nu hair on his broo&t, and ho is going to 
fighf the l>car. 

( Fur f xplanation MR prige 55, col. li.) 

Chhotl d. g>iu> fi>yd baghrm ae Hazard, 

A little sparruw st.aring at tho lion. 

( Littln rrntai, gront Ituoat.) ! 

Chbutal ghord bbuaaule thdrh. 

The UK)se horse makes for hia atalL 
CUinti aa-fi/rnr ko jagah nahld. 

No room even for an ant tn creep in. 

Char aur mot kaa ke bdddh'^ ke ehdUe. 

A thief and a bundle should be tied tightly. 
Chor ka panhm dur hi §e adjht hoi. 

The thief spies the shoe from afiur. 

( With which he is to b« bsotoa.) 

Chared ke awin hue lakrl hd khet. 

The petty tbiefa mind is mnning on the 
cucumber Held. 
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marih^ to bhoj karihe*. 

When the grauileire dies we’ll hsTC a good 
feast. 

Dade raj na khaupdn, ddM dMdPot gae pirdn. 
He never tasted betel leaf even in the time 
of his grandfather; but fatigue<t himself 
to death in showing his teeth. 

( Pur explanation see page 82, col. i.) 

DOge he to ddge U lohdr. 

If the bull is to be branded, let the black- 
smith do it. 

( Everjr -cobbler to hie last ) 

Dahl H gavdhl ehdrd. 

The fried rice proves the curd. 

( Aa it oimnot be uaed without them.) 

Damfi hi liR BanydiA khde / “ pe ghar rahe hi 
jdgt** 

The shopman’s wife ate a farthing’s worth 
of parched rice, {and quoth he) **the 
house will be ruined.” 

DoeifX X;I murgl, nau ^akd nihidl. 

A farthing for the hen and three half pence 
for its plucking. 

Ddnd eJJutrdnd tahddjdnd tardr hat. 

Where your grain ( food ) is scattered, there 
should you go. 

De ddl med pdtd, paigd bah ehaU dkuhdnl. 

Pat enough water into the pea soup to float 

( ^0 prevent your neighboun from sponging 
on you.) 

Dek med na luttd, Id^ he KalkaUa / 

Without a rag on his body, he intends to 
plunder Oalcutta ! 

DMne ho htUbul nigalee ho domaryd b^r. 

A nightingale to look at, he can swallow 
wild figs. 

( For explanation aee page 67, ool. i.) 

Dhihe if Bangdlt kdee he kangSl. 

At Ohiki in Bengal the paupers have no 
goblets. 

( For explanation see page 68, eoi. ii ) 

Dhdl talvdr nrhdnef aur chdtaf bandi khdne / 
Sword and shield ou the pillow, and hie 
legs in the prison t 

(A coward.) 

Dhdn biehdre hhafle^ jo k&td hhdyd challe. 

Kice is a very good thing; pound it, eat it» 
and go your way. 

( Pounded rice is very eoon cooked.) 

Dhan ndrt hukkd, posdk ndtl Juluph. 

A pipe for property, and hair for olotUag. 

( Wr- Urnediy poor) 

/>AoM he ghar bydh, gadhe hd ehhM hhnat 
On the wedding of a washerman, the donheys 
have a holiday. 

Dhebd, dk» A’mdrf pddko /gpl. 

When the sheep wee washed and oleaosed 
she went into the mud again. 


PAotv he ioh gdre he gdt. 

He wovkrt as a laborer and sings Songs. 

( A light heart.) 

DOlah he }xUtal na, bajaniye he thdr ! 

No platter of leaves for the bridegroom, and 
the mu8ici..ii wants a brass dish ! 

Dutdrl bityd, IttU he tatkan f 

A darling daughter, aud bricks for her ear- 
rings I 

Ddtre kd eeddur dekk, apnd filar phorrd. 

Seeing the vermillioii spot on another’s fore- 
head, she cuts her own open. 

( For explanation aee page 77. ool. i.) 

Bk ddkh motor kd biyd, voh bhi ddkh Bhavdnl 
liyd. 

She had an eye no bigger than a pea, and 
even that was taken by (the Ooddoss) 
BhavftnL 

Ek bakhiyd mare palle, kaun pinamte hoke ehaiU. 

1 have only a quilt upon my back, what 
care I where I go 1 

; Bkl ddt, eki ehaur, karat gtm aur hour. 

\ The same pea and the same rice agree with 
I one and disogroo with another. 

( One man’s food is another man’s poison.) 

Ek jand ghar murdd bhel, ehdr Jand mil khdtt 
Ul, Ap dp kt aahhl ntalilk, jhddi ukhdre mur- 
dd haldk. 

In a certain house a roan died and four men 
went with the bier; they were eo delicate 
that they lightened the body by cutting 
off the hair! 

Eh per haffe, eagre gdod khSAel. 

liiere is one myrabolan tree, and the whole 
village has a cough. 

( For explanation M>e page 80 Wd. L) 

Ek to garefan, duere laetad khdiU 
A shepherdess that eats oniora. 

( Fur explanation aee page 80 i.) 

Ero ke ehero, nawd ke bardhil. 

Slavery to the slave and shampooing to the 
barber. 

( Fur explanation see psge 81 eol. a.) 

Gdehh med k'4k^, hon^ meA tel. 

The jack-fruit on t^ tree, and oil on the ^ 
lipa 

( For Mplanatioa sm page 89 eoL i.) 

Oadhd ka khdil khet, na har-toke ke, norpar- 
hkeke. 

If an ass eats up your field, it is nmther 
good for this world, nor the next. 
(Forei^biiat m see 89 eol. iL> 

Gdg nadeebmekaetdj. 

A oow ie not ashamed of her call 
Odle hdih Oapdlak mdi. 

Oop&l’a mother alwayn hne her hand to her 
cheek. 

■( For mpisssfion ese fsgs 88 esL g.) 

Oddf na dhoe 90 dfkd kei. 

Who won't wa^ his issns wOl be a wiurd. 


CfOmtk ihmU iia, bakur^ dubrat / 

The bride ie so delicate that she eannoi iui> 
tie the kn»t ! 

( Riefen ta the manias earamoBj.) 

Gdktk men dam tta, paturya dekh mdi de. 

With DO money in bia pocket he weeps to 
see a woman. 

( Baing unable to wad bar.) 

med pmsd nahln Bankij ur ki triir. 

With no money iu his pocket he goes to Bin* 
kipur. 

Gara* parld ee Adml burhak Kota hoi. 

His own interests make him mad. 

(!reii^i eakbhdr, madhUi^ chdl, dj na pedtodckeA 
pakekchah kid. 

Look to your baggage and go slowly, and 
if you don't reach to-day you will to- 
morrow. 

(Slowly doea it ; the tortoiae and the bars.) 

(7AdM ffhdidk lordf mankdn bdje mord. 

In private he is yours, public he is mine. 

(i. a. my buaband ia your paramour, a taunt of 
ona woman to anotbar.) 

Ghar iaUbal ddhd bhatd. 

Half at home ia better (thun all abroad). 

Gknr kd bhed jab Ai j»dyd, ebawA ptlran to 
dhaknd dyd. 

The houuehold resources were found out, 
when they brought an earthen veouel for 
the house-warming. 

(Fur explanation aaa page 88 eoL i.) 

Gkar $$tem kharaeh nd (fesrbi par ndch. 

Not a penny in the house and dancing in 
the porch. 

Ghar phdhk-kar birrd mdrnd. 

To burn a house in order to kill a wasp. 

(For explanation aea page 89 ool. U) 

Gid yld gilaun^d kfide, ber ber mahue tal de. 
Grown tame on the gilauhdd he makes to 
the maknd 

(For explanation see page 91 col. I.) 

Gor obamdtn, gorbhe mdtal. 

A fair cobbler's wife is proud of her com- 
plexion. 

Guf bard hadeydt khdte bane na ngalie. 

A siokle covered with treacle cannot be 
swallowed nor vomited up. 

Hoi ghored ghar gdjat hait noAM ghamt ghar 
pddat had. 

With the housewife the house is lively, 
without the housewife the house is dull. 

med aekekkat *ehald eamdhl jedee. 
Not a pinch oil nee in the pot and he aays 
* come friend, feast with me.* 

ffaned ehalai hkdg, keo na mngae idg. 

When the swan {navi) Aies, none goes with 
it. 

Hade pm pdee, te9Qr Idpe. 

Whit ie ppem with emiieB he iweeives 


HatM med hikheB bhmil. 

Jest leads to earnest. 

Hadawd chdkk, na khnrpd tdatmr. 

Nor sickle hharp nor axe blunt. 

(Fur oapbaatloa sm pags 97 eoL IL) 

Hedeea kt bydk, khnrpd ke yUL 

The sickle is to be wedded, and the aes^ ss 
of the axe. 

(Imlevaa^.) 

Uaqnapdveindm! [pieisnl^ 

He canuot get bis nghts and waafts a 
Bar kd mdne, par kd na mdna. 

A disappointed man can be ■ppmsed, a «s«l» 
bed one never. 

Harkdpd tdai i parkdpd na bkald. 

letter disappoint than snub. 

Hathiyd ekaU nd jmiyd, baithe de Gueaipdn. 

He cannot stir his hsnds or feet (and says* 
‘God save me as I sit.' 

(Sad of a laxy fellow.) 
i, Hdlh ke mnkal mdnh ke piydr. 

Handcuffs on l)i<i hands and lorii^ weeds 
upon his lips. 

(.Sham nfleclion.) 

Hoendk bufhiyd ehatdi kd iadkgd. 

A gay old woman witli a mat petlieoat. 

( A pemou with more inrlinitisB Hvui aamaa ) 
Itudddr ehinhe B&mJum kd pdi f 
I A wolf won't spare a Brahman's eon. 

(For hia piety.) 

lien^rd re, bakri ehareube pa^km seumet, 

O wolf, gnixe this goa‘ and its kid * 

*/(/, Bai/rld, ShabnU knlei ; Ddhd kart kde 
hde Phagvd b>9Hi. 

At the id, Boqrid and Sliahi^f tiiej have 
pnicuresMes; at the l>aha they munni 
and at the Holi they have prxsttititea. 

/Ida, vakil, gadltd. Poind ehahar m*d eadd. 
Ikkas, pleaders and duiikejs a’aMind in 
PatnA 

(An Ikki ia a eouveyancr draws by one posy ) 
Jahar ki jo9 mahtdrl hoi, ntbal ki Joi meri mrt 
The strong man's wife is treated as a 
mother and the weak man’s wife as a . 
sister-in-law. I 

(i. s. ehaffed and jestwl with.) 

Jab dbt de bhale, tub laJdU marai ekaie. 

When good times come you enjoy ssreeta I 
Jab iau kulhld med ndj, tab lam JmtedM ka rdf. 
As long aa there is com in the bin, the : 
weaver's sou is a king. 

Jqb Ie eakkd ke bhao dl, tab lepduke (dkbeJBL 
The son will lose his eyes brfore the hsniher 
comes to believe. 

Jdki ted kndJa pAiye, kurye idM de. 

Expect wbeie you get. 

(For ssplaaiitMB sea page ll<b esL i| 

Jmet derevaiedpdee: Pdi bkeidr ke dpe dm. 

Aa you give yon ahnll get, even to yewr 


(Par mptansUea sss p^ lit, eat i| 
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Jtuuni dtkhe ki rlL Uuwt hire tog u grit. 
Bo tVienJly with tlio pou|Jo in thn fiuliiou 
of theTilkk^o. 

J^aiee kl art& kart, taut 4sJ pkr. 

As the inii«t«r yo*t sorrow to tlie folfilmOQt 
of jour liopcs. 

JniMita he dnhkifA, harem he kin, tin kA Deo 
Mungi-a itn. 

Wrotcluirl fit'in iorth and unfort iiimto tiro 
tb«>se of whuot fiod liiiih nuolc 8ol<lier5i. 

(Kur explju«uti<t» tern fmtt* 113, col. i.) 

JduelA rkiioMjti: ia fear rkmfkeid ahgdri. 

Tho pipe knows wiMf it i« to bear the fire. 

Jc'o sdik h*pnt. 

Go to Naipil and y.xur (ate wiB follow you. 

Jure . idea eHjhe eiihnr. 

Gi»iu< to tho hllnlill^ place and thinking of 
(the planet) Veiiii.s. 

(Fur uxplaMtion p»gr 114, col. i.J 

Jatne kl An ro;i tntue il-( tikrl akig karo tin 
roti one tded hkri. 

One loaf is equal to three cakes, so let go 
tho three cakci and bring the one loaf. 

Jau ho gae, eatwlnl ho dr. 

Started for barley otioea for barley flour. 

(Unfair duuMMl : » wiuth for six 

pMice.) 

JavAkjdk pdUdl Infkigd mdkge bhatOr, 

Tho maidens are dying and the grand- 
mothers deniantling huabandik 

(Upsidadowa : toi»y torvj; incongruity.) 

Jekrd Aori aieem Thdkknr, tekrdjam ke iar t 
Why should lie fear the Angel of Death 
who has such a (luon iful) God t 

J« fnU pardoA IkaUte, deo piUenr mh m goXLe. 

Tlks sons who h.ivo gone to foreign lands 
hare gone from the worship of Gods and 
anosstoras. 

Je Pdikfr ke pa*rd ni*4, oe PoAridiA ke oAekrd 

SKfk. 

What is writ in the Dnodit's hook, his wife 
hath in her wru)i|M.«. 

Jhidgar MfAe bakeKka jem kahdt ki * hast hid 
mdtik kaid* 

The orieket sitting on a bundle of clothes 
says ** I am the owner.** 

JOmh wuffso smA deeld, ofud kokbar siM na dee. 
All that sit at the marriage feast cunuot 
enter the mtirriii>;» chamber. 

J^»UhA ekardec natt nail, Kkmid ekurdvo ekie 
bm\ 

The wearer steals a red ml a lime; out God 
makes him 1 sc :ill at once. 

( l>f «U bin id guiWii gaim: poetical jif"ticc.) 

«f<7ii Jdd boo b the fm* voi, $4d fdil o$i dmUi ghdil 



wounds are niiieh inerssasd. 

Kdjat gagd Bekdr, be A ofgd nafVfW At Ana 
They have gone to liihir fer the Immp-blaek 


and the bride is on the tip toe of eipeet- 
atioii. 

(Fur cxplnuation mo page 187, col. U.) 

Kdni dnkh moUtr kd biyd, voh bh\ ddkk Mha»dr 
nillyd. 

Even my one eye, iinall as a pea,, hath the 
Goddess of small-pox taken. 

Kdni gde Bdman ke dad / 

A one-eyed cow for the Brahman’s alms! 

(For expluiiation Mu page 130 col. 1.) 

Ktlnr gde ke nhje tathdn ? 

ll:is the uno-eyed cow a separate stall. 

(For ex|>l:iiiatioii hee page 130, col. i.) 

Karain Kulla hharahi Lallil. 

Kallti dues the duud, mid l^llfl pays for it. 
(The cai':i piiw.) 

Karne ho chdh'i ione lo ghar. 

Service is f«»r work, the house for sleep. 

(Fi>r i‘X[ilaii'Uii»ii |>age 132, col. i) 

Karyd Biiman, gor ehamdr, tehrd aang na ntre 
par. 

A black r.rahmsn and a fair chamkr won't 
do you any good. 

(Fur vxplaiiation Me page 132, col. ii.) 

Kehd he ylh f iU, kehd he lekhe kanviL ■ 

To some ho is an elder son, to others only 
a hoy. 

(F'or ex(>lAiiaUuD Me page 134. col. ii) 

Kekar hekar dharo ndod, hamra orhle edrogdod. 
The whole v^llago wears a blanket, whatever 
you choose to call it. 

(For exphuattoo mc page 134, col. ii.) 

Hekami hare, kekrd eire bite. 

One does the act, and another is oslled to 
aooount for it. 

Khalyd sde kin adeod men I Kodod hd bkdt km 
bkdtod med f 

The wife's smit is no mother-in-law, as millet 
is uo rioe. 

Khirddl kd gdd^ kdhe hi Ante. 

The turner’s tool cuts through every thing- 
Kofhl ko ddi. bkdk kamdent ho phutkd. 

'rhelazy lives on rioe and pulse, the hard- 
working only on peas. 

(Fur explanation oaa page 142, ool L) 

Kotkl med chdue ghar men npde. 

Gram in tho burn, hunger in the house. 

( Seui of A fool or e miMr.) 

Kwmhdr kdgadhd, jahld ke ekdior, md^ dekko, 
ttihin ke ptekho duuro. 

The potter’s ass runs after any one whose 
breeches are muddy. 

( He takca him for his mMter.) 

Knitd ke did hoi to littl tage ke khdi. 

If the dog lutd flour he ^would have baked 
breed for himself. 

Aajdnd bokd ssdilA bi^oro. 

The shume-fooed goat shows his tssth. 

( For cxpIsaetioB see pi^ 148, eel L) 
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LaU Hjoi 99rt fM hi MOrhaj 

i'be wife of a pmr loan is ths sUtor-iu law of 
the whole tillage. 

( For «X|<liiaakion ws page 150. eol. L) 

Lar na ur, ehaid mipdi Ja<j(R»i^r. 

Nor sense oor skill and.he goes to Jagdiapur. 
Moral ftftedUliFd Bdwuin ke ddu. 

(Sttid of • i M s I ssi gift) 

Mard jtkrd j^ddik rupatyA 

A tnaii with silver in his i^ket. 

(Bon with a ailvar apoon iu bh mouth.) j 

Mdrfd mekar our bhOy partnuin. 

The wife is beaten, and the neighbour flies 
through fear. 

(For axpUnation too page 167, col. ).) 

Marihod par tanhod iidAiA. 

ril die before I budge from here. 

Mdr na jure mdAge tdti f j 

He has no right even to butter-milk and 
demands tkyl. 

(For ezplansUon aea page 157, col. ii.) 
Maekhari ke ehdrd tkar th.ir gdf. 

Filling his cheeks with flattery s cakes. 

(Said of a toady.) ^ 

Afaeidni hnkrl hok kd mti *h ehdnUi hai. ^ 
The she- goat on heat ki.ises the buok-goat*s 
mouth. 

Mdiks ga^ri, madhuH ehdi ; **dj nu pahokehab 
JcOl'* 

Abondleonhis head, and easy his gait; 
and “ ril reach to-day or at any rate to- 


morrow. 

(Aa easy going nan.) 

MMhe hd moraund, bd ka khienA 

No sooner was his head shaved, than a bel 
fruit fell on it. 

(For ezplenation see page 159, eoL i.) 

Milk par motflt Baeani ke ytt. 

With a bundle on his head, ho sings the 


songs of spring. 

(For explanation see pegs 169, odi. i) 

MUM na kuke del Id, pai^jked darvdze nikUd 


The wealthy keep their own oonsel, going 
in by the front door and out Iwf the back. 
(For explanation aea page 161, ooi. U.) 

JfTnAk hdtk adgdihlf U«l ke kan pdt, 

Lawdti ke dOM mud, fined tiekbdi. 

The ring on a husband's hand, the ring in a 
wife's oar, the blsckoaaalavwgirl'o tMth, 


are sU. alike. 

( For explanation 000 pegs lilt rd. I.) 
fr Oil anr «dll ke paiediod porlantdiaai 
lUdisbsA and radishdeaves with a pinch of 


saltl 


I pegs 164, coL V) 

JfdAiAkpdmM, **ddgambddire” 
RMkeedwanM,^*aiiMkrd^ 

Nekkanwing how to dnaoe (he «je), ** the 
floor is mseveo !" Not knowing how to 


PAR 


eook (be eays), ** the greens ars tough 1 ” 

(A bad woi^maa quarr^ with Ilk took.) 

Xa daufl ebataidge, na tkae lagegl. 

Who runs not, stumbles not. 

(Look before you leap.) 

Xaind dH hafdi mh h\ye ko het ahff^ 

Jaiee nirmal dtei buti bhnll kah dti. 

Thu cycH show the luvo uikI hatred of all 
hciirts, As a clear glass sliuweth both 
fair and fowl. 

Xdni hard liArhd, kdn tlon^i hdchd. 

A great iiatne, and both earn cut 
(A (itHiii on tliP f.iinily eHcutcheuii.) 

Xand ke yhar eftot l bhel, tjn e/tongd hdr gtl. • 
There was a theft iu tiio barber’s bouse and ; 
three cups full of hair stolcui. 

Xavkdr ko chdkat'f mitral ko usord / 

A servant to a servant i.s a shed to a hut. | 
(The one it an nbaiinl an tbi: otherl 
Xau kddde aur doe negh 

Niue platters, and ton to receive them. 

( Ftir explanation pa^e 172 col. i ) 

Xajfd nnugan^d, purdnd ehha ganda. 

For the new nine, for the old six. 

Xayd uayd rdj ^ait gagrin andj bhail. j 

Changes of government fill the pitchers j 
with grain. 

(i. e. they ereate toany poate.) 

Xeotal BrahmaUt ehalrd bardbnr. 

To invite a Bimhinaii is to call an enemy. 

( A •kit'kt the greedineM of the claaa.) 
Xikauriyd gai kdf, kakri dekh jh d pftdt. 

Without a farthing he went to tho mart, 
saw a cuoumber and broke bis heart. 
Fadnl dll na p^hyd Idgat. 

It is no market without tho shameless 
wench. 

( For explsnstioe sss 175, col. ii ) 

Pdhaa need ke mdrbe ekokkd tir naedl / 

If you shoot at a stone, you will spoil a 
good arrow. 

( For explanation see page 176, eol. U.) 

PakOf ke afk^n eildt. 

The support of the hill is a stone. 

PoUm ploe bkakedf pkit- plve tamakhvA jdehhe 
jpiee ehilam-ehaf. 

The first puff is smoke, the second is to- 
bacco, and the third is olearing the pipe. 

( For explsnation aee page 176, eoL i.) 
x'AnI eicfl maehhtl, nau nau (ukfd hleeA 

The fish in the water, and is being divided 
into nine shares. ' 

( For esplafietion aee page 178. col, i, ) 
jPofAape, bkalydf eol jd need i,4m4yd khud bad hot. 
Uy son, learn those things that will keep 
the pot boiling. 

Parkd dm gauraiyd mdr. 

' SpnrrowB may eat up another's wealth. 

(For all fm) 

Parkal ghof hhmeaale fkdrk. 

The tame horw rune to its stall. 
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PHdkA ehdkart ghasakd glwf^ khdi huhot kdm 
kmn tkor. 

A pot bellied eervant, and a fiit hone eat 
much and work little. 

Phar na pAaH, haglchd k- nHon / 

Nor fruit, nor vegetablei, and called a 
garden I 

PhtuyA na rdrf, barl *obh& hatndri ! 

No gown and no petticoat and great credit 
it mine. 

Phir^ mufle bel tah. 

Again, you shaven-head, have you come 
under the hd. tree. 

(For esplsnation m« page 183, ool. ii.) 
dtoiif cMofle bhiU. 

Worahip the gods and give up the devils. 
QoTat kdrh hare b«ohdt\ mehH m jo fUfhe bha 
tdTf be buhtpal bolt darhAr^ ydi tinoft pcuham 
iebar. 

Who trades on borrowed money, who quar- 
rels with his wife, who speaks at Court 
without being spoken to ; these three are 
as cast oflf hair. 

Pahab bhukU^ cAaiab itkalUt. 

I may starve, but I will not stoop. 

Rake he bkHeahut, ndod leve ke dharohar. ! 

Jle lives in a straw hut, and calls himself a 
banker ! ‘ 

Rah rahf heAgnA, Hare de bihdn, tujh par ed- 
. JeAgt Hr kamAn: 

Stay, stay, you ^rog, until it is dawn, that I 
may shoot you with an arrow. 

Rdm na md/e, apai marai de ku’maiiehar 
had, 

God did not kill him, but his own folly did. 
(His own wont •noniy.^ 

PottyA chAkar, ghaegA ghor i^ khde bahut^ thale 
t/tof. 

An ill-paid servant and a bedly fed horse 
eat much and work little. 

Sab kt dgar, phi^al gAgar. 

Full of every virtue, but only a broken 
goblet in the house. I 

Sahti mat deo gavAran ho% han^gd bhar bbAt 
bigdfan Iso, 

‘ Don’t give bhaAg to village boors, they will 
simply spoil a pot*ful of rice. 

(For cxpiscstion rm page 200, ool. it) 

Sampat «>• bhelA nakiA diladtlar at ijUan. 

No friend to prosperity and an enemy to 
adversity. 

( A stupid tnsn.) 

Sadd gthdA ghar ghar /‘A’A. 

When wheat is cheap, there are offerings in 
every house. 

SAl pAAek y^Md, «« ok gAiar, 

One Indian ^ is better than half a doten 
pakuAtt 

(PakvA is a wild tastalsM fruit.) 


TUM 


StiUd man hhattA^ jnh ffhufhd, jab kknUtA, jab 
joebd ; dhdti hlehAre bhaltt kfVe hhAA cKtdle. 
Pulse meal ia a ph.MMiiut thing; you knead, 
and eat ami go your w«y; but rice is a 
pleasanter thing, for you simply husk 
and eat and go your %vay. ’ 

(Fur expUnatiou Nee page 214. col. i.) 

SrAt ka mdl hirda nirda\. 

The heart has no pity on easily gotten 
wealth. 

(Easy coma caay gu.) 

SunAt\ beehen k&ntii, andrl hrehen manthhu. 

The wise mail scIIh the bones, the fool his 
fish. 

Tdti dod kar bAje 

It requires two hands to clap. 

(It iakea two to make a q/iiarrel.) 

TalvoA hi ti k<thuA gd jib/t ki tl f 
Shall I judge according to the soles of my 
feet, or according to m\’ tongue I 
(For csplanation a«e page 231, col. i.) 

Tae Mukuntl, tae pddangho^ : Bidhi ne An 
tntlAi jori. 

As makuud, so his roaring mare; Kate, has 
^ made a rare match of tliem. 

Tkakol pairAkii phm chute. 

The exhausted swimmer licb. the foam. 

( Hia capital all anient, uti paltry joba intaol,) 
TheAge UtAn, labetie paxAr. 

Stand my ridicule, or a thousond blows. 
TirtiA ke bijoA ko pahonch gae. 

It has run CO seed in the third age. 

( For explanation see p.igi> 240, col. i) 

TlA ke khet men jolhd bhutlaw-. 

The weaver loses his way in the linseed 
field. 

( For explanation aeo page 241, col. i.) 

Tohrd biUe k im khded elko na chhiUx. 

You don’t know ch ifl' Iroin wheal. 

( For explanation eve |»»ge 241. c»i i.) 

To ko na bhunduA, tor A bhaiyd aur btAdhAuA. 
ril not change you ; I'll get more of your 
bntthers for you. 

( For explanation aee page 241, col. H.) 

Tori hoeto mA> i khar^ j>atvd bhaito tag : 

Agvdre piehhvdre bcUlhlo^ eo ho bfiailo sardAr. 
Kadishes and weeds for vetches and their 
leaves fur spinach : He has become a 
gentleman who was but a dependent. 

( For expianatino aee page 141, eoL ii.) 

Td kar apnd kdm t iaafgA bhuean de. 

Do your work quickly and let the curs bark 
^iH ant gdi ham ant ho Ae, mAfoA ehdm kdtaA 
ne khdga. 

While you went one way, and I the other, 
the dogs ate up the dough. 

( Fur explaastiua aee pi^ 14S. eol. iL) 
Tnm^>Are bkatAr urn hetmArejad ae kuchh haro 
hi bitoA hoe. 
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You have no husband and I no wife; let ue 
sti act that we may have a son. 

( For explanation sec page 246, col. ii.) 

Turuk h& hue, tnu bkl $td. 

I have tunied Muhonitnadan and have still 
gained nothing by it. 

( kW explsi'stiun see page 348, col- i.) 


l/Mydil *afvd pitran he dim. 

Spoilt flour is offered to the anoeetore. 

( For esplaoaiioa see page 249, ool. L) 

VkiiH mdi muerd, man burd. 

The. pestle in the mortar and the parents 
foigotteu. 


HINDOO PROVERBS. 


Ah he e< ham na byahe . pfnt pare voK sake ! 
The ir.arriiigc season come und I not wed 
Out on the thiit hath .<iped ! 

(Cursing the stick that b(<atH yuii ) 

Ad IUndA, tdd Mutialmdu, 

First Hindil, then Mussilmiln 

(For explanation ace page 3, col. i ) 

Ae Kandgat phtUd hdne, Bdman nehhUh nau 
nau bdda. 

When the kindgate come, the long grass 
blooms, an<l the Brahman dances nine 
poles high. 

(For explanation see page 3 .:ol. ii.) 
difi/vdr jdniye .'ab hattl llpeh bdniy^. 

Know it’s Sunday when the shopman Iceps 
his’ shop. 

<It being the tnvariabie cnatom.) 

Aj koA hi kannyd apne mdhk ae bar mdhgtl 
haiA. 

'I’he girls of the period choose their own 
husbands. 

(Vei^- alir»ckiug in Tar]i.T} 

Andar ekhat unhlh, bdhar kahtn *(h7.r, dvr.’ 
Within no alwtiiieuco, without he says 
‘ away.’ 

(Hypnrrixy.) 

Baffat men rhktsrl ntAnk m n * Fdm lidm.' 

A dagger in iii.H bosom, and politeness in 
hit month. 

(For explanation ace p,ige24, col. i.) 

Bari bfird bhdg. 

Older the wife, greater the good fortune, 
(Forcxpl.-tnation are page 33, col. i.) 

Bari bahd icb huldo^ jn khir men nun 4^U. 

Itiiii for the elder brother'.^ wife, she 'll put 
salt in ilie kklr, 

(Fnr explanation see page 33, col. i.) 

Ba^ 6hSb4 mdh k* ihdnak. 

The elder brother's a*ife ranks with the 
mother. 

(A.oeordAg to custom ) 

Baft. %dh-viUe. 

A man with a great nose. 

(of great btmior.) 

Banhre Ai * Bdm Bdm,’ Jam kd aandead, 

Tl«e fcrhders* aalnte is a message from the 
Devil. 

(». A X Ann.) 


Beehe ao banjdrdf ralkke ad katiiydrd. 

Who sells (grain) is a merchant, who hoards 
it is a murderer. 

(For explanation see paga 36, coL L) 

Bhtirmd hhdt, aahkd (hlyan. 

Imagination is a devil, and fear a witoh. 
(Ttierefora be brave and aanaibte.) 

Bhdke ko kuehh dfjiye^ yathg ahaki jo hoe. 

Feed the hungry as much as in yon lies. 
Bhaff. Bdman gde khd^t .. ‘ ab Mdiiii, lo Bdm 
dtihd'i* 

The forgetful Brahman ate beef (and aaid) 
’ 1 will never eat it again, by God !' 

(Fur explanatiou see page 43, col. i.) 

Bin parehe parfU ncdild. 

No belief without proofs [diya. 

Bir&drl ko na khildyd^ cMr kdMhl kl jimde 
The kinsfolk have not been feasted, only 
the corpse bearers have boon fed. 

Biydh jlchhe palUxl hharX. 

When the marriage feast is over,, even the 
leaf plates sre a heavy expense. 

(Plenty coMca with the feaat.) 

Chh 'b'r hone (foe the Dubbd bhl na rahe. 
i Wanting to become a Chhabbe he loses even 
his original rank of Dubhe. 

(Fur explanation see page 54, c«>l. ii.) 

Chhafnr pati yhaU } dp aur barhe rail. 

1) g oddess forgive his sins and increase bis 
fortune. 

(Sail! when a child aneexea./ 

Chhtdtla ftarkar he bhojan meh aattar do hahaUar 
toy hha% e hain. 

Ill thirty six dishes are aeveuty two ' to- 
plaints. 

ChhiUfri kd bhagnt^ na kd dhonedt. 

You can no more make a monk out of a 
Chhatri (soldier) than a bow out of a 
pestle. 

Chhdyd bari mdyd hat. 

Shade is a great blessing. 

( CA44y4^atau roof over your head.) 

Cfihlhkat nohdiye, ehhidkai khdiye. ehhlhkat 
rahiye ao ; ChhJdkat kiai ke na jdiye choke 
earb aone id ko. 

You may sneese and waab, eat, and sleep ; 
But you most not sneese and go to 
another’s boose, though all of gold. 
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Chkaili H bathhiyd, hari H hcUtiyd, 

The calf is small, but the sin is great. 

(Ai well be hanged for a sheep as a lamb.) 
Chin^&l na chhort maikhi na chhore bdl. 

The low castes leave neither hair nor flies. 
(For explanation see page 57, ooL ii.) 

Chxri hoi ji$ ne, vohi nlregd. 

Who opened the mouth will feed it. 

Ddn, bittamdn. 

Be charitable according to your means. 
Darthan moldy jiaiikifA klwid. 

Great object, but a bad road. . 

(Such as a pilgrimage to Badri NSth in the 
Hills.) 

DiUl harem kahdr «e n\ehf.. 

To serve is worse than to be a scullion. 
(Senrioe is another name for slavery.) 

DlUd he fin gun ; </e, dildve, dehe cfthln le. 

God has three qualities, to give, to make 
others give, and to take back what He 
has given. 

(Said also of a king or master.) 

Dehl din hd^, log parchd md^ged. 

Devi (goddess) spends her days (in care), 
and man is ever demanding a miracle. 

Doy dildvty de de hdre, so pirdui hhausdgar tare. 
He that givos, causes to be given, and 
penttades others to give, passes through 
the sea of this world. 

Dek dhare he 4on4 haiii. 

The penalty for being created. 

(Disease and suffering; no body no pain : 
Adam's legacy.) 

Dek mM aneh rog bkared haid. 

Innumerable maladies lurk within the body. 
Deotd bdena he bkdhe AatH. 

The gods hunger after the smell only. 

(For explanation see page 68, oul. i.) 

DkMOyJo bidk likhd soi pdfi. 

Bosh on,' but you 'll only meet your late. 
Dkarm kir dhan hoi kkde. 

Any body can make money by dishonesty. 
Dkaram kt fair *odd karu 

The root of faith is erer green. 

Dhand hi m4 sdkfk. 

Evening is the mother of pstiencew 
(flea page 69, ool. ii.) 

Dkdoegd so pdnegd. 

Who mns gets, or who wonbips gets. 

DhdnS pdmi hd sanjog hoi. 

There is some connection between his Are 
and water. 

(For axplsnation see page 71, col. 1) 

Difd d4tm mddge MueeUrndt*. 

Mnaalmans will claim back the giren alsss. 
(Far eaplanailoa see page 7S, coL L) 

Donod hkeejogyd mudrd aur dde$» 

The jcgl lost both his ear-ring and his 
salute. 

(For Mcphnation mc paga 74, ool. iL) 


Dunyd dkund kd paedrd hai. 

The world is but an expanse of wi^Mnar. 

(The world is a mirage: all chaoa.) 

Eh din pdkondy ddsre din ann kkdtmd. 

One day a guest, the second day a sponge. 
Eh guru he hdlhe. 

Disciples of one teacher. 

(For explanation see page 78, col. i.) 

Eh lahk potd savd iakk ndH us Ed/van he diyd 
na bdtl. 

With a thousand sons' sons and a million 
daughters’ sons, nor wick nor lamp to 
such a R&van. 

(For explanation see page 79, ool. i.) 

Gae Dukhan vohi karam he lakkhan. 

He went to the south, and had the same 
fortune. 

Oanga gaty rnundae sidk 

When gone to the Gauges, shaving is neces- 
sary. 

Gangd gae mundde sir. 

Gone to the Ganges and shaved his head. 
Gangd har gaur gat'iban if. 

O Ganges, hear the prayer of the poor ! 
Gangd ko and thdy Bfkogiraik ho jae. 

Fate made the Gaugee flow, bat Bhigirath 
gets the credit. 

Ganji satti, ui pujdrl. 

A bald pigeon and a dwelling m a pnhtes. 
Garahh karnte Rdcnn kdre. 

Kavnii was huui^bled for his pride. 

(Allusion to the story in tha Raaayoau) 
Garahh kd sir nichd. 

Pride goes before a fall. [hold. 

Ghar di Lnehchhmi ho Idl mdmd aekehkd nuhin 
Never kick good fortune when she comes to 
you of ber owu accord. 

(Never decline a spontaneous oflkr of osarrisgo 
or of a puet } 

Okar dyd ndg na pitje bdkbl pUjau jdf. 

They do not worship the suake i*i the house, 
but they gi> to worship at his hole. 

(For explanation see pago 87, ool. L) 

Ghafi med gdon jale wau ghofi bkaddrd. 

The village hui us in au hour, and in nine 
hours comes the lucky tnomaot. 

(For putting it out : a skit at the aotrologon.) 
Gharl ntrd gkarydval hai. 

The clock strikes differently every hoar. 
(UneerUiDty of the fortuna) 

Gkar kd bhedi Lanka (fA<fve. 

A domestic foe would ruiiv lAiiki. 

(For expianstfoR see page 88. ool. i.) 

Okar hd jogi jogud amn gdod hd sidi^ 

A jog! is a beggar at home and a saint abroad. 
(For explanation set page 88, ool. L) 

Ghar ke khlr khded aur deotd bkatd tn d ded. 

The house-folk eat the offering of milk and 
rice and the gods are propitiated all the 
same. 

(For ospUnatioa set psgo 88, ool. iL) 
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Gh 9 fA dUUiij^ biddegHko, tard fhirtd $d ddyo. 

A hone is weiited for the bridegroom, so 
bring it quiokly. 

Gifii fialydd Amii. 

h^ch bit is counted. 

Gudar men gtudaurd. 

A sweet CHke in a rag. 

(For expluiaiioa see pago 92, col. ii.) 

Jfari kl mdyd chhin men dhdp ehltiu men chhdjfd. 
(Jud's wouderous deeds, one moment sun- 
sitine, and another moment shade. 

Jfdth beehd ha% kkehh td< na/iid hechl. 

I have sold you my limbs, not my caste. 

(For axplsuatiou see page 99, col. ii.) 

Hindi ua Fdrtl luld jl BanartTi. 

With neither Hindi nor Persian, he is a 
scholar from Bau&ras. 

(Uenarea it nuted for its Sanakrit scholam.) 
Horn karat hath ja re. 

Burning the hand in making a sacrifice. 

(To b« injured by a good action.) 
ludar rdjd garjdf mhdrdjtd larin. 

My lieart trembles when the clouds thunder. 
(For explanation see page 106, col. i.) 

Ixtar de, diladdar hhdge. 

When good fortune conies poverty runs 
away. 

hear te bkeld nahld, diladdar ee higdr. 

Good tbrtune he lias not and tpiarruls with 
misfortune. 

(Making the matter worse.) 

It tarah kdnpta hat jaite qaadx ae gde. 

He is treiiibliiig like a cow liefore a butcher. 
Jab prajd nahld, to rdjd kahdn. ! 

When there are no subjects where is the 
king ! 

Jahdn Gang vahdd rang. 

Where Gauges flows are gala shows. 

Jaitd dfotd vaiei jnijd. 

As the God so the worship. 

Jd ko Ram rachchhak td kd kauTt bhaduhak. 

Wiiom Ram protects none can *«lay. 

Jam ee bari janet. 

Better Hell than the {dagues of u marriage 
procession. 

Jos dulah tas bani bardt. 

As tbo bridegroom, so the wedding party. 

Jd ae jd ko kdm, sol tdko Ram. 

He is thy God, whom thou hast to serve. 
Jethj^^ .4i«r het^. 

(The weather is) best in Jeth and worst in 
Asirb. 

(J«th is May— June, Aa&rk, July 'August) 
Jeth ke bhetroh 

Piegnant on expectations from her husband’s 
eider brother. 

(For explanation see page 115, col. ii ) 

Jin la gahdn chdh unki vahdh bhl rAdh. 

Who are loved in this world are loved of 
heaven. 

(i. e. Tht-y die early wbom the. gods love.) 


Jie ke dhl nakiu u$ Id dehtt dk\. 

Who has no daughter, looks upon his thres- 
hold as his daughter. 

(For explanation see page 118, eol, ii.) 

Jitne mudtjL tUne priqf. 

As many heads (sons), so many ofTeriogs to 
your manes. 

(For explanation see page 181, col. i.) 

Jo bole eo kun^d khole. 

Who speaks first must open the door. 

(For explanation see page 122, ool. i.) 

KdU gde Baman ho ddn. 

A black cow given in alms to a Brahman. 
(For explanation eee |iage 128, eol. ii.) 

Khdn i bind eab rddtjL raeot. 

Without sugar a dinner is like a widow. 

! (For whom no one in India has any regard.) 

Khdne k-j plrhhe^ nahdne ko paMe. 

Bathe Imfore eating. 

Khudd kd m&rd haranty apnd mdrd haldl. 

Killed by God is unlawful, kilted by yourself 
is lawful food I 

Kutte ko ha4^ bhali lagtl hai. 

Dogs best love a bone. 

(Hindh skit at the Muhammadans.) 

Mdd hdp he Idian mdre, mehri dekh jurdU, 
Chdroti dhdm jo phiri 4ve, tabhud pdp nd jde. 
Who kicks his parents to please his wife, 
Bis sin will cleave to him though be makes 
all the pilgrimages. 

(Fur explanation see page 152, ool. U.) 

Mard ke chdr nikdJx durud haid. 

It is lawful for a man to have four wives. 
(Hindu chaff of the Muhammadaua.) 

Mdi lta>‘hhiga bdman ke ddn. [man. 

A starving heifer given iu alms to a Brab- 

(A iiseleee gift.) 

iVdt, ddiy baidy qaedl in kd tdlak kadhA na jdt. 
Barber, raid- wife, leech and butchsr; these 
four are always defiled. 

Raya alit peril per aldo. 

The unversed ascetic squats on his haunches. 
(Kur explanatiou aee pi<g« 172, col. ii.) 

Pahle hi gaaae med hdl dya. 

Hair in the very first morsel of food. 

(For explanation see page 176,' col. i.) 

Panch jahad Panmrahuar. 

Where is the jury, there is God. 

(For e vplapation see page 177, o'd i.) 

Pdtu pije ehhdn-ke gurd kije jdn-ke. 

Btrain your water before you drink it, and | 
test your priest before you retain him. 

PdoH lo bind aau to gind. 

Prostration is the end of bowing, as a hun- 
dred is of reckoning. 

Parde dhan par Laehcfthmi Rardydn. 

He is the L)rd of Wealth on others’ property. 

(i. e. he wastes it ) 

Pardes kalee nareehan lo. 

Even kings suffer in strange land. 
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Parkd na likkki nOm Bidjfd^ihar» 

li« c*u neither read nor write and named 
Mr. Doctor. 

(For eipla&otion ••• pogo 180, col. i.) 

Par tn kkUl par kl giuf, vo^ pAp^ jo mOran jde. 
The field is another’s and so is the cow : he 
is a sinner who drives it away.. 

(For ezplftDAtion mo psge 188, ool. ii.) 

PatC kd §aMnd, nird pdp kamAnd. 

To torture an animal is a great sin. 

Pkerod kl gunahgdr hoi. 

The marriage tie is her only sin. 

(For oxplAnatlon see page 188, eoL ii.) 

Prem kahdnl kahat AtM, tuno sakhi ri dH, 

Pi ko ham gaid, did dp harde / 

I tell thee a tale of love, come near, my 
love, to hear. I went in search of my 
love, and lost inyself ! 

(For •xplsnatioii see page 186, coL i.) 

Pare gurd ghan\dl haid. 

An old priest is only a bell ringer. 

( Allusion to ths serriooa in Htudii temples.) 

Pdi iapOi to kgod taneha f piU kapdt to kyod 
aanehef 

If your son is a good son you need not 
collect money; If your son is a bad son 
you ner'd not gather wealth. 

( For espisostion see page 187, ool. U.) 

Rdkhan ’kfir bhae bhuj ehdTf to kgd bigf hhnj 
do kt bigdfo, 

When he that has four hands (Vis! nQ) is 
my protector, what barm can his enmity 
do me that has only two 1 

Rapao fMe ko rupae tddi, mo ko Rdm kl dt. 
The rich mau trusts in his wealth, and 1 
in my Dod. 

( Tbe self consolation of the poor.) 

Selban dlye mail kafe^ Gdngd na^ pdp. 

Soap cleans from dirt, and bathing in tbe 
Ganges from sin. 

Sdbki bAt khoU iire ddl roll. 

best is pulse and bread ; all else is bad. 

( Pulse and bread are wholesome end obeip.) 

Sddkod ko kgd tavdd f Our nahid batdahe hi 
m/iI. 

What cares a saint for relishes 1 If there 
be no sugar then give him sugnr candy, 

( For expUnation t«e page 268, col. i.) 

Sdhu hake na jded^ gaud se jdid. 

The hanker is not being carried away, he ie 
going down for some object of his own. 

( Fur expIanMtiiiri see page 203, ool. i.) 

Sd^he kl Foil »ah $e bh>rH. 

Partnership at the Hnll is a good thing. 

( For explanation see page 206, col. i.) 

Sdjha kl md &<iayd na pdd. 

Tbe ntother of several sons will never reach 
the Ganges. 

( Ftir cxpl.tnation see page 206, ool. i.) 


Samae tamae ke datd Rdm 

God gives in every clime and time. 

Samae na bdram bdr. 

Opportunity comes not daily. 

Sampat In joH-, bijat kd giir. 

In prosperity a wife, and in adversity a 
friend. 

( For explanation see page %'*?, ool. ii.) 

Sdrl Rdtudyan sun ke jnkhhd Sitd kis Id joru 
thi f 

After lis.iniiig to the whole Karolyan, be 
asks whose wife Slt& war^ 

( For e .|4anaiion see page 810, col. it.) ' 

Sat mui, bahu beUi jdyd; vd kd patFi vd med 
dyd. 

Tho mother-in-law died, and tbe daughter 
in-law gave birth to a sou; and so the 
account was balanced. 

Sat Mdmd kd Ithanjd bhukd hi bhdkd pukdre. 
The nephew of seven unoles goes hungry. 

( Fur expliiiiatiou see page 218. ool. IL) 

Sdvan ko f-apU aur hdkim ke diapU kd-.,kuchh 
dar nahid. 

It is no harm in slipping in Shvan, or in 
being snubbed by a noaster. 

( For explanation see page 818, eol. ii.) 

Savere kd hhdlA tddjh ko bht dev, to bhd/d nahid 
kahldtd hat. 

If wiiat was forgotten in the morning is 
rembered in the evening there has bMu 
no forgetfulness. 

(Fur explai.atiun see page, 816, ool. i.) 

Shdm ke murde ko kab tak roH t 

How long will you weep for him who died 
in the evening t 

(For explanation see page, 818, col. i.) 

Shonkd ddgan, maned bhiU, 

Onr fears create giants and our thoughts 
phantoms. 

Sharon gurd kl de ke jo sumre Sigd Rdm, 
Yahdd rahe dnand ee ant kue Hari diidm. 
Who follows a prophet aud calls on God, 
Will be happy in ibis world aud go to 
God’s home in the nest. 

(For SxplaiiatioD see page. 818, coL ii.) 

Sinkh earappe to Laljl ke sang gas ; ab to de- 
kho aur k/ido. 

Licking with broomstick is gone with my 
futl>er ; nt)w yon can only look aud eak 
(For explasution see page, 221 eol. i.) 

Suklt ht baj^c jodhd rakfmili haid. 

Happiness is guarded hy bold warriors. 

IS. e. bappinesa is diffleuit to reaeh.) 

Thali girl jhankdr sak ne swsci. 

When the brazen dish fiills, nil hesr tbe 
clang. 

(For esplaaatioa see page. 887, ool. L) 

Thdli par se bhdkd nahfd nthd jML 
The hungry man does Icavs the plattcv. 
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Thofm kkimM am Banaroiwu^t raKnA. 

Little to eat and a life at Benarea. 

(For AsplMuitioa Me page, tM, oeL i.) 

Tin lok «e Matkmd nipOri. 

Mathur? ia Apart ftom the three irotidi. 

Tim pOo MU tr, to deotd aur pttar, 

I We remember the goda and anoeatora, vhen 
the atomach ia full. 

i (For explaoetioa aea page, SS9,eol. U.) 

Tirjfd ehatitr jdne na^n koi kha$am mdr k$ 

lOahot. 

None knowa the willy tricka of women : 
They kill their huabanda and then bum 
themaelToa. 

I (For explaoation aee pege, 240, ool ii.) 

Tiryd terah ward aWUkrah. 

A woman at thifteen and a man at eighteen. 
1 (make a fair match.) 

I Told bhar kl ehdr kaehnttH^ khurmd ma$he 
4kat kd, Ldtd ji ne bpdh raehdpd dkabld 
beeh Ugdi kd. 

With four thin cakes and tiny aweeta, my 


geDtlemao ha» held .a aaaniage on the 
proeeeda on hia arife'a pettieont. 

(A aUt at the prataatiooS aaarriagas of the 

TaklhMpaUd kmiik bafA icmn Motd t 
la one leaf of the Ulai tree belter than 
another! 

(For axplaaatioa aaa page, Silt ooL U. 

Turai ddn mM EaUpdm, 

Ready alma ia sure aaUation. 

TmnU ddm auihd pun. 

_ Ready alma is a great eirtoe.' 

Udho, ban di ke bdL 
It ia luok that has done this tJdho: 

(For axplaaalioo aaa page, S40; eat L>- 

Udho id lenna Mddho id dm, 

1 owe nothing to Udho, and Mtdho owes 
nothing to me. 

(I am indapandanA) 

UUtjh jdtgddo sulajh he rdhogd. 

When once entaugled he will be diaentaog* 
led. 

(Far axpUantfoa aaa page, 249, aol. il.) 


MERCANTILE PROVERBS. 


Bdedr ut kd jo U-ke dt. 1 

The market is hia who pays. ' 

JMha NO db, hh&o de. 

Sell at the market rate, not for friendship’s 

sake. 

(Banarolanoa apalla baokruptacy.) 

Bhdrl bpdj mat ho khdU. 

High iutereat means loss of principal. 

Bhai ekak leni dtnl. 

All mibtakea should be given and taken. 

(Errura excaptad; tba B. E. of tha Eogliah 
(tradera.) 

Bipdj iNotd mat kd (otd. 

High interest loses the capital. 

Bohmi (o&uf, rad bald. 

Cash for handsell puts away misfortune. 

Detd bhdU na Utd, 

Neither giver cor taker can make a mis- 
take about it. 

(Said of an aaay and plain oaleulation.) 

Sk kdtk Imd, dt hath dead. 

Take with one hand and pay with the other. 
(Beady manay.) 

Bk he ddmd §e earn he aaodt hktd, 

A hundred and quarter for a hundred is 
better than the two for one. 

(Foi%xplaoation aaa page 79 ool. L) 

Gdhudt aur matU kd mahld kab dve f 

Who knowa when death oi a customer will 
come! 

Ohar bhdftf hdl hhdre^ F^Aji ko tdge bjfd^^ 
ifuftim 6a4Ad roiiydA jkare, diedfd kdfhe kdlh , 
Idj. I 


His house hired, hia shop hired, his capital 
borrowed. His owner eating up his goMs ; 
no shame to him if he became bankrupt. 
(Said of the improvident.) 

GKofe se ghafd nahid bhard jdtd 
You cannot fill a jar with a jarful. 

(i. a. on account of waataga.) 

Halh kd dmd ; our hair biednd. 

Lend your money aud make au enemy. 
Udthod hath bik gayd. 

Sold from hand to band. 

(A rapid aale.) 

h hath lend ua hdth dend. 

Give with one hand and receive with the 
other. 

(CMh dealinga.) 

Itnd nofd khdOy jUnd die med non. 

Make as muoii profit as there is salt in flour. 
(Don't azoaad aafa limita in apaoiilating ) 

Jab bhae $au to hhdq gagd hham. 

(i) When it (debt) reaches to a hundred hr 
no longer fears it 

(Owe a man /’lO.OOO and you are hia mMtar.) 

(ii) When a hundred join together fear flies 
from them. 

(The buDclIe of aticka : union ia strengtb.) 
JhiJd ee kdm nahin chaltd. 

Business enn't thrive on 1 es. 

Jin kd dhia btke voh badhigd kyod knre [him f 
If thi- entire hull will sell, why rufitrsto 
BAol ghard kar be dhard. 

Open the jar, aud get ready the 
( For arpbnation sea p^ga 134, ri,| m ) 
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RydvdkOrHmdmaHhaif 
Is th« race of credit ex.iinot I 

( Far axplADRUon rm page 147, «l. L) 

MaUi Ad ghofA btSL UioAk bajd-kar Itie hat’d* 
Kveu «u earthen pot is rung before it is 
bou^rhi. 

( Par axpIfUMtion mo pnge 169, col. ii.) 
jgaut aur gdhak kd etebdr nahld, jdne ku vagi 
d [will come. 

None can tell when death or a customer 
Mdl M by^kj pydrd hotd kai 
The interest is dearer than the principal. 

( For ezpUuation cm page 1«4, «ol. iL) 

JVddA mdih/c ddm nohid ndlie. 

The price asked for oaiinot be had. 

( For ssphiiation m« pag* 166, col. i.) 

Oekhi iAa$mod khde. 

A small capital ruins its master. 

PaM hohnl Allah Miydn kl di. 

After bandsell my hope is in God. 

( For azpliuiRtion sea page 176, col. i.) 
Pdtang.kd char tlu jagak dad^dH; 

Jhulttd toU, ruknn de, pdtang dikhdvt. 

The thief with false weights gets punished 
in three ways ; Giving over weight, mak- 
ing a bad bargain, and showing the dif- 
ference in his scales. 

( Fur CfplaaatioQ see page 181, ool. ii.) 

Pdrdtol ehdke makhgd iecA. 

Let the weight be right, whatever the cost 
Pakho it mctqdle pe ddr o maddr, t i mu nagd 
ackchht no Urodi %dhdr. 

Depend upon this motto *. That nine in cash 
are better Ahan thirteen on credit. 

( A bird in hand it worth two in the bu«b.) 
Pakh packktdvd kudUt nahld, btch padilUdvd 
aclu'hkd* 

It is useless to repent ^at you have kept, 
and well to repent thAt you have S(Hd. 

< For exphutatioo see page 191, col. i.) 

Pupae kd kdm rupoe »e chaltd hai. [inoncy- 
Moiiey carries on tire business that requires 

( Mouey utakea the mare U» go.) 

Pupae ko rup iyd kamdtd hai. 

Money begets money. 

Sack bed pdrd tol. 

iSpoak the truth, and give full weight. 

Sdfi he eovde, hamhtkhl he dune t 

The hanker’s interest is tarenty-ftve per 
cent : the tiseror’a is cent per cent ! 

Sdkd 6atte «o4 hhl sdh 

IV ho sells at cost price is still n merchant. 

( For explanation aen page 205, cnl. i.) 

Sdiidkdr ka kisdn aur bdtak ko moedn, 

A farmer is to a banker, what Wiisting is 
to a child. 

( For esplanation ace page 293, col. ii.) 

Sainkron he vdre niydre ko gae. 

It is a gain of hundreds. 

( Said of large and lucrative contracta.) 

Sdjhd bfuUd na bdp kd aur (do bhata na tap kd. 


Partnership even with a flitber^is not good, 
Nor is a burning fever. 

Si^hd tadfu na bdp kd. 

Partnership even with a father is not lasting. 
(For eridanatiou see page S06, col. ii.) 

Sokh Idk'^ V bhali. 

Credit is better than a fortune. 

Satid rove bar bdr, tnnkkfd rove ek bdr. 

Cheap weeps oft, dear but once. 

(Cheap and naaty.) 

Satie ko dekh bhdl he lend ckdk'ye. 

Thiak twice over a cheap tnirguin, 

S'Utl bkrf kl tddg ut/td uthd ke dekkte hath f 
Lift up the leg of a cheap sheep. 

SdU kl tagdi aur biydju rnpae kd ehtdn kyd 
A liethrothel fur a oonsiileration and money 
lent on interest confer no obligation. 

Ser men paneeri kd dftokd. 

He Ml ulieat five pounds out of every pound. 
(A great rogue.) 

Sldkl udglion ghi naKld nikalld. 

Straight fingers bring no butter. 

(For explanation nee |»sge 220, eol. i). 

Sond le Ad molii 6Ai nakln ^Id. 

He would not return even clay fi»r tl»e gold 
he had borrowed. (A l>ad debt.) 

Tdkhd d>k’iO chXlnd, man dekhe b opdr 
Seeing money settles, seeing the person 
does business. 

(For explanation aee page 231, col. ii.) 

Terd ^hakd rake^ merd bik Joe. 

Letyours remain covered up, till mine be sold. 
(Applied to a aelfixli peraoii.) 

J'ef ter ke rove apni khove. 

Who weeps and cries aloud loses his credit. , 
( Keep your Umm to youraelf.) 

J*hathere thaPtere badldl / 

One braxier exchanging with nttother I 
(For explanation nee page 237, col. i.) 

77#0r| pi2A7i nhoemoh khde. 

A small capital ruins the master. 

Tin dlye aur terak pde / kaiee tohh fcydj Ad ;d«. 

1 gave three and gut thirteen : How the 
!uv 0 of usury does increase ! . 

(The proverb is a skit at thouaurera.) 
Xo^enkogkarkaiibd; fo'd gaydto khuldnaiAbd. 
Misfortune will ruin a house, But when mis- 
fortune goes good fortune comes. 

Udkdr bafd Mttyd hai. 

Debts are a great trouble. 

Udkdr dend lardi mol lend. 

Give on the loan and buy a au*rrel. 

Udkdr dije, duskman kijU. 

Give a loan and make an enemy. 

Udhdr dlya, gdhak kh jyd. 

Bell on credit and lose your customer. 

(For explanation see page 248, coL ii.) 

Udkdr diyd gdhak gayd : eudqd diyd rad bald. 
Sell on dredit and lose year eastoiner; 
make an offering and avert evB. 

(It is better to give than to lend.) 
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MUHAMMADAN PROVERBBL 


id»« QM Qudduh, M« Md Mdam. 

Half the world are lULbi Adam'a and half 
are Qftd Qaddah*a 
( For •spiunatiiMi ••• jpaf* S, oaL iL) 

JUtml ko gm wemOn kd/l kai* 

Man waota but saean feet of earth. 

(Hb grave). 

if ApMaarc^da na ddl eanda. 

Not a man'a dke nor a woman's dM in him. 
(See page 6, oel. 1) 

il haijdn k* tdtk, JdUgljandK kt tdik. 

Come with your life, it leaves biit with yonr 
corpse. 

(4, bwl habit) 

Aud ^rdakf hi rupagd klgd khutdak / 

Suoir spirit atid liberty ! he has actually 
ehiihgedit/^poe t 
" ( * ^ig Want aU pasoa ! ’) 

Au» kiht/U^d BuMd he kdm df*. 

Had been of any uar you would have 
been iiaed at the Id and Bakrid. 

( For oxpUiwiioa m« p«g« 7. ool. t.) 

At fe reel, nahid to rotdk. 

Earn and diue, or else fast. 

Ah^d Ua$Hd roiw, ki gabr kkoUe. 

Let lonely Hasiifl weep or dig the grave. 

( Yoa e«a'i do iww thing* «t uuoo.) 

Al M Khudd bat. 

Uod'a etreiigth is the greuteat strength, 

Al farbak kktpdh-makhw^* mard t ddM'i. 

A fat mail is undoubtedly one of the fit's! 
oouseqneiice. 

( In apfioaraaoe.) 

AU/ Allah. 

Cod is Alif. 

( For explasatioD sea p»g« 9, ooL ii^ 

AUA Alldk karo Ma»> mdiijfo. , 

Gall on Cod and ask his blessing. 
AllAhAtlah,khair»allah. 

Thank God, it is well over. 

( All’s well that ends wall) 

Amdmat med khagdtuU to aamtn Ml noMil 
kam, 

Even the earth does not oommit breach of 
trust. 

(£. 4 . it yields what is sown in it.) 

Atidkd hddi, bahrd murshid, 

A blind guide and a deaf follower. 

Apia * Bit'mCUoh* diUre kd * nauz bCUah.* 
One's own * God bless him 1* to the other’s 
* God preserve me from him I ’ 

( Allusion to the rbyiuing Arabic serings.) 

Ari dhart QSzl ke Ur pari. 

Whatever happens liie <.,<1/1 is rcMpoiisihi*?. 
iiliifi fi-s r* 9i*on»;Lilr ; ju l-toMi-rn’ rhouUhsr.. ) 


Ipdbmdddtrnmlf, 
Cone 'man. m 
food. 

When BansiQ d 


^ipKisaileoLl) 

bMbaDMHiiea 

eidiahhesL.li.) 


Man ie but na■•^ 

CAptWsni 

Ba$ ko Mm mmrn mmmdtdk kdfkmgf 

M^tnfUdh Al pttUd. 

Wrong at tbo viij jfWilaA 

(Far wfhnstin see 4A eel Q 
kt pwtdbud mad fias|Ae AonI. 

He reaidee nnder the dome of BCtmCUah. 

(For enpiaiiaHea aae 4A eoL i.) 

Jbjfd aa jeM ilMA iftffid ae digd pUd, 

Without eowing or j^osghing gave hi in 
a grandaon. 

(8oopoge47.eaLL) 

Bare kahoe-wdfe par t'n An/. 

For evil epeakere three letters. 
(BeepagelLcoLu.) 

Chirdg rawAaa, mmrdd kdnt. 

The lomp ie lighted and the wishes t* - i 
fulfilled. 

(FoasaipI sn a K eB aae psga iS, coi. i } 

Ckugal khor, Kkadd kd ekor. 

The tale-bearer is God’s enemy. 

Dak dor dtmpd, ead dor dkkirat. 

Teh in this world is a hundred in ili«: !•- 
(Straat ary aC MuhaBSsadan bagger*. ) 

Ddfkt Kkmdd kdnOrkai. 

* The beard ia the light of God. 

Dard-taaba bdt AaL j 

The door of repentenoe is open. 

Dastar-kkdm bo hUkhdm mea sow oil ■ tuz / • 
sAAdae «mA ek aik. 

Who spreads his table hath a hiiii({rc<i ^ 
fhnlta : who apreade it not hath only otio. . 
DaotarMdm kd hiUt, 

The cat of tho banquet 

( For asplsnstion saa page gg. oot 1.) 

^ofh tdi kt ataejid Judt kl baadto ktid. I 

They built a separate moaqoe of thoir uu n 
with a briek and a halt j 

(Oohig tbsir own way.) 

Din Id, rdt SkabkardL 

Foch day was aa Id, and each nighi » S! • 
i-bariU. 

(For axpisastioa saa paga • >1 ) 



xm 

H« ^liMidtrad wM. gh^ 

ai ftn ofliwiiitt. 

(F«r Midta&w fi«i 71 ^ Ml. t) 

Ihdarm,1o^h*^^f 
* WK^li tiro ■M «A tlM 4)M 

dot . 

(X« i tgl i— i lw iMitgilibfA ii.) 

Do Mulla meik mmr}0i kmim^ ' 

BetiKetn two if oUm tho fgvl wiiiiii 
lawful meat. 

(For MtpllHMiliMi MO fOfO 71k ool. L) 

Do ^ordlfo* oioilpdf'fMriddA 

Betweea two botobon tbo oow dkd a wa> 
turol dtatb. 

Dtmyd mtinla fommd kmL • 

Tba world praiMt the dead. 

(Dt mori^k all «bl.|ofMa> 

^ dm t^thmdn, do di)o fMAMdOk Ifww dM 
i«ii. 

Quo day a guoit, two daya a gaMt» tho 

third day a nuitanaa. 

Ek hammdm ami 046 ludkgo. 

In oiia bath all ara nakad* 

(For mploaotioB mo pofo 7d, aoL i) 

EdlaM khAto dd^i iOMk 0 toff at. 

If the teeth be bruban bj aatiag piMb]|jixg[ 
it is of no ponaaquenea 

(For ozplMMtlon om pofp 9|, aoL L) 

Fdl 9abdn yd/dl'^wraia 
Divination by word of laoatbf or divigamoa 
by the aoiiptncw. 

Fdtehd no ddnld M#m to anofgFgdL 
He in in too- gi^ a bony to oat to fiy 
graba. 

Ftkr anr tikr donod a tl t ij a*. 

Meditation and prayer both ara raqnbad. 

(Of a mondioHit) . 

Oao hickdr* row rot# ch haai Ira 

When one day of the fait h'owartwoaty 
nine remain. 

(For osplMMtlon aw pa^^flk OrL'V^, 

Oao tho rooah ehAoptHn^ namfft ^ ^ I 
Ha want to ba am ^ 
prayers ware added to it, 1 
Oatii ajtrfi '■ 

Th* wife of k s»i^w 4 . Bwnn m Mr 
Exoallant. 

Oarib no rooo rakkho din bafo booo. 

When the poor. 0mU tha dm k f Mim. 

(For oapIk^tlQift ^ pMaH ^ ' 

OM Pm Otmi OiAAm 

hamtalydr. 

By Gazt Miyin and Daas . Madl% I' apa 
ready to oat tha eookj^ . ' 

(For oxpluiatioa Mo-py 8fi 
Ohar io yirpii to tol 'bM ni'Add. ' ' ' 

For the house priest only oikea •f*‘d&' 

(Fof . 


m 

vmi offi no 0 m epana. 

9ha bite of meat are oooatad and the aonp 
it meeanred. 

‘ (ForsgK|d*B**l^***P*i*71, soLL) 

Oeeftl UUl ioto haid, ka 44 iflld^kedh doto hath. 
Fleah ia eaten and bones ate thrown away: 
(Tsks idwt is good lor joo.) 

Hod ha hod nd hd nif. 

Pilgrimage it pilgrimage, and trade ie trade. 
(Fof paplsostioii MS pegs OS, ool. i.) 

HabodlL is daidn our ddddjl hi fdtehd. 

Toeelebrate a grand-fiitheFe obeequiaa at 
a edmfeotioneFe shop. 

(For oxplsBstioD SM psgo OS, eoL L) 

Ifag Alldk pdh tdi AUdk, 

God is truth and God ie pura 
Haq kd rati Khudd hai. 

The guardian of truth is God. 
dfof hor koddl iar^ din mod oau bdr hat, 
iki the right and lawful, and do it a hundred 
timea a day. 

Hat hd omi Khudd, 

(lod eidM with the truth. 

Haq ndas AUak hd. 

The true name ia God. 

Hardm aur ohalgam! 

Unlawful food and 0 , turnip at that i 
(As woll bo hsagsd for S fhMp ss s Ifpah ). 
Hoar miodlo biomittah, 

Sveiy month Ad In the name of God. 

(foo sKplaiMtioD SM p«go 97, ool. i.) 
hfMMi tSqor par Idt mdrl. 

He hpe kicked the tomb of Hltam. 

Hdik pdbd hi dtiuUl our mOdh nqtd m do hh o d 
jdid. ; 

'Hie monataeliee go into hie month fiar oery 
' lamneae. 

. (For oq^bBodea sm psgo 101, boL fi.) 

Hdori to mofo uied hel ho. 

Any one may be present at the braakfut 
meeting. 

(For socptsnatloo sm psgo 101. ool. ii )| 

Deri phs'rf bai pel, /s/m ho eeql fo^^si. 

Bhe is always at baud fbe the banediflHon, 
bnt eteale away. whon. aha ahould maka a 
present (to tho bade.) 

Hsiwen. 

ididr OOM thdaA wdlar Khaif^t^ ndUdd 
tidtaa, 

Thiia aide the MeeaiL the other khaO^ah, 
where I am to znsko wMer % . 

. (fat oepiaosUon «<» p»g* 104^ eoh t-j 
2 d io ohddd ho par. 

H* k bMiime.the moon of tba ldi 
. (Bv HidwaatiM M* psas ^ ash iah 


S»1 


liVF 


^A1 


Jmm Bman waist Siuaiis. 

At it Htttn, to it HoMtiii. 

(For otptHiatioa ••• p<|* 110, «oL il.) 

Jastt amtdt yt tarn mats miffl, waitt hasdr man. 
Ont ton of tarth on t eorptt it at good at 
n hnudrtd tont. 

JaiM r4k taitt fantkit. 

At tht tonl, to tkt tngtla 

(For MpUtAtion paft 111, ooL U.) 

JaiA tm phdphofr kodo, noMl twrl Afdj^. 

At jonr millet, to my attafeitida. 
(FoTAkplanAtioa m* ptg* 111, eol. iL) 

Jit it AOMd asst wok tart tkasA. 

Who baa eighty Rupeea mutt ttcrifleet 
goat 

(For azpUnAtion sm pop 118, eol. fi.) 

Jord Ad dhabld becK-kar tadddri rofl kkdl has. 
He hat enjoyed a loaf on the prooeedt of 
his wifh’s gown. 

(Downright aolflohaoM.) 

Julahe Id tarah Id Bakrld ho pdn khd Utt haid. 
He eojoyt the luxury of betel leaf like a 
weaver at the Id and Bakrld. 

(For explanation aeo page 184, eol. ii) 
Kaehekl peAeR daAar-JcKudM kd tarar. 

The under baked-pot will toil the cloth. 

(For explanntloa eee page 186, col. ii.) 

Ktektihd rtAdi doHar-ldmUn kd tarar. 

An uniipe melon it * ditgmoe to the table. 
(For explanaUon eee page 186, ool. IL) 
iTdA Jmmerdi ha vddd kamd. 

To promise on black Thursday. 

(For explanation see page 188, eol. U.) 

JTaufl ht wddt ma^id 4h;\u hath. 

He would let the mosque go to ruin to save 
a penny. 

KKdid jl Ad gharnakld hat. 

It it not yonr aunt’s houte. 

( For etplaoatlon see page 136, ool. L) 

Khdld kd dam aur kivdf kl jofi. 

Only an auut alive and a pair of door flaps, 
(gild to a boaster.) 

Khdld kd rtdbd md kt 6ard8ar. 

AiT annC it as a mother. 

(For explStitldn aeo finge 185, onl. ii.) 

Khdid M mMmdhl hdih 4dL paahkUnV 
Ttf actept the intltation of an aunt' and re- 
pent of it 

( For axptanalion sea page 188, ooL fl.) 

AAdM A» bi*ta^ilak, kdm ht iAagjU^dUak. 
Beady Atr thwcraoe before meat, but for 
werip ** Ood forbid.i’* 

Hfogg miU jd Mkitat miUl 
I bave lbmid Ste. 

( fU miibitiiwritiriFgpiiiii etL tt) 

Ehmdd ktgkar med U 
WhatbnftMlAkhg't&iiiriil tflF hMb of 
1 OodP 


Kkadd ht ghair msd tab huehk. 

In the house of Ood there it /evtry thing. 

( With Ood all thinp Sre pdisHble ) 

Khudd kt ghar te phirt haid. 

They have returned (irom the hottid 6f Ood. 
( For explanation eee page l89, eoL IL) 

Kaite ha matjid st kgd hdm f 

What business has a dog in the'mooquA 
Katie At maic< dvt ta matjid msil mdi/htt. 

Death approitchea the dog, when he foaket 
water in the mosque. 

( As he will be aoeerely pnniSbed.} 

Likht tdl pafht Mdsd, 

Mosat only can read the writingt of Jdbui. 

( Bald of an Illaglblo hand;) 

LUthe Mdtd pofht Khddd. 
i. God only can read the writing!' of Mosee 
ii His writing is so soratohy that only he 
himself can lead it. 

( For otplanation aoo pagb 151, eol. L) 
ifd ehhof mautl se nuudq. 

You oan flirt with your aunt ; but not with 
your mother. 

Mahkt gaX na Madine pos, Uch hi b^ nuA hdjji 
bhait. 

He went to neither Makka nor Madina, but 
became a pilgrim half way. 

MaXke mtA ram haiAf par haj nahiA karie. 
Living in Makka he never made the pil- 
grimiige. 

( The nearer tho obureh, the further frost Ood.) 
Mart to ehahid. mdrt to qdA. 

A martyr if killed, a if be kille. 

( For explanation pag« 167, ool. II.) 

Mar gad marddd^ jin Id fdtihd na dardd . , 

Tiie wretch haa died without ceremony or 
burial. 

( Without extreme unction.) 

Mdrte IhdA tt tab 4arte lusiA. 

Every oue fears roy lord Tyrant 
MdH bind sab sdg rasA. 

Witliout meat a dinner is but greens. 

Mauld hdih barhdlydAJis chdheA tudtd. 
Greatness rests with God) He gives to 
whom he pleases. 

Mauld ydr to htfd pdr. 

If Ood be kind you will sdocdiH. 
iftrdii Ai6oftA«f. 

A dish of oShilugli id MlrFA. 

('For sitp is es&tt sie lagb lil, ebk OL) 

Mm par sou darrth, 

A hundred stripes ofT thrdbid^ 

( Fbr Skplilhh fll M rs IS T Smifldg, ML if 
MajUs A tmtdihmrdarhad 
18 ii Wisiwd U» bag frsa tha poor. 

Mv/t kl ddsat mad’std/rafl M AAMr 

A feast ol; bfead drUicb cdata notklhg ' is as 
(gbed'dhjifiekti, 

(Kever look a gUt horse in tbs mctath.) 
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Kvttt tlMQlbl uiftj drittk of aMttnt of odat. 
( f ur •spbiMtloa ••• p«t« lilb ad* iL) 
MiAtnmm H 
,Bocb U.tlio Ifobomm. 

( For •ypfamlioo mm paf* Itfl^ aat B.) 

kaUL 

WhotoMi tliopriMt taMh, that tbo high 
prittt hM not lonnit before I 
MMkftUrhlUibarrukmiiisiat 
Tbo MaUi*« beard goee in relioe. 

( For etpbuuiion MS pif* 164, doL i.) 

Mmlid IM kog4 to 4)fd maiiifidmeA oodn aa kogtt 
If there be no prieet^ will there be no oall 
to prayer in the moaqae 1 
Murdah AcUmI moil jdi yd dotakh oMd, yaAdd 
to hatoo mdikft M hdlia. 

The dead mav go to heaven or bell, ny oon- 
oern<U witn the iweets and oekee. 

( For otpionotioii ooe pigo 166, eerf. i) 
ifof^rd hmam 6aiH par dam* 

He bai gobbled up a fowl, and it waiting 
. for a goat, 

( A groody toea.) 

Mund patkamt bhef bhaaem. 

What'e a fowl to one who baa awallowed a 
aheep t 

Mar/ft HaadM laun nmtd km. 

Who minda the crowing of a hen t 
( For ozplMiotiou mm pogo 166. ool U.) 
ifovpl hi bdkg id kpd tUldr t 
What truat is there in a crowing hen ! 

( For oxpUoatlon mo page 166, ool. ii.) 
iTwofla paadr Imgal mad ydr. 

Kieting a girl over the praying carpet. 

( Md of a hypooriu. ) 
iimaaimdnl abdddnl, v 
Where there are MuhalmKns, there is popn- 
dation. 

( For oxpltnation mo pogo 166, ool. ii.) 
Muaolmdnt mad dad itdnl Ayd f 
There should be no reserve among Musal* 
m a n s. 

( For osplac' M n soo pi^o 166, ool il) 
ifdsi ko noMds ekkof-ia mare. 

You may leave your prayers to kill an ob- 
noxious beast. 

JVas namdal aur bortpe id tahmad ! 

A now Musulm&n and a mat for apron. 

( For orploaation mo pigo 167, ool. ii^) 
iFomdti Ad taivl. 

The boly maii*a penny. 

( For ospUnotion mm pogo 166. ool il) 

I Utamda rkkmfdm gaS roxa gala pare'/ 

' They went to get lid of their prayeri and 
were obliged to fast oe well, 

( For oxplooation mo pogo 166, ool ii.) 

Na laka mda, na rdka mdaS, ditkir damgd fkad 

.^ 1 . 


QAB 


Nor reepeot, nor pride can laet for eeer, for 
nil the world will die at Imt 
JSrwomdMokkdkabatAk^hadkOX. 

Altar eating nine hundred rate thb eat went 
on a pi^frimage* 

(A dsatihhod roponloneo : at tba aUvenlh 

hMHT.) 

Vmgd Mamhadm **4llEa& A/Idh ’* jnatira 

A Mnaalmin convert erica ^ Allah Allah.** 
(AllMloBto Ida prararWal ant of aU eon- 
vests.) 

Sakamdarhak^ badamiar mdk. 

Good out of evil, eva'ont of good. 

( For osphaalion ato pigs 17$ eel L) 

Nil! bathdd avmdk Idmn. 

The good M forgotten, and returned for it 
( Evil for good.) 

JdikakX ne bydftl/ enm^ WAI Mdil aa ad. 
There wee uo marriage eeremony, eo whoaoe 
oame tltio aoald-h^ to be a wifo. . 

( For otpUttotion mo pigo 176, ool A) 
il^yef adbit wtanzii dakaa. 

Honesty uinkea the journey easy. 

Pahle ghar einl to pkekke maajid med. 

First at home, and afterwards at Che mec- 
que. 

( ChwiCy bogins at honou) 

Pahla Al biamitlah gatoL 
Wrong foom the very beginning. 

( For orplanadoB SM pago d76, ool 1) 

Pdk ndm Aim id. 

Only Ood ia pure. 

Pak roh bmkdk rah. 

Be innooenl and fear not 

( lanooent wtioiia carry thoir warraat witt 
tbeni.) 

Pasmk mdM dkudd, Kkmdd widna pondt 
The jury believes in God, and God bsKavea 
in the jury. 

Panch mU Kkaddt awr Xkudd mil pameh. 

God is with the jury, and the jury with 
God. 

Par an mdl pc, yd ffmaain / 

Invokiug Husain with another'a prepeity, 
Pardpd air QurOn H Jagah. 

Another’s head is instead of the Qnrin. 

( Fur expUuutioa mo peg* 176, ool. i.) 

Parka na f<AA4d, ndat Matkammad FdaU. 

He can neither read nor write, and namad 
Mr. Doctor. 

( Fur oxpUiwtioa mm pago 180, eoL 1) 

Pafhl na qaad At 

Who does not know, cannot fail to jpray. 

(For oxpbuMlion mo pogo 160, ool IL) 

Paahd kdbibullaht ja na kart ao IdaaUvllak, 

The love of G^ on thoae who work and the 
onne of God on those who won't 
(For osplaaalloa mo pogo 188, ool L) 

Qair kd mOdk jkadk ior da kaid. 

1 have jiiet peeped into my grave. 

(Saalohod from tho jawo of dHtb.) 
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SHA 


^iir mmI'MI Ai M Mtfrf Aott ihcM. 
TlMn>tlirM dm mimy mitegniviL 
( fW •iptmufta M ptf» Itn «ot ft) 

wuA pMod 

He bee one Ibot ia the gieve. 

eM* f«U-A»*Malhr & ne bt, wM 
kditdmkUkfibjih^mh heL 
Whtn I eai>leid»hi the gveve^ ne one will 
eome to epeoMi None is ftrihednA:. 
ell ete Ibr the livies: 

^hSr par qakt. naUA M. 


( For MpbiMftae Mi fNg» ie7« Ml. ft) 

^ed^ vita ft-nllft li/ieti hei; 
mmdkrMckmpadpakakSoMkaif 
Owb keoie the veloeof owI%. Bat hov shell 
the ovl kaois the Tslae of the phesniz f 
( For explenetSoe aw 189, eoL L) 

Qachf md is f eiMI nM. 

The Qesfe pestle hee» string {for drewen}- 
(For oipkeatfne aoo |e|te 1f^ ool. ii.) 

<?lir*e par OirSn rMing ba hjfd Ae» I 

Whet hens is there if joa pit one Qarftn 
npoaeaeCher. 

if is me l w hr e— ■«, MiAartrm b n ptk L 
la Ramiia e eonhipper, iu Mfituunem » 
soldier. 


CFbr ospiaMl^ aoo page 1S3. ooL ft) 

Wri l fo meat A«d, khudd ht'hkM gapd. 

When e bleokgaerd is puffed up he forgets 
thet there is e Ood. 


jr< 

ffr 


neUor, Kimidbakor, 

Who eets during e foot pOftce from- Qod. 
tmio gmi namdtgaUputk. 

We went So be relie ved of fostd^ end prej- 
eis were edded to- it. 


CFoc axplanation oao po|p 197^ ooL L) 

Bm fw tS dand SKl gkd hoMdii hoi 
Bfedieinet tehen deilj beoooie e pert of 
jonr diet, 

( For oxriuMtion oao pep 197> aoL L) 


Xm^PtMUkmakhitoJutdkd. 

if jou^ ve wealth- you are e Shdkhr; if not 
yon ere e weaver. 

( VW axpUaatfan oaa page 197, eoL ft) 

Sakag oar taia^difmaH mato'dd bud- 
Lwening end food ere both befofe' jou. 


(Far oxplMiintion om page 198. ool. i.) 

Mr Md ajar Khndfi /fe/A, 

God will requite tin- patient heart. 

( Breiy tiiiiig M lii' wlio knmr« bow (o wait.) 
5 Mav e skditr ddn’> . hot. 

Fetient end- gnitelul ere both for Heeveo. 

( Pur fltplii^MB ana pog« 179, ook M 


M pir rkkuU, pokfi gdd mm Ndr, 

All the other eeinte have eaeeped end onij 
Lady Nftris eenght. 

( For oaghaarioe aaa piqta I9A aal ft) 

Mbd euA ffindi hi sflnel Aee 
Tauth istia the imega of Goih. 


Sadd ankUif fa hoBd kkM% 

Bvmy day ie net n hoHdnj in whie^ in e' 

( TIm la k tha ayrf mnmhDan foeiifa?.) / 
iSsfoi &li oakkdddmhaftrnaka iidiL 
If 1 were not even to eat breekfogt lehonld 
be an infodel 

(For axplaaatien aae C9I^ eoL i.)* 
SiMkkkdXta reed rettha. 

Who eete the nmniing msel, s s n s t keep Uka 
fost.. 

(For oq^kaation aoo pego 908, aoL L) 

SakJd hi Mr bmlamd^ sniri it gar tamg. 

The heed of the booutifrJ shidl be exalted, 
end the miseria grave ehell be neixow. 
(BoggiFaoqr*) 

iSfdli ddhi mhdtl toBaf pdrh jeft 
A wife*» Bister in a wilih a brotherdn* 
lewh wife in a full wife. 

(For acploBBtkm aaa paga lOAeaL ft) 
Samaadar kgd fdne dtaakh kd a»db f 
What can the salaBMnder know of the nnina 
of Hein 

I CBaaattaabe -Uvaa>fai tho 8^) 

; Sdrt dn met ah hi ehdvat (fohhifa hnsA 
Cue grain teata the whole pot folL 
(For axploiMtiim soa PH* m fid 
Sa»i rat kahdnl rani, nkeh ho pdaiha Jnfohhd 
aurat tht yd mard V 

Ha has sU night Uattning-to ths story, 
and in the morning ask% was- Zolekha a 
man m* a woman! 

Sotta khd-ht kyd f 
Why give thanks (to Odd) for a fkast of 
rittul 

(For axplaaatlon aaa paga f lA aoL L) 

Sedt ka diandt dddd H qabar. 

Building a grandfatherie tomb with unpaid 
for cemant. 

Skaitdn jdn na mdrr, to kairdn to tnrdr hera. 

If the devil will not kill, he will at any 
rate torment. 

J^mtdn ki kdn kdtt. 

He bee cut ofl the devilrears. 

(Ra aurpaaaoa him in iriqally.) 

Skaitdn Id dM. 

The guta of the devil. 

(Maid of a rarj long thiag.) j 

Shaitdm w M* tarkod aa ptmdk midgl hot. 

The devil 9ve» seeks refiige from boys. I 
(Fur axplaaatiun aaa page 817, ad. ft) 

ShaUdn 99 zyddak mabkhUr, 

Mura nuturioiia than the deviL 
SKaitda aaV par ekaph raid hea 
The devil is riding on his hand. 

(Ha k midar iha ialusnaa of the datiL) 

Skdkir he aAohhar skM he lehhor. 

Uswurds for the gmtefol, and blewa for the 
ii^inte* 
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BEA 


Skakktur-kkmrt ko KhudA dftdUcr kL dM k^iL 
Qo4 give* togAr to tl|« togar-ootor. 

(God tenjltn ih* wind to lb» Aon Umb.) 
ShamA H fmht aur nl barAbmr hAL 

Tho front a^d back of % oaodle are the taine. 
(For osplufttion mo pogo St8, ocA, L) 

Shamd HraughuljaUe ui, our dipt M rmukia 
mahtkar iak, 

Tho light of the candle iMta while it barno, 
the light of a lamp till the day of Jodg* 
ment. 

(For oxplan^on om pofo 218^ ooL L) 

S!iAh mol hpajufte pafeA(r« f 

What detriinent will your dignity Buffer f 
(For oz|iionfttion o«o pogo 818, eol. ii) 

Shara oied afiarm kydt 

What shame is there in lawful dealings f 
SkM SAdl oktrAd Athi^ be bddeftAh, mOeha- 
fod be gdti. 

Ahekh Skdl of Shirts was the king of lovers^ 
and the judge of the beloved. 

(For explaaatioo SM peg* 818, eoL i.) 

Sir bA nabdpd pdb. 

He that batlies bis head is pure. 

(For osploastioa sm psgo 831, ooL K.) 

Sir eijde nub man bady ib meb. 

Bowings of the bead and evil in the heart. 
(SWd of s hypooriie.) 

Snba^ hi evhah Kkudd bd ndet fo f 
B^^in the day lu the name of Go4< 

(For erpUnation sm psgo 828. ooi L) 

4hMHis an jAid, Jl meb dyd ea IbpA. 

Neither a Suunl nor a Shit, I .do as I like. 

(For •'cpUnstion noo psgo 287. eol. ii.) 

SAt kl aur Ytuuf kl bhorlddfd f 

Purobasiog Joseph with a skeiu of thread. 
(For osplMwtion oeo pogo 888, eoL i.) 

Tanbr bdei aur Allah rks|. 

Uviug on baker's bread pleanee Gk>d. 

(For osplsostioii hm pogo 833. col. U.) 

Taeblh pherM, kie ko j/hetUb t 
Oountiug my beads, whom shall I cheat 1 
(Pui into the mouth of o hypoerito.) 


Taubah doff eipar bm pimeb pAr be ilpe. 

KapenUnoe fie the beet shield for a sanner. 
Taubah bA darwAeak ikulA hoi. 

The door of repeutepoe ie ever open. 

(It io nor* too I4e to moad.) 

Taubah bar baade if gaade rot-gdr es. 

Forbear, my friend, from suob a dirty tradct 
Terhdib . eadl meb ekarA H bdleb bob nahlb 
mdntA. 

In the tbirteenth oentury none sainde reli- 
gioue preoepte. 

(For oxplonaitbii Me page 888. eol i.) 

Tin din qabr me* bhd bhSrd hole haib. 

Even in the grave, there ere three days of 
trouble. 

( Fur expliootion om pegs 888, eol. L) 

Jk» gunaJt KhudA hid babhelUd hau 
Even O >d for gives three sins. 

( For oxploBoUon om pogo 388, eol. L ) 

Tin thAHt dvxuihl jdn, un bd Allah mgdhbdb / 
Three children and the fourth myself ; God 
keep them safe. 

Ttr na kamdn, bdhe be pa^. 

Neither bow nor arrowy what kind of 
Pathin is bet 

( For exploDOtion om pogo 848, ouL L) 

Tlr na kamdn; wiyAb bd Allah nigahbdn / 

He has neither bew nor arrows, may (Sod 
prcteot bim I 

Tiere din nnirdah bhl haidt had. 

Oil the third day even a dead boity ie law* 
ful. 

( Fur OYpioBotion OM pegs 841, cpl. L) 
Tumhdre farriehta ho Ud khalar ncMb hoi 
Even your angels have no knowledge.of it. 

( For ozpUiiotioa om peg* 846, eol. i.) 

Ue din bhuleb ciiautfl null, nabl aur pir. 

Leihd tevejie ddnab Qd^r Fdk-qadlr. 

Saints and prophets and hermits will look 
blank on that day, when the almighty 
God ahall call them to aooount. 

( Iho doy of godgMODi.) 



PERSIAN PROVERBS. 


Ab na dtdflh vipegk baehddak. 

No water to bg aeon, and his stoekiags pnlled 
off. 

(Crying out^bafqro yoa ora hurt.) 

IpOAb pairavH: ug ban^nd 

The learned dan*t negd the dots.. 

(For M i.) 

\ Agt oh^ budtiel U peehtd-mamlAb be Apaeh 
' Who it tbat. hilgho mm the* m ehanldk. 
oggKt^henaga) 

(Brutoferaa) 


Artdb ba illatf gardb ba-hibmat. 

Cheap and nasty, dear and good!. 

Awnal tadm, bddhb batdm. 

Eat first and talk afterwards. 

Aeval lAeeht bddkA darmeh. 

First yourselA then the bsgger. 

(Oiority brgiiia oS hesoo.) 

Apdb raebek bapdbt 

Why esplatn the obviowe t 
Jk-adabt bemoM; bAmdad hAumOb. 

TH-menneredienafilrtunate; waU^nanweiwd- 
is fortunatm 
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JImnnI kam-petkot kd kt mpt$ k a dH§ktma M . 

Two of o trado oan do?w agrao. 

CkMr 0hU ait tohfa^i-MnUAa : 

Oard, garmot 9 ^dd o goriitdn. 

Multan it famous for four thinga, Duat, 
haat, beggars and graves. 
f/kdrftdi baro kUdb-i-ckamd. . 

I A quadruped with some books on its back. 

(Originsltj from tbs OuHsUa.) 

Oka»km i-md routhan, dil i-mA Vttuh, 

Light of my eyes and my heart's delight. 

(A ion.) 

Oliik nisbat khdk rd ba dl<m,irpdk t 
* What conuectiou is there between Earth and 
. Heaven f 
^drd*t<^ara6 hkdnutxhl. 
n: Silence is the best cure for anger. 

(Compare. A soft aoiwer turaetk away wrath. 
Slidndh haJcdM-kkud hiltbydr, 

Mad, but in his iuierests wise. 

Xhu mdvat gild na ddrad. 

One thing for another prevents complaints. 
(Bsch«Dg« i« no robbery.) 

.Foqlr rd ba mujadla eke kdr f 

What has a friar to do with fighting. 

^aUa rAgft aradd ikavadt inudl eaggid mU&asam. 
If eorti were to glow cheaper 1 would turn 
sayyid. 

(Bor ezpifliiation see page 84, ooL L) 

^OSI no ddrf buz b'tkhar. 

If you have uo cares buy a goat ! 

(And oaree will eoou follow.) 
fl^emhiai os gandum birogad^ jaa ujaM^ 

Wheat grows wheat, and Imrley baiiey. 

(Ae you eow yoa ohall roe|^) 

Omtuhia ra aaludt ! 

Blessings on what is past ! 

(Let by-gonoB bo by^goaea) 

Oozatht uneAe gwtosftd. 

Past is past. 

Hdjit i-fwuahdtdUk tteti rde dit drdm rd. 

A fair face needs uo paint. 

(Beauty anedoroed ie adorned the most) 

JTom khurma o kam-oavdb. 

Both the paim fruit and its virtues. 

(For eKpUnataon see page 88, ooL U.) 
Ham-figdla e %am-nivdla. 

Eatiug and driukiug together. 

(Bosom friends.) 

Sar ka$e mailakab-i-khe$h niko ndddnad. 

Ewery one kuowe his own interests best. 
Mar kamdte rd uadle. 

All metoritj is destined to decay. 

Bar kdre o bar marde. 

Every man to his own bueiness. 

Bar roa IdHuaif hi Wed kkurad hate. 

Every day ie not td, that one may eat calms. 
(There tt a Ume for every Ihiag.) 

Maaitkid^kin,ki^ai4.JkLngdUt. 

China for a^ Bengal for litigation. 


BimmaUmanlad mmdad i Mkmdd. 

Endeavonr sa asau'a, help ia €fod*8., 

• (God heipe theee that help thesseelvea) 
Bitdbd-daUdd dor diL 
Friend's acoounta are kept in the head. 
Bukmri kdkim margd-auafil^ 

The mlet'e order ie endden death. 

Uaqqa gak dawi, da dawi, nk dam bdikodt Ba 
H w^d»-i-jadd a am bdtkad. 

Take one, two or three puSe at a pipe, but 
don't nee it as an heirloom. 

(For oipIseetiiMi see pagi 104^ sot L) 

Jim dar dinak, aa doer at^ndk. 

Knowledge is in the lumit, not in books. 
Igrdr-igmm ufgA-eywrm. 

A fault ounfeeaed ia half re d r essed. 
lad ba dhri-ikudt Mdad ba ^•i-ikud. 

Let Jaaos aiiok to hie faith and Moaea to hiA 
(Beliglotts tolerstioa.) 

Jaa-faroik gandum-amma. 

Ue allows you wheat and aetta you barley 
(A iwindler.) 

Jaadb^jdkitdd hdtkad MmaedkI. 

Answer the ignorant with eilencA 
Aoes kkardi fidM woeklfi. 

Small oust and great show. 

Xkad kardah rd ildja nat. 

There ie uo rem^y for one's own aotione. 
Kkmd rd fadkai, dlgrt rd naalkat. 

A aeouiidrel himaelf he preaches to others. 
Kkufta rd kkafta kai kataad beddr f [man Y 
How shall a sleeping man awake a sleeping 
Kharda aa barda, muft dgrd gurda. 

Nothing for eetiog and driukiug, but a 
Btomach ache all the same. 

Kok kamdam o kdk bar diurdan. 

To dig up a hfll to find a straw. 

( To look for a needle in a bundle of hey.) 
Ktmda irnd tardiA 
An uiilopped trunk. 

( A bloekhoad.) 

Kuthiak kuikiak mekaad. 

1. Alchemy kills. II. Alchemy strengthens. 

( For oxplanatioD eeo page 144. eol. if.) 
Mdrdtha aztd qiua ki gdo dmad o khar raft. 
What is it to me that a cow hath onme and 
a donkey gone t 

( For espUnatioa see pegs 1 68, coL ii.) 
Uarzl-irMoMld ax kamah aald. 

God's will before all things. 
UaflrdAagaft: 

Why eavil at a gift 1 
Ua l d rim iama Ux-raa. 

A new eenrant ia very aetive. 

( A new broom eereope dean.) 

Mu/kdrKkmdd iang next, fdM mard tang next. 
God's oniversa ia wide aooqgh, no belpleae 
eripple am I. 

(Foroaphwrtfoaeeapego 184, eoL U.) 
MarMlbgirammnAbahUAxxr, 

Gat a patron and aat daintiaa. 
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Mwrdnk badm$t^imdak 
The dead ar« at the mercy of the liring. 
Mmalrndnikk dor gor, ee MtualmMi dor kitdb. • 
The Masalmine are in their graree and 
their fidth in their booke. 

( Mo truo MnhamModMM an Mi.) 

Jiuskk d* atiiikkmdbogad, na hi mUdr gogad. 
Muek i« known hy its amell, not by the 
praise of the p^umer. 

( Good wins Doods no bttsb.) 

Jdvuhk^-nmt H dtdii na tkamd Hard hdgad 
ki kirdidh na aikamd. 

No difficulty so great bat it may bo over- 
come : a true man never oinka under it. 
Namifd he-hdd. . 

Show without substanee. 

Naqal rd tha aqlf > 

Imitation is not intelligenoe. 

Naql‘i-hufr^ kufr nabdakd^. 

To copy an infidel in not. to be infidel. 

( For eapiMSiion ssS page 171, col. L) 

Ifarm ehob rd kina sO-AAwi^. 

We evila eat soft wood. 

ilTim hakim hhatrori-jda / iifim malld khaira-i- 
Imdit/ 

Half a doctor and danger of -life Half a 
priest and danger to the fkiih ! 

( A htdo knowlsdge is a dsngoaroua thing.) 
Pard-gandah rod porftrgandaK dil. [mind. 
An uncertain living makes an uncertain- 
(The miserito of a hand to mouth life.) 
PeaKi^UdAb marau, peak-ikdr-damOdan birau. 
Don*c go to the doctor, go to the experien- 
ced. 

('Exparienee beats baming.) 

Plr/fn na mlparandf maarlddk ml pardaaand 
The holy, man can’t fly, but his disciples 
cull make him. 

( For exp!«natioa see page 185, cel. i.) 

Pit ahau bidmot. 

Be old and learn. 

( Never to'' late to mead.) 

Qadam-i darveahdd radd-i ktld. 

The feet bi the holy scare away evil. 

Qadr-i afiyat hi»a« ddnad, ki ba muatbat-igrif- 
tdr dgcuL 


He knowathe value of east who ones idtl 
into difficulty. 

Qakr i-darvah barjdn4-demaeak. 

The poor man’s rage only hurts hiiDMlfl 
Qaul-marddd Jdd ddrad. 

I LTu honest man’s words osrry weight. 

■ Siif/r talkh oef, va lekin barH-akMd ddrad. 
Patience is bitter but its fruit is sweet. 
Saf/ar kurdoh biagdr gogdd darog. 

Travellers tell many a lie. 

(Travel We Ules) 

Saldh na ahud bald ahud. 

It was not an invitation but a misfortune. 
Sung djnad o aakht dmad. 

When a atone hits it hits herd. 

( For explanation see page 908, eol. t.) 
Sarfiydk rd tnagt bdyad cAdil aagdd ; Ndhmgdk 
rd maga bdyad chM ahakdd. 

A ditg’s brain for the accidence; But a 
kiug’d brain for the syntax. 

(.Said of Arabic ) 

SUaanld ba-nuqddr-i-itm. 

His ‘turban is as great as his leamiug. 
Slutnidd kas batad mdnind i-dldd. 

Hearing is not like seeing. 

Sharm che kuiUat ki pebb marddd bidyad. 

Is shame a bitc’u that she should corns to 
men 1 

(For explauakioo aea page 918, oeL ii.) 
Supwdam ba to mdyd-vkhah rd: Td ddad 
hiadb-i-kana o beak rd. 

I have made over my property to you : You 
now know all its go^ and bad pointa 
(A preface to booke.) 

Tama ra aah karf oat, kar aek Ohi. 

A V.' rice has three letters and all three empty. 
(For explanation see page 981, ooL L) 

Tdtlm-i kdrl gardk mud/ 1 
Working men are excused. 

(From oonventioniJ formalittea) 

Uar-i-gundh bad tar at gundh. 

An excuse for a sin is worse than the un. 
(Qmi llvcemM 

F<itl»'« '^hiinl ahahr ydre thundd. 

As the minister so the king. 

( Brcauae the king works through hiaa.) 



RUSTIC PROVERBS. 


Adka Mdgka kamti kdkdha. [the shoulders. Addaa h U jdi kd tardl. ^ 

In the middle of Febmaiy ooaU go over An entire ox is the vrorvy of ohes Iite. 

(The winter ie piMA) Baknt atahtdt, ke kdi kd. 

Aggam buddkl Bdaigd^ paatkAham baddhl Jdt. A great oppressor ia always in danger of 
The moot wit to ths Baiiyi, the lahot wit his life. 

totheJl^ Bddaktjaarnuhgkrmaaid^kite. 

Andhra gadyd^ dkarmn rahWdlt A prickly :huib grows in the roota of the 

A blind cow, and fiiith her kee'>sr. bamb^ 



B£M 


297 


NAT 


fUMvrt, ghard bmd UtgdMt 
A^mdtk ie fuMar, amam hkaU noridm, 
Ploogbiug the toil without rain, haTingn 
hono without a Ibridle, and an army with- 
out a leader, are three eril things. 

£keUds dOdh jo h^hvd jpiM, 

Hddgd ghaU na jcA lag jive. 

Win drinks boiled buffalo's milk will keep 
1^ strength through life. 

Bkdte ier aghiU gikhie. 

Berries for the hungry, sugarcane for the 
full. 

(To him tbst hath aluJl be giren.) 

ChSki pheH hvl ehdn let (lAerL 

It is the turning of the mill and you '11 get 
flour. 

(You il get nothing for nothing.) 

Chamdrod ke kote ikor nakld marie. 

Cattle don’t die of the currier's curse. 

(For explanation lee page SI; eol. i.) 

Chha tnahlne mimgdnl to «k haelydea hiydnl. 

Hie she-goat was six months pregnant and 
produced one kid. 

(Oreat boast, little roast ) 

ChUene g<Uvd malvd ke. 

The smooth check of a rich man. 

Dddid bdldjd^ iSid. 

When the log burns the cold goes away. 

(Care leada to auoceitf.) 

Dkdl H roea batnd. 

To twist a rope of sand. 

(To draw blood from a stone.) 

Oddardnl tZn ko, baithl chare kapds. 

The sheep came to be shorn, but ate up 
the cottoik*field. 

Oadmdr kd pdded tore jdded. 

The (practimJ) joke of a clown will break 
a rib. 

OdAo hhdge^ pagkiya Idge ! 

The Tillage deserted, and the harvest on ! 
Ohar med kal na haldyd^ mdnge tkh haldyd I 
Without a plough or oxen, he demands 
sugar-cane for his ploughing foe. 

Ohar med nahid tdgd albeld mdnge pdgd. 

There is not a thread in the home, and the 
blockhead wants a turban. 

Ooddpd hheOf OUkd tddp. mdl bhae kdran bddl 
bdp. 

A field hy the Tillage, a man-eating serpent, j 
a terrible mother, and a disagreeable j 
father are had things. 

Her pher die to Mdkri matkdve. 

If I can get again. I’ll again enjoy eoeomber. 
(Fur sxphuMtion sse psgv 102, i.) 

Bod4 kdle na jibbhyd kholt. b'd edv kthe M boH 
Nor opened her lips, nor moted her tongue, 
and still the old woesan scolded her. 

Jab bbdjan fie fiee Ingdi tpf» fi^ w pbdddf 
khdL 


When a woman wills to run away she will 
brsak the fort and leap otot the ditch. 

(For exriMstlon sm pngo 107 ool.) 

Jie ghar hoe knchalyd ndrl ; 'eddjh bhor fie ne 
fit khudti. 

The house that has a bad wife is on the ere 
of ruin. [fid dalyd, 

Jie ghar hoe purakh kuehalyd u$ ghar hove fifilr 
The house that has a bad husband gets 
gruel for its milk and rice. 

(For expIsnatioD aes pag« 118, ool. i.) 

Jie ghar ndrl phdri oh ghar jdno kdn. 

The house of a slut is no better than a 
dunghill. 

Jie ke bdrnh bigah bddgdt tu klkamarmed 
^ord nahid. 

Who has twelTe acres of cotton field, has 
nut a rag to his back. 

Jo fiol khdi ehane fid fiZfi pdnl plve sou sew 
ghOdt. 

Who eats pease-pudding will drink a hun- 
dred gulps of water. 

(For explanation lee page 128, ool. i.) 

Jo hod khde nibdh kejndr^ mdl bane voh mdd^ 
gadvdr. 

Who hath eaten millet from his birth, Hath 
been clodhopper from the beginning. 

(Millet (jotr) ie very coeree food.) 

Kamdnl na poAiyd,*' gdrl jot mere ftfioljra." 

Nor spring nor wheels, and ssys be,'* bring 
up the cart, friend * 

ITdn par ekjud nahid ehaltl. 

Eren a louse does not Tenture on his ears. 

( Spoken of one who does not yield to adviee. 

Karkd sofie jmli »r, bdrdh eohe mdll ne. 

Psstorala snits the shepherd, and the song 
of the well the gardener. 

( For etphnation aee page 131, eol. ii.) 

Khared pydrd eiydle plydt-i dg, Barihd 

ptydrf fin ehU, kambal, chhdvd, rdg. 

Id siiinnier I like a fan, in wiqter a fire, 
Id the rains a blanket, a roof and a song. 

Khatam, devor donon^ ek §d$ ke pdt yeh kudyd voh 
hud. 

Your husband and his younger brother art 
sons of one mother ; if it is not the form- 
er, then it is the latter. 

( For explaoatien eec page 137, col. i.) 

JUdtd ba»gt mamfd. vmuhm bargn bair ; 

Ddjd ko rdhhe wofild, dekhd ednjh saver. 

A motlier's lose, a co wifee hate; There is 
nothing like them, though thou search 
from morn to ere. 

Mothvd, maddri kdfydedihf 

What has a Hindoo to do with a Muham- 
madan ! 

Ndt kd nd got kd bddfd mddjepoih kd. 

Nor relatiTs nor elausiuah, and he has the 
assuranoe to ask for a share. 

( la the hsreditoiy property.) 
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Rdb na rdhfirl^ khdbf^ / 

(£ o«T«r tfud a word) sweet or sour, and ha 
drew bis sword 1 

Sdt^ hhagat dak jinhdb a#l#, ndda raheh ve bis- 
se bU. 

Whom saints and prophets bless, will soia- 
ly be happy. 

iSSldha Ik jin scrngai kinl unhaik kemiR pari klnl 
Who dwell with the holy reap a fUll reward. 

S&kp singh jU deh pakhOltd, Dfiott manukh j 
haionjak halek. ! 

Where snakes and tigers lay their limbs, 
Men and cattle shake like an earthquake. 

SOsankhlrjb khAi takOre, Mirag ({Ad/ kur- 
ekalek mdre. 

Who eats milk and rice in August will 
bound about like a deer. 

Susa burl re b&lke, yd kOk jt se fdr ; RsM 
hqjhA suet ke Idge hojh pahdf. 

Idleness is a bad thing, my lad, thrust it 
from thy life ; Atiounoe weight to an idle 
man is as heavy aa a mouutaiu. 

TempfiHsf kd bhaiOs sdd bfUkti : Sake ** IroAe 
moke Nijo FgdrV* 

The ninny is heavier than a buffalo, And 
aska to bf called llias Slip. 

(V^ ia 4 aalini and akadar girl; a aUp «f a 


Tdtkdtnld^ dolfd, Onok jAtguldm; Jit Mkt 
jit AailA hat turat karo bisrdm. . 

Canvass, blanket and bwlding are lowly 
things, On which th^u 'can^t take thy 
rest when thou wilt. \ 

Td^ kdnUe ghar mdk gkdj^; Bdr bdtdsesdl 
duihdle. +,'4^* 

He keeps canvass and blahicets at home, 
and abroad calls' them shawls. 

Ttdk pur part jo audhtd dil bieh nuU gttabrd 
Job sold Ax Ko dayd kdm turat ban jd. 

Let not thy heart be downcast wheu adver- 
sity overtake thee. When God shall have 
mercy thy work will quickly prosper. 

Tnrak, tedaiffd, tol rd, na yeh kUl ke wSt, ihXf 
t-afat mddh pher fed, rakhek na f>arU. 

A musalman, a wasp, and a parrot are no- 
body's friend : In time of difficulty these 
go away aijd show no love. 

Ufdi utdok hi bhali, aur roe hi dekhd khlr ; 
Ldj jo tdkhe pis Ai, voh bhl dchhu blr. 
Pettse-pndding of ))eas is best, and sweetened 
khir is best : She is the best woman, 
friend, that up-liolds her husband’s* honor. 

i/e iu Sikh na tie khadhl Jo ko kaUar nick ; 
Loh mrAA ndkln ghite kadhun pdlK.tr biek. 
Never advise the cruel and base ; An iron 
peg will never pierce through a atone. 


SUPERSTITION. 


Din ko ease roH tkove. 

W bo sleeps in the day-^tiaM kees his liveli- 
hood. 

DivdU jtt, edl hhasr v 

Win at DiviU, win sH the jw, round. 

(For aaplKiMtioe wo poga n, fik. ii.) 

Dlvda H rdt ko bodpi bumti puk^a hal. 

On the night at the DivAll' every herb and 
plaut finds tongua. 

Donod vaqt mile fkUM dUs eOreJ H ddAr phot 

jdi^. 

One should not sew when day meets night, 
as it puts out the oy of the day. 

Ddb*^d bkdfd kd hhdfO, rdt earns nedeead 

jkdfO. 

You will be ntteriy ruined if you sweep 
out your house at night. 

Fsgarfnjar Al ndilA kuslth nahld, 

No’in the early morning bodes .no good. 

(For explonstioB soe pogo 81, coL L) 

Oine gindse totd pdse. 

Who counts loses. 

Dirak apnd pkal Aar kkjdtd kai 
Each etcr yleldk its fruit 
JMtttklUl M* JIM lUS Ut/aniaak 
fMA«* did. [eomc 

Where the dogT ale' no good aagele will 


Jtt/he lapke lofkl Jd shOdl awd nakSd harte. 
The first born is never w^ in the mewth ot 
Jeili (May and June). 

Jwmmd ehhor^ eautehar aAdei, wt kd saudmhar 
kadkl na jdH 

Who omits Friday and bathes on Ssturdaj 
raisiortune will never leave him. 

Kdle ke dge chirdg .neAhl jaltd. 

No lamp will bum before a black snsthe. 

(Fi>r o rplonotiaai me pe^ ISB, ool. i.) 

Kanjd 'ihdgvdn kata hot. 

lUne-eyed ia fortunate. 

Kaun kidi ke avejdve f ddnd pdni ldtd <haL 
No one visits another ; it is the prospect of 
food that takes him there, 

Kuttt Ai si pa#n jk^ke. 

My heart beats like a dog's. 

(For explanation aw page 145, eol. i.) 

Maggah nuk marud, ogle Janam msd gadkd 
bound. 

Who dies in Maggah will be an ass in bis 
next life. 

(l|or a^plaoatioD aw page 158, o<d. i.) 

JfAi Ad'md/, nikis pkOf ke kkdt. 

The'muwr'a wealth b^ks out in soih^ 

(li is iminaky and briaga avU on bia Itair. 
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I 
1 

OlH taU ha bhat mutar purkhwh ha nOm jOttt. 
Tbe ghoti nudor tito mtm hM known the 
names of Mveuty aucmtom 
/*$pMa rofl kha», fiei^ktl mat a . 

Who eats the last sake will be a fool. 

(For ozplanatioD ••• pngo 184, ooL iL> 
MOihlnt^i hoMOmi 
• Plane made at night are wicked i 
Sat io j/iaia deni manhOe tied. 

It is unlttcky to sweep the house at night. 
Sat ko soap ha nOm nahin Ute haik. 

Don't aieuiion a serpent Kt night. 

(Par azpUDstieo m« page 194, col. ii.) 

Siehh haekialhla bakut hui. 

One hair of a bear is enouu;k. 

(For osplsiiatiun Me page 195 col. i.) 

^adqa dtfe rad bttlO. 

To give alniB is to avert evil. 

Samne pdul hhara kilta d jdet to achehhd eha- 
gUn Kota hui. 

To meet a jar full of water is a good omen. 
Sakkh baje eaJUar bald hhdje. 

When the ounoh sounds seventy misfortunes 

9y 

(For axplanatioo mo pr^o 208, rol. ii.) 

Sdkp kl to hUdp hhl 6si L 

Even the iireath of a serpent is bad. 

ha kdh^a ghar men mat rakkho, iarul hogl. 
Don't keep a porcupine's quill in the house 
or it will .create strife. 
iSm< 1 jMlnd aur khond dono lure. 

To find gold or lose it aie both bad. 

Subah hi Hdkh aekehhl nohln. 

Kay in the morning bodes no good. 

(For e ]ilanation Me page 225, coL i.) 

Takhll par takhli ; migdtiji ki dl kambakhtx. 


When elatw in en slate, then*! bad look for 
the BMster. 

(For azplaaatien ao* page S18, eol. ii.| 

Tdl te tatdtpa gahrl, edkp $e sawpoldyieiAH. 

A lake is deeper than a poud, and • young 
serpent more poisonous than a large one. 

Tordta « khafe kniar na Mo : barakut jda hai. 
Don't use your eoalee etaudiug : you will 
lose your luck. 

Tetri belt r&j rajdve, tetrd br.p bhth manpdee, 

A daughter after two eons brings prosperity, 
a eon after two daughters, brings beggary. 

Titiir baved bolid to eagre kdr hod (hih; Dakne 
bolat na bhald^ edkeh jdn yeh efhli 
If a partridge ory on the lefs all your wiehea 
will thrive , If it ory on the right believe 
me it is not a good omen. 

2\l ka/te eo each hat, buddht / td kahe eo each t 
What you say ia true, old lady ! What you 
•ay is true. 

(For axplanatioD so« pagt 848; ool. ii.) 

Tu/tZ aur gurub ke vaqt sijda mana hoi. 

At nciual sunset end sunrise you moet not 
kueel to pray. 

Udher ke roti na ihdo, naOgl hotl hai. 

It is not good ti> peel off the upper layer of 
bread and est it. 

Ugte to andhdf^khdve to WAl.[beooraes leprous. 
If he vomits it goes blind, if swallowe it 

(To bo oQ the horaa of a ditomma.) 

(Foraxplanatioo pago, 249, col. i.) 

l/ltl mdia phernd. 

To tell beads backwards. 

Vftt eat/l pafhnd. 

To say thesaifi backwards. 

(For azplaastioo aae page 850, ooI.l) 


WOMENS PROVERBS. 


Ab eateantl hokar baithl Idlkar eansdr. ^ 

She sits a saint, grown rich on a world's 
plunder. 

jie Cho.it euKavan^ phdar mail chhurdvon. 

When April comes her dirt leaves her. 
(For tzplanaiiou seo pags 9, col. ii.) 

Aegd kuita to pdigd tikkd. 

When the dog conies he will get hie share. 
(Who works geta) 

Ae mere aglct man mdne eo karle. 

My htisiiand, you can do with me ae you 
choose. 

(For Mplanafcioa ms psgs 4, col. i) 

Ape. hatht puihe pdt 
A band before and a leaf behind. 

(For oapiaostion sm pi«o 5, eel. i.) 
ilf iM peh duiaehho, phar Al eieA roAl. 

A obaocs goeet, ihs stuck to tbs bouss. 

( A pieeo of good lack.) 


jil fta gnl, kaule lag gtjdban hut. 

A chance passenger, she leant against ike 
pillar and became pregnant. 

(For sxplaoatioo s«s page O/ool. ii.) 

Al na yaf, k iun note bahin I 

Never even seen, how is she sister? 

Aiean euhdg mord nit lUh hold. 

May such good fortune be never mine ! 

Aiee pe to aiel : kdjal diye pe kaitl 1 

So beautiful I How will she be with her eyas 
touched up with lamp black t 
Aiel aiil ekall bed bal jdM, fsan nattjMifrl 
bhotaa bkaaa. 

Accept the invitation whsrs you 11 get nine 
plates of rioa. 

Aiel baha eyOnl, je paiOeka mdhM pdnl / 

Snob n oUver wife I She asks for wntec on 
loan ! 
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Aitl koa k&tam kdrf, io lokepkkli MtfrI mdf^f 
Had 70a tpun well, would 70a hare been 
deaerted and forlorn t 
difi lolAl, ki hhml mek pa^A, 

So degraded ae to touch the earth. 

Aj nopatlf kal napoo, fuO pkOlO utdd napOO. 
To^ 7 barren, to-morrow barren ; eren when 
the paldi tree bloeaoma still buren. 

(For npluistioD sm page a, ooL il) 

AleeR hhfl kahOO kJtjalef 

How long will a single stick barn 1 
(One nun esanot do the work of tea.) 

Ata, da niwm, 

0 niche, give a morsel. 

(For explanation aae page 9, ooL L) 

Aid too, bald loo, tahnak tarid 100. 

1 *U love 70U, and I’ll serve 70U, but I’ll 
steal 7oar dinner. 

(Said of a hjpoerite.) 

d^&ell ne pakdH kkir ; dOdk Id jagak 4dld nlr. 
The ninn7 made khdr of water instep of milk, j 
(dAir ia a diah made of rice and milk.) 

At ga\, hat galtjalae he vagi ial gal. 

She loves and she serves, but in the time 
of need she 's off. \ddn. 

lame edmne gkar karOO, aur bUh tarOO mai- 

1 will take up m7 abode right in front, and 
there shall be no screen between us. 

(Said of an imptidant, ahamalaaa woman.) 

Aokh eka naklO, koJrauO dau (AdM / 

£7es she has bone, but site has ten pots of 
lamp-black (for her eyes) I 
Aokh na dida kdfhe huhldal 
Blind of the eyes the needle plies ! 
diliAoil mkk, kaUje ^n^ok. 

The delight of the eye, the joy of the heart 
(Aaon^) 

Aoih pAwfie dehnl, aed^mite ki iakml : 

AOXh pharke bMO, bhOgd m^e he §90. 

llVhen the right eye tbrobs it’s mother or 
sister coming. 

When the left eye throbs it’s brother or 
hnaband coming. 

diielM jareO eOg mM shurvd. [greens. 

The silly hussy has made broth of the 
(dSorSd is soup mads of mast.) 
dnffi m *0 rOp buffchl meO chhak. 

Your beauty is in your etonsadt, and your 
grace in in your bundle. 

(For explanation saa paga 18, esL L) 

A, pofauean /apeO. 

Come neighbour, let us fight 

( For SiplanaiioD aea paga 18, eoL it) 

Ap pofauean, mvjh ai Ac / 

Come, neighbour, and be as I aso. 

( For axplanaCion saa paga 18, eoL H.) 

Ap Af nOk cketlgirtftdr Adin. 

Hia very nose and hair are captives. 

(Ha is hammed in with diflmutias.) 

Apnd kero^^gu gdmOl 
With one loaf for herself only she sings n 
song of three 1 


Apne bdotoO reUge, our he bdoM kaOsige. 

Cry over your own idiot (son) ; bnt laugh 
over another’s. 

Ane ho ^ anks, khabld hkahld haaie. 

He gives to others and not to hm own, and 
so is boiling water. ' 

(For explanation aae paga 17, ooL ii). 

Apne pOt hudre phireO, pofaiud k§ phere. 
Leaving her own sons baohelora ahs manriss 
off other's sons. 

4 pnl AoAA Aa pOl naueddar. 

The son of your own womb is invaloalde. 1 
(For explanation aaa paga lA nob ft) 

Apni MOg aghdfgt a«tr dp Ai fdjbd marge. 
Expose your own leg and die of shame. 

(To wash iba family dirty linen in pubUa) 

Aur hi bhuk najdne, apnl bhOk edme. 

She cares nought for others’ hunger, for 
herself she kneads the flour. 

Bdhar he khdrn ghar he git gdiO. 

While strangers eat, the household starves. 

(For explanation aee page 98, «ft L) 

Bdhar miy&O alatte tataUe, ghar ateO ehOge j 
pakkeO. | 

Abroad my lord has cakes and wine, at | 
home he cooks rats. [^. 

Bdhar tniydO clihail ehihanigd, ghar meO lib^ 
My lord abroad is a dandy, but at home 
there is a draggle taBed with. [fed 

Bdhar MigdO JhnOg jhaOgdle, ghar auO nangl 
Abroad my lord goes in gorgeous array 
with a naked wife at home, [mod Ai mdrf. 
Bdhar MigdO Panjhai&rl, ghar meO Alvl Air- 
Abroad he is my Lord Governor, at home 
his wife is a victim of fate. 

(A poor miserable creature.) 

Bdhar migdn rObeddr, ghar men Aim jhbke 
bhdf. 

My lord abroad is a captain, but at home 
his wife feeds the oven. 

(The ocoupation uf a menial.) 

Bahufgd he bar duldr^ hiOdl bdean ehhOmhl na 
pdvdef 

Many caresses to his wife, but she mnet not 
touch the house vessels I 
( Sbara love.) 

Bdl bdl gunahgdr. 

Faulty ill every hair. 

( Tor explanation aee page 17. eel. i.) 

BdloO hdth cMiindld aiu' kdgoO hath ea nde ed. 

An assignation through a child aud a mes- 
sage through n crow. 

Bondi >o6 ehddl ktrO hai, tab aid hi karO hoi. 
When her ehive celebrates a wedding ahe 
does it aa well at this. 

( Said in cootempi of an entMtainroent) 

Bdddd ke dge bdOdddd, logoO ne jdnA dOdhb di. 

A slave girl got a handmaid, and tfao people 
tbooght a storm bad come ! 
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MUI Jif ^ MMI incM fiM fi4 MU. 

Whm » iUt* girl g^ta a handmaid aha 
takaa no thovghi of raia or atorm. 

( For osfMo^o OM page S8, eoL U.) 

JF< 9 fMf la jdl hand med aoMii rolla. 

Born ill iioudoga doM not roinain in bondaga. 
( MUfurtttM will not alwaja eling to ono.) 
iUMh ekkurdU >11 ko, nthai JdMie moil; Hirdo 
mod 00 idogo to tnard hadA*jd 
Shako jooraelf off and go, and think iha 
powmaaa ; If yon go oni of my heart 
then think jouratlf a man. 

Jhta f-hiro hotod, Undo jdUro koood, 

A woman with h«r hair down ia a harlot 
BMi'adMi ofeawv hort 

Bettor be barren than bear onoe. 

( The barvaa woman ia aparad tho lorn o# an 
ottljflliihL) 

MV hodamfi SkaUda U lango^l. 

A barren woman ia the Deril’a breeohof . 
(Tha moat wvalAod thing ou aarth.) 

Ml I lydal o<d^k ofM, 

To eqieud dry ginger for the delivery of a 
iNum woaaan. 

(Oiaatoiy little woe*.) 

MV M Jdae paroda ki ptrd f 

WhiA'doea a barren woman know of the 
painaof ohild>birthl 

JBdp U adaa JDamfi, hdvd kd udm Chhakurjfd^ 
nda kd ndm Paehkautifd, tin piorod Utl 
dllmUat fM pdrd bhajfd. 

The father Oamrl, the aon Cbhakaurf, the 
grandaon Paohkau|(, three generationa 
peaaed and a dduutam waa not oomplete. 
(Formyianation oae pi^fo SI, ooL i) 

Bofeil kd ftefd Al khdg. 

Great men bare great fortune. 

Barodt bar to odth. [one'a huaband. 

The rainy aeaaon ia best for living with 
Bdd mddA pKokd pdnl amgun haro hoi. 

Plain water ia biui for a stale mouth. [noATd. 
Bdil phdMt mod hdo nahid, pardeA botam UAao 
Aa there is no fragranoe in a withered 
flower, so is there no hope of aid from a 
husband in a foreign land. 

Bao-honr mipdd Aw'lar ; doihd Urd laohiar/ 
Enough good sir, enough ; I hare seen your 
army. 

( Said in doiidon to a boaster.) 

3atpd ddd, bafyd jddd, ihetak eharddd na 
bdUkhdOd. 

By the footpath I eome, by the footpath I 
go» on the edge 1 graae, and destcoy not 
one ear of the corn. 

(For axpUnation aae page S4, col. iL) 

BatOo dddt Ai bkdkhd khAll nahid jdtl. 

The words of thirty-two teeth will never fiul. 

( For explanation seo page 85, ooL if.) 

Beeh beeht nurl ptdhnl kd bpah. [mj property. 
My tomboy is married off by the sale of 
(For explanation see page SA eel. i.) 


Bo-dord qoonhpd jdm jdr potrdil 
What knows the meieileae batober of tho 
pain of othore t 

Bo dkarmd bkod, omr kehnd At ageA mod / 

I booamo a porvort to many a wool-carder 1 
( Fur explaiiatlaB see page SA ecL E) 

Begdoo kdmn idU taro fdilp. 

To loee a leg in another's eanao. 

Btjfd ho piMw-Adri fokdd Id pll gdoed, [whoaA 
Qhnding ooarae grains she sings the song of 
(She fcelka vary Ug : draws the long bow.) 

Bo lodB haknrpd jmr pAor ntfeAt. 

A sbamolsaa wife dances at others' houses. 

Idtgd ohamdA, ooh bhl hah Idogl bohd ha- 
mdri. 

If my son shonld marry alow woman, she 
would still bo called my daughtcr-in-law. 
(Meko tho h«k of a bad bargain.) 

Bi{d maripo, par hooar no pofifo. 

May mj con die, rather than I get a third. 
( For explanation aae page 87, ooL U.) 

Botl oaourd na jad, man man gdjail 
The dnughier goce not to hor fethor-in-Iaw'c 
house nnd freto nud fumee to horself. 

( A common ioeidoat in native lifa) 

Bb-togf Al ohahndt, mdS hdfh no bafdk 

The fool plnye the pipe at the wrong time. 

( For axpumation aae page 88, aoL L) 

Bhddod hi ohhdohhhhdtodko; KdiahU ekkdrhk 
pdtod ho. [her W your ebildren. 

Buttermilk in August tor the devil, in Goto- 
Bhdji H bhdfi ; hpd ddoro IdwIohUtSit 

A praeent for a preeent, what more oan one 
require. 

( Short dobto long frionda.) 

Bhatd had dUd gauno gtd, dide hi phargd ma% 
hd Mai. 

It is well that my husband'o eitter ic mar- 
ried and gone, for I ehall get her gor* 
geoqe elotbee. 

( For oxpUoalion aoa page 88, ooL 1.) 

Bhal bh«$U gdgd ho bhdgh mdral, Jo bogdri oe 
haehal. 

It is good that my husband has been de- 
voured by a tiger, for I am saved from 
working for him. 

Bhalebdbdtbnnd pari, gobar ehhor kaohldo pan. 
Father dear, I am a prisoner, and instead of 
picking upoowdung, I makeembroi- dery. 

( For cxplanaitou aae page 88, eol. ii.) 

Bhalo bhago mood mataJd fttfl, maid dahh beehan 
00 chM 

It is well, that my pot is broken, for I am 
saved selling the tyre. 

Biar hdth chdff pat odd rddr I 

Bmoeleta on her arme and a widow withal ! 

( For explanation see page 40, «ol. il) 

Bharl ihdli mod Ud mdmd. • 

To kick over the plate full of food. 

( To quanral arith one's bread and butter.) 
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JBhdi lin rah j&vt, ftfA hin rahi nmjhae* 

Toa oan go without jour diuuor, bat not 
without your lover. 

Bhdt ihdt§f hAth pirV t [eohe I 

She can’t eat rice beoauee it maltee her baud 
( 8h« m to delioaU.) 

JBAof pofs voh tondf jit «• kdn. 

Fire burn the gold that spliU the ears t 
( For «xplanaUoii Me pag* il, eol i. ) 

BhU Aoyf to teo hahotere eharh rahokg*. 

While the wall stands it receives lots of 
whitewash. 

( While tha honais laii flesh there wilt be.) 
Bhutan na 6/»d<, naihar kd oarndd / 

Nor bread nor rice at home, or at my 
fiither-in- law’s. 

(The widow. who ifl {Ihtreeted wharerer ifae be.) 
Bhal- gal ndr, king digd lihdt m«A. 

'I’he woman has blundered and put the asa- 
fostidtt into the rice. 

( For espUnetioQ eee page 48, «ol. I.) 

Bhdtlf re Rdghud^ Url Idl pagryd par. [turban. 
1 was taken in, K&ghufl, by your gay red 
( For explanation see page 48, eol. ii.) 

Bhwt meh chJhgJ dal Jamdlo ddr khafl / 
Jam&lo fired the straw and stood aloof ! 

( A iiliaebief maker : a fire bread : ao in* 
oendiarj.) 

Bhat/^ kd bhagvd, miU^/ak^oH, IIM dwed ehh d 
naihdtnor/ 

With a gpwn of sack cloth, and a thick rope 
for the strings she thinks none like her I 
Jl6l hmh bharmdB kdn pUar kl bdtt / 

My lady is very consequential on the 
strength of a brass ear-ring 1 
Blbl Khaild^ do cAifte, ok maUd. [( skirt.) 
Madam Slut has two white and one dirty 
( A whited eepOlehre.) 

BlH Bhatld, do jatfl ^^mold, [a fair. 

Madam Slut and two farmers’ wives make 
( Three women and a gooee make a market.) 
BJbl ko bdfUli kahd, haho dl ; bdhelt ho bdhdi 
kahd ro dh 

Call a lady a slave and she will laugh ; call 
a slave a elave and she will fret. 

Bibl Jliahke na gaih, la^lt ko did. 

My lady did not go to Mecca, yet she be- 
came a darling. 

( Kteeiog go*e by favor.) 

B'bi vdr« bdhdl k^tdif, ghar kl bald kahJd najdS. 
The wife gives alms, the slave girl takes 
them, and the misfortune^e of the family 
still remain in thehonee. 

( For explanation ate page 4, ool. i.) 

Bill nek bakhl damfL kl ddl fill vaqt. 

A careful houeewife makes a penny worth 
of petve serve for three meals. 

B Dauf^ <*pne Uko mod Al khauld. 

Madam Purse-proud boila in her own flames. 
( Friee in her own fat.) 


Btiti ho BAdgod ekhTdkd fOf papd. 

It was the oat’s lack that the net btokn. 

( For explaiiatioo eee pngs 44, eel. U.) 

Bin bu/di aktirtq to daufo iaknak 

The fool has coins uninvited with a pktter. 
( For explauation see page 45, eol. L) 

Bin biUdl Domta lafke bdU oamB .M. 

Uninvited the songstress comes with all 
her children. 

Biraehh Al ehhdgd a-tr purueh kl mdyd. 

The shade of a tree and the influence of a 
man (go with them.) 

“ Blidfbltii, id dV*‘CAatfharam oddi,tiffhekgd r 
** Sly lady, my lady, the feast hat oome I ** 
** Oo along you wretch, what has it to do 
with youf 

** Blvl blvt id dl,” Chadt murddTf tojhe apnl 
tikyd ee kdm t ” 

** My lady, my lady ” the feast has come 1 ” 
“Go yon wretch, and mind your loaf 
of bread ! ” 

BoU ho na ehdle he, maid (o tdte ke bhatt. [sleep. 
No good for talk or company, I’m the one for 
( For explanation eee page 46, eol. IL) 

Boll boll to ye boll, fOtl bole.** 

When she did speak all she said waa, May 
my shoe speak.” 

( She would not talk at all.) 

Boyd najotd, Allah Miydd no diyd potd. 
Without sowing or ploughing Gkid gave 
him a grandson. 

( For explanation eee page 47, net {.) 

Bulbul kd ed e/toddd. 

Hair' braided like a crested shrike. 

( For expUoatlon see page 47, ori. ii.) 

Bwrhd ehoehld jandte ke edth. [funeral. 

An old woman’s wantonnese ceases at her 

Bdr^k bhai gniydd, dimdg mor raise. 

My friend has grown old, but her airs are 
the same. 

( Skittiehnees in olJ age.) 

Bdfh bhail, hurh ghaus na ehkdtal. 

He has grown old but his childishness has 
not left him. 

Bdrh na ewdd gkid MieAfl. 

An old man has no taste for dainties. 

Chahokar to larohar. 

Joking leads to fighting. 

Chdhe kodoA daldfe, ehdhe mad^vd piedle. 

Be it wheat or be it corn. I’ll grind and 
pound it for you. 

( For sxpbiietion see page 49, ool. L) 

Chdh karOd, pydr karOd, ehotgf UOo tmgdr 
dftardd, jal jaH (o math kyd Aar^ t 
I'll love him, and I’ll careee him, and I’ll 
put fire under him; if it burn him, what 
can I do? 

< Sham afleoiion.) 

Chdkl phtil hul chdH IB 4krr\. 

It is the tnroing of the mill that nrnlres 
the flour heap. 
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OUHl w* tmt jMhjpw. ffloor. 

Throw groin into tho mitl joall got 
( Ton'll fok nothing for nothiof.) 

CAottl fafi pAgr l«rg ovhal. «g«, gAaroorr^. 

Got out, thou mothor-in-Uw, thjr bonoo it 
under the mill etone ; this houto it ndiM. 

( Tor onplanation too pogo 49 , ooL g.) 
Chaknak dXd^t kKM nuUida, 

Wanton eves are on daintiet lied. 

(Said of hnrlota) 

Chal ehakke / mere mMh mat la^. 

Awaj I avaunt t don^t ttiqk to my mqtttli. 

< Oon^t talk with BO.) 

Okal, chkdok, maik 41 kOkt jtmla gkr manOt 
kOk. [invoked all the oainta 

Qo on, shadow ; I will follow, for I havO 
( For «xpUaa 4 ^oa mo page M, ooL i) 

ChmU na ;<Tnr, gd^ati ^hk. [orookad. 

Can’t walk beoanee, fortooth, tht jArd it 
( A bad workmac quarrolo witlk hio tooI%) 
Chan «halt dl taut ke pUar, [co-wife. 

She went for refuse to the family of the 
(For oxplanakioQ om pago 50. oot i.) 

Cha/nt auA yol dohnf; karmak ho kk doik f 
She wqnt to milk w^ch a, sieves to what 
blame to fate 1 

Chalo na jda, gathrl mnraufAo. 

He oan't walk aud a bundle on hit head. 
ChtlOt oakhl, vahkn chalekjo^ hamk Brij 
Ooi'Oit be^t, iiari mUok ; tk panth do kkd- 
Come, friend, let us go to the plaoe where 
the sovereign of Brij lives. To tell our 
milk and meet with S^iishna, and thus 
kill two birds with one stone. 

Okakben <kdo mek d!t, Bakhtdomr reoripkk bkkfo. 
The jsswine has b^un to bloom, for Bakh> 
tivar is dispensing sweets. 

(For ezplaiuitfoa aMpaga 61 . apL U.) 
C*akbtn<Mkvt^di,SMiipdlpto0UJm^ 

Show my l^dy Jtsmine ftfog; Aodthtll 
bring ber whole family. 

* Ckaok(ki ffkarlf/ ogJf *yahTn,mgort, khadkpgT* 

I •Chandij ghar khod^’ * Bahik, Bpkkgi^ 

* You shrew, will you plaettr the Seer f 
* No, you wretoh, I’ll dig it.* < Ton shrew, 
will you dig the floor I ’ * No, jop wretoh 1 
I'll plaster it.’ 

(Mary. Mary, m oontraiyw) 

Ckanfehinuijl bogaetgokOkkmgm dkkk; Char 
men gahno tin haik^ ekorMg, pifki, Mdf. 

Peas dear aa aimonda, wbaat as rtisios^ And 
thres^ ornamsnts only in- the boufs^ a 
8pirMitiig>wheel, a etool and a bed. 

( Hard tima.) 

Chapnl itkAAcr mr pan. dhmki^ nikal pmfk pk 
nikal rafl. 

The inscribed platter is placed upon bor 
head, a fairy boy or fhiry girl will comg 

out. 

(For explaMtion aea page i 9 | ool> ti>. 


, Chkn dim kk iFknm ej^tnf .*'eMsf 4 bA| 
•morkodnpi 

Tonr love teals fbnr day» only: non# of 
yogr eoigpany, you mssn^ruts I [Metwg. 
Ckkr t^tiar'ekam bhoMpkt iekrk Heh mok bkiikak 
Four brothers dwsU in four houses, and ons 
of thsm ig a higgar* 

(The InatgasIMp^ man.) 

CShefli kmykM tel, na kgk to kglk klffkf 
Aa oil BSi^ hasp awuy, if it oossss not 
. ^hstt the frying piA is on the* ire. 

Ckhah fefitpf aMk^ jhftaa rwidM mek. 

She# in his bundls, snd youth in hit platter. 
(IkM laakhars make ins birds.) 

C k hm dkm mad iafdl,poiee mek nghof kkddt. 

A halfpsnny w^ ssttls a row about a 
farthing. 

(ForasplsBallaa aaepiga 54. eaL tt.) 

Okkki hoU 00 fofa, MoaiM Ml boU Jio wuk 
hahadtar oau chlttd. 

If the winnowing fan speak, it is well, bni 
if the ssive full of holeo speak, what 
than f 

(Vbr aaplaoatiea aaa page 64, mL it) 

(B^koai SMuMsd gioak ght^ykgkkinfiiatoab 
aarli. [seemly withont a lover. 

Singing songs and making a hewer is ail un- 
Chkeli ft te pel, khkne odlok ho oenkd no 4yd. 
The goat lost Hs lifo, but the ealere ware 
not pleased, 

( gaidef aaappraolatad self aaariflae) 

CMi^ ehir, baghkro pkkek. 

She peel^ but four, and brought oet #ve. 
(Said tattsktefly to a aouoaitad da^ktar ia- 
law.) 

Ckhindi kk *bolk babukf re babuk * 

A harlot's child is every bo^’s dsrUng. 

(For asplanstlos sM.paga Si eoL k) 
qifdiflk ekko, €kgil^ [hop. 

' Ao W.I0 gf vod a ftaet on tha house 

1 bfMoblel Iffme dowp.^ 

(For explasat>M» om pagaiil eoL l> 

OMkopo , Bi miH, okkhk ««MM koBogk. 

Ijot go the >ra^ spy Lady Qat» b* will live 
thpnsh bj| tegk {ost biA ^aii. 
fZMeid oLur. ^rd siimrfh'aihKl 
A email house agd lasge eoeneetion. 

Ckkoft nanad anpjrd hkkomdt hagk m nmn di tf n 

My younger Mstor-' u-law is ae u»y bodioe 
striuga, my eldse siateefaelam ie aathe' 
I siiasmer lighiatng. 

(For oxpUutioa am page M oak h.) 

Ckknrt bka/f na 

Thu knife ie no better than the dagger. 
CMkf bka/dlodregun. 

Hubse ell the qnalitiee eloept geodueea* 
OSohaapA/aglr^makhmaikklo^of/ 

A foppish be^r with velvet bree^ee > 
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CkHma dM, pkual paft. 

' A iUr Appeftranoe midead^ 

ke. 

I Tha oilman's obsaks ara smooth and shinj, 
I iha grain •parobar’s burnt brown. 

ChiUaf c/tuHm9 m khagwd kalkd ho9§ t 
Tha braaobaa won't grow ligbtar for pieking 
out tha liaa. 

(ChMW parfag wan*t iwmlt ialsiga mvlats) 
Chirag mtk ham amr Mkh p$pat(,h [«jas, 
A wiek in tha lamp and a bandaga oaar tba 
(giddofadMpf hssd.) 

CkirgM apokjan rngm, Mdna vdtc ho saagd na 
hgk. [was not satisdad. 

Tba marrow lost its lilb and Still tha aatar 
(For ouplonotion wm pogo 58, ool. iL) 

CAb iM rdMa dpnl am^Aorak gati dr. 

Ha takas no oars of bis things and than 
abuasa tba thiaaaa. (poH f 

Oho/r ekoH tt gag*, to kg* hsrdgktrt $ihh* 
Tha tbiaf baa M off ataaling^ but baa ha 
also laft off banting t 
(PWoipbMMlIoa M pofo 58. ool. tt.) 
lapl pabJf M 4Mr torat pAor H »/. 

Hurt bv tba hill ba gom homa to braak tha 
grind-stona. 

(gold of OHM roali hfa ng* on hio wifo.) 

Ck*k* bU mt* ifirnm na ihd, kdao* hakdkA 

Mai. 

Tba rat was alraady unabla to antar his 
hola and ha tiad % «i«*aowing jfisr to bis 

aars. 

(For osplaaation Mapogo 50 ool. U.) 

Ckaiko hath lag\ haU* girah, paiwdrf Al ban 


Tba moasa got hold oi a pieoa of tnrmario 
and sat up a druggist’s shop. [Maf / 
CkaUa ag na ghaft gaal, agar hi *par Jd gai 
No fire in bar grata, no water in bar jar. 
may she fly away above I 
Ckalho, ekakla, tab Ai Jtdm paJtil 
She is quite aj» to tha hearth and tha milL 
( For oaplsmtion mo pogo 60, ooL U.) 

CkaiAe ha rdo Wdo AI Idcf puAdre. [more.’ 
Tba king of tha kitohen always arias * morsi 

( Said of o gonasadlMr ) 

CkaUko la, na ckakka H 
Nor tit for tha baartb. nor flt for tba mill 
( 8bo oou aoi|b«r boko nor grind flour.) 
CkalMt pithho iow€* our fatArl ko, tohe*. 

He sleeps behiud the hearth and fsisls tba 
empty plate. 

( Living frovkaaii to mouth.) 

Ckanigi, khadigo path* ikag*, AU damd*, U 
gail Miyd. 

Bring up a daughter on cakes and tarts, 
And a son-in-law \ eomas and takas bar 
away. 


Ckmraae na tkaal% adm Ugo ohfr^mpiM valik*, 
A nosa-ringad woman staala, and a ragged 
waneh is obargod with it • 

( Foroxpliat£a SM pogo Sl.eoL fl.) 

Ckntig* ko Ui noAlA, poA lurofl As yl sAdAa. 

No oil for her looks knd she longs, for fried 
cakes. 

( Fur osplonalien om piq^o 61. eoL fi.) 

Dada marekgo to pot* rag karodgo. 

Whan tha grandsiro dies, tha grandsons 
reign. 

(UrUmt mart, *b« U vui.) 
jDoAf boekan cka&k, pifk piMdr* kamoig*. 

She goae out to sail bar tyra^ end bsngi tba 
pitcher down her baok. 
(AobasMdtoputitoatbe head: above her 
work.) 

Datjanoapnahaa, 

The midwife knowa her own faalinga. 

(For eap h u i s t io n sm pogo 1% ool. ti.) 

; DaLko oir pan pkOL 

t>n tha bead of tba noraa are betel end 
flowers. 

( For axploankioo om pogo 88. eoL U.) 

Dai 00 jMf cAA i y Jaa . 

To hide tha bally from tha midwife. 

( For oaplonotioa ooo pogo 88. eoL li> 

Daa 00 pof noAM ekAtpfd. [wifla 

Yon oau’t hide tha bally ftosa tba mid- 
Dakkkan gab no bdoro, raho Chandorl aAAflft 
Who went to tha Diskkhan narar returned 
' but took up bia abo'da at Ckaadait 
( For o ip h ui o t i o n om pogo 68, eoL ii.) 
Datiddar ghat me* n/m pMam. 

Sait is a dalioaoy in the bouse of porarty. 
Damrl Ai arhar, «drl rdt kkarar. 

A fiirtbing’a worth of paaa, and tba aonnd 
of grinding all night. 

( OrMt oiy rod Uttlo wooL) 

Daoofi la dal, ap hi Aufal ap Al okkondl. 

With only a fk^in^s worth of split paaa, 

1 mast ba boat and guest myaall. 

( Ibore io not onoqgk for eao ponoa.) 
DomriM^ ^boapatHnako.^ 

A farthiug'a worth of paaaa, and ** ba care- 
fnl aister, that (tba aoup) be not thiti.” 
(Toro^^o mkcr who ouoto impoottkW- 

Damfi la ghofl ehkd paoerl dflao. 

A farthing mare wants thirty aars of eorn. 

( Whiob would bo WMih a rupoo.) 

Damn Hgwryd goka (toff AdL 
A penny for fatohing a half-penny d<dl. 

( Said of too woddii^p of too poor.) 

Damrl Al ntAfli-l smA (df Ae tuAfs. [van. 

Farthing soup is made of (aoakad) ean- j 
IDafhfaid dhm. 

A traaaora of a beard. 

< For oxplaaatfon om pogo 84, ool. u.) 
na dahokat, wMr pAsrl AAssAtoA 
Nor fear nor awo, aha goaa abont naked. 
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DarvUM* par dl barOtf tamdkan ka lo^f 
The marriage prnccaaioa baa arrived at the 
gate, and the bride'a mother feeU a eall 
of nature. 

Z?a«Ofi uvglipdt daton chirdg, 

(Her ten fingers are ten lamps. 

( She it highly •econpliihed.) 

DUM. dotdr toMl tUdr. 

( My husband ) is so liberal that be would 
even take off my trousers to give them 
away. 

pitpan Mi das ghar ehhofkar kJidtl has. 

Even a witch will pans over ten houses be- 
fore she fastens on her prey. 

( For czplaiMiiun mm page 6«t, ool. i.) 

De dud samdJtdru ko, naJiin phirtl do do dAnt ko. 

Call blessings on the rourriage relati on8,but 
for whom you would have been a beggar. 

( Honor to whom honor ia due.) 

Dekkd na bf>did sadgs gal khdld. 

The aunt is devoted to the nephew whom 
she has never seen. 

( Fur ezplauntion son page ' 6, ool. ii.) 

Dskhd so khdgd. na m&nk pdoA jogd. 

He ate what be saw and nothing saved for 
his face or feet. 

( htvlog from hand to month.) 

DMs ks baurahipdf dve yddetiod plr. 

In appearance sho is luad, but she knows 
how to invoke the five pirn. 

( For ezplnnatioD see CC, ool. ii.) 

Dfkhe ko budd-hlf kdm ko uAilhL [at her work- 
All old woman to l«x)k at, but a whirl-wind 
( Not much ti look at, but a devil to go.) 

• Drtkl^ plr, terl kardmU / [saint ! 

Your mirocnluns powers ai*c known, ray 

( We know tho loiigtli of your tether.) 

Dtkhl * Bdm / ’ terl karlut. 

I know * lUm 1 ’ thy wondrous works. 

( See prece<liug.) 

Dekfiige diddr aur mdriye pnhar. 

Look at tlicin, luit don’r foiicli them. 

( For explmiation nee page 07, col. i.) 

ZUdMnd so pekhnd. 

To see is to desire. [parosltd pilhd. 

Dekho re, Ahirinyad ke Cfduidllns r/idiir. 

Look at the perveraity of tho cowlieid’a. 
wife; Sho takes out grains and serves 
the husk. [hand. 

Dekho Miydd ke elthand band, ph&ii jam ting. 
Look at this uentleman'a consequentiulirs a 
and hia tauered robe with three stra pa 
( Whereas it ought to have eight or nine.) 

Dskk pafausau jal mcri. 

My neighbour eaw and died with envy. 

Defh pdo d^d, pnl par rasoi. 

A pound of flonr and a dinner on the tyridge. 

(In a pnUie plae* : a vain show.) 

DhakU mod khdL 
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Duet on her skirt. 

(An aboas) 

DhodhM^ so bsd^d. 

A biasing fire is soon ont. 

* ( Pride goes befure a fall) 

Dhdk tale Id phdof, Mahm imU U sughof. 

A blockhead under • pbik tieo b os good 
as a clever fellow nnder a Mahvi 
( For eaptaastiMi ass psts«,eoLiL) 

Dhdn, pdn, pihsl h^dty; snid jdfil. 

Rice, betel and water tnale beet in Oetober. 
Dhdn sQitd has, hamd feftfafgfd has. 

As long as the rice b drying the orowa will 
keep on cawing- 

( For eatp l a n a ficm sea page W. «oL i.) 
DhdodhdokaramUhhd,mdpdot 

Work on and get wbaYe in yoor fate ! 

( For oapIsMtioB sse page 60, eoL L) 

Dhl befi aptse ghar bkatk 

Daughtere are beat in their own houaea 
( i a their h as h aadd imssss.) 

Dhl mids, jadsdd efior. [tbieC 

The daughter dead, the eon-in-law b as , a 
(Thakia,iiomMweeon.) -I 

Dhl ma b^^dhai gOl snmdkeiu 

Nor child, nor daughter, and sho oriea out 
that her danghter'a sieter-in-bw has. done 
wrong. 

( For ezpiMuikhMi see pefc 70, esL L) 

Dhi nd dhsgdnd, dp hi hmmfiMi, dp hi kkdnd, 
Nordanghter-in-bw nor son-in-law, whatever 
he earns goea into hie own etemaoh. 

Dhlyd pM hsfsagdO, bOsdpd ko gdff. 

No clothing for hb eon or daughter, but 
^ for hie oat (mistress). 

DhfM chhor saftqd kSpd, rahi Khisar U ghd^. 
She left the waaberman, and wedded a 
water-bearer, but still her fete ia oonneot- 
ed with water. 

( For ezplMwtinn are pege 70, eoL ii.) 
phot bdji dammnmo bdje. 

The large drums fi*! lowed the email ones. 

( For espUiiatiun ikw p«g« 70, ool. ii.). 

Dhftfi thl do pdoh, dhone pttfe ehdr pdoh. 

There were hut two feet to wosli, aud there 
are now four. 

( For ezplsMtiofi sm p«ge 71, ool. i.) 

Din ko dnidnU rdt lo efiorkhd ftOsO. 

She sauntera all <lay to spin at night. 

( For szplaostioa sm p«gs Tt. «oL ii) 

Divdt rahegi, to Uobahoters thark rahodge. 

While there b a wall lots of the plaster will 
adhere. 

( White thwe is lifa iwh «in grow.) 
yd Diddr so, Idf, hdth khdmo. 

He gave her (food) at a dietaaee and abe 
sat down to eat it on the spot. 

(Fer espbaskten SM i-sgs 7S. sol. L) 
Di9dddbdil,Wiiim4dpdiir$iirdn, I 
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Tbtro ii aflitlMT Iwap MT aad tM 

i^idov to aboirt. 

X For wplitoMliMi tM r>V* 

/M jfe kL rauthHH mmktkar tak. 

The Uapto light Mrtaaifc to the day of ju^- 
nent^x 

' <Forw|itoetoini»f^yh.<»Lii.) 

Itoft, « (toll ewe BiiddUB; DoU me* 

ttrnkairrnt^hlmUfkhamf 
Tlie(toa eomm, the #rft ooado end my 
heart loogi (te hei|; Bet oet of the doft 
hiM oome ae o^y old oaL 

( Fiir wplaaottoe OM 7S« ooL fl.) 

JUhlt na iakOr, BM M Mi ielfdr. 

Nor polutiqiiifi nor heai ow b end my lady to 
ready dreeoed. 

( Fur Mqptomtfon MO p«e* eoL L) 
J^tkwihhkaromlent 

lUeliiiuce on you has rained mob my husband 1 
DAfka* eoM, ydtod jdtole. lohildren. 

May yon Imthe in milk and be fruitful in 
DiV 4*^ Mr, hM hiil yamd neg 

* wihd BdiM Um f 

It ia pleasant to Itolon to the mnaio, But 
how Adgrty one gels nhen the musician 
veutohisfiM. 

Heilipi d n l ii f o m, m WM M 
While the • w r e tehed meep^ the happy feel 
their poekecs. 

<F«n> mqpliaMaka am per ^ 11*) 

JfOe it ^ktitmidamt. 

Drums at a dtotanee soond well. 

^or wptonsiinn am pas* 7^ eoL IL) 

£ 1 - M, do M. man pelflMCd «1 MIt 

Fora word or two iiy graeelem oiTspring 
answers me at onoe.'^ 

KkhmBAgm^ “dMf F n fcnl ilmdfilf 
One fartbinifs all hhe'e got, and **BhaU I 


Ek isrtwpMjenftot ewwufwemn. 

A servant girl I keep end eke eo errand boy. 

(Howrkhlosl) 

Ekm idel dfci w p ilr ii ss sd l oi nt 

JOn AtoK. 

First I married atF eon to a one^y^ girl 
and now thm worry am with questions, 

(Astofthalookaaf thahrids) 

iSA to Adei M, oMh dBwo p tto M e r etfoil ne 

j\lH kheSL 

A'irst 1 am the nudher oTa one^yed girl and 
then 1 am worried liy qnestions about her. 
(When to cows ta wM i i g i e a h«r sMunfags.) 

A'A to Jf M Or M ihhe AM Mddp. 

lie Wits already poaseomd by (the evil spirit) 
Mirld, and then he took to bhang. 

I •F«rrx|^m«MiiWi>pwe»Mteol.ai.} 

FHktb*»9rii*i»mml‘tkaktUL 

I >i viimtiiM*'a fee the d i vhm may lawfully take. 
(Xiinej mtmd to wanqf >towlM|j fot.) 


Meld fM derdd; AAi got msnfdd. (gum. 
The reprobate hae eaten without saying 
(For osplaasIfoD mo pogo Mt eoL L) 

GanA 6o(l Ad pondd thmid. 

Stinking meat makes stinking broth. 

OM*^ na pkar phardi «SAi. 

Her heart is in a flatter (to buy), but she 
has no money in pocket or hand. 

Gdo bt^dOf banne ke Mt hi noAld. 

You may play and sing, but you won’t 
please the brid^room. 

(Work till you swoot, you *11 oothli^ got) 
Gdo bajde, Aesri no pda. 

Sing and play, but you won’t get a Ihrthing. 
(Mforo kicks tkon tod(>] 


G(m*49 di bardt, baia ko iagi hagdt ! 

The bridegroom’s prooemion hae arrived 
and the bride has a call of nature. 

Odfi* na pddd, to hirhd g&di, [sing at oIL 
ril sing of the pangs of love, if 1 am to 
Ghdl Al m9f% tnve ke te*'i. [pints to youre* 
What is in the pot is mine, what is on the 

(Sdfishsew: / toko what to oookod, mm toko 
what is still raw.) - 

Giar-bdr ttmhdrd kouhl ku{hle ke AdfA na 
ittgdnd. [any thing in it. 

The whole house is yotir’s but do not touch 
(Sham love t sbam profsMions of kas|iitall|y>) 
Ohat’-bdr haiegd, na nignlne Ad, na Mim Ad. 
The house is full of sickles, and there to 
nothing to swallow or throw up, 

(The bouse is full of knicks-knaekai of no sort 
of utility.) 

Ghar bhi baitfta aurjdn Mi khdo / 

You stick at home and eat up lives. 

(Jan<k)i&ol, to worry to doath : said to an idlo 
soa) 

Ghar cAAoj* Aas7rd qdpam. 

He has left hit bouse to lodge in a mean idace. 
(A foolish follow.) 

Ghar ghar geki fsMd. 

In every house there is this one regnlation. 
(Every cunmunity Ims its paeuliar oustosm) 
Ghar ^kar gehM mofydfe cAdMe AaM. 

Every house has an earthen kitd^. 

(All aio aUko.) 

Ghar jtUgagd jab, tab ehdrigd* pOekkUL 
When the house was burnt they admired 
her bangles. 

(For esplaoation sm pago 88, ool. i.) 

Ghar AeV, glido* ko. 

There to work in the house, bat the bride 
is in the court-yard. 

Ghar Ai Ubl ha*4nh ghar Aid /ed yogi. 

When the mistress of the bouse to alweye 
gadding, the house becomm fit for the dogs. 
Ghar me* M job, iefib pagfi etdib hoo. 

When the bridle comes bome^ the crooked 
turban is soon put straight. 

(Fur itaplaBiitiou sue page 88, ouL L) 
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Okmr iM* MM MJi^ noAlil, <iair bakar n§oit! 
iifA. [«ixty gttMU iiivit4Ml. 

Not tTen parohed Mi^ iu the house Hud 
(PsiehM Mewf it « worthUM •rlicltt.) 

Ohtr NMfl dM0 dkialnl na ekk^Ufi bdbar Mijfdk- 
Tir-amdaa, 

At home nor eiere nor wiuuowiug fan, and 
abroad my Lord Archer! 

(For Mpfauiation paf^ 89, cul. i.) 

Gkar mni <Mda na pibUt blti ho bofd yiirndn / 
Nothing to eat or drink in the honne, and 
the lady of it very proud I 
Ohar meh diyd na bam, mmn^o phiro tit-aa. 
in the bouM nor Urnp nor trick, hut the 
abaren-head (tridotr) proudly strutting. 
Ghat meh eftyd, to eKurjitf mM </»><!. 

Light your lamp first at home and after- 
wards at the mosifue. 

(Charity begins at homa.) 

Ghar meh ghar tafai kd ijiar. [quarrels. 

With close neighbours there is u fear of 
Ghar Utah kharth nahiA, auAthi pohira pohkrdj- 
jttfal ddhaX. 

Not a rap in the house, and sports n topas 
Ghar med naklA bdt, bs^ sidil^«r 

Not even bran iu the house, and the son 
wants lollypop. 

Ohnt mt/id htu to bar vahlA mittd, bar miltd 
hat to ghar noAlA miUd. 

If you can get a good house you cannot 
get a good husband, if you cau got a 
good husband you caiiuot get a good 
bouse. 

(To marry your dattghUr.) 

Ghar na bar. 

Nor husimnd nor home. 

Ghar M bdhar bhald. 

Better abroad than at homo. 

(Said to an idle or qunrrflHome lineband.) 

Ghh kahah gayd t KfUehfl med. fChiehrl kaftah 
gal f PigOroA he pet meA. 

Where is the butter gone 1 Into the Khicli(i. 

I Where is the Khichyl gone 1 Into my dear 
one's stomach. 

(F«»r osplanation mo pngu 00, c<tl. ii.) 

Ghh ioAwdre ham, bafi hfha kd tidm. 

The flavor is in tho ghl, hut the oldest 
daughter-in-law gets the osQdit. 

(Of being a good cook.) 

Gin poiA, oaAbhal MdiA. 

She couuts (her c^es) and bakes thorn, 
and thfn enta-Hfem with care. 

( Living from hand to mouth.) 

^ Gobar hh tdAJhi hhi pahrl orhl a^’hehhl lagCl hai. 
Even a oAAjhh of oow dung looks well when 
dressed up. 

(For ezplaaatioa mo page 91, oot H) 

Godl ha lofhd mar jaa, p^kidg bujhdi. 

When the lapling diet, tho belly quenchee 
the ffree of grief. (hnngor.) 

(iaag sorrow far the child givM way to 


God la ehhor pe^koH dot 
Losing one child in her lap she depends on 
her womb for another. 

( A bird io haod is worth two in ths hash.) 
Ghjhe kd ghdo, rdnhjdno gd rdo. 

The hidden wouuds ouly the king or the 
queen can know. 

(The skeleton in bhe cupboard.) 

Gotid, pftnJUrl awr hi khdeA, .taehhd rdttl /xifk 
karhden. [in woman simply groans. 

The stningers eat the candle and the lying 
Gudfl «0 blfd dhA,* Shekhji , kindre hot* 

The lady comes in from the market and 
says ' out of the way, sir!* 

Ow^goA he bgdk meA rhloA kl hoi. [seeds. 

At a doll's marriage the gifts arc tamarind 
(Said of the vary poor.) 

thigdae farke ke uathne pahehdne jdto hoiA. 

The child's nostrils show when it wante to 
go to stool. 

Hdl kd na •idl, kd (ukfd ro(i ehamehd ddt kd 
Nor* onthnsioain nor dpctrine; a bit of 
broad and a spoonful of peas is all he Is 
fit for. 

ffalke pieJthor*, ar Hf JdeA. [awiy. 

Winnow hollow grain and it will all fly 
JfeU na oakilA mere onu bakhre. 

( cati't move, but I claim a hundred shares. 
(Applied t«> oue who is Issy and greedy.) 
ffamdre hdA so dg lAl num rakhd hasandar. 

She brought fire from my house, and called 
it hasandar. 

(F<»r esplrnistion see page 06, ool. U.) 

Hamdfd bimnellah aur ham par k\ thhd. 

My own charm practised on mo. 

Ham se hahd harl sgdul paiAchd muAgo pAoh. 
Tho bride is cleverer than me, she asks for 
water on loan I 
//4i«(fi na (loJ sab pat khol. 

Nor |>«»t ii*»r Hpoon, and all my credit gone. 
tlaAs hiA< ktvVige phdfir kd mdt. 

Kujoy I he ninny’s wealth and laugh at her. 
(A fiKil Mini hin inoDcy are lemn period.) 
ilaAsvd ddr, k! paransin k'> ndk t 
Which is fiirtliost off, the' sickle or tho 
iieighhoiir's nose 1 

il'tAsvd ref fiM («rA kdha t atoapnd gauA ut 
* Sickle, why arc you crooked.l ’ Bi^uso it 
suits me 1 ' 
liiui kah^ eo d&H jdr. 

Tell the truth and be abused. 

(The candid frieixl.) 

Jiarde^ ehamehd. I 

A spoon for every pot. 

(A jack of all tnulo ; also a fsitbless husband.) 
liari gun gdve dhakkd pdoe, ehdtaf hUdoe hakd 
pdte. 

Sing psalms and you will be pushed aside, 
have a wanton gait and you will get 
money. 
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Hath deMan ko dr A hy& 7 
Wby^eep a glass to look at the hand Y 
(For explanaMon tee page 99, eoL ti.) 

BiUh ^ngan ko drtl kyd haH [mirror. 

To see the bracelet on your arm needs no 
(For explauation sea page 103, col. u.) 

Bdth htuhldah, damdn dUiah. 

Needle work in her hands and her eyes 
towards the sky. 

(Want of proper attenilon t in the clouds.) 
Bath meh Idnil pdC meA khSnd. 

Brings it in his hands and eats it from a 
leaf. 

(To lire from hand to mouth.) 

Badh meAf na gdt me A,* main dhanvantl jdi men. 
Nothing in her hands, and nothing on her 
body, and I am of a great caste ! 

Hdth na gale^ ndk i/uA, tidk meA jnydt ! he idle / 
Nothing on hands and neck and pieces of 
onion in her nose. 

(For oxpIanatioD see page 101, ool. i.) 

Hdih na halbald uf(A{. 

With nothing in her fist she gets up in a 
hurry to buy. 

(For explanation see page 101. col. i.) 

BdtkoA m'AJtdlt pAvan tneAhdlf apne loehelihan 
'ourdA deAdl. 

She has stained her own hands and feet with 
hind and recommends the same practice 
to others. 

(For xpUnatiou see page 101, ool. i.) 

Bdih pdoA hildt Bagwdn degd. 

La^r, and Ood will give. 

(Qod helps those that help thomselvea) 

Bdr hkl iaukan ho §e hurl hai. 

To a co-wife a fairy is ag[mr than a goblin. 
Id jAchhe ehdAd muhdrak 7 
^ngratolation after the Id. 

(For explanation aee page 104, ool. ii.) 

IA^ kd ghar mal{i har digd / 

She has brought his brick house to dust. 
(A bad manager.) 

Itne H kamdt nafOAf ji(ne kd lanhgd phal 
gayd. [tlie petticoat. 

The earning will hardly cover the rents of 
d’tib bhdk tagl hhafve ko tanddr hi sdjhl, aur 
pH hhMrd at kd to phir ddr ki 
When he was hungry the rascal had his 
eyes on the kitchen, but when he was 
satisfied his eyes began to wander. 
(Cupboard love.) 

Jcih H nge bdlf tab so yohX dhvdL 

He has been like this ever since his hair 
b^n to grow. 

(For explanation aee page 107, ool. fi.) 

Jab tak boha kudri, tab tak sdt vdrl ; 

Boha dl god moA, td^ gayd houd meA» 

' Ai long as a maid it not wed tbe wonld- 
be mother-in-^w is demoted to her. No 
1 


sooner is she brought to her arms, than 
all her love goes down into the pit. 

(Observation of Indian domeatio lUo.) 

Jab tak JJnd tob tak And. 

While we live we most sew. 

(Work while we lire.) 

Jab tak kardA bdbd bdbO, tab tak kardA apne 
gdba. 

While I call him “ my lord my lord ” T can 
keep him under my thumb- 

Jaeh>‘hd avr baehehd donoAjieAJ [both live. 
May the lying-in-woman and her child 

(For explanation aee page 108, ooL i.) 

Jag jald to jalne dr, matik dpjeUtl hdA. 

If the world suffer, let it suffer, for I am 
suffering. 

JakdA dekheA gunnd pdri tahdA JdOA tuf-hd lufhl. 
Wherever the cakes and sweets are she soon 
slips in. 

JahaA dekhl ro^i, vahdA mmiffdl cAoft- 

She would shave her head for the sake of 
the bread. 

(For explanation soa pago 109, ool. i.) 

JahdA dekko tavd pardf, vahdA gdve tdrl rdt. 
Wherever she sees plate and diah she sings 
the whole night. 

(Said of a greedy pawn. 

Jattd vaisi ph^t ; jowl md eaiM (eft. 

As the thread so ^e skein; ss the mother 
so the daughter. 

Jaite kaniTid ghar rake vaieo rake bidet : 

JaiA ofhl kdtnttf vaitd ofhd kkeo. 

It is all one to me whether my husband 
stay at home or live abroad, As 1 would 
as soon wear a blanket as a shawL 

(Coataotment.) 

JaiA godA thlA vatil dM, Aof mahar kd bor^d 
Idd. 

She came back an she had gone, and brought 
a mat for her marriage portion. 

(Ill look.) 

JaiA ddd dp rhhindlf veuAjdne tab tantdr. 

As a wet-nurse is wanton, so she thinks 
every woman a wanton. 

JaiA nidi eawliil. 

As the mother, so tbe daughter. 

JaiA te/ i tii ekaull, voted merd git. 

As your fee, my song shall be. 

Jd k$ kdran pahri tdH void ^dng rahl aghd^. 
Tbe same leg is exposed for wliidi I had put 
on the skirt. 

(Position not improved by msrrisga) 

Jd k1 edt dehhl vdhd kit ghar vdt ; 

Jd k1 nakard eOeodkd nakllA gutdra. 

Who has a good mother-in-law has the whole 
bouse,; Who has a bad mother-in-law 
cannot live long in tba houses 

Jaie pdoA kt bittl, 

A oat with a bamt paw. 

(For sxpteaatfaa sm psgo 112, ool. ii.)- 
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J 9 I tM/h hha^ pipdiom mmr§. 

Standing in water she dies of thirst. 

JannA aur marnd harMbar Aai. 

The throes of ohildbirth are as the ago 
nies of death. 

na fohekSn ** KhAlit hafi $aldin,** [aunt.” 
Nor known nor recognized and ** good morrow, 
Jinie IK dU att’jOmte hH haltijSL, [foolish. 

The soul of the wise and the heart of the 
I (For e xplanation aee page 114, coL i.) 

I Jitn f4U Ddkl^n vohi karam he lakkhan. 

My son if you go to Decoaii, your fate will 
8till.be the same. 

Jeon »e nOrd ghiand hoi. [neck with. 

It is a thick rope that I have to rub mj 
(For explanation see psge 115, col. i.) 

Jtjd he mdl par edit mat odR. 

The sister-in-law vain of her brother-in* 
law's wealth. 

(It is nothing to hsr : folly.) 

Ji§ bd ^tar vohi naiad ghar. 

Whom most I fear is not at home; 

( r. e, my husband, so now I can do as I like.) 
Ji* hd guigdd nakin us id \ahar gulgdd. 

Who has no friend has a dog for her friend. 
Ji* id HOttye an ydnl tM hi iija ardeUbii. 

Bless him whose food you eat. 

Ji* id mofvd us git. 

The songs are in hki praise whose is the 
marriagebower. 

(Who pays the fees bears the song.) 

Jss is idran jogan ihai, voh saigOd pardss. 

For whom I am turned a Jogan (female 
aaoetio) is gone abroad. 

(Unnoted lore.) 

Ji* k* nahXd pdt, voh fyd /dne mayd. 

Who has no son knows no motherly feelings. 
Ji* k*pds Jhibud, vpki hamdrd dahOd. 

Who has the ponoe is * your honor.* 

Jis tl MMjw daddyd us H ktljiye bandyd. 

Be the slave of him whose bread you eat. 
JiiH wserd ihtH gafl got% bhaujdl. 

While my brother lives there's a wife (br 
him in every lane. 

(For explanation ees page 1^1, col. ii.) 

Jo boar dtUh tap mujhe dvs voAi bar mvyhe biya- 
han dvs / 

Such a bridegrookn is come to marry me, 
as I osnnot look on without fever I 
Kdjal to sab lagdie haid par tbitran hhddt 
bhddt. Tdittbr. 

They all apply Ismp-baok, but their glanoes 
(Beatify ooadonMd is adorned the asoat) 

Kal ia ttpd deo bahM, df hd tSpd deiho dH. 

Wash off yesterda/s plaster and lo<^ to 
to-day's. 

(Lit by*gonaa be by-gonas.) 

Kasndd na dhamd^ wso io b^ bhiff ihdf, 

He neither esme nor getih bat feeds SB mdt 
( A laay bnaband or aen.) 


Kamar na bdtd'sdi^ sdtd / 

No strength in his loins and sarly to bad t 
Kam*ia dvs ifartd, niiha^d dve la^id. 

The bread winner oomos home quietly, and 
the eiirn-nothing quarrelsome. 

KamdA ihasam its ne na ehdh* / 

Who would not wish for a hard-working 
husband 1 

Kamfid pdt lalcje siU. [breott. 

The son who earns lies on his mother's 

( He it tha darling of his mother.) 

JCdm hare noth vdlh pairl chirtu^-vdll. 

The bejewelled woman did it and the rag- 
ged woman was taken up. 

( For explanation aee page ISS CoL iL) 

£dnd mvjh to bhdS noAfii, idne bin suhdi 
nahid. 

1 disliko the one-eyed rogue and. yet I can- 
not do without him. 

( Said by a woman of a hoaband abe dialikea.) 
KaiUh na pikAhe bdi, tnerd dhand sukdgan tidm. 
My husband never speaks to me, yet I am 
called a happy married woman. 

( For explaiiatioii aee page 130, col. ii.) 

Kd par kardn sidgdr, piyd mar dddhar f 
For whom should I deck myself, when my 
husband ia blind ? 

( Tbe blind man’s wifepeeda no paint.) 
iTar# our kar najdnd maid hoU io kar di US H . 
She did it, but didn't know how to do it ; 
if 1 had been there 1 would have shewflihir. 

( For explanation see page 181, eoL L) 

JCdtd aur to chufi. 

Off to the market as soon as she has i^n. 

( To be in a needless burry.) 

Kdtd sdt paretan ko, paikl roil jufydvs io. 

She can reel off the spun thread, and mSB- 
age the baken cakes. 

( For explanation see page 188, ooL L) 

Kamnd kamdl par tel buivd t [metios 1 

On what inooine do you expect oil and oos- 
Korns rdp far stnd singdr. 

On the strength of what beauty do you 
deck yourself ihusi 

Kawd tur-lardld hi Aat, dhdn sdihts hi haid. 
Tbe crows keep on cawing, but the oom- 
dritfs all the same. 

( For explanation saa pags 184, eol. L) 

Khdi na khiUU, khdld dkfod d^pdd/ 

My aunt neither eats nor gives me to eat, 
may she lose her eyes and legs I 
. ( A eursa.) 

JKhair kl fail, khairdt id ndrd^ pofhds Mutld 
aqd udhdrd. 

Uysb^ and breeches were got as alms, so 
Mullah, marry me on credit. 

( Fot explanation saa page 188^ ooL L) 

Khdn Hard a pm faMaO. 

An empty pons is a great eone. 

JEHai na i^d saidt kd hhatrA 
VorlDodiior raiment, a husband but in 
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Kk^rn^kaiAm Vt&hagM, 

HIm b mpportod by her biwband, but givOT 
her brother the uredit of it. 

(A haUt MBoug netive woiMu,) 

Khanm kiyA 9 uiA »>ne ho pat^l Ui/j kar nmt ho, 

1 took a huebiiiiti to live wiUt «nd have buly 
a wall to wee|> against. 

( For expUpation fua page 187, euL f.) 
/TAdvtW ri<i hulond rdj, p&t rg/ d&i rdj. 
llie hiisbiiiid’s reign is a great reign^ . the 
sou'h reign is the devil's rejgii. 

( For explanation Me page 137. ool. iLi ' 

Klton kkon ponh &(rd, khot-ke di^khOf io _ 

The tray is large and so is the cover; t^ke ^ 
it ofi’ and you will find only liatf acake tiiit. 

< A pun on the word twrA, great, and idao a 
uake.) 

jrAow />Ak khon-poA pkk ; lAohke dekJiO hi kMk 
hlkkak. ••’•.v. 

llio tiy is'oleau and so is the cover; take 
it otf, and you will see nothing but dust 
KkudA lafue Id rOt efe, ftMAafne kd din nada/ 
Qo4 grant us the nigbt of fighting, but 
never tlie day of separation. 

KkiuodA Koihhfd aw kiyd hud hk<Udr, k^ k 
kdm Na4M did. 

A blunt tool and a paramour are of no use. 

( Fur explanation see page 140, ool. i.) 

Mis UfU pe taitd pdnl f 
Ott what account do you want warm wator. 

, ( Fur explanation see page 140, ool. ii*) 
ir<F«par har na jdndf maid hutl to kar dikhdU 
She. did it, but did not know how to do in 
huMl I been there i would have showt, 
her how. 

( BaMd on a story in the Adf LoM ) 

M kkl md he 00 to tekar naMk mUd hai. 

No one was taught iii htlKmother’s womb. 
KfMehlAkdeeahljdd hai par pqrd kl ddth 
noAiA eiekl jdtt 

The paiu of the womb oau be borne, bat 
not the pain of the pelvis. 

(For etplsnatiou «ee pege 142, ooL t.) 

Kokh mddg h \hatidt r.«Ae / [head I 

May yon ever be bappy both in womb and 
( For •xplnoatiuu eee pege 148, ool. i.) 

Koe c^n H& bdbd ppdei. [athirst 

Not a mile traveilod and father, I am 
( For explanation oee pege 142, ool. iL) 

Ko^ht kt4hU kf hdth na lagdo^ ghar bdr eab 
tnmhdrd, [whole house is yours. 

Bieept the cupboard and the wardrobe the 
( Fur explaMtion eee page 142, ooL il.) 
roiipdd bpdM khdH bofipOA 
Tko virgiu daughter eats bread, but the 
manried eau the (pareuU') bones. 

( For e pbnotiou see page 14^' OsL L) 

KnM sang hddd, JiAJd^l jMMI. 

To Joke with the vioious is to hang yottr- 

•elf. 


MAC 

KetMiobikdAhHekkbhdiodUh^^ 

SoQiewliet ntad and somewhat possssssd by 
evil spirits^ 

(Boid of a dUy sad foolhh woman.) 

A'tZef sMte,' W; uk nolpod mod giUL 
NikMgapd^tdbviiAif^ 

. diKpp, you rascal, iump, while luanow is tn 
i^ar bones. {betisr than a corpse. 

JFnen timt marrow, it gooe,^ you will be uo 
ki^ieeto Hdmba<^1dim! pfMhoh^ 

. iiod protMt you fn>m A procuress ! she will 
^n your heart littd betray your honor. 
Kffd parded ld iit amr tpd ^h^ 

Dhid katQd hdgh hud ntM 
What is a gre of strai^ aud what is a strau- 
love t Give l|toi your hei^ and he 
. is nefer your own. . 

Kpd tiiUed Jtorae d8 4/ii; 

Have you eonie to cast a spell I 
. .(Soiii of- aehort visit.) 

elpfJAakhor 6/ii0^sM|rw eadpdd par Ufd bUl / 
Bring liie. a shell to songM the wall, my 
htisliandy BubSfahee roust not be wasted 
^ ■ thus t V 

; (Forexpknatioc om psgo 149, od. L) 
liarhaK he bhaged aid, buih he gdOl. [cat. 

Nut a etrip for the child, but a ooat for the 
(For explanation am page 149. ooL U.) 

Lafhd rove, JAoecan ckiUdeef tofhaufi mekaripd 
fadhvU hoe. [mother gets abuse. 

The child cries, the husband roars aud the 
(A family quarrel) 

La fie to noAlA, mdi neiMe hoik, 
lltey fight not, but speak ill of the deed. 
(Seu of book biters.) 

Le Ingftt chal gudfi, 

.Take the old clothes and go to the market. 
Lihde Id ddkhjahdt ee MOrL 

No ship so heavy as a good reputation. 
L^dgd bigdnd mM: bamdt kd dU darpdo. 

It is another’s propsrtv that is plnndered ; 
pitiless is the slave's hssrt. 

(For explanation see page 181, ooL iLj 
Md 6rfl gdne-vdli, bdp pdt bardfi t 

Mother and daughter for singers, and fisther 
and sou fur wedding prouession 1 
(A poor men's OMUtiags.) 

Md behigah med lofdl. had, logad mioMd Udr 
pafd t [think them' eosmiss ! 

Mother end daugh^ quarrel and people 
(hover's quarrolsi kim and moks up.) 

Md Mofydrl, pdt Fateh Khdd. 

The mother su innkeeper and the eon my 
Lord OeoMal. 

Md Mefydrl’Mfd Nr unliBi. faroher. 

The mother an inuheiper Ifiid thir eqja an 

(BOr sxplaastlaa am yv m, eoL t) 

Ifd chdhajbolt ho war ls|l akdke deiht Mhktg he. 
The mother bn hisr dad(^tar‘doati kiiid ilm 
daughter on her etont lanr. 
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J f fldU ft to iiaAM le 

It is not fish, tlist it ahottld patrUy. 

(Slid lo dipnoftiion of uaduo hiito.) 

M Ap lo Irjfd MUM Ai ^0 isidiyi I 

Even ski ogren will ndt devour her own child, 
ifotfl oer eierd manutt Hire Ad mkUA AAulgi. 

I and my bueMd; lei every one elie*s iM 
bnm. 

(SelfidmoM.) 

Jfttiil AAoil^ /d cAdMA / 

. I am sU right and hurrah for you I 
(Matttol proisiog.) 

MaiA hhaU Al paneiha t 
Which ii the eimpleton, I or the ped^Uar f 
ifoiil A« pdi Aord mutton^, mo^ Al mdrt 
4Mi4a! 

1 brou^t him up to be astrong man and he 
beats me with bis stick 1 
(A womu to her undatilul son.) 

Mmk AoA AaAdd Ur* he\$ Ao euV^ dee hoi f 
When did I ever”say that your aon has 
epileptic fltat 

(For esplMSlieBMo pigo 150, ooL L) 

MM kaHtk fert AAaldl, iu ham aisri fMAA iMd 
mIH. 

1 seek to do jon good, SLd you would run a 
needle into my ^ 

(■itswdugeriHorgobil.) 

JCadI M tele Ai AM. 

km. i in uagr way youraarerior. 

Jf aAA is Inf III iMvfd AAdfi tv A«AM/ 

It wua ywr rad turti^ Eeghnl, that niMed 

JMd Mia cWM war M AM dMv An 
1 lofw jen nad yon a bladk Baaamonr. 
(IbreqpteHtew sot piio lAl, ed. U 
JTM Ai eaui^ iw Afp Si jplH^ 
d»nMAllMliiiiAllrff 
Sur aqr aae t ha r *a ua uM, nor my ihther*s 
maalNa^ Hasruwi jaa then to be my . 
metharl 

WWwmtesdloaem w m ooh U.) 

JMm «w JMa * iMil ili iMimAd Al AA^ 

Ser ksawn neriuaq|nieed, and " I am the 


(»bre«lBmdtei SCO psfo 154, ooL a) 
if*ia IP Aa^ nuAM AAB Ad tel / 

Mofo and he ia a god, otherwiae he ia 00 ^ 

mlaaterl 

(FoithemmovosMimUfaM.) 

Mamgml he saM sdf Ae p in d * 

Borrowed meal ia offn^ to tho motherdn- 

(For PspbastioB pee pigi 15^ eoL L) 

IfeiigM Al pA«M is pur jMcAdf Ad dflar / 

A borrowed sheet and she oisia it to Afigr 


f jfhfammiA** 


^ , 

WiMMrjp filiOT 

' BerWitenaMiii^Mhir teeg ghaep^ 

wool. 

ifea mira Al mMMf 
mAM. 

To whom' "Ml 1 tiD my grisf f I can hut ! 
pnas’mj bailyl 

(Fer MphsMm ate iei» 15A osL a> 
JfeauMgteUpH mi thutkk iydA 
A men of ponds. end H memaniam: a 
men of riaa and H ia a marrimta t 
(ibr jifl Miimsmgi^lii^^Ji) 
ilda na aidn^ aMsI duOi il eAnall / 

Balievo ma er na^ 1 am tha aunt of the 

jr(lPSBpA«rA,MFXm^,lifA JMrai Am/iar* 

The mother a nhamhar wanah, the fhthera 
faaaksk nrnkwr, and tlo son my noble 
Mdl 

(Mds««i«|tem«.> 

dfdjMpgAjMpnrjAaff AalmnnAM fe .lAo- 
HlAl.fA^ 

Hie eon ie aa iSkm mefhnr, the olH ia aa the 
aire; if not iHogithm, at least somewhat 
(For mp li s n i ie smgmi liA ssL K> ' 

Jf4 pimMut ealalAA mm Afp Ufhkmm 

koMhML 

A mother that grnda eona ia faeitar than a 
father that ia aaptaha of aavan thonoand 


( iW mptemlM me pm* UA »1 L) 

Jfamn eAdft nnr sdAA sMlna 

Qoiog to har daatk and (tha pMai) Tanns 
inftentefhml 

(Fte Mp tesi tf m smpm* HA sA E) 
Jferdin ,dai%J nn IA«|pt Md U tkpa 


Bat pot haM your hutbnodS' tmt oat 
what hahnnniyanl 
(TteiHfhsftmsmiegeltA'mi.n.y 

Mard Ai’MM # lb JM p^ sliM inArl 


It'a notl^ to ihe utan : lio phis 'bn the 
' new ahoe and thrwpu the eld one. 

; ( fW i il im HM Mpsm MA mt ») 
MMhpekt eakemmkpki 
Why dad^aim dl^.f ter want of bmathl 
ifar,amr mmJme^U trp krnt keU. 

Bad none afnadM tha honaa wuhidhawe 
haanbdL 

Jftk.mM mir MiM W P** «hf 

wemi ^ ^ 

ml 


diffnant people. 

Jfun lamAniidrdtaadn AdjPd*. m M Mm 

m- j/T;..! w;. kt*. ^flln Bpaugloi an Bm mammm aa nnus 


My mind -is qiteo, his wealth ia hla. 

(Omfsetewet : mf mheA to bm s ktegtem ia) 
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llothcr^B-Uw, doAl iU^mt too 

hftTO o dM^tar to ooom aftor joo. 
(ftonphaaltoiMp^lMl mLI) 

4Hif* wtuittpM ' 

lukM. 

Sho oakod for battor-aailk' with bottar bo> 
bind ber bnok ! 

MerdmOthduAmmiikimkUaM. 

It WM hommorad into mj fonhood ot that 
reiy timo 

( For MpbnatiMi BM 100^ «oL B.) 
iTerO tha^otera imM; UrUEMMpA dekhne 
d€/ 

Ha WM mina and ia joofa : Ibr Ck)d*a aaka 
lat ma aaa him some timaa. 

( For oxplMiBaea mo pig* 101, eafc L) 
ilf <fw iyi ke ^kik fAii. 

Tha wadding is in my honse^ and my aistar 
Hm the musio. 

( For osphnstioa om |m^ 101, ooL L) 

Mere kai, to ke. ttakik, our wterd 

mdmgUL 

I hara what tba Ittja hm not, no fia moat 
aoma bagging to ma. 

( For or phnolioo aoo pi^o 101, ooL i.) 

Mtrt hi m MJ Utt wdm dkmro batandar. 

Sha got tha fira from mOk and now aha calls 
it aaorad fire. ' 

( For oxplfnotioa am pago lOT, tol. i.) 
MertlalAkiuUi rUf .%lwii mOt d^tdufih bXU I 
Tha aooantrioitie^f my husband/l He builds 
his wall in Auguot ! \ 

( For os p lo n o t i o a oee pogo 104, ooL 1) 

Mtrt Ulkttau tao ydr, dkuitid, juikht, awr 
wutoihkr / 

lly/aon hf^ hundreds of friends; wool-card- I 
ats, waarers, au<t bgagloMllarB. 1 

( For otploa«ti4B wo 101, ool. i), 

Mtro ai^plil kt do kaprt es/faa, adfd, bat, 

A pair of trowaan aud a string composa my 
hnaband's apparel ! 

IChoBSpovortp.) 

Jfsrl tk bon, do butt, mert mdn ta^d sof bon. 

I speak ones or twios, that impodant wretch 
■peaks a hnndred times. 

( ^ * q»ook* uadmloiiO * ebeaa’) 

Mitdi, kdjtU ktt ko i ktiifjh dkale bkmt ko / 

\ For whom ahall I slain mj teeth or blacken 
my aya-lsshas 1 My hoabrad gsthanatrawl 
(To oxpraao oernty mmmt : rm omjfutto doml) 
JfryAl to ailydd fad, hart hurt At. 

My hnabaud gone aud bad dreams m wall I 
( MUforloao aofor oomm riagly.) 

3il^adkk^atkofkM,tMkaktA, 
gkofd do / 

Tha husband oossaa to ant adT her nosa^ aad 
tha wifo says **bi7 am a B 0 io-riii|rf ** 

( Craao-paipoaaa) ^ 


^AC 

Mipdh no (obi, tab kdm to khelt. 

Her master toyed with bar and sha nuHiway. 

( Lorisg a good aorraat bj a forilA set) 
UtpdA pkirt UU pUal, bM to toud burt hcoM. 
My lord enjoying himself and my lady in 
distrns I 

Mo ho na to ko^U ehdlht toed jhoko. 

Hot for you, nor for me, taka it, and throw 
it into the fire. 

Jfore bdp ke upjol kapdt, more lekht parai Uitd 
My father’s cotton crop has coma np, but 
fur me there’s only hail (misfortune). 

( For explanation aeo page lOS, ooL ii.) 

Mori to tH^ohavhdre etof/il. 

The brick of the drain is raised to the ter- 
race. 

( For explanation eee page 162, ooL it) 

Mor talydd ehtkaniifd, p-johdt hifd khdd ; Apt 
pUhKt rinihdf dHtdna bane jdd. 

My husband is a fop, eating 60 leaves (a 
day) ; and when his creditors surround 
him he feigns madness. 

( Betel lekvee are expeneire lutnriee.) 

Mi^fi kd ekandoH ghittjd, bilntn / 

Thou fool, thou art grinding tha sandal 
wood for nothing ! 

( For explanation see page 16S, ooL B.) 

Muft kt khdnt vdlt ham aur kawtdrd bhM. 

We two eat for nothing, I and mv brother. 

( For explanationiise pegs 168, ooL fi.) 

MtH k^ t tddt na dyd. 

Why did sho die f For want of breath I 
( A miefortone that cannot bo avoided.) 

Mddk to mlfht hath id jhd(l. 

A sweet tongue aud a false hand. 

( To OKoite lalie hopea) 

MMh par mumdnl plf jdchht tdar-hhdad. 
Relations to their faces, pigs behind his 
---''back. 

(Said of a treacherous woman.) 

Mddh par pift, fdchht hardml mdt. 

A son to his face and a bastard behind his 
back. 

(See preeeeding ) 

MMh tt haedr ekdur khdi, nOkt tt tko nd. 

With your moulir you may eat a thousand 
-rgrains of rice, wito your nose not one. 
(For explanation eee page 165. ooL IL) 

Jfwrpf apn\ jdn tt gad, khdnt odtt kj wtatd na 

dpd. ^ y 

The fowl lost its life, and the eater wm not 
satisfied. 

(For explanation see page 166, eoL U.) 

Murf/i ko iaklt hi kd yhdo bdt hoi, 

A wonnd from a needle is enough fbr.a fowL 
Ndeh na takM ddgam \o[hal 

1 can’t dance becanaa tha floor ia nnavan. 
(For expisaatiea eee page 167, eeL L) 
Mdihmtmktttoghddgabkaitdf 

Whan yan ooosa ovt to danoak why be vMlad t 
(For axplsasrinasm page 167, roL i) 
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NA 40 1» mUiipA mM«. 

TIm oo 0 t ring baooinM tf none. 

NA Jtafi mmddrak, kon ia(t soUtmat, 

It her noee be off it is Ineky, if her esr ba 
off it it blecsed. 

(To doMfibe » very impodMl p«eQO.| 

NaJk par §apM tofia Aaiik. 

He oraoks betel-nnts on his nosst 
(E« ia Toiy irMoibl*.) 

Jltal(a ia ihdlyg aift kd na thMpa, 

Better be fed by the noseless thsn by the 
diailgreesble. 

{Uktd i« « aiMi who reminda of an obligation.) 
Naiti malyd, pdnlfitd/" PiUd inM ganoA 
' uT* 

“ My noseless mother, giee me some wster.** 
i* What upon such limgasge, my son." 

Na matAjalOM farl; na Mjald mart. 

I will not bum yours, sOd don’t you bum 
mine. 

(I’ll throw no dirt at yon, don’t you throw 
it at mo.) 

Ita maid iakdd tar% na M iuko merL 

I speak not ill of you ; don’t you speak ill 
of me. 

(Said altar a qnarral fa * iada up.) 

Itdm Baaanii, mddA kdkar a». 

Her name Beauty and a dog’s her fkoe. 
••Itdm 4yd#” ** Skakar pdrd.” ** Hap kiini 
khdk t ’’ Diu hdrah.'* “ i*dnl i^nd piye t ” 
*’ifci(4d adrd.” ** Kdmkama ko** ** Lofhd 
bioMrdt” 

** Your name 1 ” ** I’m Lollypop ” you eat 
** Loarea ten or twelve.” ” You drink I ” 
large jar full” “You work!” I am 
but a 1^, you know ] . 

Nomad kd nodoi, gait Utg Idg red. 

She embraces and weeps over her husband’s 
sister’s husband. 

<For azplauation aaa page 170 , ool. L) 
ffonyl hhdti ki e/Mdke pdad. 

Is it best to go naked, or be hang up by 
the heels f 

(Of two orila obooaa the least) 

Namgt MoA ki {e{>k maahod, x 

Is it best to be naked or to create a row f 
Namgikok$kdidaai,bo44kth0ktJ^pM. 

She spins when she is naked, and bears ^ 
when she is old. 

(For oxplnnatioa aaa page 170, aoL iL) 
ffdnl 4a dgt nomrdr M bdtadt 
She s|M^d ill of her grand’mother's rein- 
tioMM before her grand>mother. 

(Want of taot) 

Ndad kkatcm kora, maadad akafff bkara. 

Th# grand-mother goes sstray, and the ' 
grandrson pays the fine. 

(For ozplaiiation aaa page 17<^ sol. tt.) 
Nd^auiakkkdtk$^ekkikdm,dptaiaklkkmr- 
ckamkkdaoi 

A good honsewilb feeds the bouse hold well. 


and is bontcBtWith the leasings for her- 
eelfl ^ 

Nm adp difisrieg, nd MaM Hrdhajog, 

The winbotring^lhn ie not worth abusing, 
nor the eiete worth praieing. 

(Aroagas eaabo.) 

ffdid na gold kkofd ko-kar raid/ 

Ntttber kith nor kin, so what are you bowl- 
ing ati 

(For axplanation aae p^ 171, oOl. il.) 

Na id talt na dpar poll 
Nor oil at the bottom, nor in the ladle. 

(Said of a vary amtll dole.) 

Ndtin nkhdaa dft ko, ki bdrd 4a>fhe d(4 / 

She ie teachiLg her gtaiid-inotber that 
twelve times one and a half makes eigbt 1 

( Go and teaeh your grand-mothor to auok oggo. ) 

Naamk Odgd ftr etdnddd, na ckarkka ka kdlh 
lagdOd. 

At Gflgt Fir's naumi I cannot spin my 
wheel. 

( For asplaoation aaa page 172, ool. !L) 

Nagd ckihangdt rek^l ka pknld / 

• A raw youth with caster oil for ooemetio ! 

NtkkaUd dm tapd, kamdd dm darfd. 

The ne’er do-weel comee home nolsyf the 
bread-winner quietly. 

Ntk nik mara bhdg^ ek tk wauikkaljfd Id do do 
muukhalgd. 

How fortunate am I, fiv every fiah I have 
two. 

( For eaplanatlon sat paga 178. ool. U.) 

NipOtl ka mddk dakkla adt upda. 

To see a barren woroan’a fooe is to go eevou 
days without food. 

Nigdra thiitka*bal bal fdaUif adrd kkdti ddhd 
khddd/ 

I shall be so delighted to have a separate 
hearth, That half a meal will be a whole 
one to me I 

( A yoobg wifi to hor motbsr-in-law.) 

Oekka ka ghar 4Aind, jamam jgmam kd tdnd. 
Dine with the mean, and be reminded of it 
all your life. 

Ookht kit hdth tagt 4isfOf1 ydni yfyl siorl yjo- 
doftw 

A mean woman got a onp, and drank till 
abe bnrat. 

( For dxpisaation aaa page 176, eel. I.) 

Dndaidal na daw. ” eteayd, potkk id da/” 
Hokoowenot the alphabet and asks his 
moUter to get him a book. 

Ofki akddar had hardbdrt “swrt Wl tkdh 41 
kkd/dkOd. 

Sba pate on a veil like a la^, and mjo, ** I, 
too, am, the king’s aunt.* 

( For asplMWIion lae page 176, eoL i.) 

Naiad na kanfi, hdadr mad dsttfl 

Without a psnny to her name, sad off to 

the iiiiirk<‘i I 




PUT 


Pam fm fintif y <■» Ml 

nm 4m, 

I oottUlira«k jo^ 4 >o«iioa th«griid«tODM 
Aod M no> Biind^ 
rPwwIito ttor ^UUimk) 

PdflM mMm 6^ Ao Mif MM m Iff. 
How ii it tbot the hot A ohi)id five 
months’ rnsniogo t 
Parndt^fkald JUM kmd. 

She sets up to be A PAUohpbttli BUL 
( For •xplsnation SM psfs ITQt eoL L) 


Pard^ sir W dekh, dfHd mr.fkof ffUMps# 
Shsll 1 break mj own beta besA u ee I eee 
the red spot on another’s f 
Parde med tardd loffM haUk. 

She has thrown a stain pit tfaereortaMi. 

( For oxpluMktkm mo pogo 180 . ooL L) 
pArM 6ala«t <srl ds woAM, Mtf pMIsd sm* 
MsaohM. 

Thin is no hope of a lorer gone aheoad, 
nor soent in stale flowera 
PardtdhliMhomh hAmanUdtkU; Ddkh4t 
kAkko^hai/ rakt im tmtg it iU. 

All hanker alter a stranger^ love : Bnt 
then an two dnwfaaeksi he ’ll aoKher 
dtay, nor take with hisi. 

Peril pfpig. lore km;Jiimt tkdkM fmes gktu, 
lamft^Mi, hnsbaad, wider poor powen;; 
use me as yon like. 

( oiqpAMseim psgwIBItVsAi 
Pormdlfdsfl, eioddfedsA 
lest year her SMther-indaw ilied, nod' mom 
she is weeping. 

(Clwdfls|>tmm) 

P4 Ml MdO, pod Ml MAIL 
Womb and dip m bcNh empiy. 

(HorohioKiiorehild.) 

Prf siM jMfff eftdnd, iffdss M dooddeg. 

When hefbad illed hioM^, he beean to 
show bis pranks. 

PMmsdparf MW ndm rsMd JfedOMMl. 
NOsoanev ehe ooneeivesthaA sbi oolls the 
dUM^UfflMA 

( For wplanayoa mo pHt ISA wLAi) 
PMsvMMjtl%i<l» M*-rd(ds iw 4 pe'fnpNdf '0 
Apod-MryiiBiridfff 

If yen deuDI 0pair inntii add ea np U i Ail e ^the 
oileudedinw can you get .on t 
PAdersM iMir^r.ddli. 

WhenMetpitdr nnlkaehtni^ niao h ons M : 

herba" p 

TlwAiiiqr^MM lMr ' 

bitok-bals' into it 

peer ago 

jwrysrf. 


A jenminegnwfn a ninay*! home. And 
ehe pnt her aow-dnog eakes on it 

C i. a 8ho know net the ms of it) 

PMof sins de4ds Jak tM ioft, 

Wmn a ninny sews she breaks her needle. 

(A bod woffciiian ouarrob with hhlo^) 

PhOidthaidlophaimaM^ 

When yon see the blossom, yon may ospeot 
the fruit 

( For oapbrntloa om psgo 184 , ooL L) 
PkonpkOUgmmtkOf^makmkgiffeAramtkt, 
Foil of prido oomes ibe bride to her hue- 
bead; oreetfrllen ntnrns ehe from her 
frthePi home. 

.( ForoaptenatioB m page 184 , ooL L) 

PkMt it na pkddkt ke ^ ntka k$ igpo it. 
She *11 Asitber blow nor stir the bnt 
.she 'll warm her legs at it 

( 8sid of tho asUSh sad Idb.) 
PlkepdUmmr dkmro, dim (Aerenjwr sb 
Pdfd ho baikni^h mtn pkir to hint Ht, 

Lay on your head your busband'a ahoea. 
and on hia feet your head, and yon will 
be enn of yonr pwee in heaven. 

(Far mpl a n a t ie n aaa paga 184 , eoL g.) 

Pl^t hi sMI jrV;^ is yeM. 

The,Plcn an befrothM to Mira. 

( For osnlaBatinB aaa paga 188 , ooL t) 

PfrkomatktiJMkopakttmtdftdmkt/ 

Not U* priest, nor to asint, bat to the wmth> 
lees devil first ! 

CFor mph— tfan ma pigs 188 , eJ. 1) 
PbMbplfdA 

Whan I have done gpMing 1 wfB Mnmli 

jtn, 

XflWdmohildNn. IberuMsk jiall be be 
M) 

PUmmpakAwtmdt imdIktjkkMsdl, 

1 groM and.eoohed end Ihf tenM emm 
smdatoit 

( A aedhar to bar iffasmO 
I%m 9 ddUpki pie If imoUt delHI fiMfsil 
wider It jdMpt 

When the eon^Mnden have fwwM the 
oorn, tb^ don't taho ess^ the hndBo of 
the (band) milL 

( For aspbmthn pegs Wfi. «A Ad 

PlpddI dnMffeisdsnndld lednfl JHigw Afidl 
deed mMn me* snd pnhM. 

My hmband’e earnings anno benefit to me*: 

J. Imyo no armlots tbongh all pthdr jhw- 

^^^a r aaaea tbb dbsanla n i) 

PW MMM iM dsM dWrI Msh. 

^ The bride playa in the ooat, whSe dho 
bridge is behm tbnwn aoroea • 

( far SRbanwn M psgo 188 , ooL A) 
^^pndd M wdpfi -hfredUl ill sdddIpidL 
• Thi fii|faih«M.M h the ahadow of a 


Wheh the eon growa np^ disooiadbits depart 
fie hs h Msa sMe te seppwihbfswnia) 



pot kupM kt JIfa io ko pat mM hm OA mM 

hotL 

A MO miij bo o bad oon, but a motber a 
bad motbor neTer« 
pat mMgdfftOA MoMr tOR IRA 
Sho went to get a aou oud found a huoband. 

( For explanation aee page 187 . ool. ii.) 

pat iim|Ai MoMt skoA tirpA teh htr hlUtOA t 
Uy vhild ii dear and my husband is dear, 

■ whieh shall I swear by I 
(Thehom. of dileonna.) 

Pat nd bhatOr, pMMohi ftm MM. 

Neither her aou nor her husband, yet she 
bowls at his absence. 

- (For expknaUon aee page 187, eoL U.) 

Pdfoii rat duiambknS. 

Ibe begetting of a son is uncommon. 

^arat kdfh faejbndai tu foviMod mdr dlpdnf M, 
The feaet is on credit, and tho boys are 
driving me wild ! 

(By aakiug for didatioa : a poor nian'a feaat) 
PakM Itanmna, to ghar gayd KatimnaUM 
gkurgapO. 

If the wretched Karim remain at home, tho 
house is rained : if be go aboad the house 
is mined. 

(For explanation aas page 188. ool. U.) 

Boko rf diu i mrri dt, moM dud Kdlak mdr 1 

Wmt fur me, you bitch 1*11 be back in 
Ootttber. 

Arid ago rOi; ehhalnl na ehhOj, 

While there ie a king there is a kingdom, 
after him there is not even a sieve and 
a bseket. 

(Seid by a widow.) 

Ra^a he ghar gat awr rdnl kahlR. 

Wheu she enters a king's house; she beeomes 
s queen. 

(For explanation aer pag« 180. ooL i.) 

Raja iwnpd aptUt ouhdg legA kyd bcH kd bhdg 
toga. 

If the king be displeased be can take baok 
bis gifts, but he cauiiot deprive me of roy 
fate. 

RaheU U gailam emOin ke naikar. 

Ck> fbr blood to s oo-wife’s rootber'a bouss. 
(Deep hatred.) 

Rdm nOm U eo dhakkd pave, ehOtaf kUdoo eo 
fodd pdioe, 

CsU on God and l)e punished about, skip 
sod dance and n^e money. 

(For explanation aee pege 182. eoL i.) 

The heiii^t of abuse is “ widow.” 

(For et^baedon eee pi^ 188, eoL L) 
RMhohetmhaho*^agA^**f 

Who will tell a woman to oover bar brsasti 
(who eaa eonneel a greet men f ) 

R^ bkiM ho mtkkhaem, jo niohamt oOtal wdf : 
What is tho use of being a widow, if ono 
eatinot alosp soundly t 


Rat ko iV’orftodd wfrf $M hoitadoih ^ 
She crossed tbs Narbada at night, and was 
firightoued next morning at a well 1 
hatHd oir par fisATd iidhid. 

All uight long she spiiis and still has 
nothing to oover her bead. 

Rdtod fdlaurekhlmaa/ 

Long uijhts she cursed and only one man 
died! 

(For expIenaUim aee pi^ 194, eoL iL) 

Rat poft ttyxid din ho hhvje bdsl 
He pasMu the night hungry, and in the 
morning looks for the stale rioo. 

Rat pofl load nOm rah/td MdhmOd, 

She conoieved last night, and has slraad|y 
named the issue Mahmud. 

(For explanetfon aee pege 184. eel iL) 

Rota hltar hi Rn ekapOa, 

Khane Pole *dt sahgatl. 

Three cakes of a penny weight aaoh, and 
all her frieuila to eat them. 

Rout dan nadki ho diyd; doiko H, imndiign 
ka hlyd / 

Look at the liberality of the bride's mother; 
she has not given her a farthing 1 
(for dowry.) 

RU na eatoeided merd lO^ld naodedi 
Nor seventh month rito nor feast, and yet 
he is her darliug grandson ) 

(For explMuuioa aae peg* 18S. ooL IL) 

Rom ho to tkd ha itne mod d gad bhaiyd, 

Just as she was about to cry, nor brother 
came to see her. 

(For explMutioB see pogo 198, oci L) 

Rotl gal mtJdk wted edt god gOh mpd. 

The bread went down his throat, and his 
caste into tbe filth. 

(For explanatlOD see pege 198, ooL L) 
j?o(I ko rovot ekalhe jdckhe eove. 

Weepiug for want of bread, and sleeping 
behiud tiie hearth. 

(A dMcriptioo of extreme pover^.) 
ifofi ko rove aw lAopr* hs {ohm. 

Weeping for tbe bread, she oarsmss the 
platter. 

RoR tia hapfd eedt kd hhaird. 

Nor food nor raiment (from him); a bus* 
band in name only. 

ROp na eingdr Kkairdnl kl oddh. 

Without beauty or ornameuts, she would be 
a KhathnI. 

(For otpleaatMMi see p^e 197, eoL fi.) 

Rath* ko mandd naktd, fhate ho oOdd neJM, to 
hdm hyoddue- ohalot 

If you don't appeaee the ofiTended or mend 
your rente, bow will you get alongl 
Sah den ehaago, iektodr ke din vmdgo. 

Qay dfeeaee.wveKy day, and ill elad on>holL 
(For expIsaelioB eee pege 181^ eoL L) 
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Sab gun if bgar, SklgO^ ndk hind be-hdl\n qom. 
You would bo perfeot, ray child, if you had 
(Qnot d«al bnggMO, little dnoia.) 

Sab gun fdrt, haun take a<iAtZff.[yoa imperfoott 
Filled with good qualitiesV who shall call 
(For explanation see page 108, ool. iL) 

Sah-hi hOkar jo Kd$h\ jdeb, to pdtar obdfan 
kaun dM f 

If all the dogs were to go to Kftsbl (Benares), 
who would there be to lick the platter I 
(Doge in India are the public ecaTangert.) 
Sdbit npbXd hdn hdliyod kd aimdn. [rings. 

She has n’t a whole, and yet she want* o^r- 
Sab hdmod meh pdrii hA na kaba aihOrt 
You are perfeot in all arts, no one can o&H 
you imperfect. 

(Said aa a enub to a boastful woman.) 

S.ih kAu hole to n\h Idgaldt haipdr bahu bole 
tthOk bareld. 

)Vhen others speak it is pleasant, but when 
my daughter*in*law speaks it pricks me. 
(For elplanation aee page 190, col. i.) 

Sab kcdjhOmvr paire^ langrl kaba * haenhdk* 

Aa all wear anklets, the lame girl wants 
one too. 

Sab kuehh gal miydd ierl chulhul na gal. 

Every thing is gone, husband, but your 
ohildiSbness. 

Sab kuehb gagd, miydh Id {dkh {dkh na gal. 
Every thing is gone, but my husband’s ill 
humour. • 

Sab tadge maM alag. 

I sacrifioe all to you except myself. 

Sab tofen tnerd ek Rob na toju. 

All may break with me, but Ood I 
Sadd Id padnl urdod doth / . [the pens. 

Always breaking wind, she lays the fault ou 
(For explanation ste page 801, ooL i.) 

Sdg med ehwrvd\ ande'huA pdnl ! Ryod, Rihi 
Fa^hdnl? [can it be, my lady Pathliil 1 
Soup'out of grass, water out of eggs. How 
(For explanation eae page 808, col. ii.) 

Sagt^ raid ban ban phiid, bhor bhae kued se darl. 
She roamed the whole night in the wilds, And 
was frightened at a well in the moruiug. 
(Sham modeaty.) 

Saklh gaa ealdmai dd. 

Sound he went and safe he returned. 

(For explanation aee page 803, col. i.) 

SdUd more dp biri^jhalf log dihai pochdrd. 

Ldt mdkd ham sahlaud,, aur eahlavd d%»gdrd. 
My husband was already vexed with me, and 
the people egged him on. I bore kicks 
and blows, and shower of abuse. 

(Adding iniult to inlury.) 

Sddd tori sosA aur dddr heart na kgH, Durdur 
karad tahalidd maid miffwiwr dtkkdd M, 
llj Lord I am thy slave and non# rsapeoteth 
me : my IHonda keep me at a digiaiioe, 
and I oaa but look to thoo. 

(For expisDstfao ste page 804, ooL II.) 


SaJgdd bhne koiodi ab dar idhe kd. [to fear t 
, My husband’s now Kotvhl, so what have I 
V. (For explanation lee page 804, eoL ii) 
i9my2M gai bidee maid to kdt kdt mdf, Agre kd 
eharkltd Surhdnpur Id ria. 

My husband goue abroad, I’m worn to 
death with spinning, with the wheel from 
Agra, and the cotton from Burhknpur. 
Salydd gae ladnl, Iddald jhard jhap : tau he 
pachde Idye ch ile de ghar / 

My bundled went a trading and eolleoted 
goods no end : But when he had made a 
hundred into fifty he dame back home. 
Salydd jd mat bidet kOf kanthd ha^meU khol / 
Uunar delA mere hath kd kd tOd edt an mol. 

Go not, my spouse, to foreign lands, nor 
open a shop, my husband I Behold my 
dexterous hands, I'll spin a priceless 
thread. [mmd sdtafjdUn / 

Sttiyad ke arjan bhalyd he ndod ; Fahan orh^ 
The earnings are my husband’s, and the 
credit my brother’s : I will dress myrnlf 
aud go to my husband’s houBe 1 

(For explanation see page, 806, col. I.) 

Salydd ne ts dunyd med ledkhod rupeSye ba(fe ; 
Kadhi na tde laddd j ber khildif 

In this world my husband has made a for- 
tune of millions; But he brought no 
sweets for ino, only plums, wild aud sour. 

(For explanation aee page 806, ooL L) 

Salydd lere kdrne jal bal ho gal rdkh / Fat at 
maid be pat huU panchan med gal tdkh. 

For thy sake, my love, am I bumet to ashes, 
apd have lost my honor, and been dis* 
graced amoug my kind. 

Sdjan dvat hud «?mo, kuchh nefe knehh ddr, 
Falk in hi te ihdr Idd un pdmn kl dhdr. 

1 hear my love epproaching nearer and 
nearer; Aud Til brush the dust pff from 
his feet with my eye-lasbes. 

Sajan bin Id kaud. 

It is no festival without a husband 1 
Sdjan dakiyd kar gae aur eukh ko le gae tdth ; 
Ab dukh de niydre bhae, merd baur na pdehhi bdt. 
My husband has made me wretched, and 
taken my joys with him ; He has made 
me wretched by leaving me, and has sent 
mo never a word. 

(A womon’c lament over an aboont husband.) 
Sdjan ham turn ek hold dekhat ke haid do. 

Man te man ko tol le do man kadhi na ho. 

I aud you my love are one, though seem- 
ingly [we 'are two. Man weight against 
man will never make two man. 

(For explanation mc page 805, eoL L) 

Sajan pit lagdU ke ddr dot jin jdo : 

JBato hamdti ndgrl, ham mddged Iwm MUb. 

My love, once having loved, go not to 
foreign lands : Live you inmyoity,and 
I wilt beg that you may eat. 

Sdtan tdfon mUgae jhOfe pope baa(k 
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When friend meets friend, the meddler is 
disgraced. 

Sajan takdr* aur naiA mareHye ro9, 

Bidhnd aitl rain kar ki hhor dadfil na hot 
My love starts to-morrow and my eyes fade 
with weeping. O God, make such a night 
that there shall he no morn. 

Sajan tum Jhdf mat bolof Kkudd io mAch 
pyArd hai. KahApot hat badoA ki yAA, kadhl 
oAAchd na AdrA hai i 

My husband do not tell a lie ! For Ood 
loves the truth. It hath been said of old 
that truth injnreth not 1 
S4/an voh din kaun the jo iukh se lAH fnt f 
Ab dulch do niydre hhuS: — kaun ga^yA kl rit. 

My love, where are the days when you 
loved me with gladness 1 To beg and leave 
me in sorrow : — what manners are these t 
Sdjon yUA nt'tt jdi^iyo toe biehhmt mot chain', 
AU bin kl lAkfA suhjoJL huA din rain. 

Don't believe, my love, that I have pleasure 
in your absence; Like a green- wood tree, 

I smoulder night and day. 

Sdjhd tadhi na f)Ap kd tae rdee k' khSn, 

Gktr wydi A kar balmA bcU uteri tti mdn. 
Partnership will not last even with one's 
father ; it is the root oC strife : Keep a 
separate honso, my spouse; please listen 
to my words. 

(For explnuktion aee page 205, col. ii.) 

Sakhl na eaheli bhall aiefl. [that I am alone. 

Neither friend nor companion ; It is well 
SftAh fihAnam kl an khcA dukhfi haiA dive 
ghtdir ke gnl kir do. [the lights iii the town, 
bhitb Kh^nam has sore eyes, so put out all 
(Fur explanation sue page 206, ool. it.) 
SilfAnuU rahe btihn ji* kA bofd bFuiroitA. 

Long life to my daughter-in-law, in whom 
I have great hopes. 

(For explanatiun see page 206, col. ii.) 

Salerno biA id kaiei f 

It U no fos'ival with out Salerno? 

Samnian churl kdneh kl kauri kauri dekh jab 
gal IvVjl pid ke. fdkh take ki rk 
Siiinnian, Itangles of glass are but a farthing 
each, But when they ciasp a husband’s 
neck they are worth a million each 
Song eoi to lAJ kya t [left her t 

After Kleeping with a man what shame is 
SapiUi rove tdkoA ko, nipOll rove pQtoA ko. 

The mother with a son cries for food, and 
the mother without one for a eon. 

(Every ont eriee for the moon.) 

Sdrd gh(tr jat gayd jal ehdriyAA pdehfiiA. 

fter the whole house hiid been burnt to 
A ashes my bangles were noticed. 

(For expUnation eee page 209, coL U.) 

Sardhal hahuryd dtm ghar jdl 

Praise a daughter-iu law and she will go 
with a sweeper. 

(». e praiee will turn her head.; 


SdrA ehahar jal gayd, Bill B'dlinta ko khabar 
kl laa/iTA. [Lady Fitima ia ignorant of it. 
The whole city burnt down and still my 

(For explanation eee page 209, col. ii.) 

Sardhd Idgal kaitoA bhatdr, Ohn nikeat jdt he 
Chamar. 

With great eagerness I took a husband, 
And thou he turned ont to be a Cham&r. 

(For explanation aee page 210, ool. i. ) 

Sdre dhar kl era nikdle, so kol nahlA ; dlilM kl 
era nikdle, eo eob kol. 

Who takes out the pins out of the whole 
body is nothing ; but who takes the pins 
out of the eyes only is everything. 

(For explanation aee page 210, ool. i.) 

Sdre din pl'd piend, ehapni bhar bhl tta tt^dyd. 
She ground all day and iillod not even the 
pot lid. 

(For explanation aee page 210, col. {.) 

Sdi'e din dri tZ/ti rdt ko charkhd pAnl. 

Idle all day, she begins at night to spin. 

(For explanation aee page 210, i.) 
rdt mmyditi, aur ek Id bae/tehd bydni. 

The goat bleated all night, and produced 
only one kid. 

(For explanation aee page 210, ouliL) 

Sdri rdt rol aur ek hi mard. [one only bad died. 
She mourned the whole night lung, and etill 

(For explanation aee pai^e 210, ool. ii.) 

SdiarkAranbaidbuldydeaukkaheterddhagfadyd. 

1 called in the doctor for tiiy motlier-iu-Uw, 
And my co-wife says ho is Tty lover, 

Sdsar edAed mat kare dekh thnraifd kdm, Iho^e 
ko IhdiOtd kare den lage jab Rdm. 
Motlter-indaw grieve nut hecaiise business it 
slack : When God is favorable little be- 
comes rnuoh. 

,9d« bahil kl hul lardi kare parauean hdthd pdl. 
When a bride and her mother-in-law fall 
out the noighhoura intern leddLe. 

Sd* bin iaiti euerdl, Ldbh bin kaiea mdl. 
Without his mother it is no husband’s house 
' without gain there is no business. 

Sde gai gdoA bahd kahe maiA kyd kyd khddA. 
The nnithor-in-law is gone to her village, the 
bride thinks of what she shall eat. 

(For explanation aee page 211, enl. iL) 

Sde jhdAke tulA tdiA bahd chad baikunth. 

The mother in-luw peeps out meekly, and the 
duughter-in law goes to heaven. 

(For explanation see page 211, ool. ii.) 

Sde kd ofhnd bahd kd biehhaund. 

The covering of the mother-in-law is the 
bedding of the daughter-iu-law. 

(Fur explanation aee page 211, ool ii.) 

Sde he dge bahd ko kyd bofSl f 

In the presence of the motber-in-law, what 
is the renk of the bride t 

(8eo pr ooaod i ng.) 

Sde he orhnd paiok n-la w's bedd i ng. 

Tfce motber-in-Uw's covering is the daughter- 
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S$f M ekeri [uf all. 

'11m mntlMriii'law'ii maid it the inii^raH 
(For osiiUtiMtioD ««• p«g* 211, eol. li.) 

SOi H fWfOioh he mdthe. [th« daiigbter-in-law. 
The Imbito of the mothor-in-law are copied by 
(For ospUiiitiion »eo png# 211. eol. il.) 

Alf AoaaAM palhchet boha ekhke iaM aur 
eardiiehe / ' 

The mother-in-law has not even drawers, 
and the bride wantp a tent and screens. 
(For osplaimtion nee paga 211, ool. ii.) 

She hafhf hahU ehabdtre. 

It motherin-law goes into the hall, the 
daughter-in-law will go ont into the en- 
trance. 


(For oxplaaatioa lao page 211, ool. U.) 

She bo^ par ix phar. [roof. 

A motherin-law is like the grass on the 
A worlhlaaa thing) 

Shi Ihkkd bahh ouhhd hukhh. 

What the mother-in-Uir does secretly, the 
daughter-in-law does openly. 

(Sm 80$ hotkey boka cKahOtn). 

Shi mar qch apnl arvhh toh be meh ehkof gth. 
When my mother-in-law died she left her 
soul in the gourd. 

(F<Mr axplanatioa aaa paga 212, eol. 1.) 

** Shi mo*X mare, leuur merhjW nih boAuriyh 
he r4f bhaA 

When her mother-in-law dies and her ''ather- 
io-law the bride reigns supreme. 

Sh^ na nandf, hp ht anandL 
There is neither mother-in-law nor sister in- 
law, so she is happy by herself. 

(For axplanaition aaa paga 212, ool. I.) 
Sherh,eukh bherh. (comfort! 

Inyonr husband's honse yon will lies in 
(Adrioo to a yonnil brida.) 

Shere tere ehp, mdthe tei\bhhg : Bap he tere 
rh^, ih bet^ha bai^jhhnh 
Conilbrt in your hnsban’s honse, and good 
Ibrtnn^is to you; Koyalty in your 
lather's honse, and you . onlv look on. 

, (For axplanatioa aaa paga 212. ooL 1.) 

H ih$ tHj'he pet hh ehihht pahle ckQlhh hi 


phd hyd. 

Mother-in-law, your stomach is a trouble to 
you j your first thought is the kitchen. 
She le hair, pafoaean ee ndlA[to her neighbour. 
An enemy to her mother-in-law, aud a friend 
( A fnolUh woman.) 

Shs ee tar, fiahd «e noth, [the daughter-in-law. 
Cuts with inother-in-law, aud attached to 
(For axplanailOD aaa naga 212, col. i.) 

Sh^ eOe nanetd hoh eau, mh hi hof aa ime ho. 
If a woman have sixty mothers-iii-law, and 
a liniidred sisters-in-law, None will be 


^ like her own mother. 

Saih eeh bht kheX, [gone. 

When she slept with him her honor wae 
5dlA lOHh our mahk ehhuj>hna / 

!5leep with a man and hide your face ! 

Sitth no, jm\ kh dui'h [l»oIly. 

tiloep with a man ami .In? troublcil in your 


S*U mai ekkhde he piph! eat ehhh^t pat jhe, * ' 
rdie H boh ikX LachelJknl pher hh. 

Don't give lip truth, my love; by leavinTg 
truth yon will love your credit; fortuuo 
guard^ IM truth will eume agaiu. 

( For arpianation aaa paga 213. ooL il.) 
iSsf MW ehahe khh ke bUtl h'lj ko ehlal. 

After eating up seven hundrep rats, the oat 
is going on a pilgrimage, (to Mecoa.) 

( For explanation see paga 213, ool. ii.) 

Sht tavoh le mhhk khld karnh. 

To idaokeii one's Isoe with seven frying pans 
I Kor explanation aeo page 213. eol. H.) 
Sedrantl kh Ih) hap, eMinhrl he hat bap. 

A chaste wife is very bashful, and a bed one 
a great talker. 

Sou gnldmah ghar eOnh. [houee ie empty. 
Although there be a hundred elavee, the 
( It the matter ba atwant.) 

<Skrtfitan butX hat dldn hi, amr ehjhe hh hhm 
Khhtd burh kari If, aur badrt hh ghhm. 

A 00 -wife is bad though made of dough, and 
bad is a joint concern. Bad is the &orn of 
the acacia, and the heat of a cloudy day. 

( For explanation aaa paga 214, ed. tt.) 
Saukan ehhh Id bhl burl,' 

A oo-wife though of flour ie intolerable. 
Saukan goM aur hhkh ehhof geh, [^4s (sons). 

The oo-wife is gene but she has 1^ her 
Sou hoed aur ek mnioih barhbar hoi. 

One forbearance is equal to a hundred curses 
Svut bhall. eautelh burh. 

A oo-wife may be good; but her ebild never. 
Saut ehOn H bht burl. 

See alx>ve saukan ohfin etc. 

Saut jht laut kh mhrh najhh- t [tieoal etriog 1 
May the co-wife go away but not her pet* 

( I. c. bar kuabimA) 

Saut hh mOrat bhl butl. 

The very statue of a oo-wife is intolerable. 
Saut par laut aur jalhph / 

Co-wife upon oo-wifs and heari-buminge 1 
S^ hi mahkhh bhl burl. 

Even a fly is insuflerable on the marriage bed 
( For explsiistinn aaa page.216, ooLIi. ii) 
Sehdur na laghih to bhatar hh man hgoh-har- 
rffhkheh. / 

If 1 am not to put the red-epot na my fore* 
head, how am I to please my husband 1 
(Tba rad-ipot la the aign of oorartara.) 

Sehdur tiku^ Jaral, to p^o meh bajjar pared / 

If 1 have no red-spot must my stomach starvef 
Sdehbhih mighh tedh ko, M ne moh Ugh eaejA ko t 
Biravo,my dear sir I you have taken my fitnoy. 

( Ironical : alao an aaaignatioa .} 

Shhdl hai, kiuhh gurgoh kh bphk thofh hi hoi. 
A marriage feast is not a doll'e wedding. 

( For axplanatioa aaa paga 217, esL i.) 

Sharihn ke khn behre. 

May the devil be deaf 

( For axplanatioa aaa paga 217, eoL tt.) 

SaiUtn hi kola. 

Ilie devil's aunt. 

(flaiA of a Tvry wiakad woown, an a caution ) 
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Skttit^ t^ftn te Khmda mgtthfHin. 

Ubj Ood protect ns from the dortl &nd hjg 
eninmnies [niatAr.J 

( Used tow»nl» a arrMt sad vary artfttl ohIuiii* 

Shaial chtfwl H vutiS^' parip^ td. 

Ugly u an ouress and imperious as a fairy. 
■I^ram kl buMd nit bhdkl mart. 

! A bashfiil bride is always hungry. 

( For expUnatiun «m page 218. col. U.) 
Skauqin hahMfjpif chatM ka lahdtfd 
A gay bride with a mat for a gown. 

Shan^ M6i, hammfU H ekoll. Ckoti mek dg 
lagalt tahiai p^rl. 

My &ir lady has a blanket for a bodiee.Tho 
bodice is burnt into holes and still she 
starts ahount. 

SUthltdkh-p'treaMon A), gkar mek atkkji^nl ho 
She teaches what she has been taught at 
her neighbour and her sister nndaw. 

Sir mak hdl natuk, UM m /ufdl. [bear. 

No hair on her head and she fights with the 
( For expUuatioo aee page 221 eol. ii.) 

Sir par Aro ehal gae torn hhl Mdddr Al MaSdr. 
The saw is across her *iead, yet she cries 
•*MadirMad&r!*’ 

(For explanation see page 221, eol. it) 

Sir parfUl KiUh mek ro<l. ^hand. 

Blows bn the bead and. the broad In the 
(For expUnetibn see page 222, ool. iL) 
Smkpok bin Id kai^f 
It is no Id without vermicelli. 

(For explanation aee pave 222, ooL iL) 

Sohnk hkd, mr ekM kd iakhgu / [gown I 
A bandsoroe old lady and a mat for her 
Smtdjkond kmkh s4( soAiA 
Wealth is not caste. 

Sond wfA^ to kda ph»rd9kef 

If gold is good, it will not tear the ear. 

Son* mokgd/lt motigok mek dhauH. (pearls. 
She is yellow with gold, and white with 
(Riebty decorated with omamenta.) 

Soa (Ai, par hdtd naAiA Jo kdtd to pdkeh pdo. 

I was sleeping and did not spin, but when 
I began, I spun one and a quarter. 

(A skit at a idler.) 

SapKofa^kiif hakegOikph'lafok ho dpd hdksd. 
The simpleton laughs abud where the wise 
woman smiles. 

Sakig bkagandmi, eko/kt dg na gharo jwHti 
Wedlook^i j(^ aiw cheap, but there's no 
fire in the hearth nor water in the pitcher. 
(Aa nnhappj marriage.) 

Sdhe M rll nakik, cMuArg M nahik. 

Red garmente are not onatomaiy, and silk 
notpmourable. 

(The horaa o( a dilimma.) 

SaUan m h ok par 4ldigo, Jo hake hake rdkhek 
mdk. [doe respect. 

Beg only of them who smile and ehow you 
re markknnd beeil hhS bhaid. 

A bntting ox is better than a hmely bed. 
(For explanation aee page 227, ool. ii.) 

Stm rt dkoi boAd ke bol. 


Hear, drum my lady's eoiee. 

(For expUniulMi see page 227, col. K.) t 

Snn tun ke tori bdi. aoMi, aoek hwi mere uk’n ho. ' 
Karate bydh gharok mkik rahhie bdbul apni 
dJil ko. 

My maid, I have head and my heart grieves, 
that after marrying her off a father keeps 
not his diiiightcr at homo. 

(For explanation acc page.228. col. i.) 
sard I'vtn men ^ ha lohd k'tro uiaank. f/'TiiJl*. 
Hd mohf. i:luijflaa.,ji:a^dp(Of nil to/u rhafk>'. An- 
Go* wimaor, to tho~bat tie-field, and fearless 
wm)n your sword. Your death will bring no 
yd^owhuod to me, nor cavil at your iiaiuc ! 
(For explanation aee page 228. ii. 

Surmd aab Itgdta Adik par ehUvon bhakt bhdkt. 
All apply antimony, but their mannem differ. 
(For explanation me page 228, col. it.) 

TVitA jxtr mdkj hd boJeigd. 

Rope laco upon bnxmde. 

(For explanation ms page 283, eol. ii.) 

Tdii ki dkggd mMJ kl tanl; Dekh, mare daord 
maik. kaiai bant f 

A canvass boddico and strings of stntw; 
See, brother-in-law, how beautiful am 1 1 
Tatfi we ctlgd jatum-jttli ne khdgd ; JibAjall aa 
aavdfl dgd. 

The miserly hussy gave it, and the helpless 
fellow ate it; but it had neither pnn- 
genev nor flavor. 

(For explanation aee page 234, col. L) t 

Tavd nn h&h^d tta ehulAdrl / Kahe ndr " nw>Al 
All* bAfdgdri " / 

She has no frying pan, no oven and no fire ; 
And the woman w«>uld l>e called innkeeper ! 
Talan aa kgd dbohan ghdt ; ia ta vidnl ua ka td^h. 
The waeherutan's wifo is no worse off than 
the oilman's ; this has a peatic, that a rod. 

(>. e. both are eqally l.>sd : Ari:tutr$ iimtM.) 

TaH id bail te-ka kumhAik aatll AnH. 

The otter’s wife dies fur the oilman’s ox. 
(waated ejmpeihy.) 

Tati hhaaam kard our rMd khdyd ! 

Marry an oilman and live on dry bread. 

(For awplnnation ace page 233, <m. ii.) 

TA htjalabl mdd dOr aa dakhAva. 

The wretch shows his oily sweetmeats at a 
[distance. 

(For explanation aee pege 283, ool IL) 

Tal na m'iCAdi, ehdlAa dkat^ kofAdd. 

Without sugar or oil, the frying-pan is put on 
th^ fire I 

Ttrd hdtk aur merd milkk 
Thy hands and my month. 

(Bam and feed me : aelfishnem.) 

Tard pdn% maik bhardk, mere bhaia kahdr, 

1 draw water for you, and the water bearer 
for me. 

(Put into the month of a vain eervant) 

Tard thd §9 merd And, bardif KAudd pda dakkaa 
de. [let me see him fur a while. 

What Was mine is now yours, for Gi>d’s sake 
(For expUuatlua aee page 238, col. i.) 
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TVrl dvdt Makke iiadltut nuU. [Madfnft. 

Hay your voice l>e heard in MtikkS and 
(For oxpUnttioa see pnge SS<^, col. i.) 

Thandt chliQoA jo baUJUi jal jdtd roh rvkk ; 
JaUl haltl maid jdurdn, ban nun -d* (I kuk. 

Had I lat under the cool shadow of a tree, 
it woi^ld have burnt up : consuming and 
burnigM roam alMut and cry out in the 
woods. ' 

(To express great misfortunes.) 

Thdikaf kho'. wka^d &yd. 

Open the wicket, the earn notKing has come. 
(tJsed by women towtirds idle buHbsnds.) 

Tikall $endw gail^ to khdne med bhl by jar 
pofrabt 

Because my red-spot is gone, am I to lose 
my food as well 1 
(For explanation see page 2S8, col. U.) 

TViiie ki o( jxUidf. 

A mountain can be hid by a straw. 

(See Til kl ojbal pabSr.) I 

Tka tikat, tna/id bikat, aur eAdr id mMJi kdld^ { 
pddek ho to^bhdld. 

Tbreo stares are bad, four disgrace and fire 
ruin. 

To ke Uvan maid ehall, to mofut ghevl d; Ab iu 
moko ehfiov eU, maid to h-' efthor oliya. 

1 came to take thee and thou didst win me, 
but now that thou loavest me, 1 leave 
thee. 

(For explanation see page 241, col. 1.) 

\ Tof ddl tdgd td kis hJiarve ke mudh Idgd. 

Break the marriagu thread ; what black- 
guard have you been talking with 1 
(For expUnation see page 241, cd. ii) 

Td bhl rani maid bhi rdai, kaun bharegd pdni t 
1 am a queen and you are a queon : so who 
is to fetch the walbr t 

To ehdh mtrljdl ko, maid chdhdd terd he 
pdi ho. 

Love my daughter and I will love the 
of your bed. 

((For explanation sea page 242, col. i) 

Td ehJidii aur maid mtil. 

Touch me and I die. 

(Affectation of delivery) 

To. khol merd maknd, maid gkar eanbhdld* 
apnd / 

Lift up my (bridal) veil, for I must manage 
my house. 

(For ex|4anatioii see page 242, col. it.) 

^fuhro khdH din bafUdi, kajfe phdte ghar ko dg. 

He eats ins meals and wastB* his days and 
comes home in rags. 

(An idle knaband.) 

fak tuh hor ke man hhar khdve, Tonak Begmdd 
ndm b tidoe / 

Little by little she eats a hundred weight, and 
yet she calls herself Miss Delioste eatsr I 
(A habit by no means conftaed to tho wssson 
of India.) 


j Tnm bird nannhd kdt/i ho. 
j You spin a fine thread. 

I (Over economy : ekiniiing a flint) 

Tiimerd Inrk t khild maid ieri khiehfi pakddd. 
You Miuiisc my child, and I’ll cook yoi 
food. ^ 

Tnmhdrr /itrke bJil kabhl ghuiniyod rfiafedge. 
When will your children crawl olii| tiiei> 
kin'e.4. 

(When will you speak (he truth or perforoi 
your promise) ? 

Turn kdio mn i ndk aur kdni, main na efihoHld 
apni buni. 

You may cut off my nose and ears, But I'll 
not give up my ways. 

(Said by an oltMtiuate woman in reply to her 
' huaband'a threata.) 

Turn ho ham rt »nek haid, ham ko tnm ed ek 
Raid ko kaval anok h nd, kavlan ko ravl 
ek. 

You have many like me, I have hut nuf. 
like you ; The sun sees many lotuses, but 
the lotuses only one snn. 

(An obedient wife to her husband.) 

Turn rd^ ham eKhdU / 

You are angry ; I am free / 

(Fur explanation see pnge 247, col. i ) 

Td raho rf, baud hi fahhdd ehafh na efdl Br 
bdl : Bind same sashl ke ugah parhaid ar,.. i 
akdl. I 

Stop ril go up to see ; you must not mon 
the balcony my maid of Brij, Or liimti ! 
will be poured out without a niwm, i 

For explanation see page 247, ool. ii.) i 

Vidhll bahd balaidde sddp dikhldve. 

The gadding wife sees a snake in the roof. 

( i a makes an excuse for running out of th 
house.) 

Ujar ho ghar $ds kdf jo hair kar» har bar 
Pihar ghar snbas base, jab lag heifrmnsdr. 

May the house be destroyed of the mother 
in law that quarrels all day ! My fathei . 
house may thrive as long as the world 
lasts. 

Uf ehal panchhi pi he dee. 

Fly away, bird, to my husband’s country. 
C^thdo met’d maknd maid ghar ead bkdl&d apn i. 
Lift up my veil, and let me examine niy 
house. 

( For explanation aee page' 253, col. ii.) 

CTjAte Idt, baWite ghudtd. 

When be is up he kicks her, and when he is 
sitting he hits her. j 

( A bad buaband.) 

Fdrt gdl pherl gal jalee ke vagt taf gad. 

She is very affectiunate, but u absent ar 
tbe time of need. 

Tdr vdr pAal pile haid. 

Each drinks water in hor turn. 

For explanation see page 255, col ii ) { 





